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 PREFACE. 
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Toutes les personnes qui, jusqu'à ce jour, par état, par inte 
nt commercial ou, dans un but littéraire, voulaient étudier 
la langue des Ottomans, étaient obligées de dépenser des som- 
_ mes considérables (environ 600 fr.) pour se procurer, soü- 
_ vent avec beaucoup de peine, les cinq volumes grand in-folio 

de l'immense lexique turc-arabe-persan de Meninski. 

Cet important ouvrage écrit en latin, et qui longtemps en- 
core sera indispensable aux savants pour une étude approfon- 
die des trois principales langues de l'Orient, ne peut convenir 
à ceux qui se proposent d'étudier la langue turque seulement. 
Au nombre de ces derniers il faut particulièrement com- 
prendre la plupart de nos agents diplomatiques et consulaires 
du Levant, les négociants, les voyageurs et les officiers de notre 
marine militaire et marchande, toutes personnes auxquelles la 
connaissance de la langue turque était presque indispensable, 
et qui jusqu à ce jour n'ont pu l'acquérir faute de dictionnaires 
écrits en français, dans un format plus commode pour les 
voyages, et d'un prix à la portée de tout le monde; encore 
moins le Meninski pourrait-il servir aux Ottomans, qui depuis 
quelques années se livrent avec ardeur en Égypte et en Tur- 
gule à l'étude de notre langue. . , 

Ce furent ces pressants motifs d'urgence et d'utilité publique 
qui me determinerent à publier d'abord le Vocabulaire français- 
turc qui parut à Paris vers la fin de l'année 1831. Le prompt 
écoulement de cet ouvrage, le. premier de ce genre qui eût 
encore paru en France, et dont l'édition est aujourd'hui presque 
entiérement épuisée, prouverait suffisamment son extrême né- 
cessité sil pouvait y avoir des doutes à cet égard. 
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Cependant, après la publication de cette première partie de 
dictionnaire, je n'avais encore rempli que la moitié de latâche 
que je m'étais imposée, et je devais sans délai m'occuper du Dic- 
tionnaire turc-français, ouvrage qui forme le complément in- 
dispensable du premier, et pour lequel j'avais également réuni 
de nombreux matériaux. Toutefois les recherches qu'exigeait ce 
travait, par sa nature même beaucoup plus étendu que le pre- 
mier, auraient pu quelque temps encore en retarder la publi- 
cation, sans la communication qui me fut faite du manuscrit 
d'an ouvrage du même genre, eommencé depuis İongtemps. 
C'est à cette circonstance que je dois d'avoir pu satisfaire aux 
besoins du public plus tôt que je n'osais l'espérer, en publiant, 
dès aujourd'hui, ce premier volume du Dictionnaire turc- 
français. 

La rédaction primitive de ce manuscrit est due à feu 
M. Kieffer, ancien secrétaire-interprète du Roi pour les lan. 
gues orientales. Dès l'année 1 81 1, notre position, alors limi- 
trophe des provinces ottomanes, ayant fait sentir au gouver- 
nement de Napoléon la nécessité d'un dictionnaire turc, le mi- 
uistre des relations extérieures, animé d'un noble söle pour les 
progrès des études orientales et pour l'exécution d'un travail 
dans tous les temps si nécessaire au service de son départe- 
ment, prit à cette publication le plus vif intérêt. Préparées à Pa- 
ris par M. Kiefer, les feuilles de ce dictionnaire étaient réguliè- 
rement portées par les courriers du ministère à Constantinople, 
d'où M. Ruffin, alors chargé d'affaires dans cette capitale, les ren- 

voyait à Paris avec les corrections et additions qu'il avait jugé à 
propos d'y faire. Ce double concours du savoir et de l'expérience 
de deux orientalistes aussi consciencieux me fit apprécier, dès 
le premier moment, tout l'avantage que je pourrais tirer, pour 
une prompte publication, du manuscrit de M. Kieffer, que sa 
veuve, dans notre intérêt mutuel, avait mis à ma disposition. 
Cependant je ne tardai pas à m'apercevoir que si ce manus- 
crit, pour le choix, la convenance et l'arrangement des matiè- 
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res, atteignait parfaitement ie but primitif qu'on s'était proposé, 
c'està-dire la publication d'un simple manuel, d'un autre côté 
il était insuffisant pour la composition d'un dictionnaire com- 
plet de İa langue turque tel que j'en avais conçu le plan. Des 
exemples trop longs et trop multipliğs, et qui seuls auraient 
pu faire la matière de plusieurs feuilles d'impression, me pa- 
rurent devoir être remplacés par quelques milliers de mots, 
dont l'addition indispensable donnerait à ce dictionnaire tout le 
degré d'utilité dont il était susceptible. 

Simple et très-pauvre d'expressions dans son origine, mais 
devenu conquérant comme le peuple auquel il sert de langage, 
lidiome turc s'est progressivement enrichi de tous les trésors 
de l'arabe et du persan. Telle a toujours été l'espèce d'arbitraire 
avec lequel les auteurs ottomans ont disposé des mots de ces 
deux langues, .qu'on peut sans exagération dire qu'ils entrent 
pour les trois quarts au moins dans la composition de la langue 
turque actuelle. 

H résulte de cet état de choses, qu'un dictionnaire turc- 
français, destiné essentiellement à faciliter la lecture des au- . 
teurs anciens et modernes, doit, pour être aussi complet que 
possible, se composer, 1° de tous les mots d'origine pure- 
ment turque; 2° du nombre limité d'expressions étrangères 
naturalisées turques et employées dans le langage ordinaire ; 
et 3° enfin de presque tous les mots arabes et persans que la fa- 
culte illimitée laissée aux écrivains leur a permis jusqu'à ce 
jour d'introduire dans la langue. Si à ces éléments indispensa- 
bles on ajoute encore les verbes primitifs et les mots purement 
usuels du persan , on aura obtenu pour double résultat de cette 
réunion de matériaux, un dictionnaire turc-français d'une cer- 
taine étendue et un abrégé de la langue persane qui, sans ac- 
croître sensiblement le volume du premier, ajoutera néan- 
moins beaucoup à son utilité. 

Pour l'exécution de ce plan, qui est celui que j'ai définitive- 

ment adopté, il m'a fallu revoir le manuscrit de M. Kicffer 
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qui n'avait pas encore été préparé pour l'impression , et fondre 
dans ce travail les matériaux qu'à la suite d'un séjour de dix 
années dans le Levant j'avais recueillis moi-même pour un 
dictionnaire complet de la langue. J'y ai fait également entrer 
toute la partie turque, arabe et persane qu'il ma paru utile 
d'extraire de la dernière édition du dictionnaire de Meninski, 
ainsi qu'un grand nombre de mots usuels qu'on y chercherait 
vainement. Ces derniers appartiennent en partie au Lehdjet 
al-loghat, dictionnaire purement turc de Es'ad Effendi, imprimé 
à Constantinople, en 1795, et se trouvent, pour la plupart, 
dans l'appendice que j'ai placé à la fin de ce volume, et qu'on 
pourra consulter au besoin. 

Une lecture attentive et suivie des journaux du Levant, ainsi 
qu'une correspondance entretenue dans l'intérêt des études 
orientales, historiques et philologiques, m'ont depuis quelques 
années tenu exactement au courant de toutes les innovations 
importantes opérées dans ces contrées. Ces relations m'ont en 
outre mis à même de recueillir sur la politique, l'organisation 
civile, judiciaire , militaire et municipale, sur la marine et les 
relations diplomatiques de la cour ottomane avec les puis- 
sances, étrangères, un grand nombre de désignations et de 
termes nouveaux que je me suis empressé de consigner dans 
ce dictionnaire. | 

Ti résulte de ces additions indispensables, et qui entrent 
pour moitié dans la composition du dictionnaire turc-français, 
que cet ouvrage, au lieu de former un seul volume in-8° de 
six cenis et quelques pages, comme le comportait le manuscrit 
primitif, se composera de deux volumes in-8° d'environ huit 
cents pages chacun. 

La reconnaissance que m'impose l'utile et honorable coopé- 
ration de M. Kieffer dans cette circonstance me fait égalementun 
devoir de rappeler à la mémoire du public, autant que le com- 
portent les bornes de cette préface, les travaux et les services 
qui honorent la trop courte carrière de cet estimable savant. 
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Jean-Daniel Kısrrer, chevalier de la légion d'honneur, an- 
cien premier secrétaire-interprète du Roi pour les langées orien- 
tales, professeur au collège de France et à l'école des élèves- 
interprètes, Tun des vice-présidents de la Société asiatique de 
Paris, membre du consistoire de l'Église évangélique de la con- 
fession d'Augsbourg, agent principal de la Société biblique de 
Londres en France, et membre de plusieurs sociétés scienti- 
fiques et philanthropiques françaises et étrangères, naquit à 
Strasbourg, le 4 mai 1767. Destiné d'abord au ministère évan- 
gélique, il se voua de bonne heure aux études sérieuses sous la 
direction des célèbres professeurs Oberlin, Schweighæuser et 
Dahler; mais, après un séjour de quelques années à Paris, la 
connaissance qu'il avait de plusieurs langues européennes le fit, 
en 1794, admettre en qualité de traducteur au secrétariat de 
Ja commission des affaires étrangères. Attaché plus tard comme 
second secrétaire-interprète à l'ambassade du général Aubert 
du Bayet à Constantinople, M. Kieffer partagea, en 1798, avec 
M. Rufhin, alors chargé d'affaires de France, une captivité de 
trois années au château des Sept-Tours. Il s'établit alors entre 
M. Kieffer et ce respectable Nestor de FOrient, dont les ver- 
tus, les talents et les services honorent le plus la diplomatie 
française dans ces contrées, des rapports journaliers, qu'une 
estime mutuelle rendit de jour en jour plus intimes, et qui 
n'ont eu d'autre terme que celui de la vie. Pendant cette cap- 
tivité, les leçons continuelles de M. Ruffin et celles de M. Dan- 
tan, l'un des interprètes les plus instruits de l'ambassade, ini- 
tièrent bientôt M. Kieffer à la connaissance approfondie de la 
© langue turque, à laquelle il joignit celte de l'arabe et du per- 
san, qui en sont le complément indispensable. 

De retour en France, M. Kieffer fut nommé secrétaire-in- 
terprète des relations extérieures et remplaça plus tard M. Ruf- 
fin dans la chaire de turc au collége de France. Parvenu enfin, 
en 1819, au poste honorable de premier secrétaire-interprète 
du Roi, à Paris, et chargé, en cette qualité, de la direction et de 
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l'administration de l'école des élèves-interprètes du gouverne- 
ment, M. Kiefler, par le sèle qu’ ne cessa de montrer pour 
‘instruction des élèves, ne contribua pas peu aux succès des 
sujets distingués qui sortirent à diverses époques de cet ancien 
et utile établissement. 
. Si la multiplicité des devoirs journaliers et la mort préma- 
turée qui, en janvier 1833, l'enleva à sa famille et à ses amis, 
n'ont pas permis à M. Kieffer de terminer l'ouvrage que nous 
publions aujourd'hui, sa carrière n'en fut pas pour cela moins 
honorée par des travaux utiles. Ainsi : 1° un Mémoire pour la 
formation d'une collection des actes politiques de la France 
- avec les puissances étrangères ( document inédit de 1794); 
2° une traduction et publication, en turc, des Bulletins de la 
Grande-Armée française pour les années 1 805, 1806 et 1807; 
3° deux éditions du Nouveau Testament en turc; et 4° enfin, la 
première traduction complète de la Bible dans la mème langue, 
œuvre immense de patience et d'érudition, à laquelle il consa- 
cra dix années entières de sa vie, sont des titres plus que suffi- 
sants pour assurer à M. Kieffer la reconnaissance des amis des 
lettres et de la religion et pour placer désormais son nom au 
rang des hommes véritablement utiles qui consacrent leurs 
travaux à l'étude des langues orientales. 

La publication du second et dernier volume du diction- 
naire turc-français ne tardera pas, autant qu’il dépendra de nous, 
de suivre le tome premier que nous publions aujourd'hui. 

En résumé, ce dictionnaire renferme tous les mots de la 
langue turque et une grande partie de ceux de la langue persane, 
. avec les caractères arabes et leur prononciation en lettres la: 
tines ; les infinitifs primitifs des verbes persans ; la plupart des 
mots arabes, toutes les fois qu'ils sont usités en turc ou en per- 
san; les pluriels arabes irréguliers; l'indication de l'origine 
turque, arabe, grecque ou italienne des mots; l'emploi des 
mots au propre ou au figuré, avec leurs acceptions diverses; les 
termes les plus nécessaires dans le commerce, les sciences et 
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les arts ; les noms principaux des personnages historiques, reli- 
gieux et mythologiques ; les dignités de l'empire ottoman ap- 
partenant à l'ordre religieux, civil ou militaire, ainsi que tous 
les mots de la même espève qui résultent des réformes opé- 
rées dans ces dernières années; les mots nouvellement intro- 
daits dans la langue; le nom des capitales, des villes princi- 
pales, et généralement les désignations les plus importantes 
qui appartiennent à la géographie de l'Orient ; enfin, un grand 
nombre d'exemples composés de phrases, de sentences, d'ex- 
pressions proverbiales et d'adages populaires usités ou em- 
pruntés aux auteurs connus. 

À cette indication sommaire des matières contenues dans le 
dictionnaire turc-français nous ajouterons que cet ouvrage, 
ainsi que l'indique le titre, étant également destiné aux inter- 
prötes et généralement à tous les agents diplomatiques et con- 
sulaires du Levant, il renferme souvent sur l'histoire, l'admi- 
nistration, les mœurs et les usages des Ottomans, des articles 
auxquels les auteurs ont dà donner plus d'étendue et de déve- 
loppement que n'en comportent les dictionnaires ordinaires. 

Lorsqu'il s’agit d'ailleurs de ta langue d'une nation aussi peu 
connue que l'est encore celle des Turcs parmi nous, on com- 
prendra que l'intelligence d'un.grand nombre de mots ne peut 
être que le résultat d'une explication précise et détaillée de 
mœurs, d'usages et de choses qui, pour la plupart, n'ont pas 
d’équivalents chez nous. 

Plusieurs de ces articles nous ont paru d'autant plus utiles, 
qu'ils sont le fruit du savoir et de la vieille expérience de 
M. Ruffin, diplomate et homme de bien, dont le nom seul 
rappelle tant de services rendus à la France, et qu'un séjour 
de plus d'un demi-siècle en Turquie mit à même d'acquérir 
une connaissance théorique et pratique si étendue , et si ap- 
profondie, de la langue, des usages et du vrai caractère des 
Ottomans. | 

Par suite des événements dont la Turquie a été le théâtre 
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dans ces dernières années, ce pays a vu aussi s'opérer dans son 
sein des réformes qui, depuis la chute des janissaires, ont pres- 
que entièrement changé la constitution morale et politique de 
l'empire. Ces changements utiles, dont la nation devra un jour 
l'initiative, les progrès et l'accomplissement à l'esprit persévé- 
rant et régénérateur de sultan Mahmoud, embrassent non-seu- 
lement toutes les branches de l'administration et de l'économie 
politique , mais ont eu également pour résultat , le développe- 
ment d'un mouvement intellectuel qui a sensiblement influé 
sur le caractère de la nation. | 

« À dater du jour, écrivait Volney il y a quarante ans, où nos 
« bons livres traduits pourront circuler ches les Orientaux, il 
« se formera dans l'Orient un ordre de choses tout nouveau, 
« un changement marqué dans les lois, les mœurs.et le gouver. 
« nement. » Déjà cette prédiction du voyageur philosophe com- 
mence à s'accomplir.En peu de temps, chose qui naguère encore 
eût été regardée comme une innovation impossible, ou même 
hors de toute probabilité d'exécution dans un avenir éloigné, 
des journaux écrits en turc, en arabe, en grec moderne et en 
français, ont pris naissance à Constantinople, à Smyrne, en 
Égypte et dans l'ile de Crète. De jeunes musulmans envoyés en 
France par le gouvernement ottoman et par le pacha d'Égypie 
sont venus puiser, dans nos écoles et dans nos établissements 
d'industrie, la connaissance des arts et des sciences si néces- 
saire à la régénération de leur patrie. Get aperçu de l'état pré- 
sent du mouvement intellectuel de l'Orient donne lieu d'espe- 
rer qu'avant peu la langue française étendra également à ces 
contrées l'universalité et la suprématie qui déjà, depuis plusieurs 
années, en ont fait l'idiome diplomatique de presque tous les 
cabinets et l'organe le plus général de la publicité littéraire et 
scientifique en Europe. | 

Si, parles motifs que nous venons d'indiquer, la langue fran- 
çaise peut être utile aux Orientaux, la connaissance de la langue 
turque n’est pas moins nécessaire aux Européens. Tous les voya- 
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geurs savent que, dans İes contrées même telles que l'Égypte, 
la Syrie et une partie de la Barbarie , où l'arabe est la langue 
du peuple, le turc est le seul idiome que parlent et écrivent 
partout les dépositaires du pouvoir et les gens instruits, C'est 
dans cette langue que sont écrits les traités de paix et de 
commerce non-seulement avec la Porte ; mais encore avec les 
régences de Funis et de Tripoli de Berbarie. 

Parlée dans.toutes les parties de l'empire ottoman, la langue 
turque est également en usage à la cour de Perse, sur les bords 
de la mer Caspienne et dans toute l'étendue des vastes pro- 
vinces de ia Russie asiatique. Si, sous le rapport littéraire, cette 
langue n'a pas en effet la même importance que l'arabe et le 
persan, cela tient aussi en partie à ce que sa littérature, faute de 
publication parmi nous de textes originaux, est restée presque 
entièrement ignorée. Cependant, avant la conquête même de 
Constantinople, les Ottomans possédaient déjà des écrivains 
dans plus d'un genre. Depuis cette époque, des historiens, des 
astronomes, des géographes, des voyageurs, des poëtes, des 
moralistes, et des économistes même ont considérablement 
accru le domaine de cette littérature. H existe en turc un 
nombre considérable d'histoires ottomanes, écrites non à la ma- 
mière de nos historiens, mais offrant une exposition suivie des 
événements, où l'ordre et l'indication chronologiques sont tou- 
jours rigoureusement observés. Peu d'histoires présentent au- 
tant d'intérêt que celle des Ottomans par la connexion et l'im- 
portance des rapperts militaires et politiques de leur gouver- 
nement avec les grandes puissances de l'Europe. Un des 
caractères distinctifs de ces annales, qui remontent à l'établisse- 
ment des Ottomans dans l'Asie mineure au xur' siècle de notre 
ère, et vont jusqu'en 1775, est d'offrir, dans les discours des 
grands vizirs et des premiers généraux ottomans, plus d'un 
modèle de cette éloquence mâle et toute militaire dont les ins- 
pirations, puisées au milieu même des incertitudes de la guerre 
et du fracas des camps, électrisèrent jadis les armées des. sul- 
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tans, et les amenèrent deux fois des rives du Bosphore jusque 
sous les remparts de Vienne. 

La langre turque se recommande aussi à l'attention des sa- 
vants par des traductions ou imitations d'ouvrages recherchés 
de littérature arabe ou persane, dont les originaux sont devenus 
très-rares; quelques-unes de ces oopies l'emportent même 
souvent en mérite sur les ouvrages imités. C'est ainsi que la 
traduction des prolégomènes d'Ibn-Khalëdoun, par Pirisadè, 
est de beaucoup supérieure à l'original pour l'exactitude et 
le développement des faits historiques. Il en est de même 
du Huamaioun-name, traduction tarque de l'Envari-souhèüli, 
par Ali Tchèlèbi; cette version peut être considérée comme 
une véritable création du traducteur, bien préférable à l'original 
par le grand nombre de beaux vers et de pensées fortes et su- 
blimes dont ce dernier l'a enrichie. 

Cette disposition à limitation n'exclut pas toutefois de la 
littérature ottomane l'existence des compositions originales. Tel 
a toujours été, surteut anciennement, le goût de la poésie 
parmi tes Turcs, que chez eux des sultans , des visirs, des doc 
teurs, des militaires et des femmes même, se İivrant avec pas- 
sion à ce travail de l'esprit, ont laissé après eux des ouvrages 
en vers aussi remarquables par le nombre que par İa variété 
* des sujets. Suivant une statistique citée par M. de Hammer 
dans un ouvrage qu'il a publié l'année dernière à Vienne 1, ie 
nombre des poëtes ottomans s'élkverait à deux mille, tandis que 
celui des persans ne dépasse pas deux cents. 

Si la poésie persane peut à bon droit se prévaloir de noms 
tels que ceux des Saa'di, des Djami, des Firdevci et autres, 
les Ottomans citent avec un orgueil moins fondé, à est vrai, 
mais non sans quelques titres, comme l'élite de leurs anciens 
poëtes, les noms de Achik pacha, de Cheikhi, de Bâki, de Nefi, 

de Méscihy, de Kèmal pacha zadè; et placent au premier rang 


1 Le Rossignol et la Rose, petit poëme en vers turcs, par Fazli, imprimé en 
caractères ta'hks, avec une traduction en vers allemands. Vienne, 1884. 
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des modernes ceux de Nébi effendi, de Raghyb pacha, de Seïd 
Réefet effendi, de Aini effendi et de Pertev effendi, le Kiahia- 
bei ou ministre de l'intérieur actuel de la Sublime Porte. 

Le genre caractéristique de la poésie ottomane est quelque- 
fois, comme ches les Persans, la contemplation et la mysticité, 
Rarement, comme la muse des Arabes, cette poésie célèbre 
les héros, ou se revêt des couleurs de l'épopée, mais presque 
toujours elle est empreinte d'une philosophie douce et résignée 
aux déerets d'une destinée inévitable et de cet esprit de sagesse 
sans ostentation qui apprécie à leur juste valeur les vanités du 
monde , envisage avec calme la courte durée de cette vie, et ré- 
serve toute son admiration pour ies seules beautés de la nature 
et les miracles de la création. 

Rien n'est plus propre à donner une idée de ce genre de 
poésie que l'ode charmante du poëte Mèscihy sur le retour du 
printemps, morceau plein de goût, de grâce et d'harmonie, 
connu depuis tongtemps des orientalistes par la citation du texte 
erigmal et la traduction de sir William Jones. 

Les bornes de cette préface ne me permettant pas de donner 
à ce court aperçu de la littérature ottomane tout le développe- 
ment dont ti est suseeptible, je me hâte d'indiquer en peu de 
mots les considérations d'un ordre plus élevé, et les vues d'in- 
térêt social qui ont été le but principal de mes travaux et dont 
la réalisation est l'objet constant de mes vœui. | 

Élever, pour le bien général de l'humanité, les idées encore 
arriérées des peuples de l'Orient au niveau de la civilisation 
du teste de l'Europe; opérer entre les Européens et les Orien- 

taux une fusion morale d'usages, de besoins, d'opinions et de 
mœurs; anéantir pour toujours des antipathies et des préven- 
tions , tristes fruits de la différence des croyances et des guerres 
de religion; donner une activité nouvelle au cours de nos tran- 
sactions commereiales dans tout le Levant; ouvrir enfin au com- 
merce déjà si important et si universel de la librairie française un 
vaste et nouveau débouché, tels sont les résultats certains que 
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le goût de nos bons livres, l'influence de notre langue et la pro- 
pagation des ouvrâges propres à en faciliter l'étude doivent né- 
cessairement amener en peu d'années. 

Un ouvrage entrepris dans un but d'utilité si positive devait 
participer aux encouragements qu'un souverain éclairé se plaît 
à répandre sur tout ce qui intéresse la civilisation et le bien 
public. Non-seulement sa majesté le Roi des Français a permis 
que l'impression du dictionnaire turc-français fût faite à l'Im- 
primerie royale, mais elle a mis ie comble à la reconnaissance 
des auteurs et éditeurs, en accordant, pour l'impression de cet 
ouvrage, une subvention proportionnée aux moyens dont le 
gouvernement dispose annuellement pour les publications en 
langues orientales. 

Quels que soient les soins et l'attention que j'ai pu apporter à 
ce travail, je ne me dissimule pas tout ce qu'un premier ou- 
vrage de ce genre laisse encore à désirer sous le rapport de l'é- 
tendue et de l'exécution. Un dictionnaire universel de la langue 
turque devrait, à la rigueur, comprendre la presque totalité des 
mots persans et tous ceux de l'arabe littéral. Le plan que j'ai 
adopté, sans atteindre précisément ce but, en approche le plus 
possible. Je n'aurais pu aller au delà sans augmenter de beau- 
coup le volume et les frais d'impression, déjà trop considérables 
pour le prix d'un ouvrage qu'il importe de mettre à la portée du 
plus grand nombre de lecteurs. Ges motifs d'économie-m'ont 
empêché aussi de placer en tête du premier volume, sinon un 
abrégé de la grammaire, au moins une indication de la ma- 
nière de former les verbes turcs dérivés et complexes; méca- 
nisme admirable et tout particulier à la langue turque, à l’aide 
duquel on peut composer un grand nombre de verbes, ou 
d'accidents du verbe primitif qui, par leur nature, n'entrent 
point ordinairement dans les dicüonnaires. 

Ceci s'applique également, quoique d'une manière « moins spé- 
ciale, aux dérivés persans et arabes ainsi qu'aux verbes mixtes, 
passifs et réfléchis formés d'un mot arabe ou persan concur- 
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remment avec un infinitif turc qui hui sert d'auxiliaire. À défaut 
de cette double indication, que je regrette de n'avoir pu placer 
au commencement de ce dictionnaire , j'engage les lecteurs à 
consulter celle qui se trouve dans la Grammaire turque-arabe- 
persane de Meninski, pag. 59 à 65, éd. in-folio. 

Une circonstance seule sufhrait pour rehausser le mérite de 
cet ouvrage aux yeux du public et pour nous rassurer nous- 
même, s'il était possible, contre l'insuffisance de nos propres 
moyens; c'est l'intérêt honorable pour nous, qu'au milieu de 
fonctions éminentes et de nombreuses occupations M. le baron 
de Sacy a bien voulu prendre à ce travail, en en revoyant les 
épreuves, avec une bienveïllance pour laquelle nous ne sau- 
rions être trop reconnaissant. Personne, jusqu'à ce jour, en 
Europe et même dans l'Orient, n'a possédé une connaissance 
aussi étendue et aussi approfondie de l'arabe et du persan; per- 
sonne aussi, mieux que cet illustre savant, ne pouvait nous pré- 
munir contre nos propres erreurs et nous signaler, comme il a 
eu la bonté de le faire, les fautes des lexicographes antérieurs 
dont les travaux entrent comme éléments dans la composition 
de ce dictionnaire. 

Je ne voudrais pas terminer cette préface sans reconnaître 
publiquement aussi tout ce que les auteurs et éditeurs du dic- 
tionnaire turc-français doivent à M. Grangeret de Lagrange, sa- 
vant orientaliste attaché à İlmprimerie royale, pour les soins 
multipliés qu'il a bien voulu donner à la première partie de cet 
ouvrage. Je pourrais citer d'autres noms encore, mais je me 
borne à rappeler que, dans ce bel établissement, le premier de ce 
genre qui existe en Europe , les auteurs sont toujours certains de 
rencontrer chez les personnes qui en font partie le savoir et le 
talent réunis à une extrême bienveillance, depuis le savant aca- 
démicien à qui le Roi en a confié la direction, jusqu'aux com- 
positeurs des langues orientales , véritable élite de notre typo- 
graphie nationale. 
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TABLEAU HARMONIQUE des lettres et chiffres arabes-turcs-persans, 
et des lettres et chiffres européens. 
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Suite du TABLEAU HARMONIQUE. 
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DES LETTRES, 


ET 


DU MODE DE TRANSCRIPTION 


DES MOTS TURCS EN CARACTÈRES EUROPÉENS. 


Le tableau alphabétique ci-joint des caractères arabes employés par 
les Turcs indique la valeur de ces caractères en lettres européennes 
et fait connaitre le système de transcription que Jai adopté dans ce 
dictionnaire. Ce système, que j'ai déjà suivi dans mon Vocabulaire 
turc-français, se rapproche beaucoup de celui de Meninski, modifie 
toutefois d’après les règles de la prononciation française. Je ne puis 
me flatter d’être plus heureux que mes devanciers, en considérant 
les difficultés qu'ont éprouvees, jusqu’à ce jour, les orientalistes qui 
ont entrepris cette tâche. On sent qu'il sera toujours impossible, 
avec les vingt-quatre lettres dont se compose notre alphabet, de pou- 
voir rendre, avec Ja dernière exactitude, tous les sons d’une langue 
qui compte trente-trois caractères, dont quelques-uns, quoique en petit 
nombre, sont entiérement étrangers à la prenonciation du français. 
H faut pourtant remarquer que cette difliculté, très-grande pour 
l'arabe et le persan, Pest bien moins pour le turc, langue douce, et 
dans laquelle on retrouve toutes les voyelles françaises. 

Je me bornerai donc à donner ici quelques explications relatives 
à un petit nombre de lettres qui offrent des différences notables dans 
la manière de les prononcer ou de les écrire en français. 


| LEelif, au commencement des mots, ne represente pas toujours 
le son d'un a, mais souvent, ainsi que l'indique le tableau ci-joint, 
le son de voyelles hétérogènes. La presence de f'éif, au milieu ou 
à la fin des mots, est toujours indiquée par un 4, et par d, si Tef 
.est surmonté dun + medda. Nous ferons observer qu’en général les 
Turcs appuient trös-peu sur les lettres que nous appelons voyelles 
longues, soit que les mots dans lesquels se trouvent les voyelles soient 
d'origine turque, arabe ou persane. Le son de l’a, lorsqu'il ne re- 
sulte pas de la présence d’un ékf, s'indigue par un a simple. 
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© bè, à la suite de certaines lettres, dans quelques mots arabes, 
se prononce p, comme uslü$İ tspâr, preuve. A la fin des mots d'ori- 
gine turque, seulement, ce changement de prononciation a lieu dans 
le discours comme dans l'écriture. Exemple : o ,J,! oloup, pour ©), 
oloub, aÿant ete; yk thop, pour ER? thob, canon. 


us tè, se change quelquefois en 5 dal dans la déclinaison des 
noms et dans la dérivation comme dans la conjugaison des verbes : 


ainsi, ARS guitmek, aller, fait au passif ADS guidilmek. 


z Yin, exprime par d, se prononce comme la seconde syllabe 
du mot adjudant, en séparant Ta de la première. Cette lettre est 
exactement le g des Italiens, dans giorno, jour ; gemito, gémissement. 
Exemple : sel djami, mosquee. Quelquefois le  djim se change en 
tchtm dans la prononciation, lorsqu'il est précéde de certaines lettres, 
ou lorsqu'il est à la fin des mots, comme dans Ek pikteh, pour 


pikd, poulet. | 


æ tchim. Les trois premières consonnes, qui expriment cette lettre, 
doivent être prononcées d’une seule émission de voix, sans faire en- 
tendre le son d’aucune voyelle intermédiaire. C’est le c des Italiens 
dans ctbo, nourriture; ceppo, tronc d'arbre. Exemple : uk tcho- 
ban, berger. 


g ha, représente une aspiration plus forte que dans nos mots 
hareng, hardi, havre, et repond assez bien à notre 4, dans les mots 
harpe, harpie. Exemple : &l> hädi, pèlerin. Cette aspiration est 
plus forte encore lorsque le > est précede d’un ékf, comme dans 


diz) Ahmed, nom propre; 5351 ahmag, insense. 


& ha, represente une aspiration beaucoup plus forte que celle 
duz ha et il indique une articulation dure, semblable au ralement 
produit dans le gosier par Peffort que Von fait pour cracher. Cette 
lettre ne peut être comparee, dans nos langues européennes, qu’au 
ota espagnol ou au ch des Allemands. Exemple: yas. khaber, 
avis, nouvelle ; peer anâkhtâr, clef. Je ferai observer toutefois, 
que les Turcs de Constantinople tendent généralement à adoucir 
cette aspiration et la confondent avec celle du > ha. 


5 dal, qui n'est autre que notre d, prend quelquefois le son 
dun £, lorsqu'il est precede d’une lettre dure, comme dans Lai 
guiti et non pas guide. Il en est de même à la fin de certains mots, 
comme MEK kidghyt, papier. Quelquefois le > prend aussi le son 
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d’un # au commencement d’un petit nombre de mots d'origine turque, 
tels que xs fèpè, sommet, monticule ; AS» tuketmek , finir, 
épuiser. 

5 zal ou zel, > zè ou zein, ,y zad et 5 zhy. Ces quatre lettres 
representent généralement, en turc, le z francais. Cet emploi de 
quatre caractères pour indiquer une seule et même articulation, 
provient de la différence des origines. Je ferai observer néanmoins 
qu'il existe, dans la prononciation rigoureuse de ces quatre lettres, 
des différences que jai indiquées, autant que possible, sur le ta- 
bleau ci-joint, mais que l'usage ou lenseignement d'un maitre instruit ' 
peut seul rendre sensibles à Poreille, 


5 Jè, est Texact équivelent du / français, dans jour, juge, etc. 


Us sin, qui est notre s, comme dans les mots savoir, sagesse, ne 
prend jamais le son du z entre deux voyelles : c'est pourquoi, dans 
ce cas, je le rends toujours par le c, avec ou sans cedille; exemple, 
geli aghâci, son maitre; mais toujours par ç, si les voyelles sont 
une des Îettres a, o, u. Exemple: | Haçan, nom propre. Toutes 
les fois que Ps est doublée dans la prononciation, ou marquee d’un 
techdid, je Pecris sc. Exemple : Sol. khascèki, garde du corps du 
sultan. Dans ce mot, le we sad doit se prononcer comme sc dans 
notre mot ascendant. | 


us chfn, représente l'articulation ch dans le mot chemin, chicane. 
Exemple : «sl .& charab, vin. 


sad, se confond généralement dans la prononciation avec le 
y» sin, particulièrement dans les mots d’origine turque, comme 
Je sol, gauche; üye sormag, demander. Dans les mots d'ori- 
gine arabe, le , ç représente une prononciation un peu emphatique, 
mais, dans Pure et l'autre cas , j'écris toujours cette lettre par s ou 
c, avec ou sans cedille. 


b thy, se prononce géneralement comme le ?, dans yalb thäch, 
pierre ; öyle thoutmag, tenir. Cette lettre, dans la prononciation, 
se confond souvent avec le 5 dal, et cette identité a lieu quelque- 
fois dans lecriture comme dans la prononciation. Exemple : ;LL 
ou ss dagh, montagne; gemiyle où 5e, 5 doldourmag, rem- 
plir; mais, dans les mots d'origine arabe, le L 1ky conserve une 
prononciation emphatique et dure que les Turcs font légèrement sen- 
tir, comme dans gayb /haryg, chemin. J'exprime toujours cette lettre 
par th, pour la distinguer du > tè. 
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e ‘an. La prononciation de cette lettre, qui est toute particulière 
eux langues arabe et hébraïque et que je représente par une apos- 
trophe ('), est à peine sensible chez les Turcs, où elle ne produit 
souvent d'autre effet, dans l'articulation, qu’une légère suspension 
ou hatus. Exemple : Goyxe ma’rouf, connu; ca i,ne marifet, con- 
naissance, savoir; ,,$ ‘eumr, la vie; hs yim, science; yaks “amber, 
ambre gris ; Le 'ulâma, docteur, lettre. 


£ gham, est exprime dans ce dictionnaire par un g suivi d’un 4. 
Exemple : \$} agha, seigneur; gh) aghlamag, pleurer. La pronon- 
ciation de cette lettre est exactement celle du > des Grecs modernes 
devant æ, 0, w, c'est-à-dire, celle d’un g suivi d’un r légèrement gras- 
seye; et même, dans quelques cantons de l'Asie, le $ s'articule presque 
comme r grasseye des Provençaux. 


- à 9af, représente une articulation semblable à celle de la lettre 
g dans qualité, coque. Exemple : gib gâlmag, rester; 5 gaz, oie. 
Dans les déclinaisons et après les voyelles, cette lettre se change 
souvent en $ par euphonie. Exemple : Jsl,| aïäghuñ, du pied. Dans 
quelques parties de PAsie , elle est articulée d’une manière toute gut- 
turale. 


€) kief, répond au k dans kilo ou kilogramme. Le plus souvent 
il est suivi de la prononciation d’un : légèrement exprime en une 
seule syilabe, comme dans kioske. Exemple : ,< kieur ou kior, 
aveugle; 56 kiafir, infidèle, mécréant; Je, > kieupek, chien. 


à) guief ou kief ‘adjèmi (kief persan ). Cette lettre, qui n’est dis- 
tinguce de la précédente que par les trois points qu’elle supporte 
(et que Ton omet le plus souvent), exprime un adoucissement du 
kef, comme dans les mots français Guienne, Enghien. Exemple : 
İK guitmek, aller; He, ,$ gueurmek, voix ; 45 gun ou guioun, 
jour. Au milieu ou à la fin de quelques mots d’origine turque, cette 
lettre se prononce comme un g très-adouci ou même comme uni. 
Exemple : 4161 èguilmek ou dilmek, se baisser; 4], bèïg ou böi, prince, 
seigneur. 

©) saghyr-noun ou n sourde. Lettre ayant la même forme que la 
precedente et dont on retranche aussi les trois points à volonté. 
Représente un son nasal, tout particulier à la langue turque, comme 
dans x son, fin; ox soûra, après. Elle exprime aussi, à peu 
près, l'articulation d'un n, comme dans SK, siñek ,' mouche; PE 
döüyz, mer. Elle exprime également le genitif des noms, comme 
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US Hrabur du livre. Cette lettre est toujours représentée par le 
signe suivant fh 


J lam, n'offre aucune différence dans la prononciation avec netre 
L Nous remarquerons seulement que cette lettre, doublée en turc, 
n’est jamais mouillée comme en français. Exemple : «| allak, Dieu. 
Quelquefois le ) prend, dans certains mots d’origine turque, tels 
que 5) olmag et autres, un son emphatique, dont l'audition et 
l'usage peuvent seuls donner une idee exacts. 


,g #oun. Lorsque cette lettre, qui est exactement notre n, precède 
le & ou le ,;, elle prend le son d'un m. Exemple : Jaa, zembil, 
corbeille; Lui ambar, grenier, magasin. 

Une remarque fort importante à faire, c'est que, en turc comme 
en persan, le y etle |, se prononcent toujours à la fin des mots, 
en appuyant dessus, et ne forment jamais, comme en français, un 
son nasal avec la voyelle qui les précèdent; ainsi, les mots Lİ 
amân, pardon et ii gân, sang, doivent se prononcer amäne, göne. 


» vauv, se prononce de deux manières, 1°, comme le v français 
dans ville, valeur, etc. Exemple: go), värmaq, aller; 4 Y, vilatet, 
pays; 99 comme la syllabe ou, dans ouvrir, ou w, prononce à la 
manière des Anglais. Exemple”: 4.1,> boulmag, trouver. Le , prend 
aussi la prononciation de o, u, eu, comme dans İyö gol, bras; İl 
beulmek, diviser et 9) du, bien. 


o Ad, represente une aspiration beaucoup plus douce que celle 
du z © qui est à peu près celle de notre À, dans les mots héros, 
hideux. Exemple: yis huner, mérite; cu,lm& hidaïet, indication ; 
xwNÂAS hendècè, géométrie !. A la fin des mots arabes et à la suite 
des particules, e se prononce comme l’e ouvert ou la syllabe at. 
Exemple : sl, ziädè, plus; o>,! evdè, dans la maison. Après Pop- 
tatif ou à la suite des impératifs turcs de la 2° conjugaison, le o se 
prononce a par euphonie, et surtout quand les mots sont composés 
de consonnes dures et dont la prononciation est plus homogène avec 
les sons a, o, ou, Yy. Exemple : saa5 gysca, court, xs, tchoha, drap. 
H prend aussi le son d’un a, à la suite de quelques mots d’origine 
arabe, comme xlañ; nogtha, un point; xjslne mouzdiaga, detresse. 


1 Cette aspiration est tellement légère et facile à former, que Dieu, disent 
les Orientaux, créa le monde, seulement en prononçant cette lettre; don- 
uant à entendre par lâ l'extrême facilité avec laquelle le Tout-puissant créa 
toutes choses. 
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A la fin des mots arabes, le « hè, marque du féminin, est surmon- 
te de deux points; dans ce cas, il secrit ainsi, ğ ou à, et se prononce 
comme un f final. Exemple : ö,,.X chehvet, sensualite. En turc on 
écrit alors > au lieu de &, mais lorsque cette lettre perd ses deux 
points, elle se prononce à ou ai, comme nous l'avons vu plus haut 
pour le mot esl, ztâd?, qui n'est autre que Bs ziddet. Quand, en 
turc, on trouve le £ ecrit ainsi ğ, il indique alors un accusatif fe- 
minin arabe, pris adverbialement. Exemple :-#hâg ghafletan, à Pim- 
proviste ; Lols Fhæseaïan, particulièrement. 

ç«ç VE, au commencement des mots, est toujours consonne; au mi- 
lieu ou à la fin il peut être voyelle ou consonne; consonne, il est 
représente par i; voyelle, par :. Exemple : Jus ?t/, annee ; ye ilân, 
serpent. 

Uarticulation de cette lettre est modifiée par celle qui la précède 
ou la suit, comme dans yel, ïäzmag, écrire; ln Serdi, vulgai- 
rement saraï, palais. Dans beaucoup de mots d’origine turque et aux 
troisièmes personnes du singulier des verbes, le ,, représente un son 
sourd et mixte qui tient à la fois de li et de İ'e muet; dans ce cas, 
je le représente par un y, comme dans les mots suivants : gö gyn, 
gaine; a5 gyl, poil; 5 yi gych, hiver. Le son de P y se retrouve 
également avant ou après les lettres dures dans certains mots arabes, 
dans lesquels n'entre pas toujours le, , tels que yLus-| yhsân, bien- 
fait; ,LLs khathyr, esprit, cœur. | 

A Ja fin des mots d'origine arabe, le ,, prend souvent aussi le 
son d'un a,.comme dans uye merça, port, ancrage; geye Mouça, 
Moïse ; Ales AN allah te'ala, Dieu très-haut. 


Je ferai remarquer que’la prononciation des mots arabes et per- 
sans de ce dictionnaire, et dont la plupart appartiennent aujourd’hui à 
la langue turque, est celle des effendis instruits de Constantinople. 
Quant aux mots d'origine turque, je me suis egalement attaché à 
faire connaitre la prononciation littérale ou savante, et celle qui ap- 
partient uniquement à Ja langue vulgaire. J'ai pense aussi qu’il était 
nécessaire de signaler à l'attention des lecteurs un grand nombre de 
mots de la langue qui ont vieilli, et qui, s'ils ne sont plus en usage 
dans {a conversation, n’en sont pas moins indispensables pour Pin- 
telligence des livres écrits anciennement. - 


Quant à l'accent, on peut dire que les Turcs n’en ont presque 
point : toutes les voyelles, les consonnes et les aspirations mêmes doi- 
vent être prononcées d’un ton adouci, et l’on doit surtout, en parlant, 
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éviter les grands éclats de voix. En general, l'accent se fait quelque- 
fois légèrement sentir, seulement en appuyant sur la dernière syllabe 
des mots. 

Tel est le petit nombre d'observations sur lesquelles j'ai cru de- 
voir arrêter un instant l'attention des personnes qui feront usage de 
ce dictionnaire. 

En general, la plupart des mots qu'il renferme sont écrits de telle 
manière, avec nos lettres, qu'on pourra, en İes prononçant comme 
le français, se faire comprendre des Turcs, sans difficulté et sans. 
autre etude préliminaire, 


T. X. BIANCHI. 











Mong. 


ABREVIATIONS. 


Arabe. 
Arabe-persan. 
Arabe-turc. 


Adjectif numéral. 


Adverbe. 
Collectif. 
Comparatif. 


| Composé. 


Diminutif. 
Familier. 
Feminm. 
Français. 
Grec. 
Hongrois. 
İnterjection. 
Italien. 
Location. 
Mongol. 


Nom propre. 
Nom de ville. 
Persan. 
Particule. 
Persan-turc. 
Pluriel. 
Précédent. 
Sabstantif. 
Turc. 
Tartare. 
Üsite. 

Verbe. 
Vulgairement. 
ei 

lemek ( faire ) ' 
gbi 


Olmag (étre). . 


! Le verbe actif se forme souvent, en tarc, d'un nom arabe ou persan et 
de Tmfinitif turc Si siêmek. Exemple: Lg} ds terk itmek, laisser, aban- 
donner. On forme de méme Îe verbe passif, en faisant suivre İe nom ou par- 
ücipe de Tauxiliaire öl! olmag, être. Exemple : 5,! alam mesthour ol- 


mag, être écrit. 





LA İİ 


yigl ou yi hile vay 
KİŞİ curl se pig 


AVERTISSEMENT. 
Consultez au besoin l’Appendice place à la fin du volume. 








DICTIONNAIRE 
TURC-FRANCAIS. 


| df. Première lettre de Pal- 

phabet arabe-turc-persan, n'a 
peint de son par lui-même, mais 
prend celui de l’accent-voyelle qui 
Jui est joint. — L'elif se prononce 
a long, quand il est surmonté d’un 
madda ”. 

| est la marque de lunite selon 
la formule numerale pyar as! 
ebdied hevvez, etc. 

j, prononcé comme un a bref, 
est aussi la marque de Faffirma- 
tion dans certaines phrases qui 
servent de réponse à une autre.— 
das İİ LES ap > heutè 
guitmek guèrek idun. Tu as dü 
aller à la campagne. —L asia 
sdrduma. J'y ai dejà ete, certaine- 
ment ÿ y aï ete. 

<l eb,s.n. Père. — ys €, 
dh eben an djeddin. De père en 


fis. et m 
©} 4b, s.p. Eau. —i,& , ©) 


85 u heva. L'eau et l'air, tempéra- 
ture, climat —, ci dis 
eli Khal gi Bir vilatètun Hu 
hevâcinö alickmag. Se faire au 
danat d’un pays. 

©} ap, t. Particule qu'on place 


devant quelques adjectifs pour 


leur donner une plus grande ex- 
tension. — gi Li, ap ag. Tout 
blanc.— 5,2) >), ap atchoug. 
Tout â fait ouvert. 

çi aşi 1D, 8. t. Corde. 

LŸ 4ba, s. a. Pères, ancêtres. 
ahi delle dini kim vè 
edidâdi izâmumul qylydji ilè. Par 
le sabre de mes illustres ancêtres. 

Lb adar. v. a. t. Refuser, 
rejeter, avoir de l’aversion, s'abs- 
tenir. — Li sy, gi 
Mi! | UXL sos, 33905) 
yade! ébar kirämlèri iba ittugui 
badèï nabden idjtinab itmdiup. Ne 
s'abstenant pas du vin pur, pour le- 
quel ses glorieux ancêtres avaient 
eu de l’aversion. 

SLT dbäd, adj. p. Cultive, ha- 
bite 

| SLT dbad it. v. p. t. Re- 
tablir, repeupler. — Ce mot si, 
mis après un nom propre, forme 
un composé persan qui désigne 
le fondateur du lieu: MK. ax 
SU sa'id-dbad, que le vulgaire 
prononce saad-4bâd, est ce qu’on 
appelle Ataat-khané, ou les Eaux 
Douces au fond du port de Cons- 

1 





2 caf 
tantinople, parce que cet empla- 
cement fut embelli par le grand 
vizir Saïd Pacha, qui avait èté 
ambassadeur de la Porte à Paris 
en 1740, et qui, à son retour, 
voulutimiter le canal de Versailles. 
gisi ébadan, subs. p. Lieu 
habité, fréquenté, agréable. — 
Gi yi LT 4badan olmag. Être 
fréquenté , peuplé, habite. — 
AG yla déadan itmek. Rep- 
dre peuple, 

gs ui dbädanlyg, subs. p. t. 
Culture, population. 

MEK çeelii dbadi Haghyd 
s. p. t. Papier de soie lisse. 

pal ébär, s. a. p. Plomb. 

oyu) abazè. Pays situé sur la 
côte orientale de la mer Noire en- 
tre la Mingrélie et la Circassie. 

zl) dpañsyz , adv. t. Su- 
bitement, à Pimproviste. 

Sayi thtida ou iptida, s. ar. 
Commencement. — ole 91%} 
AS ğe loi İş Yİ gli 
s kre "= tchbou mahi djèma- 
ziulakhirun 1btida guni kı ièvmul 


djum'a dur. Premier jour du pre- 


sent mois de Djömazi-ul-akhir, etc. 
fox thrida it. v.a.t. Com- 
mencer. 
Joel ibtizal, 5. a. Mépris. — 


e suis devenu un objet de mépris, 
Uv thricäm, s. a. Ris, gaiete. 
| Usül thricäm it. v.a. t. Sou- 

rire. 
Yaşli ibüila, subs. a. 1. Essai, 


épreuve. 3. Mauvaise habitude, 


passion, — jte à YAŞ) à) 








NT 

«cs ani ibtilâ vu imtihän qyl- 
di. Ile mit à l'épreuve. — «o) yu. 
gl charab itchmeguilè bersè 
ibtiladen khalas oldy. En buvant 
du vin, il s’est défait de Ja mau- 
vaise habitude de prendre de 
Popium. 

»L işi ibüihâd;, s. a. Gaiete, 
allegresse. 

ani ebed, subs. a. 1. Siècle. 2. 
Eternite, qui n’aura pas de fin. 

ai ebbed, v. ar. IL a donné 
une durée éternelle. — 4} Ds 
Doll Gk ailes 3 05 dla 
yleyli ebbed allahu teda cu'wrö- 
hu ve devletèhu ila ingyrâzizzö- 
män. Que. Dien fasse durer ses 
jours et son empire jusqu'à la 
consommation des siècles. 

L fousl 144 it. v. a. t. 1. Ma- 
nifester, réveler. 8. Çommencer. 
4. Faire ou trouver une chose 
nouvelle. 

oy? dbdar, adi. p. 1. Juteux, 
succulent. 2. Brillante, en partant 
d’une épee. 

İ show hd’ it. v.a.t. Inven. 


ter, produire quelque, chose de. 
| nouveau. — çİm.;k yehiye gi 
| cg vi ddemi togtan ihda' diledi, I] 
a créé l'homme du néant. 

çe» Hil ibtizalè duchtum, | 


çamşi dödest, s, p. Ablution 
i prescrite gux Mabometans avant 
. de commencer la prière. Elle con- 
siste à se laver le visage, les 
mains, les bras jusqu'aux coudes, 
et les pieds jusqu’à la. cheville. — 
gü cadi dbdest élmaq. Faire 
cette ablution prescrite par la loi. 


yel 

GAS ebedi, adi. a. Éternel. 

FR ebeditet, s. a. Eternite. 

About ebedilik,s.a. t. Éternité. 

yal ebr, s. p. Nuage. 

Det #öra, v. a. Être quitte, dé- 
charger quelqu'un en justice. 

SET İl ibra kizghydır, s. t. 
Quittance, décharge. 

SG)! ipräimag, v. t. Deehi- 


rer, user des habits. 


Da ST st ibralaehnag où 


ESP TA | ibrälechmek, v. t. Se 


tenir quitte à le suite d’un accom- 


modement. 
| yiye! ibrâz it. v. a. t. Mon- 
trer, produire. — Li 3, EE 


A ydi Ziyal Ayk ye 


Aİ! çliğal Zikr olounan me- 
vädduñ Khilafinè mougaddem v? 


mouäkhkher emri cherff ibraz 
olounour iça istima’ olounmaia. 
S'il est produit quelque noble fir- 
man antérienr ou postérieur, qui 
soit contraire aux articles. susmen- 
tionnes, il n’en sera fait aucun 
compte. 


_A\>Yibräm, s. a. Instance, sol- | 


citation. 

j el tôräm it. v. a. t Pres- 
ser, solliciter, importuner, faire 
des instances. — J, 15 AŞİ ts) 
DÉS s5yk) tbram ilè gaboul ittur- 


diñyz. Vous m'avez fait consentir | 


per vos importunites. 

She) iprämag, v. t. Déchirer, 
tuer. 

üye ipranmag, v. t Etre 
déchiré, use. 

#bfibrähfm, n. p. Abraham, 


ut) 3 
surnomme ai kula. Ahaflul. 
lah. Le familier de Dieu, puisque 
ce patriarche eut Dieu lui-même 
pour son hôte et commensal. 

| dörd,s. a. t. Aiguille, ai- 

guiflon, pointe. 

05} tbtrdè, s. t. p. Froid du 
matin. 

&5,\ tbridet, ibredet, ebredet, 
s. a. Refroidissement. 

yel cbrech, 8. a. p. comm. 
abrach, t. Cheval tacheté de blanc 
et de noir.—abrach. Cheval ger 
feux, sous İs queue. 

“v2? törtehim, subs. P- Sote, 

Particulièrement, fl de soie. — 

> Sy) tOrichfm gaurdy, s. 
Ve. TP 

a yp iôrichimd;s, subs. t. 
Marchand de ft de soie. 

yem! ebras, s. a. Lépreux. 

yel abrag, adj. a. Qui a des 
taches notres et blanches. 

öl #örtg, 8. t. mieux öy! 
ibrfg. Voyez plus bas. 

üz) dparmag, v. t. Porter, 
emporter, conduire ( us. en Asie). 

5 yel ebrou, 8. p. Sourcil, 

daye) dörüy, s.a. p. Aiguière. 


— dpi 0005 gahvö ibrighy, s.a. 
: t. Cafetière. 


Gy) tbriq, s.t. Navire à deux 


. mêts. Voyez diy: 


ye) abril,s. t. Avril. 
yielebzâr, s.a, pl. de 3 bezr. 
Aromates, et herbes que l'on ajoute 
aux mets pendantieur cuisson. Gol. 
je) ipsyz. Voy. yana . 
A ebsem ou epsem, adj. t. 
Tranguille, doux, qui se tait. — 
1. 


4 Ji 
yim şo! ebsem haïvän. Ani- 
mal doux. 

İ «ul ebsem it. v. a. t. Faire 
taire, en parlant d’une mére qui 
apaise son nourrisson dans le ber- 
ceau 


öcü dbichmag, v. t. Repar- 
tir, distribuer (inusite |). 

ÿ JU} ibthal it. v. a. t. Rendre 
inutile, détruire, devaster. 

5 Lui öbgait. v. a. t. Faire res- 
ter, confirmer, laisser. — Sema 
lie) gi En >) mansubu- 
muzy uzerumuzè ibgâ bouïur- 
michsyz. Vous avez daigné me 
confirmer dans ma charge. 

de! ipek, s. t. Soie. 

EV ibik. Voyez Huyşl. 

st abla ou aboula, subs. t. 
A Constantinople on appelait ainsi 
la sœur, particulièrement celle qui 
est l’ainée, mais c’est aujourd'hui 
un terme de mépris, bonne femme. 
Les gens du peuple appellent ainsi 
leur femme. 

gi iblâgh it. v. a. t. Faire 
are offrir. — 6528 als) 

e) gk) selâmymyzy 
iblügh ak af à Fais parvenir nos sa- 
luts à Monsieur. 
Gil :biyg, 8. t. Chapon. | 
our iplik, 8. t. fil. — ge Ah) 
re" pamboug pee (dans nos 
capitulations) 4X8, x ni pembèt 
richtè, K.A) KAS, richtèt pem- 
bè). Coton file. 

» İsi eblud},s. p. Sucre candi. 

x} abilè, s. p. Ampoule, clou. 

En turc, yuz xx 5 gode 
lu tchibän. 





ge) 
#5! eblèh, adj. ets. a. Simple, 


ignorant. 


yeke iblfs, subs. a. Démon , 


diable. 


5 e) ebem gumèdÿji, s. t. 


Mauve. 


ge! ibn, s.a. Fils. — ANİ çe! 


tbn-ullah. Fils de Dieu. — —! 


=} 5; thnoulvahyd. Fils unique. 

Uşl ebna, s.a. Fils, pl. de ,$ 
ibn. — (is Va ebndi djins. 
Qui sont de la même espèce. — 
Jaa last ebnaï sebil, voya- 
geurs. 

GaÂ ibnet, et ca bini, 5. a. 
Fille. 

yel ebenos, ebenous, s. p. t. 
Ébène. 

Kiş) ubnet, s. a. Pederastie pas- 
sive, et ga aş) ubnèguiani. Ce 
même vice habituel. 

x} ebniè, s. a. Édifices, pl. 
de Ly bind. 

| ebou, s. a. Père. 

ia ebvab, s. a. Portes, cha- 
pitres, pl. de ob bab.— 5 
lys VI bab ulebvab. La porte des 
portes, les portes Caspiennes. 

Sol ubuvvet, s. a. Paternite. 

ghz» yaşi abour djioubour, 8 
t. Des mots qui en eux-mêmes 
n’ont pas de sens, mais que les 
Turcs emploient pour exprimer 
quelque chose d'intrigu€ , de com- 
pliqué, et qui ne fait rien à Faf- 
faire. | 

gesi apouchmag, v.t. 1. Suf- 
foquer. 2. Partager. . 

45,3 abouqir, n. de 1. ou 
292) aboukhor. Petit fort en 


Uş) si 5 


Égypte, mémorable par Ja vic- 
toire que l'armée française y rem- 
porta sur les Turcs, le 25 juillet 
1799. - 
x) ébè,s. t. 1. Sagefemme. 
2. Grand'-möre. On dit aussi x) 
| j gi! tbhadj it. v. a. t. Re 


mier ministre chez les anciens 
Persans. 

«bi atar, s.a. t. Pompe, magni- 
ficence. 

“Wii svalia, s. Italie, 

Ya bi itälhian, subs. et adj. Ita- 
lien. — gl) LA italian &- 
cäny. Langue italienne. | 

Lo etb4”, s.a. 1. Qui sont de 
la suite, domestiques. 2. Clients, 
pi. de gi tabi”. 

Lis! tttib&”", s. ar. Obéissance, 
— GUY easy yes fermani 
vddjibul-tttiba'. Ordre auquel il 
faut obéir. — 4! gesi. tttiba’ 
itmek. Obeir. 

olasi ittihad, subs. a, Union, 
concorde. — sizi sl) irtihad 
ttmek. S'unir. 

Ols'i ithaf, s.a. Don, offrande. 

İlel ithaf it. v. a. t. Ofiir, 
présenter, donner. — gk 
oy Xo yali Les selâm u 
dou'a ithäfinden, sora. Après 
avoir. offert dès compliments et 
des vœux. 
oi SU) strikhaz it. vat 1. 
Prendre pour, recevoir. 9. Se 
choisir. — A. à al GF TTe 
SA Gİ Sos puis 
sons dut xls Se) 
ca Lo o! 9 ob eyleye 
cs İyi CDS bostündji bachinuñ 
izinsyz duguny itmichsen ittikha- 












gr ubhet, 8. a, Grandeur, 
magnificence, 

oluş! ebiät, s. a. 1. Maisons. 
2. Distiques, pl. de «xx, beït. 

uvaas! ebiaz, adj. a. Blanc. 

aş! ibik, 5. t. Crête, aigrette. 

«>İ at, 8. t. Cheval. — si Jo, 
tèdek aty. Cheval de main. — us) 
sl at oghlani. Garçon d'ecu- 
rie. — )}50 est at bazari. Mar- 
ché aux chevaux. — 4Jl «sl ar ba- 
iyghy. Hippopotame.— LE, «sl 
at sinöght. Taon. — dine ul 
at meidâni, comm. at meïdän. 
Hippodrome, grande place â Cons- 
tantinople. — Aç; x5t ata bin: 
mek. Monter à cheval. — Yal 
içi atten inmek. Descendre de 
cheval. — D— 95 sy) atlari 
gockmag. Atteler les chevaux. — 
dh! 5! ay oinatmaş. Faire ca. 
racoler un cheval. — 4. £} ye 5! 
aty timâr itmek. Panser le cheval. 

«sl et, 8. t. Viande, — ç»j eyi 
gara et, Le meilleüre viande. — 
douS ef et kesmek. Faire carna- 


val. zi behänè iderek khaänindè vu 
« i£, s. t. Chien. On écrit aussi | sazendèlèri ihard vè ev sâhıbini 
cf İL. tedjrim itti. Prenant pour pré- 


L5Ÿ dia, s. t. Père. 
Gİ arabeg, s. a. Roi, ou pre- 


texte qu'il avait fait la noce sans 
permission du bostandji bachi, il 


6 yas! 

chassa les chanteurs et les bala- 
dins, et il mit à l'amende le pro- 
prietaire de la maison. 

GT diturmag, v. t. Faire 
jeter — Ge 5l yak) pamboug 
dtturmaq. Faire carder le coton 

éhesosl itturmek, v. t Faire 
faire, laisser faire. 

dis) etrak, s.a. Turcs, pl. de 
&,s turk. Voyez les observations 
relatives à ce mot dans le Diction- 
naire français-turc. 

diy gil tthica” boulmag, v. 


a. Se dilater. 


$ Lol ifticam it. v.a.t. Se faire 


une marque à laquelle on puisse 
être reconnu, — Lui AY pie 
megâmi nuzhet-itiiçâm. Un lieu 
delicicux. 

yiti deck, s. p. Feu. 

JLAGST drechbaz, 8. p. COMp. 1. 
Artificier. 3. Bombardier. 

cuwysés) dtechperest, subs. p. 
comp. Ignicole, mage. 

Yi és) dtechdän, s. p. comp. 
Foyer, rechaud. 

ye a5i étechkian, s. p. oomp. 
Temple où l’on adore le feu, Py- 
rée. 
MAT dtechlik, 8. p. t Chemi- 
née, foyer, réchaud. 

lé) diechlenmek, v. p.t.1. 
Se procurer du feu. 2. S'allumer, 
prendre feu. 

hs? dtechlu, adj. p.t. De feu, 
brülant, ardent. On le dit des che- 
vaux. 

Gaël ittieaf, s. a. Description. 
— Gla3i yoyo khoulous-itti- 


Jel 


gaf. Sincère.— Lu) 3lae 
se'âdetitticâf. Heureux. 

Jua3l ittigal, 5. a. Jonction. — 
Jus3i ge tumn-ttical, Heureux. 

Gil itrifag, 8. a. 1. Union, 
harmonie, consentement, alliance. 
3. Hasard, evenement fortuit. 
— di Gi ittifäq iimek, v. a. 
t. Convenir, faire un accord. — 
BUG! ittifaga, adv. a. Par hasard. 

yağli üinfügsyz, adj. a. t. 
Desuni. 

Gym eti fügsyzlyg, 8. 8. t. 
Discorde, désunion. 

HU! ithifaglyq, subs. a. t. 
Union, concorde, alliance. 

Ash ètek, s. t. Bord, frange, 
pan, pli dune robe. — 45) şb 
dhagh ètègui. Penchant d'une 
montagne.— div &k5i du Ji el 
benum ètek senuñ. Je suisle client, 
vous êtes mon protecteur.— Ol 
pe ST Gorge |) anden 
el touïoup ötek silkmichidum. Je 
m'en étais lave les mains, et j'en 
avais secoue le pan de ma robe; 
j'y avais renonce. 

İK ilimikia ir. v. a. t. Sap- 
puyer. — si.ğ! yam pe stte- 
ktai djidar itmek. S'appuyer con- 
tre le mur. 

İSİ ölekkk, s. t. Letoffe ne- 
cessaire pour faire le pan de la 
robe. — 531 èteklu. Ample, dont 
les pans sont très-larges. 

JS! etel, subs. Le Volga, fleuve 
qui a son ersbouchure dans Ja 
mer Caspienne. 


pi 

İsi itlaf st. v. a. t. Consu- 
mer, ruiner, perdre. — js ie 4) 
JS gpl ji ès 
DJ GT Sul lun 4 RAT 
YAK» dis Bou maqoulR due: 
vérguir hiçüri teskhfr gasdik 
sipahi islâmi itlaf laïgi devlet 
däldur. I] ne convient pas aux 
interêts de l'état de sacrifier İei 
troupes musulmanes pour s'empa- 
rer d’une forteresse dont is prise 
est si difficile. 

of éribmay, v. t Être jeté ; 
passif de gi dtmag. — yi 
3 2345 (55) divlan og guiru 
desnmöz. Une flèche lancee ne 
revient plus. — ye al Guns 
y (> köcilân back bir dakhi 
bitmez. La tête une fois tranchée 
ne repousse plus: Proverbe gut 
les historiens mettént dans la bot- 
che du bourreau, avarit Pexétu- 
tion, comme un dès avis dü sotve- 
rain qui Fa ordonnée: Öyrg bizir: 

disi dtlamag;, Ÿ. k Jeter çà 
tik 

gerls) dilanmag, v. t Monter 
à cheval 

2)57 dl; s. t Onvalier. — ki 
faks étlà hifénkdji. Dragon. 
pus #57 dti 'askizr. Cave 

lerie. 


5 etlu, adj. t. Otrarıru. 

il atsii, s. t. Poriee. — 4»! 
«À og atumé: La portée d'une 
fléche. 

5! etemm, compat. dr. Plus 

ıplet, plus parfait. 

j imâüm it. v. a, t Firir, 
achever. — vd yil 
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Ke YASİNİ itmami khydmet 
etlèdukten soüra. Après s'être ac- 
quitté de sa commission. 

xa3) dimadÿè, s. t. Épervier. 

EST dtmäg, v: t. Lanber, jeter, 
titer.— {5.49 chi is o, hop, 
tufenk dtmaqg. Tirer le canon, le 
fusil. — SAT Sas pamboug dt- 
mag. Carder du coton. — >—+à 
GT dömir dimag. Jeter l'ancre. 
— (Qué) Lu sez dtiiag. Füire des 
bravades, proferer des paroles in- 
Jurieuses, menaçantes. 

Si itmek, comm. ekmek; s. t. 
Pain. — 4x5 cil etmek yaböt- 
ghy. Croüte de pain. — şel İ.4! 
etmek itchi. Mie de pain. — 8) 
goss etmek khburdèci. Miettes. 
— dx uslu; dart ermek. Pain 
rassis, — ği pik. khlis er- 
mek: Patti gü'on fait au sörall pour 
Pusage du Grand Seigneur et de 
söh harâm. — Xİ çi eb etmi- 
gtii: Pain de mhettage. 

LE ötmek, v. t: cohim. etmek. 
Fairs. Voyez Jar. 

AXE étmekdji, s. t. com. 
etmekiehi. Boulanger. 

JET emekdjihk, abs. t. 
Art, vu etat de boulanger. 

cast viltanmig. Voy: ga}. 

kiSŸ dninè, 8: Athènes. 

Ah dt: Voyez Li. 

ği di, adj. ar: Fatur, qui ve 
venir: — yi) ği dei ul-betan. 
Qui.sera expliqué plus bas. 

LT drijdi, adj, t. Qi jette, 
tire, qui Rance. 

JE dtar, s. ar. (Les Turcs pro- 
noncent dgär.) Vestiges, monu- 
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ments, pi. siya ecer. — Aa 
ha mute te'alliq den ahväle 
dçar. Toutes les affaires et nou- 
velles qui concernent la paix. — 
yas 04, Kah JET aa 
Ni Slm) nidè dcäari hacè- 
nè ve vudjouht khaïr ihtas itti. 
Ji eleva beaucoup de monuments 
utiles, et jeta les fondements d’un 
grand nombre de fondations pieu- 
ses. — Pere JET dpari senèvité, 
Annales. 

ww 5) ispat, s. a. Preuve 
par temoins , demonstration. — 
İl st yal m keş 
vödihi cher'i uzrè tspât itmek, v. 
t. Prouver légalement. 

3 ecer, s.a. Vestige, signe, 
monument. — 5] «»y a3 yas 
‘askeri nousret ecer. Armée victo- 
rieuse. 

JUST esqal, s. a. Choses pesan- 
tes, bagages, pl. de AS syql, sagyl. 

AS ism, s. a, Délit, péche. 

LS} esnâ, s. a. Milieu, inter- 
valle. — o>alKe SUSi esnai mu- 
Kkiälemèdè. Pendant la conversa- 
tion, la conférence. — xl Le 
Nha as his madjidr 
ilè denk esnäcindè. Pendant la 
guerre avec les Hongrois. — US) 
XL esnül guermiïèttè, Dans 
la chaleur du combat. 

CAS} isncin ou tineïn, subs. ar. 
Le second jour de la semaine. 

RAS) cini ou esntè, subs. a. 
Prières, vœux, eloges, pl. de Li3 
sena. 

les) esvdb, s. a. vulg. espab. 


— Gas) 


Habits, hardes, pl. de <3 sevb. 
Le vulgaire dit cluul esbab. 
gi dd, ou gi dteh, adv. t A 

jeun, gui a faim. — yap) es 
garnum. dtchtur, J'ai faim. — gi 
Kâöyö dtch garnind. A jeun. 

calæl idjäbet, s. a. Accepta- 
tion. —{ culs iddet it. v. a. 
t. Agrder, accepter, exaucer. — 
| cast) gles dou'ai idjäbet it. 
Exaucer la prière.— çi >, L5,s5 
ASM şi şi da'vetlèrini 
idjäbet idèlum. Acceptons leur 
invitation. 

oyla) idjärè, s. a Location, 
loyer. — durs ae læ) idja- 
rètè virmek. Louer. 

slt idjäset, s. ar. Permis- 
sion. — gi “yle idjazet âl- 
mag. Prendre congé. — ss, 5.1 
Hay idjäset virmek. Congé- 
dier, licencier. 

A5 LS idjazetlèmek, v. a. t. 
Congedier, licencier. 

Jim! edâl, s.a. pl. de ke! 
edjl ou edjel, Terme fatal, mort, 
cause, motif. | 

ail») edänb, s. a. Etran- 
gers, pl. de çgA>İ edinöbi. 

Gé ALİ idalè gylmag, v. 
a. t. Faire caracoler un cheval, 
et le faire aller en rond, lui faire 
faire le manege. 

jet tdibâr, s. a. Force, con- 
trainte. — A a gts) 
idjbär u ikrähilè. Par force, à 
contre-cœur. 

Let idtima’, s.a. Reunion, 
rassemblement, accumulation. — 


pre giy) el-idiiimü' mou- 


ye 
gadder, la réunion est prédestinée. 
Formule usitée ‘entre amis, lers 
d'une heureuse rençontre. 
göz! ddjitmag, v. t. Causer 
des douleurs, faire souffrir. 
Lol) idtinab it. v. at 
Eviter, s'abstenir. — x İkv, 
Çi | yöyküğ!i y )29 DE 
JS Ÿ SN! dostiygha | keder vi- 
ren ichlerden iditinâb èilèmèñuz 
lâzimdur. Ul faut que vous vous 
absteniez des, procédés qui trou- 
blent lamitie. 
>) idtihad, s.a. 1. Soin, 
effort. 2. Guerre de religion pour 
les Mahométans. 3. Une opinion 
en matière religieuse, fondée sur 
le raisonnement et déduite par 
voie de comparaison ou d'in- 
duction du Coran ou Hadis, qu’on 
appelle aussi Sunna. Comme tou- 
tes ces opinions ont été. fixées 
dans le code appelé multöga, les 
legistes modernes prononcent sou- 
vent İaxiome : oup—15 li! 
«Si idtihäd gapouci gapün- 
dy. La porte des. gloses et explica- 
tions est fermee pour jemais. 
sat edidâd, s. a. Grands- 
pères, ancêtres, pl. de X> d'edd. 
— ey Arl ae shout edidadi 
izümlöri. Ses illustres ancêtres. 
>= edir, subs. ar. 1. Salaire, 
solde. 2. Récompense. 3. Loyer. 
— İİ yl edir itmek, — > 
eye, edir virmek. Récompenser, 
payer Ja solde, le yer. — yaz) 
My vii à Jus 
pen ediri Eni vö sevabi dje- 
zile mazher oloursyz. Vous aurez 
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fait une bonne ouyre, et vous 
deviendrez l’objet d’une belle re- 
compense. | 

bel idjra ët. v. a. t. 1. Faire 
couler. 2. Produire, accomplir, 
exécuter. — p ny Sy) 
Yİ e 05 KAİ le ça) 
idjrat levâzim vè ihtat merâcimi 
dinitèdè gâtm olan. Assidu à rem- 
plir les devoits et â faire revivre 
les préceptes de la religion. — 
Kimdir Ksyi Az Lis 
x ils) ö- Sy) dâima hud- 
djeti chèri'iè mougtèzacindpè idj- 
râi hagg olouna.Qu'il soit toujours 
fait droit d’après l'acte légal. 

öy) udjret, s. a. Loyer. — 
gül Ai we) udjret ilè ak 
mag, et ö—iyb Kiye) udjretè 
thoutmag. Prendre à louage. — 
yay xl Köye) udret ilè 
virmek, Donner à louage. 
. giymez) ichèru, adv. t. pour 
57%) itchèru. Voyez ce mot. 

İy) edjza, s. a. Drogues, pl. 
de»; djuz. Parties d’un tout. — 
iye! eğzadji, vulg. özadji. Dro- 
guiste. | 

pm! edisâm, s. a, Corps, pl. 

de paul djism. 

5) adjig, adj. t. Qui jeâne, 
affame. 

deyiz) adjigtourmag, v. t, 
Faire soufrir de la faim, faire 
jeüner. 

özi atehig, adj. t. 1. Ouvert, 
decouvert. 3.Clair, serein. 3. Clair, 
en parlant des couleurs. — 5... 
İs» atchig hava. Temps clair. — 
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UP YAN Ju) #iohiş meehreb, 
D'un naturel ouvert, frene — 
AGE gl atchiq gückle. Qui a 
les sourcils sépares et bien dis- 
tincte, — gele gan! efchig mavi. 
Bleu clair. — gs) tb baohi 
atchig. Qui a la tête nue. — 
Ni) atchigta. En pleine met. 
TEN kil ge gutmi 
atchigha tchiqty. Le vaisseau s'est 
tiré su large, en rade. 

düz! atchigiyg, subs. t. Beau 
temps. 

ei! adjigmag, v. t. Avöir 
faim. — his) g3 garam 
aditgiy. J'ai faim, 

dei tichgi, 8. t. 1. Gotgée. 
3. Boisson. İl s'écrit aussi Ji. 

ii ttchqtdt; adj. et 8. t. 
Buvetir , ivrogne. 

e! edjel, edjil, s.a. 1. Heüte 
de là mort fitée par le destin. 3. 
Terme. -— JS ah) edieli- 
28 euldy.X{ est oït d’une mort na- 
turelle. — Kayla jf ke 
éjelden dan oloursa. Si je ne 
meurs pas. — Ka f eğil ot edjil. 
À cause. = alel + bot edjil- 
den. À cause de cela, pour cels. 

— yi ks) Kah! éthdigui 
edjilden. Parce qu'il a fait. 

Jul {djlal, s. a. Grandeur, 
élévation, majesté. 

Gent atoklyg, 6. 8. Faim: 

be) dichilmaş, v. t. 1. Être 
ouvert. 9. Être poli. 3. Éclore, 
s'ouvrir. 4. S'éclarcir. 5. Se 
faire, se former, en parlant d’un 
jeune homme. -— x wi Ji 


VW e sa ile oi 


ça 


yeis Taks gul ghonrchè iken 
drchilur ehâgütrd ‘adjèmi öten 
‘tlmè dichilur. La rose n'étant en- 
core Que simplé bouton com- 
mence à s'épanouir, le disciple 
d'étant gü'apprenti commence à 
s'insiruire, — est kiss 
djenk dtchildi. La guerre a ete dé- 
clarée. — — ga wi hs havä 
drchiléy: Le tenips ‘s’est éclairci. 

— çk ST > gueuñuly 
dtchildy. I est redevenu de bonne 
humeur. 

dee, lari dtéhinaz  gomag, v 
t. Dissimuler, — 3}: ler) dichmâz- 
iyg; s. t. Dissimulation. ( Ces deux 
derniers mots vicillissent. ) 

ri idma' it. v. a. t. Ras- 
seller convoquer. 

Jiri idimal, s. à. Sommaire, 
abrege. — İlgi ao ÿ+ ber vedj- 
kt idimal, En forme d'abrégé. 

İyi) ediimirek, 8: t. Hatice. 
( Vieux mot.) 

g3) dditmag. Voyez ns) . 

ef diekmdg, vt. 1. Ou- 
verir. 9. Prendre, conquerir une 
ville: 8. Expliquer, detlarer. 4. 
Rendre serem, char: — ya 
iz! pastan &tckmag. Deroviller. 
— dsi by Yy yan seuz, lagyr- 
dy, 4tehmag: Ouvrir, entamer le 
discours. — ör! dk fal dich- 
mag. Présager, faive un pronosüc. 
im ği yes dukkian &tchmaq , 
ouvrir boutique. — 527 fo isk 
ken dtchmag. Déployer les voiles. 


de! outchmag. Voyez öy. 
zi étchmek. Voyez Hagi , 
Ji edniel, e. à. Plas bear. 


a) 

oi ednad, s. a. Troupes, 
pl de ais djutd. 

yal edinüs, &. ne. Genres, 
espèces, pl. de mia ins — 
diya yeliz! edinüci emval. Tou- 
tes sortes de richesses. — mis} 
aix edinâci moukhtehfë. Toutes 
espèces de gens. — gli) Köy 
tchoga edjnaci. Diverses qualites 
de drap. 

<>! edinebi, subs. et adi. a. 

er. 

Gy >) edivef, adj. a. Concave, 
creux; terme de grammaire. On 
appelle ainsi les verbes arabes in- 
firmes à trois lettres, qui ont la 
voyelle au milieu, tels que JG ga- 
B, ia dit, etc. 


5 peş dtchug. Voyeæ dei 


dtchig. 

gi, —! dtehuglyg. Voyez 
gü) dtchyglyg. 

gi adi, adject. t. 1. Amer. 
2. Amertume. 3. Douleur. — 
boss yy, adji seuzler 
seuïlèmek. Dire des paroles amö- 
res, piquantes. Les Mahométans, 

dérision, écrivent ainsi gi 

(adji) le mothadji, pelerin, quand 
il s’agit d'un pelerin chretien. 

Ml! adjilik, s.t. Amertums, 
(Le Lehdjè, dictionn. arabe-pers.- 
ture, l'écrit à is fin par un 5.) 

Gene) adjimag,vt1. Éprouver 
de la douleur, souffrir. 3. Avoir 
compassion. 3. Épargner. — yali 
cat ya fagtr hateünë 
adjidg, H eut piti€ de ce pauvre 
anima. 
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şile) vhñdts, s. a. 1. Nou- 
velles. 2. Traditions de Maho- 
met, pl. de daş. hate. 

4 PA ra yhatha ir, v.a, t, En- 
tourer, environner. 2, Compren- 
dre, renfermer.— alsla.! ae 
PS 'ilmill yhatha gylmick. Par 
sa science il Pa parfaitement com- 


pris. — des ble pars 


JS dönumuz yhatha idedjek ga- 


dur, Autant qu'il suffit pour cou- 
vrir nos dettes. — 845 Jo) 
xy0 0 À Sy? xbils! pey ge 
yl olgal'at 'askeriild yhatha 
birilè mowhdoèrëtè bachlady, En- 
tourant avec son armée cette for- 
teresse, il en commença İe siige. 
lum! akbab, subs. a. Amis, 
chers, pi. de AD hab{b. 

İ yeluzeni yhbas it. v. a t. 
1. Retenir, arrêter. 3. Être en- 
ferme , enfermer. 

Vox) yhtiraz it. v, a. t. 
Prendre garde, se précautionner, 


abstenir, — yi | yas! 


yan aol ihmâlden yhtiraz èrlèrè- 


sis. Gardez-vous de vous rendre 
coupable de nègligenice. 

çime! yhtiräm, $.a. Honneur, 
respeot. — 16) piriz yhttrüm 
itmek, v. ar. t. Honorer, res- 

ter, 

Less} yilelüm, 9. m Pompe, 
magiifiencé, gréhd nombre de 
domestiques. 

yü) yhtiqan, subs. a. Lave- 
ment, clystère.-— dhesss yiz! 
yhtiqän virmek, v. s.t. Donner'urt 
İwement. — gil Us) ghtigön 
dimag. Prendre un lavement. 
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NI dil yhtimalit.v.a. t.Char- 
ger, porter un fardeau, supporter, 
endurer, induire. 

Jus! yhtimal, s. ar. Possi- 
bilité, probabilité , soupçon. — 
sb yil JL yhtimali zafer 
qälmady. ll ne resta plus de pos- 
sibilite de vaincre. — jL | 
SN A selen 03 
yhtimali mal olän bitchärèlèrè 
ichkendjè iderdy. H appliquait à la 
torture Îles malheureux à qui il 
soupçonnait de a fortune. — 
3 ai one öl, gi! 
İyi yağı yhtimal varki kelümde 
tagtim u téékhir ola. ll peut se 
faire gu'il y ait dans le discours 
des paroles transposées. — GA 
zouhour itmek yhtimali vardur.Le 
contraire pourrait bien arriver. 
7 JS pm diğ! 5 UN 
fulan guitmek ihtimali toktur. U 
n’est pas à craindre qu’un tel s’en 
aille — x5, all! yhtimaldur 
ki. H pourrait se faire que... 

gk) yhtiâdi, s. a. Besoin, 
indigence.— 4. KL gum 
yhtiadj tehekmek, Être dansle be- 
soin, avoir besoin. — psi 
yi, yhtıadum var. J'ai besoin, — 
yam. bou ketfiret yhttâdı beia- 
ninden khârıd;tur. Cette chose est 
hors du besoin d’expligation, va 
sans dire. 

weli! yhtiädiat, s. a. Be- 
soins, choses necessaires à la vie. 

Luis) yhtiath,s.a.Circonspec- 
tion, précaution. — ja bliïm) 


yı) 
vam yhtiatthen sölâmet.La pre- 
caution est la mère de la sürete. 

Lux) yhRAR it. v.a.t. User 
de circonspection. 

Jlatsf yânal, subs.a. Fraude. 

Xi ahad, adj. n.a. Un. — 
Mm) JS kullu ahad, et Ne) 9 
her ahad. Chacun. 

bih) yhlds, 5. a. invention. 

last yhtas it. v. ar. t. 
Produire, inventer. 

eN) yhda, adj. n. a. Une. 
Féminin d'ahad, un. 

vi >) yhraq, s. t. Incendie. 

İ öbs) yhräg it. v. a. t. Incen- 
dier, bruler. 

pir! yhram, s. a. Habit ou 
manteau penitentiel dont se re- 
vêtent les pelerins pour entrer à la 
Mecque, et qui consiste en deux 
pièces de toile de laine blanches 
et sans coutures; l’une couvre la 
partie inférieure, et l’autre la par- 
tie supérieure du corps. 

Vi yhräm, est aussi la cou- 
verture du cheval pendant la nuit, 
etles voyageurs la placent, à cette 
fin, durant le jour, sous la selle. 

İn) yhräm, espèce de couvre- 
pied, dont les grands font usage 
dans les grands froids. C’est une 
pièce d'etoffe blanche de laine. Mou- 
radja d'Ohsson emploie aussi ce 
mot pour indiquer un petit tapis. 

yum) yhsän, s. a. Bienfait, 
grace, faveur. 

İ yemi yhean it. v.a.t. Faire 
du bien. — Işi yem) yhsan 
âile. Faites-moi la grâce. De grâce. 

(gm) ahsen, comparat. ar. 


da) 
Plus beau, le plus beau.— Gun | 
des ahseni vedjhilè. (Con bel 
modo. ) — çay UE (ymm) ahsen 
«l-khâlıgfn. Le plus beau, le meil- 
leur des createurs. 
laz! yhsä,s.a.Dénombrement. 
İ Las) yhsa it. v. ar. turc. 1. 
Compter, calculer. 3. Savoir. — 
iyiyi Lam yhs& olounmaz. In- 
nombrable. 
jam) yhzär it. v. a.t. 1. Ap 
prêter, tenir prêt. 9. Faire com- 
paraitre. — (3-5 Los Las | 
yhzâri khoucama gylmag. Faire 
comparaitre les parties.— 0) Ape 
yi ği ee yl Oylar 
ağ) tedäruki seferè 
dâir muhimmâti yhzär itmichiken. 
Quoiqu'il eüt rassemble toutes les 
munitions relatives aux prepara- 
tifs de la guerre. — AŞAR he 
yü yel jam) murdfa't8 yh- 
zär iden muhzur. L'appariteur qui 
fait comparaitre au recolement 
(des pièces). 
xyua>i yhzäritè, s. a. Droit 
qu’on paye pour les assignations. 
a! ahagg, adv. a. de comp. 
Plus digne, plus meritant. 
| g> ölüm! yhgagi hagg it. 
Faire droit à qui il appartient, 
rendre justice. — (3 ylimi 
nl Géo) yhgagi hagg oloun- 
mag bâbinde. Pour être fait droit. 
yiz! ahgar, adv. a. de comp. 
Plus vil, le plus vil, le plus petit. 
Kal ahkiäm, subs. a. 1. Pre- 
ceptes de la loi, ordres. 9. Ju- 
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gements. 3. Diplômes. 4. Pre- 
sages, plur. de «Ks. hukm.— 
pre US &lsS y> pi 
Ghz çi ahkiämi zou zuvabèden 
tstikhbar sen. ll s'informa des 
ordres et sentences prononces 
par les prefets, les commandants 
(proprement ceux qui portaient 
une touffe de cheveux sur le front, 
marque du commandement chez 
les Nomades.) 

) Koi yhkiam it. v. a. t. Ren- 
dre ferme, fortifier. 

JLs-i ahmal, s. a. Charges, far- 
deaux, bagages, pl. de |.> haml. 

NZ) ahmed, subs. a. 1. Nom 
d'homme. 9. Plus louable. 

ye) akmer, adj. a. Rouge. 

gp! ahmag, adj.ets. a. Sot, 
idiot. ' hu. 

Shig) ahmaglyg, s. t. Sottise, 
bêtise. 

Ji) ahval, s. a. Affaires, 
situations, états, pl. de JL. hal. 
vus pp Joe öğliye! 
ahvalumuzden souâl olounour ica. 
Si lon s'informe de notre position, 
pour dire modestement de mon 
état. 

hs) yha, s. a. Resurrection, 
l'action de rappeler à la vie. — 
Gi hzl yhiZ itmek. Ressusci- 
ter, rendre la vie, faire revivre, 
vivifier ; au figure , rétablir la for- 
tune de quelqu'un. — +.) 
Doi Let polos rucoumi 
edjdadin yhia idup. Ayant fait re- 
vivre les usages de ses ancêtres. 
— IE JS cum yhïaï leïl 
itmek. Veiller la nuit. 


PE YE VEL VE > tef 1 
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yeri ahtğn, a, a. Les temps, 
pl de «nm Afa. 

lum! akiğne, adv. a. Quel- 
quefois, de temps à autre. 

gp) akk, interj. t. Hélas. Le è 
rend par 4k. 

g) akk, a. a. Frère. 

yua) akkbar, 8. a. Nouvelles, 
histoires, pl. de yas. Hhaber. — 
ayle jus) akhbari osmanüd. 
Annales ottomanes. 

} just ykh bar it. v.a. t. Aver 
tir, faire part.— 4 Kite yu.) 
ekiş) Şal afhbari selümaturuzi 
ykhbar èileñ. Donnez-nous des 
nouvelles de votre sante. 

cas oukht, s. a. Sœur. 

amam ykhtitam, s. a. Fin, 
conclusion, terme. — Sy 
pü) meveddet-ykhtitäm. Ami- 
cal. — giy lüks.) ykhtitöm boul. 
mag. Étre fini. 

xs) akhter, s. p. Étoile. — 
yil das nfk akhter, Né sous 
une bonne étoïle, — çİ....43 yeme 
ys) puceri nfk akhter. Enfant 
bien ne, d’une heureuse naissance. 

) gbi! ykhtira’it. v.a. t. Pro- 
duire, mettre au jour, inventer. 

öy) ykhtirag, 8. a. Lace 
ration. 

dis) akhtarmag, v.t. Faire 
tourner la tête en bas, renverser. 

yazi) ykhtiçâr, s. a. Abrévia- 
ton. —) yluexs.! ykhtipar it. v. 
a. t. Abréger. 

phase! ykhtiças, s. a. Pro- 
priete , qualite propre d’une chose. 

İ yobaz.) yhhtigas it. v. a. t. 
1. Affecter à une chose. 9. Être 
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(Sai) İ 
propre. — akyl olaki yihti- 
cas 5. Specialement et avec in- 

Luke) ykÈAZ, s.a. Action de 
se cacher. 

ilmi plat st. v. à. t Se 
cacher. 

Lust yihalak, s. a. Mé- 
lauge, confusion. — | bıks.!ykk- 
tilath it. Mâler, embrouiller, se 
mêler, avoir affaire avec. 

OY za.) YA, s, a. Diver- 
site, discorde, différence d'opi- 
nions. — d—İi axi GMse 
ykhtilaf uzrè olmag. Diférer d'o- 
pinion. 

JS ykhtilal, s. a. Altéra- 
tion, trouble, — gi—e JYüs.! 
ykhnilali mizadj. Altération de la 
santé, — asl, JS) dl 
oo) soulhuñ ykhtilalinè baïs oli- 
teur. İİ trouble la paix, la bonne 
harmonie. — Jimi JAK 

65e) ykhtlak ahvali rouziguiar. 
Des temps de troubles.— Sale) 
Jet yigi okoyas Les g 
BEEN A en 3, > zt'ämet vè 
timâr khouçoucindè olan ikhtilal 
def” uref” olounmichtur. Les de- 
sordres et abus qui s'étaient glis- 
sés dans Ja distribution des Zia- 
mets et Timars ont été réformes. 

yuk! ykhttâr, adj. et subs. t. 
Vieillard, vieux. 

Jlars | ykhtiar, s. a. Choix, 


| Libre arbitre. — (S9 Yazn yn Î 
. ykhttari djuzvi. Choix partiel fait 
par scrutin, en comptant les voix. 


—d4s plant yhhriar kelli, 


| 
| 


pie) 

Chaix général et complet. — 
Jess ei just ykhtiar eldè 
döl. H p'y à plus à choisir. — 
og) siyam Jin 
guendu ykhnarumuzlèmi otuar- 
dak. Est-çe que nous jouions de 
notre propre volonté? — Lars) 
OY ykhtiar itmek. Choisir. 

Dr! ykhttarlyg, s. t Vieïl- 


it Ja) ykhtarlanmag, v 
t Vieillir. 


mt akhz it. v.a.t. Prendre, 
recevoir. — [be] , Si akhzu 


ythd. Commerce, — (ya4$o de! | 


emiş akhz u gabz u tesllum. 
Prendre, toucher et compter, for- 


mule d'une decharge en justice. 
T dkhar, s. a. Autre, Pautre, 
ye T'dkhyr, s. a. Le dernier, la 
fin. — 729) > dkhyrulemr. À la 
fn, enfin.— (le yi yl ékhyri zè- 
man. Les derniers temps, la fin du 
monde.— (Li yi) Y dkhyr nefes. 
Le dernier souffle de la vie. 
pl A de db yay pe 
&khyr ul-emr bounuñ soüy fénata 
värur. En dernière analyse, la fin 
de tout ceci ira en perdition. — 
LE pie dkhyr itmek. Finir, ter- 
miner. 
Iİ gibi ykhrağ it, v. a. t. 
deği sortir, extraire. — X&.0 
İ giy. k garaie. ykhradÿ it, Mettre 
à terre, débarquer. — x sus 
| giri! betâz& ykhradj it. Tirer 
au clair, en parlant de sommes 
cachées, d'effets receles, liquider. 
iyi! ykhradjat, s, a. De- 


penses. — us el iy) 
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Oo ykbradasi ‘askér stchun. 
Pour les dépenses de l'armée 
Symi ikhyret, 8. à. La fin, 
l'autre vie .. lautre monde. — 
dişi Goy) Y dkhyret oghk. Fils 
adoptif. L'adoption se. fait en Tur- 
que, en faisant passer l'adopte par 
la chemise de celui qui Va adopte 
et qui prononce ces mots : —' 
pa PK odöyim! , ess 
dni duniadè vè 4khyretsè tebenni 
tdèrum. Je Taccepte pour mon 6ls 
dans cette vie-ci et dans l'éternité. 
yy! akhrtän, s. t p. comm. 
akhrian. Homme ignorant, qui ne 
sait rien de la religion. 
dey.) Gkhsyrmag. Voyez 
dom) agsyrmag. 
Last akhchäm, s. t. 1. Soir, 
3. Nuit. — 23! DA 
akhchäm olteur. | commence à 
faire nuit. — Le pü) akh- 


chäm tèmègui. Le souper. — 


Aİ 55 xl ant 


akkchâm tha'üminâ da'vet itmek. 
Inviter à souper, — xy. Kol âyin) 
Yal pape akhehâmunuz khatr ola, 
bonsoir. — On y répond yle 


FA hé ‘agibetuñuz khair ola, 


Que votre fin soit heureuse! Sou- 
bait plein de sens, dans un pays où 
Ja vie (des grands) est si précaire. 

glass! akhchämlamag, v. 
t. 1. Commencer à faire nuit. 
3. Arriver quelque part le soir. 
3. Passer la nuit. 

ayal.) akhchämin, adv. t. 
Sur le soir. 

ès) akhzar, adj. a. Vert. 
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I las! yihihârir.v.a. t. Rap- 
peler au souvenir. 

Last ykAfA, s.a. Action de se 
cacher, défaut, manquement. — 
Les. | ds 'ilmi ykhfa. Art de se 
rendre invisible. 

iüsiyihkfait.v.a.t 1. Ca- 
cher, dérober à la vue. 9. Sup- 
” primer. 

Dos ykh las, v. a. t1. Action 

de purifier, de corriger. 3. Can- 
deur, sincérité. 
. LAS akhläth, s. a. Humeurs 
du corps, pl. de Lis khylth. — 
oh Lis tahklathy facidè. 
Humeurs peccantes. 

CS! akhlaf, s.a. Successeurs, 
descendants, pl. de Lâl. &halef. 

GMT ykhlaf, v. a. Action de 
gâter, corrompre, détruire. o 

As.) akhlaq, 5. a. Qualités du 
cœur, naturel, pl. de yAs. khkoulq. 
— odu ös.) akhlagi hamfdè. 
Bon naturel. 


ös) akhlag, s. a. Peuples, 


pl. de gis. khalg. 

JA! akhlal, s. ar. Amis in- 
times, pl. de ke khyll. 

JA) ykhlal, s. a. Confusion. 

ét Ji! ykhlal it. va. t. 
Confondre. — ya! «ta JA! 
ykhlali ma'na ider. Tl confond le 
sens. 
yakı.) akhlas, adv. comp. a. 


Plus pur, plus sincère. 
+7 akhmer, adj. a. Ivre. 
Loi) ykhvän, s. a. Frères, pl. 
de 1 akk. 


İsi - 


Ghost ykhvanlyg, 8. a. t. Fra- 
ternité. 
ose oukhouvvet, s. a. Frater- 
nite. 

yg) dkhor, 8. t. Écurie, — 
ve) yal emfri dkhor, que le 
peuple prononce emörokkor, ou, 
plus communément encore, em- 
rokhor, écuyer. 

Go) akhvef, compar. ar. Plus 
timide. 

>} akheir, comparat. ar, 
Meilleur. 

olad,s.t. Nom.— öl&, 5) 
ad u chânt. Ses nom et qualités. 
—)9 & çe) adi nè dur. Quel est 
son nomÎ— dy35 5) ad gomag, 
Hayy > advirmek. Donner un 
nom, — (9) Ah si ad ilè 
añmag. Mentionner nommement. 
— İŞ o) adichekmek. Blâmer, 
diffamer. 

lo) ada, s.t. Île, presgu'ile. 

gil is) ada balighi, s.t. Ba- 
leme. 

él&sb lolada thavchani, s. t. 
Lapin. 

5) edâ, s.a. 1. Payement, ac- 
guittement. 3. Modulation de la 
voix. 3. Air, manière. —| à 5) 
İSİ sm 5 GOUT 42 yy —$ 
Dons yayleöi umèna gum- 
ruklèrin alduglèrindè edâ tezkere- 
lèrinvirèler. Lorsqueles douaniers 
auront reçu leurs douanes, ils en 
donneront l'acquit. — 15} 9. 
lazimul-eda. Ce dont on est obligé 
de s'acquitter. — dé 15 Gisi 
edaï dèin itmek. Payer sa dette. 


5) 


—YİZMAİŞİ Dot wie gi > 
“o dostlyg merücimi edâ oloun- 
dougtan soñra. Après avoir rempli 
les devoirs de l'amitié. — ,$ 3. 
as) bag chou edxiè, Vois cette 
manière, cet air de prétention. 

5) ddab, s. a. 1. Bonnes 
mœurs. 9. Règles, preceptes, con- 
venances. — A Mo, Ae 
C3 $y 3 yalin Lis (ssl) 
soulkh u salâhun âdabini däfma 
menzour u meri thoutoup. Ayant 
constamment observe les Jois de 
La paix. — ci ,b lo) has 
es a AE Job 

yi > te'allımi ddabi tha- 
Mat ve athvâri hagigatiz dyiddi 
temäm gueusterdy. İl montra une 
grande application à apprendre les 
règlements de l'institut, et les re- 
gles de la vraie conduite. 

«ist edat, subs. ar. 1. Instru- 
ment, apprât. 2. Particule.— 595) 
des edati tevesçul. Particule 
conjonctive. 

5,15) idârz, s.a. Circonvention, 
circulation , administration, — 
gü! oylol ali galai idarè 
itty. Tl sentoure la place. — of] 
> idärei. dem. Circulation du 
sang. — yal AA tdäreï oumour. 
L'edministration des affaires. 

AISI ddach, pour los) 4d- 
däch, adj. p. Synonyme, homo- 
Byme. 

515) ada, s. t.Vœu, promesse 
faite à Dieu de, etc. 

GS) adagir. v. t. Faire vœu. 

isi $ddalu, s. etadj.t. Insulaire. 


, w 
durer éternellement. — ak 


> «rie 
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sl edöm, adv. a. Qu'il fasse 
151 
İs edâm allahu devletèhou. Que 
Dieu éternise son règne! 

35 ddâmak , v.t. Faire vœu. 

. <3) edeb, 5. a. 1. Bonnes 
mœurs, honndtete. 9. Politesse. 
3. Loi, règle. 

&ls si edebkhanè, dos sf 
edeb toly, 8. a. p.t. Latrines. 

moi edebsyz, adj. a. t. Mal- 
honnête, insolent. 

Must edebsyzlik, 5. a t. Mal- 
honnêteté, insolence. 
© és edeblèmek, v. a. t. 1. 
Morigener. 9. Instruire. 

soi edeblu, adj. a. t. Honndte, 
modeste. 

Ja Shi sdthal it, v. a. t. Intro- 
duire , faire entrer. 

plesÿ ) dddäck , ou plutôt ls 
ddâch. Voy. ce mot. adj. t. comp. 
Synonyme et homonyme. 

si idrak, s. a. Intelligence. 

| disi idrak it, v. a. t. com- 
prendre, entendre. — dh, 5) 
Hoş) idrâk ida. 
dek “agyllöri var. lis ont Pintel- 
ligence suffisante pour entendre. 

“3,81 èdirnè, nom de ville. An- 


drinople. 
us idrfs. Enoch, nom prop. 


très-commun chez les Turcs. 

içse! idchmek, v. t. Faire 
réciproquement, — dés) 5,1 
*ardum tdichmek. S'entr'aider. 

les) iddia, 8. a. Prétention. — 
Xp nes Les! Kp bouña 
tddi'a vè 'alagam iogtur. Je n'ai 
nul droit ou prétention à cela. 
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xsasl ed'irè, s. a. Prières, sa- 
lutations, pl. de les dow'â, 

As! edilk, s. a. Arguments, 
preuves, pl. de ls delili. 

ol adlamag, v.t. 1. Nommer, 
deaner un nom (ancien et peu 
usite ). 9. Faire un pas. On dit 
aussi (js! p>) ddum adamaş. 

is) ddiu, adj. p. t. 1. Nomme. 
3. Célèbre. — ah;s) DST dalu 
ddi ilè, Chacun par son nom. 

DO ddem, âdam, s. a t. 1. 
Adam. 2. Homme. — xi,,, ST 

ge£ st ddem ièrinè thoutmamag. 
Dödaigner, ne pas faire cas de 
guelgu'un. —o05 kia>) ddèminè 
gueurè. Suivant le personnage. 
5) ddum, s. t. Le pas. — pi 
5) ddum ddum. Pas à pas. 

yo! tdmün, s. a. Exercice, ap- 
prentissağe. — göl dus Lys 
İSİ pol pôles İl one 
ği! dü ont yal pals 
por! yi ea azabler 
tufenk atmag ‘ilmindè ktâmil vö 
mahir oloup aghalèri dâim imtihan 
idup tufenk atmag bilmöienlirö id. 
mân itturèler. Les Azabs (ou no- 
vices) doivent être habiles et per- 
feotionnes dans Part de tirer le 
fusil; beurs officiers doivent les 
éprouver continuellement, et faire 
instruire les ignorants par des exer: 
cices. ( Canons du sultan Selim. ) 

Mass ddemdjik, subs. t. Petit 
homme. 

gesi. 5) admak, ddoum- 
lamak, v. t. Faire un pas. 


esi 

des ddemlik, s. t. Humanité, 
civilite. 

yuas) ddemian , 8. p. pl. Hom- 
mes, humains. 

causes T ddemijet , 3. a, Nature 
humaine. 

Lis! edna, adj. a. Le moindre. 

dLé£st idinmek. V. Séoul. 

us},5$ edevät,s. a. Instruments, 
appareils, pl.de -s)51 edat. - 1,51 
üm edèvati denk. Instruments 
de guerre, agrès et apparaux. 

amas) edvi2, s.a. Médicaments, 
pl. de },5 deva. 

os! ada. Voy. si. 

yep! ediän, & ar. Religions, 
rites, pl. de ,w»s din. 

j uk! iddiän it. v.a, t. S’en- 
detter. 

pol edib,s.etadj.a.De bonnes 
mœurs, bien eleve, instruit. 

15) _ 51 2z, :z4, adv. a. Quand, 
lorsque. 

F5} ezd, s.a. İnjustice, vexation. 

US) ezan, s. a. Invitation, ap- 
pel que le mu€zzin ou crieur de la 
mosquée fait cinq fois par jour, du 
haut des minarets, aux mahome- 
tans, de faire les cinq prières pres 
crites par la İoi. — 55,5, (335) 
ezän ogoumag. Inviter à la prière. 
— (54 So yylda) ezan oqaun- 
doumy. Le cri pour la prière a-t-il 
ete fait? C’est une manière de de- 
mander quelle heure est-il, parce 
que chaque cri a son heure fixée. 

yi 3) azerbaïdän, subs. 
Province de Perse. 

yis3) iz'ün, subs. a. 1. Obeis- 
sance. 3. Intelligence, jugement. 


> 
İ Ylesh iz'än it. v. a. t. 1.Obdir. 
9. Comprendre. — İş yay 
yiesyi fermani vadjib uliz'ân. 
Commandement gu'H faut recon- 
naître et auquel on doit obeir. 
ys) izm, s.a. 1. Permission. 3. 
Conge.—slesso (351 izm virmek. 
Denner la permission , congedier. 
— 2h yaly 5! izni chert. 
fiy il. Avec votre permission. 
US) un, s.a. Oreille, « anse. 
— ek İİ Jus yöyi aides 
té achekegatdl'uzunu gebi el'aini. 
L'oreille s’est amourachee avant 
l'œil. Proverbe arabe nsite chez les 
Turcs, pour dire que la bonne re- 
patation a dejà fait aimer Îa-per- 
sonne avant qu'on ne lait vue. — 
à! élagts 'estinuñ nant. L'anse 
dune cruche. 
JL5) ezial, s. a. Phis, queues 
des vêtements, pl. de jus zeïl. 
[ À) JL: ce Les 
sahib eztal el-hachmet vel-vigâr. 
Qui trame le bas de 4a robe de la 
magnificence et de Ja grandeur. 
— Doue de majesté et de epnside- 
ab! esilet, 5. a. Vexation, 
mauvais traitement. 
pu ér, pour yis'âr, s. a. Pu- 
deur, honte. 
stèr,s. t, 1. Homme. 3. Mari. 
— gi p ol èrè vermag. Prendre 
un mari. —İ yö a iGL a yi 
söy İş eo,i on beah tächindè gyz 
rd 14 iörde. Une fille à 15 ans 
doit étre mariée ou enterrée. (Pro- 
leri. Officiers, ELA tels que 


Li 19 

les vieillards de İa commane, etc. 

3) er, ou yl ir, adv. t. pour 

69) erken. De grand matin. — 
| irguetch. Tôt on tard. 

yi ir, au feu de yl ir, s.t. 


> Chanson. 


D Ÿéra, adj. p. En composition. 
—bi yu” diihân-dra. Qui orne 
le monde. 

A] Ÿ ra, s. «. Avis, opinion, pl. 
de ch, rel. 

fl ard, s. t. Mikeu, intervalle. 
— dus Aş), ardi? guirmek. 
Intervenir, faire le médiateur, — 
esi)! + bou aradè, comm. bou- 
râda, Ici, dans ce lien. — aşlıl > 
bow ar&è, comm. bowsala. Ici, 
vers celien. — Ji) ,; comm. bou- 
râlar. Ces lieux. — 0550) ;} arä- 
muzdè. Entre nous. —, ue , 
sk) soulh w salak aräcindè. 
Au sein de la paix, — Aie) À ‘pou 
yaf seuz ardcini guirmek. 
İnterrompre guelgu'un gui parle. 

— ag dy) EC arämuz 
cheker 4b oldy. Nous ne sommes 
pas bien ensemble. 

- ! si irdet it. v. a. t. Montrer, 
faire voir. 

ân) eradjff, s.a. Nouvelles 
populaires, faux bruits, plur. de 
Gti trdjaf. 

- wolf irädet, s.a. Volonté, in- 

tention. — ah] «sf irddet il, 

De bon gre, volontairement. — 
aol m ye 

LS bir kimsènuñ irüdetini 

istirza gucusturmek. Se conformer 

à la volonté de quelqu'un. — <->), 


irâdeli İğ! gis amal 
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muloukiänem tö'alluğ itmögutlö. Ma 
volonté impériale s'étant attachee 
à ce que, etc. 

Jöh erazil, s. a. Gens vils, 


insolenis, pluriel de J5,) erzel. 


gbi et gm . >) arâstag, 8. t. 
Plafond. 
PEN drästè, adj. p. Orné, 
garni. 
ul i drästen, v. p. Orner. 
si, arâckmag, v. t. Se cher- 
cher lun l’autre. 
Gi, érag, adj. t. Éloigné, loin. 
51! iraglanmag, v. t. S'e- 
loigner. 
göl erâgym , s. 8 Ecritures, 
inscriptions, pl. de ,,5, ragam. 
gib) aralyg, 5. t. Intervalle, in- 
terstice.— gi, (331,) arâiyg ara- 
iyg. De temps en temps. 
gb} arâlamag, v. t. Separer 
les combattants. 

NS drüm, 8. Pp. Repos, tran- 
quiHité, sejour. — AS Js di- 
dram. Qui tranquillise le cœur. 

UN Ÿ éram it. v. p. Se reposer. 

ö—b) arâmag, v. t. Cher- 
cher, visiter un bim — 
3 yo ES U NE 
yem jm 55 p 05! 
TT le) yl) NAZİ 
ya! firanichè guğmiliri istâm- 
bolda aränup guittikten sora gö- 
nount gadim uzrè bir dakhi bo- 
ghaz hiçârliri euñundè arânup 
idjazet virilurimick. I était d'un 
usage ancien que les bâtiments 
français, qui partaient de Constan- 
tinople après y avoir été visités, 


<> 

létaient encore aux châteaux des 
Dardanelles, après quoi on leur 
permettait de partir. 

oelyi érämguiah, s. p. comp. 
Lieu de repos, séjour. 

yal!  éramiden, v. p. Sere- 
poser. 

er dräich, s. p. L'action 

d’orner, embellissement. 

yah! dräïtden, v. p. Orner. 

«İyi erbab, s.a. Possesseurs , 
doués, pi. de ©) rebb. — Li 
yank erbabi temifz. Prudents, 
judicieux, experts. — Las «İsi 
erbabi timar. Possesseurs de fiefs 
dits timar. — 5 “İyi erbabı 
divan. Membres du divan, con- 
seillers d'état. — cay cb} er- 
babi mekremet. Clements, gene- 
reux. — casio el erbabı 
san'at. Artisans. 

Kayı erba'at, adj. num.a.masc. 
— y) } erba”, fem. Quatre. 

uoxyl erba'ound, çayı er- 
ba'inö, adj. num. a. Quarante. 

Ax) arpa, 8. t Orge. 

cmel Az yl arpa emini, s. t. In- 
tendant de Porge, c’est-à-dire, 
des fourrages pour les écuries du 
Grand-Seigneur. 


dye x} arpa soul, et Kg xi 
ya arpa sou, s.t. Bière (Boisson ). 

gaz)! arpadiyg, 8. t. Or- 
gelet, mal qui vient à l'œil. 

öl arpalyg, s.t. Espèce de 
faveur que 8. H. accorde, sous le 
titre d'orgerte, aux pachasetautres 
grands officiers, d’un district ad - 
ditionnel à leur gouvernement. On 


dit alors, par exemple : Le pacha 


de Belgrade a pour arpalyg le dis- 
trict de Philippopoli. 

GEi ortag, s t pour gigi. 
Voy. ce mot. 

Jus, truhal, s.a. Émigration, 
mort 

I Jus irnihalır. v. a. t. Passer, 
emigrer , Mourir. — OS 7 | 
Jess) LARMES lm Us) 
<3) memaliki vudjioudden me- 
saliki 'ademö irtihal ett. Il a pas- 
se des pays de İexistence aux con- 
trees du neant. Il est mort. 

>lo05,i irtidid, s. a. Apostasie. 

sa 5, iréidad it. v. a. t 
Apostasier. 

Sd Ÿ arturmag, v. t. Aug- 
monte accrottre— 5 S Yy 
Ubeyli yi gunden gunè ar- 
turduglèri fecâd. Les desordres 
qu'ils commettaient de plus en plus 
chaque jour. 

A3 irtigam, s. a. Désigna- 
tion, en comp. — plus) İyi 
moxsret - trtiçâm, Victorieux. — 
pimi Soya meveddet - irtiçâm. 
Amical. 


Byâ3,i artoughrag, adv. de 
quantite t Un peu plus, diminutif 
de 3553) artyg. Plus. 

Las irtifa’, s. ar. Elevation, 
enfévement. — çls,i irtifa”. Hau- 
teur du soleil, que l'on prend en 
mer. — eus Si çi. 5 qylat 
felek irtifa. Des forteresses aussi 
devees que le ciel. 

I sLass) refait. va. t Ele- 
ver. 

giy) .artyg ou artoug, adv. t. 
Plus, davantage, au surplus. — 


og à (6-55) artyqg nè seuï- 
lètm. Que direi-je au surplus? 

) Lis,f srtiga it. v. a. S'acoroitre, 
être promu, avance. — cu £zle 
si List xl ÈS yo 
milktti fenaden ktehvöri bagâi 
trtiga öilâdi. ll s'est eleve du 
royaume de linstabilité au pays 
de fa duree éternelle. Il est mort. 
| ec srhhiab it. v. a. Faire, 
commettre, prendre sur soi, dai- 
gner. — ii LES, os. fe- 
pâdö irtikiâb itmek. Faire du mal, 
exercer des hostilités. — & ek v5 
İİ Şİ ARİ yn polie soulha 
moughaäïr hareketè trtiktâb itmek. 
Commettre des actions contraires 
â la paix. — SU, Kğ) yali! 
doz) olgadar zahmet? irtikiab 
ittui. Tu as pris tant de peine. — 
pis Yİ Kp bouña irtikiäb 
ctmem. Je ne daigne pas faire telle 
chose. | . | 

yi pour Alas irrèlèmek, 
v. t. 1. Différer au lendemain. 3: 
Arriver au point du jour. 

Gé) artmag, v. t Croitre, 
s'augmenter. 

| dö) aritmag, v. t Nettoyer. l 

SL À artmagiyg, v.t. Ce qui 
excède, augmentation. 

İZ fl öritmek,v. t. Faire fondre. 

Lis artenna, s. t. Vergue, an- 
tenne. 

(g3) artoug pour ç35,) artyg, 
adv. t. Plus, davantage. . 

«5j arta, s.t. Le restant, reste. 

gb x5y) drta gâlmaş, v: t. 
Avancer, rester, echapper. — 


ayi Yi à Yo » Ska 
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ydi 25,7 yola Bil bir bala- 
den vè dhagsün dkogouz gazüden 
érta qälnick. Qui a dobappe à 
mille etun maux, et à quatre-vingt 
dix-neuf dangers. Un vaurien. 
aS,) ire, vulg. ertè, s.t. 1. Le 
matin. 9. Le lendemain. — x S 
gâldy irtèiè. La nuit est survenue, 
et le meïlleur du conte est reste 
pour le lendemain. (Espèce de vers 
que les conteurs publics, pendant 
le ramazan, repötent en interrom- 
pant leur recit. ) | 
last irridb, s. a. Doute, in- 
certitude. —xh, las, irñiæbilè. Du- 
bitativement. 

eus)! rah, 8. a. Galete, joie. 

bl irs,s.a. Heritage. —L3)) 
ireön. Par heritage. 

Lei erdd, 5. a. Côtes, parties, 
pl. de, redjâ. 

Ge trdjaf, 6. ar. Nouvelle, 
bruit, faux bruit. 

dizi erdiimend, adj. pers. 
Rare, distingue, illustre. 

yisyi erdjiuvan, adj. p. 1. 
De couleur de pourpre. 9. Arbre 
de Judée, qui a des fleurs de cette 
couleur. 

>) èrdè, s. t De grand 
matin, un peu de benne heure. 

) Le ,ÿ trkha it. v. a. t Lâcher, 
laisser aller. — «lé y RAS Le J A] 
SX yüs ol djanibè irkhat 
‘nan itti. İl poussa son cheval 
vers cet endroit. 

5) ard, s. t. Derrière le dos.— 
wi >) ard gapouci. La porte 


BI. 

de derrière. — xs} ardimdje. 
Derrière moi. — xs ff ye ye bir 
bır ardimdjè. L'un derrière l’autre. 
— ,55,) artan. Par derrière. 

V oley irdafit.v.a.t.1. Suivre. 
2. Mettre en croupe. — rt 
GİS HN giye 
a3! mahboubèt ma'chougacini 
guondinö irdaf itti. I prit sa belle 
en croupe | 

gags erdbehicht, 6. p. Le 
second mois des Persans. 

g> 5) drdidi, s. t p. Genièvre. 
— 30 goy) drdidi souj. Eau de 
genièvre. . 

>$s)! erdechir, nom propre. 
Artaxercös. 

Jo,i erdel, s. Transylvanie. 

US) érden. 8. Le Jourdain. 

>) ordou, pour 959) ordou , 
s. t. Camp. 

yyl et a)! ardin, s. t. En 
atrière. — İLKE» (20) pro 
ardin ardin guitmek. Aller à re- 
culons. 

Jöyl erzel, comper. a. Plus vil, 

vil. 

Giy! ersäg, s. «a. Biens, riches- 
ses, pl. de (5, ryzg. La subsis- 
tance journalière, le pain quoti- 
dien predestine à l’homme par la 
Providence. (D'Herbelot.) La mar 
chandise ou effet de chaque cher- 
geur sur un navire; de [à est venu 
sans doute, dans les différentes 
langues de PEurope, le mot de 
risque, qui n’est dérive ni du grec 
ni du latin. (Ruffn.) 

yiy! erzän, adj. p. 1. A bon 
marche. 2. Digne, convenable. — 


vel 

#5 CT op! ersim didum dèïu. 
Croyant Pavoir acheté à bon mar- 
che. 

diyil erzin, 6. p. Le bon mar- 
ché, convenable, digne. — giy 
dexgS erzani gueurmek. Juger 
digne. — g5 gi) erzâni gyi- 
may. Daigner, trouver digne, don- 
ner, accorder, — Là cages lai 
Sly yeke vaz causer 
SAS khatihi 'inüyet nagthi cha- 
küënèmuzè mubtönü izni humarou- 
ni mevkobet biagrowti muloukia- 
nömuz erzäni gylindy. Fondée süt 
notre genéreux ordre autographe, 
notre permission imperiale lui a 
ete délivrée. 

yy) Erzen, s.p. Désir. — yak G 
Mavp'yi İLe tcksfri memalik 
arzoucsilè.’ Dans le désir d'agran- 
dir ses possessions. 

Ston éreoulamagiv. .pıt.) 393 | - 
drzeu it. Desirer. 

eyi drzoulu,adj.p.t Det 
érzoumend, adj. p. Qui désire, 
avide. 

Sas) drzoumendi, 8. pı 

Us y) erziden, v. Pp. Valoir , 
valoir son prix. 

Jel irsal, 8. a. Envoi; expé- 
dition. 

) Jlnfirsalit, v.t. p. Envoyer. 

— yénufey y) çök ans 
Lal Lits ae, m 
yn) gal'aï teslim A bdiquiiye 
sourettè sizy säkimen vè eminen 
dilâdigutüyz makhallè ical u irsal 
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idöryz.Si vous rendez laforteresse, 
nous vous ferohs parvenir sains et 
san au lieu que vous desirere?. 

> dresten, v. p. Orner, 
pour at T érästen. 
EM] éristho, nom propre. 
Ariştote.. 
yi drslân, s. t. vulg. aslan. 
Lion. — jun O5 yayi drslân 
dichici. Lionne. — die TI 
gheurouch drslâni, ou a b 
gl ghourduch ecedi. Piastre 
de 40 paras, sur laquelle il ÿ avait 
nn lion represente : on Pappelait 
léoñine. On appelle encoré ainsi 
les piastres actuelles de Ja même 
valeur, quoiqu'elles n’arent pas la 
même empreinte. Voyez le mot 


a Sap 
© yâ) érich, s. t. p. Bras, aune. 
4, Palme, mesure. 9. Chaîne d'un 
tissu. 

>, srchad it, v. a. t. Di- 
riger, montrer Je chemin droit, 
ou lé chemin du selut. 
.… MAZİ örichtd, s. t. Pate plate, 
espèce de macaroni pour le po- 
tage.. . 

SET érichlamag, v.p.t. Me- 
surer au palme. 

Ses, irichmek, v. t Arriver, 
toucher, aboutir. 

ur oË pl ertohmides, D. pr. 
Arahimede. 

cs} archin et archoun, 8. t. 
Aune. 

oley trsäd, s. a. Observation 
des astres. 

İ so, irsäd it. v. a. t Obser- 
ver les etoiles , les astres. 
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eyi erz, 8. n.Terre.-— 9,1 
Erzroum , ville d'Asie. 

| Leyl irza it, v.a. Satisfaire les 
vœux de guelgu'un. 

) gl irzd'it. v. a. t Allaiter. 

S argh, s.:t. Canal, rigole 
faile pour arroser un jardm , un 
champ. 

ê s jérough, 8. + ete deroter. 

gts. D -£ 3) arghadı, 
arghatek, s.t True d’un tissu. 

où) arghaichlamag, v. t. 
Ourdir la trame. 

sl si irghdd, s. t. Ouvrier. 
Pris du grec t€pydnç ou öpyamç. 
( Schrevelius. ) 

dağ) erghad, v. a. Qu'il (Dieu) 
donne İes biens de la vie. 

gas arghanoun, s. t. Orgue. 

yis5i erghavân, 8. p. Arbre de 
Judee qui porte des fleurs rou- 
ges. 

diyö)l arghevani, adj. p. Cou- 
leur de fleurs arghevâni. — Les 
Turcs prononcent érghavani. 

| ob.) irfad it. v. a. t. S'aider 
l'un Pautre. 

LL) irfäch, s.a. Luxure, i in- 
temperance. 

Gi aryg, adj. t. Maigre. — 
ds Nul GAS olam 
yöne haivünda aryqlyqinsändè 
zugourtlyq 'aibtur. La maigreur 
dans lanimal, Pindigence dans 
l’homme, sont des defauts. 

A6) ergäm, s. a. (Chiffres, 
écritures, pl. de ,,5, ragam. 

GA) arygiyg, s. t. Maigreur. 


ds) aryglamaş, v.t. Rendre 
maigre. 


CL 

deliyi aryglanmag, v. t Deve- 
nir maigre. 

s 5) =, 05) argourou, ar- 
gouri, adv. t. De côte, obligue- 
ment, transversalement, à cak- 
fourchon. — m # gele 
cu) İbi ch sa 
ph piädèlèri chidderi fur- 
tounaden dèvrilup g@ghuñ argou- 
pi bindiler. La violence du vent 
ayant fait chavirer leur barquette, 
ils s'elancèrent tous à califour- 
chon sur la quille. —- İS 33! 
argouri guitmek. Allerde travers, 
biaiser. 

x5,) arga, s. t. Dos, appui, pro- 
tecteur, — wa 5,) (sl bitchag 
arqaci. Le dos d’un couteau, — 
yek Ji el argaci. Le dessus de 
la main. — gey)! akawxs Ji 
el argaci ilè ourmak. Donner un 
soufllet de revers. — ge&öy) öl! 
ailg argact, Cou-de-pted.— asli 
Hayy 45, dhagha arga virmek: 
Tourner le dos à la montagne. — 
dot Köy! azkkak Himesnerè 
arga olmak. Soutenir, protéger 
quelqu'un. De là le jeu de mots de 
Nasr eddin khodja, qui, en rece- 
vant Ja /alaga, bastonnade sous fa 
plante des pieds, criait & o) 
JARB)İ ah bènum argam, ö mon 
protecteur! tandis gue İes assis- 
tants, croyant qu'il se plaignait 
de la douleur qu’il éprouvait au 
dos, lui disaient qu'il se plaignait 
à faux. 

e) argalu, adj. t.1. Qui a 
de larges epaules.: 2. Qui a une 
bonne protection. 


Ji 

di örik, 5. t. Prane. 

A irii, Voy. do). 

yö! erktân, s. ar. Colonnes, 
soutiens, règles, pl. de vE roukn. 
—cadss Yi erkiâni devler. 
Grands de la cour. Ministres. — 
ab yl Jon Tol erkin bilur. I 
sait les règles de la politesse. 

&. xl erkedj, 8. t. Bouc. 

İSİ erkek, adj. et 6. t. Mâle, 
homme 


İS, erkeklik, s. t L'état de 
male, vérilité, valeur. — JS) 
éheyrwsS erkeklik gucustermek. 
Se comporter en brave. 

İLİ irkmek, v. t. S'arrêter. Se 
dit de Peau stagnante. 

5)! erguen; s. t. Célibataire. 

gs) erken, adv. t. De bonne 


pe erkendj3, adj. t. D'assez 
grand matin. 

(öl erkendii, adv. t. Qui se 
lève de grand matin, matinal ou 
matineux. | 

SMS | erguenlik, 8. t Célibat 
et certains boutons d'echaufle- 
ment, qui viennent au visage. : 

İsi où Less yal irgueur- 
mek comm. ergusurmek, v. t. Faire 
parvenir. 

gyi irlâmag, v. t. Chanter. 

ey erldidyi, subs. t. Chan- 
tour. 

TA irlaich, s. t. Chant. 

un erlik, s. t. Virilité, cou- 
rage.— 30 İİ) erlik souti. 
Sperme. 

Si irilmag, v. t. au lieu de 
ölyel airilmaş. Se séparer; s’en 
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aller. — jf jo59 boundan iril. 
Va-ten d'ici. 

yl irem ou gl yl irem 
bâghy, s. a. Jardin célèbre en 
Arabie, paradis terrestre. 

gl) ermak, s. a. Lances, pl. 
de g ,roumk. 
Si irmâg, s. t. Fleuve, ri- 
vière. — öle! Jyö gyzil irmag. 
L'Halys, fleuve d’Anatolie. 

yk! ermaghan, s. p. Présent, 
don. — pim ği Siya 
m; yö tehobünuü ermaghâni 
tchäm sâgizydur. Proverbe turc. 
Lepresent du berger est la gomme 
de pin, pour excuser Ja modique 
valeur d’un présent. 

go! irmag. Voy. (le). 

gi aramag. Voy. geli. 

dul irmek, ermek, v. t. Parve- 
nir, atteindre, — Lie ÈS JA 
yi AMIS yah ys Sos 
Ter kichi 'agiy irdugui gadar 
'ilmden nacfb dleur. Chacun ne 
prend de İa science que la portion 
à laquelle son esprit peut atteindre. 

Hi örimek, v. t. Se fondre, 
se dissoudre. 

cs) ermöni, adj. et 8. a. Ar- 
menien. 
meni, Sİ çen! ermöni vi- 
laïti, subs. L’Armeénie. 

52) armoud, 8. t. Poire. — 
sm——0! 4 det armoudi. Bon 
chrétien. — so Yo 
bozdaghân armoudi. Blanquette. 

où nel crèmidè, adj. p. Tran- 
quille, repose. 

yi eren, 5. t. Homme, galant 
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homme. — D ye aaa so, 
erenlerdè Kai os U n ka 
komme n’a qu'une parole. 

yl! arnäoud, adj. et 8. t. Al- 
banais, 

Sg 590) arnaoud vilareti, 
s. Albanie, 

gras “ki arndoud dârouci, 
8, t. Paxicum, espèce de millet, 

ös, arnacudiyg, 5. Alba- 
nie. 

cdi)  erneb, s.a. Lièvre. 

005, drendè, s. p. Porteur. 

si drenk, subs. t. pour di, 
renk. Couleur, manière, forme. 

ge) érinmag, v. p. t. Être net- 
toyé. 

yö) arnaoud. Voy. s,bi. 

S) - 0) iron et dry, subs. t. 
Abeille, — b ,,La.s taban érou. 
Guğpe. 

ziy! erväh, s. ar. Ames, es- 
prits, pluriel de m9) rouh. — 
ki pli dati 
ygs cd dadi ‘isämum enar alla- 
hu tèala berdhinèmuñ ervahi che- 
rifeliri itchoun. Par les nobles 
âmes de nos illustres aïeux, que le 
Très-Haut illumine Jeurs monu- 
ments! Serment du G.S. 

A5) erväm, s.a. pl. de _+s) 
roum. Les Grecs et les Turcs de 
la Romélie. Les Turcs disent aussi 
yes, roumiler. 

Mis ervend, s. p. Le Tygre. 
Fleuve que Îes Arabes appellent 
e tild. Voyez ms et ls . 

si dra. Voy. b. 


.. errè, 8. p. t. Scie. 


NN 
Seyi errèkech, 8. p. Jcieur. 
s sp) dri. Vey. yyl aror. 
<s>) dri, adj. t. Propre, par. 
«eyi iri, adj. t. Gros, grossier. — 
Does SN iri laghmoar. Une forte 
pluie. — ,_ Ju yi tri seuzlu. 
Cut tient des discours grossiers. 
ul erfs, s. a. Caltivateur. 
Du) #ritmag. Voy. gö). 
kül eritmek. Voy. İİ. 
eyi erik. Voy. İyi. 
es e y)dri gonchi, 5. t Oiseau 
qui mange les abeilles (merops) , 
guépier. 
gi arigh, 8. p. Aversion, de- 
out. 
alp eri, irin, s.t. Pus,matiğre, 
») erskö, s. a. Trône. 
Sn iryiyg, 8. t. Grosseur. 
deyi örtmek, Voy. uen . 
3» 42,5. p. Avidité, convoitise. 
3) az, ez, adv.t. Peu, de peu (dap- 
poco).—:} gisi sb YE Aİ > 
JAXS kak bou gadar kiarè qadir 
olün az kimsè döildur. Celui qui 
peut faire tant de choses n’est 
pas un homme de peu. —:} — 
bir az. Un peu.-)8 5) ye bir es- 
den, Bientôt. — 5, ‘| az échog. 
Peu ou prou. —«s,b bg (3 
azi tchogha thout. Prenez le peu 
pour beaucoup. — nb 3i az 
göld. Peu s’en est fallu. — Üy 
»> yi tehogaz dur. C'est par trep 
peu.— A > a3 3İ ka3 #7 
bou gyssa az gyssa dètldur. Cette 
histoire n’est pas une petite his- 
toire, — x Lise 51 Amie ye 
JK bou mulâhaza az mulâhaza 
döildur. Cette reflexion n’est pas 


bi 

une oonsideration de peu de can- 
séquence. 

3 ez, prep. p. De, par.— LE yi 
ez kudya. D'oùt— ile (yel 3 
ez in diânib. De ce côté-ci. 

ö>3İ - Seb) azadiyg, adv. t. 
Dım. deyi az. Peu, un petit peu. 

s5Ÿ4zad, adj. p. Libre. yoh) 
Aİ, ésadsyz keulè. Esclave non 
afiranehi, et qui ne veut pas Pêtre. 
Le fameux Hussein Pacha, qui 
avait ete esclave puis amiral du feu 
sultan Selim, se qualifiait ainsi en 
écrixant à son maitre. 

| izi dzad tt. v.p. t Affran- 
ehir, mettre en liberte. 

glohi dzadlyg, s. t. Liberts. 

9155) dzadlamaş, v. t. Déli- 
vrer, affranchir. 

esh,) dzddi, adj. p. Libre, li- 
beral 


go)! dzadi, s. p. Liberté. 

bi dzar, 8. p. Reproche, injure. 

Ib idzarir.,v.p. ett. Gron- 
der, molester. — A4 yili. Şİ 
dzâri khathyr tchekmek. S'afliger. 

ys; >5İ dzar-reçün, adj. p. 
Fastidieux, penible. 

Gi) dzarlamag, v. p.t. Gron- 
der, reprendre. 

Gb azäg, n. de v. Azof.— ki} 
>> azüg dèñizi. Mer d'Azof. 

yyl dzartden, v.p.Molester. 

b aliyi iza it. v. a, t. Faire 
€clipser, decliner, éloigner, dissi- 
per, faire disparaitre. — ,,5,L\s 
Sy glils Al khathyrden 
izalè vu ikhradj boutourmag. Ecar- 
ter, faire sortir de la memoire, 
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oablier. — A) ca > A 
GS vas), elemi diorühatizal 
rahat itti. La douleur de la bles- 
sure ne lui laïssa point de repos. 
SA! azaltmag ,v.t. Diminuer. 
— geli Le beha Hzalimact. 
Diminution du prix. 
gili azalmag, v. t. Être dimi- 
nue, décroitre. 
yepyi ezber, adv. p. t. Par cœur. 
— ds) yöyeyl ezberden egou- 
mag. Reciter. 
dt) ezberlimek, v. t. Ap- 
prendre par cœur. 
LÉ azitmag, v. t. Pervertir. 
— gizi Jos tolazitmag. S'égarer, 
oyer. 
5 izdihâm, s. a. Con- 
cours, foule. 
3531 ejder, s. p. Dragon. 
geyoylazdurmag,v.t.Pervertir, 
séduire , égarer. — ğe 3) Jo 
tol azdurmag, S'égarer. 
Hol ezdurmek, v. t Faire 
broyer. 
Lo ,55) ejderha, s.p. Dragon, 
monstre, homme valeureux. 
Yl8,55! ajderhün, n. de v. As- 
tracan. 
İs! - Ds euzdek, s. t. Ra- 
cine, tronc. 
giysi izdivad, s. a. Mariage. 
İgi,si izdivadÿ it. v. a. t 
Prendre en mariage, épouser. 
4330 izhad, s. a. Accroisse- 
ment, augmentation. — sls;} 
duy, izdild virmek, Augmenter. 
giy olboyl izdiad boulmag, v. 
a. t. Croître, s'augmenter. 
»} yyl azerazer, adv.t.Peuà peu. 





yoyl dzurden, v. p. Gronder, 
molester. © 

Soğ) dzurdègui, s. p. Aflic- 
tion, peine, chagrin. 

°)) İ dzurdè, adi. p. Vexé, mo- 
lesté, offense. 

| 5 dzurdè it. v. p. t: ; Mo- 
Lester, vexer. 

M)! ezrag, adj. a. Anré, qui 


a les yeux bleus, — — 9 ği > 
ss | 8) 45 tcharkhi mu'allag 
vè goubbèt ezrag guibi. Comme la 
sphère suspendue et la voûte azu- 
rée, c'est-à-dire le ciel. 

"D yi dzerm, 8. p. , Pudeur, 
honte. — yamseyil pi yay 
chermu dzrem etmezimisen, N as- 
tu point de pudeur? 

yo! dzermiden, v. p. Res- 
pecter, honorer. 

Us$) azghoun, adj. t. Égaré, 
rebelle. — $ ,,,$;) azghoun it. 
Exciter à la révolte, débaucher, 
soulever. 


GE A] azghounlyg, s.t. Re- 
volte, depravation. 


ER ezfendak, s. p. Arc- 


en-ciel. 
G 53) azık, s. t. Provisions, vivres. 


US: ezkia, adj. a. Vertueux, 
probe, justes, pl. de $, zeki. 

Jo ezel, s. a. Éternité, qui n’a 
pas eu de commencement. 

d ÿ ezeli, adi. a. Eternel. — 
UN Yojı evvelden ezelden. 
De tout temps. ( Ab vo. ) 

gbi aziyg, 8. t. Petite quantité. 

Ve) ) 4zma, adj. p. Accoutume, 

yieyi ezmän, s. a. Les temps , 
plur. de ye, zemân. — Abi 


yi 

M$ (3er à ee, cilümi 
ghoumoumdè vè ezmâni houmoum- 
de. Dans les jours de chagrins et 
dans les temps d’inquietudes. 

pôles) dzmalek, s. p. Expe- 
rience. 

ufr) azmich, adi. t. Devie, se- 

ditieux. 

geri azmaş, v. t. S'egarer, être 
séduit. — ex) Jos tol azmag et 
del yalı tolden azmaş. S'é- 
garer, se tromper de route. | 

GA; azmaqlyg, 8. t. Égare- 
ment, sedition. 

Ae ezmek, v. t. Broyer. — 
i.e) yilin boïälari ezmek. 
Broyer des couleurs. 


Ni) Ÿ dzmend, adj p. Avide, 


qui desire. 


Soyal ézmoudègui, 3. p. Ex- 


perience. 


yy——| T'ézmouden, V. p. 


Éprouver, expérimenter. 

252 3) Ÿ dzmoudè, adj. p. Eprou- 
ve, — 02 p——#") Ny XX, 0045 yyal 
omour-didè ve kiär-dzmoudè. Qui 
a vu des affaires et qui a acquis de 
l'expérience. 

xs) azma, adi. t. Egare. 


xe) ezimmè, 8. a. Rênes, pl. de 
çi zimdm. — Kl 5j, 
ga Aş) CAMES A Lis 
belgräd djänibinè ‘atfu zimümi 
nsu'üvedet itti. Il a tourné la bride 
du retour vers Belgrade. If y re- 
tourna. | 

SN dzinkh, 8, p. Banderole. 

S3) gjend, s. p. Plâtre. 

ne iznikmid. Nicomédie, 
ville de ancienne Bithynie. 


La 
© gesi iznig. “Nicde, ville de 
Pancienne Bithynie. 
gin ezvdğ, 8. a. Les époux; 
pl de gs) zevd}. 


és 5 ajough, s. p. Moisissure. 

DL Ÿ 4zou ou yi BU dzou 
dichleri, 8. p.t. 1. Dents molaires. 
9. Dents canines. | 

yi iy) dzoulu haïvan, 
s.t. Animal carnassier. 

ez) özdet esl azè, s.t. Plâtre. 

yi ezhâr, s.a. Fleurs, pl. de 
eo; zehri. — niw yaş! ezhâr 
destè, s. p. Bouquet de fleurs. 

yayi ezher, adj. a. Brillant. 

US) Ÿ dziden, v. p. Percer. 

©)! dzyg. Voy. (5). 

yel iss. Noir de fumée, ingré- 
dient de l'encre turque. 

yel iss et gel isci, 5. «Maitre 
possesseur. 

ue) Ÿ ds, adj. p. Tendre. 

ue) b ds, 8. a. Myrte. 

| uss, 9. a: Base, fondement. 

Li dca, s. p. Bâillement. 

Lui T dca, NC P- Comme, 
semblable. Lu) 'amber- 
dça. Sembiable au muse. 

sU.l ecdet, s. a. Mal, mau- 
vaise action. 

| sU. ecdet it. v. at. Faire 
le mal. 

asl ecabl', 5. a. Semaines; 
pl. de gine usbou’. 

swf değd, s. a. Lions. PI. de 
du) eced. 

yil içär,s. a. Lien. 

| Lu icar ir. v. a. t. Lier. 
A Husi ecära, s. a. Pri- 
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sonniers de guerre, captifs, pl. de 
b ecir. 

ui agüroun et (gayem ecè- 
roun, 8. a. Cabaret ( plante.) 

Dsl egürir, s.a. Linéaments, 
pl. de syrr. 

uwLu! epas, 8. a. Base, fonde- 
ment, préliminaires. 

İ yeli eçâs it. v. ar. t. Jeter 
les fondements. 

Lvl esathin, s.a. Colonnes, 

1. de asl lal usthouvänè. — 

RE gi (> yakla 

xls bou eçüthini din olân sela- 

thfini osmanité. Ces princes otto- 

mans quisont les colonnes de la foi. 

csly! iça'et, 8. a. Négligence, 
abandon. 

Jul eçfial, s.a. Les inférieurs, 
les plus bas, pl. de dk esfel. — 
Jill, dlel e’äli vu ecafil. Les 
supérieurs et {es inférieurs, 

elle! ecälib, s. a. Manières, 
méthodes, pL de cul usloub. 

j all icalè it. v. a. t. Donner 
cours, accorder, concéder, 

nat ecämè, 6. a. 1. Le, röle 
des soldats, 3. Le nom insorit 
sur le rôle, la quotité de İa paye. 

gel) Cr EL Lilo 

gai Ars ob, pl gla 05 

LE PE Kalas! aI 
na Sy cales Alien 
Sn) ot + yash 
Jirâneüt lrchicinah rötei gara mous» 
thafa näm toptchitè dhogsän ag- 
tehölyg ecamèt Yèvmitèci masla- 
hatguzan devleti moumaïlèthuñ 
husni vecüihattilö ehafi padicha- 
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hiden isdör olonudy. Par les bons 
offices du charge d'affaires de 
France, une paye de 90 aspres par 
jour, fut obtenue de la munificen- 
ce impériale, au canennier Cara 
Moustafa, patron de la barque de 
Pambassade de cette cour. 
yel dean, adj. p. Facile. 

Sul À demiyg, s.p.t. et gl 
dçani, 8. p. Facilite. 

UNS Lu) Ÿ dçantden, v. p. Faci- 
liter. 


yö ples! ) death, s. p. Repos, 
tranquillite. 

b asi gyzlar! ) değlek « arâm 
it.v. p. t Se reposer, s'arrêter. 

Yale)  dcaïtden, v. p. Se re- 

poser. 

canl 68b, 8. p. Cheval. 

ll esbab, s. a. Motifs; 
moyens, causes secondes, instru- 
ments, ustensiles, pl. de nu 
sebeb. al Yİ or Ales ayl 
allah te ala sebebulesbübtur. Dieu 
très-haut est la cause des eauses 
secondes. Dogme des musulmans 
sur le système de la Providence. 
(Humayoun namè). — © 4! 
GS def aug dis esbabi 
denk djem'inè dhenk itti. Il a pre 
pare les choses nécessaires à Îa 
guerre. 

Ag sasi eshdth, s. à Tribus, fa- 
milles, pi de ayas sibth. , 

Ulel ispän, 5. t. (del'esclavon.) 
Commandant, prefetd'un district. 

Lulu ispaniZ, s. Espagne. 

Jonslyal ispanial, adj. et s. Es- 
pagnol. 

del eshag,adj.n.1.Préeédent, 


Gini! 


devancier, passé: 9. Qui est supe- 
rieur. — gal yy boundan 
esbag. Precedemment. — Je 
Gawl sadri esbag. Ex-grand vizir. 

Dülger ispanak, 8. t. p. Epi- 
nards. 

… gl ispilüta, s. t. Ponton, 
barque. 

ypg ispinos, s. t. Pinson, 
oiseau. Du grec oxivoç. 

usbou', s. a. Semaine. 
kw) oustä, 8. t. Maitre, artiste, 
bas officier desÿanissaires. 

owl ustäd, s. p. Maitre, artiste. 
— fast Sml ustäd ichi. Ou- 
vrage fait de main de maitre. 

su) ustüdiyg, s.t. 1. État de 

maitre. 3. Ouvrage de maitre. 

jt ustädsyz, adj. t. Sans 
maitre, pur praticien, maladroit. 

yili istäden, v. p. Être de- 

bout, s'arrêter. 

UL dstür, subs. a. p.t. Dou- 
blure, garas, toile grossière de 
coton, qui sert pour doublure. 

öy éstærlamag, v. p. t. 
Doubler un habit. 

yeyin isiiges, 8. t Homiard. 
Du grey 

Lu écitæn, s: p. Seuil, porte, 
cour. — gL. As Ji yel doitæni 
&k osmün. La Porte ottomane. — 
ulägle yel deitüni ’alichan 
ou yili sak, yi dcitüni ref 
ul-mekiän. La sublime Porte. 

İysiliömel istämbol, n. de v.Cons- 
tantinople. — gazli! Jyalünel 
istâmbol efendici ou mots gü- 
zict, est le juge ordinaire de Cons- 
tantinople. İl reunit aux droits de 
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la judiçature, ceux de la munici- 
palite, et à ce titre il exerce une 
inspection générale sur Île com- 
merce, İes arts et les manufac- 
tures, ainsi que sur les vivres de 
la capitale. M a pomnoet objet trois 
gli own gapân naibi, pour les 
denrées; le gl yö L izgh 
gapän diki, pour de et le 
beurre; et le çaşl (5Li atagnatbı, 
pour les poids, la mesure, le prix 
et la qualite des comestibles. 

el isfinkeui où 
gesi ey ilin tstânkevi adkaci, 
s, Stancho, ile de l'archipel, l'an- 
cienne Cos. 

alimi écitänè, 8. p. La même 
signification que gi). — 
ağla) uzam ilki deisanèt 
se üdet-achtönd ou simplement 
Sola Alİ dcitänèt se'üdet. 
La porte de félicité, la residence 
impériale , Constantinople. 

… veye 14440r08,,8, t, Croix, 
signe de la croix. Du grec sævpor. 
mi istibdüd, s.a, Gou- 
vernementindependant.— 85 
ml) Böle! İİ 
d'anaï istiglal u istibda, 
de râghib oldy. Il aspirait au, gon- 
vernement akşoju. 

Jai iatkdal,s.a. Échange. 
On appelle ainsi l'échange qu'on 
fait d’un bien vakauf ou legs pieux 
contre un autre, 

| Honsrut istibdal it. v. a. t. 
re 

İ ziy kil 28410728 4. v. a t. 


Produire, faire produire. 
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Gaia istöbrag, 8. t. Satin 
épais. — — Syaknl istöbrayi. De sa- 
tin épais. 

İ ği tsibehdr ti. v. a. t. 
Se rejouir particulièrement d’une 
bonne nouvelle. — Annoncer une 
bonne nouvelle. 

yanl istibsör, s. a. Regard 
attentif. 

b işl istibgæ it. v. a. t. Con- 
server, maintenir. 

coul ustubi, 5. 1. Étoupe. Du 
grec ca. 

dust werubilèmek, v. t. 
Étouper. 

Jr) istisqal, 8. a. Importu- 
mite, chose pesante, désagréable. 

Latrul istisna, s. a. Exception. 

Lits tstiona ir. v. a. t Ex- 
cepter, öter. 

j saylan? istidjabet it. v.a.t. 
Exaucer, agréer. 
sel istdjär, 8. a: Action 
de prendre à loyer. 

Gİ ok akan istidjazè it. v. et. 
Demander permission. 

ea istidjlab it. v. a. t. 
Attirer. — T9 > JS: 3 55 
ae Jia! 9 Sv aka 


yak Jle- devami tezekkuri nam 


vè isndlabt senar enâm esbabi 
dyems nè toktüçcul « ikmal chates- 
tör hal detldur. Ce n’est pas le 
ces de negliger les moyens de 
rendre san nom éternellement cé- 
lebre et de:s'attrrer les benédio- 
tions des mertels. 


gemini isime ıl. v.a. Se 


réunir, venir ensemble. 
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| yl al tsfihäsè it. v. a. t. 
Fuir, se soustraire. 

Just tstihal ou dla wl 15f1- 
halâ, s. a. Changement d'état, de 
position. 

İ yenile! isfiksän if, v. a. t. 
Approuver. 

İ Glietul östihgüz it, w. a. t. 
Meriter, être digne. 

yet istihqän it. v. a. t 

Faire prendre un lavement. 
Kat istihkiäm, s. a. Affer- 
missement, consolidation. 

| pe listikkiğmit. v.a. t. 
Affermir, consolider, fortifier. — 

Symi yeke Ae piri 
Et jules » tstihkiämi 
soulh u salak vè tstigrâri ahd u 
pètmaän ttckoun. Pour consolider 
et raffermir la paix et les traites. 
— te NS istihkiam 
boulmag. Se consolider. 

Ke! istthkidma! , s. ar. 
Fortifications. 

| pis istihmam, v. a. t. 
Se laver avec de l’eau chaude. 

İL. ai istihid it, v. a. t. 
Avoir honte. 

İl. dil. istikhârd it. ou 
5 Lastaut istikhür it. v. a. t. Desi- 
rer, vouloir le bien. 

3 yasli istikkbürit.v.a.t.In- 
terroger, demander des nouvelles. 

| out istikhdömil. v. a. t. 
Employer quelqu'un à un service 
quelconque. Au passif, İha) 
ekli istikkdüm olounmag. Être 
employé, installé dans une place. 


ge yea istikhräd}, v.a.t. Ac- 


tion dextraire, de retirer. 


Saw 
Io Golü Bakhfafit v. a. t. 


Mepriser, compter pour rien. 

ut ustukhün, 5. p. Os, 
noyau. 
| o lmk..İ istidarè it. v. a. t. 
Tourner autour, environner. 

cal ul tstidämet, 8. a. Assi- 
duite.  . 

phil isfidrädj it. v.a. t. 
Faire monter ou descendre par 
degres. 

| Leo istid'ait. v.a.t.1.Prier, 
supplier. 3. Demander des bene- 
dictions. — us gis akel 
ç Nİ istidat tevffa idup. De- 
mandant le concours, l'assistance 
de Dieu. 

| JYatwl tstidlalit.v.a.t.Cher- 
cher à demontrer, démontrer, ti- 
rer des conséquences d’une chose. 
Line » USA da A 
ol İY) khabert setid ul- 
becherden bou ma'na istidlal olow- 
nour. Cette pensée est tirée des 
traditions du prince des prophètes 


(Mahomet). 
Ÿ dster, comm. astar, 8. a. p. 
t. Doublure, le dessous. — ç Zay) 


Âğyik dsièri chertf. Etofle pré- 
cieuse qui couvre le tombesu de 
Mahomet. 

İyi uslurd. Voy. Oykanl. 

vam) yal istirâhat,s. a. Repos, 
tranguillite. 

| camiyi istirahat, it, v.a.t. 
Reposer, se reposer. 

Lyxul esterba, 8. p. Muletier. 

İ srl istirdja’ it. v. a t. 
Prier, interceder, demander. 


} ody. iel istirdüd, it. v.a.t. 


Eau) 

Redemander ce qu’on a donne, 
faire rendre. 
istridia, De. stridia, 8. t. Huître. 
Du grec oTesd). 

ut isterse, adv. t. Si tu 
le veux, bien que, quand même. 

} oliyenl istirfah it. v. a. t. Re- 


| gb kal istirgag it. va. t. 
Faire prisonnier, reduire en escla- 
vage. 

dyxwl isterek, s. p. Storax. 

o, x ww usturlab. Voyez 
bi. 

xl astariyg, 5. t Toile pour 
doubler, autant de toile qu'il en faut 
pour doubler un habit. 

diyümi astarlamag, v. t. Dou- 
bler, mettre une doublure. 


ko astarlu, adj. t. Double. 


) estermouk, s. p. Au- 


| er isterend}, 8. p. Mandre- 
gore (plante). 
oykuvl oustoura, 8. t. Rasoir. 
giyimi oustouralyg ou oyan) 
«52945 oustoura goubouri, 8. t. Étui 
à raSOIrs. 
seuil istis dd, s.a. Demande 
d'une faveur, d'une grâce. 
İsla. nil 28h15 ad it, v. a. t. 
Chercher, trouver de la felicite. 
Limraw 151154, s. a. Hydro- 
pisie, altération continuelle, séche- 
resse. 
Mural istisläm, s. a. Action 
de se soumettre au jugement d'au- 
trui, adoption du mahométisme. 


0) né) istichärè it. v. a. t. 
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Demander conseil. — & ak » 
| oyle xl bir timesnè ile is- 
ticharè it. Delibörer avec quel- 
qu’un, se consulter avec un autre. 
— oylirkei ol) erbabiistiehare; 
Conseillers d’etat. 

gas istichfa’, s. a.. Action 
de reclamer İ'intercession. 

Iİ pul istichmam it. v. a. 
t. Sentir, flairer. 

oL al 2sfichhad it. v. a. t. 
1. Prendre à temoin. 9. Desirer 
endurer le martyre. 

p Uç cat tstichhär it. v. a. t 
Chercler la celebrite. 

fol isfishab it, v. a. t. 
1. Prendre pour compagnon. 8. 
Prendre le parti de quelqu'un. 

Ù yakal tistisvdb it, v. a. t. 
Approuver. — S o) yakl 
> Mis istisvab kerdèï 'ougölü dur 
C'estchoseapprouvée parles sages. 

us lek) istithd'at, 8. a. Pou- 
voir, puissance, possibilite. 

| caglail tstitha'at it. v.a. t. 
Pouvoir, oser. 

il istithla", s. a. Explo- 
ration, decouverte. 

) ey sisl ishithla’ it. v.a. t. 
Chercher, connaitre à fond, pe- 
nétrer, épier. — fl, - Waiul 
yo olu isrirkda'ta ahval sipah 
ttchoun. Pour epier la position des 
troupes. 

| JA sstizlal it. v. a. t. Se 
mettre à l'ombre. 

4) kw) 2stizhär, it. v. a. t. 
Demander protection, s'appuyer, 
se reposer sur. — LL 
oi —3 » ye res gam 
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dal plait gâbithi hicar is- 
Ghkilmi, bâru vu divärè istizhâr 
idup. Le commandant du château 
se fiant à la solidité des tours et 
des murs. 

| olaki isi 4dè it. v. a. t. De 
mander la récidive, la répétition 
d’une chose. 

| oslazı.l isfi'azè it. v. a. t. Pro- 
noncer la formule: Dieu nous 
garde, etc. 

eplatwl isti'ärè, s. a. Emprunt, 
metaphore. 

b olaxul istiarè it. v. a. t. Em- 
prunter. 

bela! isti net it. | xslatul 
isli nd it. v. a. t Demander du 
secours. 

b azil isti'bar it. v. a, t. 
Prendre exemple, et demander 
l'explication d’un songe. 

| İl ist djal it, v.a.t. Pre 
venir, devancer, se hâter, presser. 
— dey Juil tstidjal fer 
mâni, Ordre pressant. On appelle 
ainsi le firman iteratif que Fon 
obtient pour presser une affaire. 

Sİ hak! ist dad, s.a. Habilete, 
capacité, aptitude. — ço) haini 
öy isti'düdi togtur. Il n'a pas 
de disposition ni de ca 

olmaz! istidad boulmag, 

v. a. t. Se rendre capable, habile, 

| dak isii fat. v. à. t. De- 
mander pardon. 

| slim) ts faf it, v. a, t 
S'abstenir des choses prohibees. 

b şk al si lam it. v. a. t. 
Demander des informations, s'in- 
former. — diy) > CEE" 


# 
g San 
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yed> istilami ahvali du- 

chmen itchun. Pour s'informer de 
la position de Pennemi. 

Jul istimal, 8. a. Usage, 
pratique. 

| Şazi istimal it. v. à. t. 
Employer, se servir, faire usage. 
— je) Serial Kline Jo 
Julün ma'nüçinö isti'mal olounour. 
II est employé, il est en usage dans 
telle signification. — İL... aku! 
gü yg isti mal olan nougoud. 
Monnaie courante. —s & y...—> 
) Jel As bir cheïi mou- 
khalif isti'mal ıt. Faire un mauvais 
emploi d’une chose, abuser d’une 
chose. . 

b xsbixut isfighacè it. v. a. t. 
Demander du secours. 

oh) tstighrab it. v. a. t. 
S'etonner, être stupefait. 

İ si iel isfighrag it. v. a. t 
Noyer, plonger, combler. — 
'askörini sfm u zèrè istighrag itti. 


- Il a plonge son armée dans Tor et 


l'argent. 

b lazm 154ghfar it. v. a. t 
Demander pardon. (Gouv. le dat. 
et Pabi.)—a, dif ou, Ni 
} iki allâhöcnallükten isgk- 
fir tt. Demander pardon à Dieu. 

ayi phil estaghfiroullah, 
vulg. staghfuroulläh.Que Dieu me 
préserve, que Dieu me pardonne, 
négation absolue. 

İL ia. isfighna it. v. a. t 
N'avoir pas besoin, dédaigner. — 

MN DAS yle chiite) 

tstighndi beïän iden bedthiar. Des 
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cas imprevus qui n'ont pas besoin 
d'être expliques. 

Akl 2s2f, adj. t. Plein, farci, 
range. Du grec 5486, constiper. 
Nos marins en ont fait le mot es- 
&ver, manière de faire tenir beau- 
coup de balles de Jaine et de coton 
dans un navire. — a À Haut 
istif élati. Les ustensiles néces- 
saires pour opérer lestivage. 
Ay? ki istifiñi bozarem. 
Je derangerai ton bel ordre, ma- 
nière de menacer. 

| ol tstifädè it.v.a.t.Tirer 
profit, avantage, connaissance. — 
loslitul 9 o5bi ifadèvuisnifadè 
it, Donner et prendre connais- 
sance, négociation, commerce lit- 
teraire et commerce lucratif. 

wir istifäza, s. a. Surabon- 
dance, profusion. 

Rs tal ishifäzaten, adv. ar. 
Abondamment, avec profusion. 

ulaèwl istifän,s. p.t. couronne, 
guirlande. Du grec séparer. 

| Li istifia it. v. a. t. De- 
mander au mufti un fetva ou solu- 
tion d’un cas douteux. 

pi. istifiah, 5. a. Demande 
de secours, prise d'une forte- 
resse. 
bizi istifrad it. va. t 
Chercher la solitude. 

| gre! istifragh it. v. a. t. 
Vomir. 

günki istifsür, s.a. Demande, 
information. 

SL AZ! is/ifsär it. v. a t. 
S'informer. 

Mt 28 fi, s. t. Estivage. 
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ANAL] 1sf1/fèmet, v.t. Estiver. 

RAKİ tstifè, s. p. Femme en- 
cernte. 

AN çel istifhäm, s. a. In- 
formation, demande pour com- 


prendre. 
At akel istifküm ie, 


adv. a. t. Interrogativement. 


j gi! tshifhäm it, v. a t. 


S'informer, chercher à compren- 


dre. — pekin Gym harf istif- 


kam. Particule interrogative. 

salik! isfigämet, s. a. Droi- 
tare, sincérité. — 9 Xeliul 
Pb — vey Ye vplrie 
istigâmettğ qalèm, iğnmada chem' 
olsa kichi in? migrâzi bèladen 
gourtaremaz bâchi. Une personne 
füt-elle égale en droiture au ca- 
lamus, et en ardeur au cierge qui 
brüle, elle n'en pourrait pas plus 
garantir sa tête du canif et da ci- 
seau de İ'infortune. 

A0 nal! tsriqgämet 
u#zrè ou tlè, adv. a. t. Avecdroiture, 
fidèlement. 

JUitwl istigbal, s. a. Action 
d'aller à la rencontre; futur (temps 
du verbe). 

Juil istigbalit.v. a. t Aller 
à la rencontre, tourner le visage 


vers quelqu'un. — ak... Ji çe 
oyy Jul.) Fazl il istiğ- 
bal gueusterup. Allant à la ren- 
contre avec des démonstrations de 
respect. 

doit isfigtäm it. v. a. t. 
Preceder, vouloir preceder, exiger 
le pas et la préséance. 

3. 





yyl istigrär, s. a. Confir- 


mation , établissement. ‘ 

İyiyi! istigrärit.v.a.t. Con- 
firmer, ratifier, s'arrêter, s'établir. 
— dim plu tstigrar boul- 
mag. Se consolider, s'établir, se 
confirmer, en parlant d’une nou- 
velle. 

İ yolynel istigraz it. V.B. t. 
Demander ou recevoir à crédit, 
emprunter. 

haiz! 15/54, 8. a. Curiosité, 
grande exactitude. —U yağ. Ji 
Ay (gai y eyi elis- 
ügsü choum vel moustagsi mah- 
roum. La trop grande curiosite est 
blâmable, et le curieux reste 
frustre. Prov. 

| Lağl tsigzdtt.v.a. t. . De- 
mander à être paye par sentence 
du cadı. 

| añlisriqtharit.v.a.t Dis- 
tiller. 

Ji! istiqlal, s. a. 1. Auto- 
rité absolue. 9. Plein pouvoir, 
indépendance. — 5, b <> v8 
Als! MU, KALİ herbiri 
tharigi istiglal3 salik oldy. Chacun 
chercha à usurper la souveraineté. 
— je Jül istigldi Boulmag. 
Parvenir a la souverainete. Voy. 
o Mak. n 

dak. tstiqlali, s. a. Com- 
missaire spécial, revêtu de pleins 
pouvoirs. 

cal istikiänet, s. a. Humi- 
lite, soumission. 

Lu) istikbär, s. a. Seat 
ishikbarlyg, s. a. t. Arrogance, 
presomption. 


İLİ istikbârit. v. a. L 
S'enorgueillir. 

| ol yal istikrâh it. v. a. t. 
Avoir en aversion , faire â regret. 


İN Şi istikmal vat 


Achever, compléter. — — çev) 


İL. ki AN ES Jui 
Si merdcimi istigbal istikma- 
lindè ist: djal tt. Ti s'empressa 
de s'acquitter du devoir où il etait 
daller à sa rencontre. 

] Aya ishilzäm it. v. a. t. 
Exiger, rendre nécessaire. 

A. Xl 1s#lab, s. a. Rapine, 
spoliation. 

ka et Lau iciima, 8. t. 
comm. sitma. Fièvre intermittente. 
— à) 5h Ul tcitma thontar 
ani. Il a la fiévre. 

| il tstima’ ct. v. a. t. En- 
tendre, écouter. — «|. 4 99 


yim ges ue ol yağ 


(GAS EN) eml diy? 
Anglet si 572 dort biñ ag- 
tchèden z1adè olânda'va divâni hu- 
maïoundè istimâ' olounoup ghairi 
terde istima’ olounmata. Les pro- 
cès excedant quatre mille aspres 
seront examines au divan imperial 
et nulle part ailleurs. 
oca lı! tshimalet, s. a. Ca- 
resse , flatterie. 
| liği tstimäletit, alien! 
Hayy tsttmdlet virmek. v. a. t. Ca 
resser, se concilier par de bonnes 
paroles. 
göğe istimlü, s.a. Usufruit. 
Lg istimid it. v. a. t. 


Pele jouir de, avoir l’usufruit. 


Gal 


paul icitmakı, adj. t Qui à | 


la devre intermittente. 
İ sinsi istimdaäd it, v. a. t. 
1. Demander du secours. 9. Pro- 
roger. — SİN... Kavi e» > 
YİN Vies ANS akdiyle 
eğilim! İİ; EŞEN 
Aksi yla » birnèvi istimdad iha- 
rigi ilâ guendinè virilmich. olün 
muhlèti mutarekdnuñ tstimdüdini 
ridjä vu niğz iti. Ti pria et supplia 
de proroger le terme de l'armistice 
qui lui avaitété accordé, commesil 
demandait une espèce de secours, 
yi yökanl istimrär,s. a. Continue- 
on prorogation. 
div! tscytmag, v. t. Chauffer. 
ur istömek, v. t. Desirer, 
vouloir, demander, exiger, fañoir. 
— a) (ge kk Rav > UFR gi 
andjag sènuñ dostliguin: istèrum. 
Je ne vous demande que votre 
amitié. — Hal Go AS be 
pa ‘lim eugrenmètè tchoq ek 
ester. Tl faut travaifler beaucoup 
pour apprendre une seience,, 
1J | östimhalit. v. a. t. 
Demander un delai. 
$ lari tstinad it. v. a. t. Se 
reposer, s'appuyer. — A... ka 
333% senden ghaïri istinüd ided- 
jek efendumuz togtur. Nous n'a- 
vons personne que vous, Seigneur, 
dont nous puissions réclamer Fap- 
pui. | 
} hazel istimbi it. v. at. S'in- 
former. 
Lu istimbath, s.a. Extrait, 
extraction. 
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İyem —ükai tstambol, Voyez 
Jo—45 al istümbol. Constanti- 
nople. 

Sédsl > cul istintäd} oloun- 
mağ, v. a. z Resulter d’une chase. 

idi! istindl,s. Tine, 
ile de PArchipel. 

Î pm. ishnsäkh it. N. a. t. 
CPE 

Halal. istinchag it. v. a. t, 
Ape de Feau par les narines. 

| akk! istinsür it. va. t. 
À. Demander de İ'assistance. 2. 
Prendre, avoir paur defeuseur. 
. Sauf istmihüğil.v. a. t. 
S'informer, questionner. - 

ç piulishit, s.t. Lest.Voy.u izel. 

5) pu) tstivd, v. a. Se rectifrer, 
être égal. — 1, 2 ul Las. khatthi 
ue L’équateur. Voy. ba, 

kuztuvar, adj, p. 1. Kerme, 
Ma 3. Fidèle, vraie. — çü, 


Harry LE Lo € 


À IX ya ye x se, ina 
soulh u salik dima ustuvür vi 
ecäct 'âhd u peimân tharaftih ri- 
zddi uzrè päïdär ola. Que Yedifice 
de la paix soit toujours ferme et 
solide et-que les bases des traités 
restent constamment inebranla- 
bles, à la satisfaction des deux 
parties. : 

4 yiykal ustuvar it. v. p. t. For- 
tfier, solidifrer, confirmer, con- 
olure. 
gpl ustuväri,s. p. Fermete, 
stabilite, constance. 

yil ustuvan, adj. p. Ferme, 


stable, fortifie. 
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gloïwi mstoubadj et 
gi mot 


ustoubed, s. t. Corrompu 
persan glial isfidadj.Céruse. 

Ayöykml istogolr, n. de ville. 
Stockholm, capitale de la Suède. 

kiwi dstè, 8. p. Noyau, pepin. 

gi } sstihza s. a. Derision. 
— Kel İyyiel tstihza ilè, Par 
dérision. 

) yyl istihza it. v. a. t Se 
moquer de, tourner quelqu'un en 
dérision. 

ij 
Ruiner, perdre. 

j bisnklalit.v.a.t.Voir, 
observer la nouvelle lune. 

Lim ust{dj et ll 13144), 8.0. 
Navette de tisserand. 

b lamel istfdjar it, v. a. t 
Louer, freter, noliser. 

İ yim isilzdn it, v. 8. t. 
Demander Ja permission. 

Pal isididii, adj. t. Desi- 
reux. 

yoayivl istiden, v. p. La même 
signification que LOL T 1staden. 

Bire debout. © 
$ Juaşkel istioal it. v. a. t DE 


raciner, eyterminer, detruire. 


Jasthlak ot, v.a.t 


} yylaaïwl isfithän it. v. a. t Se 


fixer dans un lieu, en faire sa pe- 
trie. 

Lait isa it. v. a. t. Payer 
tout ce qu'on doit, satisfaire, de- 
mander sa retraite, remercier. — 
istffar intigam mulahazaci ile. 
Pensant quil pourrait satisfaire 
sa vengeance. — 5 bus 
SNS Ul és zabthi gala" 


dal 

tein levazimen: istffa itti, Il acheva 
toutes les dispositions necessaires 
pour la conquête des deux forte- 
resses. 

ait 150118, s. a. Préponde- 
rance, victoire, avantage, — 
giye Yakasi istila boulmag. Pré- 
valoir, avoir la supériorité, predo- 
miner. — A Se S SNS Yale! 
totila cttugui. memalik. Les pro- 
vinces dont il s'est empare. 

ymm! tstfnar, s. a. Délibéra- 
tion, action dedeliberer.— ,Levul 
ylälol istfmer olounân. La chose 
en délibération. | 

İ ylewl istfmän it. v. a. t. De- 
mander grâce, quartier, se refu- 
gier, faire la paix avec les Otto- 
mans, en parlant d’une nation 
de l’Europe; de lâ vient que les 
Francs sont appeles Lime mus- 
tè men. 

cr) dcitfn, 8. p. Manche. 

yola! istinds, 5. a. Familia- 
rte, habitude. 

İ yeli! isinde it, v. nt. 
S'accoutumer, se familiariser. 

lv ub istfhab it. v.a.t. 
Demander un present. 

GE ayar, vale. ğer, 
adj. t Chaud. 

5.2) ishâg, nom propre. A. 


Cons) oushoub, adj. ets. n. 
Gourmand. 

Las} pour "1 eskha, com- 
parat. a. Plus libéral. 

Ml) eced, s.a. Lion. — el 
ecedè, s. a. Lionne. 

sal ecedi, adj. ar. De lion. 


Lau) 
Ecu sar lequel est représenté un 
lon. Voy. y wi. 
İ yay) esr iz. v. a t. Faire pri- 
sonnier. 
yal #sr, 8. à. Captivite. 
yeluçur, s.a. Retention d'urine. 
| İ «cerâ, s. a. Prisonniers, 
pi de yane! ecfr. Prononcé par le 
vulgaire iğcir. 
ui esrâr, 8. à. Secrets, mys- 
tères, sacrements, pl. de , yen SYTr. 
Ol yav! israf, s. a. Prodigalite. 
Iİ olyul israf it. v. a. t Prodi- 
guer, dissiper, passer İn mesure. 
Jul put esrdfil ou israfil, s. a. 
Nom de Pange de la mort. 
Joli israil, n. pr. Israël. — 
Jolyl çger béni isrütl, Lesenfants 


Tree 
İ wsrub, s.a. Plomb. 


ei usrubf, adi. a. De plomb. 


mani d’un sceau de plomb, tel 
gue les ballots de drap. 

| esr8', compar. a. Plus 
prompt, plus vite. —e03İgi ç yes 
esrö't avändè. Dans le plus court 
delai. 
. Oyal esrè, 8. t. Accent voydle, 
qui a le son de Fi avec les lettres 
douces et de le muet un peu appe- 
santi avecles lettres dures. Voy. la 


e écirguèmek. Voyez 

por SEYE, pour yav Qui ts SYZ. 
Sans maitre, non habite, désert, 
épave en mer. 

Sall isihabl, s5. a. Écurie, pi. 
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irregul. Jblwl epdihil. Du latin 
stabulun. 

yla! ousthourlab, s. a. t. p. 
Astrolabe. 

oyla! vuathourè, 5. a. Menson- 
ge» fable, pl. yaba! epüthyr. 

algan! tsthuvanè, subs. a. Co- 
lonne, portique, cylindre. 

) ola) t5'Ad it. v. a. t. Rendre 
heureux, assister. . 

yil cs'ar, s.t. Prix, taxe des 
denrées, pl. de yaw sir. 
İİ Glen is’4fir, v. at. Avancer, 
seconder une affaire. 

Dd) es'2d, comp. a. Plus heu- 
reux, le plus heureux. 

Li ecef, s. a. Chagrin, douleur. 

el esfär, s. a. Tomes, livres, 
pl. de yi, sifr, et de yda sefer. 
Voyage. 

Daylan! usfuroud, s. p.. Oiseau 
aquatique. 

“Mel esfel, comp. a. Plus bas, 
le plus bas, le plus petit. - 

gil isfinadÿ, s.a. p.Epimards, 
Voy. İllami. 

gile tf tdâdi, ». p. Céruse. 

yda! ssfour, 8. p. 1. Pudeur, 
honte. 9. Honneur, sentiment, 


pensee | 
gi isfahân, s. Ispahan. 

y b isfahsdlar, 8. p. Gé- 
né lde 

Mais) 13/14, adj. p. Blanc. 

Şol ig. v. a. t, 1. Arro 
ser. 9. Abreuver, faire boire. 

} Lil isqgath it. v. a. t. Faire 
tomber, enlever. 

li esgüm, 5. a. Maladies, 
infirmites, pi. de emi sagâm. 
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oy ——Âvl i isgara, usgara, 8. t. 


Grille. Seyi) diyil oyünel 
tsgara  usèrindè piohsrmek, 


Griller. 
Jill isgandil, s. t Sonde. 
xml esgotchia, 8. Écosse. 

yoo yil ousgourdioun, 5. t. 
Scordium, «il (plante bulbeuse ). 

umo) yla tsgalefende- 
rioun, 8. p. Scolopendre (plante et 
insecte du même nom). 

élu esk, 5. p. Messager. 

} «olul sktat it. v. a. t. Faire 
taire, calmer. 

D Qt iskidn it, vat. 
Apaiser. 9. Faire rester, faire ha- 
biter. 

dr ui eskitmek. Voyez 
dial. 

ALU Vİ uskudar. Scutari, 
ville d'Asie située en face de 
Constantinople. — Autre ville du 
même nom en Albanie. Voyez 
| ail aylin. | 

JAK! uskudar et D Sul us- 
kuzar, s. p. Courrier, envoye. 

gi yel eskerol.v. a. t. Étreivre. 

İİ iskerek, 5. p. Sanglot. 

cal Lul iskerlet, 8. t. Écarlate. 

e>Lui uskurè,s. t. Écuelle. 

Jul uskul, 8. t. Le lin séparé 
de l’étoupe, le lin fin. 

xl iskèlè, s. t. Port, échelle, 
espèce de jetée en pierres où en 
planches sur piletis, pour faciliter 
Pabord des bateaux, Pembargue- 
ment et Île débarquement de ce 
qu'ils transportent. Venu du latin 
scala. C’est aussi par ce nom qu’on 
désigne les villes maritimes du 


ul 


levant ou les échelles du levant. 
Ainsi Pon dit ge wi ya iz- 
mir iskölâci, l'échelle de Smyrne, 
pour la ville ou le port de Smyrne. 

İÇ eskimek. Voy. pul. 

Şal iskemi, s..t. Chaise, es- 
cabeau. . 

Kİİ ayi iskendjè. Voyez 
xml. 

Een iskendan, s. p. Cippe. 

pi Le tskender, nom pr. 
Alexandre. 

- yayma Lui iskenderoun, n. de 
v. Alexandrette en Syrie. 

KA ANA tskendèrité, n. de 
v. Alexandrie en Égypte. 

ge kg MANİ oyy! arnäoud 
tskenderiidci. Scutari, jou 
ville d'Albanie. 

xiGul iskènè, s. p. Femur. 

Sul uskoukh, 8. p. 1. Achat. 

3. Söperation. 

7 askouf, s. 1 Bonnet de 
certains vulets de l'intérieur du 
serail. 

ul eski, adj. t. 1. Vieux, an- 
cien. 9. Usé, officier ‘vétéran 
des janissaires. — e.m.3le) Lt 
eskt zèmandè. Anciennement. — 
Le Su eski bouski. Vieille- 


Dr el seki istümöa, 
n. de v. Alöxandria-troas. : 

SL Rİ eskitmek, v.t User, 
rendre vieux, en parlant d’une 
chose et non d’une personne. 

Bl eskidji, 8. t. Savetier, 
chiffonnier. 

ozal iskfzè, adj. p. Prompt» 
vi. 


Jul 
nn eskilenmek, v. t. 
Vreillir. 
gre eskimizk, adi. t Vieux, 


ei eskimek, v. t. Être usé, 
vieillir. 

Jui ecel, 5. a. Jonc. 

ON el eslaf, 8. a. Prédéces- 


seurs, ancêtres, pl. de Lil selef. : 


| GAS 1slaf it. v. a. t. Prdter 


sans interêt et par avance. 


akel islâm, s.a. Religion ma- 
hometane, islamisme. — A... 4 : 


AD ekli islâm, musulman. — 


eli; pri islâm pönâh. Asile de 
la vr&e foi, épithète reservée au 
Grand Seigneur. — , wi 
cheikh ul-isläm. Le plus vieux, le 
chef de Ia loi, le muphti. 

İy— aus islümbol, pour 
Jens istömbol, n. de v. Cons- 
tantinople, nom controuve dans 
ces derniers temps pour perdre 
Torigine du premier nom. On 
donne à ce second le sens force de 
lieu où abonde la vraie for. Toutes 
les monnaies des sultans Mousta- 
pha IV et Selim IIT, portent ce 
Dom. Celles de Mahmoud II por- 
tent xls costhanthintiğ. 

Sul islâmi, adj. et 6. a. Mu- 
sulman. — PES A | Aa ah- 


Hhämi islâmiy?. Les dogmes de Pis 
lamisme. — x Aa) ilg me- | 


maliki islämiïè. Les provinces de 


Pempire ottoman. 


xl esiyha, subs. a. Armes, 


pi. de silah. 
pi eslem, superlat. a. Frès- 
certain. ar 
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Sul eslômek, v. t. Ecouter, 
obeir. 

ul usloub, s. a. Ordre, me- 
thode, manière, forme. — ui 
oyy! 205 usloubi güdln uzrè. 
Conformément à ce qui a ete pra- 
tique précédemment, suivant Pan- 
cienne farme. — Ahçi cola) us- 
loub ilè. Avec méthode. — a 
Ka İŞ kal 4 usloubindjè. En 
forme de lune. — CALİ Spike 
çul) mektebi mouhabbet us- 
loub. Lettre amicale. 
i yaz gan! usloubsyz, adj. t. Suns 
ordre, informe. 


Giyen gani usloubsyzlyg, 8. t. 
Défformite. 


el! islfmi, s. p. Espèce de . 


pemture chmoise. 
jf 2sm, s. a. Nom. — j 
YA 3 yp yz ESME cherifñyz 


nèdur. Quel est. votre. nom? — 
ak plew) » çe isme nesmlöriild. 
Avec nom et designations. 
Uy esma, s. a. Noms, pl. de 
çe tsm. 

Low esma, et dcuma, s. Pp. Ciel, 
lieu eleve. 

jlewl csmär, 8. a. Entretiens 
nocturnes, pl. deyçw semer. . 

gib user ismdrt balyghy, 5. 

t. Espece de poisson. .. . 

elen esmü, 5. & - Oreilles, pl. 

de sem. 

plewl Ÿ dcuman, s.:p. Crel: 

PAPA] dçumâni, s. p. Toit. 

âlewl écumani, adj. p. Céleste, 
azur. , 

yel esmer, adj. a. Brun. 

Janeul isma'il. Ismaël, nom 


4 CS 
d’un petriarche et d’une place sur 
le Danube. | 

Seul esmek, v. t. Soufler. — 
yal Ap Bl öcör. Le vent soufile. 

yakgwl esmender, 5. p. Sala- 
mandre. 

Agul pour x ol as, 5. t 
| Treille. — 25 ko asma 
keupru. Pont-levis. 

&cwi dcimè, adj. p. Étonné, 
 étourdi. 

gy—el ecen, adj. t. tart. Sain, 
bien portant. | 

lü. isnädit. v. a. t. 1. Ap- 
puyer. 2. Imputer, attribuer. 

yil esnan, 5. a. 1. Les dents, 
pl. de yn sinn. 2. Pointes, lan- 
, ces, pl. de Lin sinan. 

AM ecenlömek, v. t. Dire 
adicu. 

Gel iseynmag, v. t. 1. Être 
chauffé. 2. Se chauffer. 

St esnömek, v. t. Büiller. 


Kil ecinnè, 8. a. Lances, pl. 
de ul sinan. — PEN CA || 
so) AL se ay) Oya 9 elsinèr 
ecinnè vu sulouf ilè muktâlâime 
oloundy. Ce ne fut que les langues 


des lances et des épées qui furent 


employées dans la conférence : 
c'est-à-dire, la force et la violence 
réglèrent tout, 

po dçou, 8. p. 1. Belette blan- 
che. 2. Botte: 

ziya esvâr, 5. a, Murs d'une 
- ville, pl. de ya sour. 

Biyal esvag, s. a. Rues, mar- 

ches, pi. de Go 6049, vulg. 
yili sogäglar. 


Kani 


yil isvän. Syene, ville de la 
haute Égypte. 

ua) isvet, 5. a. Exemple, mo- 
dele, en parlant d’une personne 
qui peuten servir. — Jun} 5, 
isvet ulfouzala. Le modèle des 
sages. 
pre isvedj, 8. Suède.— e yas 
ge isvid memlèkèti. La Suède. 

2 pu) tsvedjlu, 3. et adi. t. 
Suédois. 

öy) esved, adj. et comp. a. 
Noir, plus noir et très-noir. 

yol dcoudèguian, 8. p. pl. 
Les trépasses. 

Soul éçoudègui, 8. p. Repos, 
tranguillite. 

Wow) écouden, v. p. Reposer, 
jouir de la tranquillité. 

söy) dçoudè, adj. p. Tran- 
quille. nu 

İlm söyl dçoudè hal, adj. p. 
Jouissant de la tranquillité. — 
tot JUS sève » Je oya 
dgoudè hal vè mureffeh ul-bal'ol- 
mag. Jouir dela paix et de la tran- 
guillite. 

Vespa) dpoudèlik, et SosgwT 
dçoudègui, 8. p. t Repos, tranquil- 
lite. 

gel isqus. Voyez jai iseyz. 

sul iscuzkk, 8. t. Désert. 

Syn! esvilè, s. a. Questions, pl. 
de Jig sow dl. 

ul t8h4b, 8. a. Profusion de 

les 


| Jlouul 1844 it. v. a. t Rendre 
facile, purger, devoyer. — J 


(Edl ishal ididji. Qui purge, 
apéritif. 


uA 


} eshol, adj. et éompar. a. | 


Facile et plus facile. 
gel isci, adj. ei s. t Chaud, cha- 
leur. 
geli isci, s. t Maitre, possesseur. 
Luÿ ca, s. p. Moulin. 
hav) dcr, 8. t. Asie. 
sblaus detabüd , 8. p. Moulin 
a vent. 
gelimi dciâbân, s. p. Meunier. 
yilami dcrälu, 8. et adj. t. Asia- 
ügue. 
9) gel tsctot,8.t.Gingembre. 
G—— Anl tsoytmak. Voyez 
dim, 
öl! iscydjâg, adj.t. Chaud. 
el ecir, vulg. tècfr, s. a. Pri- 
sonnier, esclave. 
İ yanl ecirir, v. a. t. Faire pri- 
sonnier, esclave. 


A Kya ecirguèmek, v. t. 


Avoir pitie, compatir. 
ren ecirgubidii, adj. t 


Compatissant, miséricordieux. 

Siyasi ecfrlik, s.a.t. Captivité, 
esclavage. 

Shae et SAN terlik, 8. t. 
Cbaleur. 

hami iscilömek, v. t Chauffer. 

Ki eu) Écimè ou pt 
ka ser dcimè, adj. p. Étonné, 
stupéfait. 

gil tcinmag. Voy. gévwl. 

gote dgioun, adj, p. Ebahi, 
stupide. 

| deh, s. p. t. Soupe, mets. — 

e göze sudlu dek. Riz au lait. 
ger, prendre Le repas. 
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ul eck, s-t. Compagnon, égal, 
couple. — 1.4} us) ech it. Mae- 
rier, accoupler. — Go) gi chi 
iog. Incomparable. 

ul teh. Voyez Le 

xls siachkhänè, s. t Cuisine. 
Plus usité salan mathbakh. 

> U3İ ichäret, s. a. Indice, si- 
gne, marque. 

| o Ul tchäret it. v. a. t. Aver- 
tir, notifier, faire signe. — M.5. 
GAME » us,Lel Am Yo » Ae 
FOR Khilaf soulh u salahuñ 
ichâret u ‘alämetlèri mougarrer- 
dur. Il existe des marques de la 
violation de la paix. 

Sli ichd'at, s. a. Divulga- 
tion, publication. 

| meli icha'at it, v. a. t. Di- 
vulguer, répandre. 

gl et asli achâgha. Voyez 
gs! achaghy. 

_ ANT dehâm, adj. p. Buvant et 
buveur. — piş EŞİ yeli charab 
dcham. Buveur de vin. 

_A achäm, s. p. Aliment, ce 
qui est nécessaire pour vivre. 

gesi achämag, v. t Broyer, 
fouler, user. 

eNAeLET dehüminde, s. p. Bu- 


veur. 


yi dchämiden, vw. Pp. 


GLS achändurmag, v. t 
Broyer, piler. 

g-e8i achänmag, v. t. Être 
broye. 


AĞ - AiyS ichbou, pron. de- 
monstr. t. Celui-ci. — ele yal 
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em — >, iehbou mühi rédjeb. Le 
mois courant de Redjeb. 

AL GT echpeh, comparat. a. Plus 
beau, le plus beau. 

ul ubhpus, s. p. Pou, ver- 
rive: 

dif echpek, 5. p. Bufe de 
poisson, desturgeon. 

gal echpou, 8. p. 1. Pelle à feu. 
2. Foyer de cheminée. 

DL uchtab, s. p. Precipita- 
tion, hâte. | 

Coll ichraften, v.p. Sehâter, 
se presser. 

SİL echtalenk, s. p. Talon. 

eL&T ichtak, s. t Appétit. Mot 
corrompu de Parabe U &.5) ichtiha. 
xi, Pl iehtakum var. 3'si faim. 

olasi iehnbah, s. a. 1. Doute. 
2. Ressemblance qui empdche 
d’être discerne. — ol 4&$l à bi- 
tchtibah. Sans doute. 

SIRET ichhidad, s. a. Corro- 
boration, force, véhémence. - 

Gb soil ichridad. boul- 
mag, v. t. Se renforcer, s 'accroitre. 
Sr || Sie » oise x}, 
SN SAXE ei rabithar 
vedüd vè mevâddi ittihad bömlörin- 
dö ichtidad bouldy. Les liens de 
Pamitie. et de Punion ont' ete res- 
serres entre eux. 


Pal oktur, 8. p. Chametu. 
İY A). F3) tchtira, S.A. 
Nes 


İ bağl ichtira it. v.a. t. Acheter. 
— Xe) »- æ dès’ uichtirä. Vente 
et achat. Le mot ichtira veut dire 
aussi Îles grains que certaines 
provinces sont obligdes de livrer 





ge 


&'un très-bas prix au Grand-Sei- 
gneur qui les fait transporter dans 
ses magasins, et les revend ensuite 


, aux boulangers au prix qu'il lus 


, plait de fixer.—i, X8). ,.£ yi 


Gİ İŞİ laniel yeri Şulün 
gutmi ichtira itchoun istidâr 


> oloundy. Tel navire a éte frété pour 


le transport desdits grains. 
İRİ ichnräk, s. a. Commu- 
naute de jouissance, société de 
commerce. — dx) de alel- 
ichtirak. En commun. 
j İRİ tehtirâk it,v.-a. 1. Faire 


une association, une communaute 


de commerce, participer. — _; 
gyz! Ame 9 ber vedjhi ichtirak. 
Par association de commerce. 

yayi uehturbân, s. p. Cha- 
melier. 

İyi uchteruk, s. Pe Flot de la 
mer. 

gi uehturgula, 5. p. Gi- 
rafe, en arabe, ai ;: » zourrafè, 
et xs}, deräfè, d'où est venu le 
mot français. 

Ë à yayi) uchturmurgh, s. p. 
Autruche. 

. Şi icha'al, s.a. Inflamma- 
tion, ardeur, lueur. 

| er ichti'al it, v. a. t. En- 
flammer. — JL nel Ji ys 
des ötechi qital tehti'âl bouli- 
dag. Le feu dü combat s'étant 
allume. 

Juxe! tchrighal, s. a. Psoapa- 
tion, application. 


| Jr ichtighal it. V. at. 


- S'appliquer, s'occuper: — JLat£t 


Aİ 


pu a *y we ichsighal uzrè olmag. 


iü! iektifa, s. a. Recouvre- 


ment, retablissement dela sante. 


güzshektigaş, s.a. Derivation . 


d'un nom. 
İzi ichtek, 8. p. Lange. 
Aİ ichakia, s. a. Lamentation. 
| zi 2chnika it. v. a. t. Se la- 


menter. 


se  * ichtelhouna, 8. p. 


ye uchtulem, 8. p. Dispute, 
— y pas! uchtulem 
res Disputer. 

Jet ichtimal, s. a. Com- 
préhension, action de comprendre, 
dembrasser. 

İŞL a! ichiimal it. Com 
prendre, embrasser. — ,) 

Ja) eds grak devlet iehtimal 
Le roi fortune. 

İRİ schttmek, v. t. Entendre, 
ecouter. 

als! ichtimäam, s.a. Odorat. 

İyidil uchtuva, s. p. Doigt. 

AR GT uchtuvane, s. p. Bague. 

xx e et xs) tchiè, prep. t. 
Voici, voila. 

Le) ichtiha, 8. a. Appétit, 
iehtihâm vardur man daiè. J'ai ap- 
petit, j'ai faim. 

f LL asl ichhha it. v. à. t. 
Avoir appetit, désirer. 

Mi ichtihar, s. a. Celebrite, 
renommee. 

dip MA) ichtihar boulmag, 
v. a. t. Devenir celèbre, notoire. 

ca)  dchti,s. p. Paix, concorde. 
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Gare scktiag, s. a. Désir, par- 
ticulièrement de revoir un ami ab- - 
gent. — D 29 Ka) Lys 
Bİ İferthi ichtiagimy ba'deliz- 
hâr. Après vous avoir manifesté 
mon desir extrême de vous voir. 

Gt ichnag it. v. at Dé. 
sirer ardemment. 

b LE ichdja it. v. a..t.Afliger, 
faire suffoquer. 

yi echdjär, 8. a. Arbres, pl. 
de oy chedjerè. 

(El dehdiji, 8. t. Cuisinier, — 
sel ,,Eldehdii büchi, Chef de 
cuisine. Officier du corps des ja- 
nissaires, qui faisait dans son 
ortales fonctions de major et veil- 
lait à la subsistance et à la grande 
police. 

Kilim Sİ dchkhanè, s.t.p. Cui- 
sine. 

yelesi echkhâs, 5. a. Personnes, 
individus, pl. de yas chakhs. 

pe echerr, comp. a. Plus mau- 
vais. | 

Na) echedd, comp. a. Plus fort, 
plus dur. 

j al tehrâb it, v.a.t Don- 
ner à boire, faire imbiber, donner 
à entendre, insinuer. 

| >iy2l echrär, s. a. Mechants, 
scelerats, pl. de yay.b cherir. 

Gi,&f achraf, adject. ar. Les 
plus nobles, notables, pl. de Lis 4 
eherif. — (sl yali yi ea nagib ul 
echraf. Le chef des émirs, dignité 
parmi les ‘ulèma, qui donne au ti- 
tulaire le rang qui suit immedia- 
tement le cheikh ukislâm ou mufti. 

ll. ochräfat, 5. a. Les 
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choses les plus ecievdes, les plus 
précieuses. 

giy ichrag, s. a. Éclair, splen- 
denr, lever du soleil. 

İ Gé tchrag it. v. a. t Luire, 
briller. — öiyeki + QU) dfrabi 
pur ichkrag. Le soleil resplendis- 
sant. 

di echräk, s. a. Associes de 
commerce, pl. de ds. 

x) @) echribö, 8. a. Potions, 
boissons, » PL. de ©i,$ cherab. 

uS>È) Ÿ dohurdem, » v. p. Petrir. 

özel echref, compar. a. Plus 
noble, plus illustre, le plus noble, 
le plus illustre. — yili Gyêl 
wi s echref, ul-buldan 
vel emâkin. La plus noble des resi- 
dences, parlant de la Mecque et 
de Médine. 

25) achuru, adv. t. Au-delà. 
Voy. ırsi. 

jleël ech'ar, 8. a. Poesies, pl. 
dey. x.5 ehir. 

Ÿ ,Leël ich'ar it, v.a. t Avertir, 
notifier. 

| laz tch'al it. v. a. t En- 
flammer, bruler. 

Lai tch'arä, n. pr. Le pro- 
phète Isaïe. 

il uckghar, et yyl ouch- 
- ghour, s. p. Blaireau. 

gs) eckghal, s. a. Ocoupa- 
tions, affaires, pl. de LS chougkl. 

} Jüasi ichghal it. v. a. t Oc- 
cuper, entretenir. 

gölet xs S) achagha, adv.t 
En bas, le dessous, gouv. Tabi. — 
KR Yy5}ULSi outlouglerden 
ackagha. Au-dessous des côtes. — 


e) 


| xl aehagha it. Abaisser. — 
İS kmilyi 55 oDAKİ acha- 
ghada zikr olounsè guèrek. On en 
doit faire mention plus bas. — 
gesi! achaghaci. Le bas. — 
tes (5) achagha duchmek. 
Tomber en bas. 

Sasi achaghaki, s. t. Qui est 
en bas, inferiear. 

dili - glake! achaghala- 
mag, v. a. t. Abaisser. | 

GUEST echfag, 8. a. 1. Crépus- 
cule. 2. Commiseration. 

| GLASS iekfakir.v.a.t Avoir 
Pitié, compatir. 

SASİ dchufrèguf, 8. p. Inquié- 
tude, trouble, dispute, tamuite. 

(gzl dchuften, v. p. Troubler, 


KAİ dehuf?3, adj. p. 1. Trou- 
ble, stupefait. 9. Amoureux. 
RL echfiet, 8. a. Médica- 
ments, , remèdes, pl. de LL& > chifa. 
GS) 7 4chyg. Voyez ül. 
ye sehyg, 8. t. Fente. 
gel ichyg, s. tMoinevagabond. 
g2) ouchag, s.t. Jeune garçon, 


domestigue. 

Luigi echgya, 8.a. 1. Pauvres. 
2. Insulents, scélerats, brigands. 
3. Les esprits forts en fait de reli- 
gron, qui se permettent de boire 
du vin, &c. pl. de ÿ& chagy. 

Suit echgyalyg, 5. t. Scélé- 
ratesse, excès, brigandage. 

İİ echk, 8. p. Larme. 

Sİ èchek, s.t. Ane. — ul gi 
Sk dehek sinègui. Taon. — 
gib sl èchek balyghy. Baca- 


lian, morue. 





İl 
daël - Bi ichik, vulg. echik, 
s. L Seuil. 
E Sİ dekikiar, adj. p. Clair, 
évident, manifeste. 

İZİ dchikiar it. et} KEY 
dekiktârö it. v. à t Divulguer, 
publier, montrer, manifester. — 
dou 5 Kİ dahikiarè seuilè- 
mek. Parler clairement. — esi. 
gi 5 Kİ &chiktâr ou dehikiari 
ol. Être clair, évident, manifeste. 

e)\ST dchikiarè, et}, KEİ dehi- 
Härä, adv. p. Publiquement, ou- 
vertement. 

o Ks dchkarè, s. p. Cuisinier, 
traiteur. 

«SES ichhiäri, s. p. Chasseur, 
oiseleur 


JE) echkial, s. a. 1. Formes, 
figures. 2. Doutes, soupçons, pl. 
de JS cheki. 

US! echkbâr, s. p. Pleureur. 


fa) èchekdji, s. t. Anier. 


ii ichkesten, v. p. Rom- 
rs tchkeft, 8. p. Antre, ca- 


verne. 
Ji ichkil, 8. t Doute, soup- 
çon, anicroche dans les affaires. — 


9 A gis JS ne 
#5 tekkouri keurdil hali 
machkıl vè guenduïè nè ichkil ol 
doughin gueuridiek. Le roi, dont 
le cœur était aveugle, s'étant néan- 
moins aperçu que la chose deve- 
pait difficile pour lui et quel em- 
barras il en resultait. 
Jİ sehkel, s. p. Lien. 
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SİRİ dekeklk, 8. t. Anerie, 
bêtise. 

he AMG! ichkillendurmek, 
v. t Causer du doute, faire soup- 
çonner. 

AS} tekkillik, s. t. Soupçon 
continuel. 

İŞİK! ichhillenmek, v. t. 
Saupçonner, éprouver des contre- 
temps. 

eX ichkem, s. p. Ventre. 

CAT - ya Sİ - LS) eehken, 
echkoun, echkfn, s. t. Cheval qui 
va Tamble. 

MAKS ichkèmbè, s. t. Tripes. 

KE) ichkendè, 8. p. Tor- 
ture, question. — ami Css 
ichkendjè tckekmek. Souffrir la 
question. — Haya, AŞI ich- 
kendi? virmek. Donner la ques- 
tion. 

task Ci ichkendjèlèmek , v. 
p. t donner la question. 

YANE! iehkenden, v. p. Briser, 
rompre. 

ANI ichkenech, 8. p. Res- 
tauration, rétablissement. 

İKE! echkinlik, s. t. Bon pas 
d'un cheval. 

ARS! echhinliguilé, adv. t. 
d'un bon pas. 

Sİ echgou, s.p. Palais, voüte. 

Xİ dehkoub, 8. p. 1. Toit. 
2. Grande maison. 3. Belveder. 

> Set dekkioukk, 8. p. Action | 
de Ö anceler. 

yam CET dehktoukhiden, v. 
p. Broncher, glisser. . 

e) dehkiour, 8. p. Le sep- 


teme ciel. 


48 TS 

Kİ dchguounè, adv. p. À la 
renverse, à l'inverse, à contre- 
sens. 

x8 ST uchkiouhè, s. P- San- 
glot. 

ef ichki, s. p. Vinaigre. 

ex Ki echkin, s.t, Cheval. Voy. 

“) . 

À! èchel, adj. et.s. a. 1. Qui 
a la main foulée, luxée. 9. Para- 
İytigue. 

MS! echla, s. a. Membres arti- 
culations, pl. de LS ekib. 

GAYRİ dchlamag, v. t. Greffer. 

4.3) achlämag, v. tart. 1. 
Manger. 2. Boire réciproquement 
à la sante l’un de l'autre. 

ii St ichletmek. Voyez 
İyi. 

ği ichlek, adj. t Qui tre- 
vaille , fréquenté, en etat de servir. 
— Jos SASİ ichlek tol. Chemin 
fréquenté. — dd). yaz İZİ 
tehlek tchiboug, loulè. Pipe, noix 
de pipe, nette, propre, qui peut 
servir à fumer. — yg) HİS! 
ichlek furoun. Four public. 

dd 5 echlèmek. Voyez 
İdil echlendurmek. 

SANS ichlèmek, v. t. 1. Faire, 
2. Travailler, commercer. — ,., 
DAS dy gö bou gapou pek ichler. 
Cette porte est très-frequentee, 
cette maison de grand est en acti- 
vite. — (ya AG x5 nè ichlersen. 
Que fais-tu? comment te portes- 
tu?— JARGT of ich ichlèmek. 
Faire un ouvrage. — GANG is 
nagch ichlèmek. Broder. 

ART yl ANT Qt ich 


per 
tohlemek, v. t. Travailler, faire 
ce que Pon a à faire. 

Sd Ë! ichlömdömek, v. t Ne 
rien faire, être oisif. 

a-h! dchlama, s. t. Greffe. 

x ë! ichlèmè, adj. t. Fabrique, 
brode. 

éhe) DAS echlendurmek, v. t. 
Accoupler. 

eksi ichlenmek, v. t. Btre tra- 
vaille, composé , fabrigud. —syyl 
À Re" RUE fre 
ka ŞİNİ la 05,3, barout 
ehimdiiğdöguin beïlik itchun ich- 
lendugut ièrlerdè ichlètup akher 
terlerdè gath'a ichlenmètè. La pou- 
dre sera fabriquee dans les lieux 
où l'on a coutume de Ia fabriquer 
pour le gouvernement jusqu'à pre- 
sent, et jamais elle ne sera fabri- 
guce en aucun autre lieu. 

Al ichlu, adj. t Fabriqué, tra- 
vailléavecart —,1ÿi kay syrma 
tchlu. Brode avec du fil d’or, sans 
soie. 

(iki ichleïdji, adj. et s. t. 
fabricant, laborieux. 

oyla! ichlèrèn, adj. t. Qui tra- 
vaille. — pp ga benli ich- 


lèten tâ ichler guğmi. Vaisseau en 
état de naviguer. — re M > 
joe gudmi ichler Gé sou dur. 
C'est une rivière navigable qui 
porte navires. 

) çlçal ichmäm it. v. a. t. Re- 
pandre de l'odeur. 

gesi dchmag, v. t. 1. Passer, 
franchir (une montagne). 2. Ou- 


trepasser (avec Fabl.). — Li, 


es 
gesi Yal y emvüdiibala 
bichtan dekmadin. Avant que les 
vagues du melheur aient passé 
par-dessus la tête. 

göl chmek, v. t. Aller ensem- 
ble; aller l’entrepas. — çi çöl ye 
ör echmek. Herser, gratter la 
terre. — yal öl thävoug ècher. 
La poule gratte. — ax... .$i 5,LL 
yam dı Aİ thavoug èchè 
èchè gueuziny tekigârur.La poule, 
à force de gratter la terre, finit par 
se crever l'œil. Prov. contre ceux 
qui intriguent. 

LS ichèmek, v. t. Uriner. 

hes! echmel, compar. a. Plus 
ample, parfait, universel. 

Açö| èchmè ou achma, s. t. Ruis- 
seau , source, fontaine. 

Sİ dchina, adject. p. Connu, 
ami. — xs à LOT dchina vu 
biguiänè. Connus et inconnus. — 
HN Gide mezag dchinâ. Con- 
naisseur en fait de gout, d’un goût 
délicat (il régit le datif). — dy 
GT mouciqi 4china. Amateur en 
musique. — şaX> UĞİ xke » 
bou ‘’ilmè 4china dètlim. Je n'ai au- 
cune notion de cette science. 


LT dchina, s. p. Action de 


nager. 

9 gisi dchinaci ol, v. p. t. 
Faire connaissance, amitié avec 
quelqu'un. | 

Uzi ichnaften, v. p. Écou- 
ter, entendre, comprendre. 

517 dchnav, s. p. Nageur. | 

SET dehinalyg, 8. t. Connais- 


sance, amitié. — 8) Udi 
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dchinalyg itmek. Temoigner de 
l'amitié, faire connaissance. 

OURS uchndn, 5. a. Herbe, 
alcali. 

QT dehinani, s. p. Connais- 
sance, notion. | 

do 045) achindurmag, v. t. 
Üser, frotter. 

yeis achinmich, adj. t. Use, 
dechire, 

A5) echna”, adj. a. Difforme, 

ail 

g2) dchinmag, v. t. Être usé > 
dechire, s'user. 

göl dchou, et 2L yi dchou 
thachi, s. t. Terre rouge. — AT 
gel yı dchou boraci.Couleurrouge 
faite de cette terre, pour peindre 
les murs. 

gz) achouv, 8. p. 1. Calamite, 
3. Dommage. 3. Perturbation. 

Biy3) echvüg, s. a. Désirs, af- 
fections, pl. de 5,5 chevg. 

ey) dchoub, 5. p. 1. Terreur. 
3. Trouble. 3. Discorde. 4. Tem- 
pête.— onde) çök slk oy 
nd! JUS Ke dchoubi bè- 
Kat bachumè ouchoup mutekeddir 
ulbal oldoum. La terreurdesinfor- 
tunes s'accumulant sur ma tête, 
j'en fus intimement abattu. 
eş Si dehouri, adv. t. Audelâ, 
delautre côté — yg) gb dhagh 
dchourti. De l'autre côte de la mon- 
tagne. — x gs gun dchouri. 
Tous les deux jours, fièvre tierce. 
— > Gel io ye nehri 
thouna dchouri guetchoup. Ayant 


traverse le Danube. 
4 
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ss  Achouftègui, 8. p.Trou- 
ble de fâme. 

3,01 dehonften, v. p. Treu- 
bler l'esprit. 

KEİ échouftè, adi. p. Trou- 
ble, attriste. 

üs Achoug, 8. t. vulg. 5) 
ou ga! achig. 1. Osselets. 2. Jen 
où les enfants jonent avec des os- 
selets. 

s\eûl ichhdd, s. a. Action de 
prendre en témoignage. 

2! echher, compar. ar. Plus 


celebre. 
5) echhur, s.a. Les mois, pl. 


de g5 chehr. 
Ci echia, 3. 2. Effets, pl. de 


s & cher, Chose.— ç yila! iy Jiyal 
Soie) «lé emval u echialèri 
ghâret olounoup. Leurs biens et 
effets ayant ete pilles. 

Uzi dchia, 3. p. Nid. 

LG echiğ”, s. ar. Quantites, 
parties, compagnons, suivants, 
pi. de xA$ chia. 

yusi dchian, et xl GT dchia- 
nd, 5. p. Nid — ste yel 
Ua deitâni se'üdet 4chian. La 
porte de felicite. — ya Sais 
ri aa gs yayi 
ss djennet mekiän fr- 
devs âchidn merhoum vè maghfour 
soulthän sulermân khânur effämi 
se'üdetlörinde. Dans les jours for- 
tunes de feu sultan Suleïman, le 
predestine, l'habitant du paradis. 
xl} dchianè, s. p. Nid, toit. 
— d95 34) dchianè qour- 
mag. Construire un nid. 


Le! 


MT échtb. Voyez yyl. 
gesi sokyg, &. t Casque. 
asil İ dehigwah, 8. p. —wl 
ağla. 4b khänè. Latrines. 

Loi - Ko) - (g0) - er] dça, 
dei, dgilou, s. t Chose suspendue. 

|. 

«aol ycäbet, s. a. 1. Droiture. 
2. Contagion. — ya M5 wwlel 
eyy) içâbeti tedbir uzrè. Selon la 
Justesse de son jugement. 

| «wo ycäbet it. v. a. 1. At- 
teindre le but, parler juste, arriver 
à propos. 3. Nuire.—caşlol dpi 
gs) seuzuñ içabet oldy. Ce que 
vous dites vient fort à-propos. 

gile) açâbi, s. a. Les doigts, 
plur..de so! asba’. 

Jo) deal, 8. a. Les temps, et 
la partie du jour gui est comprise 
entre PIkindi et le coucher du s0- 
leil, pi. de Jul açil — sol 
Jo Yi, bilghouduv vel çal, Matin 
et soir. 

cale ecalet, icalet, 8. à. 1. 
Fermete, solidite d'esprit. 2. Noble 
extraction. 3. Presentation en per- 
sonne, en opposition de «JK, vè- 
ktalet. Procuration , substitution 
1 pb Luis lek dev- 
lèt: ecaletlu botürlarden olan tchet- 
vertinski nüm berzadè. Lé prince 
Ttchétvertinski, qui est un des 
nobles boyards de la cour de Po- 
logne. 

YU Lol ecäletten, adv. ar. t 
Fermement, à dessein, totalement, 
de son autorite privée. 


ı 
Î 
, 


| 


| 


yi 

İ ptuol ysbak ét. v. a t Venir 
de grand matin, éveïlier. 

go) asba’, 5. a. Doigt, pouce, 
mesure. . 

#1 acahÀ, comp. a. Plus cer- 
tam , plus vrai, authentique. 

iel ashab, subs. a. Posses- 
sewrs, amis, habitants, premiers 
disciples de Mahomet, plur. de 
sahâbi devlet. Grands de lem- 
pire — xİg3 ue ashabı te- 
värfkh. Historiographes.— lo) 
OyAav ashabi susouf. Militaires. 
— Lu x st else) ashabi itibar, 
Estimes, bonores. — << 


diye giye cnilye cols Quolie 


yyâe ashabi menagib vè erbabi 


meräiib ïèrlu tèrindè mougarrer- 
dur. Tous les fonctionnaires pu- 
biics sont confirmées dans leur 


yo! ystär, s. a. Production, 
émanation , publication. 

) Şenol ystär it. v. a. t. Faire 
émaner, voir, se montrer. 

Gil astaf, s. a. Conques, 
nacres de perle, plur. de «4.5 
sadef. 

5 No) astag, comp. a. Le plus 
vrai, le plus sincère. 

Boo) astyga, s. a. Les vrais 
mis » pl. de CE uses à sadiş. 

yasi yar, subs. ar. 1. Pacte. 9. 


yiyacl yörür, 5. a. Pérsévérance, 
Persistance dans le mal. 

İ yiyacl yerâr is. v. a. t. Persis- 
ter, persévérer, cenünucr, — 


ps x) yiye! LS İm 
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Ayi akl LS dus, Jel! 
wii ya kutehuk gunah ysrar 
83 kèbér olour butuk gunük istigh- 
far 1lè saghyr olour.Un petit péché 
devient grand par la continuité ou 
la persévérance, et un grand péché 
devient petit par le repentir. 
Olyel esraf, s. a. Dépenses, 
mutations, vicissitudes. 
yyl yeyrghân, adi. t. Mor- 
ant, qui aime à mordre. — 
de! yiyo) yeyrghân oty. Ortie. 
Gel ycyrmag, v. t Mordre. 
— daye! üyeparmaş yeyrmag 
Se mordre les doigts de regret. 
GE yo! yeyridii, adj. t Mor- 
dant. 
gula! ysthybar, s. a. Patience, 
tolerance et affectation de patience. 
Jamo) ysthabyl, s. a. Écurie. 
Er | ysthakker, et ç) Li! 
yathirakh. L'ancienne MEP 
sepolis. 
İşle! ysthurek, et ysthark, 
3. a. Storax, 
Ulas! ysthifa, subs. a. Choix, 
election. 
Do ysthikiak, 5. a. Choc, 
battement d’un briquet. 
pil! ysthilah, s. & Correc- 
tion, phrase ou expression élé- 
gante, sens figure, en opposition de 
ai loughat sens propre etlittéral. 
van gi) AXE ges ele), > 
di s3 oNlæ No! o) 
giye dala) kasi yyl üç s 
Deki GAbİ vèlèdizinanuñ ma’- 
nat lagkvicindâharâmzadtvipiteh 
dimektur velakin ba'zi kerr ysthi- 
4. 
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Mhâttâ gucuzi atehig vè ichguzar 
olün ddeme lathtfè: vollu : ithlag 
olounour. Le sens propre: du mot 
völödizina est, bâtard, fils watarel ; 
cependant il est quelquefois em- 
ploye'au figuré, et par badinage, 
pour dire, un homme éveillé et in- 
telligent en affaires. 

wilo! ysthilahat, s. ar. 
pes locutions élégantes, pl. 

Hal. 
Lib ysthind', s. a. Percep- 

tion, action de recueillir des biens. 

j güle! ysthinâ” tt. v. ar. t. 
Exercer, former. 

am aç'ab, compar. ar. Plus 
difficile, plus fortifie. 

$ Lio! ysghait.v. a. t Entendre. 

ye) asghar, compar. a. Plus 
petit. | 

Kio) dçaf, nom propre. Assaf, 
ou Assef, ministre de Salomon, 
célèbre pour sa sagesse. 


xX\Lo) dcafanè,adv. Pp A lins- 


tar d’Assaf, épithète qu’on donne. 


aux vizirs. 

ol! asfaf, s. ar. Rangees, 
lignes, pl. de ie saf. 

io olasi ysfafit. v. a. t. Ranger 
armee en bataille. 
gel asfar, adi. a. 1. Jaune. 9 
Pale. 

Lio! dsfa, s. a. Les sages, les 
doctes, » PI. de $o safi. 

de dsgy, 8. t. Tout ce qui est 
suspendu pour ornement, tels gue 
lustre, œufs d'auttuche, ete. , lam- 
pes dans les mosquées et dans les 
hôtels des grands; ce mot indique 
aussi les petites pièces d’etoffe que 


Jo 


: fes amis mettent, au profit des ou- 


vriers, sur les nouvelles bâtisses. 

Jul asl ouacyl, s.a. 1. Cause. 
2. Origine. 3. Racine. 4. Principe, 
source. 5. Race, bonne famille. 
6. Le capital. 7. L’'original. — 
yo! asiynden.De son origine. 
— esl, Şe! acylzadè. Fils d'une 
bonne famille, noble. — ,; de) 
LA asly bou imich. Voilà le fond 
de toute l'affaire. — Lui »s FRA 

öy), elbettè bir asly vardur NH doit 

7 avoir une raison à cela. — 4.0) 
Ne ua asly fasly togtur. 
Cela n’a ni rime ni raison. 

uw! asla, adv. a. t. suivi d’une 
négation. Nullement, d'aucune 
manière. — Lalas » wow! asla vè 
qath'a. Point du tout, jamais. 

öğe! yslâtmag, v. t. Mouil- 
ler, humecter. 

pivel yslah, s.a. 1. Correction. 
2. Restauration. 3. Reconciliation. 
4. Droiture. Les Turcs confondent 
ce mot avec le comparatif $ 
aslah. Le meiHeur, pur, non me- 
langé— yy JMS ol yslahin- 
den ver. Donnez-m'en du meilleur. 
— İİ çile go) yslahi ma- 
bèin itmek. Mettre d'accord les 
deux parties. — x 5 suit 
dèrl belki yslahi umouri reñet t1- 
choun. Ce n’est pas pour gâter, 
mais bien pour mettre les affaires 
des sujets sur un meilleur pied. 

j gel yslah it. v.a. t. Cor- 
riger, ajuster, reparer. 

ge) yslamag, v.t. Tremper. 


gel 


UYue} aslân, 5. t. Lion, pour 


SLR yslänmag, v. t Se 
mouiller, être trempe. . 

| Muplaçalet et ygalet, sa. To- 
talite , universalite. 

öl yslatmag,v.t Tremper, 
mouiller. 

Gao! \apiladjag, 5. t. Vau- 
rien, scélérat, pendard, qui mé- 
rite d'être pendu. — xn0- Gael 
jé» açiladag soula a bogkeni- 
maz. Celui gui doit âtre pendu ne 
se noiera pas. 

gel aslah, comp. a.:Meiïlleur, 
plus correct. 

gol asla, adj..a. Chauve. 


öd! acyimag, v. t Être 


pendu, suspendu. 
Soi yslamag, v.t. pour 
2)0!. 


Géo) yslanmag:V. 56). 

gs! açylu, adj. t. Pendant, sus- 
pendu. 

gil ouslou, adj. t. Modeste. 
Voy. os) ouslou. 

ame! ousloubi, s. turc, pour 
al ustubi. Étoupe. 

el asly, adj. a. 1. Original, 
radical. 9. Essentiel, principal. 3. 
une bonne famille, noble. 

eo! açamm, adj. a. Sourd. 

cassol ysmet, adj. a. Désert. 

Got ysmarlamag, v. t. 
Donner une commission, recom- 
mander, commander. 

go! asmag, v. t. Pendre, sus- 


pendre. 
kw) asma, adj. et 8. a. Pen- 


dant, treille. — &.ş4ol yu; taban 
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asma. Lambruche. — x _. 0! 
spires asma tchibouglèri. Sar- 
mebts. . | 

Gluol asnüfet esnaf, 5; a. Espè. 


ces, formes, corporationset juran- 


“des, pl de kiye sinf.- yla Ole! 


esnâfi qab&l. Diverses hordes. 
Lu! asnämetesnam, s. a. Jta- 


‘tues, idoles, beautés, pl. de 4e 


sanem. 
İyi! esvat, s.a. Les voix, pl. 


de Leo sant. 


pe asveb, comp. a. Meilleur, 
plus salutaire. 

Jool'otcoul, s. a. Racines, prin- 
cipes et méthode, pl. de Jef asl. 
— Jo) oh cherabi oucoul.Ti- 


sane de racines. — Evo İyel 
ougoul u furou’. Principes et con- 


séquences, causes et effets, ascen- 


.dants et descendants. — Nİ Ji 


ouçoul il. Avec méthode. 
Joel ouçoul, s. t. 1. Manière, 


méthode. 4. Cadence, cause mu- 


sicale. — Ji > Yh> 7 
bir djuvâni pur ouçoul. Un jeune 
homme qui a une belle voix. 

we) ascy, 8. t. Utilité, profit. 

sol seyi, adj. a. Ferme, solide, 
noble; le-temps qui est entre VI 
kindi et le tatsu, c'est-à-dire, entre . 
l'heure qui sépare en deux parties 
égales tout le temps qui se trouve 
entre midi et le coucher du soleil, 
et ce coucher du soleil même. 

| ol ascyla, adj. t. Utile, pro- 

fitable. 

Jus yzdet it. v.a. t. Rendre 
lumineux. | 
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least yz&'at st. v. a. t. 1. 
Perdre. 2. Dilaypider. 

will yzafet, s. a. Jonetien, 
-épithète, liaison d'un bom avec un 
entre; en syntaxe persene, İ'6s- 
re non ecrit, mais qu'il faut seus- 
entendre, seit comme marque 
du genitif, soit devant l'épithète. 
—yiyö ls hittbi qouran. Le 
livre du Coran. — â.şy.& yiy-ö 
gouräns okerff. Le noble Coran. 

Uv) azha, s. ar. Les jours de 
fête du Keurban Bairam , plur. de 
öle! azhat. 

slot azdad, 8. à. Contraires, 
qualités opposées, pl de du» sydd. 

jo) azarr, subs. a. Adversités , 
dommages, afHictions , pl. de Je 
zarrâ. 


sy) azrär, 8. a. Dommages, 
pl zarar, 

İ but yzrär it. v.a.t. Causer 
dudommage.—) yağ giye'yarâri 
ghair it. Faire du mal à autrui. 

US 7) ysthirab,yzdirab,s.a.1. 
Agitation, commotion. 3. Anxiété, 
trouble. — Say, EN gzdirab 
virmek. Agiter, causer du chagrin. 
—d£> obus ysdireb tchek- 
mek. Être agite, être dans l'anxiété. 
— ai oil JE kèmali yzdi- 
rab ilè. Avec grande agitation, ex- 
trème embarras. — ,__; = Ji 
DAS yanlar SİNSİ yılar! 
ir Ji ol bahri pur yzdirâbden 

“idüdi esbâbıyz 'oubour, el ver- 
mez. İl ne convient pas de s'em- 
barguer sur cette mer houleuse et 
pleine de dangers, sans avoir fait 
les préparatifs necessaires. 


Li 
Dhlasi yzihirür ou yzdirar, s. 


a. Dernière misère, désespoir. 

AA yzéirären, adv. a. Par 
nécessite, forcement. 

Gluë) aa et az'af, adj. a. 
Semblables, éganx le double. — 
PL Pa! bou lechker ad nis- 
Bet mutedjavuz rutbei ez'af itti. 
Cette ermee-ci, comparativement 
à celle-là, en faisait plus que le 
double. 

} Cle yr'af it. v. a t 1. Af 
faiblir. 2. Doubler. 

Lhaw! ez'af, compar. ar. Plus 
faible, le plus faible. 

Ju) yzlal, s. ar. Seduction, 
mauvaise direction donnee à quel- 
qu'un. — JL Jul yzlak Adi. 
Empirement, altération. 

| Jet yzlal it. v. a.t. Induire 
en erreur, seduire. 

| azm, s. a. Colère, fureur. 

İli yzmar it, v.a. t. Cacher, 
tenir secret. 

Ji! yzmiAl&l, s. a. Dispe- 
rition, 

Olm! azlâf, s. a. Convives, 
hôtes, pl. de Lise zaf. 

| as,Lbi ythäret it.v. e. t. Faire 
voler en l'air 

smalloi yihæ'at, subs. a. Obeis- 
sance, soumission. 

| casllbl yrha'at it. etes, sLLI 
diy! oyıgi yihd'ai uzrè olmag, v. 
a. t. Obeir, se soumettre. — sali 
dE) emel! yshari yihâ'at itmek. 
Montrer de la soumission , se ren- 
dre —İĞİ AŞ cali ythd'at 
teklif itmek. Sommer d'obcir, de 


cb) 
se rendre. — al.) caslbl gli 


7—1— 37e Ju LÉ yzhâri 
yeha'ai s3 ‘are hâl sondiler. Ils 


présentèrent requêie pour mon- 


| trer leur ebeïssence. 


Şİ ALI yrhalè it. v.a.t Alon- 
ger, prolonger. 

J yam) SALİ yrhalès bon it. 
Alenger la langue, se permettre 
des propos. —| us all yihö- 
Rs dest itmek. Alonger la main, 
prendre. 

Loi arhébbu, s. à Médecins, 
pl de «anglo ihabfb. 

öllei athbüg, 5. a. 1. Assiettes. 
3. Étages, rangées, pl. de &âsle 
ihabaşa. 


} Glalo) yshbag it. v. a.t. Con- 
venir d’une chose, saccorder. 

Doi ythra, 5. à. e im- 

, exagéree. 
i siyle ythräd is. v. ar. t Ban- 
nir. — | sb uttirüd it. w. e. t. 
Saivre pes à pas. 

Gi) etraf, athraf, 8. a. Cö- 
tes, contours, environs, limites, pl. 
de Go tharaf. — gıki-s; lb) 
chraf re'&aci. Les sujets des envi- 
rons—Gleæt, Gi,-Ri ehrafu 
eknaf. Les alentours. — ci, 
Giylel mmèraï stkraf. Les com- 
mandants des environs. 


e ———lei othrouch, adj. a. 
Sourd 


j Velo! yik'üm it.v. a. t. Susten- 


ter, alimenter, donner à manger. 

&eab} eth'imè, s.a. Mets, pl. de 
Allo tha'öm. — sushi Kesal 
etk'imöi neficè. Mets délicats, ex- 
quis. 
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Ubi yikfa, s a. Action d'dtein- 
dre. 

| bi pra ie. v.s. t. Éteindre. 
— . Lab! yili narrès 
NE e le fen de Fin£- 
delite , des blesphèmes — .Llel 
Kasydiyi usêlrs à 1 ja ixs 
ytÀ fax ftnèlèrimà wuibächeret olum 
mazcè. Si Von ne s'applique pes à 
étaindre le feu de leur séditien. 

İ lil) wir it. v. a t Faire 
sauter un chevel. 

Ji oddfil, athfël, a. a. Petits 
enfants, pl. de hik thyf. 

Abi ytthila’, s. a. Penétratiou, 
ezamen , comprehenaion, notion. 

İ ekibi yitkilz'it. v.e. t. Voir, 
comprendre, pénétrer. . Kâöyeese 
See Rux mazmouninè yt- 
hil bollidiaş. Ayant compris 
son contenu (d'une AĞI EN 

pa nesnèxè le hacil ittu- 
gumuzdè, Après aveir bien com- 
pris une telle chose. 

İ Soi yiklüşir.v.a.t.1. Relâ- 
cher, remettre en liberté. 2. Répu- 
dier.— Adi Jus GAbI yhlagy 
"inünitmek, Lâcher la bride, s'ache- 
miner promptement. — gbi Je 
‘elelythlag. Généralement. — ,.; 

ehli öülei ayla yila cal bou 
loghat fulan ma'ndi? ythlag olou- 
nour, Ce mot s'empleie dans un tel 
sens. — Gun Se yp met 
“b dha hu y} My 5 
sh pis KİSİ > Li aile) 
u—ilnss Ash Al yle! 
Sd 9) Gibi, SU! Kayi 


5 gisi 
ktündö subouti vè havlindö arsuñ 
devräni sabit olmaghilè ohemsuñ 
devräninè dâir trâd olounün bel- 
djumlè qavd'ïd uè gavünla arzè is- 
näd vè ythlag olounmag yqtiza èr- 
iâde. Or, ayant été convenu que le 
soleil restait fixe dans une place, 
et que c'était la terre qui tournait 
autour de cet astre, il a fallu que 
toutes les règles et calculs appli- 
qués au mouvement du soleil fus- 
sentappliqués et attribués àlaterre. 

vb} athlas, s. a. Satin, ciel 
de cristal. 

AmÂLS athlaslu, adj. a. t. et 
US MALI athlasden. De satin. 


uhseb) yihminân, s. a. Repos, 


yikminâni khathyr. Tranquillité 


d'âme. — , auf 15 ylisell 
po! İyi KİŞ Jus à ythmt- 
näni galb ilâ kiar u kesblèrinè 
meckghoulolâler. Qu'en toute paix 
et tranquillité de Pême, ils ne s’oc- 
cupent que de leurs affaires et 
trafics. 

çuUbi ethnab, athnab, s. à. 
Cordes des tentes, pl. de ..â— b 
thanab, JUL thynab, 

ub! ythnab, s. a. Prolixite de 
paroles, elevation du style. 

xäbi adhana, athinè, n. de v. 
Athönes. — Adana, ville d'Asie. 

si athvâr, 5. a. 1. Limites, 
" contrées. 9. Actions, mouvements, 
pl. de ,,L fhavr. —.h$ 4 isli 
athväri nâ hemvâr?. Procedes in- 
convenants. 


Gibi atvâg, s. a. Colliers, pi. 

de ö b thavg. | 
: Solo) athvel, comp. a. Plus long. 
xbl'aha, et js} ada, 8. t. Ile. 

»Ub} athiär, s. a. Oiseaux, pl. 
de ab thatr. | 

asbl athieb, comp. a. Meilleur, 
le meilleur. 

Gybi azref, comp. a. Plus élé- 
gant, plus ingénieux. 

JAbİ azlal, s. à. Ombres, pl. 
de Jb zyll. 

3 Jaa bi yzlal it. v. a. t.Couvrir 
de son ombre, faire ombre. 

gbi yzhâr,s.a. Manifestation, 
exposition, témoignage. 

j gere! yzharit. v.a.t. Montrer, 
manifester, femdre, voyager à mi- 
di— ii uma JU yzha- 
ri khuçoumet ttmek.Temoigner de 
l'inimitie. — sé! i,3 


D 
yzhâri firâr itmek. Faire 


de fuir. 
>) azher, comp. a. Plus clair, 


plus évident. — rsi çe |. >) 


on Klaus & azhèru mis ech- 


chems fi väcithat ennehar. Plus 
clair, plus evident que le soleil en 
plem midi. 
A Le) a'adjtb, 8. a. Choses 
étonnantes, étranges, pl. de x.) 
‘oudjioubè. 
İ slel y'ädit. v. a. t. Révoquer. 
e>lel y'ädè, ou , 45 eslsi 
y âdöi nazar, s. a. Révision. 
| oslel y'adèit.v.a.t.Répliquer, 
revoir, repasser, repeter, faire re- 
tourner. — xoslel Sn (jm 
> ikici khod y'adèïè dèimez. 
L'un et l’autre objet ne vaut la 


ARİ 
peine d’être renvoye; ou bien, il 
ne vaut pas la peine de revenir 
sur ces deux points. ( Voir les an- 
técedents, pour opter entre ces 
deux traductions. ) 
İ e,Le) y'arèit. v. a. t Prêter. 
_ Alle a’äsim, s. a. Les plus 
grands, pl. de elisi a'zem. — 
yine (5 D eblsl a'üzimi se 
lathfni muslimân. Les plus grands 
parmi les princes musulmans. 
disi eak, comp. a. Les plus 
grands, les plus eleves en dignite. 
N Le) e'üni, v. a. Qu'il aide. — 
ai acte) e’anèh ullahu. Que Dieu 
Yassiste. 
aile] y'änè, ou cujls) y'anet, 
s. a. Secours, aide. 
İlel y'änè if. v. a. t. Aider, 
assister. 
sel y'häd, s.a. Serviteurs, pl. 
de dus abd. 
} güel y'rag it. v.a.t. Libérer, 
mettre en liberté, affranchir. 
slu ze) y'tibad, 8. a. Action de 
rendre esclave, et devotion. 
state) y'tibür, s.a. Appreciatidn, 
estime, cousideration, honneur. 
— dé yüksel KAS y3 bir k:- 
chiè ytbâr itmek. Avoir de la 
considération pour guelgu'an. — 


O lUkSİ çe yayma SEUZUMUZİ 


y'tbärè almaz. I ne fait pas cas de 
mes paroles.— lu... Yi Jak 
doll uly'nbar. “Trös estime, très- 
considere. 

İzel yitibâr il, va. pi Con- 
siderer, estimer. 

yeyüsi y übârsyz, adj. ar, t. 

Qui n'est pas estimé, méprise. 
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gaie) y'tharlu, adj. a. t. Esti- 
mé, honorable. 

) foie) y'hida it. v.a.t. Être 
injuste, commettre des excès. 

| so xst y'ridad it, v. a. t 
Compter. | 

Joue! y'tidal, s. a. 1. Égalité, 
équilibre. 3. Modération: — Km 
eéb yalimisi haddi y'tidal 
den thachra. Au delâ des bornes 
de le modération, immoderément. 


My Ayi 9,8 Jaxal 
"tedak hava tlö li a Renom- 
me e pour le bonne température de 
y 'tidal ennehâri vel lèrl. enine. 

3 Joue) y'tidal it. v. at. Tem- 
pérer, modérer. 

diy Joel ytidal bonlmaş, 
vat Trouver un juste milieu. 
v. a. ct tre tempéré. 

yalla! y'tidalsyr, adj. a. t 
Immodere. 

Nuit ist y'tidalyzlik, st. 
Immodération, intemperanee. . 

İM mzel'y'tidalin; ‘adject'a t 
Tempere, modere y ‘moyen. 

pis yüzâr, 8. a. Excüsé. - 

| izel g'fisar if v. a. t. Exou- 
ser, s'excuser.— xmslèl ey 
SNS Jatsl yda harèkiati 
ndekistöcinden ytüzür ün. I 
s'excusa de ses mauvais procödes. 

elisi ytirüz, s. a. Opposi- 
tion, obstacle. — loly&s! yti- 
râzat, Empêchements. . 

İ eh şisiy'tirdzit.v.a.t. S'op- 
poser, contrarier, 


İ Giysi y'riraf it. v. a. t Re- 
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connaitre, avouer. — x #5 | à 
YİN gemini vak diyer 
Y— Aİ A iyiyi aline 
3 abiyesi xs eyy 
ff Yi dis adi Sos AS 

D, ads pr ME À 
yin) ri Nk) D Le 
AŞ Lits Leu) LE 
Pr Era] 3 Apple 
Elu des sa; 3 Ji Girl 
Je Ai Josie 52 al so 
frantchè djounheurinuñ back gen 
goloci olân bondparta lunèvil v3 
denim chehrlèrindè nemtchè im- 
peräthori vè ingutliğra devlâti ilâ 
gdimich oldoughi mecalihlèrun 
mou ahedâtini djeumhouri tohi- 
aalpindiresmen vö 'alanennemich? 
impardihorinö vi inguilièra devli- 
And yirdf vö qaboul vè ba'dikou 
duvel sätrèt owrapdia dakhi mag- 
bowl itturmiohiur. Bonaparte, pre- 
mier consul de la République fran- 
çaise, dans les traites de paix qu'il 
conclut avec l'empereur d'Alle- 
magne et İa cour d'Angleterre, à 
Lunéville et à Amiens, a fait re- 
connaitre et accepter officielle- 
ment et dune manière notoire, 
la République Cisalpine, par lem- 
pereur d'Allemagne et par la cour 
d'Angleterre, et ensuite il a ob- 
teau également des autres puis- 
sances de l'Europe la reconnais- 
sance de ladite Republique. 

Jiyzel y'tizal, s. a. Abandon, 
abdication, schisme. 

İ Jiyiel yüizalir. v. a. t. Se sé- 
parer, faire scission. — |....8) 


cas 
Siyami ehli y'tizal, Schismatique. 
İyisi y''izäm, s. a. Ferme re- 
selon, application. 

olâzsi y'hgad, s. a. Foi, con- 
fianoe , croyance. 

b sUixel y'rigäd it. v.a.t Croire, 
se fier. — cul enielie cul duo 
deyss güzeli Kb No PS 
Low) sadaqät mögümindi säbit- 
gadem oldoughynè y'hqäd virmek 
itchoun. Pour persuader qu'il était 
constant dans se droiture. — 
dualiis! péri dues oise 
gucndul gesi ümez y'rigadilè. 
Avec la persuasion qu'il n'attente- 
rait pas à sa vie. | 

İL. şel à slixel y'riqüd u 
y'timäd it. v.a.t. Avoir une entière 
confiance, croyance. 

wie) y'tigadsyz, s. t Incre- 
dule, infidèle. 

mobs) y'igadlu, adj. t Fi 
dele, à qui Ton peut se ficr. 

olsi yakaf, s. a. Retraite 
spirituelle, qui oonsiste à demeu- 
rer quelques jours et quelques 


| nuits dans l'interieur d’une mos- 


quée pour y jeuner, prier et me- 
diter. 

| Ciel y'ahiaf it. v. a. t Se 
tenir continuellement dans le tem- 
ple. 

Yal yala, s. a. Hauteur, dle- 
vation. — giy; Müsli yala boul- 
mag. Bire élevé à une grande 
place, y parvenir. — Là soi 
yiye Müsli livar din y'tila hou- 
loup. Le drapeau de la foi ayant 
ete arboré. 

J'Axel #'tilal, s. a. État d'infir- 


FU pe am me =- _ 


— m — e à " = O» Rİ 2. = Cr 


asi 


mile. — | İzel y'rifal ir, Cher- 
cher des pretextes. 

sLaei y'amad, s. a. Foi, con- 
fance, appui. 

olasi yümddit!. v. a. t. Se 
fier, se confier, prêter foi, se re- 
poser. — ols! ap yö els 
İyi Sy erkin daima qouvve- 
& basouïè y'timad mountakh:bi 


mourdd obnäz. Celui qui se confie 
em la force de son bras n'ob- : 
tient pas toujours ce qu'il desire. 


— 2Lé si azl. azli >, Jui 
wo) fazl rebbuly'badè y'ti- 
médidup. Se reposant sur la grâce, 
loss: livine. — à k 
st KİŞ yi ue yk; 

5 cheulè bolècyz 'alâmiti 


fslel y'timaden, adv. a. Se 
reposant, pie de confiance. 

ozel g'tiäd, s. a. Hebitude, 
accoutumance. — js © 
sLars) mechrèbi dad y Had. Natu- 
rel accontume à Fdguite.— 21,3 
slutst duva fuvadi haced y'tiad. 
Son cœur plein d'envie. 

eği! y'djäs, 5. a. Impuissance, 
sözpeur. 

ep «'dem, 8. a. Qui ne sait 
pes parier arabe, ou qui ne perle 
pes purement cette langue; bar- 


bare. 
fi! ademi. Voy. gi. 
kaya u'diioubö, s. a. Pro- 
dige, chase merveilleuse. 
las a'da, s. a. Ennerais, pl. 


ze 50 
de gs ‘ados. — jus sos) 
wl,>, a'dat din u devlet. Les 
ennemis de la religion et de l'Etat. 

laa) a'dad, s. a. Nombres, 
pl. de 20e 'aded. — 50. 
ye lus a'düdi hipabè guet 
mez. İls sont innombrables. — 
İh giyin > İşle yila 
sätr mulouk gutbi kherad guzür 
a’dadinden olmaghi istid'a ètlèds. 
U demanda à étreadmis au nombre 
des tributaires comme les autres 
princes. 

} ste! y'dad it, v. a. t. 1. Pre- 
parer. 9. Compter, mettre au 
nombre. — (gel) Süs) > 
sah! sisi zammi edindd le- 
vazimini y'dad öilâdi. I fit des 
préparatifs pour rassembler des 
troupes. 

joel y'dam it. v. a. t An- 
nihiler, ancantir, appauvrir. 

Jos a'del, comp. arabe. Plus 
juste , plus équitable, le plus juste, 
le plus équitable. 

> hel a’zar, subs. a. Excuses, 
pide hs 'cuzr. — xaBi, hel 
al a'sâri vahrè 118. Sous de fri- 
voles excuses et prétestes. 

Dl,ei a'rab, et hole) e’artb, 
s. a, pl. Arabes nomades. 

b oise) y'rab à. v. a. 1. Mettre 
les accents ou points voyelles aux 
mots arabes. 

als a'rabi, 8. et adj. a. Cou- 
rour, vagabond, Arabe nomade. 

unl,-s! a’räs, s. a. Les conjoints 
et les convives invitées à la noce, 


pl. de us Yes. 
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probites, reputations , pl. de (978 
Yrz. 

p ls) y'rüz it, v. a. t. De- 
tourner le visage, s'opposer, avoir 
de Paversion , fermer les yeux. — 
İ iyi yn Ye) islamden 
yrüâz it. Abandonner Pislamisme. 

Giysi araf, s.a. Mur qui est 
entre le ciel et l'enfer, purgatoire. 

giyel ara, 8. a. Racines, pl. 
de üye ‘yrg, et de 'arag. Sucurs. 

gri a'red,, adj. ar. Boiteux 
de naissance. 


55 a'azz, adj. comp. a. Plus il- 


lustre, le plus illustre. — 3° pers. 
sing. imp. AN! yel a'azz allahu. 
Que Dieu illustre, honore son. . ! 

lys! y'zâz, s.a.t. Honneur, res 
pect. — ak;i pb3! giysi y'zaz 
u ikrâm ilè. Respectueusement. 

İ İzel y'zazit. v.a.t Honorer, 
respecter. 

sys) a'izzè, ‘adj. a. Les plus 
grands, les plus chers, pl. de yeye 
aziz. 

imei a'châr, 8. a. Dimes, pl. 
de yâ ‘uchr. — Ras) à yi 
'a'châri cher'i2, Les dimes com- 
mandees par le loi. . 

Das! a'cab, s. a Nerfs, pl. 
de mas aceb. 

yasi açâr, 8. à. Les temps ; 
siccles , pl. de yas 'asr. 

|) a'çam, 8. a. Marques 

blanches sur le tête et aux pieds 
des chevaux balzans. 

Las! aza, 6. a. Membres, pl 


de yas uzv ou ‘ysv. 


a’räz, s. a. Honneurs, 


Jel 
| Uaei y'rha it. v.a. t. Donner, 
faire don, present. 
Gas! a’thaf, s. a. Bontes, fa- 
veurs, pl. de iks ‘atf. 
ris) y'zäm, 8. &. Honneur, 
oyle, JS » Jet Lib 
SAYI ur vazifâr yzüm vè 
tharfgai idjlal v ikrâm re'ditinde 
ihtimâm itti, I sappligua à de- 
ployer envers lui tous les hon- 
neurs et les egards dus à son rang. 
2s) a'zem, compar. a. Plus 
grand, le plus grand. — 5 
| veziri a'zem. Le grand 
vizir, — sp \Le Chu 9 
DS ei Si a'zèmi sè- 
İaehini y zam vè yemi khavügini 
kirâm. Le plus grand des grands 
princes, et le plus considere des 
glorieux souverains. 
cis) a'fet, adj. a. Sot, imper- 
tment. 
lie) a'gab; 8. a. Ceux qui 
suivent, enfants, posterite, pl. de 
is “agyb. - 
- o kel a'gel, cop. a. Plus sage, 
plus intelligent. 
si a la pour 4.5) ala, 
compar. ar. Plus haut, meilleur, 
mieux. — x um Yet Je 
35% boundan a'li nesnè ïog- 
tur, İl n’y a rien de meilleur que 
cela.—ef ala. Première classe 
du kharatek, ou tribut. Il y en «a 
trois classes. 
} Sel y'la it. v. e. t. Élever, ex- 
hausser. 
Hs} a'lam, s. a. Drapeaux, 
etendards, pl. de ce “alem. — 


ço 
pol te ol vilaïèn magarrı 
a'ltm: nusret medâr ütüler. Ils 
ont arbore dans ce pays leurs dra- 
peaux victorieux. 
pisi y'lam, s. a. Avis, infor- 
mation, rapport du juge. 
| oksi y lam it. v. a. t Noti- 
fer, avertir. 
yan We! y'lani sefer. , ou 
Yy ys ylani harb, s.a. De- 
claration de guerre. 
j yasi y'lan it. v.a.t. Publier, 
déclarer. 
ÿ a'lem, comp. a. Plus sa- 
ant. — b ANS allahu a'lem 
Dieu le sait mieux peut-être. — 


y—mbhel ju yz a'lemsyz. Vous 
êtes plus savant, c’est-à-dire, c est 


‘à vous à decider.— ,k x, aki, 
yali, vallah ra’lèmu biscevab. 


Et Dieu sait mieux, etc. Formule 
finale des décisions du muphti. 

=} a'emm, adj. a. Commun à 
tous, universel. 

gesi a'la, comp. a. Plus haut. 
Voyez Yes). 

Lg} a'ma,s. et adj. ar. Aveu- 
gles, pl. de , $i a'mz. 

j Lei y’ma it. v. ar. t. Rendre 
aveugle. 

ye a'mâr, s. a. Les vies pl. 
de ,$ cumr. 

JU} a'mal, s. a. Œuvres, ac- 
tions, pl. de |$ 'amel.— JL 9j 
kA Jlul + kp >ö mali gha- 
rtbè v2 af'ah ‘adjtbè. Des actions 
extraordinaires, et des exploits ad- 
mirables. 


| Şişi s'anal it. v. a. t. Faire faire, 
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agir. — İL$Sİ gli yaziyi 
ye s yiye yel firün- 


tohèlu sofaimins imal èilèren ga- 
poudün vè mellahler. Les capitai- 
nes et les matelots qui seront à la 
manœuvre sur les bâtiments fran- 
çais. . 
gisi a'malyg, s.a. t, Cécite. 

pat a 'müm, s.a, Oncles pa- 
ternels, pl. de ,s amın. 

Şi a'mel, adject. ar. Eficace, 
plus agissant. 

«esi a'ma, adj. et s. a. Aveugle. 

vs! a'nab, s. a. Raisins, pl. 
de is 'yneb. 

«ei a’ni, part. adv. a. C'est-à- 
dire, savoir. 

yeleli a'vaz, 8. a. Compensa- 
tions, pl. de ys yvaz. | 

İ es y'uaz it. v. a. t. Com- 
penser. 

je) a'uim, s.a. Les années, 
les temps, pl. de Le ‘an. 

yiss) a'vân, subs. a. Ceux qui 
aident, les confederes , les fidèles, 
mahométans, pl. de ,.,,£ avr. 

gs) a’ved}, adj. a. Courbe. 

ele t vida, s.a. Cour- 


pe a'tdd, s. ar. Fêtes, so- 
lennites, pl. de has 'yd. 
gul a'tân, s. a. 1. Yeux. 2. 
Notables, grands, pl. de Lys ‘ais. 
Yö! » des yasi 
s Le, a'tüni devlet vè erkia- 
ni salthanet tchâkerlöri. Les do- 
mestigues des grands et des mi- 
nistres de PEmpire. Ouoigue le 
mot (ylagi a’ïän soit un pluriel, 
on Sen sert conime d’un singulier, 
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et l'on dit ses yas! &'tüni iy 
mir, où jus) yaayi izmir a'tdni, 
Layan, ou le Prinoipel notable, 
le maire de Smyrne. 

css a'vun, s. ar. Yeux, pl. de 
ns “aim. — Mis.) yal cxsl 
«No 59) a'fun: nösten ykhty 
fa uzrè oldy. Tl se soustrait à la 
vue des hommes. 

st agh, s. t. Filet. — x. 

5” satchma aghy. Petit filet. — 
agh. La tratte. — $İ 1905 70- 
tour aghy. Parc de moutons. — 
SV > gueur ag, pour ; ye 
ği gueus agy. Le blanc de Fosil. 

ef agha, s. a.t. p. 1. Seigneur, 
maitre (s'entend toujours pour un 
militaire, tandis que çà) 
efendi est pour les hommes de 
plume ou de loi). 3. Eunuque. 3. 
Officier de la cour. 4. Comman- 
dant. — si yin; 1e qoub agha. 
Le seigneur Jacob. — ,, e y En) 
egeli tènitchèri aghacy, etL_s) 
aghâ seul par excellence. L'agha 
ou général des janissaires. Lors- 
qu'il était revêtu du titre de pa- 
cha, on l'appelait Tagha-pacha. — 
geye lé) agha gapoucy est l'hôtel 
de ce général. — JS x xl; 
gal'a aghaälari. Les commandants 
des places. 

| x 5lé) yghacè it. v. a. t. Ve- 
nir au secours. 

gs! aghadi, aghâteh, s.t.1. Ar 
bre. 2. Baguette, bâton. 3. Coup de 
bâton. 4. Poutre.— ls} [Ji 
aş elli aghäadj rèdi. İl a reçu cin- 
quante coups de bâton. — el. 8) 


Wi 


yö «ghad; güzün. Pic, ou pique- 
gün. Cédrat— <0 —5'g Les 
aghâd; gourdy. Ver qui carie le 
bois. — yiö) xs defn? aghadi. 
Laurier. — gil yiye sapan 
aghadji. Le manche de la charrue. 

desi aghadjtchig, s.t. Ar- 
buste. 

Læ\sl aghaditan, adj. t De 
bois. 


g6! aghädjiq, sube. t Petit 
monsieur (terme de caresse). Les 
Bohémiens ou xs {chinguia- 
nè se servent volontiers de ces di- 
minutifs. 

ae \&} aghâtcha, 8. tart. Frère 
aîné, C’est le nom que dounaient 
au khan des Tartares les autres 
princes du même sang. 

ET dghar, s. p. Humectation. 

GLS) aghärimag, et 36,5) 
aghartmag, v. t Blanchir, faire 
blanc. — ,, {ls Madi 

Sky) mes: s elhamdu Ullahk 

sagâlimy dèguirmènè aghartma- 
dum. Grâce à Dieu, je n'ai pas 
blanchi ma barbe au moulin; re- 
proche que les vieillards font à la 
jeunesse, lorsqu'elle leur manque 
de respect. 

yo) dghürden, v. pers. Être 
mouille. 

(Eos aghardidji, s. t. Qui 
blanchit les murs, badigeonneur. 

ui) aghärmich, adj. t. De- 
venu blanc ou gris. — >| 
re yazli die sächy sagaly 
aghärmich pir. Un vieillard à 
barbe et à cheveux gris. 


en! 

gazisi agkürmaş, v. t. Blan- 
chir, devenir blanc. — pe 
(GE sé) sabah aghärdou- 
ghi guibi. Dès que le jour com- 
mence à poindre, à Paube. 

o,lsi agharè et agharè, subs. p. 
Morceau de cuir qui recouvre les 
sandales ou pantoufles des femmes. 

Yayı dghâriden » Ve pers. 
Mouällier, humecter. 

yeÂyisi aghârigoun, subs. ar. 
Agaric, sorte de champignon. 

JET dghaz, 8.p. 1. Commence- 
meut. 3. Voix. 

PET dghaz it. v. p. t Com- 
mencer. 

145,5 Yİ dghâz kerden, et 
Rika v. p. Com- 
mencer. 

RAT dghachien et (yali) 
âghâchden, v. p. Accumuler. 

yo) dghaliden , v. p. Ex- 
citer. 

JE dghal, s. p. Encourage- 
ment, excitation. 

g6! aghäni, s. a. Chansons, 
pL de xuiëél aghniè. 

uévlé) dghaich, subs. p. Seduc- 
tion, corruption. 

$ Last yghbar it, v. a. t. Faire 
de la poussière. 

>byasi yghbirär, s. a. Souillure 
causée par la poussière, mdigna- 
tion, mécontentement — Fe | 
dites iye gh plié 
érnarkhathyri mudjellaciyghbirar 
boulmaghilè. Son cœur, qui était 
set comme une glace, ayant ete 
terai ; ayant ete pique, choqué. — 
yle  iyasl ns sehèbi yg 


pe s3 
biräri oomaniän, La cause du me- 
contentement des Ottomans. 

J ol) yghtirab iü, v. a. t. 
Aller en pays étranger. 

Dis) yghtirär, s. a. Ambition. 

Ja! yghtical, s.a. Ablution. 

Dlatéi yghtieab, s.a. Enlève- 
ment par violence. 

| olaxsi yghtieab it, v. a. t. 
Enlever par force. 

) lans! yehtifar ir. v.a. t. Par. 
donner, épargner. 

| pisi yghtimâm it. v. a. t. 
Saffliger, être triste. 

j pvüsi yghtinâm it. v. a. t. 
Être enrichi de butin. 

b vluzsl yghtiab it. v.a. t. Parc 
ler mal d'un absent. 

£ aghadÿ, s. t. Arbre. Voyez 
gb. 

yağ! aghdjighez, dim. t. Petit 
filet. 

asi aghdar, 8. a. Fraudes, 
perfidies, pl. de , né ghadr. 

axé) aghdaï, s. a. Hyacin- 
the (pierre précieuse). 

usas! yghdich et FRET ygh- 
didi, ga ygdidj, s. t Cheval 
hongre, terme tartare. 

x ASE) aghdiè, s. a. Mets, pl. 
de fans ghyda. 

5) aghyr, ou DE dghyr, adj. 
t. 1. Pesant, lourd. 2. Precieux. 
— gel 51 akk y? bir kimsèrè 
aghyr olmaş. Être à charge à quel- 
qu'un. — 5) 8) aghyr aghyr. 
Gravement, lentement. 

dal ys! aghyr oty, 8.t. Aigre- 


moine (plante). 
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ysk öl aghyr bachlu, adi. t. 
Grave , sense. | 
(Biy35 yil agyr tèprènidji, 
adj. t. Lambin. | 
M yâ aghyr dille, adj.t Qui 
a la langue pesante. 


_ gp yel aghyr bèhalu, adi. t. 
D'un grand prix, cher. 

yuap,si aghyrbaçan, subs. t. 
Cauchemar. 

yaş si aghyr baçar, s. t. Qui 
ale cauchemar. 

sub, si aghyrdagh, ou ,5i 
pa aghyrdâghy, s. Mont Ara- 
rat, dans l'Armenie. 

İsi yghra,s. a. İmpulsion, ins- 
tigation.— {5} ; yayi Xüs 
İş! djenguè tahrizu yghra 
érlèdi. Tl a excité à la guerre. 

İ yel si yghras it. v.a.t. Faire 
planter. 

yelys! aghrüz, 8. a. Machina- 
tions , attentats, pl. de yeyi gha- 
raz. 

İsi, si yghrag it. v.a. t. Sub- 
merger. 

g—iây-si aghartmag. Voyez 
gisi. 

gisi aghyrtmag, v.t. Causer 
de la douleur, faire mal. — sl 
giysi bach aghyrtmag. Impor- 
tuner, casser Ja tête. 

deyil aghyreag, et 35, 6) 
aghyrchag, 8. t. Rouet, charnière, 
nœud, jointure. 

dsi aghrel, s. et adj. a. Incir- 
concis. 

Gé) aghyrlyg, 5. t. 1. Pesan- 
teur, charge. 2. Bagage. 3. Pre- 
sents de noce. 


_ À 

gbi! aghAyrismag, v. t. Char- 

ger de presents, honorer, 
0-5) agharmag. Voyez 

rene ‘ 

dys! aghyrmag, v. t. Faire 
mal.—,,$| çal baächuma ghyryr. 
La tête me fait mal. 

geysl aghyrmag, v. t. pour 


GyE5) añirmag, et gayi) an- : 


ghirmag, et gil büghyrmag. 
Braire. 


«sy! aghra, compar. ar. Plus 
beau. 


«75 aghry, s.t. Douleur. — 
gey! yö gârn aghryci. Coli- 
gue. Espece d'imprecation gue les 
Turcs font contre ceux qui les ine 
terrompent ou les importunent par 
leurs cris, comme qui dirait: Puis- 
ses-tu être pris d’une colique ! — 
gp sl Lies dich aghryci. Mal 
de dents. — guy il İŞ| yı 
djän evuñ (au lieu de evinuñ) 


aghryci. Mal de cœur. — Tir 


g5! bach aghryci. Mel de tête. 

2975) eghriboz, ètriboz. 
Negrepont. Corrompu du grec 
Evexme. 

36) aghz ouaghyz,s.t. 1. Bou- 
che. 2. Embouchure. 3. Garniture 
d'argent qui se trouve au haut 
d’un fourreau de sabre. — : _#} 
als aghyz djèvabi, ou ,yöy. si) 
çiy 4ghyzden djèvab. Réponse 
verbale. — jé) js &)95 deurt 
tol aghzy. Carrefour. Le faubourg 
de Pera, parce qu’à son entrée 
quatre chemins se croisent. — 
Duo pol g—öİ aghzyni 
atchup dhourmag.Resterla bouche 





vas) 
béante. — ds) syf! aghzy of. 
La poudre à tirer la plus fine, 
parce qu'on la garde pour amor- 
cer 


SİS ighza it. v. a. t. Détermi- 
ner, exciter à une expédition mi- 
litaire, à un combat. 

gil aghyzlyg, 8. t. Bouche, 
orifice. 


giysi aghyzlu, adj.t. Doué d’une 
bouche ou d'un orifice. — > 


dues yil iki açhyzlu tufenk. 
Fusil à deux cannes, à deux coups. 


os! dghasten, v. p. Rem- 
gey) aghsyrmag, v. t. Eter- 


nuer. 
devi) aghsamag, v. t. Boiter. 
Voyez 5) &gsamag. 


ec AE dghychten, v. p. Mouil- 


ler, tremper. 
AKMEN dghychiè, adject. p. 1. 


Amolli par la macération. 9. Mouil- 


lé, trempe. 3. Mélé, petri. — 


yazdi! İs , EL ns DALAĞİ 


dghychtèt khoun u khak oldiler. 
Ils furent couverts de sang et de 
poussière. 

yuas! aghsän, s. a. Branches, 
rameaux, pl. de ,_saë ghousn. 

| uaë] yghzab it. v. t Exci- 
ter à la colère. — à öv Kİ 
Çi Ah çilli @LS köy 
Syst vb nitchè duroughi bi 
feroughilè chahi yghzab vè gal- 
bini pur-tab idup. Ayant, par de 
nombreux mensonges absurdes , 
courrouce le prince et rempli son 
cœur d'indignation. 
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Dİ olasi yghzaf it. v. a. t Être 


obscure et noire (Ia nuit). 

À Jlsl yghfal it. v. a. t. Négli- 
ger, faire négliger, ignorer. — 
Été} Le diya) 
Hot yi Jef Kyk! pas 
Km) li el, 9 Jué! Sy 
SX ANS Jet All Juaşl 
ahvüli ketfrètuñ ba'zicini khilaf 
inhavè ba'zicini 'ademi slam itmÿ- 
lèrilè ol vèziri dçaf tedbtri yghfal 
vè rahi n&cevabè içal ilè izlal gyl- 
michleridi. En représentant à faux 


certaines particularités de l'affaire, 


et n'en rapportant point quelques 
autres, ils avaient laisse cet habile 
vizir dans l'ignorance et la sécu- 
rite, et avaient fini par le four- 
voyer et le faire prévariquer. 

JT dghyl, s. p. Bergerie. 

JS! aghyl, 8. p. Regard louche, 
de travers. 

J Gé! yghlaf it. v. a. t Re 


mettre dans le fourreau, rengai- 


ner. 

ASİ yghlag, s. a. Action de 
fermer une porte. | 

JASİ aghlal, s.a. Jougs, pl. de 
jé ghoull, 

elsi aghleb, compar. ar, Su- 
perieur, plus fort. 

Gé) aghlatmag, v. t. Faire 
pleurer. 

Gus! aghlachmag, v.t. Pleu. 
rer ensemble. 

Les} -aghlaz, comper. ar. Plus 
gros , plus épais. 

gis! aghiyg, s. t. Stage, en- 


elos, parc. 
5 
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gisi agklamag, v. t. Pleurer. 

ys! éghlen, s. p. Encoufage- 
ment, excitation à la guerre, à 
l’inimitie. 

xs! oughloutha, s.a. Barba- 
risme , erreur. 

si aghly. Voyez şi agh et 
gisi aghlyg. 

gelâ! yghmaz, 8. a. Signe des 

yeux, l'action de fermer les yeux 
sur les fautes des autres, conni- 
vence. — x Rio) (58 (lé) 
5 iy Xl çekişi döş yg hmüzi 
'ain oloundougtchè bounuü eutèci 
fènäiè värur.Tant que, par indul- 
gence, on fermera les yeux, il ne 
peut en résulter qu'une mauvaise 
fin. 

(23! aghmag, v.t. 1. Aller plus 
loin. 2. S'elever en Pair. 

| Us! yghna it. v.a. t. Enrichir, 
rendre content. 

pus aghnäm, s. a. Brebis, pl. 
de eps ghanem, 

ET dghand et smüsi dghan- 
de, adj. p. Plein, farci. 

joaëT dghanden, v. p. Rem- 
” plir, farcir. 

Las! aghnia, s. a. Riches, pl. 
de ççs ghani. 

Aas) ughniè, 8. a. Chanson, 
cantate, pl. ;lé) aghan:. 

5! agho, subs. t. 1. Seigneur, 
pour Lé agha. 3. L'ainé. 

55! aghou, 8. t. Poisson, venin. 

él yghva, s. a. Suggestion, 
instigation, tentation. — LUS 

1,6) cheïthänuñ yghvâliri. 

Suggestions du diable. — xx Je 


Akai) pond ol fitnè enguizler 


o 


yghväci ilè. A Tinstigation de ces 


seditieux. 


b los) yghua ir. v. a. t Séduire, 


| induire en erreur, suggérer, ins- 


tiguer, faire des instigations. 
ploël aghvâr, s. a. Cavernes, 
antres, pl. de \& ghar. 

Jisél aghval, s. a. Démons, 
esprits, misères, calamites, pl. de 
Je ghoul ou ghouvel. 

yö oghour. Voyez yöyl. 

35) aghouz, s. t. Premier lait 
qui vient aux femmes après leurs 
couches. 

Yuan DE] aghostos, 8. t. Aont. 

ES] dghouch, s. P-1. Embras- 
sement. 2. Brassée, etreinte. 

ge) 7 éghouchiden, v. P. 
1. Etre macere. 2. Petrir. 3. Em- 
brasser, serrer dans ses bras. 

j vs! dghouck it. v. p.t Em 
brasser. 

üi,si aghoulamag, v. t Em- 
poisonner. 

giri aghoulu, adj. t. Empoi- 
sonné, venimeux. 

& aghy. Voyez 8) et gG—s 
aghlyq. 

yasi aghiâr, s.a. Autres, etran- 
gers, rivaux, pl. de yağ ghaïr.— 
Quoique pluriel, il est employe 
pour exprimer un rival, , yL 


Us öğr u aghiar, L'amant et le 


rival. | 
esas) dghychten, v. p. Pen- 
dre. 


VMS aghyehiden, v 
Craindre. 

O) uf, ouf, interj: p. t qui ex- 
prime la colère ou l'ennui. 


ceği 

UT 42, 5. p. Maître de le maison. 

sb! 4/24, s. a. Malheurs, cale- 
nités, pl. de cas) fet. 

Ul efakliym, sa. Les plus glo- 
rieux, pl de sb efkhen, comp. 
de ri fakhin. 

babi sfad st. et b ssl ifade it. 
v.s. t Profiter, apprendre, expo- 
ser, faire savoir, enseigner. — 
Jo! ehe! gesi Yüdö vu 
ilim olounauckrur. I a été exposé 
et notifie. 

Jeli efüzil, 8. ar. Les pins 
excellents, pl. de Juasi e/Zzal. 

Lol faza, s. a. Divulgation, 
publication, effuaion, propagation. 

all iföza it. v. a. Divul- 
ger, propager, répandre. 

gil efa't, s. a. Serpents, vi- 
péres, pl de gil efe. 

gl dfag, s. a. Horizons, par- 
tes du mende, pl. de 35! oufoug. 

CU) Yagar, et asil ifaya, = 
1.1. Convalescence. 9. L'état de 
revenir de l'ivresse ou de la foke. 
— yil ate cab fügati 
üdeli boulacyz. Puissiez - vous 
avoir une prompte convalescence! 

gl) dfagy, adj. a. Horizontal. 

caf dfet, s. a. Malheur, dis- 
grâce. PI. DUT dfar. 

} Lol ifta si. v. a. t Résoudre 
we question de loi, de foi, ou 
relative à un cas de conscience. 
Voyez j,x5 fetva. 

ulüi dfrab, s. p. Soleil. 

do,S eli 4618 guerdek, s. 
p. Caméléon. 

gül éfrabi, s. p. Ombrage, 
leu ombragé, parasol. 
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aus Cl dfttbperest, 8. p. 
1. Adorateur du soleil. 8. Helio- 
trope (fleur). 

xx) 4ftabè, 8. p. Aiguière. 

YU uftaden, v. p. Tomber, 
arriver. 

oslüğ! ufiadè, adi. p. Tombé, 
arrivé. 

Los ufiadèlk,s. t. Chute, 

Ulysse 9 yi uftün u khyzân, 
adv. p. Tantôt tombant, tantôt se 
relevant. Parlant d'un homme ivre 
ou blesse. 

yaşli aftâniden, v. p. Jeter 
par terre, renverser, abattre, ter- 
rasser. 

gl 1flitab, 8. a. Ouverture, 
commencement. 

su) siftekhar, s. a. Gloire, hon- 
neur. Le Grand-Seigneur, dans 
ses lettres à l’empereur ou roi de 
France, lui donne le titre suivant: 
Kiye Ba) a 2 
pe" JUS ets xs! XT 
9 SN) Jay vr Lo D yi, 
NE Juil, 
vii vel quo) SLESL » 
gym) 2 REX y yğl Ales 
SFA | , Slyall dub Kali 
Alas fthikhärul-umèrail-izamil- 
d'eèvirè mukhtârul-kubördil fkhâ- 
m fl-milletil-mécihire muslihu me- 
çalıhi djémahir tt-ihdifetin-nasrö 
nü? sâhıbu ezidlilhachmeti velve- 
gör, sahibu délaïlil elmédidi velif 
tikhar bilf'l frantcha inpèrathori 
vè püdichahi louis philipas khouti- 

5. 
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met 'avügtbonhou bilkhatr ver-re- 


chädvè uhsinè ilâhi sebil uscavâbi 


ves-cèddad gybölin?. Au plus illus- 
tre des grands princes de la reli- 
gion de Jesus, Pélite des puissants 
souverains de la nation du Messie, 
l'arbitre des intérêts publics des 
peuples nazaréens, revêtu des 
marques de la pompe et de la ma- 
jesté, possesseur des insignes de 
la gloire et de la magnificence, le 
présent empereur et padichah de 
France, Louis-Philippe. Puisse sa 
fin être signalée par le bonheur et 
la vraie direction dans la route du 
salut et de la félicite éternelle ! 

êtes leu ifükhar nichan, 
s. a. t. Signe ou decoration d'hon- 
neur créé par le sultan Mahmoud. 
Voy. ul: 

b ,Let iftikhär it. v. a. t. Se 
glorifier d’une chose. 

je] iftira, subs. a. Calomnie, 
avanie. 

ye iftira it. v.a. t Calom- 
nier, imputer à faux, faire une 
avanie. 

giy! iftirüdii, s. a. t. Calom- 
niateur. 

toi iftirüdilyg, s.a, t. 
Métier de calomniateur. 

D) iftirâz, s. a. Distinction, 
séparation. 

D stat itiraz it. v. ar.t. Dis- 
tinguer, séparer. 

Giy23! iftirag, s. a. Séparation, 
éloignement. — ehöl yağ) aile 
haleti iftyragtè. Au moment de la 
separation. 


à 

. puani ifiyzah,s. ar. Deshon- 

neur, opprobre, ignominie. 
les) il iffirakiar, sd ets. a. 
p. Calomniateur. . 

SE 5] iftirakiani, 8. ar. | p. 
Art, métier de calomniateur. 

Juaxl iftical, s. a. Séparation, 
disjonction. 

yâni iftigür; s.a. Humiliation, 
pauvreté. 

YA! tftinan, subs. a. Passion 
amoureuse, alienation d'esprit 
causée par l'amour, la douleur ou 
la peur. 

Jui ifrial, s. a. Heureux pre 
sage tire d’un nom. 

vi) ufiiden, v. p. Tomber. 

) efkham, comp. ar. Plus 
grand, plus glorieux. 

giysi efrak, 8. a, Gaietes, plai- 
sirs, Pl de » b ferah, 

cs) b) efrakhten, v. p. Exel- 
ter, celebrer. 

1,51 efrad, s. a. Individus, pl. 
de vb ferd. . 

BU Yrüz, adj. p. Élevé, haut, 
po 3h fraz, sur 
İsi efraz it. v. a. t. 1. Sépa- 
rer, 9. Distribuer, accorder. 

So) razi, s. p. Élévation , 
prolongement. 

Uri ifrâzider, v. p. Ele- 
ver. 

uwİy3! efras, s. a. Chevaux, pi. 
de v> feres. 

Riya éfraächten, v.p. Élever. 

Kİİ efrachtè, adj. p. Élevé, 
érigée. 

bi sl rah, adv.e. Trop, excès. 

I List ifratk it. v. a. t. Passer 


yi 

la mesure. — &kş) bili) ifrarh 
W Excessivement, extrémement. 

İşi ifraghit.w.a.t. Verser, 
ripesdre, jeter au moule. — b 
D Ayy 6 5. sl 
D ZA ; Veya filân ichi 
bir galoubi merghoubè ifrügh bou- 


lourmäñyz merdjoudur. Vous êtes 
prie de donner à cette affaire une 
forme agréable. — jt ele + 
bou maddè bir Kazmi qakbè fragk 
suxmag lazimdur. Vi faut donner 
à re une belle. forme. - — 
Mouler, LE en moule, 
gri efrend et , #'y.ö| efren- 
Gi, adj. et s. a. Franc, Europeen: 
Syst efrenk, adj. et subs. p. 
Franc, Europeen. 
yil efrendji, s. ar. Franc, 
Européen. Plur. çyyasfi yil efren- 
Glo. 
(my dl efroukhten, v.p. Al 
İamer, luire, polir. 
XXe 0,5) efroukhiè, adj. p. AÏ- 
lame, enflamme. 
3o>5 efrouz, adv. p. Qui allu- 
me, éclaire, polit. 
yo>)gyii efrouziden, v. p. 
Allumer. 
yeri dforos, s. t. (du grec). 
Excommunication, anathème. 
İ we D éforos it. v. t Excom- 
munier. 
Jai éfertdèkiar et aferidè- 
guär, s. p. Créateur. 
yKou»sTéfertdèguian, subs. p. 
es, pl. de sm, yil aferide. 
say éfertdè, adj. p. Crée. 
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ye > elle v.p. Créer 
x çi) afriga, 8. t. Afrique. 
Dan afrtqale, adj. t Afri- 


can. 


KAŞ yy) ifriqiiè, s. a. Afrique. 
gey! ) dfèrfn, interj. p. 1. Bra- 


vo, appleudissement, approbation. 


3. Créateur. — ÿ 3 (y 2) Ÿ 4fe: 


rin ogoumug, et wi dftrin it. 
Applaudir, approuver, louer. — 


JİN ems ya 3 il ya 


hözür dferin vè hèzär tahsfn itti- 
ler. Ils le comblèrent d'approba- 
tions et le couvrirent d'applaudis- 
sements. 
CET dfèrtnich, s. p.  Créa- 
tion. * 
13! eza, adj. p. Qui augmente, 
multiplie. — )53) « behdjet- 
efzâ. Qui augmente la joie. 
5 iy! efzür ou yi; eözür, 8. a. 
pices, les légumes qu'on met 
dans le pot avec la viande. 
yali efanfden, et yögyi! 
efzouden, v. p. Multiplier, croitre. 
yiz! efzäich, 8. p. Accrois- 
sement. 
Joy efzoul, 8. p. Excitation, 
instigation. 
yaz)! efzoun, adj. p. Plus, 
meilleur. 
deyil efzouni, 8. p. Surabon- 
dance. 
US) efğiden, v. p. Rabais- 
ser, rejeter. 
} slmsl ifsad it, v. a. t. Cor- 
rompre, perdre. 
Te) ifsanous, s. p. Ocean. 
ylağl efsar, s. p. Licou. 
m3) cfsanè, 5. p. Histoire fa- 
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buletse, fable, conte. — cuilal 
okb) LE ço owl salihanet is- 
mi ana cfsänèdur. Le nom de la 
souverainete est pour lui un conte, 
une fable; il ne connaît point de 
mare 


yeli saniden, v. p. Rar 


conter une histoire ou fable. 

gidi efsat, 8. p. 1. Enchan- 
tement. 8, Enthanteur. 

yedi efser, 8. p. Couronne. — 
Lol khouni chehadetf serlèrinè 
efser idup. Regardant le sang du 
martyre comme une couronne sur 
leur tête. 

yöydi efsurden, v. p. Faner. 

Sym) sfsurdè, adj. p. Fané, 
fletri, gele. 

gel efsag, superi. a. Le plus 
mauvais, le plus scelerat. 

csykkedi et enlaïmel efsentin, 
s. p. Absinthe. 

uvemèl éfsous, s. p. Derision, 
vexation. 

Was} efsoun, 8. p. Enchante- 
ment. 

| Lost éfcha it. v. a. t. Reveler, 
publier. | | 

3Lasf efchar, adj. p. Qui verse, 
répand. 

yo 3) efchärden et 
youılaji! efchartden, v. p. Pres- 
ser, exprimer. 

Ua) efchân, et ya fehün, 
adj. p. Qui repand.—, eg. € 
Şeyi Ut &5 oram. tèmin 
u iècärdè tigh-efchäan olup. Ayant 
fait etinceler som sabre à droite et 


à gauche. 


döl 
yeleği efchanden, v. p. Re- 


Fuire répandre. 

yöyüii efchurden, v. p. Ezpri- 
mer le jus des fruits. 

j gLail ifsa i.v. t. Expli- 
quer vlarrement. 

gi efsah, superl. a. Trös-elo- 
quent. 

Juaïl efzal, subs. ar. Talents, 
vertus, bienfaits, pl. de Juki fast. 

Jui zel, s. à. L'action de 
surpasser, grâce, bienfait. 

Jazsl efral, comp. a. Meilleur, 
plus distingué, k plus distingué. 

ER afzahiter, s. a. Suporio- 
rite, prééminence. 

as! ifthar, subs. a. Déjeuner, 
rupture du jeune: 
. $ Lost ifthar it. v. ar. Faire le 
repas indique ci-dessus, sucoucher 
du soleil, et après avoir jeune pen- 
danttouteunejoumde duramazan. 

ylail efihar, adj. p. Boiteux. 

Jül ef'al, s.a. Actions, pl. de 
Joft 

gil ef'a, s. a. Serpent dange- 
reux, vipère. 

ul! efghân, s. p. Gömisse- 
ment, İamentation. 

Iİ Ybul gghan it. v. p.t Ge- 
mir, pousser des plaintes. 

göl oufoug, 8. a. Horizon. 

yâ! efgar, compar. ar. Plus 
pauvre. 

gal 1/4, s. a. Mensenge, 

3653 efkiar, s. a. Pensoes, cen- 


seils, pl. de Si fir. 


Jai 

6 cfguiar, sdject. p. Paraly- 
tique, perclus. o . 

ke, di pi Qui jte 
suk efem, Qui lance des pierres. 
— il e 
hkâ-e/ken. Un vent violent qui 
deracine les arbres. — 1% Jef 
wi oya Gi chfré merd-ofhen. 
Ce on gi qui terrasse Tes hommes. 

LOG! efkendègui, s. p. Ab- 
jection , abandon, servitude. 

y AG! efkenden, v. p. Jeter, 
Fonverser. 

«AG efkenda, adj. p. Jete, 
İnce, terrasse. — 809 1 5 
geni bendèt efkendtci. Vo- 
tre serviteur très-humble. 

y) 1/las, s. a. Banqueroute, 
disette. 


y fs ir. v. a. t. Faire 
banqueroute. — yyl TE 
AB cab Gt di» 
DS Mt eli soğa! 
fräntchèlulerden birinuñ fan 
sgbit v2 zahir oldougta âlâdjagl?- 
ni olanlari galün èchiäcinden bor- 
ği ida olouna. Lorsqu'un Fren: 
çais fera une banqueroute averde 
etmanifeste, 688 créangiers seront 
payés sur ce qui restera de ses 
efets. (Capitul. frauc. art. 83.) 

Lt e/lathoun,nam propre. 
Reton. — ef Go fl 
thoun: zl&hi. Le divin Platon. 

Gus 249, s. 1. Valachie. 3. 
Valaque. On dit quelquefois +3 
Gal gara iâg, la Moldavie. 


sb 33 tund badi 
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YS! efak, s.a. Cieux, pl. de 
dh felek. 
ÿ efleh, adj. a. Guialalövre 
inferieure fendue. 
uyelik «les, adj. a. 1, Réduit à 
Petat de banqueroute la plus com- 
plète et dela misère. 3. Inhumain, 
grossier. 
- 9lü na ir. xt Consumer, 
kuffar it. Détruire les infideles. — 
Aİ öy 1035) » She ved 


ya 5) chems doumüni, vè dtech 


odouni ifna ider. Le soleïl dissipe 
le brouillard, et le feu consame 
te boïs. 

Ua efnän, s a. Rameaux, 
pi. de st fenen. 

gd) efendi, s. t (da grec 
AuSirms) Monsieur, seigneur, 
maitre. Titre qu'on donne aux sa- 
vants, eux egclesiestiques, aux 
juges, et aux hommes de bureau. 

giysi efvädj, 8. a. Esoadrons, 
bataillons, pl. de ge Jedi. — 
KEŞ (Gifs Skye ploil 
İs! Joñie efvddji muteferri- 
gal askerini djem'a meckghoul ol- 
dy. T s'occupa de rennir les trou- 
pes dispersées. 

DAT éfendiden et efendi- 
den, v. p. Avoir proces, dispute. 

b efvak, s. a. Bouches, pl. 


de yep fout Tube ge 


: | A SAS bou khaberi pur hirds 


efvkhi nästen ikhradj rees ittekiğ. 
Cette terrible nouvelle ayant eleve 
la tête du fond des bouches des 
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hommes, c’est-à-dire s'étant re- 
pandue. 
oi ufour, adv. t. Fortement 
(motimitatif)— , 95) ; öl 55) 
yal rouzkiär afour ufour ecer. Le 
vent souffle fortement. 

Iİ Ji ufoul it. v. a. t. Se cou- 
cher (le soleil). 

AU! efhâm, subs. ar. Intelli- 
gences, entendements, pl. de o 
Jekm. 

) ) hamit. v. a. t. Don- 
ner â entendre, declarer. 

Jab! cfial, 8. ar. Éléphants, pl. 
de Jai fil. 

yal aftoun, 8. a. t. p. Opium. 

5) ag, adi. t Blanc. — ab. 
(gö! Toumurtha aghy. Blanc d'œuf. 


— İİ yen gucuz aghy.Le blanc | 


de l'œil. — gil! agaghad. 
Frêne. —{l si ag baba. Espèce 
d'autour, oiseau de proie vénére 
par les Mahometans, à cause de 
sa İongevite. — pK (5! agdjier. 
Poumon.— ssl agdèñyz. La 
mer Égée, PArchipel. — Mio (5) 
agsagallı. Qui a la barbe blan- 
che. — yes 3) agkermân. Ac- 


kerman (Bielogrod), ville de Bes- | 


sarabie, situce à l'embouchure du 
Dniester dans la mer Noire. — 
İLA 5! agkèfal. Mulet (pois- 
son).— Sİ cx tuzt ag. Doptle 
visage est blanc, net de toute tache 
de honte, victorieux. — Te 
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tuzumuzi ag idup bizi outandur- 


maïacyz. Faites-nous honneur, et 
ne nous faites pas rougir. 


il 

Gİ 4ga, s. p. Seigneur, maître, 
pour Le] agha. 

eyl agarsb, s. a. Proches, pa- 
rents, plur. de ca; 3 garfb. — 
lie 6 agarib “agârib. Les 
plus proches parents sont des 
scorpions. Proverbe arabe, usité 
chez les Turcs. | 

cebl agäci, s. a. Extrémités, 

uamolil agacfs, 8. ar. Récits, 
histoires, pl. de PR gyscè. 

ab agathf, 6. a. Troupeaux 
de gros bétail, pl. de gbi gatkf . 

} AG) iqalè ir. v. & t. Rompre 
un contrat, un marche. 

GI agalfm, s. a. Climats, pl. 

de pos} iq lim. 

cali) ygümet, s.a. Station, sé- 
jour, demeure, persévérance. 

| web ygämet it. v. a. Séjour- 
ner, resider, persévérer, obser- 
ver, disposer, dresser, établir, — 
j pus call ygameti khiam iz. 
Dresser les tentes.—cu.... »b5f 
İ Sayi ygameti chuhoud it. Pro- 
duire des témoins. — Li _e 
ca abi où el | eus 
DoykasS megümt khidmet uytha- 
‘attè yqämet gueustèrèler. Qu'ils 
soient debout dans le lieu du ser- 
vice ét de la soumission, c’est-à- 
dire, qu'ils soient prêts à donner 
des preuves de leur fidélité et de 
leur soumission. —} saab) o2,L€ 
namüzda yqämet it. Être en prière, 
faire exactement la prière. 

JV ygbal,'s. a. 1. L'état où la 
face est tournée vers quelqu'un ou 
quelque chose. 2. Bonheur, pros- 


ca} 
perite. —{ Ji ygbal it. Tourner 


la face vers, aller à İa rencontre. 


chita yqbal ittukrè. A l'approche 
de Phiver. 
yasi agfar, 8. a. Contrees, re- 
gions, pl. de yiğ qoutr, pour a]. 
ds) agtärmag, v. t. Ren- 
verser. Voyez (ÿ+,X5) agtarmaş. 
yes! ygtibas, s. a. Emprunt, 
comparaison , derivation. 
İ yelesi ygtibas it. v. a. t Étu- 
dier une science, gagner, profiter. 
İ yel ygtibas it. v. a. t 
Prendre du bout des doigts. 
Fox ygtida, s. a. Imitation. 
| Haz! ygtida it. v. a. t. Imiter, 
suivre. — SİMİ age sat 
edidüdi ‘izamumè ygtidäen. A 
fimitation de mes illustres aïeux. 
SOUS yqtidar, s. a. Pouvoir, 
puissance. — Jr 5) umo 
sühib-ygtidâr. Puissant. — LS5L 
yazl Ab padichahi bulend- 
ygiidâr. Empereur très-puissant. 
Cobol HI aie sb yö 
garchou dourmagha ygtidarièri 
olmaïup. Ne pouvant pas résister. 
goal! AĞI bagh u bostün- 
lèrinè khuroudjè yatidârlöri olma. 
dy. Ils n’osaient pas sortir pour 
aller à leurs vignes et jardins. 
LT ygtirdn, s. a. Associa- 
tion , conjonction (des planètes). 
—yiyöl ces Yale soulthani 
devlet yqtirän. L'heureux sultan. 
De] agtarmag, v.t. Renver- 


RARE) agtarma. s. t. Butin. 


monnaie. — 
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İ pleut ygtipam, s. a. Réparti- 
ton, partage. 

Las! ygtiçar, s. a. Abréviation, 
restriction. 

» juaxs) ygticär it, v. a. t Abre- 
ger, se restreindre. 

Lal ygtiza, s. a. Exigence, ne 
cessité. — FL _unxsi ygriza it. 

tre nécessaire, convenable. — 
035 iwlaisl ygtizücind gueurè 
et Asiuvluazöl ygtizäcindiè. Selon 
l'exigence. 

GL. daxs) ygtithaf it. v. at. 
Cueillir. 

İ Lis) ygtifa it. v.a. t Suivre. 
— sg) Mİ kip 3i isrinè ygtifa 
48. İl suivit ses traces. 

o geslaşyimagv.tFairecouler. 
| Lui ygtinait.v. a. t Acquérir. 

İ çeliği! ygtinasit. v. a. t. Chas- 
ser, aller à Ja chasse. 

si agty,s. t. 1. Travail, façon. 
2. Prix de la façon. 

x À agtchè, 8. t. 1. Blanc, 
blanchâtre. 8. Aspre; tiers du 
e,L para et dont 190 font un 
uy ghourouch ou piastre. Voy. 
ce mot. 3. Argent monnaye. — 

yiye JAAĞİ (Let oufag ag- 
tchem Yogtur. Je n'ai pas de petite 
de y xd) aq- 
tchè devchurmek. Percevoir de 
Pargent. —) dan 5 ga! ag- 
tchèt tedüruk ir Se pourvoir d'ar- 
gent. 

Ja) agtchèlyg, 8. t. Valeur 
d'un aspre. — 5 ab} du 
olu! bii agtchèlyq esbab. Des 
effets pour la valeur de 1000 as- 
pres, ou huit piastres 1/3. — .,.; 
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PT A ağ dap got 3! 
DA Gal ye çyw ben Don 
âvi on bin agtchèrè éldum sen bir 
agtchölyg örlâduü. J'ai acheté cette 
maison 10,000 aspres, et tu me las 
mise dans un tel état qu’elle n’en 
vaut plus qu'un. 

yağ agtchèle, adj. t. Qui a 
beaucoup d'argent. 

yiye! oughouvan ou ougouk. 
vân, s. a. Camomille. 

ex 5} agdah, s.a. Bocaux, 
verres, pl. de z NS gadek. 

LAS) agtäm, 8. a. Pieds, pl. 
de 05 gadem. 

ANS) yqtäm, s.a. Effort, soin, 
diligence. 

dors S Iİ ygtamit. 
gueustermek, v. a. t. İnsister, s'ef- 
forcer. — Aİ, post JE 2 
ouf her nègadar ygtäm èrlè- 
di eslèmèdiler. Quelques instances 
qu’il leur fit, ils ne l'écoutèrent pas. 
pal 496 ygtämi tüm vè ihti- 
mümi mala kelâm eïlèièsyz. Faites 
tous vos efforts et employez tous 
vos soins. 

SN) agtarmag, v. t. Ren- 
verser, faire crouler.Voy.gyiöl . 

A3) agiem, comp. a. Plus 
ancien, le premier.— A... 5y5 
JA boundan agtem. Prece- 
demment. 

AAyMSİ agtarma, subs. t. De- 
pouilles, butin. Voyez kaykö) . 

Sol agdèñyz, s. t La mer 
Blanche (la Mediterranee). 

>h agar, adj. 1. Qui coule. — 


yö 
y—o yil aşar sou. De l'eau cdu- 
rante. 

33 agar, v. arabe. Qu'il rafrai- 
chisse. — x.â4s a! ,5! agarr al- 
lahu ‘aïnèhu. Que Dieu rafrai- 
chisse son œil, c’est-à-dire, Jui 
fasse répandre des larmes de joie 
( cer celles de la douleur sont brü- 
lantes ), que Dieu le rende content. 

Dh) ygrär, 8.a.1.Affirmation. 2. 
Promesse, assurance. 3. Aveu, con- 
fession.— 36,1 yi yölygrâr thout- 
mag ou) Uy eylyöl ygrärè vefa iz. 
Tenir parole. — 4 4,5 yöxi öf 
ygrärden deunmek, Manquer à sa 
parole. — 46 e,1,31 ygrärè guel- 
ek ou | yö) yarar it. Promettre, 
avouer, faire la profession de foi. 
— gs yl aghyz ygrary. Aveu 
de bouche, le propre aveu d’un 
coupable. — Yİ mame yiyim 
yp dipl yyl yel haivan 
toulardan, tnçön ggrärden thouti- 
lur. L'animal est lié par son k- 
cou et l'homme par la parole. — 
EYİ eye call sssukiouts min 
elyarür. Le silence est un aveu, 
qui ne dit rien consent. 

İ oly—5) ygräs it. v.a.t. En- 
prunter. 

yiy3i agrän, s. a. Pairs, égaux, 
pl. de giy gari. — yiyyi FAN: 
Jedi , oumdet ul-agrân vel-èma- 
gti, La colonne de ses égaux et de 
ses semblables, titres modestes 
donnes par la Porte à des persen- 
pages ordinaires. 

©y—5) agreb, compar. a. Plus 
proche. 


mi — — ve LES = em: = = 


yasi 

L,31 agreb&, s. a. Proches, pe- 
rents, pl. de .,5 garib. 

GLbl açsa, adi. t. Boiteux. 
Voy. Gil. 

giölmül üçsüşiyg, 5. t. Action 
de boiter, état dinfirmite de le 
personne gui boite. 

al eği agsëm, 8. à. Portions, 
lots, Pİ. de pes gym. 

Kunst agyscët 8. a. Anciens, s€- 
nateurs, prêtres, pl. de [pu 43 

Gui) agsatmaş, v.t. Faire 
boster, estropier. 

İyan3l agrers. Ville dela Cara- 
manie. 

Dm agiyrmay, v. t Eter- 
nuer. Voy. 5 

gel aysag et gL.5İ agedy, 
adj. t. Boiteux. 

Tu ugsuşiyg,8. t. L'état de 


Si aysamaş, + t Boiter. 

last agchab, s. ar. Poiseus, 
pi. de LAS qiehb. 

ES en s. p. Bullet, 


ville df Anetolie (larroicane Julie 
on Jukiopolis ). 

po ği) agsos, 3. t Nom d'un 
ine près de la ville de Nicee, et le 
Bog, rivière qui se jette dans le 
Borysthène ou Bufeper. | 

basi et , aöl ges, compar. a. 
1. Mes éloigné. 2. Terme, extre- 
mite, extrömement. — | sağl 
pole agsli murtdumuz. Notre 
pes grand desir. 

ail 4934, super. a. Plas ju- 
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dicieux, plus paste. — ,._____15\ 
«Las agza gouzüt. Le plus juste 
des juges. — «1 25 (3/25) 
NEA Sİ do 0 
“iş eN er sl 
Yy Geli dik le Day 
agzaï gouzdt el-muslömin evlat vu- 
lat el-muvahhidin ma'adenil-fazl 
vel-iagfn rafi'i a'alam èchchèri at 
veddin varici ‘ouloumil-embia vel- 
murcèlin el -mukhtasçu bimözidi 
'tnditil-mölikil-mu'iln mevlünü iz 
mir gâzici zfdet fezdiluku. Le plus 
juste des juges orthodoxes, le plus 
vertueux des prelats unitaires, 
mine d'éloquence et de vérité, 
celui qui elève les étendards de la 
foi, l'héritier des sciences des pro- 
phètes et des envoyés de Dieu, 
l'objet intime de La grâce du mo- 
varquemisricordieux, notre très- 
révérend seigneur le cadi de 
Smyrne..... 

pas! agthar, sub. 6 a. Rivages, 
pays, pl. de ,les gousbour. 

yasi agthar, 8. a. Gouties, pl. 

de & lab getir 2 55 paul laz 
agthäri emthar gutbe. Comme les 
gouttes de ta pluie. 

se ygihi”, s.a. Amputation. 
. À g api getha’it:v. a.t Couper, 
sraputer, assigner, taxer. 

Klas! agtha, s. tart. Chevaux de 
mains. 

sales aqgthedjs, s. tart. Ecuyer 
du khan des Tartares. 
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JU) agfar, s. ar. Oampagnes 
désertes, pl. de yâğ gafr ou eydi 
gafrè. 
“güzl agfal, s. a. Serrures, lo- 
quete, pl. de JA gor. 
yö 5) ag-kermân. Ville de 
la Bessarabie. Alba Julia. 
pe agall, dim. a. Moindre, le 
moindre. ds agalli. Au moins, 
le moins possible. — A... 45 Jai 
aqalli qalil. Le minimum, le plus 
bas. 
| SOS! ygla'it. v.a. t. Extraire, 
arracher. 
36! aglam, s. a. Plumes ou ro- 
seaux pour écrire, pl. de k5 galem. 
as yglygh, s.t. Lyre, violon. 
ASS aglef, adj. a. Incirconcis. 
(3351 agiyg, 8. t. Blancheur. — 
İSİ ye uz agiyghy. Blancheur 
du visage, c'est-à-dire, exploit, 
gloire, victoire. — — aa 3 PEN 
Gi sen cp?» ri AR AUS 3g 
nemichâ vè mosgov seferlèrindè 
sebgat itmich olan tuz aglyqleriilè 
näm viren bochnâg agha. Bocbnag 
aga, qui s'était acquis Îa réputation 
de brave guerrier par des exploits 
précédents dans les guerres de 
l'Allemagne et de la Russie. 
aglama, v.t. Transvaser. 
AA! yqlid, 8. a. Clef. 
AA! yglid, s. p. Barre en fer 
ou en bois pour fermer une porte. 
yen İSİ ouglides, n. pr. 
us ai ougldous, enn 
yglidts. Euclide. 
go yglfm, s. a. Climat, pays. 
çok! «sos deli ygiim, 5.t. Les 


yil 

sept climats, division de la terre, 
d'après les Orientaux. 

Leg 5t yglimia, 8. p. Calamine 
(substance minérale). : 

Let agmar, 8. a. Lunes, mois 
lanaires, pl. de ,..5 gamer. 

Köre3l agmichè, 8. a. Étoffes, 
habits desoie, pl de al$ goumach. 

(33! agmaş, v. t. Couler. 
- y—5) agan, adj. t. Qui coule, 
coulant. 

Of et css agyn,s. t. Excursion 
pour faire du butin, maraude. 

LA aganifçun, autrement 
dit amil yel, recs nscikh. Acan- 
the (plante). 
_ sil agyndji, s.t. Soldat en- 
voye au pillage. — ke yasi ği 
agyndjiler salmag. Envoyer des 
troupes légères pour piller le pays. 

st agyndi ou agyniy, s. t. 
Courant d’un fleuve, de Ja mer. 
— ,#Ù$ anafor. Le remous ou le 
tournoiement de l'eau qui va en 
sens contraire dun courant. — 
em yla chètthan agyn- 
tyct. Le courant du diable, ireu 
du canal de la mer Noïre où les 
eaux sont le plus rapides, entre 
Arnaoud-keui et Bebek. Les ba- 
teaux s’y font remorquer, la mer 
y est clapoteuse;. cependant les 
bons rameurs se piquent de la 
vaincre et y réussissent. - 

pisi agnoum, &. p. Origine, 
racine. — + LAŞİĞİ agnoëmi 
“adem. Nom d'un dictionnaire 
persan qui explique les racines 
des verbes. — Nom des livres des 
Hébreux; suivant les Orieniaux. 


| 4 


Şeyi ouqnoum, subs. a.1. Se- 
diment. 3. Personne. 

«>İgöl agvat, 8. a. Aliments, pl. 
de 295 gout. | 

J93) agval, s. a. Paroles, sen- 
tences, pl. de j,5 qavl. 

algöl aşvüm, s. a. Peuples, 
nations, pl. de 9? gavm. 

«gö agva, compar. a. Plus fort, 
plus puissant. 

L,5i 5. a. aguta. Les forts, les 
puissants, pl. de ,,ö gavi. 

ywo las yqianos, s. p. Océan. 
Corrompu du grec wxsaros. Les 
Arabes disent a Ast ys bahri 
moxhith, ce qui veut dire mer am- 


biante. 


55) agyn, s. t: Excursion pour 


piller, maraude. 

2) gü, s. t. Articulation, join- 
ture. 

2 eñ, Particule turque qu’on 
place avant l'adjectif pour former 
le superlatif. — ,},) 2$ eñ oulou. 
Le plus grand. 

Sd} igue, s. t. Fuseau. 

KI ekiabir, s. a. Les grands, 
puissents, pl. de ASİ ekber. 

ye) dkaris et akiäris, 8. p. 
Champignon (plante spongieuse). 

A6 ekiârim, s. a. Les plus 
nobles, très-nobles, pl. de yi 
ekrem. 

yy! - gyz! aü-dru, vul- 
gairement où-dru, adv. t: Outre, 
an delà. 

oyasi ckidcirè, 5. a. Les Cos- 
roës, pl. de GS kisra. Cosroës, 
ütre que prennent tous les rois de 
Perse. 
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. GE) dhaf, s.a. Bât. 
“gili ckkidf s. a. Qui fabrique 
ou vend des bâts. 
JE! ekial, s. a. Mets. 
“JE ekkial, adject. ar. Vorace, 
gourmand. 
ok) dguiah et x) dgnieh, adj. 
p. 1. Éveillé, attentif, 9. Qui sait, 
qui a connaissance. 3. Avis, no- 
tice. yiye 
dguiahum iogtur. Je n’en si pas 
connaissance. — İyİ KT dguiah 
ol. Soyez sur vos gardes. —} e 
dguiah it. et} SAS T dguiahdar 
it. Avertir, notifier. 
ge) aguiähi, s. p. Annonce, 
message. 
UT dguiahtden, V. Pp. 
Avertir, être averti. 
yasi ekber, compar. a. Plus 
grand, plus âgé. — .3Y,) 4e! 
yiz) ekber evladi olan. Son fils 
ane. 
EAST eugut, s. t. Conseil, pour 
AS). 
| JLSİ ikéihal it. v. a. t Se 
frotter le contour des yeux de 
collyre. 
olm! 1kticab, 8. a. Acquisi- 
tion, gain. 
LUS ikrifa, s. a. Sufisance. 
| üslü. v. ar. t. 1. 
Suffire. 3. Se contenter. — A 5 


Pİ ys khaber u 


| şi GESİ auf ük filan 


nesnè ilè iktifa ittiler. Ils se con- 
tentèrent de telle chose. — , __, 
Nil) U5İ aş! nie box 
migtâr slè iktifa oloundy. On s’est 
borné à cette quantite. 

} LS] tétinah it. v. a. t, Cher- 
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cher à prendre une affaire à sa 
raoine.—} ju ot) iktisihi 
sebeb it. Chercher'et découvrir la 
vraie Cause. 
G3! ikti, adj. t. Apre, acerbe. 
f ye ASİ iksar it, v. a t 1. 
Abönder. 3. Mulüplier. 
) ekser, compar. a. Plus nem- 
breux, la plupart. — İ, İyi omalı 
) nämdäürlaruñ ekseri. La 
plupart des hommes celebres. 
isi ekseri et LAS! ekseria, 
adj. et adv. a. Plus abondant, 
pour la plupart, le plus souvent. 
eguetch, subs. p. Crochet, 
perche. 


pus euñichè, adv. t. En pre- 
sence , pour ), 

JS ekdar, s. a. Tribulations, 
pl. de JS keder. 

g9S! aüdurmag, Y. t. Faire 
souvenir. 

de, NS eïgdurmek, v. t. Faire 
courber, plier. 

de ST ekturmek, v. t. Faire 
semer, ensemencer. — 


— | 
pin GE °Naële İlan 


—e İN e yek wyy9 
no vas Özle yel 
ye, AG) yl wv D ST PRE 
nil mubârek thachdyqta kèmalin 
bouloup herièri bastughi guibi ev- 
vèla sou bücün tèrlèruñ medjmu'a- 
cin thaïfer fellakinè ekturup tahzfr 
itturèler. Lorsque le Nil debordant 
aura inonde complétement toutes 
les terres, on fera d’abord ense- 
mencer toutes celles qui auront 
été inondées les premières, par la 
classe des cultivateurs, et en les 


yi 
mettra en rapport. (Canone du 
sultan Selim. ) 
sASİ işe, ». t. Jujubier. 

Si örer, conjonc. condit. t. P- 
Si, quoique. Lorsqu'elle est re- 
petée elle signifie soit, tant, que. 
— 9) Sİ » 39 êter bou dier o. 
Soit celui-ci, soit celui-là. 

—SI öer, s. t. Housse, selle. 
Mieux çi. 

An  —i éguir oty,s.a.t. Ga- 
langa (plante des Iades). 

sisi ekräd, s.a. Curdes, pl. de 
5,9 kurd. 
NS ikrâm, s. a. Honneur, 


A+ lie) yas ta’ zfm u 
ikrâm ve tevqyr u thtiräm birlè. 
Avec tous Îles honneurs et toutes 
les marques du plus profond res- 
pect Ays ai İyS » F1 
co! aha bir kurk ilè ikräm ist. 
H le revdtit dune pelisse d'hon- 
neur. 

İpi Si örün it. v. a. t. Ho- 
norer, rendre des honneurs. 

o), Sİ iknth,s. a. Aversion, de- 
goût, horreur. — ah şi «i,3i irak 
2:8 oan Las tirâhen. A coatre- 
cœur. 

 ol,Sf igräh it. v. a. t Avoir 
en aversion, detester, contraindre. 

ği étréns, subst. et adj. t. 
Postiche, emprunte, d'emprunt. 
ge 1 ) èrrèti satch. Cheveux 
postiches, perruque. Le peuple a 
forme ce mot de l'arabe «4 yle 
‘&riet, une chose prêtee ou em- 


pruntée. — ni » MSS AU 


ze 
ärèti diltlu bir bintek Un man- 
teau seulement faufile, 
m2 8) étèréciu, adv.t. p.. 
Quoique, bien que. 
api sirdi, s.t. Fileur, fileuse. 
yapi igris, s. t. Espèce d'habit 
de paysan. 
DST eguirek, s. t Égout, fosse. 
di öerlömek, v, t. Seller le 
cheval. 
ekrem, coripar. ar. Plus 
grand, plus noble. 
ği aüyrmag, pour anguir- 
mag, v. t. Braire. 
Hey! girmek, v. t. Filer. 
BESİ igrènmek, v. t. Avoir en 
aversion. 
Gay yED) ikirouket, sube. ar. 
Plante sarcotique. 
o, Si égrè. Agria, ville de 
Hongrie. 
göl cigri, prononcez ègri, adi. 
t. Courbé, oblique. — 5” 
ögri bougri. De travers. — ,<,.Si 
G—h ögri bagmag. Regarder de 
travers. — Kagan gyöyle 
—iy) dhoghru seurlè ègri atour. 
Parlez avec droiture et asseyez- 
vous de travers. Espèce de pro- 
verbe pour signifier que c’est dans 
le propos surtout qu’on exige le 
droiture. — yşö si ègri qapou. 
Nom d’une des portes de Cons- 
tantinople, du côte de Is terre. 
39091 egriboz, on dit mieux 
jo—cy$l aghriboz, 8. t. Eubee, 
Negrepont. Corrompu du grec 
Evpræc. 
=y$1 iiret et Te] ikriles, 
s.t L'ile de Crète. On dit mieux 





gelip 79 
ous et 95 wirit, ou bien en- 
core (b? - o di 
girit Gérés slm, 

&yiy 6 | egri boughri, ad- 
ject. t. Ceurbe, tortu. 

SU,ST eğrilik, 8. t. Tortuosité. 

dişi eirilmek, v. a. t. Être 
en stagnation, être stagnant, en 
parlant de l'eau. 

7298 ckrfm et tkrim, s. t. 
Coussin qui se met sur la selle. 

yoyo! égrioun, 8. p. Dartre 
vive. 

Si iguis, ikiz, et èkis, adj. et 
8. t. Jumeau. 

pi giz, 8. t. Gémissement. — 


| del cool Sİ Güz idup irle- 


mag. Chanter d'un ton lamen- 
table. 

yemi ekser et eñser, 8. t. Clou. 

yasi añsyz, adv. t. 1. Subit. 
4. Subitement, à l'improviste, — 
se EL ağsyz guckmek. Venir 
à l'improviste. 

oyimuS! eksisiyra, 8. t. Pelle 
fer. 
Si eksik, 5. t 1. Déficit, 
defaut, manque. 3. Moins. — 
duSt Loi Sy Fuzden iki ek- 
sik. Cent moins deux. — 35,) x 
noi dhuSf mi mödriyg nè eksik 
olour, Ni plus ni moiss. — ASf 
Gloi aksik olmag. Manquer, étre 
absent. —) SAST aksik ir, Dimi- 
nuer, omettre. — Sİ ççy Soyle 
was) mekonbuğuzi eksik itmö- 
iöcyz. Ne manquez pas de nous 
écrire. 

SK eksikrek, adj. turc. 


Moindre, moins. 


80 yeis! 
AKuSt. eksiklik, s. t. Défaut, 


manque. 

Sİ eksikli, adj. t. Défeo- 
tu 

İŞASİ eksiltmek, v. t. Dimi- 


nuer. 

JMS eksilmek, v. t. Être di- 
minué, decroitre, s'amoindrir. 

Haw3i cksimek, v. t. Être di- 
minue, diminuer, 
| si eksu, euksu et ,gu5l egsi, 
#gsi, s.t. Tison. o 

KESİ 058, 8. t. Nugue, partie 
postérieure d'une chose. — 4; 
ahimamSİ co) fulanuñ dvi cü- 
sècindè. Derrière la maison d’un 
tel. 

xmS1 euksè, s. t Glu. Voyez 
xs oi. 

pc iksi, 8. t. Tison; mieux 
gesi egsu. 

| sksfr, s. a. et avec lar- 

ticle Y el-ikstr. Élixir. 

KAİ dköchtğ, adj. p. Fort, 
ferme. 

kasi ekchitmek,v.t.1. Faire 
devenir aigre, confire au vinai- 

e au sel. 8. İrriter. — u— ei 
Aİ Le Ro nitehoun 
bana ruzuñy ekchidursen. Pour- 
quoi me fais-tu aigre mine? 

dhenSf et nasi ekekimek, 
v. t. Devenir aigre, s'aigrir. 

Si ekchi, adj. t. Aigre, fer- 
menté.— Sauf ST ekeki buk- 
chi. Des mets aigres. 

DyAGST ekehirek, comper. t 
Plus aigre. 

Maksi ekehimek, v.t Devenir 


aigre. 


gi 


b  USİ ilfüriz. v. a. & Appeler 
guelgu'un infidele. 

ASİ akift et ekuft,s. p. Af- 
fliction , peine, douleur. 

İSİ oek, s. t Menton. 

İT 4kit, adi. a. Qui mange, qui 
consume; et de lâ le féminin 
#hs5İ akilè. Cancer et gangrène. 

-) teklir.v. at. Manger, oon- 
sumer. 

Jİ ski, ukul, s.a. Tout ce qui 
se mange. 

Jİ Jİ onul eñul, adv. turc. 
Tout doucement. 

536) añlämag, vulgairement 
agnämag, v. t Comprendre. Voy. 
Gİ. — yon) 32 JMS jy seu 
anlar bir ademdur. C’est un hom- 
me qui entend raison, intelligent 
et discret. 

(YG añlaïdji, adj. t. Qui 
comprend. 

di ) atlatma, vulgairement 

agnatmaş, v. t. Faire comprendre, 
aCCUSEP, — ee Se Oyan sy? 

NIK bizi sizè khilaf anlatti- 
ler. Ils nous ont denonces fausse- 
ment pres de vous. 

LAN ölmek, v. t. Courber. 

İRKİ iflermek, v. turc. Faire 

Şaki iñyldy, yi inch, 8. 
t. Gemissement. 

çu Ki inlechmek, v. t. Gemir 
ensemble, se complaindre. 

Te" étlmich, adj. t. Courbe, 
incline. — | Bye tèrè exl- 
mich. Courbe à terre. | 

ge) añlamagq, v. t. 1. Com- 


prendre. 9. Regarder, croire. — 
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A 1 
En (lue çaya ya 


Xl siz dostumuzi soulhy sevidii 
sâlsriz. Nous vous regardons, 
vous notre ami, comme une per- 
sonne qui aime Îa paix. 

gk! añylmag, v.t. Être men- 
tonne, renomme. 

dUé3 örlmek, v. t Se courber, 
s'mcliner. 

AK ekilmek, v. t. Être semé. 


AK eklèmek, v. t Alonger 
quelque chose en y attachant une 
atre chose. 

A1 inlèmek, v. t Gémir. 

ke£ | añlama, s. t. Intelligence. 
CAB gx añlamaci gyt. Son 
intelligence est exiguë, il en a peu. 

j ökilen, s. et adj. t. 1. Se- 
maille. 9. Action de semer. 3. Qui 
sème. 4. Flexible, courbe. 

A — si X|) êilendjè, eglendiè, s. 
t Passe-temps, amusement. 

de, Ni | öilendurmek, v. t. 
Retenir, retarder. 

ya | añlanmaz, et JM ) 
sâlanilmaz, adj. t. qui ne se com- 
prend pas, inintelliğible. 

3946! añlanur, adj. t gui s'en- 
tend, se comprend. | 

«LA dilenmek, et èglenmek, 

v. t 1. S'arrdter, sejourner. 2. 
Passer le temps, s'amuser. 

(Xx! eglenidji, adj. t. Lent, 
tardif, qui passe volontiers son 
temps à ne rien faire. 


Xl eñlu, adj. t. Brun, basané. . 


Xi ,Mieñlu eñlu (vieux), adv. 
t Peu à peu, tout doucement. 
yl éïlur, adi. t. Flexible. 
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x WT 4h, s. ar. Cancer (ma- 
ladie). 
M) I etekli, s. ar. Cou- 
ronne, diadème. 

A-Z ul-milk, s.a. 
Melilot (Heur). | 

RX! ekiğler, s. a. Cercle. 

SSI ekmak, s. p. Vomissement. 

Jİ tkmal, s. a. Perfectionne- 
ment, accomplissement. 

| Jİ ikmal it. v.a.t. Achever, 
accomplir, remplir. — cum 
host İRİ céeule Hhydmet 
merdcimini ikmal ittiler, Is rem- 
plirent les obligations du service. 
TT 294 pos ayi du 
eo VE gl) seddi sou- 
ghour vè islahi oumourt djoum- 
hour lèvazimint ikmalden soûra. 
Après avoir accompli tous les de- 
voirs qu'il avait à remplir, pour 
la défense des frontières et pour 
arrangement à l'amiable des af 
faires publiques. 
ni ekmüm, s. a. Manches, pi. 

S kimm. 

Ge) añmag, v.t. Faire men- 
tion , rappeler au souvenir. 

AS ekmek, s.t. Pain. Voy.sL£i. 

KI ekmek, v. t. Semer. 

SI eigmek, v. t. Courber, in- 
cliner, baisser. 

(Sİ ekmekdıi, 8. t. Boulan- 
ger. Voy. pe EN 

AS! ekmèl, compar. a. Plus par- 
fait.— ey, İLİ Jel Zİ 
ah, edmeli ouçoul v8 ekmeli vu- 
djouh ilè. Par les meilleurs pro- 
cedes et les manières les plus dis- 
tinguées. 


de 
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Seg, adv. t, Dessus, sur 
ay — GS ur RAASİ 
egnind pelâs guèïdi. ll se ceuvrit 
d'un haillon de moine. 

| ökin, s.t. Semence, se- 
mailles. Voy. «ni. 

we! iin, adv. t. Très, fort, 
beaucoup. 

GS} eknaf, s. a. Côtes, con- 
tours, pl. de ti kenef. Voy. 

31, Li. 
ÈS eknân, subs. p. Caverne, 
crypte. 
ekendj, s. p. Verrue au 
visage. | 
VMS) Ÿ dkendén, v.p. Farcir. 

el eguendi et èrents,s. t. 

Sciure de bois, limaille. 
goss) ikidi, s. t. Heure du 
soir. Voy. SNS. 

Wa! oknoun, adv. p. A pre- 
sent. 

KASESİ dkinö, 5. p. Coton pour 
servir de bourre. 

KAD! igni, 8. t. Aiguille. — 
ASİ > eb thoplu ignè, ou sim- 
plement gs ls fhoplou. Épingle. 

İkİ ignèdjik, 8. 4. Petite 
aiguille. 

SİKKEİ ignèlik, 8. t Étui à 
aiguilles. 

Li) ekvab, s. a. Coupes, pl. 
de © kioub. 

es dgoudÿ, s. p. Harpon, 
n. 
ee dgouchfden, v 
p. Embrasser, serrer dans ses bras. 

Je) ektoul, et jé ekktal, 

adj. a. Vorace, gourmand. 


x) dguiek, adj. p. Quie con- 


JT 


naissance d’une chose. (Contracte 
de ele) éguiah.) 

| ai ètè, et al iguiè, es. p.t 
Lime, . 

Miki êrèlèmek, v. p. t. Li 

mer. 

| aguièhi, s. p. Avis; in- 
formation. 
St èn,s.t. Côte, os courbé et 
plat placé obliquement sur les 
côtes du thorax. 

SI iki, adj. num. t. Deux. Voy. 
Sd. 

Jus! ektal, s. a. Mesures de 
grain, pl. de J4S HI, ou due 
Kilè, vulgairement kilo, mesure 
de 23 ocques pour le blé et l'orge, 
et de 10 ocques pour le riz. 

NS ekfd, adj. ar. 1. Fort, 
ferme. 29. Rigoureux, sévère. — 
NRË s das kid u chèdid, 
Très-fort, reitére. 

jèkiz, igufz, s. et adj. t. 
Jumeau, jumelle. 

55) agufn, subs. p. Bourre, 
et autre matière propre à remplir 
des coussins. 

>! ekin, s. t. Semence, se- 
mailles, — öle, «ne ekin ze- 
mâni. Temps des semailles. 

usa) ekindii, s.t. Semeur. 

Must ekinlik, s. t. Champ 
ensemence , et quantité nécessaïre 
pour les semailles. 

Ji al vu el, article qui se place 
au commencement de certains mots 
arabes, usite également en turc, 
et qui repond à le, la, les. 

JT 41, s. a. Posterite, famille, 
maison. — yLAs JT olss) pâ- 





aj! 


dickahi él osman. Empereur de 


la maison ottomane. ; oo. 
JT 41,5. a. t. Ruse, fraude, stra- 
tagème. — ahı) Ke , Jİ dumetr 
ile. Par fraude et astuce. | 
Ji al, adj. t Vermeil, couleur 
de pourpre. — 5) Ji a/4r. Cheval 
alezan dore. 


Ji 2louel,adi.t. Etranger, d'au- . 


trui. — ds Ji il ichi. Travail et 
affaire d'autrui, — JL, J} il mal. 
Bien d'autrui. —,) Ls Ji eldiarlu. 
Etranger, d’un autre pays, pour 
Jel fZ. Pays. | | 

Ji ef, s.t. t. Main. 9. Pou- 
voir. — ehizli J el altindè. Sous 
main, secrètement. — İl 4. Ayi 
&s! tchè el ourmagq. Entrepren- 
dre une affaire. — desss a8 Ji el 


elè virmek. Se donner Ia main, 


Sentendre.— 4 à) PALISE" 


seuz bir vè el bir itmek. Se con- 


certer de parole et de main. — ,) 


göze! el ouzatmag. Alonger la 


main pour prendre. —&x. SU Ji 
0! el bacha ourmag. Mettre 


la main sur fa tête où au front, en. 


signe de respect. — gh; J) el 
baghlamag où 3,65 Ji el ga- 
vouchmag. Tenir les mains croi- 
sées sur İa poitrine, en signe de 


respect. — j£yeo Jİ el sonmag. 


Étendre, lever la main sur guel- 
qu'un pour lui faire du mal, — 
8-26 Ji el gögmaş. Applaudir, et 
battre des mains pour appeler les 
domestiques. (I1 n’y a pas de son- 
nettes en Turquie. )— 5. 5> Ji 
el dötrmöni. Moulin à bras.— |)! 
gk el magramasi. Essuie- 
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MAaİN.— quo 5% Ji el Yazouei. Ma- 
æuscrit, sutographe. — gbi Ji 
és à el argäci, ustu. Le dos de 
le main. — du. AŞ Ji 
el tchekmek, kesmek, Retirer Ia 
main , laisser, cesser, s'abstenir. 
— yay J el virmek, Donner 
la main, promettre, tourner à Pa. 
vantage, pouvoir être fait facile- 
ment. — Sak si ke Los vo 
SN gi—i! Giy 
Aİ! ya Ne Soy 
Proucia sefinècinuñ hamoulicini 
tkhradj èrlèmek elvirmèdigui halde 
djèbrolounmata. Lorsque les Prus- 
siens ne jugeront pas avantagenx 
de décharger leurs cargaisons, ils 
n'yseront point forces. Kav, (af > 
F3 Jİ! bou ich sapa el vermez. 
Cette affaire ne vous fera point de 
profit, ne fait pes votre compte. 
— 35 eXAÏ elindè dur, C'est en 
son pouvoir, il peut le faire. — 
yi oo Casey fourcat eldè 
ken. Pendant qu'on a l’occasion 
en main. — 4... Kİ. (35 YANN 
dey elden gomag, atmag, gü- 
tehurmag. Laisser échapper des 
mains. — İl Jo! elden guel- 
mek. Dépendre, pouvoir. — 445, 
5 yö) > Yal! bounuñ 
elinden tchog ich guèlur. Cet 
homme peut faire beaucoup. — 
guelmezsa dilinden gutlür. S'il ne 
peut pas le faire, au moins peut-il 
le dire. — GT a elè dimaş. Se 
éoncilier, gagner. — de, ss A! 
elè guirmek. Rentrer dans la caisse. 
Expression commerciale; mais plus 
6. 


84 Yİ 
communément : tomber au pou- 
voir, dans les mains de quelqu'un. 


— iles Less dblel ya 


Sous yö divx se 


ls Jef ETAT gl ya | 
bèdèvi a'ra- 
buñ nev'en ‘yciani vè memlekete 


Ml İSRAK ESS 


te'addici vè thoughiäni zâhir olsa 
medjälvirmètup elè guirindjècinuñ 
bâchin kècup aty ve sâir esbabi 
ve alatyol bach kecen kimesnènuñ 


ola. Si quelque espèce de deso- 


beissance, de dommage ou d'in- 
cursion sur le pays, de la part des 
Arabes Bédouins (nomades), vient 
à se manifester, il ne leur sera 
point fait de quartier, et quiconque 
d'entre eux pourra être pris aura 
la tête tranchee; son cheval, ses 
armes et sa depouille seront à celui 


qui lui aura coupe la tête. (Canons 


du sultan Selim.) — a) url 
SN khâthyrin elè didi. Tl s'est 
concilie sa bienveillance. — &.)! 
di elè guèturmek. Saisir. 
— Hayy AN el virmek. Exposer, 
— ds, A! SE ny KAİ ichtè 
boghâzi elè virduñ. Voilà que tu as 
exposé ta vie. — -X5 NI 1 
eli altynda. dèïulyz. Nous ne som- 
mes pas sous ses ordres. — él di 
eli pek. Avare, tenace.— 5 Qi 
gi! eli boch olmag. Avoir les 
mains vides, être sans occupations. 
Yi ala, adj. ets t. 1, De diverses 
couleurs. 2. Lèpre. —Y}) İş > 
ss gueuk ala gucuzlu. Oüi a des 


yeux bleu de ciel. — ü5 W ala 





DEL 
tenlik. Löpre. — xl, ‘Mt ala ba: 
lghy. Truite, — Gæ>ye Yi ala 
syghyrdjig. Etourneau.— xsxö Yi 
ala gargha. Gesi. ' 

Yİ dla, adj. pers. Trouble, qui 
sonille, qui trouble. 

YI ela, s: a. Bienfait, grâce, 

Yi illa, prepos, a. Sinon, ex- 
cepte, si ce n’est. — Kişiyi yi 
tlla golüine. Si cela se peut, si cele 
est facile, 

yl dlar, s a. Instruments, us- 


tensiles, pl. de ca.Ji dlet. — eb 
UE İİ pole » HA thop 
vö tufenk ve sâir dlati djenk. Des 
canons, fusils et autres machines 
de guerre. 

AY) alâda, adj. ets. t. 1. De 
diverses couleurs, bigarré. 2. Une 
indienne rayée de diverses cou- 
leurs, qui se fabrique à Magnésie. 
— kb ayi alada boulada. 
Mélange, confusion (de couleurs, 
et d’autres choses). 

_gias-Y} alädjalamag, v. turc. 
Faire de diverses couleurs, bi- 


‘garrer. 


vey) Alas, s. p. Charbon. 

K45y) alacha, s. tart. Cheval de 
fatigue. 

49) dlaf, s. a. Milliers, pl. de 
AI} eff. 

Bİ BY) alaş boulag, adj. et 
s. t Mai à propos, peu nécessaire, 


confus, en déroute entière. 


Yİ 4lam, s. a. Peines; soucis, 
chagrins, pl. de 4} elem. 
y} a/äman, adj. t. AHemand. 
— sb yleyi almin dhaghy.Les 


Yİ 
Alpes de Ia Germanie, les monts 
Krapachs. Voy. xs. 

yiv! elaman, s. a. (avec lar- 
ticle Ji el). Quartier, grâce, par- 
don, sûreté. — akoj ul AUE 
Çİ 000 22 35 4) 
ghoulghoulèt el-aman ilâ zemin 
x zemdni pur seda ittiler. Ils ont 
rempli toute İa terre des cris de 
grâce, , quartier. 

yi élan, ou kimi Yy élan 
İtmesnö, s. t. Acheteur. 

UM eFân, adv. a. Maintenant, 
à present. 

.a5Y) élané, s. p. Faucon. 

eYi et ali ilah, 8. &. Dieu. 

ayi et sr ilähi, adj. et subs. 
ar. Divin, hymne, pour aaa) 
il&hiïe. 

PCI élai, adv. partic. d'affirm. 
tart. Oui.— Yu sy lai malar. 
Oui, certainement, je ne demande 
pas mieux. 

Gy) alar, s.t. 1. Troupe, bande, 
escadrons. 2. Pompe, procession. 
— di — Ge GI alai bagh- 
lamag, qourmag. Disposer la mar- 
che pompeuse, le cortége (pour 
aller recevoir un grand). — 
La) sy! bir alâi echqia. Une 
troupe de scelerats. — gb yi! 
elai thopy. Canon, pièce de cam- 

e. 

So GI alaï bègui, s. t. Chef 
d'escadron et de bataillon. 

ble Gi alar tchäouch, s. t. 
Huissier du divan. 


ue et WT élatiden, v. 


p. Souiller, être souille. 
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Te élaioh, s. Pp. Souillure, 
ordure. 

AJ) elb, alb, alep, aloup, s. et 
adj. t. p. Athlète, héros, fort, ro- 
buste. 

DU} elbab, s. a. 1. Noyaux, 
moelle des arbres. 2. Cœurs, ge- 
nies, pl. de aj bubb.—İyis ile! 
o Nam CUT Clos öy 
erbabi “ugouli sedidö vè ashabi el- 
babi pecindidè. Des hommes judi- 
cieux et spirituels. 

Li elbas, s. a. Vêtements, 
pl. de (ua 7ibös.? © 

İ yeleli bas it. v. a. t. Vdtir, 
habiller. 


LI EU elbagy eddu'a,5. a. 
Formule pour terminer les lettres. 
Au reste, la prière, c'est-à-dire, 
au reste, nous prions pour votre 
bonheur. 

cali elbet, AKİ elbettè, adv. 
a. Certainement, de toute manière. 

Kamal) elicè, 5. a. Vêtements, 
pl. de ul) libas. — oyn b ÇA) 
elbicöi fakhyrè. Des vétements pre- 
cieux. 

aj alt, s. t. Dessous, le des. 
sous. — şib,b cali alt dhoudha- 
ghy. La lèvre inférieure. — AJ} 
cas) altust. Sens dessus dessous. 
—où5l va! alt raninda, Des- 
sous, plus bas.—ehjsli ter 

altynda. Sous terre. — x} 
osb ter altynè batty. Vl s'est en- 
foncé, abime sous terre. — , Ai 
15 od! Elus) olgadar 
thsänuñ altynda gâlmaz. ll ne.res- 
tera pas au-dessous de tant de 
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bienfaits; il ne sera pas ingrat. 

cali dlet, 8. a. Instrument, us- 
tensile. — 4 pp «Jİ dleti harbi, 
Armes offensives. | 

call eller, et Gi elleti, pron. 
relat. a. Laquelle, qui, femin. de 
st ellizi. 
“yeli tftibas, s. a. Forme ex- 
terieure, mélange, confusion, in- 
trigue. — quo Jeu) yi 
Uelaili bir reçouli djasous iltibas, 
Un émissaire en forme d'espion. 

ARİN iltiçâm, 8. a. Baiser. 
cam it. v. ar. t Embresser, bai- 


ser. 

)üeliiladatı.v.a.t. Avoir 
recours, se réfugier. — Lei. İ| 
mov iltidja idedjek. A qui 
l'on peut avoir recours. 

Le} {ha it. v. a. t Devenir 
barbu, acquérir de la barbe. 

F Ge} ilthag ol. v. a. t. Être 
joint, attache. ” | 

İyi iltizâm, 8. a. Location, 
louage, Faction de prendre sur soi, 
de se rendre fermier, et par suite, 
ferme. — giyli Lu) ümid ilti- 
zämi. La ferme de Lemnos. — 
Sy xakil enfiè iltizâmi. La 
ferme du tabac à priser. 

İ Lx) iltizan it. v. a. t 1. 
Louer, prendre "engagement. 2. 
Affermer pour son compte. — 
yas) iltizâmi malaïelsem ider 
bir djècour demdur. C'est un te- 
méraire qui se charge de choses 
dont il ne devrait pas se charger. 

Celyxli iltisamen, adv. a. 1. À 


cad} 


titre de ferme. 8. D’après les obli- 
gations qu'il s’est imposées, nèces- 
sairement, conséquemment. 

«fi ilüfar, s. a. Politesse, 
estime, égard, accueil, respect, 
confiance. 

| LR} clnfat it. v. a. t Faire 
des politesses, accueillir. 

ei iltifatdji, adj. a. t 
Poli, qui apprécie. 

İİ yasli) ilnfatsyzhk, s. a. t. 
Dédam, mauvais accueil. 

İli ilifatsyzlik it, 
v. a. t. Dedaigner, accueillir mal. 

Luut iliyga, s.a. Rencontre, 
mélée, foule, grande afHuence de 
monde, congrès. | 

Li crigath it. v. a. t. Réu- 
nir, rassembler. 

| çi iltigüm it. v. a. t. De- 
vorer. 

ul! iltimas, s. a. Demande, 
prière Jo yle >= 4 
joel ailes bir tltimasmuz 
värdur gaboul djèvabinè umfdva- 
ruz. Nous avons une demande à 
vous faire, et nous esperons que 
vous y répondrez affirmativement. 

Iİ yeşil iltimas it. v.a.t Prier, 
demander. 

Lait 2/rima’, s. a. Action de 
briller, de resplendir, d'attirer à 
sol , de s'approprier, éclat. — 
af es poil sf iltima'i en- 
vâri din ilè. Par leclat des lu— 
miğres de Ja foi. 

yö altmich, adject. num. €. 
Soixante.— Şomi&l Lis) alr- 
mich tdohindöki. Sexagénaire. 


set alimicikk , s. t Une 


Ji 


pese de monnaie turque de 60 
peras, ou d’une piastre et demie. _ 

ot al alimickindi , adj. 
num. t Soixantième. _ 

Adi iletmek, v. t Porter, con- 
duire. 

aj) altindi, adj. num. t 
Sixième. 

ex altinda, adv. t. Dessous, 
Voy. Ji alt. 

|, RI) ilriva, s. a. Action d’être en- 
veloppé, renferme. — «5 (cl 
İyi vat nousretiltiva. Etendard 
victorieux, qui fixe Ja victoire. 
| uy! alioun,s.t.1.Or.3. Mon- 
naie dor.— 3 0i Nb raldyz ak 
touni. Seguin de Venise. — | = 
2 madjâr aliouni. Ducat de 
Hongrie et de Hollande. — yi 
gas, altoun zindjirlu. Qui porte 
une cbaine d'or au cou; un che- 
valier de Pordre de la Toison d’or. 
— yl A) aïetlu altoun. Me- 
daïlle d’or qui porte pour inscrip- 
ton an verset du Coran.—,Js ye) 
yo! armoudlu altoun. Medaille 
dor, en forme de poire, et portant 
pour inscription les mots AN! We 
mächa allah. Les femmes turques 
composent des colliers de ces deux 
sortes de médailles. O | 

GE! altoundjig, 5. t.'1. Pe- 
tte monnaie d'or. 2. Souci (eur). 


gb5921 altounlamag, verbe t. 


rer. . 
yyl altownlu, USA) al- 
tounden, adj.:t. D'or, dore. - : : 

yili ilthab, 5. a. Inflani- 


gli alty, adj. nam. t. Six, 


g8 
sh ellèti, pron. relat. a. La- 
quelle, qui, fem. de sXÏ ellèzi. 
isli slhaz ir. v. «à. t. Re- 
courir, se réfugier. 
+ LU) tltfam, s.a. 1. Affabilite, 
douceur. 2. Soumission, réunion, 
rassemblement. 
o À eleteh, s. p. Hamme orgueil- 
leux, 
Ş.A s/dja st. 1. Conträindre. 2. 
recourir à Dieu. 
3 el sldjän it v.a.t. Brider. 
pb elickepler, 8. t. Manches. 
cas) altchakht, s. p. Avidite. 
Fri altchag, adj. t. Bas, vil, 
humble. — us Gb altchag 
‘aïärlu. De bas aloi.— Si yl öl! 
altchag charäb. Petit vin. — gi 
kime altchag kimesnè. Quelqu'un 
de basse condition. — gb 
MES alichaggueuñullu. Humble, 
modeste. — g&o xl ad 
alichag behâiğ sâtmag. Vendre à 
bas prix.— caub Ga altchag 
thabf'at. Vil naturel. 
G2 altchig, et G2 aldjiq,s. 
t Tente. > . 
dl ilidyag, adj. t. 'Fiede. 
GyAS altchagrag, compar. t. 
Plus bas, plus vil. 
gisi ditehâgiyg, subs. t. Bas- 


Besse. 

aid T4 ltchaglamag, et} di 
altehag tt.v. t. Abaisser, humilier. 

geli! dhohaglenmag, v. t. 
1. Être abaisse, humilie. 2. S'abais- 
ser, shumilier. 

Yali! öltekaglanmick, adj. 
t.-Abaisse, humilie. 


88 à) 
. yağli altchu, et Li altchi, $. t. 
Plâtre. | 

God aldjoug, 8. t. Tente. 

co) eltehi, 8. t. Envoyé, am- 
bassadeur, ministre diplomatique. 
On écrit mieux sl ilteki, — 
gisi dons Buïuk iltchi. Ambas- 
sadeur.— çakı! à5,,t orta iltchi. 
Envoyé, internonce. | 

ö-bazl! altehilamaş, v. t. En- 
duire de plâtre. 

ei tihah, 8. a. Instance, solli- 
citation. 

| çi tlhah it. v.m. t. Insister, 
presser, solliciter. — ous AŞ 
SNS pll JUS File bö 
teslfmi miftah teklifinden ilkah 
itti. İl pressa le commandant de 
rendre les clefs de la ville. 

SLS ilhad, s. a. Impiété, he- 
résie. 

Jedi elhâcil, adv. a. Bref, en 
un mot. 

| gil 1lhag it. v. a. t. 1. Ajou- 
ter. 3. Atteindre, joindre. — —? 
pe AŞAR Pal gs xs 
She yili G2, bou defa ‘aht. 
nämèï gadfmèrè zamm u ilhâg olou- 
nän mevädd. Articles additionnels 
nouvellement insérés à la suite des 
anciennes capitulations. 
gi öl ilhag ol. v. a. t. Être 
insere, ajoute. 

JU elhal, adv. a. A présent, 
actuellement, — «m4 ALİ elha- 
lètu hazihi. Dans l'état actuel des 
choses. 

yl elhân, s. a. Voix, modula- 
tions, chants, pl. de çak lahn.— 


NT 

Yl yü lock elhan. Quiaune 
belle voix. 

gl elkagg, adv. a. La vérité 
est, véritablement, réellement. 

nt A3 elhamdu Hllak, adv. 
a. Grâce à Dieu. 

Gal elkhalyq, s. p. Chemise. 

ci elkhudjt, 6. a. Concupis- 
cence, 

ği! NT dldatmaş, v. t Trom- 
per. Voy. 5 éN). 

w RES) eddârtin, s. duel a. Les 
deux mondes, la vie et l'éternité. 

NT dldandi, 8. t. Trompe- 
rie, trompeur. — gi simi) di- 
dândi ol. Être trompé. 

——ElN Iİ dldüidi, et 
ES OT Aldadidi, adi. ets. t 
Trompeur, imposteur. 

ği Sİ didatmaş,v.t.Tromper. 

yöre, NT dldurmich, adi. t. part. 
pass. de ge, 0J) dldurmag. Saisi, 
évanoui, pâle comme la mort. 

éhe, SU} ildurmek, v. t. Atta- 
cher. Voy. he; bi. 

ös)! didackmag, v. t Se 
tromper réciproquement. 

LeoJi eddu'a, s. et adv. a. La 
prière, adieu. 

AI iledym, adj. a. corrompu 

de > nädym. Repentant. 

gi Ni tledym ol. v. a. Se re- 
pentir. 

gr NT didamag, v. tTromper. 

GENİ Aldanmaş, v. t. Être 
trompé, se tromper, se laisser 
tromper. — NT L'EST: VE 
hilècinè dldanup. Se laissant trom- 
per par ses ruses. 





Vi) 
goji elduven, s. t Gant. 


DM elezz, comparat. ar. Plus 
suave. 
> Ydler et dlur, 8. p. Fesse. 
5) elurd, 8. p. Sac en forme 
de filet, dans İeguel on porte les 
legumes au marché. 
gd ellizi, pron. relat. a. Qui, 
lequel. 
ilèru, prép.t. Avant, plus 
ii rue! _ dés i Şal 
tlèru guitmek, guetchmek. Avan- 
cer, aller en avant, reussir. — 
da, + 93! tlèru guetchurmek. 
Faire placer plus avant, plus ho- 
norablement. | 
k.s» yil tlèrudjè, dim.t. Un peu 
plus avant. 
| 01339 :7z2m tt. v. a. t. 1. Ren- 
dre necessaire. 8. Contraindre. 3. 
Convaincre. — x is À N Cad 
yle! Cl zimmeti himmetlèri- 
né ilzâm iderler. lis regardent 


comme un devoir. TS Ai 
aile. 5x0) à lüme İY 
ci dnlari delâtli moustagtll? 
vè kelime! hükimân? vè necaihi 
kekfmün ilè ilzam itti. Tl les con- 
vainguit par des preuves irrefra- 
gables , des paroles imperatives, et 
des conseils pleins de sagesse. 

Dal elzem, compar. ar. Plus ne- 
cessaire , le plus necessaire. 

yeli uls, s. a. 1. Demence, fo- 
ie. 9. Mauvaise origine. 

1 Glu} ilsüg it. v.ar.t. Atta- 
cher, joindre. 
…. All elsine, s. ar. Langues, 
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pl. de yl liçün. — 5x nu 
PE » sl cleinèr nastè 
meohhourdur, C'est un propos ge- 
neral et reçu parmi les hommes. 
yasi alich, s.p. Pas, démarche 
rapide. 
UV LT dlich vèrich, subs. t. 


Commerce. 


g— yk ji dlichturmag ,v.t 
Accoutumer. 


éhe rad) ihchturmek, v. t. 1. 
Attacher. 3. Coudre légèrement, 
bâtir. 

GANT dlichyg, adj. et s.t. Ac- 
coutume, privé, domestique, pra- 
tique , en fait de commerce et de 
métier, et qui a la même signifi- 
cation que çç yin Muchtèrt. 

SLA ilichik, s. t. Pierre d'a- 
choppement, chose contre İaguelle 
on se heurte; accroche, anicroche, 
en fait d’affaires. 

Jake a KI echchukru bi 
lahi mute'al, a. Grâces soient 
rendues au Dieu très-haut. 

fit dlichmich, adj. t. Ha- 
bitué, accoutume. 

Ge dlichmag, v. t. 1. S'ac- 
coutumer. $. S'imbiber.— 
GEST gueuzi élichdi. Son œil 
s'y est fait — LL 8 $l, esk 
höh bâdem taghi temam 
alichdugtè. Lorsque Phuile d'a- 


mande avait suffisamment pene- 


# 


SLA} ihehmek, v.t. 1. S'atta- 
cher. 2. Se heurter contre. 

ollji elthaf, s.a. Grâces, bien- 
faits, plur. de il) louthf. — 


gi Gall , glam yal MAZ” 
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hèri ihsân « slthaf ol. Être Vobjet 
de grâces et de hienfaits. 

“Bl bolan eiiğzon billah, et 
ah blue “üzen billah, a. Dieu 
garde! Dieu préserve! 

gi! oulough, adj. tart. pour eN 
oulou. Grand. 

DUT elghar, subs. p. Marche 
prompte. — 4 _ je #>i ii 
elghâr ilâ guitmek. Marcher à la 
légère, sans bagages. 

yeykli elgharaz, adv. a. Enfin, 
c'est-à-dire, le but du discours est 
que... 

yal ‘figkoun s. t. Tamarisc 
(arbrisseau). 

Sesa elghoundjär, s. p. Ge: 
rise amère. 

JET alghandiiden, v. p. 
Luire, briller. 

ë; per oulghouzet, 8. ar. Enig- 


mes, pl. de yi) loughz. 

xST dighount, 8. + P- Fard ro- 
sâtre. 

QU elf, adj. num. a. Mille. 

ÀJ} élif, s. a. 9. La première 
lettre de l'alphabet arabe, turc et 


persan. — ,s)s ses os Ni 


AS ya pe comañe gaddi 


dilböre kims'ar'ar dimich kimi ékf. 


djumlènuñ magsoudi bir Ya'biri 


mouwkhiâlif. La tâille de la bellera 
été comparée par les uns au ge- 
niğvre, et par d'autres à Pelif. 
L’intention de tous est la mâmö, 
mais leur expression seule diffère. 

Wi elfüch, s. et adj. p. Qui 
feint, hypocrite. 


53! 

bu?! elfaz, s. a. Paroles, ter- 
mes, pl. de laa) lafz. 

Gk! ulfet, 5. a Amitié, fami- 
liarite, 

chi) dluft et left, 6. p. Af- 
fliction , peine. 

vaki aluft, 8. p. Misère, cala- 
mite. 

«s UT ulfetguèri, s. p. Ami- 
tie, compagnie. 

cRAT dluften, v. p. 1. Rendre 
fou, effrayer. 9. S'accoutumer. 

Fat Ÿ dluftè, adj. p. 1. Frappe, 
stupéfait. 2. Qui est en démence. 
3. Pris d'amour. 4. Infirme. 

YAT élufriden, v. p. Stu- 
pefier, etonner. 

L ilga, 8. a. Instigation, per- 
suasion. 

|) LU cga it. v. a. Jeter, insti- 
guer, exciter, persuader. — lü) 
yaş) gi slqar silâh idup. 
Ayant jete les ‘armes. — A. Şi 
aka LU} anuü ilgâcttle.A son ins- 
tigation. — xs Rat 31 
gk) LUI ani iimègui zamirinè 
ga itti, l'a engage à faire cela. 

ol algab, s. a. Titres, sur- 
noms, pl de A laqab. 

UT dlgych, s. t Benedic- 
tion. Acclamation. que font les 
serviteurs et gardes du Grand- 
Seigneur et du grand vizir à 
l'arrivée de leurs maitres, et par 
laquelle ils lui souhaitent toute 
sorte de bonheur. 

à UT digyoklamag, et 
İ LRUT digyehit.v.t Bénir, faire 
des acclamations. 


. kasli elgysga, s.-a. pris adver- 


Ji 

bial. avec l'art. Bref, en un mot. 

SU alak, s.p. Hyacinthe (fleur): 

Vi elik, 8. p. Mulet (quadru- 
pede). Us 

SN elek, s. t. Tamis. 

EM ilk, adi. num. t Premier. 

> ilki kerrâ.'La première 

fois. — |, Hi) slkitaz, et A. 
sir ilk behâr. Printemps, Fau- 
tomne s'appelant ,L,, do s0û 
bchar. 

SUN sak, 5. t. 1. Moelle. 2. Bou- 
tonnière. 


AXES süklèmek , v.t. Bouton- | 


ner, lacer, prendre dans des lacets. 

İSİ iliklenmek;v. t. Se bou- 
tonner. 

koi À) ileghum saghma, s. 
t Arc-en-ciel. 

yi elken, s. t. Voile de vais- 
seau, pour we telken. 

gi ulken, adj. p. 1. Avara. 8. 
Malheureux. . 
x) digutoun3, s..p. Fard ro- 

ai slkö, subs. t District, pro- 
vince, pour AA eulkè. 

238 illiru. Voyez , yi ilèru. 

LM cllechmek, v.t. En ve- 
nir aux mains. 

Nİ ellemek, v. t Conduire 
de la main, éconduire, pour ne 
pas dire, chasser. 

koi ellemek, v: t. Tamiser, 
passer au tamis la farine — 41);} 
Si iplik ellemek. Devider du 
fil et le ranger en peloton. 

iki cllindji, adject. num. t. 
Cinquantième. 

FT allah, s. a. Dieu. — x 
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ds allak te'ala. Dieu très-haut. — 

A alkthu a'lem. Dieu le sait, 
peut-être. — yade) ANT allahı ek- 
ber. Dicu est le plus grand. Les 
Mahometans répètent freguem- 
ment tes deux mots danis leurs 
prières, ou lorsqu'ils vealent te- 
oigner leur admiration ; dans ce 
dernier cas ils disent aussi İl; 


| xt barek allah. Dieu soit béni! 
| ou AN) al allah allak. Ces deux 
dernières paroles leut servent 


aussi de cri de guerre; lorsqu'ils 
s'encouragent les uns Îes autres à 
l'attaque. — x. 4) ANt allak 


- emritlè. Par la permission divine. 


— Asi des e İN allahuğ "avni 
ila. Avte Passistance divine. — 
Yı ahi allah itchun. PourDteu. 
2— Ban ya ei allahi severseti. 
Si vous aimez Dieu, pour amour 
de Dieu. — Yıl Lt, al allah 
râzi olâ. Que Dieu Fagrée, je 
vous remercie. İls répondent ainsi 
lorsqu'ils ont reçu un bienfait. — 
Vars x» ANS allah bèrèkiae 
virçoun , et même simplement 
Vans Sr bérèkiat vircoun. 
Que Dieu vous le rende! Ils se 
servent de cette expression après 
avoir mange, ou lorsqu'ils ont 


reçu un présent, — umo at 
allah saglaçous; |. yama yy AN 


allah gucustermeçoun. Dieu gar- 


de, Dieu nous en préserve! — 
PE AN allak qadir. Dieu est puis- 
sant (il peut détourner le mal qui 


nous menace). — 0 sn A! 
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allak golâi guèturè. Que Dieu 
vous facilite! On dit ces paroles à 
ceux qui travaillent ou qui vont 
entreprendre quelque ouvrage.— 

AN allah kerfm. Dieu est 
genéreux, grand. On se sert de 
cette expression pour consoler les 
autres Ou soi-même. — yama AN 
A) allak muiescer ëtlèrè. Que 
Dieu le fasse, vous l'accorde. — 
CLS Ai allah virgoun. Dieu 
le veuille! — o) » AN} allak vird. 
Que Dieu vous donne. On dit ces 
paroles à ceux qui demandent Pau. 
möne, — PTT ax) allah virdi, 
Où «giye, İha. Ahoudüvirdi, ou 
sy) PS tañri virdi, ou en 
arabe AN! Las ‘atha allah. Dieu- 
donne. — ey»9 Jo ANS allak tol 
vird. Bon voyage! — N) 
BA İyem! allah? ismarladug. 
Adieu , nous vous recommandons 
à Dieu. — Ai, vallahi, xl 
billahi, AV tallahi, Les trois for- 
mules de serment, au delà des- 
quelles il n’y a plus rien de sacré. 

SN) elk, adj. num. t. Cinquante. 

JAN ellicher, adv. t. A cin- 
quante, la pièce. 

A alum, alim, 8.t. 1. Capa- 
cité, portée. 2. Achat. — ,...)) 
(sw) ile alım satum resmi, 
Le droit d'achat et de vente. 

Aù elem, s. a. Douleur, anxié- 
te, tristesse. — de al elem 
tchekmek. Avoir du 'chagrin. — 
MEME 0) 9! pe eus ab » 
ou A Gas ye bou faqyr 
duniädè sagh oldougichè sen nè- 


AY 
den elem tchekersen. Tant que je 
vivrai, gu'avez-vous à craindre! 
— Ss» ll elem deil. Ce n’est pas 
un sujet de chagrin. 

İli elem it, des eli elem 
virmek, v. t. Mettre en peine, af- 
fliger, tourmenter. 

LAS alma, s. t. Pomme. Voyez 
plutôt xl} elma. 

yeli elmas, s. t. a. Diamant. 

Ul /ma it. v. a. t. Comprendre, 
embrasser. Voy. | JL. 

İLİ ilmam it. v. a. t. Des- 
cendre, habiter quelque part. 

. söyl et os, Ai elemzöde, adj. 
p. Afige. —,l os, 1 elemzèdè 
ol. Souffrir. 

ai et gil elma'i, adj. a. Pe- 
netrant, perspicace. 

ext elmu'in, s. a. Celui qui 
aide, Dieu. 

Gr) elmoughni, s. a. Celui qui 
enrichit, Dieu. 

gi dlmag, v. t. Prendre, 
contenir, acheter, enlever. — X} 
eli köy! iki ogæ élur. Il tient 
deux ocques. — _ 


Le) pd 
gt? pr te boïninè, ‘ouhtè- 
cinè dimaq. Prendre sur soi, se 
charger de. — 5... LT &pahalme 
mou'ämèlèrè dimag. Prendre â in- 
terdt. — gil ET eudundÿ - di 
mag. Emprunter.— 311. A 05 
zor ilè 4lmaq. Prendre par force. 

Sili elemek, v. t. Cribler. Voy. 
Ni ellemek. 

SM ölmek, v.t. ( Vieux mot. ) 
Rencontrer, se heurter. 

AT dlumlu, adi. t. Qui tient, 
qui a la capacite. 





of 

RE 9 di ak FAT chmin- 
metu lillahi te'âla vè tegaddes, a. 
Grâces soient rendues à Dieu 
très-haut et trös-saint. 

tlemoun, comm. hmoun, 5. 

t Limon, citron (fruit). — 1! 
gisi ilimoun aghadii. Limou- 


nier, citronuier, arbre qui porte 


des mons. 

aki elma, s. t. Pomme. — Alf 
gisi sima aghadji. Pommier. — 
1 J55 gyzyl elma. 1. Pomme 
rouge. 9. La ville de Rome, autre- 
ment appelée JS Say |, Tou- 
mizi kubra, le siège du haut em- 
pire romain, pour le distinguer 
du siège du bas empire, qu’on ap- 
pelle | yo » Akay roumièt sough- 
rd, — 7 LL AT J55 gyzyl elma 


pâpdci, ou LL e» rim päpa. Le 


kali élèmiè, s. t. Dévidoir. 


yi) 4än, s. t. Front. — yi 


Gy; dlin bourtarmag , ou sim- 
plement 5-6, bouroutmag. Ri- 
der le front, froncer les sourcils. 
— elinle (s3 V dilini damgha- 
lanmich. Marque au front. 

€) alundı, subs. p. Prune sau- 
vage. 

es élendjoudj, 8. p. Es- 

pece d'arbre qui répandune odeur 
serablable à celle de l'aloës. 

AIT dlınlu, sd t. Quiaun 
front. : 

ği), dlinmag, subs t. 1. Être 
pris. 2. Être ému, affecté. — yo 


yili yö! İı bow seuzlerden 
dlinup. Emu par ces paroles. 
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237 dev, s. t. Flamme. Écrivez 
et voyez Je "alev. 
gi don, s. p. Prune. 
İİ diva, s. p. Aloës. 
İyi ulva, s. p. Étoile, planète, 
FI élva it, v. t. Porter le dra- 
au. 
gisi elvah, s. a. Planches, ta- 
HE. tablettes, pl. de z gi levh. 
ul) elvan, s. a. Diverses cou- 
Jeurs, pl. de levn. 
ge si alou balou, s. p. Cerise 
aigre. 
x D) aloutchè, s. t. Espèce de 
prune sauvage. 
gile 31 dlup satmag, V 
t. Acheter et vendre , faire le com- 
merce. 


Si âloud, et oo Ÿ 4loud3, 
adj. p. Souille. — Ulas. so y 
937 bir vudjoudi khathü-dlond. 
Un être souille de peches. —) yen 
İN khab-dloud. Profondément 
endormi. 

LIT dloudègui, s. p. Souil- 
lure, ordure, immondice. 

yay Tdlonden, v. p. Être trou- 
blé, souillé ; troubler, souüler, pé- 
cher. 

e>,J) dloudè, adj. p. Souillé, 
infecté , sali. 


ei) Tdlour, s. p. 1. Partie char- 


nüe des cuisses. 2. Fesse, 


yl) élouoen, s. p..Espèce de 
prune. 

wwe} aloucen; 5. +. Alysse 
(fruit sauvage). 

yaşi) alouchiden, v. pers. 


Embrasser. 





di 
du)! ehend, s.: Mont Elvend, 
montagne d'Asie. 
Goil ulouf, 8. a. Milliers, pl 
de I elf. 
caso) ulouhitet, s.e. Divinité. 
—s5 Ds) Bİ siys> 
da'vât ulouhitet iderdi. ll pröten- 
dait être Dieu. 
* ei, avlenmek, v. t. S'en- 
flammer. Voyez Li), 
enr élèvi, adj. t. Couleur de 
feu. Voyez ‘alèvi. 
x) elviè, s. ar. Enseignes, 
drapeaux, pl. de [JS liva. 
Ai ala, adj. t. pour Yİ 44, 
de diverses couleurs. 
al ilah, s. a. Dieu, pour Yi! 
ah. 
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jelhab it, v. a. t. En- 
flammer. 

r filhäm, s. a. Inspiration, 
révélation. — re) dd Lie 
») A MU MN ekserid mu- 
louk lhâmi ilahitè malik olourlar. 
Les souverains sont, pour la plu- 
part, inspires d'en haut. 

. Selgii hamit. v. a. Inspirer. 

SLA ilhami, s. t, L'inspiré. 
C'etait le makhlas, ou surnom de 
poesie que feu Sultan Selim III 
s'était donné. 


A ilahi, adj. à. Divin. 


| dahset, s. a. Divinite. 


RAY elsilâhtiei. La metaphy- 
sique. 

di ila, part. a. A, jusqu’à. — 
oy di doi we Min evvèli ila 
Akhiri. Depuis le commencement 
jusqu'à la fin. 


oi) 
- yaluii èkäs, nom pr. Éliele pro- 
phète. . 
5 ye) dékhten, v..p. Se met- 
tre en colère, s'indigner. . 

yg 7 #lden, v. p. Commettre 
une faute. . 

yöylİ dilden et yn IT 
diziden, v. p. S'attrister. 

TS LES T diyeh virich, 8. 
t Achat et vente, commerce. 

EST UEST diych virich it, 
v.t. Faire le commerce, trafiguer. 

WT eff, 8. a. Associé, accou- 
tume, compagnon. 

Soil alygomag, v. t. 1. Re- 
tenir, arrêter. 9. Laisser. — K. , 
e Rİ pes Bayi 39e 
yayi baña iuz ghourouck 
bordjlou iken aliñyz ellicini eu- 
dèiup bagi qalani alygomichtur. 
Tandis qu'il me devait cent pias- 
tres, il ne m'en'a payé que cin- 
quante, et il a retenu le reste, 

Mi elli, 8. ar. Gémissement, 
murmure de l’eau-courante. 

Jİ alfm, adj. a. Qui fait de Ta 
peine, douloureux. 

YLeil ilinin, 5. t. Port de mer. 
Voyez Uç) liman. 

SXlall imanlyg, s.t. Calme, 
bonace en mer. , 

cw aln,'s. t. Front. Voyee 

Ÿ düin. 

çal! ilèin. (vieux mot t.) Avant, 
devant. — Ni guy gapou- 
ci tlèindè. Devant sa porte, 

JAyal! el ièvm, ad. a. avec 
l'art. Aujourd’hui.  : 





ei 


mem diirmeln. v.t. Pro- 
ph é» 87 } Kw Benild bir pu 


mi istersek sañ dlyvirè bilurum. 
Si votıs voulez {affréter) un pareil 


navire, je puis vous le procurtr. 


Jel am, s. t. Parties naturelles 


de la femme. 

al wa, s.a. 1. Mère, 2. Ra- 
cine , principe. 

Li emma, amma, conjonc. ad- 
versat. a. t. Mais, cependant. 


ASLİ emäcil, s. a. Égaux , sem- 


blables, grands, éminents, plur. 
de kel emcel. — |3UYİ 5905 

yiysyi , gydvet ulèmäcil vel-ag- 
rün. Le modèle de sés pairs et 
égaux, titres de. certaines auto: 
rités dans les firmans. : 

Le) amaädj, s. p. t. But, mar- 
que sur laquelle on tire. 

AL emâdid, s. g. Tres-il- 
lustres, trös-gloricux , pl. de şi 
emdjed. — yayi JA 
XXE els ak ös ya iithar 
sLemüdiid velekiärèm bilf1 mir 
akkor evvèlum mir abdoullah 
dämèë medjduhou. La gloire des 
grands et des dignitaires, mon 
premier grand écuyer en activité, 
émir Abdoullah (que se gloire 
soit permenente!). 

uote) b dmaden,v:p.t. Préparer, 
disposer. 

el émadè, adj. p. 1. Prêt, 
prompt. 2. Mür. 


İ esl) émadè it: v. p. t. Pré- 


parer, disposer. 
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>bel deniessis. pers. $. Compte, 
nombre. 9. Diligence, âdsiduite. 

Jet emür,' 8. p. Amidon, em- 
pois. 

lol emdret, s. a. Signe, si- 


| gnal, marque. 


us,Lel imäret, 8. a. Commande- 
ment, préfecture. 

Sel ömârguir, s. p. Arith- 
méticien , calculateur. 

ole! emmârd, adject. a. Domi- 
nante.— e Lol TE nefei emmaä- 
rè. Passion dominante, concupis- 
cence. 

uslel dmüs, 8 p. Tumeur, in- 
flammation. 
yiule) #müdtden, v. P- En- 
er, s'enfler. 

© Küselel amdciğ,n.'pt. Amasie, 
vie dAnatölie.«— Si KA Lol 
amäctè èrigui. Prune d'Amasie. 

| ablel imarhè ir. v:a. t. Enle- 
ver, Öter. 

+ el ‘emaäkin, 8. ar. Eieux, 
habitations, pl. de xf emkind. 

- “İLe dmal, 5. a. Désirs, espé- 
rabces, pi. de Lei emel. : 

“BL imal, s: a. Action de’ faire 
incliner, plier. 
“alel imäm, s.a. 1. Personne 
devoude aux fonctiens ördinaires 
du culte. 2. Khalife on successeur 
de Mahemet.-Prelat, et simple 
cure d'ahe mosquée. — DL ETES 
tel Æhounkiär imümi: Les deux 
aumôniers de Sa Haütesse portent 
ce titre — ol l&l aghd imümi, 
Aumönier d’un seigneur. — ,L,İ 
_ Audi imam ul'am. Imams pu- 
blics; tous les imams des mos- 
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quées. portent ce none, par opposi- 
tion à ceux qui sontau service par- 
ticulier des grands, et qui portent 


letitre de, LL ,Lej imam ulkhas. | 


cu.tle) imümet, s. 8. gbi 
imüâmiyg , s. t. Les fonctions, fa 
place d'imam. 

o5İyelel imamzädè, s. ar. p. t. 
Fils d'imam. 


Gel imämlyg, s. a: p.t. Of- | 


fice, charge d'imam. 

| şal. imamlyg it. v.t. Rem- 
plir la charge d'imam. 

alel imämè, s.t.1. Chef-grain 
du chapelet. 3. L’embouchure 
d'une pipe. 

#5lualel imämidnè, adv, a.t.p. 
A la manière, en guise d'imam. 

yil eman, amün, 8. a. 1. Sü- 
rete. 2. Protection. 3. Sincérite. 
4. Pardon, guartier. — ,L. Yi) 
el-eman. Grâce! quartier! —ylel 
GET aman kiaghydi. Sauf-con- 
duit. — ss yu) aman dilèmek. 
Demander grâce, quartier, — 
de İS xs yle aman dilè- 
nè qylydj tog. ll n’y a pas de sabre 
pour quiconque demande quar- 
tier, maxime de clémence. — Yiuç| 
Ed ed à yiz 9 gis! asla emân 
uzemün virmdiup. Ne donnant ja- 
mais ni temps ni quartier. 

aile emânet, 8. a. Sûreté, dé- 
pöt. — (pes wilo) emânet go- 
mag. Mettre en depôt. 

ale) umanet,s.a.Religion, foi. 

göle emünetdür, s. p. De- 
positaire. 

ll emânetkiâr, s. p. Fac- 
teur, 


Gal 

glel emâni, s. ar. Sécurité, re- 
fuge, et ceux des Européens aux- 
quels on accorde en Turquie le 
sauf-conduit. Voyez glima - 

yale émahiden. Voyez 

yle el emberbaris. Voyez 
ulas embarbaris. 

Gael emet, 5. a. Servante. 

Daye) emberoud, s. p. Poire. 

İ yava yal emberoucira, subs. a. 
Ambroisie. 

cad immet, 8. a. Grâce, bien- 
faisance. 

cal ummet, 8,8. 1. Peuple. 2. 
Secte. 3. Religion. — was Cal 
ummeti ‘ica, k— Cal um- 
mett ’icèviiè, Religion et nation 
chrétienne. — göm ve” cal 
ummèti mouhammed togmi. N'y a- 
t-il plus de peuple mahomctan? 
Cri de détresse et de révolte. 

Jül imncal, subs. a. Obeis- 
sance, soumission. 

} İRİ imriçal it. v. a. Oheir. 
—! Sel xls fermanè imti- 
çalıt. Se soumettre, se conformer 
à un ordre. — ({lejj AN Mikael 
imticälen lilemr el-'ali. En exécu- 
tion de l'ordre supérieur. 

yesil imtihan, 3.a. Épreuve, 
examen, expérience. 

. İyisial imtihan it. va t 
Eprouver, essayer, en faire Pex- 
perience, examiner. 

İ plotel imtidah it. v. ar. t 
Van@r et se vanter, se louer. 

SİX) imtidäd, s. a. Prolon- 


ca) 


gation. — sum Sorel imiidi- 
di halat. Prolongation de Ia vie. 
giye sim. kal imtidäd boul- 
mag, v. a. t. Se prolonger. — 
ip İREM sms muhte- 
mil ki zömünti mouhäcerè imtidäd 
vè berd u chita ichtidäd boula. ll 
peut se faire que le siège se pro- 
longe, et que Îe degre du froïd de 
Fhiver augmente de rigueur. 
giy! mtizâd;, 8. a. Mélange, 
union, tempérament. — riy—e 
iyisi olam mizâdii se'üdet 
ımlizdd;. L'heureux, Pillastre tem- 
pérarment 
giyul tmtizdd; it. v.a.t. Se 
5e Sanir, s'accoutumer, sympa- 
thiser. 
xnxel emtia , s. ar. Marchan- 
dises , denrées, pl. de pi metâ'. 
yi San il emt'aï 
guirän behä. Marchandises pré- 
cieuses. 
Axel imtili, subs. a. Repletion, 
rassasiement. 
gi Axa imtilâ ol, v. a. t. Être 
rassasi€ , rempli, plein. 
Laxel imtina”, subs. a. Absti- 
sence, refus, récusation. 
| sx imtina’ it. v. a. t. Re- 
faser , s'abstenir, se retirer. — 
ob, yox ss à ge 
Fe gel UN A5 otouz ag- 
tchè vaziföden ziadè gaboulinden 
üntinâ'itmichler. Ils refusèrent de 
recevoir plus de trente aspres de 
solde. — Likaİ yöyuas çe 
EM teslémi hicärden imtinö' it- 
ti. I refusa de rendre le château. 
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yltel tmtinân, s. a. 1. Obliga- 
tion pour un bienfait. 9. Reproche 
d'un bienfait. —.... İle öle! 
ys ile güzel i’aneti gha- 
Bb imtinäni dalib dötuldur. Ai- 
der le vainqueur ne comporte 
point d'obligation pour lui. — 
Aa Kayar Jp ilkel un 
yana! İma gs nb sebel, 
imtinän olour vesvöcöci tl hediè. 
ciny gaboul itmèdiler. Par appre- 
bension de contracter obligation 
envers lui, ils n’acceptèrent point 
son présent. 

axa) dmetè, 8. p. Faisceau de 
bois, fagot. 

jlañel imtiäz, s. a. 1. Sépara- 
tion, différence, distinction. 9. 
Prééminence. — 31, ;Lasel 
imtiäz boulmag. Surpasser. — 
Dal AT es cm 3925 
ue Zivèri husn w behâ ilè im- 
haz boulmuck. Elle a ete distin- 
guce par sa rare beaute. 

Jel emcal, s.a. 1. Sembla- 
bles, pareils, pl. de }R+ misl. 2. 
Fables, apologues, comparaisons, 
préjuges, plur. de |» mecel, — 
ye) ob 6 US dll diy 
bounuñ emçalı teheg kiärè gâdir 
imich. I est en état de faire beau- 
coup de choses pareilles, — 
ca nu dl emele 
£ Düz! bou muçä'èdènuñ emcäli 
sebgat ittimi. Y a-t-il des exem- 
ples precedents d'une semblable 
faveur ? Question que font les mi- 
nistres turcs quand on leur de- 
mande une grâce. 


Mal emcel, compar. a. Plus 
. 7 


cat} 
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semblable, très-louable, tr&s-ce- 
lebre. 

ahkal emcilè, s. a. Exemples, 
fables , contes, pl. de Je miçal. 
Terme du «e sarf, ou de la 
grammaire arabe, pour désigner 
les inflexions des conjugaisons 
arabes. 

Jykal emsoul, subs. a. Vers ou 
sentence qui mérite d’être cite. 

olgel emdjäd, s. a. Très-foua- 
bles, très-nobles, tres-illustres, 
pl de aus medjfd. 

as} emdjed, comper. e. Plus 
louable, plus grand. 

dk} emdek, s. t. Mamelon, 
petit bout des mamelles, et la pre- 
mière partie de l'embouchure d’une 
pipe | 

CR) dmoukhien. V. 52 nel. 

dl emed, s.a. 1. Fin de la vie. 
2. But. 3. Temps, âge. — nl 
e5yam) emedi iècfrdè. En peu de 
temps. 

. İml imdâd, s. a. Secours, 
assistance. 

İ soul imdäd it. V. à. t. — 
SK este imdädè guelmek. Ve- 
nir au secours, assister. — 5) Mel 
şi inmdädistèmek. Demander 
du secours. 

gl émedji, s. t | Rapporteur 
du divan, secretaire des confe- 
rences. 

HS où) med chud it.v. p. t. 
Aller et venir, naviguer ; comp. de 
yaa) ) dmeden, venir, et de yak 
chuden, être, aller. — 8 Se) 
med chud. Les allants et venants, 
les passagers, les voyageurs. 


yal 

US dl dmed chuden, v. p. 
Aller et venir. 

AS me) dmedänè, inal ame- 
dani, adj. p. Accidentel. 

yaa) ) dmeden, v. p. Venir, ar- 
river. — ce) (Soi khoch âme- 
di, Soyez le bienvenu; la bien- 
venue. 

Go) dmedengulâh, subs. p. 
Lieu d'arrivee. 

gn) dmedeni, s. p. Arrivée. 

he) émedè, adj. p. Arrive, 
venu. 

«Al imdi, particule et adv. t. 
Donc, ainsi. 

j emr, s. a. Chose, affaire. 
Pi. yel umour. — 5 A2 yal. 
emri zähir dur. C'est une chose 
évidente. — 4-4 yel emri mou- 
hkimm. Affaire importante. 

| emr, s.a. Ordre, edit, de- 
cret. PI. yel,i evâmir. — 

) emrallâhun. A Dieu appar- 
tient l'ordre. — 9 İ Ye 
AS, yayi vel omru limen lèhul: 
emruñdur. L'ordre appartient à 
celui qui a droit d'ordonner. Con- 
clusion ambiguë de tout ilam ou 
rapport judiciaire, les ulémas ou 
légistes mahometans voulant évi- 
ter de reconnaitre la supériorité 
du pouvoir exécutif, en fait de dé- 
cision legale, et se réservant men- 
talement, par cette formule am- 
biguë, la faculté d'expliquer qu'à 
Dieu seul appartient l'ordre. — 

sy Jos Tol emri. Passeport. — 
Yalama Us Kİ pi yel 
emri dkhar irsalinè mouhtäd it- 
mèrècyz. Ne nous obligez pas de 


yel 
vous envoyer un commandement 
tératif. 

İ yel emr it. v. a.t. Commander. 

İyal amèra, s. a. Gouverneurs, 
chefs, princes, pl. de yaal emir. 

yeli imrâr, 8. a, Action de faire 
passer, de prolonger. 

> yiyalimrârokv. a.t.Btreamer. 

İyiyi imrâr it. v. a. t. Faire 
passer. — /İşiye- giy: ado iye! 
imrâri vaqyt Tollu djeväbler. Des 
réponses propres à faire perdre le 
temps, dilatoires. 

el emräz, 8. a. Maladies, 
a de , ya maraz. 
) emred, s. a. Jeune homme 
qui n'a point e encore de barbe. — 
e re b Dés, 
sy) ee AMİN Kiş paf 
YASA özal 3 ge>Mlssls 
osmünilönuü guèmilèri vè gadar- 
ghalèri deria ïuzindi firäntchè guè- 
sulèrinè boulouchtougta djèbren 
élät vè esväblèrin vö emred ogk- 
lânlârin dlup te'addi itmèïèler. 
Lorsque les vaisseaux et galères de 
Pempire ottoman rencontreront 
en pleine mer des vaisseaux fran- 
çais, ils ne les inquieteront point 
enleur prenant par force desagrès, 
des hardes et des mousses. ( Capit. 
franc. art. 28.) 

b yel emirzâ, COMM. mirzg, 8. 
a. p. Noble, chevalier; tart. issu 
d'une famille regnante. 

u5 yal émurzich, s. p. Pardon. 

5) 5 74) émurzikiar, adj. p. Qui 
pardonne, clément. 
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yu) ya) dmurziden, v. p. Par- 
donner, avoir pitie, 
Ayak imrenmek, vieux mot 
turc. Desirer. 

ET yal emroud, et >yeylarmoud, 
8. p.t. Poire. — çöye Yö dm 
bouzdighän armoudi. Poire de bon 
chrétien. — vs) ds re) 
Pi Se emrouduñ dlucini khyn- 
zfr ier. C’est le porc qui mange les 
meilleures poires, parce que ce 
sont celles qui tombent de matu- 
rite. Proverbe turc, pour exprimer 
que le mérite et la fortune se trou- 
vent rarement reunis. 

gl oyyal emroud aghädji, 
gisi oyayl armoud aghädji, s. p. 
t. Poirier. 

39 zl imrouz, adv. p. Aujour- 
d'hui, composé de a) ce in rouz. 
Ce jour. — S) pi ımrouzi, adv. 
p. D'aujourd'hui, de ce jour. 

# yi emreugk, adj. p. Haut, 
élevé, venerable. 

deriye! imyzghanmag, verb. t. 
Sommeiller. 

da, yel emzurmek, v. t. Allai- 
ter, donner à tetes. 

del emzek, s. t. Bec d’une ai- 
guière. 

daya) emzèmek, v. t. Sucer, 
teter. 

İ İlel imsäk it. v. a. t. Tenir, 
saisir, s'abstenir. 

al imcheb, adv. p. Cette 
nuit, composé de LS (ol fn cheb. 
Cette nuit-ci. 

çul emichmek, v. t. Se sucer 
les lèvres. 
7. 


ds 
yuan) cmsär,s.a. Grandesvilles, 
cites, pl. de mycyr. 
Uzel imzâ, s. a. Signature. 
| Lunel imza it. v. a. t. Signer, 
faire passer, faire agreer. 
giuadi imzalämag, v. ar. t 
Signer. 
jt emihâr, s. a. Pluies, pl. 
de mathar. 
j em'ä, s. ar. Intestins, pl. 
de ğe me j, s\me mid. 
gel t im'ân, s. a. Regard fixe et 
attentif. — xl x px bo # 
ahpygap bou mulähazaïè im'an 
bouïourila. Qu'il soit jeté un re- 
gard attentif sur cette canside- 
ration. 
| 5 yal im'ant nazar tL. 
v. ar. t. Regarder attentivement, 
examiner minutieusement. 
ge) oumağ et oummag, v. t. 
Espérer. Voyez (4-41. 
Ml emek, s. t. Travaïl, fatigue. 
— AK del emek tehekmek. 
Fatiguer, travailler. 
ulet emmek, v. t. Sucer. 
gl emkädj, adject. p. Tres- 
ha. 
Yi imkiân, s: a. Possibilite. 
— Kul NI im haddi im- 
kiändè icè. Si cela est possible — 
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n yl imkiân ol, Être possible. 


akal emekdâr ou emektâr, 
adi. et s.t. 1. Laborieux. 9. Vete- 
ran, ancien serviteur. 

Let emeklèmek, v. t Tra- 
vailler. 

AM. ei imeklèmek, v. a. 


Ramper. 
xiYal emkinè, s. a. Lieux, sta- 


ww) 
tions , pl. de Ke mekiän. Voyez 
yl! emâkın. 

Kiel emkinè, s. a. Demeures, 
pl. de ya mektân. 

Jel emel, s. a. Espoir, desir. 

af imlâ, 8. a. Orthographe. — 
ody gel imlici Törinde. 1 
écrit correctement. 

} Sel imla it. v. a. t. 1. Remplir. 
9. Écrire correctement, mettre 
l'orthographe. 

* Yl imla’en, adv. a. Correc- 
tement, orthographiquement. 

Yel emlak, s. a. Beaux, bons, 
pi. Te gi melik. 


yaral Ela adj. t. Sansor- 
thographe, incorrect. 

Ji emlâk, s.a. 1. Royaumes, 
pl. de Ji mulk. 2. Anges, pl. de 
Se mèlek. 

SSket emlâk, s. a. Biens, im- 
meubles, possessions, propriétés 
franches, pl. de Ju mulk et milk. 

| Jet émlalit. v. a. t.1. En- 
nuyer. 9. Dicter une lettre. 

yola! oumloudân et 315,4) 
oumloudüni, s. e, Desert aride. 
j umem, s. a. Peuples, reli- 
gions, pl. de cual ummet. 

(5-4) oummag, ou ğa) oumag, 
v. t. Esperer. 

del döl emmek, et Hal 
emek, v. t. Sucer, sucer le fait. 

gel emn, 5. a. Sûreté, tranquil- 
lite, repos.— 5 eyi ue) » us} 
emn u İmân uzrè dur. Ti jouit de 
la tranquillité et de la paix. 

Ul wumènaä, s. ar. Intendants, 
douaniers, pl. de «si emin. 





) 
cakal emnilet, s. a. Sureté, 
licu sür. 
caka) wmnitet, s. a. Désir, es- 


perance. — si, pres çâz 
S DS paie! benum vacirètum 
ve muntèhaï umniïètum bou dur 
ki. Mon testament et ma dernière 
volonte sont que. 

ya) dmou, subs. p. 1. L'Oxus 
(fleuve). 2. Nom d'une ville sur le 
bord de ce fleuve. 3. Tumeur, 
inflammation. 

yal mou, s. p. 1. Zèle. 9. Ja- 
lousie. 

>lyal emvâr, 8. ar. Morts, pl. 
de SpA mevt. 

gis! emvad}, s. ar. Flots, pl. 
de ze mevd}. 

Jo) emval, s. a. Effets, biens, 
meubles, pl. de JL, mal. 

cé) émoukhten, v. p. Ap- 
prendre, enseigner. 

yöye) dmouden, v. p. Hüter, 
presser, preparer. 

>) dmour, 8. p. Tumeur. 

pro umour, 8. 2. Affaires, pl. 
de ya) emr. — (y 9 CAİyo ayal 
æmourt devlet u din. Affaires d'etat 
et de religion. — ey —$ e —— al 
#MOUTİ 'UMONM, Et DT 
amouri djiumhour, Affaires pu- 
bliques. — ah), yal gilhdiS yi 
gapou ketkhoudâlyg (comm. ktara- 
yg) umourtuld, Aveo le caractère 
de resident. 

Noya) umourdidè, adj. a. 
pers. comp. Expérimente, verse, 
entendu dans les affaires. 

pal dmouz, adi. p. Qui en- 
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seigne, qui apprend, savant, ins- 
truit. — yel > kiârdmouz.Verse 
dans les affaires. 

ye) dmouzktâr, adj. p. Sage, 
prudent. 

ye ye #mouziden, v. p. En- 
seigner, apprendre. 

gg dmough, s. p. Pesanteur, 
quantité, Mesure. 

cast) umoumet, 5. a. Mater- 
nite. 

xa 4mè, 8. p. Eoritoire, en- 
crier. 

«lei ummehat, s. a. Mères, 
éléments, pl. de MA umm. 

Ù Ji imhäl it. v. a. t. Diffe- 
rer, prolonger le terme. — AN! 
ye ISI , of Jip! allah im- 
hâl ider 1hmal itmez. Dieu diffère 
et ne neglige point. — Ju ns 
bila imhal. Sans retard. 

2 } mms, adj. a. Maternel, igno- 
rant, illettre, qui n'a rien appris. 
Mahomet se glorifie de cette igno- 
rance invincible, comme du plus 
grand des miracles, et il s'appelle 
lui-même ummi. 

ça) dmikhten, v. p. Mdler. 

axe) dmtkhid, adj. p. Mélé. 

nel uméd, s. p. Espoir. — 
S5 ayal umfd dur ki, On es- 
père gue.— 34.) 5 vel umfd- 
dè olmag. — gi! iyi umid- 
vär olmag. Espérer.— AS Sal 
ümid kesmek. Désespérer, perdre 
Pespoir. — Hey; gel #mfd vir- 
mek. Donner de l'espoir. — hak! 
do wnfd bourny.Cap de Bonne- 


Esperance. 
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yda umédsyz, adi. t. Sans 
espoir, desespere. 

İlya! umidsyzlik, 8. p. t 
Desespoir. 

oKnaal umfdguiäh, s. p. Lieu 
d'espérer, consolation. 

da ilya) umidlendurmek, 
v. t. Faire esperer, donner à. 

ila! umfdlenmek, v. t. 
Esperer. 

s! Noa umidvâr ol. v. p.t. 
Esperer. — 45 pisse umidvd- 
rum ki. J'espère que. 

dal umiz, 5. p. Espoir. (On 
forme de ce nom les mêmes dérives 
que du nom auel umfd. ) 

ya emfr, 8. a. 1. Chef, com- 
mandant. 3. Descendant de la fa- 
mille d'Ali, gendre de Mahomet. 
Pa yal emir ul-umèra, ou 

SL Kay beïlèr ber, ou Uhberee 


mirfmirân. Gouverneur d’une 
grande province. — at pal 
emfri dkhor, ou peu) yaa miri 
4khor, comm. mirdkhor et imbro- 
khor. Grand ecuyer du Grand-Sei- 
gneur. 
il yaal emfränè, adv. a. p. En 
prince. 
yanl emiri 'alem, s. a. Off- 
cier de Ja Porte, qui remet avec 
pompe aux gouverneurs de pro- 
vinces et aux hospodars de Mol- 
davie et de Valachie, après leur 


nomination, le drapeau dit (5 lat 


sandjdg, en signe d'installation. 
— (Shayk pal emir ulmuminin. 
Chef des fideles. Ce titre fut donné 
aux premiers khalifes, successeurs 
de Mahomet, d’où anciennement 


gi 

on a fait le mot de miramolin. — 
E yanl emiri hadjdj. Comman- 
dant de l’escorte qui accompagne 
les pelerins de la Mecque. C'était 
autrefois le pacha de Damas qui 
était charge de cette mission; au- 
jourd'hui c’est au pacha ou vice- 
roi d'Égypte qu’elle est confiée. 

öy— sal emret, s. a. Femme 
demir, imperatrice. 

İmal emfrza, sync. demir zadè 
05}; yasal . Myrza, prince du sang 
et gentilhomme, dans toute la 
Tartarie, en Perse et dans Finde. 

eyes emfrzadè, s. p. Fils 
d'emir. 

çe imiz, adj. p. Méle, mélant, 
en compositie, entremdle, con- 
tenant. — 10) 55 © 
bir mektönbi Le ri La 
Une lettre entremélee de prières 
et de reproches. — af 3 Lo ntäz- 
dmiz. Suppliant, — ST göm 
sitem-Âmiz. Menacant. 

ve Amzich, s. p. 1. Me- 
lange. 3. Tempérament, constitu- 
tion. 3. . Temperance. 

) Ÿ émézè, adj. p. Mêle. 

He yan) ) dmiziden, v.p. Meler 
et entreméler. 

akal emilè, s. ar. Myrobelan 
( fruit des Indes ). 

ona) din, pron. a, Amen, sinsi 
wii! MA e ue ee) 
cout dmfn bihourmeti seitdil- 
murselin, Ainsi soit-il pour lhon- 
neur du Prince des prophètes 
(Mahomet ) ! 

gel emin, adj. a. 1. Constant. 

23. Sür. 3. Fidèle. 4. Exempt. 


Li 
(ge) emin, s. a. Inspecteur, in- 
tendant, fermier. — çgikal 3,3 
o terskhänè, comm. terçana cınini. 
Intendant de Yarsenal maritime. 
— çal ys defter emini. Dépo- 
sitaire des archives. — çgikel S,$ 


gumruk emini. Grand douanier. — 


al JV chehr emini. Inspec- 
teur des travaux publics de Ta ca- 
pitale. — cal EE 
at. Un khaçeki du» sérail auquel 
le bostandji bachi a afferme les 
droits qui sont perçus sur le vin. 
— ça) CREER zarbkhänè emf- 
ai, Intendant de l'hôtel de la mon- 
Dale. — in ah mathbakh 
emini. Surintendant des cuismes 
impériales. — (çan! 5255 goutoun 
emini. Inspecteur des moutons, 
des troupeaux, etc. 

lü) eminlik, s. t 1. Sürete. 
9. Tranquillite. 3. Immunite. 4. 
Charge de douanier. 

«sarl emini, s. et adj. p. Sécu- 
rite, : sur, tranquille. 

yi dn, s. a. Temps, heure. — 
Yİ ye min elin. Désormais. — 
dx |» bou énèdek, ou 
Ask x51 bou anèguèlindiè. Jus- 
qu’à present. 

yi ir, s. p. pron. dem. Celui- 
h, cela. 

(gi en, part. a. Que, ce que. 

yi en, in, s. t Largeur. Voy. 

ÿ. 
; (gi 2%, comjonct. condit. a. Si. 
où LS, yi in cha allak. Si 
Dieu veut, s'il “lale à à Dieu. 

yi ennè, innâ, adv. a. Certai- 
nement, parce que. 


 charabemt. | 
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Li and, s. t. Mère. — Li) au 


sud ana. Mère-nourrice. —(} pt 
bach ana. Abbesse. —L} İya— > 


buïuk ana. Grand mère. — LL hi 
de5 ana baba guni. Confusion, 
tumulte. 

Li ena, pron. person. a. Je, moi. 


Ğİ enna, adv. a. D'où. 

Lİ ina, s. a. Vase, urne. Plur. 
RAT dniğ et A} avni. 

ob) enäb, s. a. Musc. 

asli inabet, s. a. Conversion, 
repentir. 

«Lt inäs, 6. a. Femmes, pl. de 
gs! uns. 

gül aradi, adj. t 1. Grand, 

adülte. 3. Qui ne se laisse plus 
tromper, deninise. 


Jahl enadjfl, s. a. Évangiles, 
pl. de Just indifi. 

yasli anäkhtär, 8. t. Clef. 
Voy. yüze. 

où! enâr, s. p. comm. nar, S.t. 
Pomme de grenade. — glét Li 
enär aghädji. Grenadier (arbre). 

yeli enaristan, s. p. Jardin 
de grenades. 

dabi anätholi, comm. anä- 
dholi on anâdholou, s.t. Asie mi- 
neure. Anatolie, mot corrompu du 
grec æramA, l'Orient; en arabe, 
g5 charg. Les Ottomans desi- 
gnent aussi SOUS ce nom , non-seu- 
lement toutes leurs possessions en 
Asie, mais encore Îa Perse, etc. 
Ke debli! anadholi beïler- 
bèï. Gouverneur general de PAna- 
tolie, qui fait sa résidence à Ku- 


tahia. — r debli anâdholi 
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dhâghi. Mont Olympe, en Bythi- 
nie, près de la ville de Brousse. 

EL inaghalich, ou enagha- 
Eeh, s. p. Mouron ( plante ). 

ll enâm, s. a. Hommes, genre 
humain. — phou €! pli ge 
Xx.) beni enäm itchrè bednäm 
ttmd. Ne me fais pas une mauvaise 
réputation dans le monde. 

Jeli enâmil, s. a. Doigts, ex- 
tremites des doigts, pl. de xk €] 
enmilè. 

yl) inan, s.t. Foi, croyance. 
— ei (Li inan ademdur. C'est 
un homme à qui Pon peut se fier. 

gli inanadjag, 8. t. A qui 
Pon peut croire, croyable. 

Gel inandurmag, v.t. Per- 
suader, assurer. 

ji inanilnaz, adj. t. In- 
croyable. 

yeli inanmaz, adj. t. Incrédule. 

ö-elil inanmag, v. t. Croire, 
avoir confiance. 

öekll inänmamag, v. t. Ne 
pas croire. 

dik -cl! inänmamaglyg, s. t. 
Incredulite. 

cali enaniret, s. a. Égoïsme, 
présomption, arrogance; en turc, 
Si benlik. s 

yakal lil anavafifz, s. t. Ana- 
baptiste. 

dali enaktd, 5. p. Étoile de 
Venus. 

| s Lüÿimbait.v. a.t. Annoncer, 
avertir. — iy Lu lal 
5 el moukhlicaänè imba vu 
inhd olounour ki. On fait savoir 
amicalement. 


öl 


e) 
sui embad, s.t, p. Vent rafrai- 


chissant, brise du soir, qui se fait 
régulièrement sentir dans PArchi- 
pel, et particulièrement dans le 
golfe de Smyrne. 

pire) embâr, ambar, s.a. Ma- 
gasins, pl. de yas nibr. Mais ce 
mot-est pris communément comme 
singulier, et signifie, 1. Grenier, 
magasin, fond de cale. 2. Carène, 
pont, en parlant de vaisseau. — 
Kiae Jul gı) utch ambariu 
sefinè. Vaisseau à trois ponts. 

Dsl imbar, s. p. pour yi (y-3! 
fn bar. Cette fois. 

w5)lsl enbürden, v.p.Remplir. 

e> ul) embardè, adj. p. Plein, 
rempli. 

zl embaäz, 8. p.. Associé. 

s ls embüzi, s.p. Association. 

you sl embâziden,v.p.S'as- 
socier, faire une association. 

çi embâchten, v. p. 1. 
Remplir. 2. Asperger, arroser. 

A X5U5) embachiè, adj. p. Plein ; 
desseche. 

psi embagk, 8. p. Concubine. 

Us embân, s. p. Cuir. 

Göl) embanik, s. p. Valise, 
bourse de cuir. 
_uwb>al emberbaris, 8. a. p. 
Epine-vinette, 

bul imbicath, 8. a. Gaiete, 
allegresse. 

élus} embek, et avec l'article ar. 
duy! el-embek, s. a. Alambic. 

oy45l embouh, s.etadj.p.Troupe, 
nombreux, beaucoup. — o, 5 > 
İş As 30) xs! 0,45) bir gu- 


rouht embouh ilè uzrinè vardi. I 
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marcha contre lui avec une nom- 
breuse division. . 

sLust emdia, 8. a. Prophètes, pi. 
de 455 nebt. 

gesi embig, s.a. p. t. Alambic. 

ji ente, pron. pers.a.Tu, toi. 

| gs! intadj it. v. a. t. Pro- 
duire, causer, occasionner. — 
Ji göl ess lé netardi 
fecadè intadj ider. Cela aura de 
mauvaises suites. 

eli intibah, s. a. Vigilance, 
circonspection.— e 3) olux— 31 
gt intibak uzrè olmag. Veiller, 
être sur ses gardes. — ol) JE 
oy,gi kemali intibah usrè. Avec la 
plus grande vigilance. 

les intihab, s. a. Action de 
se İamenter. 

less) intikhab, 8. a. Choix, 
élection. 

jolis) intikhab it, v. a. t. 
Choisir. 

géo) esi intiza’ olounmag, 
v. a. t. Être arraché, enleve. 

mis! inticab, 8. a. Relation, 
dépendance, parente. 

CL) inticab it. v. a. t. Ap- 
partenir, se rapporter, être admis, 
tirer son nom de quelqu'un. — 
Çünki! ohne wi, devabi 
savab inticab. Reponse droite, 
vraie. — İd... Sl. &L yah à 
JS url fulan pachanun in- 
ticabindendur. Il fait partie de la 
maison, de la suite de tel pacha. 

de pla intichar boulmag, 
v. a. t. Se répandre, se divulguer. 

NBx;) intizär, s. a. Attente, 
désir de voir. — (94 ou) x59) 
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JU el-intizâr achadd mın ennar. 
L’attente est plus violente, plus in- 
supportable que le feu. prov. a. 
- yeyygi ist intizâr uzrè ol. 
v. a. t. Attendre, être dans lat- 
tente. — 0,39) Jr öyle, 5 
_»)s goudoumlèrinè intizär uzrè 
durler. Is attendent avec impa- 
tience son arrivée. 
55) intizam, s.a. Ordre, dis- 
position, serie. 
din plak! intizâm boulmag, 
v. t. Être arrangé, mis en ordre. 
— Last aout Le Jon 
3! yel, ahvüli memaliki 
islämirè intizâm boulmuch tken, 
Les affaires des États ottomans se 
trouvant dans le meilleur ordre. 
si intifa, s. a. Extinction, 
extirpation. 
gl intifakh, s. a. Action de 
gonfler. 
Lui} intifa”, s. a. Avantage. 
el intifa it. v.a.t. Gagner, 
profiter. 
| Jüul inrigal it. v. a. t 1. Se 
transporter. 2. Emigrer. 3.Mourir. 
«Ni düri fenaden dâri beqaiè 
intiqal itti. Tl passa de ce monde 
périssable à la vie éternelle. 
Lust intigâm, s. a. Vengeance. 
— a pis) intigäm dlmag.v. a. 
Se-venger.— .01) el) inti- 
gümimy âldum. Je me suis venge. 
— pot lil yamak 
khasmuñden intigâm dlyvirdum: 
Je vous ai fourni l’occasion de vous 
venger de votre ennemi. 


vo) 
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Ki tatihiaf, 5. a. Action de 
se detourner. 

Lui intima, 5. a. Rapport, ap- 
partenance. — Li cle ol 
djevabi savæb intima. Réponse 
vraie. 

Lt inetmek, v. t. Châtrer. 
Voy. Ağa. 

x5)in&ha, s.a. Fin. — 5! 
s3 Yİ Köl, eee in- 
thaï serhadde vâgy' olan terlerde. 
Dans les lieux situés sur l’extrême 
frontière. 

SL) intihab, 6. a. Rapine. 

Li mieux ç Sİ unsa, 8. a. 
Femme, femelle. 

ei end;, particule p. Environ, 
«fs, autour. 

Leri) dndja, adv. p. Là, dans 
ce lieu-lâ, 

j al indjah it. v. a. t. Faire 
reussir les affaires. 

JL) indjaz, s. a. Action de 
remplir sa promesse. 

yeri! endjâs, s. a. Impuretes, 
erdures, pl. de v3 nedjs. 

pus) endam, subs. p. Fin. — 
Ses pus) endjäm boulmaş. Fi- 
nir, se terminer. — ques olay 

Le) selämi selâmet endjam. Sa- 
fatation bienveillante. 

yali endjaämfden, v. p. 
Être fini, accompli, finir. 

As indyitmek, v. t. Mo- 
lester, inquiéter, irriter. 

İl endjakht, endjoukkt, s. 
p. Concupiscence, cupidite. 

Ci) indjizab, s. a. 1. At- 
traction. 3. Inclination. — >} Ass 


e 
F,bis indiztbi khavdiyr ü. 
Gagner les cœurs. 

5! idjirâr, v. a. Être tire, 
entrainé; en turc, és tchè- 
kilmek. 

e-#) endjirè, s. p. Ortie. 

So) pe indjizam oloun- 
mag, V. à. pe tre coupe. 

GS andüg, adv. t 1. Seu- 
lement. 3. A peine. 3. Mais. C'est 
une manière très-fine pourattenuer 
la dureté des particules adversa- 
tives. — «pl, 40 Vas jy 
DA Aa 9 SET Ye 9 
ob 5» deb hs var 
> 2 Le Auseuzuñuz mahzi 
savâb salahtur andjaq bou gö- 
stèdè ba'zi mahzourat tèemmul 
dakht zouhourè guelsè djarz deil- 
mt. Votre proposition tend evi- 
demment et purement au bien et à 
la conciliation ; seulement, dans le 
cas présent, ne serait-il pas permis 
d'émettreuneréflexion sur certains 
inconvénients dont elle pourrait 
devenir susceptible ? 

JE! indjiq. Voy. As indik. 

Gris intchqyryg, s. t. Sanglot, 
hoquet. 

Hi entdik, s. t. Petit chien, 
dim. de 453! enik. 

dsl indik, et À, indjouk, 
s. t. L’os de la jambe. 

À} endjel,s.a. Mauve (plante). 

Ms) indjilä, s. a. Apparition, 
éclat, splendeur. 

Ah indilèmek, v. t. Gemir, 
pour Jİ tñlèmek. 

hari indjèlèmek, v.t. Rendre 


subtil, pour las. 
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çaki andyıldin, adv. t. De dai indèlèmek, v. t Rendre 


cette manière-là, de la même ma- 
niére. 

Gil endjum, s. a. Étoiles, pl. 
de af nedim. — pe) eL&sL 
oum padichahi endjum sipak. Mo- 
parque qui a autant de soldats qu’il 
yadetoiles au ciel. 

Ne endjumen, s. p. 1. Assem- 
bee, réunion. 2. Grand repas, 
banquet. 

Ki} endjumenguiah, s. p. 
Liu, et temps de reunion, d'as- 
semblée. 

ys! endjen, 8. p. 1. Amoin- 
drissement, coupure, section. 9. 
Ennui, chagrin. 

PS) indjinmich, adj. t. 
Offense, fâche. 

yü İdntehunan, adv. p.Ainsi, 
de telle manière. 

İLKİ indiitmek, v.t.Offenser, 
toucher, et son passif. — (yk 
Yİ nècen kimsdid indit nècen 
fimsèden indjin. N'offense qui que 
ce soit, ni ne te laisse offenser par 
qui que ce soit. 

Las! isdiinmek, v. t Être 
offense, se fâcher. 

VE! endjènéden, V. p. 1. 

amoindri. 9. Diviser. 3. Af- 
figer. 

Gy) endiouften, v. p. Se 
rider, se plisser. 

ye indjou, s. t. Perle, 

as) anichs, pron. relat. p. Ce 
que, ce dont. 

AS) indjè, adj. t. Mince, subtil. 


mince, subtil, aminoir. 

Mala) indölenmek, v.t. De- 
venir mince. 

«#)indji, pour asil indjou, 
s. t. Perle. 

UE) endiiden, et yaşi 
enichiden, v. p. 1. Briser en petits 
morceaux. 9. Ronger. 3. Irriter, 
afHiger. 4. Blesser. 

yas indir, s. t. Figue. — 
glyrii indiraghadii. Figuier. 

özal indjirdelen, subs. t. 
Becfigue. 

Just indjfl, s. a. t. p. Évangile. 
— y Just indjil cherif. Le 
saint evangile. — gu Las 1) 


inditi kttabi. Le livre des évangiles. 


ony Ma SAS où Ja 
ONA, edi NT 3 Jul 

KAİ firäntchèluler ghalatha- 
da olan bfmar khänèlèrindè guen- 
du hallèrindè indjil tilâvet örlö- 
diklerindè rendjtdè olounmataler. 
On n'inguictera pas les Français, 
quand, dans les bornes de leur 
état, ils liront l'evangile dans leur 
hôpital de Galata. ( Capit. franc. 
art. 36.) 

gs! indiildi, s. t Evange- 
liste. İİ vaut mieux dire À 4 ss} 
indjil. 

Ls) enha, s.a. Contrées, routes, 
pl. de ari nahv. 

Olyasil inhiraf, 5. a. 1. Decli- 
naison (des astres). 2. Declin. 3. 
Maladie. 4. Changement. — 6h51 

giye inheraf mizäd. Derange- 


ment de sante. 
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Les} inkina, s. ar. Courbure, 


révérence, salutation, 

pre anakhtär, s. t. Clef. 

gesi Jus! anakhtar aghaci, 
s. t. Agha porte-clef, charge do- 
mestique et de confiance chez les 
grands. 

ss) inkhıla', s. a. Luxation. 

AS) and, s. t. Serment. — al 
es) anditchmek.Faireserment. 
— çal oi açil allahè and 
ttchdi. Tl a jure par Dieu. — ye 
İzi 5! öy? talâniğrdand tich- 
mek. Prêter un faux serment. — 
Say g «Xi and virmek. Adjurer 
par ce qu'il y a de plus sacré. — 
Gi? SNS and bozmag. Rompre, 
violer le serment, être parjure. 

cf tot endakhten,v. p.Jeter, 
lancer. 

slov! endad, s. a. Semblables, 
égaux, pl. de 35 nidd. 

Sol endäd, s. p. 1. Cresson- 
alenois. 9. Incrustation, revête- 
ment. 

LWSTS6$ endaden, v. p. 1. Incrus- 
ter, revêtir. 9. Dorer. 3. Desirer 
ardemment, convoiter. 

DST endaz, adj. p. Qui tire, 
jette, lance. —) NS yas tir-endaz. 
Archer. — PS his tufenk-en- 
daz. Fusilier. — 35) Can DS 
Gol dihchet-endaz olmag. Re- 
pandre l'épouvante. — ii > 
Gi)! lenguer-endaz olma. Jeter 
l'ancre. 

eyl asi endazè, s. t. p. 1. Aune. 
3. Mesure. 3. Symetrie. — Aune 
dite endâzö, c'est-à-dire moindre 
que l'erchin ç9.&,). C'estavec l'ar- 
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chin qu'on mesure le drap, et on 
se sert de Tendüzö pour la toïle, 
les etoffes de soie, de coton et de 
fil de chèvre. 

Jovi endazèlik, s. t Une 
telle aune d’une chose quelconque. 
— La valeur d’une auue. 

got endâzi, s. p. Jet, trait, 
action de lancer. 

SES) endaziden. Voyez 
NR 

poil endäm, 8. p. 1. Stature, 
taille, corps. 2. Belle proportion. 
— lt endâmlu. Bien propor- 
tionne. 

XAloù} endämè, s. a. Action de 
se rappeler les peines passées. 

Lil endan, 8. p. 1. Termes, 
limites. 2. Manière, façon. 3. Aune, 
mesure. 

gisi endâv, s. p. Mortier, ci- 
ment. 

Yes} ot endavfden, v. p. In- 
cruster, revêtir. 

yali endätiden. Voyez 
ys) si. 

LPS SU! endakhich, s. p. Asile, 
protection. 

05) ender, pröpes. de lieu p. 
Dans, dedans. 

whosl indiräs, 8. a. Action 
de s'effacer sans laisser de traces. 

İ yel el indiräs it, v. à. t. 
User, gâter. 

yem it enderkhour, adj. p. 
Digne, qui mérite. 

03) enderez, enderz, s. p. Tes- 
tament, recommandation, pre- 


cepte. 


di) 


bo! sodursimich, adi. tt. 
Abaisse. 

éle;owf , ou mieux, he, 
indurmek, v.t. 1. Faire desende. 
9. Diminuer, baisser. —gi— 
de, ui Kharadj indurmek. Di- 
minuer la capitation. — 
le) dl beha indurmek. Baisser 
le prix. — hey) des tuk indur- 
mek. Décharger. — dişi (5 
guèmi ındurmek. Mettre à l'eau, 
lancer un vaisseau. 

SyN) enderoud, s. p. Incrus- 
tation, ornement. 

ya, 5) enderoun, prépos. de 
lieu et s. p. Dedans, l'intérieur. — 
ja yy ds) enderounden 
tchigma. Officier sorti de l'intérieur 
du sérail à une place extérieure. 
— Sİ yay il enderoun agha- 
lar. Les aghas ou officiers de Pin- 
térieur du palais du Sultan. 

ST NS) enderounè, s. p. Drap 
de lit, linceul. 

ds Sİ enderouni, adj. ets. p. 
Intérieur. 

3905) endez, pour SN, 8. p. 
Projet, mtention, conjeeture, opi- 
nion. 

3905) endiz, 8. p. Coutroie. 

Aİ endezr, 8. p. Doctrine. 
sb indfa, s. a. Répalsion. 

Et sb) indifa boulmag, 
v.a. empêche, repousse. 

GO) andag, adv. t Sur-le- 
champ. 

Jai endek,. adv. p. Peu, un 
peu, petit. 

yJosl endelus, etoundoulous, 
s. p. 1. Andalousie. 3, Espagne, 
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Espagnol. Cest ainsi qu'on ap- 
pelle en Turquie les anciennes 
familles de Maures sorties de 
l'Espagne. 

Got andlachmag, v. t. 
S'engager réciproquement par ser- 
ment. 

Go! andlamag, v.t. Adjurer. 

CE andlu, adj. p. t. Asser- 
menté, jure. 

ARS) Ÿ dndem, adv. p. Alors. 

Jldst indimal, s.a. Action de 
se guérir, se cicatriser, en parlant 
d’une plaie, 

WT andan, t. (abl. de ),i 0). 
De lui, de cela. — UNI anden. 


Et.— oo yosl andan soüra. 
Apres cela, ensuite, desormais. 

EY endoukhten, v. P- 
Acguerir, gagner. 

kimya endoukhtè, adj. p. 
Gagne, acquis. 

List endoukheh, s. p. 
Gain, profit. 

5,5) endoud, 8. p. Incrusta- 
tion, revêtement. 

Us endouden, v. p. In- 
cruster, revêtir. 

595) endoudè, adi. p. In- 
crusté, couvert. 

3996! endouz, adj. p.Qui gagne, 
acquiert. 

Soi yil endouz oti, 8. t. Nom 
d'une herbe avec laquelle on guérit 
les chevaux. 

USA endouzfden. Voyez 
CR Sn DS). 

ep! endouk, 8. p. Douleur, 
tristasee. 
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dus,asi endouhnak, adj. p. 
Très-aflipe. 

eo} anda, vulg. onda, adv. t. 
Là. 

uiest endich, adj. p. Qui 
pense, médite. — Mİ yası 
khair-endich. Bien pensant, bien- 
veillant. 

Süçuy di indichmend. Voyez 
Su Qi - 

Just endichnak, adj. p. 
comp. Pensif, triste. 

xy NS! endichè, s. p. 1. Pensée. 
2. Consideration. 3. Sollicitude, 
chagrin. | 

Halayi endichèlenmek, 
v. p. t. Être pensif. 

POLE] endichèlu, adj. p. t. 
Pensif. 

USA endichiden, v. p. 
Penser, songer, méditer. 

yel enz, et 55) enzö, s. p. Len- 
tille (Jegume). 

yi ou ,—5!t önoz, Enos ou 
Eno, ville de Ia Turquie d'Europe, 
proche le golfe du même nom. 

) DS) inzär i.v. a. t. Me- 
nacer, intimider. 

Î Ji; inzäl it. v. a. t. Faire 
descendre. 

9) 5) anzeroul, enzerout, S. 
p. Sorte de gomme d'arbre bonne 
pour les plaies. 

ps Ji inzivd, s. a. Retraite du 
monde.—| | F ya! nzvdti.v.a.t. 
Se retirer dans un coin. 

ui ens, ins, s. a. Genre hu- 
main, societé, communaute. 

us} uns, 8. a. Amitie, familia- 


rite. — (9.L 0 uns} uns thoutmag. 


yi 
Conserver, maintenir des rapports 
d’'intimite. 
Lust insa, s. a. 1. Action de dif- 
ferer. 2. Action de faire oublier. 


o! ensab, s. a. Parentes, 
races, pl. de L m5 neceb. — 53,1 
akli, evlid u ensabilè. Avec 
les enfants et toute la famille. 

Just ensal, s.a. Races, lignées, 
pl. de Jus nesi, 

ys! insän, s.a. Hommeen gé- 
néral, tant l’homme que la femme. 
— AN gul insan ul'aïn. Pru- 
nelle de l'œil. — yum Yi «as 
‘aïn ul-insän. L’œil des hommes, 
c'est-à-dire, l’ornement, la gloire 
des hommes. 

Sms] insäni, adj. a. Humain, 
qui tient de l’homme. 

ailemi! insäntiet, s. a. Nature 
humaine, humanité, civilité, po- 
litesse. 

isli insäniietlu, adj. a. t. 
humain, poli. 

emil enseb, compar. a. Plus 
convenable. 
© Ale insidjäm, s.a. Action 
d'être répandu, versé, épuisé. 

öle İn! insidid boulmag, 
v. a. t. Se fermer, se clore. 

yl ansyz, ou onsyz, adv. t. 
Sans cela. 

yesil ensyz, adi. t. Etroit, qui 
n’est pas large. 

Use re) ensenni mèïmounr, 
s.a. t. Sphinx. — di #1} bul 
houla, Qui inspire Vepouvante. 

po dnsou, adv. p. De l'autre 
côté, au delà. 


ya 

yemi anopoun, eneçoun, eni: 
coun, 8. t. Anis. 

«ps unat, adj. a. Familier, ap- 
privoisé. 

ca gant unsiïet, 8. a. Liaison 
d'amitié, pente, penchant, fami- 
liarite. 

Kol enich, s. t. Descente. Voy. 

re anchâ, ou il Las} ancha 
bâlighi, s. t. Anchois. 

Last incha, s. a. 1. Composition, 
surtout élégante. 2. Style. 3. For- 
mulaire de lettres écrites avec ele- 
gance. 

| Last incha it. v. a. t. Compo- 
ser, rédiger. 

Şİ inchd, locut. ar. pour 
ML 3 yi in cha allahu. Si 
Dieu veut, s'il plaît à Dieu. 

Sis>z Las incha-perdazlyq, 
s.a. p. t. comp. Composition ele- 
gante, art de composer, de rédiger. 

| olasi inchab it. v. a. t. Fi- 
cher, fourrer. 

| slaşi inchad it. v. a. t. Réci 
ter, declamer, lire des vers 

b Last inchar it. v. ar. t Re- 
pendre, disperser. 

axes) enichiè, s. t Beau-frère, 
mari de la sœur. 

ché) inchirâh , s. ar. Alle- 
gresse. 

dim Haut inchigag bon 
meş, vt 1. fendu, sepa- 
ré. 9. Être dispersé. 

ja5i ansâr, s. a. pl. de ol 
mâcir. Auxiliaires; ceux surtout 
qui se joignirent à Mahomet sont 

en grande veneration. 
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| yasi ens&r, s.a. Secours, vic- 


toires, pl. de «5,425 #owsret et de 
nasr, 

Gluail insaf, s. a. Équité, mo- 
deration, discrétion. —LA, yi) 
iş! diem kiölasi à Jus 
ichbou bina olounadjag gal'aliruü 
munäcib mahalliri ta'tin olounân 
mouhaddidlèruñ “adl u inçafinè 
havalè olouna. On s’en rapporte 
à l'équité et à la discrétion des 
commissaires charges de la de- 
marcation des limites, quant au 
choix des lieux convenables pour 
la construction des forteresses à 
batir. 

| vleşi ensaf it. v. a. t. Agir 
avec justice, €guite; user de dis- 
cretion. 

yenlaj! insäfsyz, adj. a. t: In- 
discret, injuste. 

gipmilai) insafsyzlyg,s.a.t. 
Indiscretion. 

yila! insdflu, adj. a. t. Dis- 
cret, modeste. 

Es) insiraf, s.a. Retour, et 
action de retourner, de revenir. 

j Olyasi insirdfıt. v. a. t, Re- 
tourner. — &Jİ,.. 45), “5-8 
gile avdet u insirafe tdiüzett. 
Conge , permission de s'en retoar- 
ner. : 

almasi inzimäm, s.a. Asso- 
ciation, adjonction, reunion. — 
gin. > amli inzimüm boulmag. 

e joint, réuni, ajoute. 

gai} anthär: et anthert, s.t. 
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Robe de dessous avec des man- 
ches entières. 

xx \la;l anthakitè. Antioche, 
ville de Syrie. 

Ulas) anthaka. Satalie, ville 
de l'Asie mineure, en face de Pile 
de Chypre. 

Last inthıfa, s. a. Extinction. 

klas) inthilag, 8. a. Renvoi, 
congé, licenciement. 

yomaklasi anthaliçoun, 5. p. 
Arc-en-ciel. 

ulas! enzär, s. a. Regards, pl. 
de ylâ5 nazar.— ii yo 20133) 
me és xl Las 
uzcrumuzden enzärt kimtd ecèri- 
fizy bidirygh boutouracyz. Ne 
me refusez point vos bonnes 
grâces. 

pari en'üm, s. a. Bestiaux, pl. 
de ex; nam. 

Jai in'üm, s. a. Grâce, bien- 
fait, prix, récompense. — pla5i 
Lt gli 9 in am u ihsân it- 
mek, ou İSİ olm) in'äm timek. 
Accorder des dons, grâces, bien- 
faits; récompenser. — &>l,L 5) 
in'ämat. Grâces, largesses. — 


e>—lo ele! 9 öy xls 


khyl'aï fakhirè vè in ämati vafirè 
il mahzouz u melhouz old. I] 
fut gratifi€ d’une robe d'honneur, 
et de plusieurs autres faveurs et 
marques de satisfaction. 

y Sl in'igüd boulmaş, 
y.a. t Se lier, se resserrer. — 
Sy Sul Sli » sis sois 
'ouyoudi vidäd u ittihad in'igâd 


LA) 


| bowlowp. Les liens de Pamitie et de 


l'union se resserrant. 

yeli in'iktas, 6. a. Reverbe- 
ration, reflexion des rayons, des 
objets. 

AIS) en'um, s. a. Bienfaits, 
grâces, pl. de exexs nimet. 

xs} anghäriè, angharia, s. 
t. Corvee. 

caki) dnghyt, subs. t. Canard 
d'une grande espèce. 

LA} enf, s. a. Nez. — Là à 
Ja enful-djebel, de même qu’en 
turc iye $ LL dhagh bourny. 
Promontoise, cap. 

ES enifan, adv.a. Sur, dessus, 
au-dessus, un peu auparavant. — 
Dot Got 358 EAST enifan sikr 
olounän oumour. Les choses men- 
tionnées un peu antérieurement. 

| s5) infäz it. v. a. t. Faire 
passer, envoyer, influencer. 

Vu enfär, s. a. Soldats, per- 
sonnes, pl. de 45 nefer. 

url enfüs, s. a. Souflles, pe- 
roles, respirations, pl. de ni; 
nefes. — qui Dont 8 
Ssùne her ahaduñ enfüci ma'- 
doud. Le nombre des respirations 
et expirations de chaque être est 
compte et préfixe. 

İşle infüg ir. v. a. t. 1. De- 
penser son bien. 3. Nourrir au- 
trui. 2! 

} &AÂST enefet it. v. a. t. Avoir 
en aversion, en degoüt. 

cs enfakhten, et ynasksi 
enfükhiden, v. p. Gagner, tirer du 
profit. 

SIA infrad, s. a. Singularité, 





ga! 

séparation. — de «« ye ho 
Medi Sy 5Yi soulhimizy'alek 
infirâd idèlum. Faisons notre paix 
séparément (de nos alliés). 

üly43i infrag, 8. ar. Sépara- 
ton, distmction. — giy 45Y) de 
Ay) alekinfirâg turuldlum. 
Marchons en nous séparant lun 
de Fautre , distinctement. — de 
AL eee GAY 'alebinfrag 
ma loumum döl. Je ne pourrais 
guère les discerner par individu. 

yesil enfus, s. a. Ames, pl 
de jmis NEŞE. 

yes) enfes, compar. a. Plus 
précieux, plus délicat, plus re- 
cherché. | 

Juail infiçal, s. a. Solution de 
contnuïté, dissection, cessation, 
décision tranchante. 

ÿ Jlaki infiçal it. v. a. t. Di- 
viser, séparer, décider, terminer. 
— SN Juai! sisi nizä - 
İri infiçal bouldy. Leur difterend 
fut definitivement decide. 

e? phal .inficäm pezir 
ol. v. ar. t. Etre rompu, inter- 
rompu. 


LE enfa', compar. ar, Plus 


Jus! 2/21, s. ar. Affliction, 
altération, douleur. 

oki) infâghde, s. p. Or pur. 

dvi enfendj, 8. p. Colle, glu. 


go enfudj, adj. p. Ride, | 


kasi enfiré, s. t. Tabac en pou- 
dre. — gw45,5 Adi enfiiè qou- 
toucy. Tabatière. — AK xl 
enfiz tchekmek. Priser. 
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ki angâria.Voyez xa lit. 
yeli ingibüz, s.a. Contrac- 
tion, actiop de froncer, de rider. 
le front, constipation. | 
gi Goal ingibaz ol. v. a. t. 1. 
Froncer les sourcils. 2. Être cons- 


tipe. 

Albi angyi, et A) angyd. 
Voyez ea}. | 

AT engad, 8. a. Herisson. 

Pis) ingiräz, 8. a. Consom- 
mation, fin, extinction d’une mai- 
son souveraine. — «leyli | yolyisi 
ingiräz-uzzeman. Consommation 
des siècles. | 

Ass ingihâm, s. a. Irrup- 
tion soudaine et temeraire. 

eydi) angyrè. Angora, Ancyre, 
ville de l'Asie mineure, appelée 
aussi ç« öl engury. 

AyÙ angariè, s. t. Le vul- 
gaire prononce anghariè. Corvée. 
Voyez aylasli.— om. 3), ns 
İİİ MS 3 liye 
alk yasi Kav 1) ami 
van 9e VS ms ey 
Rp o asie) Ayy) 


ye ant AS nödirlânda qa- 


hounlèr: vE guëmilèri her ganghy 
tskèlèdè oloursa olsoun tamam 
gumruklerini virdukten sofra ba'- 
zi anghariè ttchoun alygomaialer 
vè anghariè teklif itmèrèler. Les 
vaisseaux et navires hollandais ne 
seront point detenus dans une 
echelle quelconque pour être em- 
ployes en corvée, dès qu'ils auront 
une fois acquitté leurs douanes, et 
il ne leur sera jamais proposé de 


corvee. 
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. Less ingisa, s. a. Expiration 
du terme. 

e kisi ingilhi , s. ar. Coupure, 
retranchement, séparation, inter. 
valle. 

DVI ingildb, s. ar. Vicissi- 
tude. — Ye) LAS ingilabai 
zemdn. Les revolutions du teraps. 

PN dngona. Ancône, ville 
d'Italie. 

- SLT ingidd, s.a. Obéissance, 
soumission. 

İ SL sugtad it. et SL ai} 
oyy! ingräd uzrè ol. v. a. t. 
Obeir, se soumettre. 

AT önek, prép. p. Voilà. Voy. 
da. 

“ll ans, pren. pers. t. De lui, 
de cela, gön. sing. de Si ol. 

il et élul enik, s. t. Petit, 


en parlant des animaux. — İ4,5 


Gl keupek enigui. Petit chien. 
Last 5 yy gourd enigut. Louve- 
teau. 

Ai inek, 8. t. Vache. 

dah enuk, et JT énuk, s. p. 
Plomb. 

> inkiar, s. a. Refus, dene- 
gation , desapprobation. 

İ EĞİ inkidr it. v. ar. t. (gouv. 
le dat.) Nier, refuser, desapprou- 
ver. — Gi, Kay yal Gİ inkiar 
el-chert'at vel-hagg. Deni de jus- 
tice. 

US) enguiariden, v. p. t. 
Juger, estimer, soupçonner. 

(e ES enktâchten. Voyez 
US EST. 

x AS) engutâmü. Voy. xd. 

ST dngutah, adv. p. Alors. 


4} 


cs AG! engubfn, 8. p. Miel. 
© a3! enkika, 8. a. Marieges, 
pi. de 6 nikiak. — xx KG sis 
es enkihitè. Contrats de ms- 


DS engüier, 8.p pour pen 
lenguer. Ancre. 
İSİ enguèrek, s. t. Espèce de 
serpent venimeux , vipère. 
İSİ engurek, subs. p. Petit 
raisin. Voyez İ,Gi. 
yel uagurows, Où m 
ske angurous memleket, 8. t. 
Hongrie. — Sa. «lie yl 
Ds OAK 9 (J gi. ter 
TE Kali auf, unguross 
memleketi bin tuz on bir senècindè 
ba'd'elmucalèha osmünlu askerin ' 
den bil- kulliè tekhkäè. oloundy, 
Le royaume de Hongrie fut en- 
tiérement évacué par les troupes 
ottemanes après Ja-paix de 1111 
de Phegire (1699 ère de J. C.) 
ro] ânkes, pron. p. Un tel, 
pour nl dn, et kes; 
UKSİ inkicar, 8: ar. Déroute, 
contrition, — İryy LS en- 
ktçâr virmek. Mettre en déroute. 
— (es pen a inkiçâr boulmaş, 
et ll e; pd inkicâr pe- 
zir olma. Bire mis en deroute.— 
gb UUSGİ inkicaré misadÿ. Al- 
Göretion de santé — İn. âe ya 
J— od5ybli. Gözüm Yİ 
«Nb oxûs bir miqtar inkicar 
gueusterdi khathyrindâ bir ‘ougtè 
yaldy. I temoigna quelque moro- 
site, et il lui resta de Ia rancune 


| au fond del'âme. 





| 
| 


dsl 
GL. öndiçaf, 5. a. Éclipse. 
Ga inkichaf, s. a: Révélax | 
tion, divulgation. 
mhichäf ‘outoub. Révélation, ex- 


position des vices. 
Is} enguckt, s. p. Doigt. — 


Lé Sa enguchinuma. Montre | 


an doigt, célèbre. — , yim 
ulés — AGİ à YİRMİ eye 
sol Aairün vè à get te'addyu- 
binden engucht ber dehân ideridy. 
Dans sa surprise et son extrême 
altération, il portait le doigt à la 
bouche , il menaçait de se venger. 

AGİ enguicht, s. p. Char- 
bon. 

Syst enguchiöri, subs. p. 
Anneau. | 


yi BG enguchièrin, s. p. 
Anneau et de. 


JS3! enguel, s. t. Rival. — J 


İİ yl e 


Le yim 
| gal tchenguelsyz mouhabbet en- 


o gesleyz olmaz. Point de rose sans 
tpine , point d'amour sans rival. 

et inguilerra, | Gİ 
ge inglir memleketi, s. t. An- 


| gieterre. 


kl eniklèmek ou inikld- 


© mek, v. t Chôtrer. 


İLGİ eniklèmek, v. t. Mettre 
bas (se dit des chiennes). 

as) engulè,s. p. Bouton de 
vêtement. 


İSİ ingliz et ASS ingui- 


 B,adi. ets. t Anglais. 


Ur inguilioun, s. p. Evan- 
çile 


ak) anguckinè, s.t. Ange- 
igue {plante ). 





—uas AĞI: 


“s. p. Petit raisin. — 
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enguinär, s. t. Artichaut. 

Era et AA ST 
engusniden, v:p. Eraplir; remplir. 
Ulis} enguvan, 8. p. 1. Laser 
(plante). 3. Espèce de démon à 
figure humaine. 

yi engour, 8. p. Raisin, 

SI et İG enguiourek, 

etm İSİ 
enguiourègui theme Le prù- 
nelle de l'œil. 

S) ps engosry. Voyez 
oyd.3! angora. Angora; vie de 
l'Asie mineure, lancienne An- 
cyre. 

pes engourilu, sert t. 
D’Augors. 

5) engul adject t, Lent.— 


kutchuk engul soulöri. Le grand. 
et le petit Engul, rivières de la 
Nouvelle Servie en Russie. 

S5) dngueh, adv. p. pour K5Ÿ 
Anguiäh. Alors. 

AGİ ângui, pron. p- Celui qui. 

AI enguè, 6. t. 1. Celle qui 
conduit la nouvelle mariée à la 
maison du mari. 2. La femme du 
frère ainé. . 

seSTänguièhi, adv. p. 1.Alors. 
2. Après, après cela 

RSS engulkhten, v. p. Ex- 
citer, susciter, produire. 

KXsEAS3İ enguikhiè, adj. p. Sus- 
cité, produit, élevé, poussé. 

ANI engufz, adj. p. Qui excite, 
produit. —,1f5} khoulous- 
enguiz. Bike? KARİ 


fitnè-engufz. Séditieux. 


cn Wengufn,adj.ets. t.1. Vaste. 
8. 
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2. Pléine mer. — ef) engufn- 
dè. En pleine mer.— ps 051 
enguin ovälar. De vastes plaines. 


“gis enlu, adi. t. Large. Voyez | 


gisi inlu. 


Lel innema, advy. a. Certes, tant, 
autant que, si ce mest, seulement. 

el inmek, comm. enmek, v.t. 
1. Descendre. 3. Être laissé, di- 
minué, 
es ps inenmich dt, 8. t. 
cheval coupe. 

Ges) inanmag, v. t. Craire. 
Voyez g.elil inânmag. 

5) envâr, subs. a. Lumières, 
éelat, pl. de ,,5 nour. 

giysi envü', s. ar. Sortes, es- 
pèces, pl. de çö nev. — #95) 
ds, enva'i renk. Toutes sortes de 
couleurs. 

Ji, enval, 5. a. Manières, pl. 
de J,5 nevi. 

İsi envam, 8. ar. Sommeils, 

songes, pl. de 5 nevm. 

55} enver, compar. ar. Plus 
brillant. 


x3) dna, s. t Mère. On écrit 


mieux L:) éna. 

x5l ennèhou, adv. a. Certaine- 
ment. 

| Lt inhä it. v. ar. t. Annon- 
cer, avertir, représenter, exposer. 

— yet pe Ye! 9 Wil Ky 
FT destan? inhâ vu tlâm olou- 
nour ki. On fait amicalement sa- 
voir que. 

Uri enhâr, s. a. Fleuves, pi. 
de e nehr. eu R 

pan inhidäm, s. a. Ren- 


versement, destruction, ruine. 


yel si 


) | inhidam boul- 
> Ke ekenler, être de- 
truit. — vue <WB5) ul 
) Bundan à in- 
tizdmy ‘arsaï im m itmek ister. 
De Pedifice du bon ordre il veut 
en faire le terrain de la ruine et 
du désordre. 

De inhizâm, s. a. Deroute. 
ri 5) ènhizam boulmaş. 

Être mis Ca eroute, 
. DAS) inhilak if. v. ar.t 
S'exposer au péril, se précipiter. 

Jel inhilal, s. ar. Ecoule- 
ment, chute de Peau de haut en 
bas. 

İLİ inhimak, s. a. Applica- 
tion, sollicitude, diligence. 

İLİ inhimak it. v. ar. t. 
S'appliguer, s'adonner, se livrer. 
ich u ’ichrètè inhimakil. Parce 
qu'il s'était adonne à Ja bonne 
chère et à la volupte. 

à} eni, s.p. 1. Temps. 2. Temps 
convenable. 3. Portion de temps. 
-göyö gi öni gonou, vulgaire- 
ment pour os v5) énup g0- 
noup, adv. t. A l'aise. 

uw enis, s. a. Familier, ami, 
intime. 

uwasi enfs, s. p. Jardin. 

yemesi enfçan, s. p. 1. Contra- 
riete. 2. Repugnance. 3. Mensonge. 
4. Derision. 

yama) aniçoun, subs. t. Anis. 
Voyez yol. 

yal enich, s. p. Petit jardin. 

yas) ömeh, s. t. Pente, pen- 
chant, descente , en opposition de 


iyi. 
vöyiy> Fougouck. La montée. Voy. 

DAŞ) intch. 

gesi enig, adj. a. Beau, bon. 

nl enin, s. a. Gemissement. 

gi du, 8. t. Chasse, gibier. — 
öl! oi dv dulamag. Chasser, al- 
ler à la chasse— $;,<> çi do 
keupör. Chien de chasse. 

gi ev, s. t. Maison d’un simple 
particulier. — gül gi ev haï- 
sândti. Animaux domestiques. — 
gis. >) ev khalgy. Les femmes, 
terme moyen pour ne pas direle 
harem. — (ame 9 ev sâhibi. 
Le maitre de la maison. 

gi evetiv, s.t. Hâte. Voy. I. 

gi o, pron.p. Ce, cela, lui, de 
lui, son. 

2} o, pron. t. (contracté de İl 
ol). M, hai, celui-là. —,, lo bir. 
L'autre. — US » gi o bir gun. 
Avant-hier. | 

1,5 et e,l ova,s. t. Plaine. 

İyi ava, evâ, 5. p. 1. Echo. 2. 
Rossignol. 3. Aliment, potage. 

GS) ouvdimag, comm. oufat- 
mag, v. t. Couper en petits mor- 
ceaux. 

>, ouvadjig, comm. ou- 
fedjig, adj. t. Tout mince. 

pen evâkhyr, s. a. Les der- 
niers, surtout les dix derniers 
jours de la lune, pl. de , 4.5.) 
akhyr. — İYİ g yl Yİ X > 
ferid ulevakhyri velevail. L'u- 
nique parmi les modernes et les 
anciens. — ya) 4 D yasi 
io yl yua, ms tahriren fi 
evükhyri ramazân echcherff. Écrit 


İyi 117. 


sur la fn de la lune du noble Ra- 
mazan. 
yi, evakhyr, s. ar. Les fins, 
extrémités, pl. de 5,5 dkfyret. 
yisl,i avadan. Voyez isli. 

His.) avadanlyq, subs. t. 
Vases, ustensiles — &.J5!>),) ,! 
ev avüdünlighi. Meubles. 

“İyİ dvar, evar, s. p. 1. Injus- 
tice, iniguite. 9. Calcul. 

yol) avârin, subs. t. Navarin, 
port de la Moree. 

yi) avar, 8. p. Injustice, ini- 
quite. 

x) yi dvartchè, et CERN K 1 
dvardjè, s. p. Registre, livre de 
compte. ; 

eyl) dvarè, adj. p. 1. Oisif. 9. 
Errant, vagabond. — «+ > 

Nb ye à bas ofT oyla! 
guèzup dvüre dvârd nè‘adjeb bi 
mektân oldum. Errant comme un 
vagabond, helas, comment me 
trouve-je sans place fixe? ( Chan- 
son d’un amant depite.) 57 
dhe;S 9} dvarè ol, guezmek. 
Être oisif, errer ça et lâ, être 
&tourdi , stupefait. — ,}, 5 o.) ni 
dvarè gucuzler. Des yeux égarés. 

oy ,) duarè, s. t. Espèce de vio- 
lette double. 

eyi! dvarè, s. p. L'endroit, le 
beau côte dun vêtement. 

yayi yi dvüriden, v. 1. Avaler. 
a. Lasser. 3. Errer. 

Vo) duarèkk, s. t. 1. Oisi- 
veté, vagabondage. 3. Stupetr. 

3 yi dvaz, s. p. 1. Son, voix. 2. 
Renommée. 3. Echo. — 0) 
yeis ele dvüzi thoutgoun. Enroue. 
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— 3lofevaz, prépos. p. Avec, chez. 

İyi duazlu, adj. t. Qui a de 
la voix, — JT Oo khoub- 
Aväzlu.. Qui e une belle voix. 

ol) deds2, s. p. Voix, chant, 
renommée. . 

D lol aväazfden, v. p. Crier, 
vociférer. | 

Lwlsi eväcith, subs. a. Les mi- 
toyens, particulièrement les dix 
jours du mois qui se trouvent 
entre les dix premiers et les dix 
derniers, pl. de Liu, vecfth. 

Gİ! ouväg, comm. oufag, adj. 
t. Mince, fin. — iyi ASİ ekmek 
oufüghi. Miettes de pain. — ho) 
yime oufüg samän. Paille  ha- 
chee.— çek (519 oufüg iagh- 
mour. Pluie fine.— ax... $) gil 
oufaq agtchè. Petite monnaie. 

gbi! ouvaglamag, oufagla- 
mag. Voyez kiş). 

digi evak, 8. a. Premiers com- 
mencemenis, pi. de J! evvel, 

el evâmir, subs, a. Ordres, 
commandements, pl. de yal emr. 

yi) duan, s. a. Les temps, pl. 
de ,,i ör. 

Us) evän, s. a. Temps. PI. Köy) 
evnè. 

yali) evanfden, v. p. Som- 
meiller. 

ol! evnak, s.a.p. Qui soupire, 
qui pousse des hélas. 

elsi duah, et ol) evak, 5. p. 
1. Voix claire. 2. Echo. 

İlgi eut, s. a. Les premiers, 
particulièrement les dix premiers 
jours du mois, pl. de İşi evvel. — 


e) jé Ji) & f evaik 


“gi 


chehri redjeb. Au commencement 
de la lune de Redjeb. 

ça) sap, particule t. que lon 
place quelquefois avant l'adjectif 
Los) omzous, long, et quelques 
autres, pour amplifier leur signi- 
fication. — 509) çal eup ou- 
zoun. Trèslong. 

Loi. vba, s.a. Pestes, pl. de, 
veba. 

4 ,! 064, s.t. 1. Tente de feutre 
des Tartares Nogais, et toute la 
cabane portative. 2. Famille qui 
se sert de pareilles cabanes. 

jbof evbar, et obar, adj. p. Qui 
devore. 
evbüchten, v. p. Dévorer, avaler. 

bol evbach, 8. p. 1. Soldat 
vagabond. 3. Troupe de personnes 
de diverses nations , ramas de va- 
gabonds et aventuriers. 

esl! evbachten, v. p. 1. Ava- 
ler. 2. Renverser. 

uses eupuch, s. t. Baiser. 

Shui eupuchmek, v. t. S'em- 
brasser réciproquement, 

İl eupeklemek, v. t. Em- 
brasser plusieurs fois. 

İç, eupmek, v. t. Baiser — 
“hé! ye ler eupmek. Baiser la 


terre, se prosterner en signe de 


respect. 

uno} obolos, 8. t. Poids de 
trois carats. (Ce mot est pris du 
grec 66onos, le 6° de la drachme.) 

we) ot,s.t.1. Herbe, herbage, 
pâturage. 9. Poison. — So! >8! 
dghyz oty. Poudre qui sert pour 
Pamorce du fusil. 





«sl , 


el ewvei, part. affirm. t. Qui. 

sb! evtâd; 3. a. 1. Pieux d’une 
tente. 2. Les grands, pl de m 5, 
veled 


>6,İ esiar, 8. a. Cordes d'arc ou 
d'instrument de musique, pi. de 
Jo veter. 
Seb otärmag, v.t. 1. Pajtre. 
2. Empoisonner. 
Gba) vrag, et bi otagh,s. t 
Tente, pavillon. — Ağ. gts! 
kamer. Tenteimpé aie. 
Sols outéndurmeg,.v. t 
Faire honte, faire rougir, — 4— 
G— yaşken pts 
ai gai neiges) 
>y.iz bag terdjumân böi baïlo- 
çuğuz böni ontündurmeind;? thale- 
bini ièrinè ièturdèmem. Observez, 
M. le drogman, à moins que votre 
consul ne me fasse rougir, je ne 
puis mener â.but sa demande. 
(Maniere adroite de faire sentir à 
l'interprète que, sans présents 
préalables, laffaire ne peut pas 
avanoer. | 
ob} owünghen, adj. ture. 
Homme modeste, qui rougit aise- 
ment, discret. 
Ge) outünmaz, adi. t. Ehonte, 
és outänmag, v. t. Avoir 
honte, rougir. 
posts! éviäsiden, et outänf. 
den,v.p.1.Sommeiller.3. Manquer. 
Si avutturmag, v. turc. 
Apaiser, amuser. 
dedigi cutturmek, v.t. Faire 
résonnér, chanter. . 
Gl>39} otonrag, 5. t. 1. Soldat 
sedentaire.-invelide, morte-paye. 
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2. Solde annuelle. 3. Station. 4. 
Le derrière. — Lu gü,—b 
gizi asi gili 959) akel 
gl > yk thournadji bâchi 
Päïèci ilè otourdglyg t'tha oloundy 
fulan tchorbadjitè. La retraite a 
été accordée à tel colonel avec 
le grade de tournadji bachi, (Ce 
grade, dans le corps des janis- 
saires, répondait à peu près à 
notre ancien grade de brigadier, 
et il admettait une certaine acti- 
vité conditionnelle de: service, 
des commissions particulières que 
8. H. donnait par la suite.) — 
İİ - loi OA etourüg olmag 
ou itmek. Faire halte et séjour. 


— yi Bİ>35>! otouräq etlâri, 
fesses. 


Gillyiyi otouragiyg , aubs. t. 
L'exemption accordee aux soldats 
d'aller à Ja guerre. : 

GéSy3ol ‘otourouchmag, v. t. 
S’asseoir ensemble, #eteindre. — 
srl Gb yi vd randy 
otourouchty. Le feu prit d'abord, 
mais ensuite il s'etoufiz. 

Lys) otourghan, adj. t Se- 
dentaire, qui aime à être assis. 

gayi) otarmaş.Voy. öy! 
otärmag. 

Se! otourmag, v. t. 1. S'as- 
seoir. 2. Rester. 3. Couver. — 
Do) kileyen Gode 
çe% bou thävoug ioumourthala 
otouradjag guibi. Il semble que 
cette poule va couver. 

sys! cuturi et euturu, t A 
cause, pour, postposition qui gou- 
verne lablatif. — > sl yim 


co) 
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bounden euturu. C'est pour cela 
que. 

yasi euñich, 8. 1 Ton, son, 
chant. 

G5)! otlüg, 5. t. Pâturage, 
pacage. | 

Re En) otlamag, v. t. Faire 
paitre, paitre. — çiyan yiyoly> 
A— 5 gt yı 295 
023p mp İri Hal 335 
yel JS yol yal NY KİN Une 
djèsätrlu haçan pachänüñ gunle- 
rinde ortalyq ol gadar duzgun ol 
michidi ki gouzi il gourduü bir 
tch&rdè ma'en otlâdughy emri 
nüdir deil imich. Du temps de 
Djèzaïrlu Hassan Pacha, le bon 
ordre public regnait à un tel 
point, qu'il n'était pas rare de 
voir le loup et l'agneau paitre en- 
semble dans une même prairie. 

GAS) oflag et gis otiyg, s. 
t. Prairie, pâturage, herbage, foin. 

oo! eutlèguen, s. t. Oiseau 
qui chante. | 

Ghsoi otlamug, v. t. Paitre. 

dsl eutlèmek, vit. Chanter. 

bol evetlèmek, v.t, Se hâ- 
ter. Voyez uk.) ivetlèmek. 

SANS eutulèmek, v. t. Repas- 
ser avec un fer chaud. Voyez 
és) eutilèmek. 

Gelişi otlanmag, v.t. v. n.1. 
Paitre. 3. Passivement (4-255) 
odlanmaş. Se brüler. 

İl, euiğlenmek, pour 
dagi, v.t Passer outre, 
aller plus loin. 


ES 


wo) 

pol olu, adj. t. Herbeux. 

Ô 5! otloug, 8. t. Voy. So! . 

hi! evvetlèien, adi. t. Hatif. 

diy! otmag, ou Lo) ah sb! 
aïäqilè .otmag, v. t. Pousser en 
avant. | 

dis! outmag, v. t. Vaincre.— 
dil ozi oïundè outmag. Ga- 
gner au jeu. 

giy! ouvatmag. Voyez g-âlg! 
ouvâülmag. . 

dü, eutmek, v. t. Chanter, 
comme un oiseau, rendre un son. 

de 05631 outündurmag, v. t. 
Faire honte, faire rougir, bumilier. 

pol outanghan.Voy. bo 
outänghan. 

fs) outanmaz, adj. t. Ef- 
fronte. 

giy! outanmag. Voy. gelis! 
outänmagq. 

Giasol outanmaglyg, subs. t. 


Honte , action de rougir. 

sol eutu, s.t. Fer à repasser. 
Voyez 3,1 euty. 

&) | euturı, euturu, adv. t. 
pour ;ç ş3g , à cause. 

Des) et zigl otouz, adj. num. t. 
Trente. | 

GF yay) otouzundji, adj. num. 
t Trentième. 

diy! eutulèmek, v. t. Repas- 
ser avec le fer chaud. Voyez 
élus! eutylèmek. | 

xs.) eutè, adv. t. Au delà, de 
l'autre côté. — xi, a3) eurè ra- 
ga. Larive, la côte opposée, l'Asie. 
— yy köy esi? beru. En delà 
et en deçâ.— |, 5 x) eutè gun. 
Avanthier.— ass} eutèct. Le re- 


es! 
sultat ultérieur. — 3); 
ses kğ oüiŞİ cs (ai 
Jo A geziyi bou nizamsyz- 
İyg ighmüzi ‘ain oloundougtchè 
bounu eutèci fenarè vârur. Tant 


qu'on fermera les yeux sur ce de- 


sordre, la conséquence ne peut 


ètre que Îa perdition. 

ge) eut, comm. eutu, s. t. Fer 
à repasser. 

“bus! eutilèmek, v.t. Lisser, 
plisser avec le fer chaud. 


Het gi dvoudÿ, s.t, Creux 
deİa main poignée. — so) > 
ab bir dvoudj agtchè. One poi- 
gnce d'argent. — rs) » bir 
évoudj âdem. Une poignée İhom- 
mes. 

gs evdÿ, s. a. Sommet. 

gs) eudj, 8. t. Vengeance. — 
DC Ey) cn aile 'agybet 
eudjumu âldum. Enfin je m'en suis 
venge. 

z gi oud, 8. t. Extremite, fin, 
ponte, cause.— >) öl. _æ 
bitchâg oudji. Pointe du couteau. 
— 0ème) weli us feutuñ o 
bir oudjindè. A l'autre extremite 
da village. — ox) Jos dil 
oudrindè. Sur le bout de Ia lan- 

— gi Mami 335 queue 
oudji ile bagmag. Regarder du com 
de l'œil, furtivement. — A um 
yı) haced oudjinden. Par 
envie, à cause de l'envie. — L 5 
ENG sn >, İ galem oudjindè 
göldy. C’est reste au bout de la 
pinme, omis. — 5 die 
ad sx etiği che öİ 
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hh yy mosgov 1häbouri 4q 
soutuñ borndè bir ondı virup o bir 
oudi thourla semilèrindè gueu- 
runmichtur. Le camp russe, fai- 
sant une pointe le long du Bog, 
se fit voir d'un autre côté sur la 
rive du Niester. 

gg) outch, 8. p. Gageure.— 
gayi kay) outchè gomag. Ga- 
ger. 

& + utch, adj. num. t. Trois. 
— v5 23! ufch gât. Triple. — 
İİ sb gol wich gat itmek, 
Tripler. — hi gg) utoh dilyg. 


Trimestre. —y- ş edi, xi 
utch gundè bir. Tous les trois 


jours , fièvre quarte. — o; 
Hat utch keuchèlu. Trian- 
gulaire— mak mo) utch kélicè. 
Les trois églises, Ecmiatehin, ville 
d'Arménie, et siège pontifical du 
patriarche arménien. — İşi z gi 
utch diler. Les trois lunes, sa- 
voir Redjeb, Cha'ban et Rama- 
zan. Les dévots musulmans jeü- 
nent pendant ces trois lunes. 

Li evdi”, 5. a. Maladies, 
peines, douleurs, pl. de xs 
vedja’. 

Gest odäg, subs. t. 1. Che- 
minee, foyer. 9. Caste, maison, 
famille. 3. Corps soit religieux 
soit militaire, par excellence le 
corps des janissaires. — 1.1 
sys odjäg demiri. La plaque 
del la cheminee. — 318! 5) 
odjaq aghalar. Les officiers du 


corps des janissaires. — cie 
& de À maghreb odjtglèri. Les 
regences de Barbarie. 


göle, odaqiu, subs. t Fils, 


membre d’unemême famille, d'un 
même ordre, corps, ‘issu d’une 
grande famille. 

«ass 3) evdjeb, compar. er. Plus 
necessaire. 

Ayza! outchurum, s.t. Préci- 
pice. Voyez sl . 


ten À outchourmag, v. turc. | 


Precipiter , faire voler en l'air 
Voyez Gp. » 

yy) oudjouz et oudjuz, adi. 
t. À bon marché, à bas prix. 

diye! oudjouzlyg, 8. t. 1. Le 
bon marche. 3. Abondance de 
vivres. 

dus .y) evtchichmek ou w 
tchuckmek, v. t. Parier ensemble. 

Gæs) odğag. Voyez Glæ 
odjag. 

eo) outchoug, 6. t. Bube ou 
bouton de chaleur qui vient aux 
lèvres du 'febricitant à la suite 
d'une fièvre inflammatoire, (Com- 
mentaire de Vehbi.) 

est outchgour;s. t. Gordon 
qui passe par la coulisse des cale- 
çons pour les lier. 

do) evedjek, ivdjek, adj. t 
Se hatant, pressé. 

yayi ovdiguez, s..t. Maison- 
nette. 

Jef evdjel, adj. 8. Timide, 
craintif. 

ei oudjlu, adj.t. Pointu. 

Gİ outchmag, v. t. Voler, 
s'envoler, | 


dr) outchmag, s. t. Paradis. 


gişe, outchmaglu, adj. turc. 
Sauve, habitant du paradis. 


> gi 
© és) uichindi, uokundu, 


‘ adj. num. t. Troisième. 


DE) outcheurum, s. t. Pre- 
cipioe. 
Faire voler en l'air, préoipiter. 


enaz outchourumlu, adi. t. 
Escarpe. 


3»22) oudjouz. Voy. >. 
üze) outchoug, adj. 4. Gerce. 
Goes) autchoug #hout- 
mag. Avoir les lèvres gercées de 
Ja fièvre. 
x) evdèh, compar. a. Plus 
beau. 
as) eudjouh,et sai -cdjvouh, 
s. a. Figures, faces, pl. de a. 
vedk. 
ge) dvdii, s. t. Chasseur. 
İzgi okh st. v. t. Faire une 
exclamation de joie. — x got ol 
Jo pol es İh ilme duch- 
men okh ider. Ne soupire point. 
L'ennemi en fera un cri de joie. 
Gecünimgi okkehamag, v. t. Ca- 
resser. 
CT od, 8. t. Feu, plus usite, 
gesi Ÿ tech. 
ogi eud, s.t. Bile — ığeili öf 
eud göcyghy. V esicule du fiel. — 
SNS S2) VMS görgak- 
cinden sud: gopardi. ll a eu une 
telle peur,.gue la vesicule du fid 
lui est crevée. cb) İY 
İyiye 5 8 jé 
xl 5.5) sy! yale. öy! 
amp) (joe Old pe Alie 
leyli ES K—— . Ce 
> de gol edge feupé- 


si 


kin ki tchoudjoughuñ eudy tehat- 
lâmich ola a'ouzu billâh heuïlè bir 
fecad 'âriz olourça sini mehkè- 
mèlè davet vè cheren senden 
gön behacini thaleb tdörum muh- 
let utch.gunlug tur. Ton chien a 


mordu mon fils. Il est possible 


que la vesicule du frel de mon 
enfant ait été rompue. Dieu m'en 
préserve! mais si oet accident a 


eu lieu, je. te citerai au tribunal 


de le justice, et lâ j'exigerai léga- 


lement de toi le prix du sang. Le 


délai accorde par la loi est de trois 
Jours. 
og) oud, subs. t Honte. — 3,| 


İŞ and zekekmek. Avoir honte. 


>,) oved et o! evved, adv. t 
Oui. Voyez wo evvet. 

F5, oda, s. t. Chambre. Voyez 
65! oda. 

foi evda, s. a. Vallées; pl. de 
«So vädi. 


sis.) odagh, s. p. Tente. Vey. | 


gs! otagh. 

>ö,) evder, s. p. Oncle paternel. 

ge) oudrough, s. p. Gelée 
blanche. 

wo) evdes, 5. p. Paume de Ja 
main. 


gs) odlanmag, v. t. Se brü- 


ler, être brülé. Voyez Gt )S 5 
otlanmaş. 

xt.) odlubagha, subs. t. 
Crapaud. 

des) eudèmek, .v. t. Payer, 
satisfaire — ess) (ge) + 


bordjini eudömek. Payer ses dettes. 


— des) «y zararlèri eu- 
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dèmok: Réparer le dommage qu'on 


“AR CAUSE, 


yoz) odoun, 8. t. Bois. Voyez 

TETE .odoun. 
és eudundj, 8. t. Emprunt. 

ET, go} eudund; dlmag. Em- 
prünter € — dayı , g2 eudund; 
virmek. Prêter. 

ys! et yes! odoun, 5. t. 
Bois, poutre. 

(gf oy) odoundji, s8..t. Büche- 
ron. 

eogi oda, s. t. 1. Chambre. 3. 


Logis, maison. 3. Chambree, 
compagnie de janissaires ou d'au- 
tres troupes.— göl eo, oda ba- 
chi. Le capitaine d'une compagnie 
de janissaires ou d’autres soldats. 
— 039) yeli khâss oda. Cham- 
brée mtime, c’est ainsi qu’on ap- 
pelle Pendroit gu'habitent les va- 
lets de chambre de l'intérieur du 
sérail. — göl .', Lee khass 
oda bächi. Premier valet de cham- 
bre du G.S. : 

goss! odadjig, 8. t. Petite 
chambre, maisonnette. 

ge>,) odachig, 8. t. Cama- 
rade gül habite Ia même chambre. 

öies,) odalig, s.t. Concubine, 
odalisque. On appelle odalig les 
esclaves du harem du G. S. qui 
ne sont pas du nombre des sept 
gadin ou esclaves favorites. 

eses gi eudèmek, v. t. Payer. 
Voyez Has>gi. 

Kşo,) evdiet, 8. a. Vallees, Pl. 
de 5, vide. 

ot uzer, 8. p. 1. Côte. 2. Che- 
min. 3. Voyage. 
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> gi dver, adj. p. Qui porte, ap- 
porte, comporte. — >) sh mu- 
räd-âver, Qui i apporte une chose 
désirée —, A] Js dil-dver. Qui 
emporte, ravit le cœur, mais plus 
communément, vaillant guerrier. 

> NI dver, s. p. Certitude. 

ye) or,s. t. Écrouelles. {en tar- 
tare) Fosse, de là ,45 ,,) or ga- 
pod. La ville de Précop, située sur 
l'isthme de la Crimée; comme si 
l'on disait la porte du fossé , parce 
que listhme est coupé par une 
ligne de circonvallation.— &, yg) 
or bègui. Commandant la ligne de 
Precop. 

Do) eur, s. a. Septentrion. 

D ever, s. p. Parole obscene. 


Los evra, s. p. Forteresse, cita- 
delle, 

Gİ ourätmag, (vieux mot) 
t. Manger, dévorer. 

Ni), ) orädjiqta, adv. t. 
Là diminutivement, comme qui 
dirait, lâ tout près. 

she evrdd, subs. a. Mentions, 
eloges, pl. de 539 vird. 


05h.) oräda, adv. t. pour 


eshi gi o érada. Dans ce lieu-là. . 


— aol orüğa, Lâ, vers ce lieu- 
là, à ce lieu-là. — yol) orädan. 
De là, de ce lieu-Be Voy. bi ara. 

Gİ! evrag, s. a. Monnaies, es- 
pèces, richesses, pl. de & js varg. 

Gigi evrâg, subs. ar. Feuilles 
d'arbre ou de papier, pl. de UE 
varag.— yp ye (hi evragipe- 
richaän. Feuilles. éparses, non re- 
liées. 


25) 
gbi orda, 6. t Faux , faucille, 
moisson. 

Lys Soi orüğ beudjigut, 
s, t. Grillon. 

İs! orügtehi, 8. t. Moisson- 
neur. 
© Asi) oraglamaş, v. t. Mois- 
sonner, 

Gb! orälyq, s. t. composé de 
gi o, et GN! dralyg, 1. Ce qui 
y est.3. Dans ce temps ou dans ce 
lieu. — NX} ıl ordiygia. Lâ, 
sur ces entrefaites. Voyez bi dra 


et gili drülyg. 
phol evrâm, s.a. Tumeurs, pi. 


de (09 verem. 
ybg) orän, subs. t. 1. Manière, 

méthode. 2. Proportion. — yb 9! 
x\i orân ilè. Avec poids et me- 
sure. 

asly) oräntichè, 8. t. Nacelle, 
bateau long, dont on se sert par- 
ticulièrement en Servie. 

yl ygi oränsyz, s. t. Sans me- 
sure, sans proportion, demesure. 

GJyamsl yg! oränsyzlyq, subs. t. 
Disproportion. 

Kiyma oränsyzliguile, 
adv. t Demesurément. 

Sol oranlamaş, v. t Me- 
surer, proportionner. 

gili orünlu, adj. t. Modéré, 
modeste. 

ey? yg) eurpermek, v. t. Ger- 
mer (lherbe). 

Gy) et plus souvent x5,,} or7a, 
1. subs. t. Milieu, centre. 2. adj. 
Moyen, médiocre, et régiment ‘de 
janissaires. — ; yi orda 
parmag. Doigt du milieu. — bi 
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gı ortâ bot. Taille moyenne. — 


pepe bi ortâ botlu. Personne 
d'une taille moyenne.— İ,5 bisi 
ertü direk. Le mat du milieu, le 
grand mât—, iş bı orta ral 
ken. La grande voile. — las b, 


ortâ madjâr. La haute Hongrie.— 


den usbs! ortädan gui- 
dermek. Chasser.— Sl, 51,0 
ortädan beulmek. Partager par le 
milieu. — a.i Kime ele) 
ortüda kimesnè togtur. İl n'y a 
personne au milieu, pour dire 
dans Pendroit où l'on est. — 
De gi ye esli) ortüda bir 
cheï togtur. ll n’y a rien sur le 
tapis. 
bo! ortäq, 8. t. Associé. — 


Fan Go! ortdg olma. S’asso-- 


cier, devenir associé. 

gisi! ortaglyg, s. t. Société 
de commerce. — 3 k&6l 3150, 
ortäqlyq büghlamag. Se mettre en 
societe, former une societe. 

Soi ortülyg, subs. t. 1. Les 
ehoses qui sont au milieu. 9. Le 
peuple, linterstice de temps et de 
heu. — SN öy! ortälyq 
bozouldy. Le peuple est gâté, les 
affaires publiques sont en ‘confu- 
sion. 

gib)! ortalamag, v. t. Parta- 
ger par le milieu. 

aski ortünda, et ,_#bf 
ortândji, adj. turc. Qui est. entre 
deux, moyen, mitoyen.— als 
Pl Eds geli Le sh 
yazgli aus copies «cf 
ye soulthân mourad khan 
garäci vilaïètint ortändji oghoul- 


pu 195 


Bâri ta'qoub tchèlèbrè tefviz bou- 
tourdiler. Le sultan Murâd khan 
confia le pays de Karasi au second 
de ses fils, Yakoub Tchelebi. 

Aksı eurtuimek, v. t. Être 
couvert. | 

5,2! curtulu, adj. t. Couvert, 
serre, enfermée, sous clef. 

İğ sürtmek, v. t. 1. Cau- 
vrir, vêtir, voiler. 9. Cacher, ser- 
rer, fermer. 

M3! eurtunmel, v. t. Se 
cauvrir. 

- &slorta,s. t Milieu. Voyez 
Bol orta. 

es kül asi ort& bachtarda 
(vieux mot) t.. Batiment de trans- 
port de moyenne grandeur. Ga- 
ere du second rang, puisque la 
première, montée par le capitan 

p 
pacha, s'appelait Y 8 65 Ra, 
bäachtardar. humaïour , ou galère 
impériale, commandante. 

7 S x5,9} orta keuï.. Nom d’un 
village sur le canal de la mer 
Noire. 

g3) ortu, et 3 yi eurti, 8. t: 
Couverture, couvercle. 

g9 orowd}, sabs. t. Jeüne. — 
g—iyb 23) oraxd) thoutmagq. 
Jeüner, garder le jeune. 

2,0! oroudjlu, adj. turc. Qui 
jeune. : 

CESNE dverdjö, a. p. Calcul, 
comput, table statistique. 

539) dourd, et 5) AI dourdi, 
8. t. L'mterieur de la joue. 

-5 a) duard, etsy) uvard, 5. p. 
Combat. ', 


öv! ordâgh, s. p. Tente. 
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Soi exrdek, 6. t: Canard. 

“kb, gi ewrudalnek (vieuxmot) 
t Choisir. : 

Yy” dourden et éverden, +. 
p. Porter, emporter. : 

5,9} avurdini, s. p. Present, 
chose digne d'être offerte. 


go) ordou, et >)! ord, 8. |. 


p. t 1. Camp. C'est probablement 
de lâ que les tribus des Tartares 
et leurs escadrons ont ets appelés 
hordes. 3. Marehe dans le camp. 
Les marchands, artisans et four- 
nisseurs , qui suivent le camp, re- 
coivent aussi collectivement ce 
nom.— Ai 55,9) ordou tchig- 
ñ. Les marchands, artisans, etc. 
sont sortis de la ville pour suivre 
le camp; ce qui se fait avec pompe 
et avant le départ du sultan pour 
l'armée. —yu$ sıvıyı ordour 
humaäÿoun, Camp impérial. — 
G-095 4553) ordeuk gourmag, 
Poser le camp, camper.— 3 92,0 
Ge) 6 ‘ordouïi güldurnaş. Le- 
ver le camp.— Comme la sublime 
Porte est censée exister partout où 
se trouve le grand vizir, qui est le 
dilan İS, vekili mouthlag, ou 
le representant absolu de S. H., 
tous les ministres dela Porte sont 


obliges de se rendre au canp.im- | 


périal, et sont remplacés à Cons- 
tantinople par de simples substi- 
tuts, que Fon appelle K, Jls-; 
ridak rikiab, ou ridjals de Vetrier 
imperial , à commencer par le 
Caimmagam. Ces derniers fonc- 
tionnaires sont tenus de rendre 
compte aux vrais titulaires qui se 


ss 


“trouvent au camp du grand vizir, 


de tout ce qui se: passe dans leurs 
départements; et ils sen démet- 
tent, (pso faeto, à l'apparition des 
prenriers. 


gs! everdiden, v. p. Com- 


me dveres et avres, 5. p. 1. 
Genevrier. 2. Platane, 3. Cyprès. 

uwst eurs, urs, 8. t. Enclume. 

Uw)2! ourous, adj. et subs. t. 
Russe, Russie. 

AT orouspi, orouspou ou 
simplement rouspou, 8. t. Fille ou 
femme prostituce. — (9) 
ds). orouspou ogklu. . Fils de 


prostituée (terme d'injure). 
yaya dverser, 8. p. Étoile de 
Jupiter. 

Su 9) ursèlèmek, v. t. Frip- 
per, en parlant d'habit, maltrai- 
ter, tracasser, en parlant des per- 
sonues, 

kanı gi surtcrä, s. p. Iris blanche 
ou fis (plant). | 

“ yöygi oursek, ourouch, comm. 
vourick, 8. t. 1. Coup.:9. Combat, 
bataille — gaye - İZİ xs gl 
roch def’ itmek, savmag. Éluder, 
éviter le choc, le combat. 

yöygi eurich, s. t. Aboi, action 
d'aboyer. 

his ourchelfm, p. Nom de 
Jerusalem tire de Phébreu. 

dsüşşi . ourouchmag , comme 
vourouckmag, v. t. Se battre. 

yyl orghän, subs. t. Grosse 
corde, cordage. 

(ls şi orghändji, s. t. Cor- 


er. 


>» 

Lo ourfa:: Orfa: ou. Ourfa, 
ville d'Asie. 

CEST orfana, s; t mot pris du 
grec. Orpbeline. A: Constanti- 
nople on donne ce ronr aux 
femmes vagabondes ou prosti- 
tuces; en d'autres endroits on le 
doane aux servantes. 


İİ dverek ou everek, 8. p. 
Balancoire. 

Les, 9) eurkutmek, v. t. Don- 
ner ombrage, épouvanter, ef- 
frayer. 

z. gi eurkud, 8. t. Bosse du 
chameau. 

ASİ eurkudjle, adi. t Bossu. 

he) curkuk, adj. t Om- 
brageux, farouche, 

İL, eurkmek, v. t Prendre 
de Pombrage, s’effrayer. 

HARAS et eurkundulik, 8. t 
Épouvante subite et sans fonde- 
ment, fausse alarme, terreur pa- 
nique. 

AS; js) eurèkè, s.t. Fuseau. — 
ARS x 39) eurèkè ichlèmek. 
Filer. Il signifiwaussi l'espèce de 
sellette de douleurs où les sages- 
femmes en Levant sont dans Pu- 
sage de placer leurs patientes aux 
approches de l'accouchement. Ce 
siége s'appelle max jet dia) 
éhènuñ eurèkèci. 

di curèlemek (vieux v.) t 
Örner. 

di! eurilmek, v. t. Être tres- 
se, natte. 

Halal eurèlenmek (vieux v.) 


t. Être orné. 
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- jt ontl adj, t Qui a les 
€creuelleş ,-serdfuleur.. 
giybet giz yal ekrilu, adi. turc. 
Tresse. ge De) ourilæsatch. 
Cheveux tresses, tresses. de. che- 
veur: : 
. ylesl orman, 6. + Forêt: — 
geye! ds dâl orman. Pays boise. 
Voyez ds dök. 
o ghlesi ormanlyg, s.t. Grande 
forêt, lieu où il ya beaucaup de 
bois. 

gile ormänlu, adj. t. Cou- 
vert de forêts. 

ke ol eurumdjek, s.t. Arai- 
gnée. — öl ds) eurumdjek 
dghi. Toile d'araignee. 

Gps) ourmag, COMM. vour- 
mag, v. turc. Frapper, battre. — 
das eos çile bächini di- 
varè vourmag.. Frapper sa tête 
contre le mur. — x... Xi, x—$l} 


öy) atäghumè.balia vourdi. Il 


ni'a denné un coup de hache dans 
le pied, il m'a nui.— j} x ul 
Gel ichd el ourmaqg. Mettre la 
main à l'ouvrage, entreprendre 
un ouvrage, s'appliquer. au tra- 
vail. — CL (yap? boloun vvurs 
mag. Deceller , couper ia tête. — 
üs! yle bäckvourmag, 1. Se 
prosterner. 2. Décapiter, 'et en 
cheïè bach ourmag, veut dire se 
mette une chose dans la tête au 
point de tout faire pour lavoir. 
Aussi dès qu’un Tartare dit ,sİ, 
ADİ bâch ourdum, H faut. lui 
donner l'objet qu'il designe par 
ces mots ou se brouiller avec lui. 
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H est vrai que tous les gens hon- 
nêtes parmi les Tertares se font 
un devoir de ceder au désir de 
ce genre qu'on leur témoigne, 
et donnent ce qu’on leur de: 
mande en repetant les mêmes pe- 
roles 5,9) yök ödek ourdum. 


— dg! a >25 fapouïivourmag. 
Frapper à la porte. — Got yla5 
nazar ourmag. Jeter les regards 
sur. — (32,9) öğ goulag our- 
mag. Prêter Poreille, écouter. — 
Ses) 05 demurè ourmag. 
Mettre aux fers. — _ AN er 
Ge) es ildyrym, chimchek 
vourmag.Tonner, faire des eclairs. 
— 6539 oyle HIS Kenduï 
bilmezè vourdi. Il feignit de l’igno- 
rer. — (949) KİŞ 703 EY EN EE 
bır kimesnènuñ iuzinö ourmag. 
Reprocher en face à quelqu'un. 

deg) eurmek et urmek, v. t. 1. 
Tresser, natter. 9. Aboyer. 3. 
Murer. 

dsi evremek (vieux v. ) turc. 
Se marier. 

İyi evermek (vieux v.) turc. 
Donner en mariage, marier. 

sos) evrendi, 8. p. Raisin. 
© (fizy evrenden, 8. p. Anneau 
d'or ou d'argent que les femmes 
arabes se mettent aux mains ou 
aux pieds. 

Nil evrend, s. p. Digaite, 
majesté. 
, En evirend, s. p. Fourberie, 
imposture. 

“Moss! eurundilèmek (vieux 
v.)t. Choisir. 
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yalı) dvrenden, v. p. Rejeter, 
rabaisser. 

digi eurundè, s. p. Choix. 

Gp) carundi (vieux) adj. t. 
Choisi, et choix. 

Sol eurenk, s. p. Trône. 

© öy evrenk, s. p. Intelligence, 
connaissance, notion, oçrnement. 
diy! eurnek, subs. t. Montre, 
€chantillon , modele. 

di ourounmag, v. turc. 1. 
Se frapper. 2. Se montrer. 

s 9) euru, Ss. t. Tresse. 

Sos ouroub, s. t. Mot cor- 
rompu de l'arabe e—, roub”, le 
guart. 

ko) — Lost ourouba, s. t. 
(de Pitalien roba ). Chose, meuble, 
effets, habillements. 

Lo oi europa, 5. t. Europe. 

Hs evropälu, adj. t Euro- 

en. 

EL yl euru balichighi, s. 
t Mortier dans lequel on met de 
Vetoupe pour faire les murs. 

g3) oroudÿ, subs. t Jeune. 
Voyez z) si. 

ywg xa) ourous, adj. et subs. t, 
Russe, Russie. Voyez |, vıy) - 

gb 9) +) ourou dourmag, v. 
t. Se tenir debout. | 

050,9) orada, adv. t. Là, dans 
ce lieu-là. Voyez o5$,9} . 

x 0,0 eurèkè, 8. t. Fuseau. 
Voyez. x po) . 

Gps) Ÿ'éveri, 8. p. Probité, droi- 
ture. 

ypg) deriden, v. p. Avaler. 

pol eurilu, adj. t. Tresse. 


Voyez oi. 


2 
Doi ese, pron. ets.t. 1. Lukmâme, 
propre. 3. La meilleure partie d'une 
chose, moelle, crème.Hestprobable 
que la dénomination des Tartares 


dela Boukharie, LE 459) eusbek | 


tar, vient-de ce qu'ils sont inde- 
pendants, İş zu Louis ous 
guendi guendilerinè bey, ou com- 
mandants. — BİM İy3 59! cuz 
garindich. Frère germain. — Ù Jo) 
e. * euzuñ bilur. Tu le sais toi- 
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az yenin cuz olsoun. Peu et bon. 

gili ouzütmag, v. t. 1. Pro- 

longer, €tendre. 2. Diferer. — 

Aki ) ouzätmaïalum. Ne nous 

&tendons pas davantage en pa- 
roles, bref. 

gile ast,.l ouzadiè sälmag. 
v.t. Tirer en longucur. — ., 3.) 
as, i ouzoun ouzadiè. Longue- 
ment. 

bol evzar, s.ar. Peches, fautes, 
pi. de 25 vizr. 

be) İdvzar, s. p. Aromate, 

Gi! ouz4q, adi. ture. Éloigné, 
Lois — yash, gi ouzägdan. De 
bin.— ge xélyi - eye üs! 
ouz sèrè, ouzügha sälmag. Ren- 
voyer bien loin, tirer en longueur. 

yalsiy | ousädiimick, adi. t. 
AHonge, prolonge, différe. 

Shi ouzaglyg, subs. t. Dis- 
tance, éloignement. 

Gels) ouzamaş, v. t. Étendre, 
setendre, se prolonger. — soy! 
owzddı. C'est trop long. 

yy! evsân, s. ar. Poids, me- 
sures, mètres, pl. de 43, vezn. . 


»! 129 
Géo) ouzänmag, v. t. S'éten- 
dre, être dfiére, prolonge. 

LÉ) ouzünmick, adj. turc. 
Voyes yoh ouzadilmick. 

o yömelyel euzäick, s. p. Acerois- 
sement, abondance. 

di) yi ouzaitmag, v. t Voyez 
Gb Dsl 

ds) euzdek,s. t. Noyau d'une 
datte, 

339} ezer, prép. ou postposition 
t. Sur, contre. — où) y») 
soulk uzerinde, Pendant la paix. 
uzerlerindöolün hakimleri. Les ofli- 


mms 


|_ciers qui leur sont préposes, leurs 


supérieurs. — ,_Qus x 5,,, 
se uzerinè “asker gueun- 
derd. Vi envoya des troupes contre 
hu — a eyes İl Go 
gk bouni itmek uzerimusè la- 
zym dèruldur. Nous ne sommes 
point obliges de faire cela. — x _; 
PIS Eygi nè uzsrumè lazym. 
Que m'importe? qu’ai-je à y faire? 
à.y:voir? 

-ey3gi wzrè, prép. et adr. t. Sur, 
selon, d'après, contre, pour, à 
condition que, postp. sans régime. 
35 Coll ye bou usloubuzrs. 
De cette manière, ainsi. — Ş, 3x2 
0,39) didugui uzrè. D'après ce 
qu'il a dit. — +339) H ITUA 36 
güdir oldoughi vard. Selon qu'il a 
pu —— AA 0) > gi dahel 
gigi öle. êilèmèmek uzrè tem- 
bihumuz s&dir oldi. Nous lui avons 
defendu de le faire. — Ni. 
Ds 39! ii peräkendè olmaş 
«zrö durler. Ile cherchent, ils sont 

9 
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sur le point de se- dispersgr. — 
itmek uzr?. Pour déjeuner: — _; 
Eés y yilin she Xe we 2 
ge os GA) ye > 
PA ve" bir dakkı min ba'ad saul- 
ha meughğir bir vaz' s hardket 
olounmamag uzrè 'afv oloundy. Il 
lui fut pardonne, à condition qu'il 
ne lui arriverait plus le moindre 
acte contraire à la paix. — yep >) 
yu yy! graals y\s)b 
sophie iel üaediley 
idris thârghângal'aci orkhân khan, 


zemänindè bind olaunmag uzrö 


täzemichlerdur. L'historien İdris e, | 


écrit que la forteresse de Targhan 
a été bâtie dn temps d’Orkhan. 

e 2 dl FD] gi szerbk tokhoums, 
8. t. Rue sauvage (plante). 


sh häpsl cusgondi, = t Es- 


pèce d'insegte. | 
x So! agva, adj. t 1, Étrange, 
beau, bon. 8. L'autre, eutre. — 
sl ages Sol yo adkie 
mugdtelèden cuzguè vedhilèalnaz. 
Cela ne psutavair lieu d'ung autre 
manière gue per Le combat -— 
JNALesL PER Sg! cucguè ba: 
chinè pâdichâhir. IL est mdnar- 
que independant. 
debli gi o8xlächmag, v. turc. 
S'accorder sur le prix ou.sur toute 
autre chose contentieuse. — 4 
vel 2) yö geli 
esl, you 
ss) Nes D Hoabol 
es} do) gi 02,99 Nils 
pers os LA! «gas gumruk umè- 
néei pruciälu, èchiälèrin: deler be- 


de 
Moimdon sitdè behd tagtin àlè- 
mijp ve gymetlerindà eusläok- 
tuglèri kaldà iuxdè uteh olmeg 
uzrè gisi echad uirèdes. Les oflir 
ciers de la douane ne: fixèront pas 
le prix des marchandises prus- 
siennes au delà de leur valeur. Si 
cependant on ne pouvait s'accor- 
der sueur prix, ils payerontavec 


ces marchandises même en nature 
à raison de trois pour cent. 


İl uzelmek, v. t. Faire une 
rechute (se dit d’un malade). 

UM) euzilmek, v. t. Être rom- 
pu, passif de Hay euzmek. 

dig cuzlimek. v. t. Desirer 
de revoir sa patrie. — y—bs 
59933) pol emele 
vathant aslicini euzlèrup arzou- 
lâicur. Voulant revoir sa patrie, 
il le desire ardemment. 

CEST euzlenmek, v. turc. Se 

er. 

dv! euzlu, adj. t. Qui est son 
maitre , independent, présomp- 
tueux. 

"Gt dsl euzli baltehiş, & t 
Terre glaise. 

ayı) uzum, ouzum, quelque- 
fois le peuple écrit et prenence 


“AA izum, 8. t. Raisin. — » 3 


Aza) gourou ouzown. Raisin sec. 
— gile çizgi ousoum sälqoumy. 
Grappe de raisin. — gras rs) 
uzum dänècti. Grain de de raisin. — 
Joe yl zem Tehekirdgsi. 
Pepin de-raisin. — dsl yl 
kichnich uzumi, Espèce tres-petite 
de raisia. — #9) us if OMZU. 
Solanum (herbe). — gxyi 3.5 


> 
parmaş uzumt, où je, yol g4 
dn parmag. Raisie oblong, deni 


les grains ressemblent à dés doigts | 


de femme. — sr! yöyle- tcha- 
ouch uzumi. Espèce de raisin fort 
estime. des Orientaux, et qui; 
quant à İn forme et au goût, res- 
semble à evlui de Fottzineblena. 
— L39) ui gyeh «zumi. Raisin 
de garde que Fon conserve peur 
Phiver. — yi PARUS tehö- 
hirdeksyz uzum. Raisin sans pe- 
pins, ditdes sultanes.— ça Semt 
9) misket uzums. Raisih muscat. 
—£)s) . CUT Jrenk uzumi. Gro- 
seilles. { 


gezel ouzamag. Voy. got. 

dey af euzmek, uzmek, v.t. 1. 
Arracher. 8. Rompre à force de 
tirer. — dus) LR boinin euz- 
mek. Se casser le cou. — 


de, ni dörit uzmek. Ecorcher x 


yi! even, adi. p.Vaillant, cou- 
rageux. 

dizgi evzend et KEY evjend, 
s. p. Appareil, apprât, armure. 

YA iYi evzendiden, v.p. 
Jeter, lancer, vibrer. . 

die) eyjenk. Voy. düz. 

LS yl uzengui et uzengu, 8. 
t 

DS Kgk maengui aghalr, 
s 2 Les agba de Kétrier. Ce sont 
les officiers qui ont le droit de te- 
nir Pöirier, lossque S. H. monte à 
cheval. Les vizirs eux-mêmes am- 
btionnent gette fonction, et la 
remplissent quelquefeis. 
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As! entonmek, v. t. Desi- 
ver avec passion. 

İsis! evjoul, s. P- Excitation, 


_instigation. 


EST evjouliden, v. p. Ex- 
citer, instiguer, Voy. yalar). 

Yyoaİyiyi uvjoultden, v. p. Ar- 
racher, deraciner. 

Ws)si ouzoun, adj. et subs. t. 
Long, longueur. 

x 9 39) ouzoundjè, adj. t. Lon- 
guet, un peu long. 

US ya ouzounrag, compar. t. 


| Plus long. 


VX) V'éviztden, v. P. Pendre, 
suspendre. 

Q—9) duzfa, s. p. Genévrier 
(arbrisseau). 

gigi 02y, ozou, t. Oczacow, 
ville située à Pembouchure du 
Dniéper, dans la mer Noire. — 
iso «39 0zy souïi. Dniéper, 
fleuve. — gl, 5 59) ozy gazü- 
ghy. Les Cosaques du Dniéper où 
Zäparoviens. 

yayi uves, s.t. Sorbe. — yl 
le! uves aghadji. Sorbier. — 
yaşi Ulw tabæn uves. Sorbier 
sauvage. 
“pll evsakk, 5. ar. Ordures, 
m propretés, pl. de 2 NA sg 

“BU. eusath, s.a. 
de bus vaçatk. 

“göl osünmap, v. t S'en- 
nuyer. Voyez g&leyi. | 

cmavs) wsi, 5. t. Partie supe- 
rieure, dessus. — ÿ$ LL eus) 
ust doudaghi. Lèvre supérieure, 
—— gm) yila mektoub usti. 
Adresse de lettre. — 77 MN n 

9. 
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ev ustu, Faîte, comble d’une mai- | 


son. — çgwsl gl) etagh usti: Le 
haut, le cou-de-pied. — x i kw) 
ös! ustunè vourmag. Ajouter 
par-dessus. — ub plie A3 
SX kit) chahè khaber kha- 
ber ustunè gutluridi. Le roi re- 
cevait nouvelle sur nouvelle. — 
Ni! ustundè. Sur lui, au- 
dessus de lui. — SeXituol us- 
tundèki. Le supérieur ou celui qui 
est au-dessus. 

Lu) - agi ousta, s.t. Maitre 
qui enseigne un métier. — Liu} 
gy> ousta terzi. Maitre tailleur, 
— uw oustü était un grade de 
bas officier dans les janissaires. 

AE) oustaké, adj. p. Auda- 
cieux. Voy. % 

Gus) - Das oustalyg, 
s. t. Qualité de maitre, habileté. 
— gre Gİ kimi oustalyq tchi. 
Ouvrage de maitre. 

Süel oustäd, 8. p. Maitre, ar- 
tisan, pour Sli. 

Wet oustadf,s. p. Maitrise, 
profession d'enseigner. 

pl oustäm, 8. p. pour pl 
astäm. Assurance, confiance, cou- 

e. 

göni ustubedi, 8. t. Cérue, 
pour EP) . 

guy ustubi, subs. t. Étoupe, 
po em - 

b yyl — Km) yay) usturpd , 
‘comm. stropa, s. t. Grand bâton 
des bergers. 

emo) oustoura, s. t. Rasoir, 


pour eykml. 


us) | 

Mayime! sustouralık, s. t. Étui, 
nécessaire à rasoirs. 

Lixwsf ostria où | ye 
ile ostriä memlekèti, sabs. 
Autriche. 

İyi satlik, t. Ce qui est 
dessus. — Kg) dis as 


JUS anthärineñ ustlught gaf- 


tândur. Le caftan est par-dessus 
Panteri. 

İN! ustlèmek, et Maki 
ustèlemek, v. t. Ajouter par-des- 
sus, continuer, faire en outre. 

Y gui ustun, 8. t. L’accent- 
voyelle qui est placé au-dessus des 
lettres, et qui a en turc le son de 
a, ai ou é. 

Li eusath, adj. et subs. a. 1. 
Moyen, milieu. $. Médiocre, mé- 
diocrite. —U bsi > ) yi 
khair ul-oumouri akm. Le 
mieux en toutes choses est un 
juste milieu ; proverbe arabe indi- 
quant la valeur de la moderation : 
medium tenuére beati. | 

yg) evsa’, compar. ar. Plus 
large. Ni 

Jp! uskul, s.t. Le lin séparé 
de Petoupe. Voyez JS. 

Oylugi uskodf, 5. t. Lebonnet 
des officiers de janissaires. Voyez 
Oyal. 

Mg uslik, 8. t Espèce de 
coiffure des femmes turques. 

ho) ousloub, 8. t Maniğre. 
Voyez adasi . 

Os! evsen, adj. p. Court, 
bref. ee i ., à , 

ug) evsou, 8, p. Afftotion, 
deuil, tristesse. 


—. mn ms mn — im 


uy) 

yy) ofoux, + pour Ça gala! 
olsoun. Qu'il soit, soit, eh bien. 
— es Laws) ocoun .dimek. 
Manière de menaeer. 

crowsl evsoun. Voy. çıyan. 

Um yaawsi ocfris, n. p. a. p. t. 
Osiris, nom d'un roi d'Égypte. 

gi, ouchag, .s..t. Petit. gar- 
çon. On ecrit aussi ls “uoh- 
ehâg. — — şişi où eiu ouchag. 
Bon garcon. 
yaoi evchänden. Voyez 
VS Last. 

sæû) ochbou, pron. t. usite 
y—Adi) ichbou. Celui-ci, le pre- 
sent. — oğlan. id sabi ichbou 
ierlighi khânt. Le present ordre 
du khan des Tartares. 

Dei et Gerrés gİ ovouch- 
turmaq, v. t. Masser comme dans 
FInde pour endormir la douleur, 
frotter. — yikaykkei ovouchtur- 
malar. Frictions. 

xt ochtè, prep. t. pour xiél 
ichtè. Voici. 

deyi uchurmek, v. t. Faire 
que plusieurs personnes se ren- 
contrent dans le même lieu. — ,)| 
İyiyi el uchurmek. Mettre les 
mains sur quelqu'un. 

Les uchek, s. t. Loup cervier. 

“les! chmek, v. t Aocourir, 
se réunir. a 

” eyi evickmek ou ivichmek, 
v. t. Se hâter ensemble. | 

dei uchumek, v. t. Avoir 
froëd. — ONG) uchudum. J'ai 
froid. 


dei) schendurmek, v. t. 
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Dégoüter, enduyer, causer du de- 
goüt. 

CNET evehendönâ, s s. pe , Bou- 
ton de vêtement. e 

gül! uchungulen, adi. t. Pa- 
resseux, negligent. 

İyi uehenmek, v. turc. Se 
dégoüter, se lasser aisément, être 
paresseux , negligent — is] 
èdat khyzmettè nè tehâpouk uchu- 
nursin. Oh comme tu te fatigues 
promptement à rendre service ! 

ki evchè, s. p. Rosée. 

İç yi uchè guelmek, v. 
t. Avoir coutume d'accourir, de 
s'attrouper. — JL... İK 
ES GRAS nb) kilim 
rit Jess YS Le 
yemli sinekleri Dal tchana- 
ghyna uchè gueldikliri guibi bè- 
larar guiounaguioun derdimenduñ 
bachina uchtiler. Des malheurs de 
toute espèce fondirent sur la tête 
de cet infortune, comme les 
mouches ont coutume de se jeter 
sur une €cuelle de miel. 

iy) duchfi, 8. p. Rosée. 

Les! ous, 8. t. Intelligence , es- 
prit, modestie. 

ce Lo si evsahıbı, subs. ar. t. 
Maitre de maison, père de famille. 

Glesl evsaf, 8. ar. Descrip- 
tions , qualités, attributs, titres, pl. 
de ue s VAsf, — KAZ Gel 

saf djemile. Belles gualites, — 
Glo ouz 51,45 chehzadèr 
hamfdè evsaf. Le jeune prince 
doué de belles qualités. — (31, 
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kili à evsaf.u clyab. Titres et 
qualifications. 

D) ils of oründurmaş, v.t. 
1. Causer du dégont, de l'ennui. 
3. İmportuner. 

GE A opänduridii, 8. t. 
Homme impertun, ennuyeax. 

gi oçenmiek, adj. t. De- 
goute , ennuye. 

gele! oçünmaş, v. t Sen- 
nuyer, avoir du dégoût. — o, ,b> 
piles! oyy dhoure dhoura 
oçündum, Je m'ennuie de rester şi 
longtemps debout. 

éme! oupourich, 8. t. L'action 
de peter. 

Gyrosi ouçouroug, s. t Pet. 

ge! oucourmagq, v.t. Peter. 

dili ouslatmag, v. t. Mo- 
dérer, rendre sage, faire retour- 
‘ner au devoir. 

Géo ouslanmag, v.t. De- 
venir sage et modeste. 

goy! ouslou, adj. t. Modeste, 
discret, judicieux. 

kyk gi ousloudj?, adv. t. Sa- 
gement,discrötement.—as-ylue şi 
959! ousloudj8 otour. Assieds-toi 
sagement. 

—oz ougou, 8. p. AfHiction, 
denil, peine. 


iy yözmesl ouçourghân 
beudjègui, 5. t. Scarabée. 

Üyeyi opouñ, adj. t. Ennuyé, 
qui est degoüte. 

y) Üyeyi oçozü ol. v. t. Être 
ennuye, pour 6lue,! oçühmaş. 

üyesi oçouülyg,s. t. Ennai, 
degoüt. 


pi 
İyeyi swponl, s. t Manière, 
pone Jef. 

gi el, 6. ar. Positions, 
mouvements, ections , ce çi 
nières, pl. de 
ses! even Deal sl. Qi ” 
toutes les manitresd'um volontasre. 

- Les ofk, s. p. Bœuf. 

dilay! ofhäg,s. t. Tente. Voy. 

gisi eriş. 

yilo | evthan, s. a. Patrie, pl de 
ge, vathan.— 9. gayi 9,5 
terki evthân itmek. Laisser, aban- 
donner la patrie, déserter. 

usb! odhoun, s.t. Bois, Voy. 
Yİ» 

absi odha. Voyez J59) etegi. 

yö, evghan, (,\,5) aghvan, 
subs. p.Avghan ou Aghvan. Peuple 
belliqueux, qui s'est rendu fameux 
dans l’histoire de Perse; il est ori- 
ginaire de l’Albanie d'Asie, ainsi 
que son nom İe prouve; car Agvan 
est le mot grec AACaros, corrompu 
par les Arméniens, qui changent 
le x en y. Ex. Mavaoç, Paulus, Bo- 
ghos, Aovxaç, Lucas, Ghoucas, etc. 
Ces Albanais avaient ete trans- 
plantes, à cause de leurs freguen- 
tes revoltes, d’un bout de la Perse 
à l’autre, et acculés dans le Kho- 
rasan ; mais is revinrent au centre 
de cet empire, en conquirent sous 
la direction de Miruveis la capi- 
tele, et changèrent la dynastie 
régnante des Sefis ou Sofis. Ce 
furent encore les mêmes Aghvans 
qui accompagnèrent Nadir chah 
ou Tahmas kouli khan dans sa 


campagne, à Debli (Rudi). 


&i 

JE) sughar, s. p. 1. Léèu de 
rassemblement 2, Lieux venteux. 

és! et öç oghour, s. t Au- 
güre, suspice, boñheur, conside- 
ration spécidle. +», gb, İşl 

tj oghourukus  fda olaten. 

e je sois sacrifié, je me devoue 
mpécislement poar vous. — nee 
Sous les heurenx pis de Ba 
Majeste. — Yil giysi oghourlar 
olâ, Que ce soit sous d'heureux 
auspices! On dit ces paroles à 
quelqu'un qu'on rencontre en 
route. I doit répondre , öl, AN! 
di allah râzi ol. Dieu soit 
satisfait! — UOue—Ë ol > bir 
oghourden. D'un trait, d’un seul 
coup. — hat él oghouri 
ichler. Il est eux, sa fortune 
est active. 

si PEN oghräch, subs. t. Ren- 
contre, combat. | 

del,ö,i oghrächmag, v. t. Se 
rencontrer, se battre. İ 

Géo) oghrämag, v. t. Ren- 
contrer, se presenter, gouv. le 
datif.— İyiyi aşi oy? bizè syq- 
tchè oghra. Viens, presente-toi 
souvent cher nous.— ç İ55İ,8,| 
hot ju 5 lé hi 
oghradaglèri keutlèri ghâret u 
Hiacäret ittiler. Us pillörent et 
abimörent tous les villages qu'ils 
rencontrérent sut leur roate. 

gilyöyi oghräimag, v.t. Fairé 
rencontrer. 

poËs) oghoursyz, adj. t. Mal- 
heureux, de mauvais augare. 
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© dede) éghonpsyziyg, 8. t. 
, mauvaise étoile. | 


A. eghrachneg. Voyen 
ap a in et oghourt, 


ex ét ekin oghourls- 
may, v.t. Voler 

- gisiyişi ogkourlanmaz, v. t. 

volé, se derober, sen alter 

furtivement. 

él oghourlu, adj. t. Heu- 
reux, de bon augure. 

GE, oghourlai et oghour- 
liğin, adj. t. Furtif, furtivement. 

Gb) oghramag. Voyez 
Dhs) - 

dey ei) oughourmag, v. t. Mu- 
gir. Ön dit plutbt dey33l. 

sys) oghri et oghron, 8. t. 


Voleur. 


giyisi öge, s.t. Vol, 


rapine. 
yeyiyi: -ppést oghrin , og hrin, 
adv. t. Furtivement, à la derobee. 

ssl oghous, (vieux) adi. t. 
Simple, grossier. 

geûss) oghchamagq, v.t. Ca- 
resser. Voyez (4) . 

ASİ oghoul, s.t. 1. Fils. 2. 
Essaim d'abeilles. — $,! Jos! 
oghoul oti, Herbe dite mercuriale. 
— Séoul Ass oghoul idinmek, 
Adopter pour fils. Là. Pr 
dkhyrer oghl. Fils adoptif. 

HAésl ogg, s. t. Petit che- 
vreau. 

mél oghlamour, s. t. Til 
leul. Voyez yö felamour. 

Yes) oghlen, subs. t. 1. Jeune 
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horome, garçon. 3. Domestiqne. 
— W'Xéo! şel itek oghlan. Élève: 
page qui, apres avoir reçu. dans 
une espèce de séminaire. s8 pre- 
mière education , est fait U-.$) € 
ttch aghâ, ou page de l'intérieur 
lan. Jeune de langue, élève inter- 
prète. — yköel #25 gapou ogh- 
län. — Garçon de la porte, do- 
mestigue affidé des drogmans de 
la Porte, 

DEN Jİ oğhlündiyg, s.t Pe- 
tit garçon. 

u—$5)-uoésl oghoun, s. p. 
Aqueduc, conduit, canal souter- 
rain. | 
gel, oghounmag, v. t. 1. Se 
courber. 2. Se prosterner. 

gesi oghour,s.t, Augure, etc. 
Voyez yöyl. 

yo öy oghouz, adj. t. Simple, 
sot. Voyez 3S). 

yas) dughoun. Voy. yö). 

göl, oufätmag. Voy. öiiyi. 

dis gil oufäg tufek, sube. t. 
Petits meubles, objets de menage, 
bagatelles. 

gel, oufänmag, v. t. Se re- 
duire , se briser en petits mor- 
oeaux. 
US ouftaden. Voy. yol. 
yi reufüurich, s. t. Souffle. 

ayy eufurmek , et comm. 
di euflemek, v. t. Soufller. 

döl, eufletmek, v. t Faire, 
laisser souffler. 

25m) süne. Voy. x 5m). 

gi eufek, comper. a. Plus 
convenable, plus conforme. 


gel 

ğa) sfèmet. Var. daya! 

Got og, s.t. Fiğche.— yö) Go 
og dtmag. Tirer Paro, lancer une 
flèche. — AS Gi og guezlè- 
mek. Décocher une flèche, — ;,} 
ıs! og étumi. La portée d'une 
flèche. 

«El evgar, s. ar. Les temps, 
pl. de «aug, vagt. —xiles 15) 
Yİ ÈS «65,1 dar dou'arè ev- 
gü! guzür iken. Pendant qu'il pas- 
sait son temps à prier Dieu. 

Gbol evgaf, 8. a. Legs, fonda- 
tions pieuses, pl. de .âğ, vagf.— 
us Gb ya ihl gi 
soya gourdi ethrâften evgüf ta’- 
tin boutourdy. I assigna à des 
fondations pieuses plusieurs vil- 
Jages d’alentour. 

GRİSİ et (56959) ogoutmag, v. 
t, 1. Faire lire, instruire. 2. Faire 
appeler. | 

yö) ogadar, adv. turc, pour 
ARİ, olgadar. Cette quantité, 
tant, autant. 

disi oglaghy, s. t. Cylindre. 

G5. ogiyg, 8. t. Carquois. 

Gil oglamag, v. t. Percer 
d'une flèche. | 

diş! ogoumag, v.t. Lire. Voy. 
Sep) - 

#59) ouqau, s. t. Coucou. 

- A ogoutmagq. Voyez 
deyi. 

iy zade! ogour ïazär, adi. t. 
Qui lit et. ecrit, studieux, lettre, 
instruit. 

yeyöşi ogoumich, adj. t. Let- 
tre, savant. 
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ös) ogoumag, v. t Lire, 
appeler, inviter. — 3.030) yi 
dferin ogowmaş. Applaudir, louer. 
— gayözi Je mecel, vulg. ma- 
çal ogoumag. Conter des fables, 
faire des contes à plaisir. — 
Doit alone meïdänè ogou- 
mag. Provoquer, défier au com- 
bat. — gayöyl ki, 5,5 dugunè 
ogoumag. Inviter aux noces. 

TS ogouxmich, adj. t. 1. 
La. 9. Invite. 

yö, ogouïdji, s. et adj. t. 

teur, liseur. 

x5,i oga, subs. t. comm. 4yö, 
vagiè. Poids de 400 drachmes, 
ocque. Poids usite en Turquie; un 
peu moins de 40 onces 1/3 ou 2 
livres 1/2, poids de Paris. 

Sail ogalyg, 8. t. La valeur 
d'une ocque. 

ais) .oqalu, adj. t. Qui con- 
tient ou pèse le poids d’une ocque. 

KG! oqiiet, s. a. Once, sei- 
zième partie de la livre française 
avant l'établissement du système 
metrique, poids, mesure, pl. de 
ğ! yi evdgy. 

dei evg, 8. p. Sommite. 

um>5lasel ogidnos, et yeyileğl 
agiänos, 8. a.t. Ocean. 

SJ} euñ, subs. t. 1. Le devant. 
2. Avant, devant. — 5 Öİ,! euñ 
gapou. La porte de devant. — öİ,| 
sr euñ hözi. Tablier. — UA 
som euñ boudlèri. Jambon- 
meaux.— Se) çal back euñy. Le 
devant de la tête. — 5) 15 
qapouexñy. Le devant de la porte. 
— eNiS,) euüundi, et aki 
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suAundjè. Devant lui, en sa pre- 
sence.— Ses 2S 9) enñè duch- 
mek. Preceder, montrer le che- 
min, . 
Eyi olar, adj. t. 1.Bon, beau. 
2. Bien, très-bien. —usl.. £j| 

>, oñat vedjhilè. D'une 
bonne manière. 

x E,i oñattchè, adv. t. Bon. 

Ki cvguir, adj. t. Trouble, 
étourdi, ivre. 

UK) evguiarkk, 8. t İvro- 
gnerie. 

So! eugut, et eutut,s. t. Avis, 
conseil. — g-öylb exS,i eugut 
thoutmag. Suivre l'avis. 
RS eugutlèmek, v.t. Con- 
seiller, avertir. 

LAS, eugutlenmek, v. turc. 
Suivre les avis. 

A fe) cugutmek, v. turc. 
Moudre. 

Re euñdjè, prep. t. Devant, 


en presence. 

AZI euktchè, 8. t Talon. 

ğ033i oñdurmag, v. t. Gue- 
rir, corriger. — 2393) sell 
yârdcini oñdurdy. Il lui guérit sa 
plaie. 

JS! euñdul, s.t. Prix acoor- 
de à celui qui devance les autres 
à la marche ou à la course, à pied 
ou à cheval — 35 Jan) 
euñdul gomag. Parier pour un 
cheval lance à la course. 

US sf eugudilmick, adi. p. 
Moulu. 

LAS! asidin, cutdun, adv. t 
Avant, plus tôt. 
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A Sg) cuñdinde, adv. t. Un 
peu avent. 


gs So! euñdid, adi. t Qu 
marche le premier, ou devancier. 

yi eugur, 3. t. Chevaux ou 
chiens qui sont acooutumes l'an à 
l'autre. 

öy! euñour et eugur, prép. t. 
Avant. — CO PET A euñur 
duchmek. Précéder, devancer Fun 
l'autre. 

İŞİ eugarilèmek, v. turc. 

hoisir. 

İSİ eugreimek, v. t. En- 
seigner, faire apprendre, babi- 
tuer. . 

İZİ) exturtmek, v. t. Pré 
céder, devancer. . 

doss,mol exiurduchmel, 
v. t. Preceder, passer devant, ét 
se dépasser Van Fautre. 

öy 9} euñurdi, prép. t 
(vieux.) Avant, d’abord. 

PR oñourgha, 8. t. Épine 
du dos. — yav AĞ EŞİ 
oñourgha seumukliri. Vertèbres. 
— gk gi Hilye bouzaghi- 
mi ofourghac. Carré de veau. 

dö)! oAarmag, v. t. Corri- 
ger, ameliorer. 

dbeyS ol exgurmek, v. t Mugir. 
İSİ engrenick, subs. à 1. 
Etude. 2. Habitude, 

İSİ eugrenmek, v. t. Ap- 
prendre, s’accontumer.— Vo» À 
MESİ 42 berden cugrenmek. 
Apprendre par cœur. 

dy 1 euksuruk, 8. t. Toux. 

İyiyi cuksurmek, v. turc. 


Tousser. 


öy 


yagi euksuz, s. t. Orphelin. 

iy İZİ cuksuslik, 8. & Guz 
ite dHorphelin. | 

nuSS euksë, 8. t Gl. 

yasi entsèla, adj. t. Gluant, 
visqueux. 


de dll ofouldurmag, v.t. 


b euñuldèmek, v. t. 
Retirer avec la langue ce qui est 
reste entre les dents. 

«os euñuldi, s. t Voyez 
İNİ euñdul.— 5,5) cu- 
furdi, Prix accorde à celui qui a 
devance İes autres. 

>! ofouimaz, adj. t. Incu- 
rable. | 
Ge! okoulmag, v. t Guérir 
(se dit des blessures), se retablir. 

po! oùmaz et dei okmaïa- 
djag, adj. t. Qui est sans remède, 
qui ne peut pas être gueri. 

disi ofmag, v. t. Se corriger, 
prospérer, 

ds euñimek, v. turc. Louer, 
donner des Ivuanges. 

> evguendi;, s. p. Pénitence, 
contrition. 

kasi S yi eufundjè, adv. t. De- 
vant. Voy. İyi. 

ON eugundurè et eu- 
guendurè, s. t. Aiguillon dont se 
sert le bouvier pour piquer les 
bœufs. 

ya Sy) evkenden. Voyez 

LAS 9! eugunmek, v. turc. Se 
louer, se vanter. 

mars) sugunidi, adj. ets. 
Vanteur, hableur. | 


Je! 


“isi cugut, euiut,.6. t. Gon- 
seil, avis. Voyez cS53). 


öy) omur, prép. t Avant. 


Voyez Pi . 


5993) sugur, adi. t. Acceutumé. 
İŞİ aniertmek, v.t Voy. 
de 


İŞ 

AE gi oücurgha. Voy. a 5k. 

2 3} cuguè, adj.t. Qui m'apper 
üent pes en propre. 

Si eukè, subs. t vulg. eurkè. 
Colère. 

LI xS 91 suguë ana, s. t. Belle- 
mère. Voyez .$,) sugui. 

esg> axS,) cuñè duchmek, v. 
t comp. Marcher devant, montrer 
le chemin. 

“héJaS 35 euköletmek, v. turc. 
Mettre en colere, irriter. 

AS, eukèlenmek, v. t. Se 
mettre en colère. 

Sai eukèlu, adj. t. Qui est en 
colère, colerigue, irrite. 

gi eugu, s. t. Oiseau de nuit. 

So engueï et comm. 4S Şİ ew- 
guë, s. t. Qui n'appartient pas en 
propriété, étrenger.—bi Si ow- 
guet atâ. Beau-père, —l.Ji Ay 
cwguci ani. Bello-mère. — $,i 
İsi euguer oghoul. Benu-fils. 

gib Soi eugui, sugu qouchi, 
s. t Hibou. 

das.) ouguett, subs. t vulg. 
«velk. Teurterelle sauvage. 

Jet oletgi-o, pron. t. 1. Ceci, 
celui-là. 2. Le même. — Ji 
As» pi el isgttrdjè. Dans ce 
cas-lâ. — us sl İyi 0d s'est. 
temps-là. | 
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' Jui oovel, wi. num. a. Le pre- 

mier, commencement. — ,Lg, İsi 
evvel behar. Printemps. — , 

s A! Bekar evvelind2. An com- 


mencement du printemps. — Ji 
or evvel u dkhir. Le premier 
et le dernier.— Ji us Le > 
bir sa'at evvel.Une heure avant, le 
plus tôt possible. — ei JA} 
evvelden dkhırâ. Du commence- 
ment jusqu'à Ja fin. 

YI pour jJ,) evlâ, comp. ar. 
Meilleur, mieux. 

Y,i ola, part. t. Qu'il soit, 3° p. 
sing. opt. de 51,1 olmag, être. — 
xS SV} olaki. Il pourrait se faire 
que. y 

Yi evvelâ, ou Yıl evvelen, adv. 
ar, Premièrement. 

d>Y,i olâdag, t. p. fut. Qui 
sera, qui doit, qui pourra être.— 
Ayar > Chr Yo olüğuğhin 
d seul. Dis ce qui pourra se 
faire. C'est une maniğre de pres- 
ser le marche, Dis tout de suite 
ton dernier prix. . 

Yy, evlâd, s. a. Enfants, pl 
de AJ, veled. On s’en sert comme 
d'un singulier. — is PSS Da) 
bir evlâdum var. J'ai un enfant. 

deyiz de) oulachturmag, et 
plus rarement Yi oulz- 
churmag, v. t. 1. Faire passer, 
parvenir. 2. Communiquer la con- 
tagion. | 

sr Sl oulachturi, adv. t. 
Consécutivement. Voy. xs) - 

gay, onltchyg, adj. t. Con- 
tigu. Voyez gal; 
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Yy CAE | ouMchken, ou mieux 
(giy) oulchghan, adj. t. Con- 
tagieux. 

G62%,) oulichmag, v. turc. 1. 
Parvenir, atteindre. 2. S'attacher. 
3. Faire amour. 4. Se communi- 
quer, en fait de maladie. — çil 


28) dhagh dhaägha oulachmaz 
insän insänè ouldchür, Les mon- 
tagnes ne se rencontrent pas, 
mais Îles hommes se rencontrent. 

Naya pe ye GS or 
iha'oun guibi oulachur bir muraz- 
dur. Cest un mal contagieux 
comme la peste. 


Gel oulag, 8. t Courrier. — 


pire Got oulag barguirlèri. 
Des chevaux de poste. 

Gİ, oulag, subs. tart. pour 
GAS oghlag. Petit chevreau. 

ASS oulaqglyg, s. t. Métier 
ge courrier, course. — «ha 15 Y A 
des oulaghghilè guitmek. AL 
ler en courrier. 

Ge) avlamag, v. t. Chasser. 
— EN 3 gouch évlamag. 
Prendre des oiseaux. — ö—il 
ği bâlyg dulamag. Pêcher. — 
dh 3 yoysl aghyzdan 
sdgyz dulämag. Tirer à quelqu'un 


les vers du nez. 


yi oulämour, 6. t. Tilleul, 


pour 5.) oughlämour. 
yi) olân, part. de si) ol 
mag. Qui est, qui existe. 
dheysdol eulpermek, v. t. Fris- 
sonner d'horreur, avoir les che- 
veux herisses de peur. 


ds! 

İŞİ ola, comm. - voit, s. t. 
Hameçon. 

ali ella, volta, s.t. Bordde 
du navire. — gile x olaz 
tchälmeg. Louvoyer, et au figuré, 
se promener en allant etrevenant. 

e - done eulchur- 
mek, v. turc. Faire mesurer, don- 
ner à mesurer. 

Lot euledjek, 8. et adj. t. Mo- 
ribond, mortel, 

tr eulichek, s. t. Mesure. 
On dit plutôt , ij euléchi. 

İKİ enleğeklik, 8. + Mor- 
talite, 

Jİ of eultcheklk, s.t. L’ac- 
tion de mesurer, ce qui forme une 
mesure, 

xs! evveldjè, adv. a. t. Un peu 
plus tôt. 

Fr" eultchi, s. t. Mesure. 

dani, euldurmek, v. t. Faire 
mourir, tuer.— (sde) Mİ! AN 

BOT kale allah euldurmedu- 
guin kimsè euldurmez. Personne 
ne peut faire mourir celui que 
Dieu laisse vivre. 

İs alı! euldurichmek, V. t. 
S'entretuer. 

(Edi)! eulduridys, subs. t. 
Meurtrier, homicide. . , 

ARS) oldem, adv. t. comp. 
Ce moment, alors , aussitôt. 


Ua) 0) olsoun ou ossoun. 
Soit. 


si Kg) olsa olour, adv.t. 
en compos. C'est si cela est; mia- 
nière de dire. qu'une chose “nest 
pas impossible. Tournure em- 





JS 
phoyée pour ne pas donner Hop 


b oulechturmek, v. t 
Foire distribuer, repartir. 

) owlackiuri, adv. ture, 
Conséeutivement , de main en 
main. Voyez ç iYi). 

. gelşi owlackyg, adi. t. Con- 
tigu. Voyez 34Ys). 
Sie! oulachyqlyg, 8. t. Con- 
tiguité, amiti€. 
Sy» oulzahmaş. Vey. 


A exlechek, v. t. Être 
distribue, partage. 
Red vii, subs. t. Rigole, 


eri evlag, s. e. Folie, aliena- 
tion mentale. 

Sol et Goo! oloug, ouloug, 
s. t. Gouttière. — ji, (,,xfi ai 
toun oloug. Gauttière d'or. On 
appelle ainsi la gouttière placée 
sur Le bant de la kisbè, et destinée 
à l'écoulement des eaux dâ plaie. 
Depuis le règne du sultan Ab 
üylsi altoun olaug veut dire a aussi 
une espècé d'étolfs de Finde à 
raies d'or. , 

Gis! ouleg, s.t. Courrier. Var 

3Y9)- 

o > Nb olşadar,. adv, compar. 
Tant, autant, Voyez ,95,) 0ge- 
dar. 

dişi evlek, 8. t. Sillon. 

css fol enli kiauré, 8.8.1. 
Atre de la > minde. 2. Injure 
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triviale , à Isquelle on répond 
gx de kieurui tepèci. 

No! eulker, s. t. Pléiades. 

yol)! exlgun, n. de v. Dulci- 
gno, port sur l’Adriatique, appele 
en latin Olcinium, situe dans l'AÏ- 
banie, et qui fournit beaucoup de 
forbans. 

AR eulkè, et UE! eulkia, s. t. 
Province, possession, pays. 

çi olki, pron. t. comp. Celai 
qui. . 
«foi evvelki, adj. num. a. t. 
Premier. 

A) eulum, s. t. La mort. 

… pol olmaz, t. Tl ne sera pas, 
il ne peut pas être. —y. İl İş! 
kçöy> A5) DAS olour olmaz 
chetleruñ ardinè duchmè. Ne 
cours point après les choses in- 
certaines. 

gü, eulmez, adi. t. İl ne mour- 
ra pas, immortel. — — y—S5 > pol 
eulmez diken. Myrte. 

yönle! olmich, adi. t. part. pass. 
Qui a été, mur, formé, accompli. 
— Kia yi —İy! obmich gysca. 
Chose faite, passée. 

1-03 eulmich, adj. t. Mort. 

Go) Ÿ dolamaş, v. t. Chasser. 
IL vaut mieux ecrire (3.Ÿ oi. 

gisi olmaş, v. t 1. Être, de- 
venir. 2.. Mürir. 

gs! ouloumag et vonlounaş, 
v. t. 1. Hurler cemme un chien. 
3. Rugir. 

iyiki - Joie İsi olmagoul , 
adv. t. De cette façon, de cette 
espèce. 
di, euimek, v. t. Mourir. . 
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gili enlemi, adj. t. Mortel, 
sujet à mourir. 

yeli clmamich, adj. t. Qui 
n'ost pas fait, qui n'est pas à 
terme, qui n'est pas mür. 

eli olmama; olmamağ , VE Ne pas 
être, ne pes devenir. 

Asiİ,İ eulund;è, adv. t. Fas 
qu'à la mort, pour tonte La vie. . 

dail, evlndurmek, v. t: 
Marier, donner en mariage. 

Ga dsl olounmag, v. turc pass 
Être fait, devenir. 

deli evlenmek, v. t Se me- 
rier, épouser. 

eki! evlenmèmick, adv. t. 
Qui n'est pas marié, celiba. 
girl avlu, 6. t. pour İçi evi, et 
de Aavli. Cour. Voyez iyi. 

oi evlu, et Ai evli, adj. t. +. 
Qui a une maison. 3. Marie, — 
SADİ ye in gizi enin Bangla 
bir ddemdur. C'est un homme me 
rié et établi —,},1 web iki eulu, 
Qui a deux femmes, bigame. — 
“ppi ait Ji go (choghy 
evlu evinè qätchup. La plupant se 
sauveat chez-enx. 

slt sulu, adj. t. Mert, defant, 
cadavre.— Spot OY. S 
«Ne delläd eulueini sätti. Le 
bourreau vendit le corps de 
Phomme qu'il avait eztente. ‘ 

5! oulou, adject. & Grand. — 
Jos 995 oulou tol, Grand chemin. 


— yaly” ys! oulou dostumuz. | 


Notre grand ami —y. İyi > e 
eLSsL iki oulou padichah. Deux 
grands rois. > 


Je! 

pl cube, et çişi euh, s. ex: pl: 
qui n’a pas de singulier. Douce, 
possesseurs.—, Le, Yi Doi ouloul- 
ebsür. Les hommes à 
vues, . oisirvoyantz , doues d'yeux, 
perspicaces — 72h —İ, onbul 
enr. 1. O , COMMEN- 
dants. 3. Docteurs de la loi. 3. 
Princes, — &LYI 4, oxkuket. 
bab, I les) ashabi hab. 
Les sages — |: Gala İyi oulout- 
thartq. Préposes, chefs d'ordres 


religieux. — AA ye İşi ouloul 
"azm. Chefs d'entreprise, ceux 


qui ouvrent la marche. 

ok çiy onlan bad, 8. t 1. Ri- 
vière de la Bithymie, appelée en 
latin Rhyndaous, et par les mo- 
dernes Loubat, 2. Nom d'unö pe- 
tite ville appelée aujourd'hui Low- 
bat, anciennement Lopatium, et 
situee sur İadite rivière. 

* kægiol oulondiè, comper. t. 1. 
Un peu plas grand 2. Le sapé: 
rieur. 

Ag} pour Maş AN 
obedjhilè, adv.'t. De cette ma: 
nière!' 

ey sd. Puimale , pot 
olourmi Est-il: possible ileri: ! 

yla aol olur olmaz, 'adi..t. 
Sans . fondements, rental fri- 
vole. 

w—İs? ren compare 
tartı Plus grand. 

vw İsi olous, 8. p. Nature 
caractère. — . 


© gd say sdject.t.Grend, 


petssânt. 





İzi 
GE yy laflar tohiteki- 


gui, 8. t. Fleur de nehufar. 
Sao) oloug nr subs. t. 
iyiyi olsage, pouruuis Ju. 
adv. t. Alers, sur-le-champ. 
giysi ouloulyg, 5. t. Gran- 
deur, magnificence. 
aze; > evlulik, s. t. État de ma 


ge ouleulamag, v. t. Ho- 


go ouloulanmag, v. t 1. 
Devenir grand. 2. S’enorgueillir, 
se vanter. 

ris culum,.s. t. La mort. 
Voyez dıl. 

an) avdoniz. Valone ou La- 
valone, ville et port de la ‘haute 
Albanie. 


Se) onlaumaş, v.t. Hurler. 
Voyez iyi. 

cg 209) oubuvitet, s. a. Prédmi- 
nence. 

alg) ol; dvilè, s. p. 1. Pastal 
2. Leopard. 3. Aigle. 

dol avi, 8. t Cour, gonttière. 

dıl evla, corapar. a. Moilleur. 

dıl evlu, adj. t Marie. Voyez 
ga) | 
doi oula, 8. a. La première. — 
>“ ENT djèmaäzi uboula. La 
première lune de Djemazi, paroe 
qu’il y en a une subséqnente, qui 
seppele e yö ENT Gömüzi 
uoukhre. 

doi ouli, s. ar. Doués, posses- 
feuts, .Voyes sf plu. — yi 
DU} ouloulbab. Sense et intel. 


ligent. Na 


di 
doi euli. Vey, gigi. 
Ligi eva, s. a. Amia de Dieu, 

saints, pl. de 4, vèk. 

Lo! eridi, s. a. Gouverneurs, 
ministres, plur. de fs wâli. — 
Aİ silsi evlat devlet. Mi- 
nistres de İctat, scigneurs de la 


cour. 
sels! aulidè, comper. t. Plus 
grand, supérieur.—\i, Jxmlot 
hole cé oulidèlèrinun 
seuzini thautmaïup. N'observant 
pas Les ordres de leurs supérieurs. 
eli sukdı, adj. t Mortel, 


mourant. 

yali eliguelmioh, comm. 
olaguelmich, adj. t. Qui a cou- 
tame d’être, usite. 

e ol aliguelmèämioh, adj: 
t, İnusite, extragrdinaire. | 

deki ol » CORNE. 
olaguelmek, v. à Bire nsité, pra- 
tique. — eyiyi S3 aaİşi olaş 
gucldugui uzrè. Selon Fancen 
usage. 

1 pps) ewualin,. 6 er, -. Les pre 
mers, les: précédents, - Gg) 
yayi 9 evvela -w dhhirda. Lde 
ahcieps et les modernes: 

gley İsime, 5. Pp But por 
trer de l'arc. 

&T ælest owmdu; deki, saha, t, 
La mérse chose que giy deni 
lamad;. Bouillie, 

yaşi omouz, 8. t. Epenle; .. 

ds) ovmağ, V. t. Frotter.. . 

| doi ozmaş,, v. t Espéren 
poux 546). 
| dues) sml, «pt Bepair, 
pour ae. - , 


M3 
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Os! eur, st Voix. 
gi en, adj. num. t. Dix, — 
ss 555) ondè bir dimag. 
Prelever, prendre la dime , prêter 
à 10 pour 100.—,, (oi oh bir. 
Onze. 
us! own, 8. t. Farine. — us! 
" gi oun gäpan. Halle à la farine 
à Constantinople, au fond du port, 
vis-à-vis l'arsenal. 
QÂGo! ounoutghan, adj. t. Qui 
oublie facilement, oublieux. 
S59) ounoutmaq, v.t. Oublier. 
REF ET ounoutmaglyq, subs. 
t. Oubli. 
2 ouvend}, s. p. Amitié, fa- 
iliarite. 
No) dvend, evend, 5. p. De- 
monstration , preuve évidente. 
a% dö, ounaudidi, adi. t. Qui 
oublie, oublieux. 
ose) ouncudulmag, v. turc. 
oublie. 
gi dvenk et dveng, 8. p. Rai- 
sin, ou autre chose suspendue. — 
dei iyi duenk ötmek. Suspen- 
dre le raisin pour le faire sécher 
et le conserver plus longtemps. 
sol eunegu, (vieux) adj. t. 1. 
Entêté, obstine. 2. Rival, pour 
JS enguel. 
İş! sunogulchdii, 8. t 
Competiteur. 
das eunègulickmek, v. t. 
e en concurrence. 
MN, Gi eunègulik, 8. t. 1. Obs- 
tination. 2. Concurrence, rivalite. 
| AG) eunègulk it. v. turc. 
tre en concurrence, rivaliser, 
contester, s'opposer. 


s3) 

diy! ounlämas, v. t. Sau- 
poudrer de farine. 

Go! oniyg, =. t. 1. Dime. 2. 
Monnaie de dix paras, de dix 
sous, de dix francs, etc. 

ps! eunlu, adj. t. Qui ade in 
VOX. — «yy gi yi er eunlu 
"avret. Femme qui a une voix 
d'homme. 

daş! eunlèmek, v. t. Crier, 
faire entendre la voix. 

ge! onmag, v. t. 1. Fendre. 
2. Attendre. 

ge! onamag, v.t. 1. Souhaiter; 
desirer. 3. Communiquer. 

geçi et mieux 3.61, ouvdn- 
mag, comm, owfanmag, v.t. 
mis en petits morceaux, être casse. 
— düz) Alak chichè oufands. 
La bouteille a ete cassée. 

giy) onindi, adj. num. t. 
Dixième. 

à si ouni, s. p. Farine de fro- 
ment ou d'orge desséchee au feu. 

ayi ounld, s.. p. Suc, jus, vin 
doux. 

İsg) ova, s. t. Plaine. Voy. NE 

asl uvez, 8.'t. Sorbe. Voyez 

Doi et yel. 

gd“) ovmag, v. turc. Frofter. 
Voyez Go). 

os) évè ou eşi avvè, interj. p. 
Ah! 

‘eh ova, 8. t. Plaine. Voy. Içi. 

LA,İ evhäm, s. ar. Opinions, 
conjectures, doutes, soupçons, pl. 
de 8, vehim. 

Gone, adj. p. Lâche, ignare, 
lent. 


loi oulrmag, v. turc, et 





so. 


das le) ontarivirmet, v. 
t 1. Eveiller. 2. Allumer. 
lol orälamag, ouralamag, 


et Heymilhi oïtlandurmag, v. 
t 1. Differer. 2. Negliger. 3. Amu- 


ser par des mensonges. 
yl! oulân, 8. t. Bride. 
| gs ouïändurmag, v. t. 
Eveiller. | 
gb gi outänyg, adj. t. Eveille. 
geli owlanyglyg, s.t. L'état 
d'un homme éveillé, vigilance. 
öNL,! ouranlamag, v. t. Met- 
tre la bride. | 
o vel) outänmich, adj. turc. 
Eveille. 
gel, outänmag, v. t. 1. S'é- 
veiller. 3. S’allumer. 
bol ouïänu, adj. t. Éveillé. 
dok ley! ouïänu guelmek, 
r.t. S'eveiller. 
yü! ouibân. Neuhæusel, ville 


de Hongrie, située au-dessus de 


Comorn. 

öy) ouloutmag, v. t. 1. En- 
dormir. 3. Laisser dormir. 

(Ey) ouidi, adj. t Qui imite, 
qui contrefait. 

KEİ dvikhten, v. p. Pendre, 


suspendre. 


xi) dufkhtè, adj. p. Pendu, | 


suspendu. 

iy) ouïoukhou, s. t. Sommeil. 
Voyez göz, ouiougou. — 05,5% 0) 
bo ouïoukhoudè khorlamag. 
Ronfler en dormant. 

Gel outdurmag, v. turc. 
Faire cadrer, faire obéir, suivre, 
imiter. 
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D defden, v. p. 1. Tördre, 
2. Fatiguer. 
dye! outarmag, v.t. Exciter. 
Voyez Ste). 
yay) dviz, s. p. 1. Chose sus- 
pendue. 2. Croc. — 
eyl et ssl outouz, 8. t. Gale. 
— 9) yil fhatlu outouz. Es- 
pèce de gale bénigne. — x_£.. 
iyiyi tcheñè outouzi. Écrouelles.\ 
— sml ds frenk outouzi, 
Mal venérien. — Dose! owouzlu, 
adj. t. Galeux.—,. İn, e ab. 
İyi eb hem outouzlu, kem fo- 
doul. Galeux et fier, pour expri- 
mer la vanité sans mérite. 
Labs) évizänfden, v. p. 
Suspendre. 
Pro) delzieh, 8.p. Suspension. 
so) dvfz2, 5. p. Suspendu, 
lustre, pendeloque. 
YON yi aviziden, v.p. Pendre, 
suspendre. 


deyiş g) oulouchturmag, v. t. 
Engourdir. 


düş gi ourouchmag, v. t. S'en- 
gourdir. 

de) ouïg, 8. t. Colline. . 

dey! outg, s. t Os d'une téte 
düne, placée sur un béton, pour 
servir d'epouvantail aux oiseaux. 

ds) ouïouglamag, v. t. 1. 
Sommeiller, 9. Dormir. 

sel ouïougou, s. t. Sommeil, 
— js Ares) ouïougoum var. 
J'ai sommeil. — 5 <,5 es yy gi 
oulougoule dotmag. Dormir son 
soûl. — lle pi oi puis dölik- 
syz oulougou fchälmaq. Dormir 


d'un seul somme. — İyi yel 
10 
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alp. ete outeugou ichâldum. 
J'ai dormi un bon somme. 

soil outougoudi, adj. turc. 
Dormeur, qui dort beaucoup. 

Gus outouglamag, v.t. Dor 
mir, sommeiller. . 

yargi sl astongousyz, adject. t. 
Qui ne dort pas, qui veille. 

Swiss) outougousyzlyg, 8. 
t. İnsomnie. 

doi wet, 8. t. Pigeon ra- 
mier, pour Ju3;|. 

chats! euikölenmek, v. t. Se 
facher, se mettre eu colère. Voy. 
halası! 

Yy Î ? authen, s. t, Poumon. 

dalı, ewkunmek, (vieux) 
v.t. Imiter, contrefaire. 


, afosl emtkè, s. t Colère, pour 


hs) ouïloug, s. t. Haache. 

hp, euslè, adj. t. Ainsi, tel- 
lement-— şah; ,İ eutlèms. Fate 
ainsi? 

As) eutld, 8. t. Midi. — Ayy 
dc rk e cuil mändacin 
rèmek. Diner. 

A Jah! ewlöğik Vol, 5, t. 
Chemin qu'on peut faire depuis 
Yaurore j jusqu'en midi, demi-jour- 
nee. » © | 
«ho! el, adv. t. A midi 
sonnant. . 

gi.) otmadı, 8. t. Sculpteur. 

&@<oi otmag, v. t. Sculpter, 
ciseler , creuser un concombre 
pour le favcir.— YE Laz 
ge) gaf guèmuguin otmaş. 
Trepaner. 

ös) ouimag, s. t. et tart. De. 


ss 
- şeyi cris, v. t 1. Imiter. 


8. Obeir, se conformer. 3. Res- 


sembler, cadrer. — EL. .w he 
SI) ailes (ya Auste oi zemän sap 
ha oufmaäzsa sen zemanè out. Si le 
temps ne marche pas à ton gré, 


| marche toi-même au gre du temps. 


“ (ge) oufoumag, x. t. Dormir. 

GI oïmalamag, v. t. Sculp- 
ter. Voyez gesi. 

ag) KG Si olma tehi, 5. turc. 
Ouvrage de sculpture. 

yea) euhun, [vieux) 5. t. Por- 
tion, ration journalière: — Kb 
öyyö yen) iki eiün gahuè. Deux 
portions de cafe. 

Les) oïoun, ofin et olun, 8. t. 
Jeu, raillerie, farce. — m4 lis 
Ses taglid otouns. Comédie. — 
sig! ab b ailes kiğgiydia 
gârta oïouni. Jeu de cartes. — 
cos) siya chathrendi oiount. 
Jeu d'échecs. — 5-331 (iyi) 
oloun o'tnamag. Jouer un jeu. — 
gi) yay) otdun dlmag. Gagner la 
partie. 

Lys dvina, s. p. Suc, jus. 

Gélwol oïndtmag, v. t. Faire 
jouer. Voyez ie). 

Jus! ondch, et x Ut 
oindchma, s. t. Fille publique. 

eye oindchmag, Ÿ. turc. 
Jouer, badiner ensemble. Voyez 
gear) 

Gui et Gisl omag, 5. t 
Homme sur qui l'on ne peut pas 


' compter, articulation, jointure. 


. gui oltamag, v.t. Jouer. 
— gai vélo yi den 


sh 

böcek oMmämag. Exposer sa vie. 
Voyez vol 

dei) einafmag, v. t Faire 
jouer, mouvoir. 

ayi otounudri, 8. t. Joueur. 

Yİ dvfnden, V. p. 1. Es- 
perer. 2. Dormir. 

Gest olnachmag, v. turc. 
Jouer, badiner ensemble. : 

keys) oïnachkma, s. t. Con- 
cabine. 

gk) ofnamag, v.t. 1. Jouer. 
9. Badiner. 3. Danser. 4. Se mou- 
voir, palpiter. — pr ») Cr 
erek ofnär. Le cœur bat, palpite. 
— ours) Ül işi öle 
Jo! lk javâçh gueurinur 
amma itchèrucindè babaler out- 
nâr. Il paraît tranquille, mais son 
mtérieur est bouillant. — ÈS 
— eg el NS ip 
SAS diz iliş gun 
du tehalâr guendu dinör beurlà 
hr tchinguianè düguni gucurmi- 
dim. 18 joue du violon et À danse 
eti même tenrps : je n'ai İainais va 
pareille noce bohémienne. Pro: 
verbe dont öh se sert pour-faire 
connaitre le désordre d'une scène 
quelconaue , par exemple d'une 
assemblée, où le maître de la 
maîson- n’a fait que se louer et se 
vautèr İui-möme: 

gğyi,) ouïoutmag, v. t. En- 
dermir. Voyez 30) . 

sys sl onvoukhou, s. t Sem- 
meti. Voyez İİ NE 

İİ yaş! euturtlenmet ; v: t- 

re sépare, pour İRİSİ. 
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3933) oulouz, 8. t. Gale. Voyéz 


pl» 


yel ourouzlu, adj. t. Geleux. 
Voyez iyiyi: 

dey) owiouckmag. Voyez 
Ca) PE 

ee» outeuglamag. Voyes 

> 9) 

göyeyi ourouqou. Voy. yy gi. 

Gys) osioumag, v. t. Dor- 
mir. Voyez ic si. 

yaş! oloun, 8. t. Jeu. Voyer 
Y23) 

yay) euïun, subs. t. Portion. 
Voyez wo}. 

—E yay! outourdÿi, s. t. Dor- 
meur. 

5) dh, a. t. p. Interjection pour 
exprimer la douleur ou le tristesse, 
sOUpir.— sp ya oi Ar djiguer 
seuz. Joupir qui brüle le cœur. — 
VE le el 4hi djan guith. Sve- 
pir tiré du fend de Fâme. — çi 
diil 8k etmek, di sk tehek 
mek. Soupirer. | 

yel dkâr, s. p. t. Celle d'ami- 
don. 2. Frange. 3. Souillure, . . 

Jus hal, s. = Peuples, pl. de 
À Al (usite en poésie}. | 
. got ahali, s. ar. Habitants, 
poñsesaturs, épeut, domestiques, 
pi de JA] oki—. Fo 5 >)! 
ehalit memleket. Les habitants de 
la province. 

ou} chan. Voy. lal. . 

cald! thäner, 5. p. 1. Mepris; 
3. Machination. 

| lal thanet it, v.ar tt. 
Dédaigher. 2. Machiner; agir hos- 
tilemenit. us. Sus. yili 

10. 
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NİŞİ o,59i ihaneru kinüânet uz- 
rè olanlar. Les machinateurs et 
les traitres. — 0 Sa Jo! 
ol bitchärèlèrè shanet vè zalimièrè 
i’änet ideridi. Tl couvrait de me- 
pris les indigents et les malheu- 
renx , et protégeait les malfai- 
teurs. 

İlaxzal shtida it. v. ar. t. Se 
laisser conduire dans le droit che- 
Min. 

iyki thtizaz, s. a. Agitation, 
mouvement. 

İİ RO! thtizäaz dt, va t. 
Trembler, s'agiter. 

| ali thtimam, s. ar. Sollici- 
tude, soin, diligence. 

La si 1htimaäamit: v:e. turc. 
Avoir soin, s’efforcer. | 

LI shdja, v. a. Dire des pa- 
roles satiriques. En turc suis 
SA qu fahchiat seurlèmek. 

yi uhdiuvvet, va) uh- 
djitet, et \& hidja, s. a. Parole, 
discours mordant, satirique, sa- 
tire. 

(BT dhikhten, v. p. Extraire. 

| fousi chda it. v. ar. t. 1. Of- 
frir, donner, envoyer en present. 
9. Diriger vers le chemin du salut. 

İsi ekrâm, s. a. Pyramides 
d'Égypte, plur. de +, herem, 
pour +), herüm. 

yi —a! ehrân, 8. p. Hache, 
cognee. 

(ye 3i chremen, 5. p. Démon, 
esprit aërien, géant. 

yi dhror, s. p. Naphte, bi- 
tume liquide et İnflammeble. | 


Jai 

iyii dhzen. Voy. (yy) hren. 

yaya! ehzoun. Voy. ye Si. 

Yo ouhzoan, 5. p. Femme 
stérile. : 

Lx) éhestègui,s. p. 1. Dou- 
ceur, bonte de caractère. 2. Len- 
teur. 

kimi) dhestè, adj. p. Doux, 
tendre, modeste, tranquille, lent. 

Kİ amd) dhestè dhestè. 
adv. p. Tout doucement. 

yil dhestèrev, adj. p. Qui 
va doucement, lent. 

Mar) dhestèlik, 5. p. t. 1. 
Douceur de caractère. 2.Lenteur. 

dal dhek, s. p. Plâtre, chaux. 

Jel eh, adj. et s. a. 1. Habile, 
capable. 2. Qui merite, qui est 
digne. 3. Dowe, possesseur. 4. Ex- 
perimente. 5. Habitant, citoyen. 
6. Époux, épouse. 7. Domestique, 
famille. — 2h) Alus, JO! 


o ehlu ‘aïallèri ilè. Avec femme, en- 


fants et toute sa maison. — gil + 
et ölem ekli, > Jai eh 
duniä. L’habitant de ce monde. — 
röle. Jui ehh'khaänè. Les gens 
de la maison. — Lai Ale, Jef 

ol zemanuñ ehli hali. Les 
contemporains. — |... 8) x ais 
gal'a ekli. Habitants, garnison de 
la place. — Hu jui 2hli is- 
lâm. Musulman. — x, Jel ekli 
baghi, GS Jai eh te'add.In- 
juste, cruel. — As Jui eh 
tefsir, Commentateur. — |... #$ 
sois ehli tagva. Dévot. — |.) 
yes ehli timär. Timariot, posses- 
seur d'un'fief qui oblige de servir 


à la güerre. — uf Şal ek 





al 
hikmet. Sage, philosophe, qui 
fait des choses miraculeuses ou 
merveilleuses. — — Ps Je! ekli 
dukkian. Boutiquier. —yiws Jo! 
eki dfvan. Conseiller, membre du 
conseil. — o Jel eh cher’. 


Homme de loi.—l,, Ja ehli 


saf2. Bon vivant. — ca 45 (aj 
eh zimmet. Tributaire.— A aj 
Jus ekli ‘aïal. Père de famille.— 
JAN Jo! ekli kelâm, Éloquent. 

—u—a kn JO eh mansyb. 
Homme en place. — eye dal 
eh "yrz. Homme d'honneur, hon- 
nête homme. — JAP ABİ ehli hu- 
ner. Artiste et vertueux. — A aj 
by Ch hyrfet. Artisan. — 
he sl ekl "ilm. Savant.— ja; 
İYRA ehli ma'rıfet. Adroit et in- 
telligent. — 5, Jo) ekli vegar. 
Plein de dignité. — Goo İSİ 
ehli vougouf. Connaisseur et ins- 
trait d'une chose. —İy 8 Jai 
ekl hevâ. Libertin et passionné. 

$ eklum. Mon mari. On dit 

si à peu près de la même ma- 
nière psi eklem. Ma femme, ma 
compagne. 

| İyeliklakir.v.a. t Perdre, 
ruiner, tuer. — İğ yeli Ja) 
iklaki nefs itmek. Se macérer. 

«si ekli, adj. a. Domestique, 
prive, habitué. 

ans) ehlitet, 8. ar. capacité , 
habilete, moyen, experience. 

asi chemm, comp. ar. Très- 
nécessaire, de la plus haute im- 


portance. — #1 yel Aİ 
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ekemmi oumour itchun. Pour af- 
faires importantes, 


Le) ikmal, s. a. Negligence. — 
Cr) Le 9 oi ye) pe 2 
2 NI eler ich ilèru guelmèdi 
iça ihmälindendur. Si l'affaire n’est 
pas avancée, c'est par sa négli- 
gence. | 

) J\@i mal it. v. a. t. Negli- 
ger, différer. — Dai Jet «ii 
> JS İs VAR + wv) 
allah ihmal itmez völakin ba'zi 
kerrè imhal ider. Dieu ne néglige 
point, mais quelquefois il diffère. 

YIŞI ikmalen, adv. a. t. Par né- 
gligence. 

(dis! hmaldii, s. t Homme 
negligent. 

GLS iamaliyg, 8. a. t. Negli- 
perce 

İ işl hmam it. v. a. t. Aviser 
à, chercher un moyen. 

us) Ÿ dhen, s. p. Fer. —y— e) 
yæ dheni dierb, ys ve) dheni 
ner. Acier. 

yaa) Ÿ ahendjtden, v. p. 1. 
Nager. 2. Boire. 3. Effacer. 4. De- 
truire. 5. Corrompre. 

dis? dhenk, 8. p. 1. İntention, 
dessein. 9. Application assidue. 3. 
Manière. 4. Accord, harmonie. 5. 
Musique guerrière. 

ASİ dhenguiav, 8. p. Soc de : 
charrue. 

| düsi dhenk it. v. p, t. 1. 
Rendre un son. 2. S’appliquer 
à une. chose, entreprendre une 
chose et se divertir. — | 4 gi 
Hayy dhenk virmek. Aocorder 
un instrument. — Jay ON 
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LE dhengui guirfs iémek. Se pre- 
parer à la fuite. 


rrer. 

LRO dhenkech, s. p. Aimant 
( mineral ). 

Ma) dhenguerlik, 8. p. t. 
Serrurerie. 

MUST dhenklik, 8. p. t. Ac- 
cord, harmomie. | 

AKSİ dhenklemek, v. p. t. 
Accorder. 

al dhenklenmiek, adj. 
p.t. Accordé. 

ABİ 4henklu, adj. p.t. Ac- 

corde, d'accord. 
© asi dhengui, 8. p. Accord, 
harmonie. 
çok) éhentn, adj. p. De fer. 

8 dhou, s. p. 1. Cerf, gazelle. 
2. Vice, défaut. 

HN, chval, s. ar. Terreurs, 
dangers, pl. de J,4 hevl. 

07 dhoubèrè, s. p. Jeune 
cerf, chevreuil. 

Jai ahvel, s. ar. et compar. 
Defaut, > vice) plus terrible. 

İ) dhoun, 8. p. Antre, c&- 
verne, brèche. 

j ehven, compar. ar. Plus 
facile, plus leger.— giyisi ys! 
ehven uchcherètn. De deux maux 
le moindre. 

gi Ahi, interjec. p. Oh! eh! 

yasi dhran, s. p. Oociput. 

RAS dhfkhten, v.p.1. Serrer 
fortement un glaive. 2. Extraire. 
-3. Élever. 4. Soigner. 

yasi dhfz, ekte, adv. p. 1. Len- 


ASİ dhenguer, 8. p. Serru- 


bi 
tement, petit à petit. 8. Avec mo- 
«AT dhfn. Voy. gi 
çgi di, 5. t 1. Lane. 2. Mois. 
gk —Nyb ey di thowtoulmacı. 


Eclipse de lune.— £& Yo si 


di gun tchitohègui. Souci (fleur). 
— £a di achigus. Clair de 
lune. — 6 Le ei di tehârp- 
mich. Lunatique. 

s) ci, adv. t. 1. Bon. 2. Bien, 
pour mi: 

.g) eitu, pron. a. Qui, quicon- 
que, qui? que? lequel? 

«gi et; interjec. p. Oh! eh! 

Li aïa, s. t. Paume de la main. 
Voyez aş). 

Li ata, part. interj. p. Si par 
hasard, peut-être que. Voyez L$ 
‘adjeba. 

LI aïa, interj. t. pour appeler 

et pour admirer. Oh! eh! 

abo Li 218 sofia. Sainte-So- 
phie, grande mosquée de Constan- 
tinople. 

i oi tab it. v. a. t. Revenir 
sur, se convertir, — col) #4b. Le 
coucher du soleil 

«LT drat, s. a. Signes, oracles, 
versets, passages du Coran, plur. 
de GayŸ étet. 

«hi azar, 8. t. employé vulgai- 
rement pour eslam Aaïat. 

ol) diar et etar, 8. a. p. Troi- 
silme mois solaire du printemps, 
mai. 

GA LT dtârtmag, v. turc. Se- 


daire une femme, debaucher an 


domestique. 





Li 


el aiâz, 5.t. 1. Clair de hane: 
3. Nuit elsire, belle etoile. — «531! 
gül alindi tütmeş. Bivevasşuer, 

Je etäzil, s. t. Marionnettes 
en embres chinoises, contracté de 
l'arabe hi Jai. hali zy, Fan: 
tömes de Fombre. 

elle! erizildi, s.t. Qui fait 
danser les marisunettes. | 

&a3l4) atüzma, du grec dine. 
Fontame miraculeuse, d’une eau 
particulièrement salubre, où les 
Grecs se réunissent à leurs fêtes, 

uoppiiwli aitstèfonas, n. de 
lieu, du grec. San Stefano, vil- 
lage sitne sur la mer de Marmara, 
à deux lieues de Constantinople. 

ali etacè, 8. p. Désir. 

gel cidei, s. p. Voile, ou 
toute autre chose semblable en 
etoffe de soie, dont se couvrent les 
femmes. 

gli drag, s. p. Montagne. 

LT aragh, s.t. pour öl arag. 
1. Pied. 2. Degre d’un escalier. 3. 
Base, piédestal. — 3. gi Es) 
gel aïagh uzrè qalgmag, et 
geilö x-— sbi aïagha gâlgmaş. 
1. Se lever. 9. Se revolter.— 4İs 
3 et Fhalq aïäqta dur. Le 
peuple est insurge. — 5,9) gis 
geyik ailg ucrè dhourmag. Res- 
tr debont — jus, öl! arag 
basmay. Metre, fixer le pied, pre- 
tendreavec obeténetion.— 4) > 
jé op söy Zoo GU ği 
kurduñ aty aiâg bäsdoughi terdâ 
et bitmez. L'herbe ne creit plus lâ 
ou le cheval du Kurde a mis une 
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ai&q uslu, fuau, Coa-deipied.— dll 
dés ag thächi. Tul — 4) 

aiäg oh. Lettine. — 
cod po LL taxa jok.. Sentier. — 
li gm sütch aiüş. Trepied. — 
SNS ÈS ou sets aïagha 
duchtu. La parole est tombee au 
pied, pour dire, ce ne sont plus 
les chefs, mais Is populace qui 
commande.— 3. Qls gli 
aïaghi chächurmag. Perdre pied, 
ne plus toucher le foud. 

LS AGLI aragtaek, s5, t. Comps- 
gnon de route. 

Sims öli arag divani, s. turc. 
Conseil sur pied; grand conseil 
extraordinaire qui n’est convoque 
par le Grand Seigneur que pour 
les affaires de la plus haute im- 
portance, et auquel assistent non- 
seulement les ministres et les 
grands, mais encore les officiers 
des troupes; comme tous les as- 
sistants se tiennent debout, ce 
conseil extraordinaire a pris son 
nom de cet usage. 

GAS araglyg, s. t. Échâsses. 

GNU aïäglamag, v. t. Fouler 
aux pieds. 

pen aïaqlu, adj. t. Qui a des 
pieds.—, Mill &s,,5 deurt atüg- 
lu. Ouadrupede. 

cajhi atalet, s. ar. 1. Princi- 
paute. 9. Préfecture, gouverne 
ment d’une province. — 5} x 
HV) belghrad eralèti. Gouver- 
nement de la Servie. —«:,. JL} 
İSİ yüzyil ET SAS ads 
etalèti vilarèt iznikmid ana tefvis 
oloundy. Le gouvernement de la 
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province de Nicomédie lui fut 
conféré. — ru JL} um husni 
etâlet. Bon gouvernement. 

F Lİ erdlet it. v. a. t Gou- 
verner, administrer une province. 

AV dim, s. p. 1. Dette. 2. 
Racine. 

AL eitäm, s.a. Jours, pl. de 

Jay Tevm. — wp LI eitâmi 
bâhour. Canicule. — Der 
di Xi,s eitâmi devletlerinde. 
Sous Îe règne, le commandement 
de V.M., de V. A., de V.E., etc. 

LU LI eïdufn, s. ar. Galeries, 
belvéders, pl. de ,,ji ervan. 

gen) - wi ip, et ib. 8. t. 
Corde. — é'uilæ Gal ip djam- 
bâzı. Danseur de corde. — —İ 
yy gile ipt sâpi togtur.lin'y 
a ni corde ni manche; son dis- 
cours n’a ni queue ni tête. — 
AN ANT ul çel ip ip allah al 
lak. Exclamation d'un desespere 
qui veut se pendre. Proverbe 
pour exprimer l’extrême détresse. 

yepel ipsyz, adject. t. 1. Sans 
corde. 2. Personne d’une extrac- 
tion basse et inconnue. 

Sul idik, 5. t. Crête. 

Kg) dret, s. a. 1. Signe, miracle. 
2. Verset du Coran. 

ARS eïtäm, s. a. Orphelins, 
pi. de çok retim. 

pe ttdjiguez, subs. t. Petit 
chien. Voyez y Xl. 

| İlel itical it. v. a. t. Par- 
venir, arriver quelque part, être 
réuni, joint à quelque chose. 


Ci itgufn, s.pP. Patron, 


cayi 
maitre, possesseur d'une maison. 

Guy) salaf, 8.2. Commerce, 
société, compagnie, bonne amitie. 

GNT ditlamag, v. t. 1. Choisir. 
2. Nettoyer le puits, trier le riz. 3. 
Élaguer des arbres, peler une 
pomme, etc. | 

| Lu) imaret, v. a. t. Obdir, 
délibérer, consulter. 

yaşi drèrlu, adj. t. _, aa 

Jİ dretlu dltoun. Se dit des 
médailles d'or qui ont pour ins- 
cription un passage du Coran, et 
avec lesquelles les femmes se for- 
ment des colliers. 

Gi ditmag, v. tart. Dire. 

Avi ötmek, v. t. Dire. 

Müzi et “LE itmek, comm. 
etmek, v. t. 1. Faire, agir. 9. Ren- 
dre. C’est un des verbes auxi- 
liaires dont les Turcs se servent 
pour exprimer une action, en İe 
faisant preceder de participes et 
de noms arabes ou persans. 


4 5) tömek, v. t. pour 


| Sİ ayayakal. Voyez ce mot. 


e o iyi itturmek, v. t. Faire 


faire, İnisser faire. — (sans yö 
yo! NI As Kimi yla! 
back ta'iin olounan kimesnè tahti 
tedimdè olan toldâchlöri hyfz u 
zabth idup kimesneïè zoulm u te- 
'addi itturmèrè. Celui qui aura 
été nommé chef, gardant et con- 
tenant les soldats qui sont sous 
ses ordres, ne leur laissera faire au- 
oune vexation ou desordre contre 


gi 
qui que ce soit. ( Canons du sultan 
Selim, conquérant de l'Égypte. ) 

dx itouk, s. p. Boune nou- 
velle. 

Hay yazıl itivirmek, v.t. Pous- 
ser en avant. 

FL) igärit, v.a.t. Offrir en 

sent. 

) stch, subs. t 1. Partie inte- 
rieure. 3. Interne. — A. à) gi 
ück oghlan. Page. —U..8) | 
üch agha. Page, valet de chambre 
préposé au service interieur de Ja 
maison du sultan. — A İşl & 
ich flden. Du cœur du royaume. 
— gb gi!) tek taghi. Suif. — 
Lis di itch djengui. Guerre 
intestine. — sh İŞİ ASS y 
bir guidjè itchindè. Dans unenuit 
—oedizi gis khalg itchinde, 
Parmi le monde, le peuple. — 
SN Mine mis, il gi) ich 
aghryciné mubrèla oldy. IT eut la 
colique. 

| lari idğabir.v. a.t. Ren- 
dre nécessaire, amener necessite, 
être nécessaire. — 95» Ami y»: 
kİşi QE) Se + bir ein 
logtur ki hukm idjab èïlerè. Il n’y 
a rien en cela qui nécessite un 
ordre, un decret. 

ss} idäd, s. a. Invention. 

} SL} idad it. v. ar. t. In- 
venter, mettre au jour une nou- 
veante. 

30%) idjaz, 8. ar. Abreviation, 
resume. : 

RE] idazen, adv. ar. t. Par 
abreviation. - 

5 Le) idaz it. v.a. t. Abreger. 
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lari itchedjek,s. t. 1. Qui doit 
boire. 3. Boisson. — İç Le » 
sl 5 dari OP ON 04220 
bou mèktoubuñ mazmounindè rèrè- 
dek itchèdjek dè var. I y a dens 
le contena de cette lettre de quoi 
boire et de quoi manger, c'est-â- 
dire, le sens en est ambigu. 

j ste) idja” it. v. a. t. Causer 
de la peine, incommoder. 

US ye itcherden, adv. t. Par 
l'intérieur, en dedans. 

PE) itcherdè, adv. t. Inte- 
rieurement, dedans. — Sos, 
itcherdèki. Ce, celui qui est de- 
dans. 

, ye itchöru, adv. t. Dans, de- 
dans. — öy yas! ylym; 
pendjereden itchèru guirdi. Il est 
entré par la fenêtre. — 4, < 
Aİ syst betehden itchè. 
ru guetchtiler. İls passèrent par 
Vienne. — , yar! Yı Dı, 
Solo YAÂİ Aİ ges kek pe 
Roudoudiñyzden itchèru bir kim- 
sö vaz'i gadem itmich vârmi. Y a- 
t-il quelqu'un qui ait mis le pied 
dans l’intérieur de vos frontières ? 

eyi itchrè, prep. t. Dans, 
dedans, parmi. 

de! itchqt, s.t. 1. Boisson. 3. 
Vin. | 

Biz! itchqydi, s.t. Buveur, 
ivrogne. 

AS itchum, s.t. Trait, gor- 
gée.— pall yol » kesi 
aghzumè bir itchum sou dimadum. 
Je n'ai pas pris une gorgee d’eau 
dans ma bouche. | 


des) et izi ichmek, v. t 
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Boire. — aşi m band itek- 


wek.. Jurer, prdter serment — 


gi Üre tchiboug ctohnck. 
Fumer. 

sik gi svhindè, xt itche 
nè, adw. t. Dedans, dans: fraté- 
rieur, 

re itchkurmek, v.t. . Don 
mer à boire, abreuver. : 

yo! iéchun, prép, t Pour, à 
oause. — (y ot hs anuû it 
cu Pour lui, à cause de fui, de 

— yı! pble iş benum 
PR tekn. Ea ma consi- 
deration. 

—s itehi, s. t. L'intérieur. 
Voy. gr 

(e! itehidii, 8. t. Qui boit, 
buveur. 

Oy) did, adj. a. Grave, pesant, 
pénible. 

di etid, adj. a. Puissant, fort. 

Ni erd, s. a. Puissance, force, 
dureté. 

| gide! ida” it. v. a. t. Confier 
un secret, un dépôt. 

yaş! eider et ider, adv. p. 1. 
Toujours. 2. Ici, alors. 

UT et Yel didin, s s.t. Lu- 
mière, clarte. — — (Yy org | 1 des 
gueuzuñ didin, ou, en persan, 
yy as didèr rouchen. Lu- 
mière à tes yeux. On prononce 
ces paroles lorsqu'on porte à quel- 
qu'un une nouvelle bonne et de- 
sirée, — çay) GT ce) di didi- 
mt adı. ll faisait elair de lune. 

7m NT didinsyz, adj. t. Sans 
lumiere, obscur. 


Mw 


da) 
koy! ddiniyg, 5. t. Lumière, 
clarte, | 
kayi: didinki, adj, t. Lumi- 


neux, clair. 

eyi et A. ös) idinmek, 
comm. edinmek, v.t. Se faire. — 
doi dl gral tdinmek. 
Selire, se constituer un roi. — 

İlay AGORS KİSİ 
gardückuüi guendimi dost idin. 
dum. De ton frère je me suis 
fait un ami, j'ai gagsdson amitie, 

292% idour. et yy pl sdouz, 8, p. 
Bücheron. 

ya Ne) dou, 5. p. Dieu tout- 
puissant. 

İş! cida, pert. p. Vite. 

cl edi, 5. a. Mains, pl. de 
du 36d. SRE sl cidès 
kerfmèlèri. Leur nobles et gre- 
cieuses mains. 

diş) idè gueurmek, v. 
t Faire, tacher de faire. 
urt didin, et Eros) 
étdtalyg, subs. t. Clarté, lumière. 
Voyez UT € et hui. 

di ee 3) didin {&, 6. t. Pre 
vinoe de. Fade mimeure, compre- 
nant la re et une partie de | la 
enväri 'atkyfetlöri ilè a du 
dedin: erlèdi. li eclaira avec les 
rayons de ses bienfaits la pre- 
vince dite didin fl. (Espèce de jeu 
de mot qui consiste dans la repe- 
tition du mot didin. ) 

yuan ds" La didin guzel 
hyçâr. Magnesie (du Meandre), 
ville de l'Asie mineure. Il y a une 


ye) 
amire Magnesie (da Sipde) à 7 
lieues enviren N. E. de Smyrne. 
Voy. amie. 

İşl iza, s. ar. Lesion, dom- 
mage, vexation. 

İ İhşlizdir. v. a. t. Molester, 
vexer, ofenser. 

I Gif izan it. v. a. t. Signi- 
fier, annoncer, faire eutendre. 

yel dör, s.t | Selle. 

yelir, subs. t. Chant, chanson. 
Voyez ;). 

yel ir, comm., er, adv. t. De 
grand matin, de bonne heure. 
Voyez ,j. — A er guetch. 
Tôt ou tard. > © 

İ Dİ gi irdsit.v.a. t. Consti- 
tuer héritier, faire un héritage. 

sh irdd, 8. a. Citation d'un 
passage. 

} sh2l srad it, v. a. t 1. Pro- 
duire. 2. Alleguer, citer le passage 
dun livre. 3. Avoir l'intention. 4. 
Envoyer. 

Biyel irdg, adv. t Loin, éloi- 
gné. 

Iİ Ghyo trag it, v.t. Éloigner. 

Si irâgiyg, 8. t. Distance, 
éloignement. 

Gİ 3 iraglamag, v. t. Éloi- 

er. 

hi irak, con]. p. Puisque, car. 

Ji, iral, s. p. Circuit, circon- 
férence, « circonlocution. 

yim) dirân, 8. t. Espèce de 
petit-hait. 

Lai irds. Nom d'une partie de 
la Perse, savoir l'Irak, le Fars, 


FAzerbaidjan, et le Khorasan ; la 
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partie eu delà de FOxus s'eppelle 


Touran. 
yiye! irün chehit. Nom 

d’une ancienne ville de Le Perse, 
maintenant yy lukai nichäbour. 

a ye ‘1 Brilamag, x. t. Net- 
toyer, sarcler. 

ON CT euïurtlèmek, v. t.Choi- 
sir, pour 45,0 et A ES). 

İN ) et er ertölemek, 
y. t. Différer au lendemain. 

ğüzel diartmagq, v. t. Seduire. 
Voyez ğkzki. 

4570) irtö, adv. t. De grand ma- 
tin, le lendemain. Voyez xs). 

del érèti, adj. t. comm. pour 
yle ‘arieti. Qni n'appartient 
pas en propre, factice (comme 
une perruque), emprunte. 

wi pui étersyz at, 8. t Che- 
val sans selle, à poil. 

(ge) frsoun. Vey. 5 le 
amy! ircïa ettrieta. İris (plante). 

dayi ye! irichfurmek , v. t. 
Faire parvenir. Voyez Geyik). 

tbe) trichmick, adj. t. Ar- 
rivé, parvenu, bon à être cueilli. 

İeüyy! irichmek, v.t. Arriver, 
atteindre, mürir. Voyez des) . 

oyy! irchova. Orsova, petite 
ville près de Vidin, sur les con- 
fins de la Transylvanie. 

Bol sirig, adj. et adv. t. 1. 
Autre. 2. Autrement. 3. Plus. 

dal iriğ, 8. t Pus, matière. 

dky À irkilmek, et ds, 
irkmek, v. t. Être stagnant. Voyes 
AYI. 

İni ye! trgueurmek, v. turc. 
Faire parvenir. Voyez 4451. 
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GAY yi trlimag, v. t Chanter. 
Voyez öy) |. 
CU Érilimag, v. t. Choi- 
sir, séparer. 

dizel et dize) dirilyg, 8. t. 
Separation. 

vibe dirilmick, adj. t. Dis- 
tinct, sépare. 

She dirilmaş, v. t Être sé- 
paré, fendu. 

diye! irlamaş, v. t. Chanter, 
Voyez Sr). 

iel èrerlèmek, v. t. Seller. 

diye! irilmek, v. t. Être par- 
venu. 


Sp ètèrlu, adi. t. Sellé. 

nr trim, s. t Feutre qui 
est sous İa selle turque. 

lee) irmag, subs. t Fleuve. 
Voyez öle. 

yy! irmân, s. p. 1. Hôte, 
étranger qui reçoit l'hospitalité, 
convive. 9. Désir. 

deyi) dirmag, v. t. Separer, 
priver. 

öye) irmag, s. t. Fleuve. Voy. 

deye! irmek, v. t. Arriver, at- 
teindee. Voyez de. 

ayal trou, adj. t Autre, éloi- 
gne, sépare. 

Ga ye diroug. Voyez ü yal. 

yel ! irt, adj. t. Gros. 

El dtrilu, adj. t. Separe. 

deye! diryg, ou 3) ü—i 
diryg of, s. t. Chiendent et mau- 
vaises herbes. 

yel 12, 5. t. Vestige, trace. — 
& Jp Hİ 3,5 tekerlek izlèri. Or- 
nières. — «g5 A. as ol 


yel 
izlârindiö, izlirül? guitmek. Mar- 
cher sur leurs traces, les suivre 
de près.— yi, çölü Gui 3 
(— 2914 Nino) JA AED 


5 yö yel nè bakhti sıahum var ki 


mermer ustundè turucem iz qälur. 
Quel est mon malheur, si je mar- 
che sur le marbre, il y reste une 
trace ! 

Se tzäri, s. p. Linge à s'es- 
suyer. | 

oya) izid, 8. p. Dieu. 

del yghendi, 8. p. Sac, sa- 
chet. 

öy) dizeg, s. p. Sorte de ver 
qui ronge le bois. 

St izlèmek, v. t. Suivre les 
traces. 

yo üç! istğdenVoy. yök). 

y) êicer, comparat. ar. Plus 
facile. 

oolüm,e! istadè, adj. t. Sur pied, 
debout. — 4. 2 LL est 
tstädèr paï itmek. Faire tenir sur 
pied. 

gré) iseinmagq.Voy. Gl . 

Kung) tcè, t. 1. Troisième pers. 


“du subj. du v. 51.) olmag, être; 


mais on s'en sert comme d’une 
postposition, qui signifie mais, 
quant à. — Kung) +; bir icè. Quant 
à nous. 2. Elle se met aussi après 
l'ablatif régi par le comparatif. — 


mİ (Gerie) xml YAS .,) yi 


çe X> dvärè guezmekten icè ogou- 
mag dakht èïu dètimi. Ne, vaut-il 
pas mieux lire que de se prome- 
ner sans objet? 


V2) ich, s. & Ouvrage, travail, 


TE. Hé 


2 5 57 É 


4: 


1] 
action, chose , chose fabriquée. — 
yökeyöyl 55 üs ichi gudu 
ogoumagtur. İl ne fait que lire — 
güzl 3 sl usiaz ichi. Ou- 
vrage de maitre, chef-d'œuvre. — 
si yi glaboudan ichi, 
Ouvrage brode en or. — 4.) 
ds ich gueurmek. Faire des 
affaires, avoir soin de ses affaires. 
— us) yaşi ich gueurmick. 
Verse, expérimente dans les af- 
faires. — 6) Léa ich ör. Ofi- 
cier, prépose, l’homme de la chose. 
— bat hs ich ichlèmek. 
Travailler. — as Vi ich guni. 


Jour ouvrable. — yla İİ il 
o5)-),5 ichi olmaïän terlerd3. Dans 


des lieux où il n’y a rieni à faire. — 
2% Saut, cl ich räst guèlur. 
Son entreprise lui reussira. — 
JMS sl üs dostiyg ichi 
dèruldur. Ce n’est pas un procédé 
amical. — lo gel sil ue) 
ich itchindè ich var. Dans l'affaire 
elle-même il en existe une autre, 
pour dire qu’elle est compliquée 
et exige explication. 

yü! ichdun, pron. pers. p. 
Eux. 

x5laosi ichänè, s. p. Couvée. 

ya) ichitmezlik, s. t. Sur- 
dite feinte. 

İyiler ichitmezlenmek, v. 
t Faire semblant de ne pas en- 
tendre. 

iç! tehitmek, v. t. Enten- 
dre. Voyez sl). 

xt ichtè, prepos. t. Voici, 
voila. Voyez x&ö). 

xkâşi dtchiè, 5. p. Espion. 
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“(işi tchdji, s. t. Ouvrier. 

SE Nil tchididyi, 6. t. Audi- 

teur, qui écoute, qui entend. 
msn ichsyz, adj. t. Sans ou- 
vrage. 

GE yet ichsyz gülmag, v. 
t. Rester sans rien faire, n'avoir 
que faire. 

yanii tehsyzlık, s. t. Oisi- 
vete, loisir. 

şi ichik, 5. t. Seuil. Voyez 
“La. 

ARS ichlgmek, v.t. Travail- 
ler, faire. — Lu las 45 nè ich- 
lersen. Comment te portes-tu ? 

AMG} ichlèmè, adj. et subs. t. 
Travailé, façon. Voyez xNô . 

İ. çlüş) ichlenmek. voyez 
deli. 

sh) ichlu, adi. t Qui a de 
l'ouvrage. Voyez Gi. 


"hi. ichlèrdii. Voyez 
2) 


İyi ichèmek, v. t. Uriner. 

KAŞI dichnâ ou x) dïchè, 
Voy. xx). 

© Agi teh, 8. p. 1. Espion. 2. 
Forêt, bois épais. 

) Ja) içalit. v. a. t. Faire arc 
river, adresser. 

ay) eïzen, conjonc. ar. Aussi, 
encore , de même que. 

başl izah, s. ar. Exposition, 

explication. 

Clk izdhen, adv. a. Mani- 
festement, évidemment. 

NA! yahdıdı. Voy. nsl. 

ok) crghèdè et yghèdè, s. p. 
Homme vain, futile, hableur. 


PA dighyr, s. p. Cheval en- 
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da 


ter. —çy&s) Ÿ 553 deñyz dghyri. Mİ ögeirmeseiyi , adject. 


Hippopotame. 

yil yghrgt, 8. t. Verveux, 
sorte de filets pour prendre des 
poissons. 

wi ighowr ou ouighour, 8. p. 
Race de Tartares originaire de ld 
haute Asie. Anciens Turcs et an- 
cienne langue turque. 

Lui ifa, s. a. Exécution, obser- 
vation d'une promesse. 

Uz it. v. ar. t Tenir sa 
promesse, satisfaire. 

>lüşi sifa, s. p. Médisant, dé- 
tracteur. | 

ci) aïouft, s. p. Affaire, oc- 
cupation ouvrage, travail. 

ğe) drag, s. t. Pied. Voy. Gt). 

ge dig, adj. t. Sobre, abstenu, 

gi 37 44 ol. v. t. Se dégriser. 

SL! igad, s. a. Action d’allu- 
mer. 

| sLiul igad it. v. a. ++ Allamer, 
enflammer. 

| tslaşi gaz ir. v. a. t. Eveiller, 
faire lever, exciter, susciter. 

Ji iqal, 5. P- Bavard, bini 
lard. 

İyi iqan it, v. ar. t. Savoir 
pour certain. 

NY Ÿ draglamag, v. t. Fouler 
aux pieds. Voyez 5K5bf. 

dut: ik, s.t. Fuseau. Voy. Ji. 

GX) aiglanmag, v. t. Reve- 
nir à soi. Voyez gh. 

a iguit, s. t. Homme, mâle, 
pour 

IS ikdidi, subs. t. Cheval 

holgre, i 


“oi ikd3, 5. t. Jujube. 


nümer. turc. Vingtième, pour 


a tguirmi, adject. num. t. 
Vingt, pour ne + 

Se Sul fk thachi, s. t. La 
meule d’un moalin, pierre men- 
bière, 

AMG} ifelenmek, etk K, 
Nemek, v. t. Gémir. 

Yo! igm, prép. t. pour Bİ 
eyn. Sur, 

yel iken, t. part. prés. Étant, 
tandis qu'on est, quoique Feh soit. 

OS} tñen, particule t. Très, 
beaucoup. 

Gi) ikindi, adj. num. t. 
Le second, deuxième. 
tkindu, s.t. 1. L'heure qui partage 
en deux parties égales l’espace de 
temps qui se trouve entre midi et 
le coucher du soleil. 3. La prière 
que fa loi prescrit aux Musulmans 
de faire à'cette ‘heure, et güi est 
la troisième des citig qui sont 
prescrites pour totts Les . 

HG! étindin , adv. t. A 
l'heure susdite de Ikindi. 

XX ignè, ou tânè, s.t. Ai- 
guille. Voyez x ef. 

ra ètegu, 5. t. Côte, — yi gi 
GS ölegvz guèmukleri. Les 
côtes {partie du corps). 

af) eïguè, 8. t Lime. Voyez 
x). 

Mat eïguèlemek, v.t. Limér. 
Voyez Jla5i. 

Sol iki, adj. num. +: Deux. — 
Xe Sol ili Benin. Ete à 





Nİ 

deux fils. — > jmafi ikici da 
kki et odaya S 3) His Tous 
nuñ biri, L'un des pe — Lol 

M5 iki gadar. Deux fois autant. 
— öl vb Li iki gül itmek. 
Doubler.— A. Al ob Loi iki 
pâra öilömek. Partager en deux.— 
SNL LA iki rachindègui. 
De Pâge de deux ans. ik où 4} 
pi ikidö bir. De deux fois l'une. 
— ye a) iki öuzlu, Qui a deux 
faces, double, hypocrite. — re 
ER PTS chi Tuzlu khiaghyd. Pa- 
pier lisse des deux côtes. 

pe iguiz, 8. t Jumeaux. 

és iktcher, adj. num. turc. 


Deux à deux. — yaşi ge kilo 
PE a dânöci 1kicher ghroucha. 


ux piastres la pièce. 

Jİ ikilik, 5. t. 1. Monnaie 
de deux aspres, paras, piastres. 
2. Vase de deux mesures. 

3 re) ikTUZ, pour ;, > doi adj. 
num. t. Deux cents. 

Jai él, comm. el, 8. t. 1. Con- 
tree, province. 2. Autre, étran- 
ger.— 5 » Jul ilu gun. Dau- 
tres, le peuple, les contrées. — 
XD Si 555 Qi yaşi 
a3), göntaden iki gonag ich il- 
de vdgy'dur. Yi est situe dans l'in- 
térieur du pays à deux journées 
de Conta on Iconium. | 

ST ila gyimey, v. à Ju- 
rer-que Fon n'aura point de rela- 
tions conpagalea pendant l'espace 
de quatre mois. : 

ehe laäd;, | Yas) idkhal it, 
v. a. t. Introduire. 


del 459 


GANİ lag: ad. et'dde. t. 1. 
Oisif. 2. Gratuit, eisivément, gra- 
Witeniebé, eh vain, pour rien — 
Lo] CE" Yas GA 
AZ age dilag guetmeden 
icè dilag tehlömdci tektur. Yl vaut 
mieux travailler que de se prome- 
ner dans l'oisiveté: 

x Dub ilämit. va. t un 
tournlent€r. . 

eği iletmek. Voyez kit. 

ğe) lié, adject. b Tiède: 
Voyez gi et. dji. 

xesi tlidjè, 4. t. Bains chauds, 
eaux thermales. Voyez xmkof. 

adsl ewilâğii, adr. t. pour 
xl. Ainsi. 

| tltche, subs. tıp. Voie 
NM şa Envoye, arnbassadeur. 
> Dons butuk iltehz. Ambas- 
sadeur extraordinaire. —s (eu) 

iltehti kèbfr, Ek 54 45 
po kutchuk ilteks, Envoyé, 
internonce. ' 

deil! iltohilik; s. t. Ambas- 
sade, fonctions Hambasöadeur ou 
d'envoré: 

gai khan, s. p. Faié mine, 
apparence, surface de Îa terre. 2. 
Général. 3. Nolu d'un roi: - 

deşik tldurmek, v. it. m 
cher, fixer. 

SI ilöre, prep. t. Avaat, en 
avant. Voyez gi. 

Sayili thchturmek, La 
techkmsk. Voyez CEST A; et 
dl. 

bb} ölghar. Voyez JS. 

phil) slghardjiler, subs. t. 
Troupes legöres. 
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LT A s. t. 1. Le temps 
d’un mois, la paye, le salaire, la 
provision d’un mois. 2. Menstrues. 
— si es! outch aïlyg. Tri- 
mestre. 

GLS sigar, s. tart. p. Courrier, 
prompte expédition militaire faite 
par des troupes légères. 

gi eïlik, s. t. Bienfait, bonté. 
— AN I elik bilmek. Re- 
connaitre un bienfait, — A. İşi 
yi etlik bilmez. Ingrat. — J.A) 
olour zor ilè olmaz. (Cela) pourra 
sobtenir par des procédés, mais 
non par force. 

SU zik. Voyez SN}. 

o A.Ş iliklemek. Voyez 
İL kUİ. 

yil - yl! et yleii iliman, 
8.t Port. Voyez ,LaJ liman. 

GI ilimaniyg, s. t. Bonace. 
Voyez gli et Ga) . 

&ki dılmag, v. t. Revenir à 
soi {après l'ivresse , de leton- 
nement, ou d'un évanouïisse- 
ment). 

İç) eïlèmek, v. t. Faire. Est 
un des verbes qui sont employés 
per les Turcs comme verbes auxi- 
liaires. 

. &Mi smek. Voyez SA. 
diki ilendi, s. t. Malediction, 
imprecation. 

Ai ilenmek, v. t. Maudire. 

ST dilu, adj. t. D'un mois, lu- 
naire. 

İyi eïluk, 8. t. pour 
Jui ctloul, Septembre. — si 


D 1 
plus! play nt dés 
izd dakhal enniçân » ten as el-in- 
çün. Lorsgue le mois d'avril est 


arrive, l'homme « toujours som- 


meil. — JL JL A3 931 
JAN izâ dakhal el-eïloul taba- 
thal elgatloul. Lorsque septembre 
est venu, le sommeil de Paprès- 
diner ne vaut rien. Ce quatrain 
arabe sert de règlement pour le 
sérail; depuis avril jusqu’en sep- 
tembre il est permis aux officiers 
et aux pages de l'intérieur de se 
recoucher après la prière de l’aube 
du jour. 

x! ilè, prép. t. Avec, et. — 
ur? AM) dün senuñ ilè ben, Toi 
et moi. 

xMh eutlè, s. t. Midi, pour 
Xİ 3) - 

x} euïlè, adv. t. Ainsi, pour 
À»). 

LA b dili. Voyez gisi dilu. 

ei 14, adj. t. Tiède. Voyez 
Gall tlidjag. 

öl! ilidjaq, adj. t Tiède. 

Kİ! ilidjè, s. t. Source na- 
turelle d'eau chaude, thermes. 

Lei ima, s. ar. Signe qu’on fait 
avec la tête, 

) Lei ma it. v. a. t. Faire signe’ 
de la tête. 

Le! cuma, pron. a. Quiconque. 

ue) eïmän, s. a. Serments, pl. 
de CFE iömin. — à yl Le 
à İle) es » 553 

JAS, à cimänlèri bi durough vè 
‘aht w peimanlèri bi furoughtur. 
Leurs serments sont exempts de 


D 
mensonges, ct leurs promesses, 
une fois jurées, ne manquent pas 
d'être accomplies. 

iyii imân it. v.s. 1. Ren- 
dre sür, protéger. 3. Avouer la 
vérité. 3. Croire, ajouter foi. 

ye! man, s. a. Foi, religion. 
— ye! oley) erbabi imân. Parti- 
sans de la vraie foi. — A. 46 xl 
inânö guelmek. Embrasser la vraie 
foi. — İS all 4 yiçi imân 
fl-ghaïb guèrek. I faat croire 
sans voir. 

sel imdnsyz, adj. a. t Sans 
foi, sans religion. 

asi imbar, adv. p. Cette fois, 
pour LL çıyal in bar. 

yabiyazi imperäthor, ou impe- 
rädor, s. t Empereur (du latin). 
Les Turcs, les Persans et les Bar- 
baresques donnent également au 
roi des Français et aux empereurs 
d'Autriche et de Russie les titres 
d'imperator et de pâdichah. 

«æ) sb! İ ya ei imperâthoritcha, 
s. t. Imperatrice. Les titres que la 
Porte donnait à lim impératrice Ma- 
rie-Thérèse étaient : 5 
K— yali el nat UT 
cles) dali b — 
Tsi ürü KESİ yaa) KA) 
> Y> Kale ls Rond Roi 


Lens Jim ais die DT 


as je yg abiye! 
güre yön yil ei 
03033 aile iie mufiakhirer 


ui - melektdtil - azimatıl -‘ioèvirè 


moukhtüret ul-mukhadderâtil - fa- 
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khfmatil-mecthirè muslihati me- 


£alihi djemahfrit-thazfètin-nasra- 


mid sahibètu ezralil-hachmètis vel. 
vegür sähibètu delarkil-mèd;d vel. 
itibar hala roma imperathoritcka- 
ct vè madjär vedjek grälitchact 
olän dostumuz hachmetlu mik- 
netlu mârta tereza. La plus illus- 
tre parmi les grandes princesses 
qui croient en Jesus, l'élite des 
glorieuses matrones de la religion 
du Messie, fa moderatrice des af- 
faires publigues des peuples Na- 
zaréens, revêtue des marques de 
la majesté et de Ja pompe, portent 
les signes de l'honneur et de la 
considération, limpératrice ac- 
tuelle des Romains et reine de 
Hongrie et de Bohème, notre 
amie, la magnifique et puissante 
Marie-Thérèse. 

ke} efmet, et e) eimmel, s. a. 
Carés, prélats, pl. de .Luj imam. 

“AŞİ etmmed, 8. p. 1. Champ. 
2. Soc de charrue: | 

“el imdi. Voyez dal . 

yal imer. Voy. mizi. 

Bye) imrè.  Emeric, nom pro- 
pre pris du hongrois: : 

| GAS;cl' imyzghanmag, v. t. 
Voyez dey. 

İS çi imyzguerimek, v. turc. 
Éteindre. 

Let tmeklèmek, v. t. Rans- 
per, se glisser. 

(ye) etmen, adi. ar. Libre dat. 
faires et de soucis. 

ct cimen, s. ar. 1. La main 
droite, le côte droit. 2. comparat 
Plus heureux, très-heureux. 
11 
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Gmk! iminmag, v. t. Avoir 
soin, se soigner. 
cc) eiment et imöni, s. p, Se- 
curite. | 
ye! ein, adv. a. Où, d’où? 
© çe) fs, pron. demonst. p. Ce. 
is, comm. en, s.t. Largeur. 
| fn, s. t. Tanière, caverne 
de bêtes féroces. 
güz! dinadji, 8. t. Vendeur de 
miroirs, imposteur. Voy. CLOUS 
- çölüşl inag, v. ar. Plaire, avoir 
pour agreable. 
» dla} inak, pron. demonst. p. 
pour «kil önek. Voici, voilà. 
. Yi önün, pron. démonst. p. 
Ceux-ci : 
© ylüşi önün. Voyez li. 
i dele) indndurmag, v. t. 
Faire croire, persuader. . 
ga) inaniladjaq, adject. t. 
Croyable. Vey. ,5—#li inandaş. 
şi inanmiag,. Voy. eli : 
os) rl diunoiun, s,t;Trom- 
peries, intrigues, . 
gi) inèbakhn, à. dev. Lé- 
pante. 
shaiui inetmek, comm. enet- 
mek, v.t. Châtrer. |. 
Lei indja, adv. de lieu p. Ici. 
>) indiyg, subs. t. Jambe. 
Voyez PP: indik. 
exist intehunin, ady, .P- 
Ainsi, de telle manières égale 
ment. 


ri indjou, s.t. Perle. Voy 


=). +,a1t02 gl e it ! 


ex indjè. Voyesvxesi!. , 

yöne intehiden, v:p:Blesser. 

ui ined,:s. p. 1. Numerktion. | 
bı 





o) 
2. Nombre | meeriain. 3. Fascine- 
tion. . a 

NX F'étendè, part. ‘et subs. p.. 
Venant, voyageur, futur.—s is) 
rèvendè duchtuktchè. A mesure 
qu'il y aura des aHanis et des ve- 
nants , des voyageurs. 

Mi) dindi, s. p. Affaire, oc- 
cupation, ouvrage, iravail qui doft 
étrefait. : 

yim! inegan, 5. p. Mensonge. 

jf inez. Enos, ville de la Ma- 
cédoine, situce à embouchure de 
la Maritza. 

yemişi insyz, comm. ensy3, adi. 
t. Etroit. Voyez yil. | 

yhigi iniok, com. enick, 5. t. 
Descente, pente, penchant. 

lil önek, pron. demonst. pe 
Voics. 

ddüşi:önek, s. t. Vache. Voyez 
di. 

Nul sn, s.t. +. Largeur. 

giişi inlu, comm. enlu, adi. t. 
Large 
dişi İnmek, v. t. Descendre: 
Yoyez ‘Lei . 

, Levi, einèma, adv. a, En quel- 
que lieu que ce soit. 

şi inèmek, v. t. “Châtrer. 

Şaş) inèbakhti, n. de v. 
Lépante. | 

dail: indboli. Nicopolis, 
ville de la Turquie d'Europe. 

“ayi dinè, 8. a..Les temps, pl. 

de yg! oudh. — KİŞİ ya her dinès 


| Toujours; en tout temps. 


e vey ) dina, s. à. Miroir: — A+ 
ass wie 5 ep yi? ECS 





pe 

bagâlum dindi devran bizè nè sou- 
ret gueustèrur, Voyons quelle fi- 
gure nous montrera le miroir 
mobile du temps, de la fortune; 
attendons l'évènement. . 

3xù) dinadji, s. t. Imposteur, 
charlatan. | 

Sat dinalu, adj. t. Qui a des 
miroirs. — gl diri yüz) 
dinâlu gavâg şarüi. Le palais de 
ce nom, sisentre "arsenal et Khas- 
keni, dans l'intérieur du port de 
Constantinople. 

col eïni et yahsi inin, s. p. 
Plainte, gémissement, action de 
se frapper de désespoir. 

yal diou, 8. t. Ours. — ——gi 


A— şk > diou pendjè. Acanthe 
(plante). 


gel du, adj. t. Bon, beau, bien. | 


— DS] ye) diu ddem. Homme de 


bien. — 32 ye öiu dur. ll se porte | 


bien — cs all, st ètuvallah 
dimek. Approuver, louer, et se 
rendre dans le combat et dans la 
discussion. , | 

ge) fv, comm. ev, s.t. Hâte. Ni 

İs) diva, s. t. Coing.— İy— >) 
gs! diva aghadji. Cognassier. 
— yi 05 lys diva tuldiighyz. Le 
duvet du coing. 

yi! elvan et ivan, subs. a. p. 
Salle, belveder, palais. 

el) eivah, inter]. p. Ah, hélas. 

«aa! eitoub, n. pr. Job, et Eioub 
Ansari, santon qu'on dit avoir 
ete chrétien, mais que les Turcs 
revârent au point qu'ils en ont 
donné le nom à la mosquée sise 
au fond du port de-Constantinople, 
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dans laquelle doit se trouver son 


tombeau, et où les sultans vont 


ceindre le sabre à leur avénement 
au trône. 

AN! iverlèmek, comm. evet- 
lemek, v. t, Se hâter. 

Sel outous, s. t Gale. 

5 sel fvèguen. kichi, et 
9 eye fvöguen,s. t.comp.Homme 
pressé et qui va toujours en avant. 

Soul etulik, 8. t. Bonté. Voy. 
dişi. 

Soyal fvmek, comm. evmek, v. 


“t. Hater. 


ayal diva, 5. t. Coing (fruit). 

oy! fvèguen, adi.t. Qui se 
hâte beaucoup. Voyez ye 

«se! tvi, 8. t. Hâte, pour ye). 
. aşl diğ et LT dia, s. t. Paume 
de la main. — ge x G Li drag drè- 
ct. Plante du pied. 

db 4! ata ani, n. pr. t. cor- 
rompu du grec. Saint Jean, 

Ul eituha, interj. ou part. ar, 
pour exciter, engager. HE, eh bien, 
allons. 

Ae! thâm, s.a. 1. Allusion. 
3. Amphibologie , mot qui a deux 
significations. 

| yaa) dilden, v.p. Venir. 
yaşhdiiz, 5. p. Cendre chaude, 
braise, Ne 
wi dif, s. p. Loi, canon, 
rite, usage, coutume, maniére, 
forme. 

FU difnè, comm. Kişi dina, 

s. p. t. Miroir. 
yokki difnidar, 8. p. comp. 
1. Porte-miroir. 9. Officier d'une 


cour. 3. Mendiant. 


11. 
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== 


© ‘bé; seconde lettre de Fal- 
phabet turc arabe et persan, se 
prononce cémme Île b français; 
cependant ' dans les participes 
en i», ub if se prononce souvent 
comme ün 7. 

© est la marque du nombre 3, 
selon la formule numérale x#} 
De ebdjed, hevvez, etc. 


« est par abréviation la mar- 


que du septième mois de l'année | (+ 


de l'hégire, dit «u—, redjeb. 

© bi, prép. a. Avec, dans, par, 
et s'emploie comme serment. — 
A çep bism-illâk. Au nom de 
Dieu.—Lorsque cette préposition 
estajoutée aux particules négatives 
yas ghaïr et Y la, elle signifie 
sans. 

© be, prép. p. qui a presque les 
mêmes significations que Ja prep. 
ar. c bi, au, à, avec, par, s'em- 
ploie comme serment. — là, 
ions Benmi khouda. Au nom de 
Dieu. 
© bé, bi, bu, p. placé devant 
le verbe persan, sert aussi à aug- 
menter la force de ce dernier. 

L ba, prép. pers. Avec. — |, 

| yim) bäthtiräm. Avec respect. 

L ba et x be, t. 1. Particule 
d'admiretion ou d'etonnement. Ha, 
que dites-vous? 2. Particule nega- 
tive. Point du tout, ah bon! 

L ba, s. p. Potage, bouillie, 
lait caille. 


e 


L bd ou sb baoun, s. La lettre 
arabe gg: | 

L pa, s. p. Vestige, cause, pre- 
texte. 

L pa et <bpar, s. p. Pied. 

cl 885, 8. à. 1. Porte, 9. Cour. 
3. Chapitre d'un livre. 4. Affaire. 
5. Objet, matière. — el » 
bou babtè. Dans cette affaire, sur 


, ce point. — a) Je ETS" | 


Hd Part JR nv 


. 4coudè hâl olmalari bäbindè bezli 


igtidär olounour tken. Pendant 
que nous faisons tous nos efforts 
pour qu'ils jouissent de la tranquil- 
lité. — gis Ol, babi'alı. La porte 
proprement dite. —,,5 gapou ou 
gu>25 yaya vezir gapoucy. La ré- 
sidence du grand vizir. — à 

yol? babihumatoun. Le première 
porte du serail de Sa Hautesse.— 


oo el, babi se'üder. Le se- 


conde porte intérieure du serail. 
cl bab, 8. p. (peuusité). Père. 
LL baba, s.t. Père. — {LL 


| LAS bir baba âdem. Un homme 


bienveillant, sensible et officieux, 
un bon papa. 

LL papa, s. t. Pape. — LL ey 
rim pipi. Le pape de Rome, le 


saint père. N 


x5UL papadia, 5. t. La femme 
d'un prêtre grec ou armenien. — 
LE pr pâpüdia tchitchègui. 
Camomille,— ai xs LL pü 
pädia takhnici. Ragoüt de moules 


e 
cuitesavec.de!'huileet des oignons. 

zel papaz et yuk papas, 8. t. 
Prêtre chrétien. — L LL Ji 
Uslyus Veau olpüpücina sipaci 
vesväs. Ce prêtre immoral et.tur. 
bulent. 

Gt babari, s. p. Poivre noir. 

geabi ;LL papaz adhaci, s. t 
en grec Padadenisia. L’une des 
iles des princes, près de Constan- 
tinople. 

SL papazlyg, 5. t. Prétrise. 

gü LL baba dhaghy et gali 
babädagh, s t. Ville situce près 
de embouchure du Danube. | 

«295 babagoury, s. t. Agate. 

yeli babaïan, s. p. Les pères, 
les anciens. . 

LL babatänè, adv. p. Comme 
Bos pères, à la maniere des au- 
ciens. 
lyYi col b4bulebvab,s. a.1. 
La porte des portes. 3. Les portes 
caspiennes, autrement dites yas> 

5 dèmir gapou. Portes de fer. 

Glowdi Lol bab ul-esvag, 8. a. 
Le detroit de Gibraltar, autrement 
dit & La Ja debelulthkämg, 
montagne de Tarik, general du ka 
life Omar, qui, s'étant empare de 
l'Afrique occidentale et se trou- 
vant en face de l'Espagne, poussa, 
dit-on, son cheval vers la mer et 
senoyade desespoir de ne pouvoir 
point atteindre et conquérir la rive 
opposce. Les navigateurs musul- 
mans appellent ce même detrait 
gö Kia, sitta boghâzy, détroit 
de Ceuta. On le nomme également 


İm oil djebiliera boghasi. 
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LL babaiyg, 5. t. 1. Paternité. 
2. Père adoptif. 3. Beau-père, 
nom donne par des enfants au se- 
cond mari de leur mère, et par 
tout le monde à une personne 
agee et bienfaisante. 

DA) da Alİ ob bab ul 
mendoub, 5. a. Babelmandeb, de- 
troit par lequel Is mer Rouge 
communique à la mer des Indes. 

y habire, 8. P- Bracelet, 
Collier. | 

web pabes, s. p. Entrave, lien 
qu'on met aux pieds des chevaux. 

x ra püâpichta, adj. ets. t. 
Catholique romain. É 

x.— âşl, âdbge, s.'t. Aneienne 
monnaie polenaise d'argent. 

sol babek, diminut. p. Petit 
père, nom d'un roi. 

ax5\i,l babulkhand, s. p. 
Lieu de prostitution. 

Gb btbullyg, s. t. Maque- 
rellage. 

yakl babilioun, n. de ville. 
Babylone. 

mo—t papoudÿ, 8. t. pour le 
mot persan (ÿ,L päpouch. Pan- 
toufle que les Orientaux âtent et 
laissent à Ja porte, en entrant 
dans un appartement. — ç£ sl 
Ch ST päpoudini gudidur- 
mètup. Il ne lui laissa pas le temps 
de mettre ses souliers. 

(ye papouichdji, 8. p t. 
Cordonnier. 

Te? päbous, s. p. Baise-pieds, 
marque de haute véneration. — 
ŞA! ph akal vey yö 
chèref paboucilè kiämran oldy. Il 
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fut admis gvec . bonté au. baise- 
pieds (du maitre. |) 
» cyb papouch,:s. p. Sbulier, 
pantoufle. , N 0) 
Jyele baboul. Voy. Jah. : , 
isil babouned;, s.a.du persan 
FRAÉ babounè. Camomille. 

köyle babounè, s. p. Camomille. 

İn Şe pabonk, 8. p. Soulier, 
pantoufle. 

aslı b8ba, 5. t. Père. Voy. LL. 

yo ©L babi hevaden, adv. 
p. + Gratis. 

OC) bat armağ, Voy. 
YAN. 

sors et çöz paturdy, 8. t. 
Bruit. — şöy3l, POS kuturdy 
pâturdy. Bruit, fracas (mots imi- 
tatifs. ) — (GS y Gb! ataş pa 
turdycy. Bruit des pieds, et au figu- 
re, fausse peur,comme on lafaitaux 
enfants, menace, alarme factice. 

daysledaturmag V oy. 3e). 

yay-—3l pöiroun, 8. t. Patron 
d'une bargue ou d'un navire. 

ok, — 3 patriguiah, s. p. Pa- 
triarche. 

GuL étitrifag, adv. a. D'accord, 
de concert. 

SSL patlamag, v. t. Craquer, 
se rompre, crever. — lg ss 
sb akl 3 bou. tchaumiek 
kimuñ bachina patlar. Cette raar- 
mite de terre, sur Le tête de qui 
sera-t-elle rompue? Manière pro- 
verbiale de demander sur qui 
tombera l'orage. 

göl batmag. Voy. yö; 

gb dâti,s.t. Couche de du soleil, 


| et contributions. — 


ei 


vent d'ouest. — yay.) ,5l ödiy 
lodos. Vent de sud-ouest. 
ge bâd;, s. t. 4, Tribut volon- 
taire que les grands et les gouver 
neurs de provinces payent à leur 
souverain. 9. Droits de douane, 
de transport ou de transit. — et 
Ales LANG » gizi. à bad u 
kharddj,  vö tekil dfvanirè. 
Droits de douane, de capitation, 
Sy cb 
ml; Ji rhout tukumu al büdiuüi. 
Saisis ma charge, ma marchandise, 
et prends ton droit de douane. 
Adage qui exprime que c'est à 
l'exacteur à veiller à ses interêts, 
parce que la marchandise une fois 
passee, il n’a rien à réclamer. 
Aussi la contrebande, en Turquie, 
n'est punie que par l'exigence 
d'une double douane. — #iyye 05 
gu gara marina badji. Droit 
exige pour le transport de che- 
vaux d’une rive à l'autre. 
ylæb patehüriz. Voy. yle. 
öleli et G——>b badjäq,s.t 
Cuisse. — ,__ mil badjageys. 
Homme à courtes cuisses, basset, 
trotte-menu. 
GbleL badjänag, s. t. Frère 
du mari. 
oy. lk patchaurè ou pä- 
tchâoura, s. t.Grossetoïle, torchon. 
yal bâdidâret yaa büdi- 
gufr, s. p. Douanier, percepteur. 
azl biedima’in, adv. Tous, 
tous ensemble. 
, Nel bädjä, 5. p. Chemince, 
créneau. — gi. hu el, badé 


silmek. Ramoner la cheminee. — 





gi 
Al. Alm üze gaponla ö1- 
ua varmag. Aller à la porte, 
faire le: service de la porte. — yi 
Jr İzel göpoz badjañ tog- 
tur, Vous êtes libre, indépendant, 
sans service, sans emploi, rien ne 
vous arrête. 
al patcha, 5. t 1. Pieds de 
mouton oa autres bons à manger. 
3. Pieds de zibeline ou autres ani- 
maux dont la peau sert defourrure. 
— ds | xl patcha guni. Jour 
du ragoût de pieds de mouton. 
On appelle ainsi le lendemain des 
noces des Armeniens parce qu’on 
sirt aux nouveaux mariés ce ra- 
godi comme confortatif. 
ga— >l pâtchadji, 8. t. Qui 
cit et vend des pieds et des têtes 
de monton. En persan öy, asl 
päteka furouck. 
gl bad, s. t. Sœur, surtout 
Fatnée. C’est amsi que les Turcs 
d'Asie la nomment; ceux de Cons- 
tantmople Jui donnent le nom de 
À! abla. 
xt bähour, s.a. Canicule. — 
yl aki eitämi bâhour. Jours 
caniculaires. 
yal, bahyr, adi. ets. a. Sot, fat. 
yazl bakhter, s. p. L'occident. 
gis bakhten, v. p. Jouer. 
kis, bakhtè, part. p. 1. Joué. 
?. Jouee, sorte d'incrustation dans 


un mur autrement dit lys e ve 
muhrö; divâr. 


ağel, bakkdjè, s.t. Jardin, pour 


ağ baghtehd. 4 
yeyin À ba khougous,adv.a. p. 
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Particultsrement, principalement, 
spécialement. 

Jet akhyl. Vey. Jar. 

yep bakhos, s. t. Bacchus 
— > yeyin bäkhos gunliri. 
Bacchanales. Voy. AS. 

SL bad, imp. p. Soit, fat. 

SL bad, s. p. Vent, air. — 
ye sL ‘badi hevâ, e vulgaire 
prononce bâdhav& ou bedava. 
Gratis, gratuitement. — xl ol, 
dues, badi fendi? virmek. Ruiner, 
détruire. — ay. n& ol, bad chè- 
did. Vent fort. — Ji 5L badi 
moukhalif. Vent contraire. 

SL pad, s. p. Préservateur, con- 
servateur. 

sl, bada, imperat. p. Soit, fat. 

sisl badad, adv. p. Avec jus 
tice. 

bil sk özdefrzetiyil ol, bad 
efza, s. p. Peine, châtiment. 

ss pädach ou lo) pa- 
dächt, s. p.'1. Récompense. 3. 
Vengeance, 3. Revanche. 

_ Ask badäm, comm. badem, 
s.t. p Amande. — gisi sk 
badem aghadÿi. , Amandier, 

Jalal pâdüm, s. p. Oratoire, 
cellule destinée à prier Dieu. 

eyialok pâdamtöre, s. p. Basilic 
(plante). 

Lol, badpa, s. p. Cheval qui 
court aussi vite que le vent. 

yes badban, bäduban, s. p. 
Voile d’un navire. — £LAGLSL 
SADİ piya orme : .badbankuchäï 
savbi mèram oldouq. Nous mimes 
à la voile pour notre destination: 
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b, sb bad refrär, adj. comp. 


p. Prompt comme le vent. 

J 5 Lpa der guil, adj. p. comp. 
Les pieds dans la boue, humilie, 
abaisse. 

Kg yol badrendjutè, 8. p. 
Melisse En te), 
»>%55L padzehr, comm. panzé- 
her, 8. p. 1. Antidote, contre- 
poison. 2. La pierre bezoard. 
ouğoLpadichah, s.p. Monargue, 
empereur. —ol.. &5İ padichak, 
suivant le savant commentateur 
Soudi, est composé de sl pad, 
preservateur, conservateur, et de 
el& chahroi, et i signifie protec- 
teur de roi, ce qui comporte une 
supériorité de puissance, etrépond 
au mot empereur. Aussi les Otto- 
mans, qui ne donnent au roi de 
Perse que le titre de chah, reser- 
vent-ils pour leur prince le titre 
de Lis Jİ oL&sL padichah 
ak osmän. Le Grand Soliman ne 
fit aucune difficulte de reconnaitre 
François Ier, poür pâdichak de 
France; et depuis ce temps-là nos 
monarques, non-seulement en 
Turquie, mais en Perse, dans 
l'Inde et chez tous les princes mu- 
sulmans, furent İes seuls souve- 
rains de "Europe en possession de 
cette qualification, qui fut traduite 
en français par celle d'empereur. 
L'empereur d'Allemagne n avait à 
la Porte que le titre de x: = #5 
ll nemichè tchäcäri, César 
d'Allemagne. La cour de Vienne, 
à la conclusion de chacun de ses 
traités, avait voulu exiger la qua- 


Ki 

lification de padichäh; mais la 
Porte, cédant enfin aux circons- 
tances, prefera de lui donner le 
roumd imperäthori ou de LD} ci 
Ayygile, , imperdihor roumäno- 
rum. Le czar de Russie etait qua- 
le dans le protocole turc, 1° de 
si pme Moscov tchari, et 
ensuite de ,,,\= amy, rouctè 
tchari, jusqu’en 1739. Ce fut, par 
la medfation de la France, à cette 
époque, et dans le traité de Bel- 
grade que la czarine fut qualifice 
pour la première fois de x Ag 
ge kybiyeel dass, diem 
lè rouctèlèruñ tmperâthoriichaci, 

imperatrice de toutes les Rus- 
sies. Elle exigea et obtint l'addition 
de g Sol)  vöpadichâkı, en 
1774. Par le traite de Cainardji 
Napoleon fut reconnu sous le dou- 
ble titre d'imperätor et de padi- 
chah, en décembre 1805. Voy. au 
mot yslslya çi (Run). 


VOICI LES TITRES DU GRAND 
SEIGNEUR. 


> ren yl» Me 
ot » Us Ÿ Mi ae 
ME 95 ylikell aye > 
yo mili SX) ty pat 
Yi pari na yanii 

à NS pb günl Judas 


pa yla ytl 2525 
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gypas nr CT 4 XXe 
a’zemu selathini zömün, ekremu 
khavügfni devrün, sulihanul-ber- 
relni vel-bahrein, khagünulmeci- 
rigemi velmaghribein, khadimul- 
haremeïnich-chertfein, ‘arnul-in- 
çâni vè incän ul'ain, bd'ici èmn u 
&müni 'ölemlân, vè moudjtbi ith- 
minâni gouloubt 4demïän, el-mou- 
zafferu bite'idilmelikilmuste'ün, 
vel -mançouru binasrotii-'azisil- 
mennän ‘azametlu, vè chehämetlu, 
sö chevketlu vè goudretlu padicha- 
kunuz, sulthünselimkhân, lâzâlet 
silsiletu khilafètihi mumteddeten 
ila dkhyriz-zemân, hazretlèri. Sa 
Hautesse , le plus grand des sultans 
du temps, le plus honorable des 
souverains du siècle, le sultan des 
deux continents et des deux mers, 
le souverain des deux Orients et 
des deux Occidents, le serviteur 
des deux villes nobles et sacrées 
(ia Mecque et Medine), l'œil du 
genre humain et la prunelle de 
cet œil, l’auteur de la sûreté des 
mortels et la cause efficiente de la 
tranquillité des cœurs des hom- 
mes, le victorieux par le secours 
du dieu des victoires qu'il a mvo- 
gu€, le triomphateur par la grâce 
de l'Étre suprême et bienfaisant, 
très-magnifique, très-formidable, 
trös-auguste, très-puissant empe- 
reur, le sultan Selim III. 


TITRES DU SULTAN MAHMOUD, 
REGNANT. 


Après Ia longue enumeration 
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des provinces et des principales 
villes de Fermpire dont le sultan se 
dit possesseur, viennent ces mots : 


"HS ür ) geen Mei: 


so) 

pa yı Ah: 
mouw'adeletchömim vè chehinchahs 
chevket 'alâmi essoulthân ibn es- 
soulthän vel-khâgün ibn el-khâgün 
essoulthän elghâzi mahmoudkhan 
ibn essoulthan el-ghâzi 'abdul-ha- 
mid khan ibn essoulthan el-ghazi 
ahmed khan hazretlèri. Sa Majeste 
l'empereur, dont toutes les actions 
portent Tempreinte de Ja justice, 
le roi des rois embelli du signe de 
la grandeur et dela magnificence, 
le sultan fils du sultan, Je khagan 
(monargue, premier titre des 
princes du Touran) fils de Kha- 
gan, le sultan victorieux Mah- 
moud khan, fils du sultan victo- 
rieux Abdul-hamid khan, fils du 
sultan victorieux Ahmed khan. 


TITRES DONNÉS PAR LE SULTAN 
MAHMOUD AU ROI DES FRANÇAIS, 
DANS LA LETTRE DE RECRÉANCE 
REMISE AU GENERAL AMBASSA- 
DEUR COMTE GUILLEMINOT. 


CT Aa ah Ji 
çörek! Just ne ERA 
Cr | ds mm Lo oil 
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gimisüok deği Has sais yi 
gx A TN AR 7e 
wii} + AA 3 g yiyo 
passent, ale asiye gö 
irikhâr ul-umèraïl'izamil'icèva 
moukhtârul-kubörarl fikhamil-mil 
İtil -mecihir? mouslihu möcaliki 
diömühirit-thatfitin nasranitè sa- 
hib ezralil-hachmeti vel-vegâr 
sähib dèlatlil-mèdjdi vel #nbar 
hala firantchè padichahi hachmet- 
lu olou raghbetlu sadiqi dostumuz 
lout flip khatem allâhu tè’alà 
‘avagybuhou bil-khatri verrèchäd 
ve elhèmè ilerhi sèbflus-sevabs ves- 
sedâd. La gloire des grands 
princes de la chretiente, le glo- 
rieux elu de la nation du Messie, 
le régulateur des affaires de toutes 
les nations chrétiennes, celui qui 
est revêtu des marques de la ma- 
jeste et de la vénération, et entou- 
re des preuves les plus évidentes 
de la gloire et du respect, notre 
trés-sincère, très-estime, trös- 
grand et très-majestueux ami, Sa 
Majesté Louis-Philippe, roi actuel 
des Français. Que Dieu accorde 
à ses jours une heureuse fin, et le 
dirige par inspiration dans la voie 
du salut et de la félicité éternelle ! 
AUTRE FORMULE PLUS ANCIENNE 

DES TITRES DU GRAND SEIGNEUR. 

Dies 3 yi 3 Gé EU Yi 
GESİ » vaizi odilek 3 yim 
the yel yl » db 
Ltée ul» pui salu 
yi? oplomi vit pt el 


ok 


Le. - 


kg pole pts pi, 
g epLuast ANİ yel ye de 
oL aas! ÿ als ail JUL 
Ss iy hali üfügi cherg u 
gharb uè agthâri djunoub u ch: 
mâldi evdmir.u ahkiömi nafiz u 
djäri olân sonlihün: sèlathini ts- 
lâm burhânt khavagini enüm tadj 
bakhcki khosreväni devrän kâdi- 
mi ecdci soulh u ‘advan zillout 
lah ul-mèlikilmennan padichähi 
“adâlet pènahvè chehriäri endjum 
sipâh vè chehinchaki kbilafet des- 
tiguiah khädim ul-harbmein ech- 
cherffètn malikil-berreim val-bah- 
rein ehevketlu'azömetli goudrerlu 
kerâmetlu mehabetlu ubhetlu uèl: 
ni'mötum efendum pâdichâhum 
soulthän mousthafa khan a'azı al- 
lahu ensärèhou vè athalè bittè btd 
a'vümöhon vöa'çârdkonhazreflöri. 
Sa Hautesse le sultan des sultans 
de Pislamisme, le dominateur evi- 
demment du (par Dieu) sur les 
souverains des nations, celui dont 
les ordres etles decrets sont recon- 
nus et observes dans les horizons 
de lorient et de loccident, et 
dans les régions du midi et du 
septentrion, le distributeur des 
couronnes des Cosroës du sigcle ; 


sl 


le desiructeur â son gre des bases 


de la paix et de la guerre ; Fombre 
de la divinite qui est la source 
de toutes les grâces; l'empereur, 
asile de la justice, dont les troupes 
sont innombrebles comme les 
€toles du firmament; le roi des 
rois revêtu du khalifat; le serviteur 
des deux villes nobles et reverees ; 
le possesseur des deux continents 
et des deux mers; mon très-ma- 
jestueux, très-puissant, très-mi- 
raculeux, très-formidable, très- 
glorieux, bienfaiteur et maitre, 
sultan Moustafa khan. Daigne le 
Très-baut couvrir de gloire ses ser- 
viteurs, et perpètuer ses jours et 
ses années! 

sU) pädichahänè, adv. p. 
Royalement, en roi. 

gul padichahlyg, s.t. Di- 
gnité impériale, monarchie. — 
Hayyan gül padichaklyg 
surmek. Regner. 

yüsol bâd-'inân, s. p. Cheval 
qui va un bon pas, prompt. 

>) sl badguird,badguerd,s. 
p. Tourbillon. » 

gol badlidjan, comm. pat 
lidjân, s. p. Melongène. Voyez 
grek. 

Yy, ds L ba dilu djan, adv. 
p. De cœur et d'âme, volontiers. 

Ja, bâdem, s. p. t. Amande. 
Voy. pisk. 

LsL et assL badana, s.t. Chaux 
pour blanchir, badigeon. 

gul, bädanadji, s. t. Qui blan- 
chit les murailles, badigeonneur. 
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gbi badandmug, v. t. Blan- 


chir un mur, badigeonner. 

LE sl, bödnumü, 5. p. Girouette. 

esL'badè, s. p. Vin. 

caavysool bädèperest, adj. p. 
Adonne au vin, ivrögne. 

"alle ssl badè peïmanlyg, 
s. p.t. Crapule, ivregnerie. 

uses, bädènouch, s. p. Bu- 
veur de vm, ivrogne. . 
| öğesi badènouchlyq, s. p. 
t. Ivrognerie. 

sol badi, adj. a. Qui com- 
mence, cause, occasionne, motif. 

yusişol badindjan, s. p. Ame 
venteuse, vraie étymologie du mot 
prononcé communement pâtli- 
djan, melongène, aubergine. 

yal badviz, 8. p. Eventail. 

SL badiè, s. a. Désert. 

gal bazil, adj. a. Qui dépense, 
qui emploie, qui agit. 

dus at göl bi in ilah 
te'ala. Per la grâce de Dieu très- 
haut. 

> bar, adv. p. Fois. — zi yar 
herbar. Toutes fois. — L ak 
barha. Muinte fois. — > ne di 
> tek bar dou bär. Une fois, 
deux fois. — xd xS gı? yö 
m X Me. her bär ki soulha 
khalel gueldi. Toutes les fois que 
la paix fut troublée. 
- yl bar, s. p. Poids, charge, far- 
deau , bagage. 

> bar, s. p. L'année prece- 
dente. Voy. yal où ,9lm. 

yl bar. Antivari, ville de la 
Dalmatie turque. 
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LL özricha, 5. p. Palais, tri- 
bunal. 

ssh et xs, bereta, 5. t (de 
l'italien- beretta). Bonnet de laine 
et le bonnet de drap rouge que 
portaient les Bostandjis. 

öl) 4 paralamag, v. t. Déchi- 
rer, mettre en pièces; corrompu 
de 5eL. 

yhl baran, s. p. Plute. 

ul päränghoun, s. t. Écar. 
late (de l'italien ). 

3 je pür par tznmaş, 
öeb JL Job päril parilianmaş. 
v. t. Brüler fortement, avec éclat, 
mot imitatif. 

SL paralamag, v. t. Casser, 
briser. 

«lp bärout,s.t. Poudreâcanon, 
Voy. ess ,L. 

d—2)L bartehag, s. t. Garde 
d’une épée. 

&s yle bartcha, s. t. Barque. 

x>)L baricha, adv. tart. Tous. 

ks lb pärtcha, s. t. Morceau, 
corrompu de &--o b paradjè, petit 
morceau. — Xe lı ye bir pärtcha. 
Une partie, un peu, une portion, 
un morceau. — gk lk anka 
mançcub partchaci.Un petitemploi. 
— gx b ye> dömir pârtcha- 
lari. Parcelles de fer, qui se sépa- 
rent du fer chaud en étincelles. — 
SİNİ ayl ape Gi ani par. 
tcha paärtcha ittiler. Is le mirent 
en pièces.— gk lı US ye aş 
PS oydu _ el benki bir'eu- 
lèma pârichâci im sefèrè guidè- 
rum. Moi qui ne suis qu'un petit 


pi 

legisie (non guerrier) j'irai à 
Parmee ! 

5, bärid, adj. a. Froid. 

Go) bardag, 8. t. Pot de terre. 
Voy. GS 

_A55k bärdum, 8. p. Croupière. 

yk pariz et yel paris, n. dev. 
Ville de Paris. 

U»)L pâres, 8. p. Leopard. 

LL b parsa, adj. p. 1. Pur, 
chaste. 9. Devot. 

Ju o pörçal, s. p. L'année 
passee. 

gi gın pürçâlyg,s.p.t.1.Pro- 
bite, devetion. 8. Vie de religieux. 

gl parsi, s. et adj. p. Persan, 
habitant de la Perse ancienne. 
Voy. ol. 

öl barich, adj. ets. t Pacifié, 
en paix, et paix. 

ul pareh, pour LL pars, s. 
p. Leopard. 

deyiüzl barichturmag, v. t. 
Pacifier, reconcilier. 

geyik bürickturmaşiyg, 
s. t. Pacification. 

Gb barichig et güzl, ba- 
richtigiyg, s. t. Reconciliation. 

| ekle barichig ir. et | gl 
barichigiyg it. v.t. Faire la paix. 

dk parchek, adj. p. Hono- 
rable, venerable. 

Gb baryg, 8. a. Nude fou- 
droyante et glaive flamboyant. 

xö;l; bariga, adj. a. Flamboyant, 
tranchant. Au pl. si. bevaryg. 

Je ol bârickmag, +. t. Eaire 
la paix, se réconcilier. 

aki İk barek allah, terme a. 
d'admiraten. Dieu soit loue !: 


- 


dl bârik, adj. p. Mince, subtil, 
delié. 

CAE barguith, s. p. 1. Cour, 
palais. 2. Lieu où l'on charge et 
décharge les bêtes de somme. 

2 barkech, s. p. Portefaix. 
g5 3 bar kèchi,s. p. Action, 


métier de portefaix. 

St barguir, s. p. t. comm. 
bèguir. Cheval de somme, cheval 
non entier. 

(G3 > SL barguir dètrmè- 
ni, s. p.t. Moulin à cheval. 

Gb parlamag, v. t. Briller, 
étinceler, faire des éclairs. 

gb parmag, s. t. Doigt. Voy. 
öv 

xl b bär nämè, 8. p. For- 
male, règle, diplôme. 

9 ye bärou, s. p. Mur, rempart, 
créneau. 

«yyl barout, 5. t. Poudre à 
canon. —xle evye baroutkh& 
nè. Magasin, moulin à poudre. — 

gloss ail eyle barout. 
Fhanè ketkhoudâci. Le prépose de 
la pondrière. — ,, yl barourchi, 
Ouvrier qui fait la poudre. — 
db pa le bârouichi bâcbhi. Le 
chef de ce corps de metier..—» 

So gi dv büröyiy. Poudre de 
chasse. 

w#yl da bäroch, s. t. Faubourg. 
Voy- (Pas 

eb pür ou gbi ol bhärè 
adâcı, s. t. Paros, ile de l'archipel. 

eyl parèoupara, s. p. Morceau, 
pièce, le 40° de la piastre turque, 
petite pièce de monnaie. Voyez 


ps et ob. — was el ys) ön 
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pära thep. 10 pièces de canon. — 


osb güç bech pärè keut. 
Cinq villages, — él) ik pärè. 
D'une seule pièce. — ok L pä- 
ra pära. En pièces. 

dol parèlèmek, comm. para- 
lamak, v. t. Mettre en pièces, tuer, 
distribuer 

dde, parèlenme, v. t. Sa 
briser, se mettre en pièces. 

«Gb bäri, 8. a. Créateur, Dieu. 
— She 46 3 «ob eus 
Ai ‘indièfi bari v3 tumnu cheh- 
riâri ilè, Avec le secours de Dieu 
et sous les heureux auspices du 
sultan. | 

«zle bäri, adv. p. Une fois, au 
moins, du moins. 

ye nm bariden, v. p. Pleuvoir. 

dk bârik, adj. p. Subtä, 
fin, mince. — Le dl barik 
miän. À taille svelte. 

ze büz, adv. p. De nouveau; 
partic. Jouant, qui joue.— 5 yi 
diün-büz. Qui risque sa vie, dan- 
seur de corde.-— lah am hil8- 
baz. Astucieux, foarbe. — 34555 
gouch-baz. Oiseleur. 

4 baz, 8. p. Faucon. 

3l ba. Voy. Li 

yil basär, 6. p. 1. Marché. 2. 
Lieu du marché. 3. Jour du mar. 
che.—sLauS à İse! bl bâzâr ih 
mek, kesmek... Faire un. marché, 
convenir du pirit. —- gl yiz ba- 
zâr khalgy. Les hommes dela halle. 

— 6558 yyl öüzürini bözdy. 
Il & rempu son marehe.—uz... 

Dh bit bazar: Friperie. -- ssl 

YO bazar guïden.Poutvoyeur. 
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— gx sys yil bazar irtèci ou 
. ertèei. Lundi.— le BL chihäri 
bäzär. Chose achetée de rien, 
heureuse emplette. 

gbi bazardpi,s.t. Revendeur, 
petit marchand, debitant. 

06 bazarguian, 8. p. Mar- 
chand. Voy. le mot Kyk qui est 
plus usite chez les Turcs. 

ülke bazarlachmag, v. t. 
Traiter du prix. 

çeyiz bazari, adj. p. Public. 
pat basäm, s. p. Balançoire. 
salik bazkhast, 8. p. Le 
jour de la resurrection. 
AOL bâzdar, s. p. Fauconnier. 

ca &ls;k bazdächt, adi. p. 
Qui empêche, opposant. 

si osb pazèdè'ol. v. p. t. Bire 
foule aux pieds. ‘ 

po bäzdèhum, adj. num. Le 
onzième. 
© yep baéyrguian, 5. p.t. Mar- 
chand, négociant — Gb yEyl 
bäzyrguian. büchi. Chef, fournis- 
seur chez les grands. 

Se Kyle bazyrguianly et 
pb büzyrgulüni; s. t. Com- 
merce, négoce. “ : 

| My bazyrgwiän!yg id. v. 
p. t. Faire le négoce, trafiguer, en 
P yö à basyrguiani 


herden, 
ye le baaguion et ns va 
guioun, adv. p. À: envers, ren: 
verse. 
Sl daröki, s..p. Épervier. 
gil bajsitan, s.:p, Percep- 
teur de la dimg ou de la capitation. 
54550 édigain, s. p. Déuanier. 


uk 


“yak püzgufr, 8. p. Queue 
de dragon. 
“eml bazendè, 5. p. Joueur. 
“gib bazou, s. p. Bras, force. — 


LS x ee ğe pis var 
gouvuèti baäzout himmet? guètur- 
mek. Déployer toutes ses forces, 
tout son zèle, s'efforcer. 


>85L püzeher, 6. p.Voy. yö 3). 
Siygye bazoubend, s. p. Bras- 


gi bâzi, 8. p. Jeu. 

le pari, s. t. Bette, poirée, 

kale bazftchè, s. p. Petit jeu 
et chose subtile, mince. 

yyl bâziden, s. p. 1. Jouer. 
3. Voler. 


vi be'es, s.a. Mal, punition, 
mtention du mal, puissance, va- 
leur. L'ax axiome de jurisprudence 
est ail & ob Ÿ la be'es fil-gaza. 
Hİ n’y a point d'ivtention de nuire 
ni de peine à encourir dans les cas 
purement accidentels et malheu- 
reux. Un souvreur, par exemple, 
tombe d’un tait et il écrase un pas- 
sant, les Turcs disent dans ces oc- 
casions y X 5e) ob be’es rogtur. ll 
n'ya pas de mal — , © 
«leo ue sathvetu be'es sâhibi. 
Puissant et formidable. 
> yak pas,s.t. Rouitle—, mal 
ei pâsden atchmag. Dérouiller, 
polir. 

yek pasbay et Jin pas- 
yün, que le vulgaire dit p&svand, 
s. p. Gardien de nuit. 

ğa pürin, 8. p. Garde, 
vigilance, 8010. . 





e 
Prompt, en ordre. : :: 
ek - pile - saute - yün 
pästä, s. a. (du polonaë. ) Ballet 
de drap. | Ni 
Xİ agzlarle Pägäporta, 5. t. 
(de ten) Passeport. 
kw pästurma, s. t. Viande 
fan. Vor. Kaylam. 
güzel pastnat, 5. t. Panais. 
L pacoukh, s. p. Réponse. — 
+ gl pägçoukh düden, Re- 
pondre. 
yakl bästioun, 5. t. (de Pita- 
lien.) Bastion. 
L biesrihi, adv. a. Et cætera. 
Lt bacith, adj. a. Étendu , 
vaste. 
kaylaml et Aayiml pasturma, 
s.t. Viande desossce, battué, sa- 
lee, pressurée et sechde à l'air. — 
grarylauk ÿSsbdhoñuz gaukur 
maci. Du cochon fume, du lard. 
anis pâsgalia et Kahsel, pas 
khatta, s. t. (du grec.) Pâques 
et lilas, parce que oet arbre est 
dans sa floraison vers Pâques. 
LE adinl pasgaka rehirohè. 
gui. Fleur de lilas, © 
öd paslamak, v. t: Routier. 


S— ul paslenmag, v.t Be 


rouiller. 

hub püsiu, adj, 1. Ronülldı.- 

gl pöciden, V: P- Conser- 
ver, garder.. o. 

yök hüc, sube. t. The: ‘chef, 
commencement , bime, bout, 
proue de vaisseau: xitisl. söle 
bäch ustunè. Sur.ma tôte, volem- 
tiers. — 075 TE böeh itor- 
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druman. Premier inlelpröte, — 
dune «0 bödhe tohigmaş: 
Parvenir; resister. x} ) din 
yha aûl senuñ il baeha tohi. 
gylmaz. On ne pent vous résister, 
il faut vous.céder, —. plis il 
buok tchanagh. Crée — al 
ge kb back tèpèci. Sonmet.de le 
tête. JE, ele back-rés. 
guiärler. Vents..cardinoux. — 

öyeiik bachbogk. Chef de divi- 
sion, de peuplade, d’un corps mi- 
litaire. — lag el bach 'aiân. 
Maire d'une ville. a NE Th 
bâch qäldurmag. Lever la tête, 


se révolter.— se à ye “> 
es usb gadimi chèrffièrinè 
bâch gedy. I se prosterna de- 


vant 5. M.,S. E, — gas wi 
bach kesmek. Couper la tête. — 


bus il vel egmilarikücl 
kecijmez. La tête avi, , se ,şourbe 
n'est pag coupée, avantage de 
l'humilité. Lis à dos yil 
bach guidèdiek , khatha, Crime ca- 
pit — pey KN bach. vekfl, 


Premier ministre et premier de- 
pute. — Lay yi ese bäch vir- 
yek, Exposer. sa vie pour quel- 
qu’ un, et former une tête, en par- 
lant ‘d'une tumeur quelconque. — 
asli yal bachdan atagha! 
De İn tête aux pieds. — yol 


batkdan' tohigmaş, Perdre 
a tête. — Les yal Bachdan 


guetekmek, et AK xs bächa 
guelmek. Arriver à quelqu’ un 


(desévénements). — —w$ yök 
Da 7 Elias y lys. Le 





176 AL 
GS bachdan gustsken ma djèra 
vu gysgalère birbir betân itti. Il 
raconte un à un tous les accidents 
qui lui étaient arrivés. ea 
öy bachte otourmag. 
assis au premier rang. — al 
yas) bachuñuz itokun. Par tout 
ce qui vous est cher (je vous sup- 
plie) — ya! pet bachum itchun. 
Par ma tête (manière de jurer 
très-usitée ). — Gb >> 9 LL yaş 
m İs,» Bir bach vè bir 
aidg deunörek guittiler. Tournant 
tous, comme de concert, la tâte 
et lé pied, ils s’en retournerent 
aussitôt. — ge) p xël bachè var- 
mag. Être fini. — yi > asl 
Si bachè guelmez ich olmaz. I 
n’y a rien qui ne puisse arriver.— 
ole sk bäch tchävouch. Ser- 
gent- major.— gl çi er bachi. 
Chef de troupes.— çöl Aly beu- 
luk bachi. Capitaine, chef d'un de. 
tachement, d’une division. — çil, 
> bachi pek. Entêté. — A. 4, 
sl biñ bächi. Colonel, chef de 
mille hommes. — il ol 
al bächindè tdztinick idi. 
C'était écrit sur sa tête, il avait 
été predestine à cela. — <4 
gemiyi ge bachiñyz sag ol- 
soun. Dieu vous .conserve! com- 
pliment de condoleance pour toute 
espèce de perte. — owl Gil 
35 bülyg bachten gogar. La tête 
est Ja première partie qui se cor- 
rompt dans le poisson. Proverbe 
pour faire entendre que le chef 
influe sur la moralite des subal- 


ke 

ternes. — ağ, öl özeklen 
bächa. D'un bout à l'autre, — 
desi 0,5 yal bächten gara 
ourmag. Échouer, faire côte, en 
parlant d’un navire. 

LL pach, adj. p. Qui répand. 

Ul bacha, s. t. Titre qu’on 
donnait aux soldats des janissaires, 
comme qui dirait maitre un tel. 

us pacha,s.t.Titre des grands 
gouverneurs de provinces, et des 
premiers dignitaires de l'empire. 
— Lorsque le mot pächä se trouve 
seul, on entend par lâ le grand 
vizir.— ls x we ss Lol 
pächa qapoucinè vârülum. Allons 
au palais du grand vizir, allons à 
la Porte. Le Grand Seigneur 
donne aux pachas les titres sui- 
vants ; pray eb Si Biyeli yanl 

a asl ss çe Balli 

Cu deyi di ys >< 
xailue unes Ul, emfral-umèrarl 
kirâm kobfrul-kubèrail-fkhäm cul. 
quéri vetihürüm sahibul'issi vel 
thtichäm el-mukhtascou. bimezidi 
mdienitmelikila’la. mouhammed 
pächa damet me’akhou. Le chef 
des illustres gouverneurs, te plus 
grand des glorieux magnats, re- 
vêtu de dignités et d'honneurs, 
possesseur de la gloire et de la 
magnificence, distingue par les 
grâces spéciales. du Dieu très- 
haut, Mehemmed pacha. Puisse 
sen elévation avoir une durée 
éternelle ! 





yal 

ğlellsk pachalimant, Alonia, 
ile de la mer de Marmara. 

öüsl bachag, s. t Epi. Voyez 
d—iş - 

gk pachalyg, s. t Charge, 
gouvernement d'un pacha. 

GE Jül pachak gaoug, s.t. 
C'est la coiffure turque la plus dé. 


cente. 
.> SL bachtarda, s. t. Ga- 


ire. La commandante s'appelait 
#8 


uel$ os zül bachtardaï huma- 
ioun. On appelle aussi bachtarda 
de longues galiotes de transport 
sur les grandes rivières, et qui 
ont depuis 26 jusqu’à 30 rameurs. 
On écrit également o». hk _5l, 
bachtharda. 

AS bachdjighez, dimin. t 
Une petite tête, bouton. 

EP Bachdji, 8. t. Qui cuit et 
vend des têtes et pieds de mouton. 

deyip bacharmag, v.t. Ac- 
complir, finir, venir à bout, — 
yeaoyizle gül > bou ichi 
bächaramadiler, Ts n’ont pas pu 
venir à bout de cette affaire. 

s> bül, bachtharda. Voyez 


kz . 

72 bachag, s. t. Epi. Voyez 

kizli bachga, adv. t. 1. Sépa- 
rement, à part. 9. Seul. 3. Diffe- 
rent, autre. — xi£l xicl back- 
şe bâchga. Chacun séparément. 
di aâsl, bachga tchigmag. 
Passer pour maître, avoir fini son 
spprentissage. —,, «Xİ, bachga 
bir. Distinct et séparé. — gb! iy 
PO US el Ale dim yn 
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po) call 35 vörddin ser haddi 


mömdlki islümitdden bachqa bir 
eïalet oloup. Petervaradin étant 
un gouvernement distinct et sé- 
pare du gouvernement des fron- 
tières musulmanes. 

x kil, bachgadiè, adv. t. 
Séparément. 

ksk - GG et 5 ke, 
bachlamag, v. t, Commencer. 

ül bachlyg, 8. t. 1. Ce qui 
sert à couvrir Îa tête. 9. Tétière 
d'un cheval. — $. | gi KA 
djebè bachlighi, ou simplement 
GAL 6achlyg. Casque. 

ysk bachlu, adj. t. Qui a une 
tête, une cime. — |. Sİ, go! 
utch bachlu. Qui a trois tâtes.— 
AG all thas bachlu. Chauve, 
et nom des pompiers et autres ou- 
vriers qui s’exposent le plus dans 
les incendies, qui portent uné 
calotte de fer sur la tête, — 
x ûl gk sl bachlu bachinà. 
Emancipe, libre, independant, 
gui travaille pour son propre 
compte. — gzl AL Belli bach- 
lu. Notable, distingue. 

gel et Go) bachmag, s.t. 
Sandale, espèce de chaussure. 


sök bachmagtchi, subs. t. 
Sandalier. 


ölüsül pachmaglyg, subs. t. 
Droits de chaussure, certains re- 
venus assignés sur des villes con- 
quises, à la mère du Grand Sei- 
gneur, pour sa cassette, comme on 
disait, en France, pour les epin- 
gles de la reine, de mesdames. 

gl bachinmag, v. t. Se re 

13 
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fuser, se cabrer contre guelgue 
chose. 

xûl bäachè, s. p. Épervier. 

gb pachi, a. p. Diffusion, a0- 
tion de répandre, de publier. 

ohal pachfdè, adj. p. Re- 
pandu, disperse. 

WOaëL pachiden, v. p. Re 
pandre, disperser. 

Sel - öyle - öeriaş 
bâsturmag, v. t. Opprimer et faire 
opprimer. 

yol; bâcir, adject. ar. Voyant, 
clairvoyant, perspicace. — sö 
el gouvvèti bäcirè. Le sens de 
la vue. — es! yek 2-43 ey) 
elgharibu velev bâcir a'ma. L'e- 
tranger, même clairvoyant, est 
aveugle. Proverbe arabe, qui 


s'emploie pour plaindre l’homme 


eu pays etranger. 

yani eğe basqi ekser, 5. t. 
> Clou à large tête. 

gesot häsmag. Voy. Gas. 

Mob b&kil, adj. ar. 1. Vain, 
futile. 2. Oiseux. 3. Qui n’est plus 
en usage, en vigueur. 4. Qui ne 
sait pas. 

I Mel bathil it, v.ar.t, An- 
nuler, abolir, comme | JB, 
batthal it. 

“bl bathilen, adv. a. En vain. 

GALL bathillyg, 5. t. Vanite, 
frivolite. 

L bathilmich, adj. turc. 

Tombe en desuétude, annule. 
yel bathin, adj. ar. 1. Inte- 
rieur, interne, 9. Caché. 3. Qui 
connaît les choses internes et 


cachées (Dieu). — yal , yel 


ğ 
bâthin u zâhir. 
l'exterieur. 

kib pathenta, s.t. (de lita- 
lien.) Patente des navires et des 
protégés. — oyla xibl yessiyi 
fränsyz pathentaludur. li est mu- 
ni d’une patente française. 
uw bathos, s. t. Espèce de 
groseiller. 
«bb bathi, plus usité şi, bar, 
s.t. 1. Occident. 9. Vent d'ouest. 
mel ba'is, 8. a. Cause, auteur, 
porteur. — jLs net web 
amım pt 9 ss 9 sise 
keki. gil sis, de yeli 
Als Soya Yun dd'ici teekidi 
mebâni vidüd u ittihaäd vè mou- 
dıtbı techfdi egäct soulht garürdüd 
olour khoulâcdi selämi meveddet 
endjäm. Des salutations pleines 
d'affection, qui peuvent contri- 
buer à consolider l'édifice de Pa- 
mitie et de l'union et à fortifier 
les bases d'une paix permanente. 
— çiya cas gal ichhou bai 
ci mektoub. Le sujet de cette 
lettre. 
xs ba'id, adj. a. Eloigne. 
gt bagh, s. t. p. Jardin, partie 
plénté en vignes ou arbres. En 
turc, vigne, paradis, lieu d'agre- 
ment. — +} el bagh aitla- 
mag, go» $ :L bagh boudamag. 
Tailler lavigne omis ÿ sl 
bagi boudandici. Sarment. — El 
Cote) bügh bozmag. Vendanger. 
— Gİ>e gl bagh bozghouni, et 
ye gi bagh bozichi. Vendan- 
ges. — 2, gi bagh tchar- 


L'interieur et 





gk 
dhâghi. Treille. — 55, şb bagk 
vagt. Temps des vendanges. — 
En gl bagh bezidir. Ven- 
dangeur. 
gl bagh, s. t. Lien, nœud. — 
de ye gl bügh tcheuzmek. 
Défaire le nœud. — şi, ÀS 4 
idi baghy. Ceinturon. — Lu 
gl sätch baghy. Cordon des che- 
veux, bandeau. | 
Alt - ssl, _ ai baghana, 
s.t. 1. Petit garçon. 9. Agneau. — 
LS ll baghana kurky. Pe- 
lisse de mort-ne d’Astracan. 
ulaël baghban, s. p. Vigne- 
ron, gardien des vignes, jardinier. 
ul öğghbondendis, s. 
t comp. Serpatte, 
yil; büghtchövün, 8. t. pour 
yea El bügkieköban. Jardinier. 
«sl, baghtchè, s. t. p. Jardin. 
siya asl büghtehöserdi. Ville de 
Bosnie, ancienne residence des 
Khans de Crimde. 
gağl, büghtchödyi, 8. t. (inu- 
site. ) Jardinier. 
yl baghyr, 5. t. Flanc, poi- 
trine. On dit plus comm. yp ba- 
gAyr, et öle iç baghyrsag. Flanc 
et mtestins. 
yö öl baghyrich, 5. t. Hurle- 
ment, cris. 
öeysl baghyrmag, v. t. Hur- 
ler, mugir, rugir, crier. 
yesil baghystan, s. p. Vi- 
gnoble. 
Gest et dakik baghych- 
lamaş, v. t. Donner, faire present, 


pardonner. — o—hesl) ere | 
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soutch büghyehlamag. Pardonner 
le fante. 

GE as baghychlaïdii, adi. 
t. Donneur, libéral. - 

yek sl baghylyck, et bagklyck, 
8. t. 1. Ligature. 9. Sortilege. 

él bagklyg, s. t. Vignoble. 

dek et Gens baghklamag, 
v. t. Lier, attacher, nouer, ensor- 
celer, fasciner. — ; sl) de 
soulh bäghlamag.Conclurela paix. 
birkimesnei cheklin baghlamag. 
Prendre la forme de quelqu'un. 

GAiRéL 6aghlamaqiyg, suba. t. 
Fascination. 

yeis baghlanmich, adj. t. 
1. Lie. 2. Conclu. 3. Fasoiné, — 

gts Éaghlanmag, v. t. Être 
id. — Gps jou Sani, 
lik yöşi tharafeindè seuz 
viryldy ich baghlandy. Parole fut 
donnée de part et d'autre, et l'af- 
faire fut liée, contractee. 

El baghlu, adj. t. 1. Lié, at. 
tache. 2. Fascme. 3. Dépendant, 
qui depend. 

ais, Büghana. Voyez aslel, . 

à baghou, 6. t. Lien, ban- 
delette. — SL yle saman 
baghoulèri. Bottes de paille. 

asl, bâgha, s. t. Grenouille. 
Voyez xs. 

Şe baghy, subs. et adj. a.1. Qui 
transgresse, excède. 9. Tyran. 3. 
Rebelle. 

hs baghylyg, s. t. Rébel- 
lion. 

Col baften, v. p. Tisser. 

x bafrè, adj. p. Tissu. 

: 13. 
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xw) pafrè, pafta, 8. t. Boule 
ou petite plaque d'or, d'argent, 
travaillée artistement , et que l'on 
suspend à la bride d’un cheval, et 
affiche ou placard public. 

ob bafendè,s.p. Tisserand. 

GEL bagadjag, adi. t. Qui doit 
regarder, qui mérite d'être re- 
garde, 

À bâgyr, 8. t. Cuivre. Voyez 


gi bagyrdji. Voy. gyâ;. 
ys bagych, 8. t. Regard. — 
esl dub | L 5 baña nar 
zen bagychile bagty. İl m'a re- 
gardé de travers, proprement, il 
a jeté sur moi le regard du joueur 
de flûte. 

silk pe sivri bagychlu, 
adj. t. Qui a la vue perçante. 

gs bagychmag, v. t. Se re- 
garder lun l'autre. 

JGL bagyl, pour JL baggal, 5. 
a. Épicier, droguiste. 

akil, bagla, s. t. Fève. 

ilk et 55 bagmag, v. t. Re- 
garder, avoir égard. — &,95 
g—il akl, dort tünina bag- 
mag. Regarder de tous-côtés. — 
yağ kik, > dosiligha bag- 
maiup. N'ayant point d'egard pour 
Pamitie. 

x5L bâga, imp.t. Voyez donc, 
observez ce qu'il dit. 

&L bagy, adj. a. 1. Permanent, 
stable. 2. Éternel. 3. Restant. 4. 
Au reste. — yada àx$ sg 
> + oi) baqii ‘eumrini su- 
leïmän täninda guetchurdi. Il pas- 
sa le reste de ses jours auprès de 


UP 


Salomon — , Yö gl, bagy gölün. 
Le reste, le restant. — J. ji 
sg Ni il oyy gi denk uzrè ba- 
gy oldy. Il se tint toujours en 
bataille — 445 Je coast 
ki)! bâgyci boundan fehm olouna. 
De lâ jugez du reste. — 
â4 cha ine khydmet bagy. 
Au surplus nous persevererons à 
vous servir, — «Yasli &L baqy 
ves-selâm. Au reste, salut (c'est 
ainsi que Îles Turcs finissent sou- 
vent leurs lettres). — x a4$ öl; 
SARİ) 9 YE) Lens Edo 3 38 
4 eb bügy hèmichè ‘eumr u 
devlet düm vè ‘izzu rif'at qütm 
bad. Au reste, puissent votre con- 
servation et votre bonheur, votre 
dignite et votre élévation être tou- 
jours en permanence! Lorsqu'ils 
écrivent à un chretien, ils ajou- 


tent: m 43İ (ye de pute âl 
| bagy ves-selâm 'ala men 

ittiba” elhuda. Au reste, salut sur- 
celui qui suit la voie droite (du 
salut). — ,XS 5 ulers öl ba- 
gy fermän sizuñdur. Au reste, 
l'ordre vous appartient. 

ll bagtat, s.a. Les restes. 
Signifie aussi les bonnes œuvres. 

SL bak, s. p. Crainte, sollici- 
tude. 

İL ban, s.t. Cri, plainte (peu 
usite ). 

SL pak, adj. p. Pur, parfait. 

ğ jo! SL ban oty, s. t Une herbe 
qui, lorsqu'on en prend, étourdit 
et fait perdre la raison. Le bend. 

el pakabout, adject. pers. 





JL 

Exempt , pur d’adultère , soit 
homme, soit femme. 

KL pügutâh, subs. p. Lutrin et 

in. 

yu) pakbaz, adj. p.D'un as- 
pect agreable, heureux. 

ağ päktchè, adv. t. Net, pro- 
prement. 


EURE SI ç pakteh? thoutmag. 


v.p. tTenir pur, exempt de souil- 
lare. 

JEL paklik, s. p. t. Pureté, 
chasteté, perfection. 

0, Sİ, bakiourè, et SL 
päkiourè, s. p. Les primeurs. 

EL paki, s. p. Pureté. 

JL bal, s. ar. Cœur, esprit. — 
Ji gi» . Ji ol, refahi hal vè 
feraghi bal. État de sécurité, et 
tranquillité d'âme. 

JL bal, s. p. 1. Stature. 9. Bras. 
3. Aïle, nageoire. 

JL bal, s.t. Miel. — 370 Ji 
bal souti, et comm. bal sou. Hy- 
dromel. — g,e JL bal mount, 
Cire, bougie. — LL >. ç JL 
bal tèmez thop. Canon de gros 
calibre, coulevrine. — gi, 
gumed} bah. Rayon de miel. 

JL bala,s. et adj. p. 1. Cime, 
hauteur. 2. Haut, en haut. — ;Yi, 
055% balai 'amoudd?. Au haut 
de Ia colonne. — Yi, yp) Zir 
bala. Sens dessus dessous. — 
Po ps 2fr u bala it, v.p. t. 
Renverser,mettre sens dessus des- 
sous. — Lili DS: 5 o5YL baladè 
zikr olunan, ru susmen- 
tonne. — 55 ,ç ss pr 
oi sana ye ab 
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olour. Ce sera pour vous plaie sur 
plaie, un surcroit de malheur. 

Jeil, balabal, adj. p. Ferme, 
très-fort, très-véhément. 

JLYL pälapal, adj. p. Rapide, 
en parlant d'un fleuve, dun tor- 
rent. 

“öy, balater, adject. p. comp. 
Plus haut, plus élevé. 

GLS bil-ittifag, adv. ar. De 
concert, d’un commun accord. 

kis YL et kü; palatehga, 8. 
t. Poule qui a des poussins. 

sl. Yİ, balakhänè, s.t. La par 
tie la plus élevée d'une maison, 
belvéder (origine du mot balcon). 

yi Yİ; bilakhyr, adv. a. comp. 
A la fin, enfin. 

5YL palad, s. p. Cheval de selle. 

il palaz, s. t. Caneton, jeune 
çanerd. 

Ki palasga, 5. t. Gibecière, 
et paire à poudre pour Ja chasse. 

Dia Je bilyzdhirär, ou bil 
ysthirâr, adv. a. Avec peine, par 
force. 

yepkalY palathinos, 5. t. Pa- 
latin hongrois (mot pris du hon- 
grois). | 

Laxs dl bil-jgtyza, adv. a. Par 
necesæité. 

SL balalyg, s. p. t. Hauteur, 
dlévation. 

yol palan, s. p. Bit | 

330334 palandouz, s. p. Qui 
fait et vend des hâts, bourrelier. 

Gil Bülünichin, adj. pers. 
comp. Oui est assis en haut, gui 
occupe İa première place. 

. XL palanga. Voyez x. 
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gYk pâlâni. Voyez > 0591. 

ca$ Yi bala himmet, adj. p. a. 
Esprit eleve, qui conçoit de gran- 
des pensées, très-genereux. 

GALL. balballanmaş, v. t. 
Avoir la parole embarrassée, en 
parlant d’un homme ivre. 

İLEY à halli bir-tefefli 
velidymal, adv. ar. En détail et 
succmctement. 

asla bil-bedahè, adv. ar. 
A limproviste. 

Ai bitiemam, adv. a. com- 
pos. Entièrement, intégralement. 

all balta, s. t. Hache. 

gal, bültadii, s. t. Pionnier, 
süpeur, soldat de la garde du 
Grand Seigneur armé d’une e$- 
pèce de hallebarde. — , Jus azil; 
etais baltadjiler ketkhou- 
daci. Le premier officier ou chef 
du corps des Baltadji. 

öl, baltchig,s. t. Limon, ar- 
gile , mortier, boue, — yakl, Jp 
gyayl balıchig. Espèce de ere 
rouge. 

sd bältchiglamag, v. t. 
Crotter, salir, enduire de boue. 

Aid balichiglu, adj. t. Li- 
moneux, bourbeux. -— ki), 
ya balichiglu sou. Eau°bour- 
beuse. 

xe bildjumiè, adv. a. comp. 
En somme, totatement, générale- 
ment. 

JA, bil-hilal, adv. a. Légiti- 
mement. 

il, bilkhaïr, adv. a. comp. 

En bien, avec bonheur. 


> ll baldyr, sabs. t. Gras de la 


J 


jambe, mollet. — ey. 5 ts) mh 
bâldyry gara. Capillaire (plante). 
— Sk all) baldyr quèmugui 
L'os de la jambe. 
vba baldirân, s. t. Ciguë. 

mk baldyz, et, SJ bal. 
douz, s. t. Sœur de la femme. 

olwNl bid-def'at, adv. ar. 
comp. Plusieurs fois. 

Ar paldum, s. p. Le der- 
rière de la selle, la croupière. 

IL biz-zat, adv. ar. comp. 
1. En personne, lui-même. 2. 
Essentiellement, par son essence. 

yayi balstn, s. P- Les cötes 
d'une selle. 

yk bakch, s. p. Coussin. 

xl balithtohè, s. p.t Cous- 
sinet de Îa selle. 

el yazlı bis-seuab, adv.a. comp. 
Avec droiture et Justice. 


0 yağ biz-zarourè,et & ele 


biz-zarourt, adv. ar. compos. Par 
force, forcément. 

lit balihyg, ou 55. geli 
balthyq deñyzy, subs. La Baltique. 

Le D F sil bitthav'i verrizä, 

adv. a. comp: Volontairement, de 
bon gre. 

emil Jolall bitsthouli vel- 
"arz, adv. a. comp. En long et en 
large, 

gi balygh, adj. ar. 1. Arrive, 
parvenu. $. Qui a atteint l’âge de 
puberte. 

Jo Ji , asil bil - ghouduvvi 
velaçal, adv. a. comp. Matin et 
soir 
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adli, bi61, adv. a. compos. 
Actuellement, réellement, en ac- 
tivite de fonctions. 

o—l balyg, s. t. Poisson. — 
gi aile öülyg agky. Filet, et Ba- 
iyklava, port de Crimce.— 5 .JL 
dg! bälyg oty. Coque - levant, 
qui enivre le poisson. — 4. Jİ, 
gg bülyg sepèdi. Nasse.— yıll; 
yeğ! bälyg avlamag. Pêcher du 
poisson.— ssl. isil; balyq khanè. 
Réservoir poissonneux, vivier, et 
lieu d’entrepôt et d'arrêt ou les 
grands vizirs destitues etaient tra- 
daits provisoirement Jusqu'à cèque 
le Grand Seigneur eüt prononcé 
sur leur sort. Le facetieux Seyd ef- 
fendi était un jour chez le grand 
vizir İzzet Mehemmed pacha, en 
1798, lorsqu'on apportait à ce mi- 
nistre un magnifique bocal de cris- 
tal plein de poissons rouges; in- 
terpelle par le pacha sur l'intention 
qu'avait pu avoir le donateur en 
offrant cet objet, Seyd effendi 
répondit: , 15 ail XI 
Sm) JL le ese İİ e 
ga—l gil ais db > yi 
yg) İyİ yüyelyö elbetiğ 
efendum ichbou berguzüruü bü'i- 
cini Yâri ghür vö dost sadägat- 
kiğrunyz olmag guèrèk magsadi 
bou dunid fâni olonp bâlyg kha- 
nèti ferdinonch itrurmemck imich, 
«Monseigneur, celui qui vous a 
“envoyé ce cadeau est sans doute 
« votre serviteur dévoué et votre 
« fidèle ami, et son but est de ne 
« pas vous laisser. oublier la cadu- 
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« cité de ce mondeetBalya khanè. » 
İzzet, qui etait un homme vertueux 
et intègre, reçut de bonne grâce 
cette severe leçon, et peu de temps 
après se refusa hautement à sçus- 
crire la declaration de guerre que 
le divan avait resolu de faire à la 
France et qui n'avait pas été sanc- 
tionnée par le muphti. Il fut depo- 
se, envoyé au Balyq khanè, et de là 
exilé à Magnesie, où il mourut en 
1808, généralement regrette, sur- 
tout par les Français, dont il ne 
cessa de se montrer l'ami et le 
protecteur. (Ruffin.) — 4... Ji, 
geklyayı balyg ioumourthaci. 
Œufs de poisson, boutargue. — 
Şal Gil balyg mini. Un kba- 
ceki du sérail, qui a la ferme des 
droits de la pêche. 
. yük dalgün, s. t. Chaines de 
montagnes en general et particu- 
lièrement le Balcan ou mont Hee- 
mus, gui separe la Bulgarie de la 
Roümelie. 

Asil Balygtekil pour çil 


bâlygichin, s. t. Heron. | 


| le balygichi, s. t. Pâcheur. 

Al bülyglu, adj. et s. t. Pois- 
sonneux. Nom d’un quartier de 
Constantinople, où les Grecs con- 
servent certains poissons miracu- 
leux. 

PAUL bâlyglava, s.t. 1. Reser- 
voir de poissons, vivier. 2. Ville 
et port de Ürimee. 

MAYAN bil-kulliö, adv. a. comp. 
En tout, totalement. 


Givi; JUL bıl-kömal vet-te- 
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mam, adv. a. Entièrement et par 
appoint. 

ağlı billah, adv. a. comp. Par 
Dieu. 

ÜL palamar, s. t. Câble. 

Sol bälmoumi, subs. t. Cire à 
“ brüler. 

Api; bilmuchafth3, adv. a. 
compos. De bouche, verbalement. 

kinle bilmuvadjth, adv. a. 
compos. En présence. 

XL palanga. Voy. xl. 

>, paloudè, s. p. et en turc 
yk palouzè. Espèce de gelée 
faite avec le bouillon de pieds de 
mouton, de Famidon, du miel et 
des épices. 

xy — İk palounè, 8. p. Filtre, 
passoire. 

xs | balou’a et xs); balou’è, 
s. a. Égout, conduit par lequel 
s'ecoulent les ordures d'une mai- 
son. 
düş palhenk et ALSYL pa- 
lahenk, s. p. Courroie, lacet de 
cuir. 
yl balfden, v. p. S'dtendre, 
croitre, 

yak paliz, s. p. Jardin. 

yal dalin, 8. p. 1. Coussin. 8. 
Lit. 

yel palizbân, s. p. Jardi- 
nier. 

guys balros et Lt baïlos, 
8. t. Baile ou ambassadeur de Ve- 
nise pres la Porte, et consul euro- 
pcen dans les échelles du Levant. 

al düm, 1. Aube. 2. Toit. 3. 
Couleur. 


uk 

Jul pamal, adj. p. compos. 
Foulé aux pieds. Voy. JLeL. 

oyak bâmbörd, s. t. Degre, 
rang, dignite. 

soul öğmdad, s. p. Point du 
jour, le grand matin. 

dis ANI yal bi emril-lahi 
tè’ala, adv. a. compos. Par la vo- 
Jonte ou la permission de Dieu. 

sys pämerd, s. p. Celui qui 
aide, intercessaur. 

yal pämuzd, s. pers. Prix du 
travail, etrenne. 

oy» b ba mèzè, adj. p. Doux, 
savoureux. . 
gem pl - uote büm su- 
toun, s. p. Belvéder, terrasse de- 
couverte. 

Game L 24 meskenet, adj. a. 
p. Modeste. 

Kul bamguia, s. p. Le temps 
du matin. 


yel pämoug, 8.t. Coton, pour 


Qi 

u—l bämoun, adj. p. Sale, 
lâche, paresseux. 

ye ban, 5. t (du croate). Sei- 
gneur, gouverueur; de lâ est venu 
le mot Banat de Témeswar. 

Goseb pamboug. Voy. gs: 

Lal, beandja, adv. p. comp. Là. 

jbl pandjar, s. t. Betterave. 

gel banmag et 5e, xl, ban- 
durmag, v. t. Tremper légèrement 
comme on trempe du pain dans 
du vin. — gey) e > üye ls 
ye À var sen dakhi bir parmaş 
bala ban. Et toi aussi va, trempe 
le doigt dans le miel. 





ok 
..l pänzedèh et panzdeh , 
adj. num. p. Ouinze. 
Post paänzdèhum, adj. num. p. 
Quinzième. 
le pânzehr, s. p. Pour 
yal padzeher. Bezoard. 


dua5l pansad, adj. num. Cinq 


cents. 
sl, bank, s. p. Voix, son, cri. 
a pe L ba nèva, adj. p.1. Riche. 8. 


Guerrier. 3. Doue d’une belle voix. | 


gi esU5L panihadè ol. v. pers. 
turc. Mettre le pied sur, dans. — 
st sil pânikâddr zou- 
hour ol. Se faire voir, mettre le 
pied dans le monde, s’y montrer. 

göl, banou, s. p. Dame. 

gi dani, s. a. Qui construit, 
qui fabrique, fondateur. 

CRE L ba vudjoud, adv. p. «. 
comp. Surtout, au fond, dans le 
fait. 

yyl bavertden, v. p. Croire, 
avoir confiance. 

259 L ba vegâr, adv.p.a. comp. 
Avec dignité, digne et glorieux. 

dök pavend, 5. p. vulg. Ab 
pübend ou Sin patbend. Liens, 
entraves. 

> le bavfra, 5. Bavière. 

oyle bavfralu, adj. ets. Ba- 
varois. 

yale bäver, adj. p. Qui dit la ve- 
rité. 
by lb bâver it. v. t. eten pers. 
Yo yale Baver kerden. Croire, 
prêter foi, reconnaitre pour vrai. 

>®L bakir, adj. a. Public, ma- 
nifeste, eminent. — oi 
JU5Yİ chahi bahirulsqhal. Prince 
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ASS} kèlams bahirulinticam. 


Proposition bien ordonnée, pa- 
role sensee. 
L bahir, s.a. Veine du front. 
& bahem, adv. p. comp. En- 
semble. 

a? bahemdiguer, adv. p. 
comp. Les uns avec les autres, 
mutuellement. 

xS aş, bahemè ki, adv. p. Bien 
que, quoique, malgré tout ce que. 

xKsl pähenguiè, 8. p. Chaus- 
sure, sandale. 

çök pähou, 8. p. Bâton pastoral. 

xd bähè, s. p. Grande mer et 
grande eau qu’on ne peut traverser 
à gue. 
gl dahi, adj. a. Vide, vacant. 

«sb bat, adj. et s. t. Riche. 

«bp, s. p. Pied, base. — | 
aj! paï takhti soulthäni mou- 
‘adilet nichän oldy. Elle devint la 
résidence du sultan distingue par 
sa justice. 

«sb par, 8. t. Part, portion, lot, 
grade. —} LL par it. et 5. 
pdilaekmag. Repartir, distribuer. 
ds yaş! benum parmè olsaïduñ nè 
tderiduñ. Si tu eusses été à ma 
place, qu'aurais-tu fait ? 

. ll patab,s. p. 1. Force, puis- 
sance. 3. Source, fond de l’eau. 

ye päian, s.p.1. Fin, terme. 
2. Bord. — ahh yö GÂR » 
kiş bou mihnet gatchan päïänè 
tèticka. Quand ce chagrin prendra- 
t-il fn? 
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noul eb par endâz. Drap et 
etoffe de soie. 
Sip «cb par bend, s. p. 1. En- 
trave. 2. Machination, fraude. 
(El büldii et Gil = 
gucuz baghidji, subs. t. Soler 
joueur de gibecière, imposteur. 
Hel bardjilik, s. t. Fraude, 
fascination, sorcellerie. 
L bath, adj. a. Las, fatigué. 
Je çe bieï häl, adv. a. comp. 
De quelque façon que ce soit, ab- 
solument. 
yin. eh pardar, adj. p. comp. 
Ferme, stable, constant. 
ö— İşl piidarlya, 8. p. t. 
Stabilité, constance. 
pl pardam, 8. p. Piège. 
 wloubpardan,s. p. Chaussure, 
soulier. 
> dâir et ÿ,,4 batrer, 8. a. 
Terre inculte. 
yele barr, âdi. a. Confus, etourdi. 
yek bar, s. t. Colline. 
A yle barrdjik, 5. t, Petite 
colline. 
yeke pâiz, 8. p. Automne. 
yyl püizen, s. p. 1. Prokenète, 
2. Esclave, serviteur, 
oy > pârsö, 6. p. Exemption, 
immunite. 
oğsl paijè, s5. p. 1. Présent. 9, 
Veste d’honneur.3, Petite corde. 
yele öğrdeld, n. pr. Bajarer. 
— Nom d’une ville en Asie à quel- 
ques Heves d'Erzroum. 
“geçe bdisten, v. p. Falloir, 
être nécessaire. 
Qi pdisten, v.p. Atteridre. 


sk 


Kummkanple 228388, adj. p. Stable, 
permanent. 

L b&”, s. ar. Vendeur, mar- 
chand. 

L3#5L öğiyomek, 5. t. Chouette. 
— Mie SL bargouch 'agyila. 
Aussi peureuse qu’une chouette. 

yel paikiar, s. p. Administra- 
teur de biens. 

KL paiguiah, s. p. Latrines, 
lieux privés. 

yy ANL - AŞİ biiekdi- 
guer, adv. pers. L'un Pautre, en- 
semble. 

En ar parkioub, s. p. Sauteur, 
baladin. 

ul barlich, 5. t. Défaillance, 
evanouissement. 

Sul patisehmey, t. Se par 
tager entre soi. 

Gb batlyg, 5. t Richesse. — 
My xl Barlygha sevinmek. 
Se complaire dans les richesses. 

Seb darlmag, v.t. S'évanouir. 
akl A5 AS gul galè bül 
dum. J'ai failli me trouver mal à 
force de rire. 

GIRL börlmağiyg, s. t. Éva- 
nouissement. 

yo bäïlos. Voy. dt 

ekl bâiladi, s. t. Consulat. — 
de gl baïladj haggy. Droits 
de consulat. 

. Ji. ek païmal, adj. p. comp. 
Foule aux pieds, méprisé. JL. gi 
gi... b) paimaälitmek. Fouler aux 
pieds, détruire. — JUL...) able) 
pme rö'didi paimal idöisur- 
ler: Hs foulent les sujets. — 5 


gi 
di Sek ‘yrz pümal itmek. 
Violer Phonneur. 

>, — eb pötmerd, s. p. Celui ou 
celle qui aide et secourt, assis- 
tance. 

soyslbpülmerdi, s. p. Secours. 

55 €L päimuzd, s. p. Prix, ré- 
compense, 

&-<L bdimag, v. t. Fasciner, 
tromper. 

slm işl parendah, 6. p. Pro- 
messe, engagement, gageure. 

WSSvbpäïenden, v.p. Attendre, 
temporiser, differer. 

yele Bain, adj. a. Distinct, clair, 
manifeste, 

web özin, adv. p. Avec cela, 
neanmoins.— x$ yel baïn hemè. 
À vec tout cela. 

à işl bärnet, s. a. Autorité, 
preuve testimoniale admise en jus- 
ice. 

yil püindün, s.p. Caution, 
sûreté. 

sMüşl pütendè, adj. p. Stable, 
perpétuel. 

wo päroun, adj. p. Örne dor 
ou d'argent. 

asl parè, s. p. 1. Escabeau, base. 
2. Degre dun escalier. 3. Degré 
de dignite, emploi, charge. — 
Yy. e! yiye x paäièt serfri a'la. 
Pied du trône suprême. — ji. 
mb ak xbsss tchigarlar nerdu- 
bänè pdiğ pâi. L'on ne monte l’es- 
calier qu’une marche après Pautre. 

Je päïhal, s. p. 1. Plante 
des pieds. 3. Abject, vil. 

yol ödifden, v. p. Falloir. 
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yal paifden, v.p. Persister, 

persevérer, se consolider. 
yal piriz, s. p. Saison de Pau- 
tomne. 

owl pain, s. p. La partie in- 
férieure, le dernier degre d'un es- 
calier, fond, pied. 

YL; bebala, adv. p. En haut, 
au haut. 

yaş biber, s. t. Poivre. 
JM bebur, s. p. Disposition, ad- 
ministration. 

my biberdji, 8. t. Marchand 
de poivre, epicier. 

S>—+ beburdji, 8. t. Muguet. 
Voy. Sion 

das biberlèmek, v. t. Poivrer. 

öld beberlenmek, v. t. De- 
venir féroce, être en rut. 

giyaş biberlu, adj. t. Poivre. 

XyAS bèbèrrè, s.t. Romarin. 

“li aş bebek, s. t. Prunelle de 
Pœil.—— Nom d’une maison de plai- 
sance impériale sur le Bosphore. 

yale bepsäviden, v. p. 
Nettoyer, essuyer. 

IS mg) bepsoudan,et ,,5uss 
bepsouden, v. p. 1. Oindre. 3. Pak 
per. 

Utaş b8bagha, et beboughâ, 8. a. 
Perroquet. 

a pèpègui, adi. t. Qui bégaye. 

UE Ver re pèpègui seutlè- 
mek, v. t. Bégayer. 

Sı öebourki, 5. t. Muguet 
( plante ). 

İlay pèpèlèmek, v. t. Balbu- 
tier, bégayer. 

wa del ou GA» Pet, 8. P. Colle. 

caz pet, 8. p. Laine de chèvre. 


KEŞ 
ex bit, s. t Vermine, insecte, 
pou. 
bl ea bit bazär, s.t. p. Fri- 
perie, marche aux vieilleries à 
Constantinople, — gk vu AŞ 
bit sirkèci. Lente.— x, pine 
boghdaï bity. Charançon. — xs 
g—; tahta bity. Punaise. — 
G—— Yö goulag bity. Perce- 
oreille — js MEK kiaghyd bity. 
Teigne (insecte). — 4, ,S eupek 
bity. Tique (insecte). 
ca but, 8. p. comm. put ou 
pout. Idole. — xls, butkhanè, 
Temple d'idole, pagode. 
Sü betäzègui, adv. p. Très- 
nouvellement. 
gü; batag, s.t. Fange, mare- 
cage.—y....., (lt) barag ter ou 
SX, baraglyg. Endroit maréca- 
geux, marais. lt, batagtchi. 
Voleurs dans le canal de Constan- 
tinople, qui dépouillaient les ba- 
teliers et les passagers et coulaient 
. à fond leur bateau. 
gölü; bataqlu, adj. 1. Maréca- 
geux. 
il; betüver, 8. p. sûreté, 
salut, 
yali betäriden, v. p. Passer, 
traverser, | 
yy butbar, s. p. Afiction, 
peine. 
ayal? butperest ou poutpe- 
rest, s. et adj. p. comp. Idolâtre. 
Lt, betkha ou Jai, betkhal, 
s. p. Excrement d'oiseau et nom 
d’un oiseau. 
GX batturmag, v. t. Faire 
plonger, submerger. 
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ya beter, pour ,:52 bedter, 
compar.p. Pire, pis.— gİ yaş beter 
ol. Se détériorer, se corrompre. 

ya peter, s. Feuille, lame de 
metal. 

j,x boutra, adj. a. Celle qui 
est privee de postérité, 

Gh—r boutrag, s. t. Nœud 
d'arbre. 

dd alya; betirahenk,s. p. 
Couverture. 

ele et yy; biturmek, V. 
t. Finir, achever. 

İS eyi; biturmeklik, s.t. Ach& 
vement. 

CET biturmè, s. t. Traites, ac 
cord definitif. On appelle ainsi un 
droit abusif perçu à Constantino- 
ple, et dans d’autres échelles, par 
Je douanier sur les passagers d’un 
bateau du pays au moment où il 
va mettre à la voile. 

ei betrè, s. p. Obstination et 
affront. 

gümüş bitïär, s. p. Calamité, 
infortune. 

ei bitichiq, adj. t. Contigu, 
voisin. | 

diş bitichigiyg, s. t. Conti- 
guite. | 

gi batag. Voy. (li. 

Sky betk, s. p. Écriture, ligne 
écrite. 

üs petk, s. p. Marteau de for- 
geron. 

re betektehi, s. p. t. Écri- 
vain. | 

yaş betekden, v.p. Eprouver 
de Ja peine. 





fs 

ef butkèdè, s. p. 1. Temple 
d'idole. 2. Taverne, auberge. 

ye; bitken, 5. p. Infirmité. 

yp; bitkendiden, v. p. 
Eprouver de la douleur par la sur. 
charge de Pestomac. 

ouz et çala; patlady, 8. t. 
Bruit, fracas. 

gr et SN pailämag, v. t. 
1. Craguer comme une bombe en 
crevant. 9. Faire un grand bruit. 

gs) patlanghidj et À — hr AL 
ja Senghid Sarbacane, canon- 
niére de sureau, dont les enfants 
se servent pour lancer avec bruit 
des tampons de filasse ou de pa- 
pier. 

pa bitlemek, v. t. Epouiller. 

la; bitlenmek, v.t. S'epouil 
ler. 

giz; bitlu, adj. t. Pouilleux. 

Lis bi-tèmamiha, adv. ar. 

comp. Entièrement, complete- 
ment. 

uit bitmich, adj. t. Accompli, 
termine. 

gep batmag, pour ökk, v.t. 
Senfoncer dans l'eau, dans la 
boue, s'embourber, plonger, aller 
au fond. — y çe yan JL mak 
miri batmaz. Le bien du domaine 
impérial ne va pas au fond de 
leau, ne se perd pas. Phrase pro- 
verbiale usitee pour faire enten- 
dre que le domaine ne perd ja- 
mais son droit, que le maitre du 
navire charge pour Je compte du 
domaine, et qui dans la traversée 
a fait jeter à la mer une partie de 
son chargement, est oblige d’en 
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payer İa valeur à son arrivée ; et 
en un mot que les gouvernements 
ne restent jamais en perte. 

hay ötmek, v. t. 1. Germer, 
croître. 9. Être fini. — x\ à D éi 
6 ui! ghlamaghilè ich bit- 
mez. Ce n'est pas en pleurant 
qu'on peut terminer l'affaire. 

FA betendj, Bitendj, subs. p. 
Compression. 

Ağ; betenha, adv. p. Seul, à 
part, en particulier. 

ye bèto, 8. p. Entonnoir. 

yiz petou, 8.p. Camelot. 

yi; bito, s. p. Vase, amphore. 

İyi betourak, 8. p. Grenier. 

eyi biturmak.Voy. dhenis. 

Joy betoul, s. ar. Vierge, me- 
trone. 

Qu? butun, adi. t. Entier, tout. 
— y yep butun gun. Toute 
la journée. 

xs x butundjè, adv. t. Entiğ- 
rement. 

«sy bitèvi, adj. t. Entier, tout 
d’une pièce. 

xx pôtè, 8. p. Peuplier blanc, 
en turc üİ,ö adi dgichâ qavag. 

ga biti, (vieux) 8. t. Lettre, 
epitre. 

Li; paña, s. p. Penitence. 

Ja pañär, et oylar; beñtarè, 
s. p. AfHiction, peine. 

Jus delal et petial, s. p. Me- 
decin vétérinaire. 

ls pitiär, s. p. Ennemi, ad- 
versaire. | 

akat, bertlë ou aka petilè, s. 
p. Mèche d’une lampe ou d'une 
chandelle. 
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yak; bösir, adv. ar. Beaucoup, 
nombreux. 
betch, n. de v. t. (du hongr.) 
Vienne, capitale de TAntriche. 
« betch, subs. p, Domestique, 
jeune enfant. 
+ pitch. Voyez gs 
S pedj, adi. p. os, inutile. 
Üs badja, s. t. Fenêtre. 
5 ne patchäriz, adj. et s. t. 1. 
Difficile. 2. Dificulte. 
gişe bitchag, s. t. Couteau. 
ir boudjag, 8. t. 1. Angle. 
2. Coin, pour ls boudjaq. 
On appelle ainsi la Bessarabie ou 
cette partie de la petite Tartarie 
qui est entre le Dni€per et le 
Dniester. 


PE NE bitchagtchi, s. t. Conte- 


lier. 

Jus bedjal et beddal, 5. ar. 
Prince, homme puissant. 

Ji budjal, s. p. Charbon. 

m bedjid, adv. p. Prompt, 
vite, pressant, urgent. 

kol bedjatet et bedjarè, Bou- 
gie, ville maritime de la régence 
d'Alger. 

Sn Dedjuda, adv.p. A part, 
en particulier. 

yiye pitehirghân, 8. t. Es- 
pece d'abcès qui vient aux che- 
vaux. 

d,æ bitchrek, s. p. Dérision. 

deg et Sens bitchurmek, 
v. t, Donner à couper, faire mois- 
sonner. 

yam bedjuz, adv. p. Outre, hor- 
mis. 


GE bitehag. Voyez öle. 


El 
ger butokoug, subs. t. Demi, 
moitié. Voyez 5 ,æ%. 
ie bitchagtchs, s.t. Coute- 
lier. Voyez çöle. 
SE bitchqytchi,s.t. Screur. 


ie et GE boutchoug- 
İyg, s. t. Moitie, pour la valeur 
d’une demie. — â 
boutchougiyk dier. Pour un de- 
mi-aspre de foie. 

dE bitchgi, et gis bitchqou, 
s. t. Scie. 

de bitehgi, s.t. Tranchet des 
cordonniers. 

ah bedjkèlè, subs. p. Vase, 
bouteille. 

» bitchum, ou bitchim, s. t. 

Coupe d'habit, au fig. trempe, 
guise, manière. — w—— b 
yag höpici bir bitchumdur. 
Ils sont tous de la même trempe. 

LME bitchilmick, adi. t. Ser- 
ré, seche. | 

LE bitchmek, v. t. 1. Mois- 
sonuer. 2. Scier, couper un ha- 
bit. 3. Déterminer, conclure. — 


Lg e E>İ ekin bitchmek. Cou- 
per le ble. — A, La beka 


bitchmek. Fixer le prix, taxer, 


convenir du prix.— ç) yö 
€ boundan paï bitch. Prenez de 


lä la mesure, la proportion. — 


aña gätch gât esvab bitchurdiler. 


‘Combien d'habits lui ont-ils fait 


couper, lui destinent-ils? 

keæ bitchmè, 8. t. La coupe 
d'habit. 

YE bitchen, adj. et s. t. 1. Qui 
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moissonne. 3. Herbe ou blé frai- 
chement coupe, foin. 

dde pechuëk, s. p. Interpre- 
tation, traduction. 

öze boutahoug, s. t. Demi. — 
Ge ye bir boutchoug. Un et 
demi. — (y Agen Go ye 
ÈS yep sen boutchoug 
seutlè ben butun añlarum. Dites- 
m'en le moitié et je comprendrai 
le total — yili, ge boutchouglyg. 
Moitie. 

oy) pechuè, s. p. Interprète. 

a patchichè, ou simplement 
ag petchö, s. p. 1. Petit animal 
quelconque. 4. Petit enfant. — 
yu a Jah e Ne 
JANİŞI mânendi petchèr bulbul 
djudat dehiân oldum. Semblable 
au jeune rossignol, j'ai été enleve 
du nid. 

age petchö, s. p. Lierre ( arbris- 
seau ). 


Şi aş petchègou, s. p. Enfant 
batard. 


GE bitehidii, 8. t. Moisson- 
neur. 

us bedjtd. Voyez as. 

ya bitehiden, v. p. Rouler, 
entortiller. 

JA bedjir, adj. a. Copieux. 

(se bitchin, s. t. Moisson, re- 
colte. 

JL bihar, s. ar. Mers, pl. de 

* bakr. 

gel bohüoi, 8. t. Sorte de 
tile de coton. Voyez ls, . 

as bahs, s. a. Dispute, alter- 
cation, discussion, dissertation, 
pari. 
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| case bahs it. v. ar. t. Dispu- 
ter, discuter, traiter, parier. — 
Ge Lr bahs gomag. Déposer 
ls somme du pari. —, —— 
rs EN yer midh vu eb- 
häruñ ve sevahılı dörtânuü ahva- 
inden bahs iden ‘ilmè hidrogra- 
fa dirler. On appelle hydrogra- 
phie la science qui traite des eaux, 
mers et côtes de Ja mer. 

> bahr, s.a. Mer. — y 

yön bahr u berden. Par terre et 
par mer. — > yön! 
Sy bahri ebtaz ei bahri esved. 
La mer Blanche (PArchipel grec) 
et la mer Noire. —k..4. 9 JÆ 
bahri mouhfth. L’Océan. — ye 
AH bahr ul- goulzoum. Mer 


Rouge. — , ydi ye bahrulkkha- 
zer, où > YAS guilän di- 
ñyz. Mer Caspienne. —L) = 
bahri louth. Mer Morte. 

| ys bouhran, s. a. Crise de 
maladie. — ab AY Tevmi 
bouhräni. Jour de crise. 

ye ya bahreïn, s. a. Les deux 
mers (partic. PArchipel ou la Mé- 
diterranée et la mer Noire). Voyez 
le mot oL&SL padichah. Bahrein 
est aussi le nom d’une ile du golfe 
Persique, célèbre par la pêche 
des perles. On nomme également 
ainsi la petite province arabe si- 
tuee sur le même golfe. 

ye bahri, adj. a. Marin, ma- 
ritime, couleur de mer. 

mk bi hasbi, et bi hacebi, 
prep. ar. Selon, d’après, par la 


$ 


D 
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voie, conformement. — am SE 
Laxs SI bi hasbil-igtiza. Selon la 
necessite. 


GE bi hagqi, adv. ar. Par, 
pour (manière d'affirmer ou de 
prier). —4İ QUI gr bi hag- 
gin-nöbitö v2 dlihi. Pour, ou par 
le prophète et sa postérité, 

AN bi hukmi, prép. a. Selon, 
selon lexigence.— &,, yağ 
bi hukmi zarouret. Par necessite. 

—e bahylı, s. p. Licence, 
liberte, permission. 

A Ag bi hamd-illahi, adv. 
a. comp. Par les louanges, par la 
grâce de Dieu. 

9% bouhour, s.a. Exhalaison, 
pour , 5% 

Us boukhar, subs. a. Vapeur, 
exhalaison. 

o lir bukhâra. Nom d'une ville 
pres de Samarkande. 


JUs bakhkhal, adi. ar. Très- 
avare. 
Td bakhbakh, particule d'ad- 
mir. p. Fort bien, bon, courage. 
«is bakht, 8. p. Bonheur, fe- 
licité, horoscope. — ca M.Ş 
bed bakht. Malheureux. — 4 45 
ca nfk bakht. Heureux. — cuis 


ail bakhtunnasr. Nabuchodo- 
nosor.— cas duvanbakht. 
D'une jeune fortune, heureux. 

gü bakhtâg, 5. p. Espèce de 
casque. 

yiye bakhtevar, adj. p. Pros- 
pere, heureux. 

yi boukhtöğgulür, 8. p. Le- 
gèrete. 


UE 

güm da #fk bakhtiyg, s. p. 
Bonne fortune. 

ce pukhten, v. p. Cuire, et 
être cuit. 

Xe bakhilu, adj.t. (pris seul, 
signifie presque toujours) heu- 
reux. — Mig A bed bakhtlu. 
Malheureux. 

xisæ pukhtè, adj. p. 1. Cait. 2. 
Mür. 3. Expérimenté, versé dans 
les affaires. — x &# ,X 
kelâmı na pukhtè. Parole crue, 
mal digérée. 

(ga pukhtèni, s. p. Decoc- 
tion. 

ge pukhti, 8. p. Gelée, mets. 

laisse bakhtïar, adj. p. Heu- 
reux, chanceux, riche, opulent. 

spl bakhtiari, s. p. Bon- 
heur, chance heureuse. 

OF bekhdjed, 8. p. Scorie me- 
talligue. 

yo pakhtchouden, v. pers. 
Ruer et s'etendre. 

29% bakhdjour, adject. p. For- 
tune. 

cassé bakhast, subs. p.Ronfle- 
ment. 

wi bakhasten, v. p. Ron- 
fler. 

ağ bakhtchè., Voyez asi, . 

cts bakhch, subs. p. 1. Sort, 
portion, partie. 2. Qui distribue, 
donne. — ai. v5 Las 
dunta deurt bakhchtur. Le monde 
a quatre parties.—| LISE bakhch 
tt. Distribuer. — © O > 
khatha bakhch. Qui pardonne les 
fautes, clément. — = >İy e 
muräd bakhch. Qui accomplit les 


Yy 
YŒUX. — lo mmm ye gi 
çi bol id) Bakhehi khos- 
revant evrenk ntchfn. Qui-distri- 


bue les couronnes aux Cosroğs' 


qui sont assis sur leurs trônes. 


Las bakhcha, s. p. Distribu- 


teur, qui fait des largesses. 
yola bakhchaïden, v. p. 
propice, pardonner. 
yeli bakkehâich, 8. p. 1. 
Compassion. 2. Don. 3. Pardon. 
ohüşlim bakhchaïendè, adi. 


p. Très-misericordieux. 


wo bakhchich. Voyez 


MA bakhchindè, adj. p. 
Qui donne, genéreux. 

YAMA bakhchiden, v. pers. 
Donner, faire présent, pardonner. 

VMÈSE pakhchiden, v. p. 1. 
Ruer. 2. Briller. 3. S'etendre. 

ARE bakhchich, s. pers. 1. 
Don. 9. Pardon. 3. Présent, 
étrenne. — Sİ yp a 
bakhchichvirmek. Donner le pour- 
boire, létrenne. | 

Ads bikhfed, s. p. Éternue- 
ment. 

e bakhlet boukhl, s. a. Ava- 
rice, parcimonie. 

os bekhalvet, adv. a. A Te- 
cart, en particulier. 

ah bakhla. Voyez #hiş. 

ah poukhE, s. p. Pourpier. 

3% boukhour, s.a. 1. Parfum. 
2. Une chose qui sert à faire du 
parfum. 

yi bakhnev, bekhnou, s. p. 


Tonnerre. 
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‘us bakhnonden, v. pers. 
Tonner. . 

By boukhourdji, s. t. Par- 
fumeur. 

yiogis' boukhourdan, s. pers. 
comm. bouhourdân, et CENTRE) 
boukhourchtchè. Encensoir, cas- 
solette. 

Ass, boukhourdanlyg, s. 
t. Encensoir. 

öl boukhourlamag, v. t. 
Parfumer. 

ds boukhourlama, subs. t. 
L'action de parfumer. 

Aya 35% boukhouri mer- 
tem, subs. p. comp. Pain de pour- 
ceau (herbe). 

oyy boukhourè, s. p. Vessie 
de musc. 

yaa bakhiden, v. p. Carder 
Ja laine ou le coton. 

Ja bakhyl, comm. pakhyl, 
adj. et s. a. Avare. 

Gas bakhyllyg, s.t. Avarice. 

3 bed, adj. p. 1. Mauvais. 2. 
USE. | 

) so bed'iit. v. a. t. Commen- 
cer, entreprendre.— | _,W s0; 
bed'i kelam it. Commencer le dis- 
cours. 

ist à bed-akhter, adj. p. 
Disgracié, malheureux. 

yüks; bedäkhchan. Voyez 
yaş : 

GAS dy bed-akhlag, adj. p. a. 
comp. De mauvaise vie. 

of o; bed-acyl, adj. pers. a. 
De mauvaise origine, ignoble. 

Joy boudag, et EN bou- 
dagh. Voyez ss. 

13 
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3947 où bedémouz, adi. ets. p. 
comp. Mal appris, et qui enseigne 
le mal. 

RS! où bedindich, adj. ets. 
pers. comp. Mal intentionné, mel- 
veillant. 

oyy; pedâvra, 5. t. Bardeau. 

go pedäavradji, adj. t. Qui 
fait des bardeaux. 

«No bedavi, s.a. Arabe du 
désert, Bedouin, plur. de <> 
bedèvi.—  ,çyln; bedavi di. 
Cheval du désert, de bonne race. 

Kalo, badahet, et bèdahet, s. 
a. Chose qui arrive inopinément. 

yi 4 bed-4houch, adj. et 5. 
p. comp. Majveillant. 

ayla; bedätet, s. a. Commen- 
cement, 

et bedaï’, subs. a. Choses 
neuves, étranges, merveilleuses, 
rares, pl. de x ms bèdia. 

ri] + bed-difn, adj. pers. 
comp. Mal élevé, de mauvais 
principes. 

3e o bed-baz, 8. p. Mime, ba- 
teleur, farceur. 

az y bed-peder, ou bed-pe- 
zer, 8. ii Beau-père. 

Kw y bed-pecend, adj. p. 
comp. Désagreable. 

dy à bed-bouk , adj, p. Ti- 
mide, craintif. 

>u3 où bed-tebär, adj. p. comp. 
De mauvaise race. 

HN bedter, compar. p. Pire, 
plus mauvais. 

FRS bedterin, sup. pers. 
'Tres-mauvais. 





Jo 
Jile dv bed-kal, adj. p. cemp. 
Misérable, malheureux. 
pô y bedakkck, Nom d’une 


montagne d’où lon tire le rubis. 


y—i>N bedakchân. Nom 
d'une province en Perse, d’où 
viennent les Las à Ja ak 
bedakhchän, ou rubis balais. 

ol à bed-khäh, adj. pers. 
comp. Malveillant, ennemi, en- 
vieux. 

Siôlysæ D bed-khâhlyg, s. p. 
t. Malveillance, haine. 

Les aş bed-du'a, s. a. p. comp. 
Imprécation, malédiction. 
Jo à bed-dil, adj. p. comp. 
Lache, pusillanime, 
3% bedr, s. a. Pleine lune. 
yo, beder, et bedyr. Nom d'un 
licu d'Arabie entre la Mecque et 
Medine, célèbre par la victoire 
que remporta Mahomet, dans Îa 
4° année de Phegire, sur les Co- 
reïchites. Cette journée est appelée 
par les Turcs A, ps iövmi 


bedyr, ou galı& yaş bedyr gha- 


_&äci. Le combat de Beder. 


594 beder, prép. p. Hors, de- 
hors. — yaa yo beder âme- 


“den. Sortir. — yol EY be- 


der-uftaden. Tomber dehors. — 
yoyo bederburden. Enlever, 
mettre dehors.— (.x-5, Sı; beder 
reften. Sortir. 
yo peder, s. p. Père. — yyz 
pederzen. Beau-père. 
| Ado bedräm, s. p. Lieu or- 
ne et qui sert de promenade. 
451,0 pederänè, adv. p. Pa- 
ternellement. 


Jo 

Köy, bedraga, s. p.1. Guide, 
conducteur. 2. Escorte. 

59 53% bidroud et pèduroud, s. 
p. Adieu. 

UD) oy yo, pèduroud kerden, 
v. p. Dire adieu. 

e, 2 bidrè, s. p. Ciron, ver qui 
ronge les etoffes ou le bois. 

sx bedri, s. p. Enveloppe. 

2 pèdèri, adj. et s. p. Pa- 
ternel, paternite. 

yi Swbedzeban, adj. p. com- 
pos. Médisant, mauvaise langue. 

SAS m5 bed-zendèguiani, 
adj. p. comp. De mauvaise vie. 

Cam; bidest, bidist, subs. p. 
Empan, palme. 

yaw.) bedestäi. Voyez 
güle 

As bida'at, s. ar. 1. Nou- 
veauté, innovation. 9. Droit qui 
est levé à Constantinople sur le 
café, Pindigo, la cochenille, la 
sie, etc., et qui est de 1 et 1/2 


pour 0/6, ce qui, avec Île droit de | 


douane , fait monter l'imposition à 
det 1/2. —cs İSİ ehli bi- 
da'at. Novateur, heretigue. 
de bed'ahd, adj. p. a. com- 

ns. Qui viole le traite, perfide. 

yaly  bedferdjam, adj. 
p. comp. D'une mauvaise fin, me- 
chant. 

İL m op bedfa'al, adj. p. a. 
eomp. Méchant, qui agit mal. 

À où bed-kiar, adj. ets. pers. 
compos. Malfaisant, perfide. 

go, bedkiarlyg,s.t. comp. 
Manvaise action, malefice, per- 
die. 
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Jo 5 öç bed-guirdar, adj. p. 
comp. Habitue au mal, malfaisant. 


yö de bedguman, «dj. p. comp. 


| Qui soupçonné et médite le mal, 


qui a de mauvaises pensées. 
gi yö oç bed-guman ol. v. p. t. 
ee le mal. — Lx int ye? 
yi vk slim bir Hmess. 
PL 5 haggindè bed-guman ol. Pen- 
ser mal de quelqu'un. 


o; bed-gou, 8. p. comp. Mé- 


disant, détracteur, calomniateur. 


Joy bedel, s. ar. Équivalent, 
échange.— Ju ons, vena'm 
ul-bedel. O le beau troc (par iro- 
nie)! — Jo; xs rerinè bedel, 
En echange de. — Hay İNŞ 
bedel virmek. Donner Péquiva- 
lent. 

deulaş bedellechmek, v. a. t. 
Donner réciproquement un équi- 
valent. 


Alaş bed-lehdÿè, adj. p. Me 


disant. 


yle 05 bed-me’ach, adj. p. 
D'une mauvaise vie, méchant. 
ke pedèmè, s. p. Sort, for- 
tune. 
UN beden, subs. ar. Corps de 
l'homme et d’ane forteresse. 
yo deden, s. t. Créneau. 
yo, budn, s.a. 1. Obésité. 3. 
Corpulence. 
yo düden, v. p. Bire, deve- 
nir. > Voyez Yom. 
Ab A bed-näm, adi. p. comp. 
Qui a une mauvaise reputation. 
gü où bed-nämi, s. p. comp. 
Mauvaise réputation. 
5155 où bed-nejad, adj. p. éom- 
13. 
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pos. De mauvaise origine, igno- 
ble, vil. 

PTE bedenlu, adj. t. 1. Qui a 
un corps. 2. Muni de créneaux. — 
—y5 oy İS ARİ5 Ji 
ol gal'anuñ bedenlu divarlèri. Les 
murailles crenelees de cette place. 

o, bed-numa, adj. p. comp. 
1. Qui montre le mal. 2. Laid. 

uw bedenos, subs. t. Nom 
d’un oiseau huppe. 

XOQ bedènè,s. ar. Sacrifice, 
offrande. 

oyn; pedavra. Voyez eyy) 9. 

US boudun. Bude, ville de 
Hongrie. 

5 diş bed-nihäd, adj. et s. p. 
D'un mauvais naturel, perfide, 
méchant. 

sv bedv. Voyez ass, badiè. 

go; bedu, s. ar. Commence- 
ment, et campagne déserte. 

9% budour, 8. ar. Pleines lu- 
nes, pl. de şa, bedr. 

İY pedouch, s. p. Espoir, 
attente. 

som bedèvi, adj. et subs. ar. 
Champèêtre, habitant du desert, 
Bedouin. 

505 pide, s. p. Bois et autres 
matières sèches pour brüler, arbre 
qui ne porte pas de früit. 

où bidè, comm. pitè, s. t. Pain 
plat, gâteau. 

MA bedid, et 3% pedid, 
adj. Pp. Public, manifeste. — A 
YA) bedid dmeden. Sortir, se 
faire voir, se montrer. 

yaş; bèdidar ou pèdidar, 
adj. p. Ostensible, menifeste. 


EN 


JR 
gi How bedidär ol. v. p.t. 
Paraitre, se faire voir. 
EN bedi, adj. ar. Nouveau, 
merveilleux, rare. 
aş bedihen, adv. a. Inopi- 
nement, à İ'improviste. 
3 bedthi, adj. ar. Impre- 
vu, subit, certain, dont on ne 
peut pas douter. 


gro bedihüât, s. a. Cho- 
qui arrivent inopinement; 
choses connues, vérités irréfra- 
gables. 

3% pezer. Voyez 95. 

İY pezruften, v. p. ‘Ac- 
cepter, avoir pour agreable. 

yeyne bezirguer, s. p. Agri- 
culteur, semeur. 

es yaş bezroudÿ, s. a. Basilic 
(plante). 

Jon bezi, s. a. Don, liberalite, 
depense, emploi d’une chose. — 
«ag Jôv Bezli himmet it. Ja 
out bezli igtidör, ANS Ja 
AS) » bezliigdäm u ihtimam, 


ses 


İİ ağ ge Ji; bezlisa’i 
u diggat itmek. Employer tous 
ses soins, toutes ses forces; faire 
tous ses efforts. — ds à} 
ant itmek itchoun bezli magtour 
ekemmi oumourdur. Pour lexe- 
cuter, le plus important des de- 
voirs est d'y deployer tout son 
pouvoir.— xs let » wbhue Jay 
JAR) was bezli sadagät 
vè tehd'ai khaïrat itmichtur. Ni fit 
de grandes aumônes, et mit au 


Dal 
grand jour plusieurs œuvres me- 
ritoires. 

Ads bezlè, s. ar. Plaisanterie, 
bon mot. —, Sala, bezlègou. 
Diseur de bons mots. 

yy pizour, subs. P- Menthe 
(plante. 

yz pezir, adj. p. Qui accepte, 
reçoit , prend , susceptible. — 
gi! an «y souret-pezfr 
olmag. Prendre forme et couleur, 
paraître, sembler, réussir. — Li 
no; fena-perir. Corruptible, 
corrompu. — Sos) » dv Mn 
khalel-pezfr olmaş. ire altéré, 
trouble. 

Wire pezirich, s. p. Accep- 
tation, acception. 

«Rod pezfrefien, v. p. Ac- 
cepter, approuver. 

>? ber, prép. p. qui a plusieurs 
significations, dont les principales 
sont : sur, selon, à côte. — 
Let Gb ber tharaf itmek. Met- 
tre de côté. — paya İlgin » 
ber minvali meckrouk. Selon İa 
manière susdite. —ca >-y 4 y 
ber moudjib. Conformement. 
on ber, s. p. Poitrine, sein. 
ye der, adj. p. Qui porte, em- 
porte, ravit. — yala dilber. Qui 
ravit Je cœur, beau. 
ye Per, 8. P- Plume d'aile, aile. 
bir, adj. num. t. 1. Un, une 
fois. 2. Un (article indetermine). 
3. Le même. 4. Seul.—elğsh yş 
LA} >» bir pâdichâh vär idi. 
İl y avait un prince.— ,m..X> y; 
bir dèildur. Ce n’est pas la même 


chose. — > » Sr LS bech 
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parmag bir döl. Les cinq doigts 
ne sont point égaux, pour mar- 
quer la différence d’un homme à 
un autre.— SİĞİ yp yaa seuz bir 


itmek. Unir. — St y BL 
seuz bir olmag. S'accorder, sunir , 
conspirer. — Xl ,, bir iki. Uu 
ou deux, quelques-uns. — 
sl ais bir birin? ouimaz. 
an ne ressemble point à Pautre 
yz pir et par, partic. t. qui sert 
à donner plus d'intensite à l’action. 
— yl ù ye ye par par tanâr. ri 
brüle bien clair. 
>? Pur, adj. et adv. p. Plein, 
beaucoup. 


w 
p< berr, s. a. Terre, terre ferme. 


—Ÿ, , LS bahren vè berren, 
Par mer et par terre. 

pe perr, adj. p. 1. Qui vole. 2. 
perr u bali igbal atchoup. Ayant 
étendu les ailes du bonheur, etant 
parti sous d'heureux auspices. 

» berr, adject. ar. Bienfaisant , 
bon, juste. Plur. pe ebrär. Les 
honnêtes gens. 

ye birr, s. a. Piete, justice, in- 
nocence. 

> burr, s. a. Froment. 

sip berâber, adi. p. 1. Egal , 
également, pareil, pareillement, 
ensemble. 2. Opposé. — pe yi 
Goo beräberinè vârmag. Aller 
à sa rencontre. —| ,_;j., xs 
zemine berâber tt. Démolir, raser. 
— İS yaly berâber döil, Inegal. 
—) yelye beräber it. Égaliser. 
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>>> puräpur, adject. p. Tout 


plein, comble. 
A pol y beraberdi, ads. turc. 
ni. 


At, beraberlik, s. t. Eger 
lite, parite. 

A, Beraberlemek, v. turc. 
Égaliser. 

«yiye beraberi, 8. p. Égalité. 

xl burabè, subs. p. Scalpel, 
bistouri. 

“İY berat, s. ar. Diplôme im- 
périal qui accorde des immunités 
. ou privileges, brevet dexemption, 
d'installation dans une place et 
pour l'établissement des consuls 
dans les échelles du Levant. 

gisi berätlu, adj. t. Qui jouit 
d'un pareil diplôme, barataire, 
patente. 

İnsel yp beradjil, s. p. Céleri. 

PEU buräder, 8. p. Frère. — 
eNiles 351» buräder Khandè. 
Frère adoptif. — AS. FES 
burader: kihter. Frère cadet. — 

> — a 5), buräderi mihter. 
Frère aine. 

«S EU" buraderi, s. a. Frater- 
nite. 

esl, burädè, 5. p. Limaille. 

İş berär, subs. p. Paix, con- 
corde. 
yyl berartden. v. p. Ele- 
ver, relever, produire, porter. 

Je burâz, subs. p. Élégance, 
beaute, 

US 5+ buräzfden, v. p. Pro- 
céder, agir convenablement, de- 
cemment. 


De 
Woywi» berägouden, v. pers. 
Donner le repos. 
nel y? präca, s. t. Poireau. 
sËl + örüghindi, 5. t. Chose 


bonne à jeter. 


Giy buräg, s.a. Jument men- 
tionnée dans le Coran sur laquelle 
Mahomet doit être monté au ciel. 

Gb berrâg, adj. ar. Resplen- 
dissant, brillant. 

gil,» örügmaş, v. t. 1. Jeter. 
9. Laisser, abandonner.— sik! 
GİY #iyyıgi #stnd, üzerini 
brügmag. Imputer, rejeter sur. — 
dilme yans demir brügmag. Jeter 


Pancre. 

VS» peräkenden, v. p. 
Répandre, disperser. 

NS peräkendè, adj. p. 
Repandu, disperse , épars. 

Sri, peräkendègui, s. 
p. Dispersion. 

demesi, perakendèlik, s. 
p. t. Dispersion. 

vi] yp her dmeden, v. pers. 
Survenir. 

yiyaperân, et yim perrän, adı. 
p. Volant. 

SRE Gyp—sshye öründen- 
bourg memlèkèh. Ancien nom de 
la Prusse. Voyez Akay y3: 

EURE brünga, s. t. (pris de l'ita- 
lien). La chaine des galériens. 

xs) prävdè, adv. t. (du 
polonais. ) Vérité, nudite. — 
gidim sikmeli; pravtchè- 
cini seutlèdi. İl raconta ingenu- 
ment son fait. 

WS)sl» Beräverden, v. p. En- 
lever, elever, accamplir, accepter. 


” 

oyy brâva, 8. t. Serrure. 

Ya) berdvfikter, v. p. 
Suspendre. 

yasi berüktelen, v. p. En- 
voyer. 

Bİz Berdi, 5. a. Argu- 
ments, démonstrations, pl. de 
yiye burhan. 

çiy derdi, prépos. p. Pour, à 
cause. 

bl ya hörüni, 5. a. Peuple, crés- 
türes, vassaux, citoyens, pl. de 
kay berirè. —Lle, , hi; Berata 
vu rediğ. Les vassaux et sujets. 

sb, berbad, adj. p. Detruit, 
ruine , perdu. 

isk, berbad it. v. p.t. Gâter, 
ruiner, détruire, jeter au vent. — 
gi oley; Berbad ol. Être ruiné, dé- 
truit. 

sis sb, berbad-dadè, adj. p. 
Disperse, jeté an vent. 

gole berbädlyg,s. p.t Ruine, 
destruction. 

geye parbar ou oley; perbarè, 
s. p. Maison, demeure d'ete. 


yy berber ou avec Particle 


Ju ekberber, s. a. pl. yalıya. 
Les Brèbes ou Berbères, peuple 
aborigene de la Barbarie, qui se 
trouve accule au mont Atlas. 

>—ip berber, 8. p. Barbier. — 
g> yiye berber dukkiäni. Bou- 
tique de barbier. Chez les Musul- 
mans, le barbier est aussi chirur- 
gien , oculiste et dentiste. 

yiye öerber, adv. p. Au-dessus, 
en dehors. 

yy birdir, adv.t. Un à un. 
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UE? berberis, s. t. Espece 
de raisin sauvage. 

me yp berbesten, v. p. Lier, 
attacher à. | 

us bert,s.t. (vieux). 1.Teigne. 
2. Teigneux. On dit aujourd'hui 
JS kel. 

«iy —; pertab, s. p. 1. Portée 
d’ane flèche tirée. 9. Le brillant, 
Peclat d’une chose. 3. Saut. 

İ wbspertäb it.v. p. t. Lancer, 
jeter, sauter, franchir un fosse. 

HU» bertäften,v.p.1.Tordre. 
2. Retouræer. 

öy berter, adj. p. Supérieur, 
plus élevé. 

GE berterfn, superl. p. Le 
plus eleve de tous. 

À» bertel, adj. p. Grand, ve- 
hement. 

diy derimek et burimek, v. t. 
Disloguer, luxer. — ge kk y si 
aïäg bertmèci. Luxation du pied, 
entorse. 

Aus, dertink, s. p. Ligament, 
lien , İange. 

iye bertinmek et hiye ber- 
tilmek, v. t. Passif de ys. 

s3, pertev, 8. p. Rayon, lu- 
mière, splendeur, éclat. — ,... 3, | 
gile perte» sülmag. Lancer des 
rayons. 

D95+ pertevlu, adj. t. Plein de 
rayons de fumiere. 

033,2 pertövö, 8. p. Flèche. 

XSy bèrètè, comm. barata, s. t. 
Bonnet de laine. Voy. x5i,L. 

en berdj, s. p. Cylindre, rou- 
leau. 

zen burdj, s. a. 1. Mur, rem 
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part, tour d’un château. 3. Étoile, 
constellation, signe du zodiaque. 
— ga it ya ons 
32 opt jo) So NES İyi ak 
nevrouz diduklèri, dfitäbuñ bur- 
dit hamèlè dukhoul ètlèdugui rouzt 
firouz dur. Ce qu'on appelle Nev- 
‘rouz (nouveau jour, printemps ) 
est Je jour heureux où le soleil 
entre dans le signe du bélier. 

lp berdja, adv. p. En son 
lieu et place. 

İl, berdja it. v. p.t. Obser- 
ver, exécuter, mettre en place. 

yel; berdjas, et öle ber- 
djâch, s. p. But d’une flèche. 

öle bourtehag, 8. t Vesce, 
grain pour les pigeons. — çi 
——>yw dg bourtchag. Ers, ou 
vesce noire. 

yo, perdjèciden, v. p. 
Recueillir, amasser. 

yp birdjik et biridjik, adj. 
num. t. Ün, un seul. 

yo berdjouchiden, v. 
p. Bouillonner, s’échauffer. 

x baricha, s. t. Barque, 
pour Az. )L- 

xs) partcha, 8. t Morceau, 

pour as. b. 
© yam; bertehiden,v.p.1. Re- 
cueillir, ramasser. 2. Enfoncer et 
rabattre la tête d’un clou. 

doi x» berbèriè oty, 6. t. 
Romarin (plante ). 

was berdjis et birdifs, s. p. 
Jupiter (constellation ). 

> y? berkh, adj. et s. p. Peu, 
un peu, une portion, belveder, 
grotte. 


D 

çamlar ye berkhästen, v. p. Le- 
ver, s'élever, paraitre. 

ge burkh, s. p. Rosee. 

ye -y? berkhach, 8. p. Guerre, 
combat, tumulte. 

2m —i-y berkhor, s. p. Gloire, 
prosperite, fortune. 

D5)»—%% berkhordar, adi. p. 
comp. Heureux, qui obtient ce 
qu'il desire. — js, 9 yor” 
yeli mou 'ammerve berkhordär 
olacyz. Puisses-tu vivre heureux 
et longtemps! manière noble de 
remercier. 

s 5 3 D: berkhordaäri, 5. P. 
Continuation de gloire, de bon- 
heur. 

>>» berd, s.a. 1. Le froid. 3. Le 
sommeil. 

5% bered, s. p. La grêle. 

>> perd, 5. p. Énigme. 

s%+ burd, s. a. Vêtement rayé 
(noir et blanc) des Arabes. 

«x 15, perdakhten, v. p. 
Faire achever, terminer, orner, 
polir. 

x—ïs ts, perdakhtè, adj. p. 
Fait, acheve, orne, poli. 

5) berdär, adj. p. Pendu, 
suspendu. 

İ js, berdâr it. Pendre, v. 
p.t. comp. de la particule ,. 5 ber, 
sur, au haut, et de HE där, potence, 
que İes Turcs disent gel fs der 
aghâdı. — DS p— sn € 
yöymei #kicini berdar öilepoun- 


_ ler. Qu'on les pende tous deux. 


ls> perdüz, adj. p. 1. Qui fait, 
achève. 2. Qui orne, polit. — 
ox wi soukhan perdaz. Di- 


2» 
sert, recherche dans son langage. 
glaye perdâziyg, 8. p.t. L'ac- 
tion d'achever, d'orner, de polir. 
— G2 LEŞ) incha perdâzlyg. 
Rédaction, composition élégante. 
bis» perdäzlamag, v. p.t 
1. Polir, orner. 3. Finir. — 


was, perdazlenmich. Poli, 
lisse. 


«soy2perdasi. Voy. gs». 
— son LV soukhün perdazi. 
Ornement du discours, doguence. 

ct ëtsy berdâchten, v. p. Ele- 
ver, enlever, öter. 

xx @ 5, berdächtè, adj. p. 1. 
Élevé. 2. Enleve. 

âloyp bardag, 8.t. Voy. 55,3. 

yox purdün et 35,2 purdans, 
s. p. Un savant. 

el> > perdah, s. p. t Lustre, le 
poliment, le poli. 

dl bois, perdahlemek ou 
İ el; perdah it. v. p. Pulir, don- 
ner le lustre, raser à contre-poil. 

mi Y'MÉs So ee de us 
+ G dörici pek toufya oldou- 
gkoundan eïer Âni perdâh iderseü 
o s&'at gân guğlur. Comme il a la 
peau extrâmement délicate, si tu 
le rases à contre-poil, le sang sort 
aussitôt. 

55 » bir dakhı, bir daha, «dy. 
t. Encore un, encore une fois. — 
amis s ye bir dakhidjè. Encore 
une petite fois, une seule fais. 

So> bardag, s. t. Pot de terre 
pour boire. 

ds, derdek, 5. p. Narration 
fabuleuse, parabole. 
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35) perdègui, 8. p. Femme 


voilee, honnête 

Jo purdel, s. p. Plat rond. 

Joy; purdil, adj. p. Valeureux, 
courageux. 

A. koy perdèlèmek. Voyez 
diriyi: 

A5 birdem, 5. t. Un moment, 
un instant. 

yon Durden, v. pers. Porter, 
emporter, conduire, vaincre, 


gagner. 
No berdevâm, adv. P: 


comp. Toujours, continuellement. 
e! öy? berdevamf, s. p. Duree, 
non interrompue, continuité. 
53 berdè, 5. p. Captif, esclave. 
e>,— perdè, s. p. 1. Voile. 2. 
Rideau. 3. Portière, rideau qu’on 
met devant la porte. 4. Cloison de 
l'appartement des grands. 5. Ton 
musical. — 4 KL 05,3 perdè 
tchekmek. Tirer, fermer le rideau, 
et faire placer des planches à sa 
maison pour öter la vue au voisin. 
— Giy Gwesy dd fula- 
nuñ perdècini irtmag. Diffamer 
quelqu un, deshonorer une fille. 
gö (m0 2)3 düşü! yonel 
Fa; L és, ob > rels 
efendinuñ perdöcini qatch kerrè 
gäldurtuñ ia dtchturduñ. Combien 
de fois as-tu levé la portière du 
ministre des affaires etrangères? 
Combien de fois es-tu entre chez 
ce ministre! — ,gwe5 > ygs divär 
perdèci. Tapisserie, tenture. — 
(g0. ye LES 4 techperdèci. Écran. 
— yeli 0.) perde chinas. Mu- 
sicien. — 0...) kk tchätma 
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perdè. Cloison. —e5,; yalla. 
tchäalyden perdè. Haie. 

°> purdè, 8. p. Enigme. 

> s5, perdö-bâz, s. p. Musi- 
cien. 

lke 05.) perdèt ichaghünö, 
s. p. Ton de musigue. 

ses, perdè-där, 8. p. comp. 
Officier d'une maison, qui ouvre 
et ferme la portière de l’apparte- 
ment.— giy j5e5, perdè-dar 
olmag. Couvrir, proteger. 

Js 05 perdèt-dil, s. Peri- 
carde, capsule membraneuse qui 
enveloppe le cœur. 

es, perdèguiah,s. p. Avant- 
scène. 

A. les perdèlemek, v. p. t. 
Voiler, couvrir, cacher. 

İla 057) perdè-nichinlk, 
s. p. t comp. Vie solitaire et re- 
tirée où Pon est sous le boisseau et 
non en evidence. 

Sy berdi, s. a. Papyrus, 
plante d'Égypte, qui tenait lieu de 
papier. 

soy; burdi, s.p. Jonc. 

Gr5>+ berdyg, adj. a. p. Igno- 
rant, igüare. 

birer, adj. num. t. Un à un. 
2y+ birez, adv. t.comp. Un pen, 
pour 3İyş. 
yy 0erz, 8. p. Hemme de haute 
taille, beau et bien fait. 
ye Pur, 8. p. 1. Stature, taille. 
2. Gloire. 3. Ornement, beaute. 
yo berzeden, v. p. Lever, 
enlever. — 55, LL bank ber- 
zeden. Pousser des cris. 
İye berzek, 5. p. Chanvre. 


Um? 

Aya berzem, 8. p. Sac. 

Yi berzen, 8. p. Rue, carre- 
four. | 

YA ——yyp berzenden, pour 
WU berzfden, v. p. 1. Semer. 
2. S'accorder. 3. Convenir. 

0)y— purzè et > purjè, 8. p. 
Duvet, frange. 

yaya berziden, v. p. Semer. 


ywy— peres, adj. t. Livide. — 


SİNİ vers GDS isime TUZU guzu 
peres oldy. Il a pâli jusqu’au blanc 
des yeux. 

uw» bers, s.p. Licou, muselière. 

Ayi birsäm, s. p. Douleur 
de poitrine. 

US wys pursaniden, v. p. In- 
terroger et faire interroger. 


= bereyg, 6. a. Réunion 
d'hommes, communaute, 


Sy berzyg, 5. p. Homme 
grossier. 

Yy berzin, adj. p. Public, 
manifeste. 

cay? perest, 8. p. Adorateur. 
— avi LÿST dtech-perest. Qui 
adore le feu, mage. —>,  â. 
Eau) khod-perest. Qui sidolâtre 
soi-même, qui a beaucoup d'amour 
propre. 

eye perestär, 8. p. Serviteur. 
servante, esclave. 

gile perestärlyg, s. p. t. 
Esclavage, servitude. 

Tee perestich, s. p. Adora- 
tion, culte. — | [ju perestich 
it. Adorer. 

İlay? piristek, s. p. Hiren- 
delle. 


A e Er 


Æ-ca HH £ — > ss. şe ii <a ét 5 3 


EE . QG 


PA 

yoa—akayz perasilden, v. p. 
Adorer. 

Lee Pursich, 5. p. Demande, 
question, information. — pe 
İZİ bl pursich khathyritmek. 
S'informer de la santé de quel- 
qu'un. 

éhiw, bersenk, 8. p. Contre- 
poids. 

gi pursouz, adj. p. Ardent, 
amme. 

Ay; persè, 5. p. Pauvreté. 

gym; pursiden, v. p. De- 
mander, s'informer. 


CENT ep y birichturmek, v. t 


Reunir. — us EL 
dhaghilmich 'asköri bi- 
richturmek. Rallier Parmee dis- 
persee. 
VI) 
Monter, s’elever. 
4% berchek, 8. p. Sangle. 
dé» birchek, 8. p. Pressoir, 
presse. 
xsipeperchembè et pechembe, 
s. p. corrompu par le peuple de 
x sida pentchchembè. Jeudi, 
cinquième jour de İs semaine. 
Lex beras ou baras, s.a. Lèpre. 


y» beraslu,adj.a.t, Lepreux. 
Gy>—b » ber tharaf, adv. p. 


2. CORP. Séparément, à part. — 
İ Gb » der tharaf it. Mettre, 
laisser de côté, remettre à un 
autre temps. — Gp >? Kialaj 
lathtfe Ber tharaf. Plaisanterie à 


yea ye Ber aks, adv. p. comp. 


Au contraire, à l'inverse. 


berchuden, v. p. 


Yay berghaliden, v. p. 
Animer, exciter. 

söy; burghou. Vey. 5). 

2 bourghouz comm. LS, 
bourghâz, 8. t. 1. corrompu du 
grec æpys. Tour, château. 8. 
Nom dune ville de la Thrace, 
nommée anciennement Pyrgos. 

doëy+ bourghoul, comm. boul- 
ghour, 8. p. Blé monde, dont on 
fait fa soupe et le pilau à la turque, 


comme avec le riz. 


red bourghoulamag. Voy. 


Oy? ef. s. p. Neige. 

By barg, 8. a. Éclair. 

Üy barg, s. t. Famille, domi- 
cile. —İ, pöyy yl evum bar- 

vâr. Je suis un homme établi, 
père de famille. 

6, birgatiè, adv. t. Simul- 
tanement. 

où sb ye ber qä’idè, adv. p. a. 
comp. Selon les règles, les usages, 
réglé et conforme. 

2155 ye ber garär, adj. a. p. comp. 
Ferme, stable, constant, uniforme. 
Aİ 11,5 ye ber görür itmek, 
Établir, arrêter, confirmer. — 


ya yö ye Ni dost- 


lyqtè Ber garâr olüciz. Soyez . 
constants dans l'amitié. — gl 
Sxlmg (gı) (Ge, çil act 


ok 5,5 » bagy hemichè cülümi 
dosti vè husni hemsaïègui ber ga- 
rär bad. Du reste, puissent les 
jours de lamitie et du bon voisi- 
page durer éternellement! 


STE barglanmag, v. t. S'éta- 


blir, se marier. 





öy barglu, adj. t. Établi, 
© marié. 
Gé bragmag. Voy. dile. 
Giy borgmag, bourgmag, v. t. 


Disloquer. — 4 __\5,, des g0ly 


bourgoulmich. Qui a le bras dislo: 
que. 

Gs5> bergoug, s. p. Abricot. 

İş berk, adj. t. 1. Fort, ferme. 
2. Fortement, très, beaucoup. 

de perek, s. p.Canope (étoile). 

— İz des berk iuzlu, adi. t. 
D'un abord severe. 

İys pirk, s. p. Paupière. 

S, berk, s. p. Feuilles d'un 
arbre, d’une plante. 

WE,» bèrèkiat,s. a. Bénédic- 
tions, abondance, pl. de EN Şe 


bèrèket. T— UI—# 29 yi AN) 
allah bèrèkiat virsoun, ou simpl. 
yy ©, bèrèkiat virsoun. 
Que Dieu vous bénisse! manière 
de remercier. — (ns J 
ol İmahsouli 'amfm lbörükiar 
Une récolte très-abondante. 

»6,- perguiär, comm. perguel, 
s. p. Compas. 

5S purkiär, adj. p. Fait avec 
art, bien travaillé. 

Gb pergutarlamaş, comm. 
perguellemek, v. t. Mesurer avec 
le compas , compasser. 

SE berkiächten, v. P. 
Semer. 

m berkiachten, v. p. Re 
tourner. 

DAS perguiäm, s. p. Uterus. 

LAS bèrèket,s. a. Abondance, 
bénédiction. — AS, CAS y ha- 
rèket bördket. Le mouvement est 


İn 

un bien; pour dire qu'il faut que 
le monde soit en mouvement 
pour que chacun puisse vivre. — 
Ey İĞAĞİ GE yem 
35 harämden guèlen dgichö- 
nuñ börekâni iogtur. L'argent mal 
gagné ne fait point de profit. 

Sr birket, s.a. 1. Poitrine. 8. 
Bassin , réservoir. 

AS berkitlèmek, v. a. t. 
Rendre solide, ferme. 

pray > bèrèketlu, adj. a. t. Co- 
pieux, abondant, fertile, profitable. 

LES y berkitmek, v. t. Rendre 
ferme, solide. 

ys İy et sira ye berkdar, adj. 
p. Feuillu , touffu. — ,} SAS, 
berkdâr ol. Être touffu, feuillu. 

ÈS), berguzar, s. p. Don, 
présent. 

Yo berkerden, v. p. Arra- 


cher. | 
Yom purkerden, v. p. Multi- 
plier, emplir, remplir. 
paye berkriz, s. p. Automne. 
| YA ia berguziden, v. p. 
Choisir. 
NY» berguzfdè, adj. ets. Pp. 
Choisi , elu. 
KAS ber kuchtè, adj. p.comp. 
Rompu, afflige. 
SK, perguel, 5. t. Compas, 
pour 6... 
AK, berklik, s. t. Fermete, 
solidite. 
ARS, perguellemek. Voyez 
LE 
US >» berkenden, v. p. Arra- 
cher, deraciner. 


AD 

NS berkend3, adj. p. Arra- 
ché, déracine. 

SNS » berkenti, corrompu de 
l'italien. Brigantin, chebec ; es- 
pece de navire. 

my birgucuzlu, adj. et 8. t. 
Borgne. 

Sy burkè, s. p. Bassin, réser- 
voir, nom d’un oiseau aquatique. 

GAY» et Gi, parlamag, v. t. 
Briller. Voy. sky. 

My» pirlanghiteh, s. t. Tou- 
pie, sabot. 

SN + birlik, 8. t. Unité, union, 
concorde. 

SA, birlèmek, v.t. Reconnaitre 
un seul Dieu ; en arabe N. 4m. ,5 
tevhid. 

ass birlenmek, v.t. Étre uni. 

À birlè ou birilè, prepos. t. 
1, Avec, ensemble. — |. 
Mys “avni ilâhi birlè. Avec l'assis- 
tance divine. 2. Aussitöt gue. — 
By SOX gucldugut birl. Aus- 
sitôt qu'il vint, qu'il sera venu. 

Yale» bermäciden, v. p. 
Toucher, palper, examiner, s’in- 
former. 

ele,; bermäh et permäh, s. p. 
Tartarie. 

yaly bermakhiden, v. p. 
S'opposer, être contraire. 

ya may; bermeciden, v. p. 
Palper. 

yaaay bermechiden, v. P. 
1. Ramper. 2. Enlever, trainer. 

| she » ber murâd it. v. p. 
a. t. Satisfaire les désirs. 

ğe; parmag, 8. t. 1. Doigt. 2. 
Grillage. 3. Rayon d’une roue. — 
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ü—ey? LL back parmag. Pouce. 
— eye lg chehadet par- 
maght. Index, parce qu’on lelève 
pour rendre temoignage à la Divi- 
nite. — (5, A5),) orta parmag. 
Doigt du milieu. — &——— yo 
Son İka, sirichè parma- 
ghuñ taänindèki. Doigt annulaire. 
— dey? > Siritchè parmaghi. 
Petit doigt. — Rey) Oy) 
pendjörö parmaşlari. Grillage des 
fenêtres. — 5. ey) (GS alti par- 
mag. Qui a six doigts. — MEC 
ıgyhiay; tekerlek parmaglari. Les 
rayons de la roue. 

Laxie ye ber mugtèza, adv. a. p. 
comp. Sölon Pexigence, confor- 
mément. — de suale ye der 
mugtözdi soulh. Ainsi que Vexige 
la paix. 

diye parmaglyg, s. t. Gril- 
lage , jalousies. 

Say bermègui, n. prop. Bar- 
mecide; nom d’un et de plusieurs 
personnages célèbres par leur hu- 
manite et leur générosite. 

bermou, s. p. Attente, 
désir, souhait. 

ps ye ber moudjib, adv. a. 
p. comp. Selon, conformément. 
— İş de wols > ya à | ber 
moudyibi “adeti mulouk. Selon 
Pusage des rois. 

30e bermouz, 8. p. Pâturage. 

kay; pèrèmè, s.t. Espèce de ba- 
teau long et lourd sur lequel on 
traverse le port et le canal â Cons- 
tantinople. | 

gün, pirömddji, 8. t. Batelier. 
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X..—0y) parmè, 3. pe Chanson, 


chant. 

yy beren, s. p. Bec doisean, 
museau. 

ais! bye pernär, piraär aghâ- 
dji, 8. t. Yeuse, ou chêne vert. 

u-by— bernäs, s. p. Homme 
inepte, ignorant. 

g yı birindi comm. pirindÿ, s. t. 
Riz; en persan burind. 

s yp burindj comm. pirindÿ, 8. t. 
Laiton , bronze. 

En» bouroundjig, s. t. Gaze 
dont les femmes se servent pour 
leur coiffure. 

os: perendäkh, s.p. Flèche. 

Da berendek, s. p. Petite 
colline. 

yy buranden, v. p. Compri- 
mer. 

ody? perendè et perrende, adj. 
et subs. p. Qui vole, oiseau, batelet. 

3.» bournès, bournous, 5. a. 
Capote de laine et d'autre étoffe, 
sans manches, que les Arabes et 
surtout les barbaresques portent 
sur tous leurs autres vêtements. 

Uy? bernis, s. p. Coligue. 

Kimi yp birnesnd, adv.t.comp. 
Quelque chose. 

USLES » bernichânden, v. p. 
Faire asseoir, établir. 

hip bernichesten, v. p. 
Monter un cheval, un bâtiment. 

ey; burunmek. Voy. din 

DA bèru et sm börr, adv. t. 1. 
Ici, en-deçâ, de ce côté-ci. 3. 
Depuis. 3. Éloigné, exempt.— 
Ky Börü guel. Venez ici. — 


oyle yp Börü tharafta. De. ce | 


” 

côté-ci, en opposition de x. 
eh eutè tharafia. De ce cöte- 
h. — yy USSI> dunden bèru. 
Depuis hier. —,,5 y guelel- 
den bèru ou Jak guèlèlu. Depuis 
que je suis, que tu es, qu'il est 
venu. — Go) m (US Kİİ ye? 
bir nesneden beru olmag. Être 
exempt, éloigné d’une chose. 

»y+ berou, 8. p. Sourcil. 

op? birov, 8. t. Juge. Voy. yaz. 

sx boreu, 8. t. Trompette. Voy. 
LV: 

— bourou, s. t. Contersion. 
Voy. gıy3: 

| s>2Perva, 8. p. Sollicitude, etc. 
— diy? ei sy: yök kimse- 
den perväci togtur. ll ne s'mquiète 
de personne, il n'observe aucun 
€gard. 

wlyyp berevat, 8. a. Diplômes 
d'ammunité, pl. de «sl; derdi. — 
x—y$ «sy berevati chèrfe. 
De nobles diplômes. 

Saye Pervaz, 8. p. 1. Vol, action 
de voler. 9. Eclat, splendeur. 3. 
Lumière, 4. Sejour, station. — 
Sİ lay perväz itmek. Voler 
en l'air, surpasser. 

loge pervâz, 8. t. 1. Franges, 
garnitures d’ane tente , d’un habit. 
2. Corniche. 

os parvâzd, s. p.1. Argent, 
monnaie que Pon distribue à la 
noce. 2. Feu de joie. 3. Gouter, 
collation que Pon dispose pour 
une partie de campagne. 

yAa—amle > pervacfden, v. p. 
Tüter. 

yy; baron, 8. p. Moustache. 


— 


an 
goy; Puroud}, s. a. Remparts, 
pl de, ordi KAZ giy) &xİ5 
25 gal'a buroudjinè 


ARE Nu Ils montérent sur 
les murs, les remparts de la forte- 
resse. 
xs yı ber vedjhi, adv. p. 
comp. Selon la manière. — 
Ja x, ber vedjhi ta’djil. A 
la hâte, avec célérité, d'avance. — 
aa) Ay ye ber vedjhi nact- 
hat. En forme d'avis, de conseil. 
59 ya beroud ou es, berout. 
Beirout, ville maritime de la Syrie. 
“öy buroudet, s.a. 1. Le 
froïd. 2. Froideur, refroidissement 
dans lamitié. — 454 1) A 
ge! GæY ei moudjibi buroudet 
oladjaqg evz&'. Des procedes qui 
amönent la froideur. — Jef 
Lo Le. 2297) 0 Ni Le yol! 
yo! Sol ol édyilden mâbei- 
sinde buroudet hâcil olmâmaş 
itehoun. Pour qu'il n’en resulte 
pas du refroidissement entre eux. 
Dore perver, adj.p. Qui nourrit, 
élève. — ,,,: he ‘oulèmaperver. 


Protecteur des savants. — x Şiş. | 


psy? khânö perver. Casanier, qui. 
reste toujours à Îa maison. — 
Dorè (yi “en perver. Sensuel, pa- 
resseux, délicat. 

>K55s>+ perverdiguiar, adj, et 
s. p. comp. Qui nourrit tous, Dieu. 

ya yz Perverden, v. p. Nour- 
rir, élever. 

051913 perverdö, adj. p. Nourri, 
eleve , elöve. — 923979 ya? pir per- 
verde, Élevé per les vieillards, 
c'est-à-dire, gul areçu des lumières 


. boursa.L’an 
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des autres, et ne s’est. pas formé 
lui-même. 

LÉ perveriek, s. p. Éduca- 
tion. — |» BUS perverich 
boulmag. Être élevé. — Uy 
al) perverichdmouz. Quimontre 
le chemim du salut. Voy. Dub y - 

May? perverlik, 8. p. t. Edu- 
cation, soin. 

SIN perveri, 5. p. Nourriture. 

Joy berouz, adv. p. comp. En 
jour. — op Do) rouz berouz. De 


Jour en jour. 


Don burouz, s. a. Combat, que- 
relle. 

j: Dax burouz it. v. a t. Sortir, 
paraitre. 

Kav y bouroucè, communement 
ciennePruse, Brousse, 
ville de Bythinie, au pied du mont 


. Olympe. 


kama? prouciä.s.t. LaPrusse. 
© ö—— öy bourouchig. Voyez 
İM ye berouchek,s.p.Poudre, 


| Roussiere. 


yi—elyş bourouchmich. Voy. 
eml ağ 

Sky yp beroumend, adj. p. 1. 
Fertile. 8. Heureux. 3. Riche. 

RAY y) bouroum, 8. t. Limaçon, 
vis. | 
yay? Ziroun, adv. p. 1. Hors, 
dehors. 2. Eloigne. 
- wsy—Pturoun, s. p. 1. Ordure, 
saleté, avarice. 3. Déshonneur. 

yes ya perviz, adj. ets. p. 1. Vic- 

torieux. 3. Celui ou celle qui favo- 
rise les arts, mécène. 3. Nom d’un 
instrument pour clarifier le sucre. 
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4, Nom dun roi de Perse de la 
dynastie des Sassanides. 

TD pervfch, adj. p. Pares- 
seux, negligent. 

w9y2 Pervin,s. p. Les pléiades. 

oy? brè. Hé, holâ! Interjection 
t. employée par celui qui est en 
colère, ou pour appeler un infe- 
rieur. | 

op bèrè, s. t. Cicatrice, meur- 
trissure, contusion.— Jo, sol 
iäralu bèrèlu. Blessé et balafre. 

ey; bèrè, 5. p. Agneau. 

e) pird, 8. t. Puce. 

yin burhan, s. a. Demonstra- 
tion, preuve évidente. 

yy; berkan, 5. p. Joie, alle- 
gresse. 

àl8» burhâni, adj. a. Démons- 
tratif. — La, js delili bur- 
hâni. Preuve manifeste, évidente. 

“Mo, bérèlemek, v..t. Faire 
une .contusion à quelqu'un, e 
blesser. 

Ky berhet et burhet, s. a. Es- 
pace de temps. — yieyi e Fe 
burheten min ezzeman.. Depuis 
longtemps. 

Kİ) perhikhtè, adj. p. 
Élevé dans les bonnes mœurs. 

berhem, adj. p. comp. 1. 
Rassemble. 9. Embrouille. 3. Con- 
fusion. 

2, berhouk, 8. p. Savon. 

Or berhemen, berekmen, ber- 
humen et beruhmen, s. p. Brac- 
mane, sege et philosophe indien. 

XD y burehnè, adj. p. Nu. 

yaya perhiz, s. p. Abstinence, 
continence, jeüne. — «Ağl yaba 


Er 
perhiz itmek. S'abstenir; jeuner. 

yy ay perhiz-ktâr, adj. p. 
Sobre, abstinent. 

ha perhiz-kiarlik, 8. 
p. t. Sobriete, abstinence, conti- 
nence. 

.s 311 pee perh{z-kiäri, 8. p. 
Continence. 

Y'A» perhiziden, v.p. Ob- 
server la continence , s'abstenir. 

e y perhikhten, v. p. 
İnstruire , enseigner les bonnes 
mœurs. 

(Gt böri, adj. a. Éloigné, 
exempt, libre. — Sy Vo 
XX xl! fahrtrden bèri olmaghile. 
Étant indescriptible. — ANS 
Gioi Er Yok »,s tehialif 'eur- 
fitèden biri olmag. Étre exempt des 
charges publiques. — , «|, 5. 
ahi Sy? Yy khâb u khor. 
den böri öilödi. Tl le priva de som- 
meil et de nourriture. 

sy böri. Voy. iy? 

«&y+ pèrt, adj. ets. p. 1. Aile.2. 
Genie, ange, nymphe. On serait 
tente de croire que notre mot 
Jéerie a été pris du mot persan 
pèri : on sait que le p et le fne 
sont presque qu'une même lettre 


dans cette langue. — «»» —i 
pèri roui, ou plus communement 


—w wyepiri peikier. Gui-est 


beau comme un ange. 


yl biriän et burtün, adj. p- 
Rôti. 


sy 


Fa > »+ beriret, ou kg: berrilet, 
s.a. 1. Champ. 2. Desert. 

Fe > > beriïet, s. a. Peuple, créa- 
ture, pL |, berara. 


Ny? Beri. s.a. 1. Distance de | 


4 parasanges. 2. Postillon , messa- 
ger, courrier. — à > A se 
sähibul-bertd, Maitre de poste. 
du» periden ou Ayy per- 

“den, D p. Voler, se ARE en 
l'air. 

YA burfden, v. p. Couper, 
tailler, circoncire. 

oy burfdè, adj. p. Coupe. 

exe Perfz, 8. p. Clameur, lamen:- 

tation. 

Jus >? pertstär,s. Pp. Ambassa- 
deur, envoyé. 

yy perichan, adj. p. 1. Dis- 
perse. 2. Confus, troublé. 3. Af- 
fige, malheureux. — ye 3 
Soi bla. perfehân khathyr ol- 
mag. Avoir Pesprit troublé, Pâme 
afigée. — Lis LAJ, zulf pert- 
ehân. Des cheveux flottants. — 

Gel ylmy perfchan evrâg ou 
Yy —iy Gel evragi perichan. 
Des feuilles éparses, détachées. — 
Çiyan yl? perichân mechreb. 
D'humeur volage. 

gl? perichânlyg, s. t. 1. 
Dispersion. 2. Confusion, trouble. 
3. Offense. 

àL——# » perfchani. Voyez 
na 4D | 

FE? berfchim, subs. p. Soie, 
pour eye) tbrichim. 

DM» perfchiden, v. p.Ëtre 
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os périchfdè, adj. pers. 
Dispersé, dissipe. 

Gi brig, 8. t. Navire à à deux 
mâts. 

dy derik, adj. a. Beni, abon- 
dant. | 

we? berin, adj. p. Haut, su- 
blime. — yay adi. khouldi be- 
rin. Le paradis. 

(yy; burin, s. p. Tranche. 


V2» berrein, subs. a. Les deux 
continents, les deux terres. qui 
baignent la Méditerranée et la mer 
Noire. — ls » vi yilak 

) soulhân elberreim vè 
Khagan el-bahreïn. Le sultan des 
deux continents et l'empereur des 
deux mers. Ces mots servent de 
légende sur les monnaies otto- 
manes. 

Ur Perioun, s.p. Panaris, 

bez, 8. t. 1. Toile. — 
gai bez dhogounmag” et > 
üyöyi bez ogoumag. Ourdir la 
toile. 3, Tête de clou ou furoncle. 
SN er Go QÙS kenarè. bag 
bezy di. Regardez à la lisière et 
achetez Ta toile. — 63 à «ll 
Jİ anaïè bag gyzy âl. Considérez 
la mère et épousez la fille, Espèce 
de proverbe pour servir de conseil 
en fait d'achat de toile et de ma- 
riage. 

biz, s. t. 1. Nous, pron. pers. 
2. Alâne, pointe. 

ye biz, s. p. Gudpe (mouche). 

ne buz, 8. p. Chèvre. 

À by,s. p. Neige. 

sy bezad, et > pate, 8. p. 
Vieillard. 

1 4 


” 
e 
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söy bezädi, s. t. Béryl (pierre 
précieuse ). 
yiye par, s. p. Pas, allure. 
UT bezaz, s.t. Courroie, trame 
de tisserand. ii 
3e bezzâz, s. a. Marchand de 
toiles, dedrapis, d'habits. — , m5 
yi ok > guitti bezzaz 
gueldi gazzüz. Le marchand de 
toile est parti et İe passementier 
est venu. Expression pour se 
plaindre de la shite non interrom- 
pue de visites et d'affaires qui ne 
laissent aucun repos. 
EL bezzüzistân, subs. p. 
Grande foire. Voyez yüz; . 
göly bouzaghou, 8. t. Veau. 
Voyez giy . 
Way pezänfden, v. pers. 
Cuire. 
Syim yi buzkhod, s. p. Chevre. 
Jay bezdurmek, v. t. En- 
nuyer, degoüter. 
sy bekir, s.a. Lin. — ib 
bezir raghy. Huïle de lin. 
De bezr, s. p. Rayon, lumière, 
splendeur. . 
ayy bezirdji, 8. t. Fabricant, 
marchand d'huile de lin. 
xk,59 pojorofteha, s. t. Passa- 
rowitz, ville celebre par la paix 
qui y fut coïclue en 1718 entre 
l'empereur d'Autriche, les Veni- 
tiens et les Turcs. 
Sy buzurk, et ye yp buzurdÿ, 
adi. 2 Grand, aie A. 
»S) > buzurkter, compar. p. 
Plus grand. 
5 yp Duzurguvür, adj. p. 
Grand, puissant. — 9 J}, 


» 
55) yy vülidi buzurguvüru- 
muz. Mon illustre père. 
> PAY ya buzurguvâri, 8. p. 
Grandeur, noblesse, honneur. 
yağ; PYser, adj. p. Chauve. 
S.s bezek, s.t. Ornement. 
LE pezchak, s. p. Médecin, 
chirurgien. 
â ye bezagh, 3. p. 1. Grenouille. 
2. Digue. | 
p gile bizlangoud}, 8. t. Ai- 
guilion de bouvier. 
Hyı bezle. Voyez AN . 
_ny: bezm, 8. p. Assemblée, 
banquet. 
_ ns bejm, s. p. Gelée blanche. 
y>yej> PYmurden, v. pers. Se 
faner, se fletrir. 
05252 pgmurdè, adj. p. 1. Fle- 
tri. 9. Pale. —9 69) 05y. A ye? 
sp yiye PYmurdè rouï vè 


perîchän mouï, A minois chiffon- 
né, et à chevelure éparse, negli- 
gée. 

day et dey bezömek, v. t. 
Orner, parer. 

de; bezmek, v. turc. 1. S'en- 
nuyer, être las, soul d’une chose. 
2. Ne pas pouvoir venir. 3. Ne 
pas pouvoir faire quelque chose, 
à cause d’autres occupations. — 
AM İY! yp bezer oldum, ou 
Gİ sy bezdum artyg. A la 
fin Jen suis ennuye. 

dey buzmek, v. t. Faire con- 
traction des muscles, serrer, re- 
trécir. — y» S.E) dghzuñi Buz. 
Fais la petite bouche. 

ay; bezmgutâk , 6. p. Lieu 


d’assemblée, assemblée, banquet. 





Lens 


Jay bizum, pron. t. Notre. 

Sy bizumki, pron. t. Nötre, 
le nôtre. 

ye İezen et bezn, s. p. Herse, 

EN pagendi, s. p. Pauvreté, 
misére. 

EN bezenmick, adj. t. Orne. 

dé; bezinmek, v. t. passif de 
duy . S'orner, être orné. 

döşye pezövenk. Voy. Söyygz . 

Ge pgvag,s. p. Écho. 

gi” bejudj, s. p. Invention. 

pon bizum. Voyez AY 

yad): pauhiden, v. p. Re- 
chercher, s'informer. 


wax? ezvin, et pejvfn, adj. p. 
Sale. 


oy; bezè, 8. p. Péché, faute. 
ley bezèkiar, s. p. Pecheur, 
pecheresse. 
xs, bezttehd, 5. p. Bouc, che- 
vreau. 
yo); pa tden, v. p. Cuire. 
desi bezömek. Voyez duy. 


ys bezeïch, 8. t. Ornement. 


yp bes, av. p. 1. Seulement. 
1. Assez. 3. Beaucoup. 4. Très. 5. 
Aussi. | 

we pes, s. et adv. p. 1. Partie 
postérieure. 2. Après, ensuite. 3. 
Amsi, donc. 4. Mais. 

y bus, 5. p. Broche, dard. 

ess becätin, s. ar. Jardins, 
pi. de ymm - 

cuwslm becädest, s. p. Ar- 
rhes. 

cuwslm pecädest, s. p. Cre- 
dit. 

Lly bicäth, s. ar. Tapis, en 
general teut ce qu'on étend par 


ananı 211 
terre ou sur le plancher pour sy 


asseoir ou s'y coucher. —c, 

M Bed ail où Due 
gourbi Bicatkinde otourmagha 
lâig ola. Qu'il soit digne de s’as- 
seoir près de son tapis. — Les 

Es: bicathi chathrend. Échi- 
Öler. 

ul becän, adv. p. Comme. 

kavlamıp besbäcè, s. ar. Macis, 
écorce intérieure de Ja noix mus- 
cade. 

vam) pest, adj. p.1. Humble, 
vil. 3. Avare. 

Gas bist, adj. num. p. Vingt. 

nus bistäm, s. p. Corail. 

ymm Dostän, 8. p. Jardin de 
fleurs, et en turc, jardin potager. 
— #1 yp bostan tharaghi. 
Râteau. 

ye bistän, et pestän, s. p. 
1. Mamelle, sein. 2. Lieu où 
abonde le pistachier. | 

jus pister, 8. p. 1. Lit, mate- 
las. 9. Coussin. 

Our] yim bister et pister 
dhenk, s. p. Drap et couverture 
de lit. 

dis pestrek, compar. p. 
Plus vil, plus bas, plus postérieur. 

ölüm; pistek, subs, p. Jujube, 
pour km: 
sm püstav, 8. t. Ballot, pièce 
de drap, et pièce de musique. 
Voyez sLiwl . 

at bestè, adj. p. Lié, attaché. 

İ aitu Destè tt. v. p. L Dier, 
attacher, nouer. — 

Go desidi zendjfr me. e 
chargé de chaînes. 
14. 
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Sör bestègui, 5. p. 1. Lien, 
ligature. 9. Begaiement. 
, bistum, adj. num. p.Ving- 
tième. 
cm besten, v. p. Lier, atta- 
cher, conclure. 
cime pesti, 5. p. Bassesse. 
yan) pucer, subs. p. Fils, jeune 
homme. 
YO ye becer burden, v. p. 
Terminer, finir, persister. 
sy pucöri, s. p. Enfantillage. 
ku. basth, subs. a. Dilatation , 
extension. 
hu basth it. v. a. t. Tendre, 
étendre. — İğ! 636 Lam basthi 
kelam itmek. Étendre des paroles, 
parler.—.is lam? yp bir basthi 
mougaddem. Un préavis, une es- 
pèce de prologue.— zl à Lu 
ği basthi djenah itmek. De- 
ployer les ailes. 
pin) Dis 0 os, etpisgopos, 
s.t. vd er grec.) Evögue. 
Sy ge, 3 puskurmek, v. t. Faire 
une petarade en signe de mépris. 
Ku. puskul, subs. t. Toufle, 
houppe, frange. 
akm; beskelè, ou peskelè, 5. p. 
Verrou , barre, gond. 
yak biskiliden, v. p. 1. 
Emhrasser. 2. Chatouiller. 
xd peskouhè, s.t. Arçon. 
& nee besgouï, ou pesgoul, s. 
et adj. p. Bavard. 
Ju becel, 5. p. Millet. 
hş Deslemek, v.t. 1. Nour 
rir, entretenir. 3. Engraisser. 
ham; beslemö, s.t. 1. Nourris- 


rr 
son. 9. Domestique, servante. 3. 
Engraisse. 
pus beslu, adj. t. Engraisse, 
nourri. 
CN beslenmich, adj. turc. 
Nourri, élevé, engraisse. 
iken; besleïdji, adj. t. Qui 
élève, qui nourrit, nourrisseur. 
bismi, adv. ar. comp. Au 


nom.— 0) ver) A pu 
bism-illâh-irrahmân-irrahfm. Au 
nom du dieu clément et miseri- 
cordieux. Formule que Îles Turcs 
prononcent et écrivent souvent 
en commençant une lecture, un 
écrit, ou toute autre chose. 

yim; pesmän, 8. p. Gageure. 

ele pesmändè, s. pers. 
Residu. 

Jam Bismil, adj. p. Égorgé, 
tué. — (4539 heu bismil kerden. 
Egorger, tuer. 

Ka bismilgulah, s. p. Bou- 
cherie, abattoir. 

düm becind, adj. p. Suffisant. 

Ni pecend, adj. p. Qui ac- 
cepte, approuve, loue, qui se 
plait, à qui plait. — Jus 5 
khod pecend. Vain, orgucilleux, 
€goiste. 

yim pecinden, et (yz Mim) 
pecendiden, v. p. Plaire , agreer. 

sym pecendidö, adj. p. 
Agreable, loué, approuve, choisi. 

os pucou. Voyez yargi 

xÿosms becoutè, s. p. Boucle de 
cheveux. 

Yom buçouden, v. p. Tou- 
cher avec Ia main, palper. 


ys 

yep bugour, s. p. Malediction, 
imprecation. 

yım; beçouriden, v. p. Me- 
dire, maudire. 

gez beci, adj. et adv. p. Plus, 
beaucoup, plusieurs. 

Las bictär, adj. p. Nombreux, 
abondant. 

diyem; biciarlyqg, 5. t. Abon- 
dance, grande guantite, en per- 
san çe yla) Dictäri. 

gl we pisci balıghy, 8. t. 
comp. Limande ( poisson ). 

dm becidj, adj. p. Prêt, pre- 
pare. 

yumuş; bectichtden, v. p. 
S'armer, se préparer. 

bu becfth, adj. ar. Étendue, 
ample superficie. 

SLR Las becfih öilömek, 
v. ar. t. Statuer, établir, deter- 
miner. — k.k Sen. sb m 

) bou qa'idèr beoith èrlè- 
michler. Is établirent cette règle. 

Klan; bectthat, s. ar. Surface 
plane et unie, superficie. 

(Hun öecim, adj. a. Qui sourit, 


gi um bectm ol. v. a. t. Mon- 
trer un visage riant. 

mz pecin, adj. p. Qui vient 
après, le dernier. — gum vü 
djenki pecfn. Le dernier combat. 

ue bech, adj. num. t. Cinq — 
Gay? us deck parmag. Quinte- 
feuille (herbe). 

yö bech, 8. p. Verrou, pêne, 
serrure. 

u*> buch, s. p. 1. Crinière. 3. 


Bord, frange. 
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yö bech, 5. t. pour (sl. Tête. 

us Le bechâret, s. ar. 1. Alle- 
gresse. 2. Nouvelle ,annonceagrea- 
ble. —) vo laç bechäret it. An- 
noncer une nouvelle agreable. 

g—el bacharmag. Voyez 

yedi . 

aliş bechächet, s. ar. Joie, 
gaieté, allegresse , jovialité. — 
as ca aş bechächet ilè. 
Avec un visage riant, avec alle- 
gresse. 

uş buchbeg, 5. t. (du hon- 
grois.) Evdgue. 

GA pucht, 5. p. Dos, appui, 
protecteur. 

cad poucht. Voyez cr êes . 

sis puchiarè, s. p. Fardeau, 
charge. 

Al bichtalem, où piş 
bichtäm, s. p. Parasite. 

Kate pechtahta et pichtahta, 
s. t. comp. Secretaire, pupitre 
pour écrire. — gel 
pechtahta sa'aty. Pendule. 

Ji pechtumal, ou pichtu- 
mâl, subs. p. Tablier dont on se 
couvre au bain. Voyez Jaa. 

Oyu? puchimuhrè, subs. t. 
Colonne vertébrale, épine dor- 
sale. | 

düzü puchtenk, 8. p. Cein- 
ture, ceinturon. 

gib pichtov, 8. p. t. Pistolet. 

yiyak puchktvan, s.p. Appui, 
soutien. 

xx pechtè. Pest, ville de 
Hongrie. 

ét KA.) puchtèt bagh, subs. p. 


Pré, verger. 
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kl puchtè, 8. p. 1. Colline. 
2. Monceau. 

yum puchtéban, yizakz 
paehifsöx, 8. p. Protection , appui, 
barre pour fermer une porte. 

yaylar, dechkkdiiden, v. p. 
Égratigner, déchirer. 

yök pechkhouden, v. pers. 
Exprimer, presser. 

sde puchkhor, s. p. Paroles 
vaines, supertlues. 

ys pichkhoun, s. p. Table, 
banc. 

Je becher, s. a. Homme, mor- 
tel, genre humain. — yâ, , ie 
yok> magdouri becher detuldur. 
II n’a pas été donue à l'homme, 
c'est au-dessus de ses forces. 

yaş becher, adj. num. t Cinq 
à cmq, tous les cinq. 


Days bacharmag. Voyez 
L 


Sayi pichourmek, v.t. Faire 
cuire. Voyez she. 

ge fs éacharamamag, v. t. 
Ne pas pouvoir accomplir, ter- 
miner. 

ıs y becheni, adj. a. Humain. 
— syn İyâs ‘ougouli becheri. 
L'intelligence humaine, 

eye bechgharè, adj. p. Poli, 
elegant. 

Ca play becheriet, 6. a. Nature 
humaine. 

geç bachag, subs. t. Epi. — 
RTE diş bachag houtmag. Se 
former en épis. 

xs bachgadjè, adv. t. Se- 
parément. Voyez xi£l . 


dés bichgy. Voyez je. 


çe 
da pechek, s. p. Rosée. 
lé buchk, subs. p. Cheveux 
crépus. 
uş dechik, s.t. Berceau d'en- 
fant. — şile cle bechik sal 
mag. Bercer. 


DS pechhir, 6 yiz ayla 
sofra pechkiri, s. t. Nappe. Veyez 


Sam bichhesten, v. pers. 
Briser, rompre. 

Te pechkech, s.t. Présent. 
Voyez A) 

lo da bechik-thach, | 8. t. 
Nom d’un promontoire sur la rive 
européenne du Bosphore, à une 
demïieue environ de l'entrée da 
port de Constantinople. 

Jay bichkel, 6. p. Tristesse, 
afiction. 

ak öş bichkil, s. p. Anneau 
de perte. 


En bechkendi, s. p. Bras. 
İK pechkoul, adject. pers. 
Prompt, expeditif. 

yoh pichman, adi. p. Repen- 
tant. Voyez let. 

gs pechkoun, 8. t. Banc, 


nus bachlamag, v. t. Com- 
mencer. Voyez 5h. 

yö pichkin, et yen pich- 
mich, adj. t. 1. Cuit. 2. Mür. 3. 
Experiment, versé dans les af- 
faires. — 005 ye gi; pick- 
kin bir ddemdur. C'est un homme 
fait et rompu dans les affaires. 

Guy bachmag. Voy. yesil. 

S—Moss bachmaqlyg. Voyez 


EP 
docs pichmek, v. t. 1. Êtee 
cuit. $. Mürir. 3. Acquérir de 


Fexperience dans les affaires. 
gön) bechmè, s. p. Cuir non 


yas pechmiden, v. p. Dis- 
perser, séparer. 

yi bechn, s. p. Stature, taille 
du corps. 

yah bechnfz, s. p. Aurone 


(plante). 
köp bechnin, s. er. Lotus 
ou İotos, plante d'Égypte, dont le 
racine se nomme}, , gla; beitroun. 
yoyüş buchouden, v.p. Laver. 
CET pichurmek, v. t. Faire 
cuire, rôtir. 
xö. pechchè, 8. p. Cousin (in- 
secte ). 
> bechir, s. ar. Porteur de 
bonnes nouvelles. 
yaz pechiz, et pichiz, 8. p. 
1. Monnaie, petite monnaie. 2. 
Erailles. 
cha bechik. Voyez la . 
ye; pechfman, adj. p. Re- 
pentant. — gi (Leds pechiman 
ol. Se repentir 
gile; pechimantyg,s. t. Le 
repentir. 
die; pechfmäns, s. t. Le re- 
pentir. 
es pechin. Voyez «sis . 
jose bechiuz, adject. num. t. 
pour 52 yp bech Yuz. Cinq cents. 
yala; beçair, s.a. Vues, aper- 
çus, 2, pL de «sue bactret. 
ua; pastal, et ua; pastäv, 
s.t. Ballot de drap (ii vaut mieux 
écrire sel). 
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kayiia; pasturma, 8. t. Viande 
salée et fumée. guy ua, db 
Balyg pasturmaci. Poisson salé, 
fumé. Voyez x+,hol . 
2) a) basturmag, v. turc. 
Faire fouler, faire envahir. 
bacar, subs. a. 1. Vue. 2. 
Gi. 3. Perspicacité. — 


Ni cağ AN yaş başari ba. 
ciretile diggat idup.Ayant regarde 


attentivement. — yk yaş kem 
meddi baçar gadar. Tant que la 
vue pent s'etendre. 

Üye; basret, başra. La ville de 
Bassorü. — oyasi! ls on 
ba'di kharab ul-basra. Après la 
ruine de Bassora. Proverbe arabe 
faisant allusion à un trait dhis- 
toire et qu’on emploie pour indi- 
quer un secours tardif et inutile. 
— ya; besraiein, Les villes 
de Bassora et Koufa. 

Ga; baçaray, 3. t. Pédale de 
metier de tisserand. 

basghou, 8. t. Invasion, 
particulièrement nocturne. 

İ ça, basghou it. v.t. Assaïl- 
lir, attaquer nuitamment ennemi. 

U pe basgoun, s.t. Surprise, 
attaque inopinée. — ia) > 
hammam basgouny. Invasion du 
bain publie, pendant que les fem- 
mes y sont. C'est Pacte le plus 
violent que des brigands puissent 
commettre. 

Ma: bacilmag, v. turc. Être 
foulé, attaqué à l'improviste. 

(aş - les) Et gen; 
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basmadji, 8. t. Imprimeur et fai- 
seur d'indienne. 

mas baçamag, 3. t Degre, 
base. 

Ge basmag, v.t. 1. Fouler 
aux pieds. 9. Attaquer, surpren- 
dre. 3. Vaincre. 4. Attraper sur 
le fait. 5. Imprimer. — 30; Axİ5 
gal'a basmag. Surprendre, atta- 
quer une forteresse. — oy kav 
yila; (öle) sinorumuzè atüg 
basmatup. N'ayant pas mis le pied 
sur nos frontières. — ya pe 
dues iollarin bastilar. Ts leur 
ont coupe le chemin pour les atta- 
quer.— 8) yg) vüzini bacar. 
IT lui coupera le sifflet, il le fera 
mour tozi basty. La pluie a abattu 
la poussière. — 5 yaş bas ga- 
laii. Renforce létamure, repasse- 
le bien, gronde-le fortement. — 
İRİ yap «ol eurt bas itmek, 
Assoupir une chose, la couvrir. 

giimwa,; basmaglya, s. t. L'ac- 
ton de fouler aux pieds, 

Kesaş basma, 5. t. Impression. 

RL STE) basmadji, s. t. Impri- 
meur. Voyez ua. 

Gevaş bacindiag, s.t. Marche- 
pied. 

ya) pouçou, 5. t. Embüches.— 
ia 6 — Oyla yöyaj 
pouçouder tchigoup bizi basiy. 
Sortant d'embuscade il tomba sur 
nous. 

ve» bacfr, adj. ar. Qui voit 
bien, perspicace, pénétrant; l’une 
des qualités données à Dieu par 
les Mahometans dans leurs lita- 


ls. 
nies.— 9) yua; bactr. ol. Veiller. 

yaş bactret, s. a. Vue atten- 
tive, perspicacité, attention, vi- 
gilance, prévoyance. —: 
gi 0,39! baciret uzrè ol. Etre at- 
tentif, veiller. 

pur baciretlu, adj. t. Pers- 
picace, prévoyant. 

asla; bizd'at, 8. ar. Capital, 
avoir, marchandise, valeur rea- 
lisée. — x sas! | 5 gali ul. 
biza'a. D'un petit capital, petit 
négociant. — à isLaun 9 pm 
«Nb asl! matü'vu biza'atini 
izd'et diledi. M lui fit perdre sa 
marchandise et tout son avoir. 

biz’, et buz”, s.t. Parties 

sexuelles de la femme, coit. 

5 a, bithäriqat.Voy. iğaylar. 

sila, bathag. Voyez yü. 

Ja; baththal, adj. a, 1. Oisif. 
3. Vide. 3. Qui n'est plus en usage, 
aboli. — izi JUL, bathehal it- 
mek. Annuler, effacer, abolir.— 
dık; ss ,s ‘arzouhaluñ bath- 
thali. La minute de Ta requête. 

cajllaş bethälet, s.a. 1. Valeur, 
courage. 9. Oisiveté. 

bathr, s. a. Insolence, pe- 

tulance.— xMf yla, bathr tlè. Par 
insolence et trop de liberte. 
© gel bithrig, s.a. Patriarche. 
. öeyle; betharigi, bithartgi, ad- 
verbe p. ar. comp. Dans le che- 


min, pour. — ü> da? betha- 


rigi hagg. Pour amour de Dieu. 
Suyla; pathriki, subs. p. Pa- 


triarche. 


oy 
| al pathrikiğ, s. ar. Pa- 
triarcat. 

yla, bathch,s. ar. Force, Vi- 
gueur, puissance. 

YA bouthlan, s. ar. Vanite, 
visiveté, — NE) Us uw» ),+ 
host: Gi, ul ‘eumrièrin bouth- 
lan itchindè israf ittiler. Is ont 
consume leur vie dans İoisivete et 
la vanité. — AR r As 
ehubhöt bouthläni. Vain scrupule. 

ous pathlamag. Voyez 


peri bethlemious, n. pr. p. 
Ptolomee. PI. LL Ala; bathlaca. 


bouthm, et boutkoum, s. 

a. Térebinthe (arbre et fruit). 

week; bathman, 8. a. t. Poids 
de 13 livres et demie. 

yi; bathn, ou bathin, s.ar. 1. 
Ventre. 2. Partie interieure, Îa 
plus longue plume de Faile. — 
si çyla; bathn el-bagara. Le 
ventre de la vache, certaine posi- 
ton sur le Nil. — ex w,s (ya 
bathyn perest. Adorateur de son 
ventre, gourmand. 

da; bathy, adj. a. Lent, pares- 
seux, — söy Ja; bathy ul-ha- 
rekè. Lent dans ses mouvements. 
— yili de bathy ul-mechreb. 
Lent par nature. 

FL, byzren, adv. ar. Impune- 
ment. 

sl dt'âd, s. ar. Eloignement, 
distance. 

am Da’s, 5. a. Excitation, ré- 
surrection. — «haa ess ievm 
ul-ba's. Le jour de İa résurrection. 

daş ba'd,adv. a. Après. — xx 


is os) 
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İİ ba'd es-selâm. Après les 
salutations usitées. — ha; Le à 
f ma ba'd. Ensuite, à l'avenir. — 
ha; ye min ba'd. Désormais. — 
da Le ma ba'd. Ce qui suit. — 
JR İY pe KINAŞ Le (145 Le 
ma qabli ma ba'din? merhoundur. 
Ce qui précède depend de ce qui 
suit (pour le sens). 

da bu'd, 8. ar. Eloignement, 
distance. — Ju » 6,5 gorben 
v8 bu'den. De près et de loin. 

öm, bu'det, s. a. Distance. 

gi bu'diyg, s. a. t Éloigne- 
ment, distance. 

sh ba'döhou, adv.a. Ensuite, 
après cela. 

yan; ba'z, adj. et adv. a. Quel- 
ques, quelquesuns. — gm 
ba’ zici. Quelques-uns parmi eux. 

yaz; ba'zi kerrè. Quelque- 

y var ba'zi terler- 
de. En certains lieux. 
… dul ba'lbek. Nom d’une ville 
de la Syrie, à trois journées de 
Damas, et connue chez les An- 
ciens sous le nom d'Heliopolis. 

capes br'indien, Uy bt'av- 
ni, adv. a. comp. Par, par İassis- 
tance, le secours. — ağ! cases 
dl bi'inaret-illahi tö'ala. Avec 
laide de Dieu tres-haut. 

gi ba'ouz, subs. a. Cousin 
(insecte). 

ax ba'id, adject. ar. Éloigné, 
distant. — nur) yal as! 
S 03 ihtimalden à ba'td dèiul. 
dur hi. II n’est pas impossible, ou 
éloigné de la vraisemblance. — 


yo NAR) yal ye pe bouloun- 
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mag emri ba'id tur. li n'est pas 
probable que cele soit trouve. — 
oka han pJausl trasler bain 
dèridur. S'ils le faisaient, ce ne 
serait pas étrange. 

Khan bi'aimihi, adv. ar. comp. 
Exaotement, tout juste, en na- 
tepe, tel quel. 

yöyilüş baghänoch, s. p. Che- 
val qui va Pamble. 

xt baghâna. Voyez xji . 

İçli beghatet, adv. ar. comp. 
Extrémement. 

Éxk, baghteten, ad. a. Subite- 
ment , à l'improviste. 

gok et eni, baghdüd, s.t. 
Accroupissement en croisant les 
jambes.— yayi gi Mi; baghdad; 
gourmaş. Etre assis, les jambes 
croisées à la manière des Orien- 
taux. 

sois baghdad, n. de v. Bag- 
dad. 

Slot baghdaek. Voy. gidiş 


gili; baghdalanag, v. tarc. 
S'asseoir comme les tailleurs, à la 
turque. 

yi diş boghdan, s.t. Moldavie. 
— A pla boghdan bö, et 
(gey yi; boghdan vorvo- 
daci. Le prince, l'Hospoder de 
Moldavie. 

lou boghdânlu, s. et adj. t. 
Moldave. 

sai boghdaï, s. t. Froment. 
2. Le poids d’un grain (4 grains 
font le karat). — x, Jak, 
boghdüi biti. Charançon. — İs 
AU turk boghdâi, où ni 


Mâ 


gid hindöogüdü, ou Ph usité 
l'urquie, mais. 

OR DT) baghdameg, ei 
gidiş bagkdälamag, v. t. Don- 
ner İe croc en jambe. | 

yp baghr, ou baghyr, s. t. 1. 
Poitrine. 9. Intestins, entrailles 
sise doi yk eyi 
garnini iârup baghriny tchigârdy; 
H fui fendit le ventre et lui arra- 
cha les intestins. 

Bye baghyrilag, s. t. Cer- 
celle (oiseau aquatique). 

Hoyt baghyrdag, s. t. Lieg 
d'etoffe qui assujettit l'enfant dans 
le berceau. 

Buts baghyrsäg, s. t. Intes- 
tins. — £$L öy baghyrsüg 
14ghy. Graisse des intestins. 

ei bagkyrmag. Voyez 


dak baghychlamag. Voyez 


geri baghychlanmaz, adj. t. 
İrremissible. 

yağ; boughz, s. a. Haine, ran- 
SUDE. 

Ji baghi, s. ar. Mulet (gus- 
drupède ), 

Miş baghal, s. p. Aisselle. 

Sli bagklk, s. p. Bubon pes 
tilentiel. 

gbi, baghlamag, v. t. Lier. 
Voyez ös .— hi D 920 
souret baghlanmaz. Cela ne pren- 
dra pas figure, ne réussira pas. 

lü, baghlou. Voyez Jöl,. 
» ait, baghana. Voyez alel. 

at bagha, s. t. Grenouille et 


Lie 
Crapaud. — AR 5! olen ba- 
gha. Crapaud. — xi, Ju, tèchil 
bagha, et plus usite & 3; yö göwr- 
bagha. Grenouille. —&.. & , 115 
gaplabagha, qu'on prononce gqa- 
plumbagha. Tortue. 

&> Éaghy, s. ar. 1. Excès, in- 
justice, insolenoe. 9. Fille de joie. 
3. Femme adultöre. 

yak; bighaïri, prép. ar. comp. 
Sans, outre. 

LÂ; puf, s. p. Souflle et Faction 
detsindre fa lumière, — öm—> 
> tcheragh-puf. Qui éteint la 
lampe. Nom que les musulmans 
asiatiques donnent à Îa secte des 
multipliants. On les appelle en 
turc CU IS aa yp mourm-sun- 
duren, éteigneurs de chandelle, 
et on leur fait une guerre à mort, 

FOI LÂ) İyiye fcheraghra 
puf kerden, v. p. Souffler, éteindre 
la chandelle. 

= beftch, et = befdi, s. p. 
Salive. 


UN yk Bufchiriden, v. p.. 


Repandre , semer. 

gi befch, s. p. Magnificence, 
elegance. 

ayi; pufkurmek, v. t Souf- 
fer de Tean de Ja bouche. 

wa pufiden, v. p. Soufller, 
étemdre une lumiğre avec la 
bouche. 

ö bag, imperat. t, de D 
bagmag. Regarde. — 3, KW baña 
bag. Regarde-moi, dis donc. Ma- 
nière familière d'appeler. 

lâ, baga, s.a. Fermete, stabi- 
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lité, éternité. — à, ça dari ba- 
ga. Ueternite, Vantre mende. 

iş daga, pour 5; bag, imper. 
t. de (3.5, bagmag. Regarde donc. 

pe? baggür, s. a. Marchand de 
bosufs. 

iş bigi”, s. a, Contrées, pays, 
lice, pl. de ani, boug'a. 

Ji bagqal, s. ar. Marchand de 
légumes secs et d'autres vivres, 
tels que huile, beurre, fromage, 
salaisons, etc. | 

AA baqaia, s. a. Restes, pl. de 
Kah; bagüd. — = EA ——3 PACE 
xs ye YU bagarar qylar 
kuffürden bir gala. Une des for- 
teresses qui étaient encore restées 
aux infideles. 

yi, bigadri, adv. ar. comp. 
Selon la quantité, qualité. — şi; 
yy! bigadril-emkian. Autant 
que possible. 

bagar, 8. a. Bœuf. — 
yâd! dow” ulbagar. Faim canine, 
boulimie. 

y bagyr, 8. t. Cuivre, airain, 
bronze. 


gl bagrädj, 8. t Vase de 


euivre, seau de cuivre pour pui- 
ser Peau de Îa eiterne. 

İl yi; bougräth, n. pr. Hippo- 
crate.— bi yim p bi yi; bougrath 
u sougrâth. Hippocrate et Socrate. 

yâ; bagaret, s. a. Vache. 

SE öyü, bagaret dhaghy,s.t. 
Le mont Taurus. 

ue bags, bougs, et jsuis 
bougsfs, 8. p. Buis. 

xx bouga”, 8. a. Contree, en- 
droit, ville non murée. 
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- Gi; baglar, et bagla, s.a. Fève, 
herbe potagère, plante. PI. J, à 
bougoul, et JAN ebqal. — x 5, 
ch baglat ulkhathaïf. Che- 
lidoine (plante). — eoyl.ali xl 
baglat ul-baridè. Lierre. — ölü, 
giysili baglat ulghazal. Dictame 


(plante). 
bagam, s. p. Bois de Bre- 


sil, de Campdche, de Fernambouc, 
teinture rouge. 


SG; bagmazlanmagq, v.t 
Faire semblant de ne pas regarder. 

öö; bagmag, v. t. Regarder. 
Voyez il. 

Gi bygmag, v. t. S'ennuyer, 
se lasser, à peu près comme «ey; 
bezmek. 

Kiş baga. Voyez lü; . 

xx bagitè, s.a. Le reste, | res- 
tant, qui survit. — —y3 KİŞ 
GNT Oya aisé bagièi ’eum- 
rini ghazaïè sarf itti. Tl employa 
le reste de ses jours à des expedi- 
tions militaires. — | 155 Free 
bagüöt seldjougian. Le reste des 
Seldjoucides. 

yek; bagyr. Voyez à. 

<, beg, ou plus comm. bey, 
substant. t. Seigneur, gouver- 
neur d’un district, qui n’a ordi- 
nairement qu'une queue de che- 
val pour marque de sa dignité ; 
tout fils de pacha; tout capitaine 
de vaisseau, de galère, d'arme- 
ment quelconque; tout étranger 
de consideration.— |, di 
itchi bei. M. Yambassadeur. — 
y york bäilos bei. M. le con- 
sul — À yle, terdjuman bet. 


du 


M. l'interprète. — Bey est aussi le 
titre distinctif du souverain de Tu- 
niş, quoiqu'il soit le plus souvent 
investi par la Porte de tous les hon- 
peurs de pacha. Le chef de la re- 
gence d'Alger, malgré la même 
inyestiture; et quoique reconnu 
par le Grand-Seigneur pour vali 
ou gouverneur, etait plus commu- 
nement appelé le dey d'Alger, 
parce qu'il tenait cette dénomina- 
tion de la régence même. İl n’y a 
que le chef de Tripoli de Barbarie 
qui prefère Ja qualification de 
pacha. 

iş be, s. t. Signe qu’on a au 
visage. 

dl; pek, adj. t. 1. Dur, solide. 2. 
Très-fort.—} 4 pek it. Raffer- 
mir, fortifier, — ,,} e pek ön. 
Fort bien.—.k, fek pek. Avare, 
comme nous disons en français : 
dur à la desserre. 

4b pek, s. p. Grenouille. 

Ko bukia, bekid, s. ar. Pleurs, 
lamentation. 


© yl bekiär, s. t. Célibataire, qui 


n’est pas marie. 

+ biñar, ou pouñar. Voyez 
JE - 

«,K dekiğret, s. a. Virginité. 

3 bekiaz,s. p. Antre, caverne. 

ol beguiäh, adv. p. Le matin, 
à temps, de bonne heure. 

pe bektar, s. p. Cuirasse. 

EN beïdjiguez, s. t. dimin. 
Petit bey. 

a beguitch, ou biguitch. Les 
Tartares appelaient ainsi les fem- 


5 
mes du Khan et des sultans ses 
parents. 

AK) pektchè, adj. t. Un peu 
plus fort, plus dar, plus attentif. 
—dXs a; pektchè diñlèmek. 
Écouter attentivement, ou avoir 
fouie dure. — 4 hu 
pektchè seutlèmek. Parier | haut. 

re bektchi, subs. t. Gardien, 
sentinelle. — gesi GN bek- 
tchi gonlldci.. Guérite. 

Au bektchilik, 8. t L'ac- 
tion, le metier de faire la garde. 

SAN beñdech, adj. t. Sem- 
blable, ressemblant. 

Yal AK, bugzariden, v.pers. 
Faire passer, laisser aller. 

AN bugzer, 8. p. Nez. 

pe bikr, ou bekir, 8. a. Vierge. 

Y—aA— bugurtlen. Voyez 
al 

xd, beugruldjè, Voyez 
ka.) #9 

Ea bukre, s. p. Cabaret, hô- 
tellerie. 

yi bekri, 8. t Ivrogne. — 
oyy IC, betlik bekrici. 
İvrogne fieffe, et qui, connu pour 
tel, n’est plus reprimande sur son 
ivrogunerie, 

és bekrtlik, s.t. Ivrognerie, 
crapule. - 

FA, bekrflik à. v.t. Vivre 
dans la crapule, s’enivrer conti- 
nuellement. 

akip öekrilenmek, v. t. De- 
venir ivrogne. 

5 beüz, s.t. Face, visage. — 
solo SN beñzy soldy. la 
change de couleur, il a pâli. 
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Se betzadè, s. p.t. Fils de 


bey, personne d’une naissance dis- 
tinguce, gentilhomme. 

YEN beñrètmek, v. t. Assi- 
miler, comparer. 

U$>-% beñzich, sube. t. Ressem- 
blance. 

duayi; beñzèmek, v.t. Ressem- 
bler. | 

comm buksusten, v. p.Rom- 
pre, briser. 

Hu, bekselek, adj. p. Fort, 
robuste. 

us peksulek, adj. et s. p. 
Perfide, imposteur. 

Lau peksimat, comm. pek- 
simel, on ecrit aussi EE © , 
s. p. Biscuit de mer, galette. 

Saya; pekichturmek, v. t. 
Attacher, faire tenir ensemble, 
fortifier. 

LA pekichmek, v. turc. Se 
durcir, se coaguler, se raffermir. 

AK beñak, s. t Signe, lentille 
au visage, tache naturelle. Voyez 
hş. 

ANS beñeklemek, v. t. Mou- 
cheter, tacheter une etoffe, mettre 
des mouches au visage. 

AK, biktet, 8. pers. Nature, 
forme, état. 

SL y beiler-begui, s.t. Bey 
des beys, gouverneur général, 
qui a plusieurs gouverneurs infe- 
rieurs sous lui. İl a trois queues 
de chevel , deux grands drapeaux 
et une musique militaire qui l’ac- 
compagnent comme marques de 
sa dignite. Les principaux beyler 
beys sont celui de Lt ss 
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voum ii, de l'Europe, qui réside 
à Sophia où à Mounestir ; celui de 
do—bli an&tholi, de PAnatolie, 
dont le chef-lieu est Kutahia; et 
celui de LS ch&m, de la Syrie, 
dont ia residence est Damas.— 


05 sm İŞE se yi 
si No Se dabi 
yp ya PR EU AAA 


> roum ilinè sefer oloursè roum 
iii beïler beïci sägh golda gonar 
anatholi beïler beici solda eter 
anatholrè sefer olsa emr ber ‘aks 
tur: Si la guerre se fait en Europe, 
le gouverneur de Roumilie est 
place à l'aile droite de l’armée, et 
celui de PAnatolie à l'aile gauche. 
L'inverse a lieu si la guerre se fait 
en Asie. 
CMOS € beflerbeilik, s. t. 
Gouvernement, charge d’un bey- 
ler bey, c’est-èdire de l’un des 
© gouverneurs généraux de l'empire 
ottoman. 
Sul pekelsek, 8. p. 1. Beau- 
té, lueur, clarte. 2. Inertie, impe- 
HİS); belik, 8. t 1. Le gouver- 
nement en genéral. 9. Le gou- 
vernement d'un districtseulement. 
3. Le trésor publio, le fisc, autre- 
ment appelé çç pue mfri.—| İS, 
betlik it. | Gaxs x SK betliguè 
gabz it. ou bien | cady Ayan 
mérè guerift it. Confisquer. — 
de İS, beïlik mali. Biens de 
la couronne. — Jw (LAS a 
belligu? &linün mal. Revenus pu- 
blics. — dep A derik sur. 


e 


mek. Gouverner une province. … 
cou AK, berlik guèmici. Vais- 
seau de guerre, armement du 
gouvernement. — ul GK, 
betik iäpici, Bâtisse faite pour 
le compte du gouvernement. — 
CA Kİ beilikichi efendi. 
Vicechancelier. Chef du bureau 
des dépêches de la Porte, charge 
dexpedier aux gouverneurs des 
provinces et autres autorités lo- 
cales, non-seulement les ordres 
relatifs à la police intérieure de 
l'empire ottoman, mais encore 
toutes espèces de commandements 
obtenus sur la demande des mi- 
nistres publics, et concernant let 
affaires étrangères de la Porte. 
C'est dans le bureau du beiliktehi 
efendi que ces objets sont con- 
trôles et rencontrent souvent des 
difficultés insurmontables, quoi- 
que dejà décrétés et consentis par 
le reis effendi et le grand vizir. 

es beklemek, v. t. Con- 
server, garder, attendre — 
Hek iollari beklemek, Faire la 
gerde sur les routes. — o 
1% ben seni beklerum. Je 
t'attends. 

ASS peklemek, v.t. Rendre 
dur, endurcir. 

Jak peklenmek, v. t. S'en- 
durcir. 

SX buklu. Voyez yy; . 

e bekom, 8. p. Bois de Bresil. 

eSe betum, s. p. Tous les Tar- 
tares, et surtout les Mogols de 
l'Inde, appellent ainsi la mère du 
Khan régnant, et la veuve de tout 


cw vw — EE OT mme PO a EE "= 


ss —. pe kom - 


> 
grand dignitaire. La première, 
c'estèdire la mère du prince re- 
gnant, etait dppelée en Crimee 
gl. Akün. | 

3% pekmäe, comm, pekmez, s. 
t Vin cuit, espèce de raisme. 

dun bètendurmek, v. t. 
Faire agreer, faire accepter. 

PR betènilmich, adj. turc. 
Agrée. 

oi betènilmèmek, v. t 

if bölenmek, v. t. Approu- 
ver, Agréer, -— PIS à dr— 
bouni beiendum. Cela me plait.— 
FR g kah kimsèri bèienmuz. 
Celui qu ne trouve personne à 
sen gré. — RS sud 
guendini Dètenmich. Qui sa s 'applau- 
dit Jui seul. 

4S; peknè, adj. pers. Gros et 
gras, informe. . 

a$s böğueh, adv. pers. Avec le 
temps. 

pis bekfm, adj. ets. ar. Muet. 
PL 6S; bukum. 

Je bel, (vieux) 8. t. Pelle, râ- 
teau, et usité aujourd’hui pour 
sigüifier les reins. — gayi İN 
bel aghrici. Maux de reins. — 
dimo Je bel sougliyghy. Écou- 
lement provenant du mal véné- 
rién, gonorrhée. — İş xl in- 
&è bel. Taille fine. 

Jo bei, s.p. 1. Talon. $. Pont. 

Je pel, s. p. Convalescence. 

Je pal, 8. p. Pont. 

Je poul. Voyez js. 

YA, bèla,s. a. Mal, mallieut. — 
as) Ms bèlailè, et xl y du 
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bik bèla il. A peme, avec les 
plus grandes difficultés. — 41, N) 
gu, allakur bèlari. Fidan que 
Dieu envoie, parlant d'un meé- 
chant homme. — Sy, x. M 
İpek yala alla bèlañ virsoun. Que 

ieu tavcable de maux ! — & y, 
delyö,i Del oghramag, KY; 
doi Mine Dèlare niubtelä olmay. 
Rencontrer quelque malheur. — 
Les Sy bèla bowa. Et voilà juste- 
ment le mal.— y li kha- 
thyr bèlacy. Le malheur des 
égards, lorsqu'on se met en risque, 
eri dépensé par considération pour 
un autre. — Sl, Mb thatlu bölü. 
Malheur qui est doux, en parlañt 
de nos enfants, de nos parents ou 
detous autres objets chers à notre 
cœur, mufs qui nous tiennent eh 
alarme , qui nous causent souvent 
de Pembarras. 

YA, bela, prép. ar. comp. Sans. 
— yas YA bia teekhyr. Sans 
différer. — sh, W, İle fade. 
Sans profit, imutile — ,,$j Yi; 
bila levm. Irreprehensible. — Yi, 
ya bilâ moudjib. Sans motif. 

yu, delâbân, s.t. 1. Grand, 
gros. 2. Un grand dpervier. 

y belabè, s. p. Courtisane. 

Je, belakham, subs. pers. 
Fronde. 

öy; bulad, adj. p. Malfhisant. 

sy, bilad, s. ar. Villes, con- 
trees, pl. de A beled. 

sy, pulad. Voyez 5). 

PEU bilader, corrompu de 
390 önrüder, 8. Pp. Frère. 

3% palaz, s. t. Caneton. 
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Sy bilazuk, bilèzuk, bilèzik, 
s. t. Bracelet. — Sy GI aïag 
bilèzugui. Ornement que les fem- 
mes arabes portent aux chevilles 
des pieds. 

UM pelas, s. p. Haillon, froc. 
si 3 pre sy ve 
yı baci fakhrigatehourdum 
vè pelaci fagr dldum. J'ai quitté 
le vêtement de la gloire et pris le 
haillon de la pauvreté. —ol... 5 
chahi djehân oldy gâni' olan pa- 
läcè. Quiconque sait se contenter 
d'un haïllon est devenu le roi de 
ce monde, Vers de Chahidi, au- 
teur d’un vocabulaire turc et 
persan. 

WA, dildch, pour sg W, 
adv. pers. Sans cause , sans raison. 

Li palâthyr, 8. t Fenêtre 
(du grec xaex8veşr). On dit ordi- 
nairement «yari, pendjère. 

ur paläthinos, s.t. (du 
hongrois.) Palatin. — pomme 

usb madjär palathinos. Le 
palatin de Hongrie. 

cağ; belâghat, subs. ar. Élo- 
quence. — GA EYİ; "ilmi bela- 
ghat. Rhetorique. —cu... SY. .ş 
Je yöyls > belaghat-perdaz- 
lerden mumtaz. L'elite , le premier 
des orateurs. 

LS: YA, bèlakech, adj. p. comp. 
Souffre-douleur, affige, miserable. 

Jo bèlalu, adj. t. Qui cause 
le malheur. — |) uds 
yp JA, khydmeti èkiabir bölalu- 
dur. Le service des grands ex- 
pose au malheur. . 


A 
yu; palamar, s. t. Câble. 
gil ue palamid balyghy, 
s. t. Bonite, petit thon. 
WU palân, s. t Bât à crochets. 
he pilav, pilau, s.t. p. Riz cuit 
dans Peau ou dans le bouillon, de 
manière que İes grains restent en- 
tiers et un peu durs encore, et 
sur İeguel on verse du beurre 
fondu dans Ja poêle. C’est le mets 
le plus ordinaire dans l'Orient, et 
il y est varie à l'infini. Le pilau 
persan, Me çi adjem pilüv, 
diffère en ce qu'on y méle de pe- 
tits morceaux de viande frite ou 
rôtie. 
OST pèlahenk, subs. p. pour 
Hu) pelhenk. Bride, courroie. 
LA, bèlara, s. a. Malheurs, in- 
fortunes , pl. de xx}, belitè. 
re belaïki. Voyez LV». 
ASİ, belbèkè,s. p. Beurre frais. 
Jak; bulbul, 8. a. p. Rossignol. 
Jak pilpil, s. p. Poivre. 
ak peltek, adj. t. Qui begaie, 
qui balbutie, begue. 
AJ pelteklik, s. t Bégaie- 
ment. 
duk pelteklemek, v. t Bal- 
butier, begayer. 
ği biletmek, v. t Faire ai- 
guiser. 
© Giely - Lily öeldiiga, 5. La 
Belgigue. — e Kİ; beldji- 
ga memleketi. Le royaume de Bel- 
gique. 
e; beldjem, 6.p. pour 
belgham. Flégme, pituite. ça 
> belkh. Balkh, ville d' Asie. 
| Et biledjè, adv. t. Ensemble. 


kl; 

pp e bilidii, adj. t. Qui sait, 
expérimente. 

A beled, s. a. Ville, contree. 
PI yak buldan. 

yak daldir. Voyez ii. 

Gs Nb bildurdjin, 8. turc. 
Caille. 


da, SA, bildurmek, v. 1. Faire 
savoir, ? faire connaitre, annoncer. 

ox beldè, subs. ar. Ville. — 
ab sn 4 beldör thaïthè. La 
bonne ville, cestâ-dire Constan- 
tmople, comme on dit Ja bonne 
ville de Paris. 

del belermek, (vieux) v.t 
Gonfler, s'enfler. 

İk bilèzuk. Voyez DURE 

y Bulus, s. p. Lentille (Ie- 
gume). 

pl bilsäm, subs. t. pour 
plus birsâm. Pleuresie, autre- 
ment gep é$ yl Tün aghryci, ou 
en ar. LD «is zatul-djemb. 

yemle Belecan, s. p. Baume, 
l'arbre qui le produit. — Lİ, 
gi, belecän iüghi. Baume, de 
quelque qualite qu'il soit. 

cms palust, adj. p. Deshon- 
nète, immonde. 

Jül pelistuk, s. p. Hiron- 
delle. 

xml palasga, s. t. Gibecière, 
poire â poudre. 

yel bilek, s. t Connu, ami, 


Connaissance , en persan LAS | 


dchina. 
Mal, bilichlik, s. t. Connais- 
sance. 


dus AN} dile; bilouthfl-lahi 
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te'âla, locut. ar. Par la grâce de 
Dieu. 


Rk; bulum, s. a. Œsophage. 
ik, bulghar, subs. t. Bulgare. 
ük bulghâr memleketi. 
Bulgarie. 
olak; belighräd, n.de v. Bel- 
grade, capitale de la Servie. — 


dı olyik bclighrad keuïi. Le 
village de Belgrade, situé à quatre 
lieues de Constantinople, lieu 
boisé, arrosé de plusieurs ruis- 
seaux, et fort agréable pendant le 
printemps. Aussi était-il ancienne- 
ment Îa campagne favorite des 
ministres et des principaux Euro- 
péens. C'est là et à Pyrgos, autre 
village à une lieue de distance du 
premier, que les Turcs ont des 
Bend ou grands réservoirs, qui 
fournissent l'eau à la capitale. 
gæsi,-il belighrâddiyg, et 
soyak Joy) erdel belighradi, n. 
de v. Bielgorod en Transylvanie, 
appelée autrefois Alba Julia. 
Sh belgham, s. ar. en turc, 
balyham. Pituite, flegme. 

mel; balghamlu, adj. t. Fleg- 
matique , pituiteux. 

gök belghami, s. ar. Calce- 
doine (pierre précieuse blanche ). 

po gi belghami iğehim, 
s.t. Onyx. 

J'Nxk boulghander, ou NA, 
belgander, s. p. Homme qui n’est 
d'aucune secte, d'aucune religion. 

boulghour, 5. pers. Blé 
monde. Voyez J5,:. 
eNirk belghandè, s. p. Far- 
15 
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deau, ballot de marchandises. 
xx), belghounè,s. p. Pensée, 
réflexion, avis. 
Kyk, boulghounè,s. p. Fard. 
il, boulgar, 8. p. Cuir rouge 
de Russie. 


yuk balgân, ou sr yük 


balgân dhaghlèri, subs. t. Hautes 


montagnes, en général et specia- 
lement le mont Hcemus. 

ui belgys, n. pr. Belkis, la 
reine de Saba. 

SM belek, (vieux) s. t. Colline. 

ib pelek, et si; bilek, s. p. 
Paupière. 

M bilek, s. t Poignet. 

LÉ bilguitch, s. t Savant, 
appris, en parlant des paysans et 
des animaux. 


x bilektchè, s. t. Menottes. 
NA bulkefdè, s. pers. Don 


pour corrompre un juge. 

A Bilkek, subs. p. Thermes, 

etuves. 

| Lab, beliñlemek, et İŞİK 
beliñletmek, v. t. 1. Reveiller en 
sursaut, rendre ombrageux. 8. 
Effrayer subitement. 

LR beliñlenmek, v. t. 1. 
S'eflrayer, éprouver une terreur 
panique. | 

ere beliñlèiu, adv. t. Par ter- 


reur panique. 

ek bulkend, s. p, Moquerie, 
raillerie. 

ee bilgou, 8. t. Connaissance, 


science. 
pe bilègou, et A) bilègui, 8. 


t. Pierre à aiguiser. 


hs 
aff, et plus usité KL Belki, et 
HA belkidè, adv. p. Peut-être, 
mais plutôt, voire même. 
ille bellèmek, v. t. Bâcher. 
Sell, billèmek, v. t. Aiguiser, 
gh bellu, et jk; belli, adi. t. 
Connu, manifeste, certain.— yi 
gl belli bachlu. Connu, dis- 
tingue, notable. 
pr bullour, s. p. Cristal de 
verre; car celui de roche s'appelle 
AS nedief 
UN belma, adj. p. Gros, épais, 
grossier. 
x bilmedjè, s. t. Énigme. 
İNN bilmöduk, adj. t. Ignore, 
inconnu. 
rh bilmez, subs. t. Ignorant, 
ignare. — jh İŞİ eilik bilmez. 
Ingrat. Gel oh gü 
guenduïi bilmezè ourmag. Dissi- 
muler, feindre de ne pas savoir. 
Odin bilmezkk, subs. t. Igno- 
rance, — dn Mil elik bil 
mezlik. Ingratitude. 
ANR dilmezlenmek, v. turc. 
Feindre de ne pas savoir. 
SN bélèmek, v. turc. Houer, 
bêcher. 


SR bilmek, v. ture. 1. Savoir, 


connaître. 9. Regarder, estimer. 


3. Precede de la 3° pers. du pre- 
sent de Poptatif, il signifie pouvoir. 
— eyi olam Vas (ed 
goudoumini mahzi se'âdet biloup. 
Regardant son arrivée comme un 
vrai bonheur. — AN et rdè 
bilmek. Pouvoir faire. — , _ 

Om; sen bilursen. Vous savez 
ce que vous avez à faire, c’est 


A 


votre «faire, espèce de menace. 
—Â En Sans İş! (ou 
ph sen ol dervichi gucurf- 
dek bilurmfcen. Quand vous ver- 
rez ce moine, le reconnaîtrez- 
vous? — SN, AL! elik bilmek. 
Reconnaitre un bienfait, étre re- 
connaissant. — 059 ti So 
©} mouma ileihi voivoda biloup. 
Ayant reconnu le susdit pour 
votre prince. — walk x Akol 
eulè bilècyz ‘alämeti chertfè i'ti- 
mid gylacyz. Sachez-le ainsi et 
ajoutez foi à ce noble signe, finale 
de tous les firmans ou comman- 
dements. 

AN bilèmek, v. t. Aiguiser. 

ASA, bilmekliguilè, adv. t. 
Sciemment. 

yah belmeliden, et belem- 
Eden, ou yaş pelmöliden, v. 
p. Murmurer. 

dh; bilnömek, v. 1. Ne pas 
Savoir. — 453 
ne sais quoi. 


a bilen, adj. t. Qui sait. — 


26 Ge où Gore ‘cho bi 
les tchog iañilur. Qui sait beau- 
coup se trompe beaucoup. 

ek belendi, ou Ki bilinid, 
8.p. Mesure, quantite. 

imleri belendiâşuf, pelen- 
däcef, et bilindjacib, s. p. Ar- 
moise (plante). 

Nik bulend, adj. pers. Haut, 
eleve. — | dük bulend it. Élever, 
hausser — ayl ARE bulend patè. 
Éleré en digené.— ak) 5197 Sak 


bilmem ne. Je 
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öeyi,i bulend duas ilè ogoumag. 
Lire à haute voix. 
yilda; bulendakhter, adj. 
pers. comp. Trèsheureux, très- 
puissant. 
yeys à bulendterin, superi. 
p. Le plus éleve. 
yol, bulender,comper.p. pour 


50. kl; bulendier (usit.). Plus 


eleve, plus sublime. 

dak bulendi, 8. p. Élévation, 
sublimite. 

x) palanga, 8. t. (du hon- 
grois). Fortification formée par 
un rempart en terre et un fosse, 

kil pelenk, subs. p. Leopard, 
tigre. 

YÜ bulengutden, v. pers. 
Boiter. 

AA bilinmez, adj. t. Inconnu. 
TE bilinmich, adj.t. Connu. 
Ska bilinmek,v.t. Étre connu. 
e5ll pelvajè, s. p. Bouteille. 
gh boulout, 8. t Nuage. 
gk beloudÿ, et peloudÿ, adj. t. 

Languissant, faible, impuissant. 
bulur, 8. p. (mieux 
biler Cristal. p asi 

CUITE belurimek, v. t. Faire 
voir, faire apparaitre. 

z > buloud, s. p. Manifesta- 
tion.— ah), buloudile, Clai- 
rement, ouvertement. 

>) belursyz, adj. turc. Invi. 
sible, disparu. 

de pÀey belurmek, v. t. Appa- 
raitre , être vu. 

ue bulous, et pulous, m pr. 
Paul. 

15. 
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ue belous, et pelous, subs. et 
adj. p. Trompeur, ruse. 

bk pelouth. Voyez cab . 

la boulough, 8. t. Arrivée, 
apöroche, l'âge de puberté, l’âge 
nubile. — çü gl x &,, boulou- 
gha irichmek. “Atteindre cet âge. 

çk pulough, subs. t. Charrue, 
qu? s'appelle aussi yuo sapän.— 
She ) pou ö—k pulough surmek. 


Labourer. 

RER buloughiet, s. ar. Pu- 
berte. — kli Ms haddi bu- 
loughtidte, ou au AS; kei 
haddi bulougha iğtichmek. Attein- 
dre l’âge de puberte, de majorite. 

dk beuluk. Voyez diy . 

yok peloun, et pelin, s.t. Ab- 
sinthe. — al yoh peloun cha- 
räbi. Vin d'absinthe. 

xk, bile, adv. t. 1. Ensemble. 
2. Aussi.3. (avec une negation) 
Pas même. — a. Sah 4} akl 
yo— wii allah bilèñdjè olsoun. 
Dieu soit avec toi! reponse à 
l’homme qui part et vous dit adieu. 
GNymel xp allahismarladug. 
Adieu ou je vous ai recommande à 
Dieu. — ah; çutst JS GAS, 
AD gi oghläni dötul aghäcin: 
bilè ourdum. Je n'ai pas frappe 
seulement le valet, mais encore 
son maitre.— Xe Ah; SM» 
birfci bilè guelmèdi. Pas un d'eux 
n’est venu. 

xko pile, 8. p. Saule. . 

kah; et eh, bilèdjè, adv. t. 
Ensemble. — xæ# Jah, bilölörin- 
djè. Avec eux. 


Ur? 
ud bek, adv. ar. Certes, sans 
doute. — des + beli dimek 

Consentir, ceder. 

cal pelit, pilit, et KE pel- 
ltd, s.t. Gland. — gi. 61 dul; 
pelit aghâdjı. Chêne. 

cak beliïet, s. ar. Peine, af- 
fliction. 

xxalo pelitè, s. p. Mèche d'une 
lampe. 

A pilidy, s.t. Poulet. 

duk; belid, adj. et s. ar. Sot, 
insensé, stupide. 

duk peléd, adj. pers. Impur, 
souille. 

LA bilich. Voyez yoh 

ua bilèrch, subs. t. L'action 
d'aiguiser. 

, del; beligh, adj. et adv. ar. 1. 
Eloguent. 2. Beaucoup. — » 
Del dak sai beligh itmich- 
tur. U a fait beaucoup d'efforts.— 
G2 YU dak pli 
facth SL lican ve belik ulbeïän il. 
chi. Un ambassadeur éloquent. 

Xl beléghänè, adv. p. Élo- 
quemment. 
Mb delil, et Hu, belilet, s.a. 

Vent humide et froid. 

çok pelin, s. t. Absinthe. Voy. 


“ üç bimenk, s. p. Angoisse, 
peine. 

(âs-ş pamoug, s.t. Coton, pour 
Go - 

ye ben, s. p. Le fondement, 
l'anus. 

Qr? ben, pron. pers. t. Je, moi. 
yaşi y gla? des 9— ben 
dimek ehettkân ichidur, Dire moi, 





Uş 

c'est le propos du diable. D’après 
cette maxime, les Turcs evitent le 
pronom de la première personne, 
et en parlant d'eux-mêmes ils se 
servent de 55 yı bou goulyüyz, 
votre serviteur, lorsqu'ils s'adres- 
sentâ un supérieur et de yüuwy5 ») 
bou dostyñyz, votre ami, quand ils 
parlent à leurs égaux; mais ils met- 
tent malgre cela le verbe à la pre- 
mière personne. — &yysö os nt 
pak bou qoulyñyz gapoura guel- 
dum. Je suis venu à la Porte. — 
ASİ nas e5Les vg © 
bou dostyñyz dou’ädè gouçour it- 
mem. Je ne manque pas de prier 
Dieu pour vous. 

ye ben, s. a. Fils, mot reserve 

pour les musulmans. — ,; he? 

mouhammedu ben mous- 
ihafa. Mahomet, fils de Moustafa. 
Pour les chrétiens on se sert 
da mot veled. — Aİ, (yy)? 
yele pedros velèdi thomas. 
Pierre, fils de Thomas. 

o bunn, s. a. Fövede cafe. 

ye bun, s. p. Racine, fin, ex- 
tremite d’une chose. Particule qui, 
en se plaçant à la suite du nom des 
fleurs ou des fruits, indique Tar- 
buste ou la plante. — y» JS gul 
ban. Rosier. — (y3 Les khorma 
bun. Palmier. 

Uş Bina, s. a. Édifice, bâtisse, 
construction d’un édifice, conju- 
gason du verbe. —|) LU, bindir. 
Batir, et conjuguer. 

fly binden, adv. ar. Selon, d'a- 
près, conformément — +5 ;.A4le 
Au miliwss yy) mébenumuz- 
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de olän dostligha binâen. Confor- 
mément à l'amitié qui existe entre 
nous. — 41Js de *lù, binden 'ala 
zalikè. En conséquence de cela. 
y benna, s. a. Architecte. 
yol; denddir, s. a. Ports, villes 
maritimes, places frontières, pl. 
de yü; bender. 
&wl bendi, s. a. Les filles, pl. 
de ex, bint. 
cawli benâsi, s. a. Resine du 
terebinthe. 
KU; penaguiah, s. p. Lieu de 
refuge. 
y binaguer, s. p. Archi- 
tecte, constructeur. 
PU, binagouch, 8. p. Le 
gras ou le bout de Poreille. 
_AVv benäm, adj. p. Fameux, 
celebre. 
USA penâmiden, v. p. Pro- 
hiber, empêcher. 
yöeliş bounämich, adj. t. Dé- 
crépit, vieux, radoteur. 
sU penäh, s. p. Asile, refuge, 
appui.— elü; wa), > devlet-penäh. 
Heureux, fortuné, auguste. — 
sü> lie ’alem-penah. Asile du 
monde, celui à qui tout le monde 
a recours. — el; ARS chefgat- 
penäk. Tres-clement. 
Kol; penthguiah, s. p. Lieu 
de refuge, asile. 
UMP» penäahiden, v. p. Se 
refugier, recourir à. 
gü, penahi. Ce mot ajoute au 
nom de le dignité forme un subs- 
tantif qui en designe les fonctions. 
gu; CORNE sadäret penähs. La 
fonction vizirielle, le vizirat, le 
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ministère du grand vizir. — İs 


«I iharafi sadäret penähiden 
bir nämè sâdir oldy. Il a émane 
une dépêche du ministère viziriel. 
— 74} yoaslg eut, le 
«st djänibi riâcet penâhiden 
emr oloundi. I a été ordonne par 
le ministère des affaires etran- 
gères. 

ri panâir, panaïer, s.t. Foire. 

nl Ulen! islimia panâiri, 
Foire de Sélimia, petit bourg sis 
à quelques lieues de Philippopoli, 
où se rassemble tous les ans un 
concours de marchands de tous 
les pays. La foire ne dure que 
huit jours. 

GAS pamboug, def et 0 
pamoug, subs. t. Coton. — G 
SU pamboug ipligui. Coton filé. 

gö; pambouglyg, subs. t. 
Champ de coton, en persan 

Bir ve pembèzar. 
ya pambouglamaş, v. t. 


Ouater. 
ai pembè, subs. p. Coton. — 
ETS) KAR) richiği tr pembè.. Coton 
filé. 
ca bini, s. à. Fille. 
& pend, adj. num. p. Cing. 
olasi, pendjâh, «dj. num. pers. 
Cinquante. 
isi; pendöhum, di, nu- 
mer. p. Cinquantième. , 
dat, pendidiek, etili 
pendipäïek, 8. t. Ecrevisse: | 
yek? pandjer, s.t Betterave. 


ayak; peudjèré, s. p. Fenêtre. | 


€ 
most pendjèrëlu, yi p.t 
Qui a des fenêtres. 
es penduchk, a. p. Mai- 
neau franc. 

. Aylan pendichembè, s. p. 
comm. psrchembè, et pechembi. 
Jeudi, ingniene jour de la se- 
maine. 

AT boundjoug. Voy. o 
- mi pendik, s. t. Espèce de 
carte de liberte, que les esclaves 
affranchis doivent porter sur eux, 
et qui contient le nom du porteur, 
celui de son pays et son signele- 
ment. , 

ei; pendjem, et ‘pendum, 
adj. num. p. Cinquième. 

xs pendjè, et asi» pentchè, 
comm. pandja, 8. p. 1. Paume de 
ia main avec les cinq doigts. 2. 
Griffe d’un lion, serre d'un aigle. 
Dans la premiere acception, on 
appelait ainsi anciennement la 'si- 
gnature des'princes, qui se con- 
tentaient de tremper la main dans 
l'encre et de l'apposer au bas des 
traiten et des edits. Dans la deu- 
xième acception, (lle st 
penicke sälmag signifie lancer is 
griffe en avant pour saisir İn proie. 

ablasi; pentchölerhmek, v. 
t. En venir aux mains; én parlant 
de deux hommes vigoureux, et les 
camperant à déux lians.. 

AL x as pentehèlèmek, v. terc. 
Saisir avec Îles griffes. 

yasi, pentchèle, adj. t. Qui a 
des omgles, des prifles. — ,__ 4.5 
miş ehir penichölu. Qui a des 
grifles de tien. 


daş 


di; bend, 5. p. Lien, digue, 


reservoir deau.—| düş bend it. 
Lier. — Jon dass olyak 
belighrâd keuïnuñ bendlöri. Les 
réservoirs du village de Belgrade. 
Voyez si,xh. 

Xi pend, s. p. Conseil, avis. — 
Ï NA pend et, et dy di 
pend virmek. Donner des 3 conseils 
— kalın; pend-nämè. Livre de 


conseil, petit ouvrage de morale, 


compose par Atthar. | 
wii bendab, s. p. Ile. 
Soi bundäd, s. p. Mur, fon- 
dement d'edifice. 
gok pindâr, subs. p. Pensée, 
opinion. 
ie pendächten, et pin- 
dächten, v. pers. Penser, estimer, 


juger. 

SX pour 5 |, Ben dakhı, 
adv. t. Moi aussi. 

yemiş Bender, subs. a. p: t. Plur. 
yol benadir. 1. Lieu de pas- 
sage. 8. Place de commerce sur 
les frontières. 3. Port de mer, 
échelle da Levant. — Nom d’une 
place de la Bessarabie où du Bou- 
djak , située surle Dniester.-— 9L& 
yaş ehâh bender. Chef de lé- 
chelle, d'est aitisi que les consuls 
de la Porte et pays étrangers sont 
qualifles par elle. 

mk; bondergüh, 5. p. Passe, 


défilé, place de commerce, port, 


vie maritime. 
oyn, bendèrouz,s. p.Grande 
aiguille à cowdre les ballots. 
eyi; pindörö, 8. p. Faineant, 


mauvais sujet. 
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dau bendek, subs. p. Coton 
carde. 

USA bendèguian, 5. p. Ser- 
viteurs, plur, de «hü, bende. — 
YEL bendèguian: 
hazret. Les serviteurs de Dieu. 

LI bendègui, s. p. Servi- 
tude, service. 

Wok benden, v. p. Lier, atta- 
cher, garrotter. 

A+ bendini, s. p. Bouton de 
vêtement. 

gü; pundou, subs. p. Cresson 
alenois. 

gi; bendou, et pendè, subs. p. 
Petit ver rongeur. 

où ù bendeva, s. p. Oseille. 

oygMi; pendourè, s.p. Cresson 
de fontaine. 

3g İş bendouz, pendouz, et 
yiye tchuvaldouz, s. p. Grande 
aiguille demballeur. 

odüş İendi, adj. ets. p. Lie, 
oblige, soumis, serviteur, esclave. 
valse Ni bendöz moukhls. 
Votre trésaffectionné serviteur.— 
Jimi à NA bendet bi migtâr. 
Votre tres-humble serviteur. 

ai; bendè, adv. t. sync. de 
ig düş bendakhi. Moi aussi. 

Lois bendèpui.Voy. SH . 

Jens bendèhk, s: t. Servi- 
tude , esclavage. e 

US berdiden, v. P- Lier, 


> 


nouer. 


LS pendiden, v. p. Coh- 
seiller. 

yi; pones, s. t. Mennaie how- 
groise, dont cent cinquante font 
un ecu. 


EE 


v 
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Alu. bouncalè, adj. p. Vieux. 


use, broye. 
cfa binichten, v. p. S'asseoir. 
gi benefsedy, s. p. Violette, 
pour km . 
Amis binefsihi, adv. a. comp. 
Lui en personne. 
Ami, benefsè, subs. p. comm. 
menekchè. Violette. 
Nü, bengal, s.a. Le Bengale. 
Voyez dis. 
x, banga, 5. t. (de Pitalien.) 
Banc de galère. 
düş benk,s. p. en arabe & 
bend. Masloc, espèce d'opium 
pour les pauvres. C’est une com- 
position de feuilles de chanvre ou 
de jusquiame, qui enivre très-for- 
tement, et rend presque fou. — 
Amorce, allechement. — 4 4. 
öyp5 benk gourmag. Allécher. 
Sky denek, subs. t. 1. Tache, 
mouches de diverses couleurs dans 
les chevaux, les chiens. 9. Fleur 
ou autre figure faite avec lai- 
guille ou le pinceau. 
düş pink, s. p. Horloge d’eau 
ou de sable, clepsydre. 
| cü, binek, s.t. Cheval de selle. 
— > fa pou aile seir 
khaänè midur binekmidur. Est-ce 
un cheval de charge ou un cheval 
de selle? — G\L li, binek tha- 
chi. Grande pièce de marbre au 
de pierre qui se trouve au bas de 
l'escalier de tous les hôtels pour 
aider à monter à cheval et à en 


descendre. 
De pinkiar, s. p. Orgueil. 


çe 

UK pinguiän, subs. p. Tasse, 
clepsydre.' 

Aliş bengalè, s. p. Bengale. 

sü; penguiah, pungutah, s. p. 
1. Cabane. 2. Bagage, famille, at- 
tirail. — ski, yi bâru pungutah. 
Suite, bagage, tout ce gu'on mene 
après soi. 

eyfüş benguerè, s. p. Chanson 
pour endormir les enfants. 

«RAS benguechten, v. pers. 
Avaler. 

Lei beneklèmek, v.t. Pein- 
dre en diverses couleurs, tache- 
ter, moucheter. 

AM beniñlemek, v. t. Ef- 
frayer, pour ANİ, . 

y beneklu, adj. t. Tachete. 

yü; penken, s. p. Crible, van. 

gü; pinken, subs. p. Râteau, 
herse. 

yaa; pinkiden, v. p. Mur- 
murer en se parlant à soi-même. 

AMG benktlik, 8. t. 1. L'usage 
fréquent du masloc ou benk. Voy. 
ce mot plus haut. 9. Ivresse ou 
démence produite par l'usage de 
cette drogue. 

5Yüş bunlad, s. p. Fondement 
d’un édifice, appui, soutien, mur. 

iş binmek, v. t Monter sur. 
— Haş 45) ata binmek. Monter 
à cheval. — A... öç kab guèmiè 
binmek. Monter sur un vaisseau. 
echèguñ binmici golür. Ti est aisé 
de monter un âne de basse taille; 
proverbe pour exprimer İ'impu- 
nite avec laquelle on  offense 


+ 
homme faible; quand la haie est 
basse tout venant la franchit. 
és benumki, pronom pers. t. 
Le mien. 
ki pinenk, s. p. Fenêtre. 
>— binu,s.t (vieux mot.) 1. 
Monture. 9. L'action de monter. 
— alyp ai binuré iarâmaz. Il 
ne vaut rien à être monte. 
+ benou, pl. a. formé par con- 
traction du sing. ,,,) ibn. Fils. 
si benou, 8. p. 1. Moisson. 3. 
Orge. 
gis; benvän, s. p. Gardien des 
moissons. 
AS İyiş bènouki kirm, 8. p. 
Lezard. 
ye benoum, pour çiş benum, 
pron. poss. Mon. 
co benoun, s. a. Les fils, les 
enfants, pl. de |, :} ibn. 
o à bènè ou xi pènè, s. p. Fu- 
mier et lieu où on le met. 
Yk) bönövich, adj. t De 
pourpre, pour (sie 
yg; penhân, adj. p. Cache. — 
hi! les penhan itmek. Cacher. 
— &lsl Lleis penhân olmaq. Se 
cacher. 
à\e pinhani, s. p. Cachette, 
action de se cacher. 
> beni, s.a. Les fils. — à, 
Jo bèni ddem. Les fils d'Adam, 
les hommes. — J5 ,5L> , #5 
sÙ ege 5 Sm dfvu djadou 
döl senuñ guibi bini ddemum. 
Je ne suis ni diable ni sorcier, 
mais simple mortel comme toi. 
Lu bunidd, s. p. 1. Base, fon- 
dement. 9. Batisse. — slaj; es 


Jon 233 
vaz'i buniäd itchun. Pour 
jeter les fondements, poser les 
bases. — 3,9) Sli; bunräd our- 
mag et S__£&} sui bunrad itmek. 
Jeter les fondements. 
su buntäd-guer, 5. p. 
Constructeur, édificateur. 
Ua buntän, 5. a. Mur, bâtisse. 
Ray binitet, s.a. 1. Construc- 
tion, édifice. 9. Le temple de la 
Mecque. — }, 9, j) Ray binitet 
ul-dèva. Composition medicinale. 

Kai biniet, buntet, 8. a. Cons- 
titution , organisation physique. — 
İm SAA)! sahthul-buniet. 
De bonne constitution. 

(iş bintedjt, s. t. Bon cavalier. 

yakşpenir, 8. p. comm. in 
pöinir, s. t. Fromage. 

İzak pönirek, 8. p. 1. Mauve. 
2. Caméléon. 

Xl yaz pönfr mäïè, 8. p. Lait 
caille. 

akp beniz, adv. p. 1. Jamais. 3. 
Aussi, même. 

oyak; benfzè, 5. p. Fumeterre. 

yı bou, pour ,5 ebou, s.a. Père, 
doué, sujet à....— Uye (Le ye 
bou ‘ali cina, n. pr. Avicenne. — 
ues@Jl> boul-heves. Capricieux, 
fantasque. 

»+ bou, pron. démons. t Ceci, 
celui-ci. — esl43) gı bou esnadë. 
Dans cet intervalle. 

yi bou, s. p. Odeur, forme avec 
les subs. un adject. compose. — 


9—— JS 'amberbou. Qui sent 
Tambre. 


a on) bevvab, s. a. Portier. — 
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YA maya dis 4 ls 
bevvabani dèrguiahi ah zumrècin- 
den. Du corps des Capidji bachi 
de la Porte suprême. . 

ya Aly bevüsir, s. Hemor- 
rhoides (maladie) pi. de kav? 
bevsir. 

kli boul'adjeb, s. a. Mer- 
veille, chose étonnante. 

“boss pubek et dose poupek, 8. 
p. 1. Huppe (oiseau ). 2. Pince de 
fer. 3. Vierge, pucelle. 

La; poupa, s. t. (de l'itel. ) 
Poupe, l'arrière d’un vaisseau. 

ri bôuber et dsyan boubur- 
dek, s. p. Rossignol. 

İyiyi beubrek, s. t. Rognon. 

axk%s poupla, 5. t. Edredon. — 
K > Aus poupla duchègui. 
Lit de plumes. 

«yp bout, s. p. Trame de tisse- 
rand. | 

«sw bout,s.t. Cuisse. Voy. SD 


a) pout,s. p. Idole. Les Turcs 


disent eu but. | 
Gy) POZE, S. Pp. Foie. 


»392 potour, Voy. Leo. : 


6h59 botwtrâg et yim pou 


trag, 8. t. Nœud d'arbre. 
Die İyiyi boutraglu, adi. t. 


Noueux. 


courir aux armes, | : 
> boutmar. Voy. lim: 
öy? butun. Voy. US 
53, poütou, s. t. Hotte. 


«5%: poutè, pouta, 5. t. Creuset. . 


es boutimar, s. p. 1. Pigeon 





2 
ramier. 3. Peine, aflicten. 3. 
Cippe. 4. Avare. 
Ole» boudjdg, s. t 1. Angle. 


3. La Bessarabie. 

gölge boudjaglu, adj. t Qui 
a des angles, Bessarabien. 

dm boutchoug, sı t. Demi.— 
ö—>w y? bir outchoug. Un et 


| demi. 


maz beudjok, s.t. Ver, im- 
secte. — Spy çi 00 bende. | 
gui. Escarbot. — hye 0 


‘khourdè beudjek. Petits. insectes. 


— mg ye sumaklu beudiek. 
Limaçon. 
etes boutchoug.Voy. ayi: 
gel bohüci et geliye bo- 
ghäer, s. t. Toile de coton, bo- 
cassin. On dit aussi igin bo: 


| ghäoi. 


pokk, s. t. comm. Dog- 
ne | ss 

>> poukh, s. p. Chassie. . 
ay poukht, 8. p, Fils. 
js, poukhal, s. p. Pourpier 


plate). 


ye boud, s.t. Cisse. — üygi 
öy) götonnüü . boudi. Gigot de 
mouton. — 5» Sb dhoñoux 
boxdi. Jambon. 

5,2 poud, s. p. La trame de la 


| toile. 
éy2 Potire, 8. t. Alerme, signe : 
auquel tous les habitants doivent . 


deli bondüdiiş, s.t Un 
rameau. - 

dise boudäag, 6. t. Branche, 
nœud dans une poutre. 

oise boudaglanma, s. t 
Pousser des branches. 

5% boudaglu, adj. t. 1. 
Plein de branches. 2. Noueux. 


> 
glo> boudimag, v. &. Ebran- 
cher 


SX, boudünda, 5. t. Bar- 

ment. 
(— Bİ: boudäïdÿi, s, t. Qui 
ebranche les arbres ou taille la 
vi 
yy bodour, s. t. Un hemme 
gros etd'une petite tale, courtaud. 
Voy: php. 

BOL boudroum, s. t. Boyau, 
lieu qui en a la forme, nom d'un 
port de la Caramanie en face de 
Pile de Stancho, l’ancienne Ha- 
licarnasse. | 

5,2 podrom,s.t. ( du hong.) 
Cave pour le vin. o“ 

Böy boudag. Voy. İl Sa. 

yy bouden, v.p. Bire et de- 
venir. 

Los boudenk, s. p. Pouliot 
( plante aromatique). 

x——559 poudenè, s. p. Menthe 
( plante). 

ye pur, 8. p. 1. Fis. $. Cheval. 
3. Action de feindre l'ignorance. 
4. Acier. 

ol, bourada, adv. t. Ici. — 
De 651 »3 bou arada. Dans ce 
rang, dans eette file. 

Gb Bourüg, s. t. Borax (cor. 
rompu de Xx» bevrag et de 6, 
bourè). 

Jo bourän, adj. t. Piquant, 
qui pince. — yha Js dilboürdn. 
Vin qui pique la langue, c'est 
ainsi que les Turcs defimissent le 
vm de Champagne. 

Aly; bouräïa,adv. t. Ici, comp. 
de aslı + bou ardia. Ave rang, 
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à dette le. — Dose bourata- 
dek. Jusqu'ici. 
de), bourtarmag, v. t. Se 
rider, se refrogner. — 
De eye dim bourtarmag. Rider 
le front. 
Sym bourtoug, s. t. Rides. 
Voy. Gm. 
Jus, portougül; s.t. 1.Le Por. 
tugal. 2. Orange. 
LU)» bourtoun, s. t. Gabere. 
KI) porta, 6. t. Perte de 
paysan grec, qui doit un droit. — 
gk À, xy) porta agtchèci. 
Droit de la Porte. 
bordÿ, s. t. 1. Dette. 9. 
Prét. 9. Obligation, devoir. — 
JA Abay boïnumè borditur 
ou 5 AM bordjum dur. C'est 
mon şlevoir. — hs A») 
bord; guirmek. Contracter des 
dettes. — ia 19) > ii bor- 
djini eudömek ou öğe yası 
borditan tchigmag. Payer ses 
dettes, se liberer. 
MST bourtchag. Vesce. Voy. 
Sr 
İİ bordilanmaa, v.t. 
Contracter des dettes. 
jeux bordjle et (ar sge bor- 
dılı, s.t. Debitear, qui. est oblige. 
(gode) a3 bordjilu olmaq. 
Devoir, être obligé | envers quel. 
qu'un. ©” “- 
D— cw) porsoumag, V. t: Être 
decxepit. 
‘inawyss boursè, Lu,w bours 
et kavgy? burouct. La ville de 
Breusse en Bithynie, l’une des aa- 
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ciennes capitales de l'empire Ot- 
toman. 

Üy) porsoug, 8. t. Taisson. 
Voy. Go 

«Gy——w)»# boursevi, ad]. et 5. t. 
Habitant de Brousse. 


TT bourich, s. t. Ride. 


Dh pt bourouchturmag, 
v. t. Rider le front. 
Sy bourouchyq ou : 


Sy uz bourouchoughy. Rides. 
İİK 90 bourouchiqlu, adi. t. 


Qui a des rides, ride. 
LE 190 — Yy bourouch- 
mich, adj. t. Ride, crispe. 
te ye borouchmag, bourouch- 
mag, v. t. Se rider, froncer les 
sourcils. 
Gros © üyeye Dorsoug, 5. t. 
1. Taisson. 2. Blaireau. 
Ü—eo)y) porsoumag. Voyez 
dr) 
yö bourghaz et bourghouz, 
t. (du grec pps, tour). Ville de la 
Thrace entre Constantinople et 
Andrinople. Voy. ES 
ETS borghou et bourghou, et 
H2o—+ bourghi, s.t 1. Tarière, 
outil. 2. Vis, tire-bouchon, tire- 
bourre. 
Om bourghoudji, 8. t. Ou- 
vrier en vis, en tariğre$. |. 
Des #9 bourghoulämag, v. t. 
Percer avec la tarière. 
ou bevrag, 8. a. Nitre et fleur 
de nitre. 


diyypdourgmag vw. t. Disloquer. 


— yim wi» gelin bourgti- 
ler. Hs lui ont disloque le bras. 


. du beurk, burk, s.t. 1. Bonnet 


an 
de peau. 3. Un petit manteau 
contre la pluie, fait de feutre chez 
les Tartares. 

İşe beurek, 8. t. Pâte, tourte. 
— İY Biss! prononce ow/fag 
beurek. Petits pütes.— yol 
Los soulthan beurègui. Amaran- 
the (fleur). 

os beurktchi, s. t. Fabricant 
ou marchand de bonnets de peau 
appeles beurk. 


=: 10 beurektchi,s.t. Patissier. 


ö——İyy bouroulmag, v.t. Se 
tordre, se rider. 


3 bouroum, 8. t. Rides. 
Voy. So 

öy bourmag, v. t. Tourner, 
percer avec Îa tarière. — j,._ 5 
239 göl bourmag, Faire une con- 
torsion, tordre le bras. — , Lo 
Je sy sändji baghrimi turur. 
J'ai des tranchées. 

G1 bouroumagq ou burumag, 
v.t. Couvrir, envelopper, obscur- 
cir, — aqli bourour. 
Cefa trouble Pesprit. 

kay? bourma, s.t. 1. Visd'Ar- 
chimede , vis d’un escalier. 2. Con- 
torsion. — İka) UE turek 
baurmalari. Mal au cœur, nausce. 

Y—— bourn, bouroun, 8.t.1. 
Nez. 3. Promontoire. 3. Bec. — 
> yay bouroun dirègui. Los 
du nez. — > «y» bouroun 
delikleri. Nanes. —6—— İm 
Sayen bournıni sumourmek. Se 


moucher. — (4. —İ) Sm Ay 
moum bourniny almag. Moucher 


la chandelle. — |, eyi gara 


2? 
bouroun. Cap Noir, dans le golfe 
de Smyrne et dans celui de Salo- 
uique. 
zy bournaz, adj. et s. t. Qui 
a un grand nez. 

m bouround;ig, s. t, Gaze 
dont les femmes font des chemises 
au Levant, coiffe de femme. 

.döyy burendè, adj. p. Riche, 
opulent. 

Um ot bournos, bournous, s. a. 
t. Capuchon et certaine capote 
sans manches des Barbaresques. 

mis bourounsyz. Homme 


sans nez. 

Glass bourounsalyg, s. t 
Muselière ou caveçon. — ä! 
CAN EIRE A\ijlas 9 Giy bou- 
rounsälighilè  ïavachlandurmag. 
Dompter un cheval par le moyen 
de Ia muselière ou du caveçon. 

göz bourounlu, adj. t. Qui a 
un MEZ. — Lys ks) poutchè 
bourounlu et ——İöyy Aix patga 
bourounlu. Camard, camus. — 
“İp 5595 doudou bourounlu. 
Qui ale nez aquilin. — 
se sivri bourounlu. Qui a le 
nez pointu. 

dey bourunmek, v. t. S'enve- 
lopper, se couvrir. 

yy; borou et çıyp bori, s. p. 1. 
Trompette, tuyau. 2. Cor. 3. 
Tranchées.— gw 9) yy tCho- 
bön borouçou. Cornet de vacher. 
— ge) JS oghlan borow- 
cou. Douleurs d'enfantement. 

Are TER Dr bourou khyn- 


al 


thïän, s. t. Vaurien. 
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63 329— borou-zen, 8. Pp. Le 
trompette. 

des)» bourouchmag. Voyez 


A 


mile 

0)y; bora. Grain sur mer, es- 
pece d'ouragan. 

e,» bourè, 8. p. comm. bora. 
Nitre, borax, fleur de nitre. — 
ce) re bourèt ermèni. Nitre.. 

0x3) pourè, 8. t. Puce. Voy. 0)2. 

USex> bouradan, adv.t. pour 
USD à bou arädan. D'ici. 

© — boury et bory, s. p. 1. 
Pompe, trompette. 2. Point, sub- 
tilite. 3. Natte. 4. Litière des ani- 
maux. 
ye bouria, s. Natte de paille 
ou de jonc. 

ob Lin Bourta-baf, s. p. Fai- 
seur de nattes. 

a bourich, s. t. Rides, 
tranchées. — gök. » > öl 
doghouradjag bourichi. Douleur 
de Tenfantement. 

yala, 299 burfthach, s. a. Pierre 
â feu, marcassite. 

3 bevz, s. p. 1. Moisissure. 9. 
Guépe ( mouche ). 

397 bouz, 8. t. Glace. — GS) pe 
bouz renki. Couleur verglas. — 


xl Be bouz-khanè, Glacière — 


Sb yla? bouzlar dhoñaïeur. 
Il gele. —)y 2! ım? bouzlar 
èrieur. Il degèle. 

Ja bouz ou ya buz, 8. p. Boue. 


il bouzüghou et yy bou- 
zäghy, s. t. Veau. — 5j PTS 
bouzäghou diy ou 3} LL dhana 
èty. Viande de veau. 
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$s— pu, ». p. Mâchoire infé- 


rieure. 
dsi bousaghoulamag, +. 
t. Véler. 
GİS bouzaglyq, 8. t. Regain. 
xbi ay, bosja adhaci,s. t. 
Tenedos (ile de PArchipel). 
yor et yilan bousdu- 
ghân, s. t. Massue.— LL. Sö 
göre! bozdughän armoudy. Poire 
de bon chrétien. 
ie, bozarmich, adj. t. Pâle, 
blême, livide, languissant. 
gi bozarmag, v.t. Blanchir 
de vieillesse, pâlir, devenir livide. 
; bozich et bozuch,s.t. 
Rupture, defaite. 
Gy bozouchig, 8. t. Rupture, 
guerre. 
kre bozouchmag, v. t. Se 
brouiller, devenir ennemis. 
gö et Yu —in bozghoun, 
adj. t. 1. Trouble. 3. Gâte. 3. 
Echappe de la déroute. 4. Deroute. 
— sn ge bagh bozghouny. 
Vendange. 
G— İs bozghounlyg, s. t. 
Deroute, tumulte. 
Go bozoug, adj. t. Detruit, 
gûte, defait. 
Ge? Et By bouzoug, s. t. 
Piquette. 
öğe 2oyouk, s. t (de Pescla- 
von. ) Noël. 
+ buzug, s. t. Fondement, 
anus. 
Le bozoulmaz, adj. t Invio- 
lable, incorruptible. 
ya pe bozoubmich, adj. t. Gate, 


corrompu. 


2m 
© Sup dosoulmag, v. t. Se göter, 
se corrompre. 

A, buzulmek, v. t. Se rider, 
se retrecir, comme un soulier hu- 
mide lorsqu'il a seche. 

dde bouzlanmaş, v.t. Geler, 
se changer en glace. 

y bouzlu, adj. t Glace. 
gey bozmâdi, s.t.1. Fripier. 
3. Degraisseur. 

Gp bozmag, v.t. 1. Gâter, 
détruire. 3. Violer. 3. Altérer. 4. 
Couver des ŒUFS. — (3.30) e 
bagh bozmag. Vendanger. — yg» 
gym muhr bozmag. Décacheter. 


— dep yö gyz bozmag. Déflorer, 
violer. — 5 aka soulhi 


bozmag. Rompre la paix. 
CT buzmek, v. t. Orner. 
Voy. daya 
yas; puzen, 5. p. Champ. 
À 3» puzund, 8. p. Excuse, 


prétexte. 

#535 bouznè et ah yo bouzinè, 
s. p. Singe. 

UE Dre puzevenk, pèzevenk, s.t. 
Qui fait le metier de prostituer 
des filles ou des femmes, maque- 
rean. 

ME puzevenklk, s. t. Mé- 
tier de prostituer des filles ou des 
femmes. 

09) POUZÖ OÙ 055) POUJÈ, S. P. 
Jambe. 

(Em bozidji, adj. t. Destruc- 
teur, violateur. — —Em Ke 
dnd boztdji. Parjure. 

yo pouziden, v.p. 1. Exeu- 


‘ser. 2. Agreer les excuses. 3. Cuire. 


KÂıyı bouzfei. Voy. x5y9s. 


UR 

uv» bes et bous, v. p. Baiser. 
— ie üni 
sär itmek. Baiser la joue — «ns 
D ver hiz desti chèrtfu. 
Auzi bous ider. ll vous baise les 
Mains. 

Uv»>2 pous, s. p. Deception, oap- 
tation par caresse. 

ye pous, ad]. t. 1. Triste, me- 
lancolique. 3. Brouillard, brume. 

oy poncat, sLwss pouçdd, 
et bu. poucath, 8. t. 1. Harnais. 
3. Armes. 3. Instrument. 4. Us- 
tensile, couvert d'argent pour Îa 
table. — iles: İyİ éatlu 
poucätlu. Arme de pied en cap. 

A5lwss poucänè, 8. p. 1. Trom- 
peur. 9. Varnqueur. 

Cay) post et poust, 8. p. Peau 
de Thomme.— us lès 
thevchan posty. Peau de lièvre, 
peau d'animal non préparée, co- 
quille — ,> SawsS Ah) 
eutlé dost ki dou badäm deriek 


post guibi imichler. lis étaient tel- 


lement amis et unis qu’ils ressem- 
blaient à deux amandes dans une 
même coquille. 

Jlüwy postal, s. t. Souliers de 
maroquin à quartier mais sans 
oreilles et qui n'étaient portés que 
per les janissaires et autres mili- 
taires ; de sorte que pour faire en- 
tendre avec mépris qu'un grand 
vizir servait jadis dans un de ces 
corps et n’etait point un homme de 
plume on disait: x 46 lis 
postälden guelmè. ll sent encore le 
postal dont il etait chansse. 
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yy 205102, 8. p. Jardin, po- 


b) yep bouciroukh- | tager.— Sax lus bostan 


tahtacı. Plate-bande d’un jardin. 
aÆLtwss bostündii, 8. t Jardi- 
nier en general, et un homme du 
corps des jardiniers enrögimentes 
du sérail, qui étaient employés à 
la garde du Grand Seigneur et 
des maisons impériales. Sous le 
règne de Selim III, une partie 
etait exercée et disciplinee à l'eu- 
ropéenne ; on l'eppelait LL; 
"askeri. Troupes du nouvel ordre 
de choses, de nouvelle création. 
SL «% we boständii bachi, 
s. t. Colonel général des bostandji ; 
il était le premier officier sapérieur 
de la garde exterieure du serail, 
aussi portait-il la barbe, tandis que 
tous les officiers de l'intérieur n'ont 
que İa moustache. Il y avait deux 
bostandji bachi, Vun à Constanti- 
nople, l'autre à Andrinople. Ils 
étaient égaux en dignité, quoique 
le premier l’emportât sur le second 
par letendue de sa juridiction et 
de ses revenus. Celui d’Andrinople 
était gouverneur de cette ville et 
y occupait le palais du Grand Sei- 
gneur en son absence. Lorsque le 
prince se rendait à Andrinople, le 
bostandji bachi de cette residence 
impériale venait jusqu’à mi-che- 
min, pour y recevoir des mains 
du bostandji bachi de Constanti- 
nople la consignation de la per- 
sonne et de la famille de Sa Hau- 
tesse. Celui-ci revenait à son poste. 
Dans tous les temps sa juridic- 
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tion s'étendait sur tout le Bosphore 
jusqu'aux bouches du Danube, et 
sur lHellespont jusqu'au mont 
Athos. Lorsque le Grand Seigneur 
sortait sur mer, le bostandji bachi 
le soutenait par honneur sous les 
aisselles, pour Paider à monter 
dans la gondole imperiale, et à en 
descendre. C'était le bostandji ba- 
chi qui, d'ordinaire, tenait le gou- 
vernail de cette gondole, qui etait 
presque toujours précédée par la 
sienne; aussi était-il cense faire 
partie des vizirs dits 5, &İ,ö 
«gy23s goltoug vezfrleri ou mi- 
nistres de Paisselle; et quand il sor- 
tait de charge, à moins qu'il n'eut 
été destitué comme coupable, il 
était assez souvent fait pacha à 
trois queues. Hafiz Ismail pacha, 
grand vizir, dépose en 1807, avait 
ete bostandji bachi et capitan- 
pacba. | 

Gy bostandjilyg, 8. t 
Jardinage , art de cultiver les jar- 
dins. | 

siya) Cay) poust-piräi, s. p. 
Megissier. 

(Sri postfe, poustin, 8. p. 
Pelisse. 

395 cig) postin-douz, 8. p. 
Pelletier, fourreur. 

dev puskurmek, v. t. 1. 
Prendre de l'eau dans sa bouche 
et la faire jaillir sur les autres par 
plaisanterie, faire une petarade en 
signe de mépris. 

Hay boucek, s. p. Aile. 

Sy? Boucek, s. p. Un baiser. 

Sy? bouski, 8. t. L'un de ces 


Pa 

mots imitatifs dont les Turcs font 
un si fréquentusage dans leurs con- 
versations particulières et qui, pris 
isolement, n’ont pas de sens, mais 
qui, en composition avec d’autres, 
marquent la dérision. Ainsi Lu 
Savyş eski bouski, des vieilleries; 
Te WE garich mourich, pêle- 
mêle; Gİ... 5. gişe fchiplag 
tchirlag, nu, etc. 

YE pousla, s. t. Boussole. 
Voy. dy»: pouçola. 

d——cwy pousmda, v.t. Être 
sombre, mélancolique. 

«goÂwes bosnèvi,s. a. Bosniaque. 

kiwwyş bosna, 5. t. Bosnie. 

#—wy pouçou, 5. t. Embüches, 
embuscade. — «|. oy45 xp 
poucouïè guirmek. Se mettre en 
embuscade. — PR nil CET 
poucoudè diygomag. Placer, laisser 
en embuscade. 

kw boucè, 8. p. Un baiser. 

İl kayi boucâlik, s. t. L'action 
de donner un baiser. 

«gw»2 pouci, 8. t. 1. Embuscade. 
2. Lie du vin ou ce qui reste au 
fond du verre. 

yi poucftän,s. p. Peau de 
chagrin. 

yay bouctden, v. p. Baiser, 
embrasser. 

ya —p pouciden, v. p. 
Pourrir, se corrompre, s’user. 

ep poucidè, adj. p. Gâté, 
corrompu, usé. 

wp) bevsir, s. a. Hémor- 

rhoides. 

yö bèvich, s. p. Predestina- 
tion, deştinee, sort. 


e 
Dès bevch, s. p. 1. Célébrité, 


renommée. 3. Action de se glori- 


fer, jactance. 3. Puissance, ma- 


gaificence. | 
uy boch, adj. t. 1. Vide. 2. 
boch el ilè. Les mains vides. — 
» LÉ» boch ter. Lieu qui n’est 
pas cultivé.— (cle yiye dons 
vudjouduñ boch terlöri. Le defaut 
des côtes, les banches. — lal 
cos y Edjämin boch gody. 
Il lai lâcha la bride. — gi 
D5 yön; guendouïi boch gomaş. 
Ne pas s'appliquer, négliger ses 
affaires. — x_iS» Li Pooh bo- 
chyna ou simplement a. â.X,,; b0- 
china. En vain, infructueusement. 
— GS su ailes Lio Gi 
Je bini boch boulma- 
ghylèisteduguint: inändurmichtur. 
M'ayant surpris dans un moment 
dinadvertance, il me fit accroire 
ce qu'il voulut. — So 5x8 
İyi ’avretum boch olsoun. 
Que ma femme soit deliee des liens 
du mariage. C’est la formule que 
le mari prononce quand il veut 
faire divorce, en ajoutant xl, 
doi ass thalagat cèlacè ilè ou 
ai ailb pol utch thalaga ile. 
Avec trois repudiations. C'est 
aussi le plus fortserment des Turcs 
parce que ces mots une fois pro- 
nonces , le divorce doit avoir lieu 

ou le serment est faux. 
vis? bouch, adj. p. Vif, prompt. 
pe pouch, 8. p. Ce qui couvre. 
— uye päpouch. Ce qui couvre 
le pied, soulier. — [fo A keilè 
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pouch. Qui couvre la tête, calotte. 
— um poch, simplement, est une 
espèce: de turban fait avec une 
étoffe de soie noire ou d'autre cou- 
leur, que les müiitaires d'Asie et les 
voyagears portent ordinairement. 
Les Tchaouchs de la marine for. 
ment ce turban:d’une étoffe de sote 
rouge. ci | 
y— bouvioh,s. p. Essence, 
existence. 

Uz, boucka, s. p. Pensée, me- 
ditation. 

üilüy bochâtmag, v. t. Éva- 
cuer, répudier. — él (53)35 
‘avretini bochâtmag. Repudier sa 
femme. 

suz, pouohâd, s. p. Rave. 

—islüy boehâdilmaz, adi. t. 
Inépuisable. 

wie bouchasb, 5. p. 1. Mé- 
ditation pendant la nuit. 2. Pollu- 
tion nocturne. 

e lp bouchdceb, s. p. 
Songe, rêve. 

Gy bochaltmag, v. t. 1. 
Evacuer, vider. 2. Transvaser. 

gelin bochämag, vw. t. Eva- 
cuer, vider. 2. Répudier. 3. Éclater 
telle qu'une bombe. — «gi... 5y5 
Gels garnini bookâmaş. Aller 
à la selle. 

öelüy bochünmag, v. t. pass. 
et recipr. de geliş. 1. Faire di- 
vorce ensemble. 2. Être repudic. 
3. Être vidé, répandu, laissé libre, 
se dechainer contre quelqu'un. — 
gelim DE e Ö yö dal 
bir oghourdan khasm uzerinè bo- 
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chanavuz. Le meilleur parti est que 
nous - ipmbions tous en même 
temps à bride abattue sur l'ennemi. 
— ölüm ul at bochandı. Le 
cheval s’est detacbe, — vi İyi 
gelüy golün, eïèr hochândı. 
Le ‘sangle s’est défaite, la selle a 
tourne sous le ventre du cheval. 
— gili 49,5 lakyrdiè bo- 
chänmag. S'engager dans de longs 
discours, s'exhaler en propos. 
vak? poucht, 8. p. t. Scortum 
sodomiticum , injure grossière. 
url bouchpäs, s. p. Songe, 
rêve. 

ö— by bochaimag. Voyez 
gilin: 

x&ö,).pochta, 5. t. (du hong.) 
Courrier, messager, paysan en- 
voyé en commission quelque part, 
et par suite la poste aux lettres, ou 
guy gile mektoub poch- 
tacı, Courrier qui porte les lettres. 
— GHX Rio US bou gun 
pochta gueldi. Aujourd'hui la 
poste est arrivée. 

TT pouchich, 8. p. 1. Con- 
verture, vêtement. 3. Action de 
eouvrir. 

Up» bouchkerden et puch- 
kerden, v. p. Relever le pan de sa 
robe dans sa ceinture, se mettre à 
l'ouvrage, se donner de Îa peine. 

xh ès pouchla, 8. p. Couver- 
ture, tapisserie, revêtement. 

öy bochamag.Voy. gels. 

d— pt bochanmag. Voyez 
üye: İ 

as pouchindè, 5. p. Vête- 
ment. 


bu; 


kib; bochyna, adv. t. Vaine- 
ment. 

ape pouchi, 8. t. Etofle de soie 
noire avec laquelle on s'enveloppe 
le cou. 

yy, pouchiden, v. p. Cou- 
vrir, cacher, celer, vêtir, endaire. 

CARE pouchtdè, adj. p. Cou- 
vert, cache, vêtu, et en parlant de 
femme , retirée, chaste. — edu; 
KS aşkı pouchidè olmaïaki. Qu'il 
ne soit pas caché que... pour dire: 
on ne dissimule pas que. 

| ea; pouchidè it. v. p. t. 
Couvrir, cacher. — ,} en. 189 
polchidè ol. Se couvrir, se cacher. 
—3İ, ans pouchfdè-ras, Qui 
cache son secret. 

pop pougou, 8. t. Embüche, 
embuscade. Voy. 

dos: pougola, s. t. (de Vital. ) 
Boussole. — ç>, SLX caps 
poucolaï chachyrdy. U a perdu la 
boussole, Ia tramontane, la raison, 
l'équilibre. 

bu bouth,s.t. Cuisse.Voy. ss, 

b,; path, s. t. Habit qui forme 
beaucoup de plis parce qu’ est 
top large. 

be et y5 p—— bodour, s. t. 
Homme gros et petit, courtaud. 


___ybs2 pothour, s. t. On appelle 


ainsi, sur les frontières de la Hon- 
grie, les chretiens qui se sont nou- 
vellement faits musulmans, mais 
proprement y—be pothour esi 
une espèce de pantalon qui est 
étroit sur les mollets, se boutonne 
à la cheville et distingue les habi- 
tants de Ja Bosnie. Les toptchis ou 


Er? 
canonuiers eu portent de pareils. 
öm bogh, s. 1. Paquet. — pl 
pe Ö back bogh. Chef de division, 
4 nations, de secte, general 
d'armée. 
Lau de ye bau’ali cfna, n. prop. 
Avicenne, medecin célèbre. 


ön baugh, 8. t. Vapeur, exha- 
lison. 


LE, bougha, 8. t. | Taureau. — 
Late CRE bougha sıkı. Nerf de 
bœuf. 

öy boghäz, 5. t.1, Gosier, 
gorge. 3. Detroit, canal. —L.$,, 
& as boghaz hycary ou 8 UE 
cha yes öoghdzi köçün Ly- 
cary. Les châteaux des Derda- 
nelles et ceux quisont sur Je canal 
de Constantinople vers le détroit 
de Ia mer Noire— LL 5 is 
tilki beghazi. Fourrure de cou de 
renard. — Ab 555 Poghaz 
ihoutoulmaci, güle 55: bo- 
ghâz gycilmaci et gukhün sigyi- 
MEC. Enroucment. — iş| 05» 
boghäzè olmag où +5, ss 
gil boghaz boghazè olmag. En 
venir aux mains, se disputer, se 
prendre à la gorge, se battre. — 
FOR UP boch boghaz. Homme 
qui dit tout ce qui lui vient à la 
bouche, indiscret. 

S—lés boghaziyg, s. t. Une 
pelisse faite de cous de renards ou 
d'autres animaux, 

gl boghazlamag, v. t. 
Couper la gorge, egorger. 

gez baghäci, s. t. Toile de 
ye koghdia et Bogteha, Ş. t. 
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Petit paquet, envelappe, morceau 
de taile ou d'autre étoffe, cominy- 
nement carré, pour envelopper les 
habits, châles, ou linges. — ady; 
bogtcha. Châle carré des Indes 
ayant la forme d’un fichu. 

x» boghatcha et ağ po- 
ghatcha, s. t. Gâteau cuit sous la 
cendre. 

Gas boghtehalamag, v. t. 
Envelopper, faire un paquet 

grabi PE boghtcha adhaci 
et ger-bi x) boztoha adhaci. 
L'ile de Ténédos. 

sim; boghdar, 5. t. Froment. 
Voy. ıç üs. 

GA 3 öy; boghourtlag, s. t. 1. 
Étourneau. 9. La partie du gosier 
appelee pomme d'Adam. 

dey; boghourmag, v. t. Beu- 
gler, mugir. 

yy boghaz, 8. t. Voy. 35». 
uXS » boughals, s. p. Buglose 
(plante). 

yl; boghoulich, s. t. Suffo- 
cation. 

crade boughlacen, 8. p. Bour- 

e. 

yi by boghoulmich, adj. t. 
Étranglé, suffoqué, noyé. 

esp boghoum, s.t. Nœud, tel 
que celui d’un Yoseau, d'un arbre. 

ödö,; boghoulmag, v. t. Suffo- 
quer, etrangler, — Gsm Ay 
soutè boghoulmag. Se noyer. 

diy boghmag, s. t. 1. Collier. 
3. Collier de carcan. 


diy boghmag, v. t. 1. Suffo- 
guer. 2. Noyer, etrangler. 


BUS — yö boghoun, bogh- 
16. 
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»dg, s. t. 1. Nœud. 9. Articulation. 
3. Ce qui est entre deux nœuds ou 
jointures. 

Mis, boughend, s. p. Lierre 
(arbrisseau ). 

#—$ÿy boughou, s.t. Magie, 
charme, ensorcellement. On ecrit 
plus communément $,—; bengu. 
— ei Ep boughou gouchy. 
Hibou, chat-huant, duc. 

Goë» boghoug, adj. t. Sujet 
aux suffocations, enrou€.— 5 ,&> 
A boghoug aväz. Voix voilee, 
enrouée. 

Go bouf, s. p. Chat-huant, 
hibou, chouette. 


de Sons poufkurmek. Voy. 
da 

5» bog, s. t. 1. Fiente d'ani- 
maux. 2. Excrément de l’homme. 

5; Doug, 5. a. p. Trompette, 
cornet. 

GSbe bougaghoulamag, v. t. 
Mettre les fers aux pieds. 

+6w bougaghs, s. t. Ceps, fers 
aux pieds. 

Jöy; bougal, s. a. Bocal, en turc, 


bouteille. — © Jos» > om. 


JS bize bir bougal charab guğ- 
ur. Apporte-nous une bouteille de 
vin. 

Aİ bogtcha. Voy. KE yi. 

«sw bogtehi, 8. t. Vidangeur. 
Les Turcs appeHent ainsi les Ar- 
meniens, parceque les vidangeurs, 
à Constantinople, sont pour la 
plupart de cette nation. 

Ey eye bougadar, adv. t. comp. 
Cette quantité, tant. — & 
SNS NES muchkili bougadar 


Dee 
idi. Tl n'y avait pas d’autres diff- 
cultes. 
Sy bougaghi. Voy. öy. 
Jak ae boglidjè bulbul, 5. 
t. Roitelet. 
giye boglyg, 8. t. Farier, s sa- 


lete. 


us» bougalèmoun, s. p. 1. 


Caméléon. 9. Tout ce qui a di- 
verses couleurs. — hye «la 
duntâi bougalèmoun. Ce monde si 
changeant. 

No boglamaq, v. t. Salir. 

öm boglou, adj. t. Sale, mal- 
propre. 

ELLES bouñar, com. pouñar, s. t. 
Fontaine, source. Voy. Kw. 

Ge: bouñaimag, v.t. Être 
suffoqué, se pâmer, tomber en syn- 
cope.— LM Jai atcklyg- 
tan bounaldy. Ti est mort de faim. 

UE poukân, s. P. Matrice, 
partie de la femelle où le fœtus 
est conçu. 

beukr, s. t. Hypocondre, 

parties latérales de la région supe- 
rieure du bas-ventre. 


ge! o 5, ye beugurtlen agha- 


dji, s. t. 1. Ronce, buisson. 8. 


ram bois — ge Neye 
beugurtlen iömichi. Müres sau- 
vages. 

BEST beugurdilen, s. t. Re- 
doute extérieure de la place de 
Sabaez sur une ile de la Save. 

İS beugrek, s. t. Rognon. 
Voy. d İ yet? 

5, beugruldjè, s.t Fa- 
séole, espèce de fève, de haricot. 

ES yp boukrech, nom de ville. 


EU İF İt 4 


İs 
Bukarest, capitale de le Valachie. 
> beugurmek, v. t. Beu- 
gler et hurler (se dit des hommes 
et des animaux). 

En beugri et m bougri, 
adj. t. De travers, recourbe, mal 
fait. — çy Su) (e 5İ ègri beugri. 
Tout tortu, tout de travers, Mots 
. imitatifs. 


GAZİ ga baugrilik, s. t. L'état 


de hossu, dg recourbe. 


PUS beugrilu, adj, t De tre- : 


vers, contrefait. 


Sp bouguez, adv..t. comp. 
Cette fois, 


ER beuklum, 8. t. Nœid, 


ira Bouüalmâg. Voy. ik. 


Ass beuguiulmek, et beukiul. 


mek, v, t. Plier, fléchir sous, étre 
courbe. — 4-5 a yiz! gı? 


Şok bari ghzän slè Seki beu- . 


Huldy. Ses reins se phérent sx sous 
le poids des chagrins. | 


Cu beuklunmek, v. t Se 


rider, former des plis, 


plis. 3. La trame. — 
beuklu, Tissu à double 


JK beukmek, bukmek, v.t. 1. 
ordre ul une corde. 2. Plier, fléchir, 
courber. — ie 3 diz beukmek 
ou UE tcheukmek. Flechir le 
genou, — (73 mai ai dy aai A 
MERE 
res ur sétchè qgaïcarlaruñ 
gesrin igmich ve nüchè djebbar- 
Lruiy djebr ilë gaddin beukmich. 
Il renversa lc palais de plusieurs 
Cesars et força un grand nombre 


D ASE» yi , 
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d'orgueilleux à .se baisser devant 

i. — keş Soi gbi ab 
game igämeti iki beykiuldi. Sasta- 
ture droite et vigoureuse.se courba 
en deux. 

NS, Fe bouvkend, 8. p. Licrre 
(arbrisseau). 

pe Yi beukenmioh sou, 
8. t. Eau stagnante.. : 
gn beugou. Voy. Sos: 
Pets ge, Peugourmel. Voyez 

ger Se 

WU» bougun, ady. t. Aujour- 
d'hui. — +5 JRUSr yp hougunlèrdè. 
Ces jours passés, dernièrement. . 

KL s ye bou gutaunâ, adr. t. De 


| cette'sorte,'de cette manière. -— 


Ji FRS + bou guiaunè oumour. 
De telles affaires, des affaires de 
gette sorte. 

re beugui, ME beugou et 


plus COMM. »— Sy; boughou, 8. t. 


| Magie, charme. 


e aye beugüidji; 35: ye ben- 
tadi et ge —Ey boughaudy, 5. t. 


| h U 
bé HR s. Li Qui a des | Enc Dee ensorcelle, 


bakı 
pd 


Mel tbrichim beuki- 
yi 5. Pe ui file ou tord la soie. 
Jos deni, s.a, Urine. — J,_… , 
iğ! beul itmek. Üriner. 
dw bol, üdj.t. 1. Ample, large. 
3. Abondant, copieux. — [LL 
dop häcili bol. De grand rapport, 
fertile, — İyp Je: bol bol. I yen 
a beaucoup.—4L6i Ju bol itmek. 
Étendre, prolonger, multiplier. 
Jy> boul, 5. p. Bec d'oiseau. 
Joe poul, s.t. 1. Écaïlle de pois- 
son. 3. Obole. — ee 6 
€ 36 balyg poullèrin gäzimag. 
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Kesitler le poisson. — > ads» 


(52 Jos tr agtehè bé po poul oq. # 
h'ÿ a pas un aspre, pas üne oböle. 


İz: pou, adv. ets. t.'1. Premier, | 
antérieur. 9. Pont. 3. Hospice, hö- : 


teHerie, hôpital. 4. Casque. 
Yes boula, s. t. Tante. (On ap- 


pelle ainsi, à Constantinople, la 


femme de l'oncle maternel. ) 
Yy? poultd, 8. p. Acier, — 


Yi 535 Llis 'ougabi poulad 


mikhlèb. Aigle qui a Îles: Serres 
ausel dures que l'acier: ©... 


Bi Yaş boilächtuwrmag, v: +. | 
1. Eroubler 2: Méler. 8. Souiller. : 


e De Bonlüohsiğ, adj. t. Trou- 
ble, sale: uns yö gi 
sou. Eau'trouble. *“ 


Gb Ye donlürkmay, v. 1.1. Se 


troubler. 2. Se souiller.-— x. ' 35 


d—eY, güne boutachmag. Se | 


souiller de sang. 

gr» boulamadi, s.t: Bonie. 

—— iy boulimag. Voyez 
ihale 

de MY, Poulündürmüğ, v. t. 
1. Rendre trouble. 8. Möâfer. 3. 
Donner des nausees. — şi 
alla safrümy bonlahderd. 
Ii m'a soulevé fa bile. 

dyo boulanyg, adj. t. Trouble. 

— yp Göğe boulanyg sou. Fat 


trouble. —i, 8 55% donlünyg | | 


kava. Temps couvert, obscur. 
an CURE Bboulünyalya, s. t. | 

Trouble, obscurcrssement. 
Ve boulanmag, v. t. 1. Se 


troubler. 2. S’'altérer. 3. Avoir des ! 


soulèvements de cœur. — za 
Yy turègum boulandi. J'a 


4 dant. 


dy 
ca des soulèvements de: colt, 
dim poulani, ». Pr Pofages/ra- 
goût. : 
9% pulav. Voy. yiz. - 
AY; boulatki, adv. t. compos. 
Dieu veuille, phit à Dieu. . - 
EURE boulout, 8..t. Nuage. Voy. 
ogi. 
ge e bouldjar, s. p. 1. Lieu de 
refuge. 3. Champ de bataille, 
xy; bol, corparat. t. Un 
peu plus large, un peu pide bon- 
KİZİ yeğ polytiga, 8. à. başak 
tique (pris du français): . 
xp politéhè et cie, e t. 
Lettre de chan ge (pris de l'itélier). 
MENT bevildan, 8. P. Pot de 
chambre. 
Ay boldur, & s. | Lignnée 
passée. . 
L yp “ir holleri Ve 
>) 
| pa bouldurmag, v v. t. 
Faire trouver. , 
öoular, pron. démonst. 
t. pour , Te bounlar. es, veukci. 
vudor;beiles | et bobos, n .n. pr. t 
Paul. 
| je pouls y, ‘adj. t 1 ‘Sans 
öezille 9. Qui n'a pas d'a argent. 3. 
Sans argent, “gratis. vi 


deyin boulouchturmag, v , 


İİ t.1. Faire aboucher. 9. Dopner 


audience, procurer ane audience, 
introduire à l'audience. RE 


Sd bonlachig: Voy. 5%». 

g—ch)y; boulathmag: Voyez 
EUR 

gels boulouchmag, v. t. Se 


de 
trouver ensemble, se rencontrer, 
s'aboucher. : 


yl, belghün, part. tart. pour 


yy) olün. Étant, qui est. Le ver- 
be olmag est en tartare 51,4 boul- 
mag, verbe qui en turc signifie 
trouver; les Tartares disent yele 
ikapmaş, pour trouver.  , 

AJ, beuluk,s, t. Division, 
corps quelconque de troupes, pe- 
loton, détachement. — SM 2 gi 
oo İyi etek beulukoloup. (L'armée) 
s'étant partagée en trois corps. — 
gesi diye beuluk aghaci. Cöm- 
mandânt de cavalerie. — A İy 
gel beuluk bachi. Commandant 
d'infanterie. — pe My beu- 
lk emini. Fourrier (sous-officier 
d'infanterie). Les pachas et les 
khans ont un göl İk yök back 
beuluk bâchi, qui est le colonel de 
leur garde. — yi)» 05 es My 
beuluk beuluk nez aurler fis font 
des incursions par corps. — 
cari iye xl yi 
G5 PA he Paré 9 Jai 


ent Hp migs 
yıl 00. a ils 5 LÂ 


— SN 3 pos 5765 
KİŞİ us US, gueuñulluïan 


thäifècinuñ mahloulati 'arz oloun- | 


ça nd sebeb ilâ mahlouldur vè gâ- 
tchindji beuluktè dur moufascal vè 


mechrouh lâm olouna ki térlèrfnè : 
gueundèrtlan kimesnèlerè mougad. | 
demâ dergutâhi aldi olan deftârd : 


ierluièrinè vö beuluklu benluguin- 
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di gütdioloinu. H faudra faire at- 
tention lorsqu'on enverra la liste 
des vacances de place dans le corps 
des volontaires, d'y bien expliquer 
et spécifier ia raison de chaque 
vacance et le numero de la compa- 
gnie où se trouve cettè vacance, 
afin que ceux qui seront -enveyés 
ser Îles dieux pour la remplir 
soient préalablement inscrits sur 
les registres de ls Porte impériale, 
chacun à son poste et dans sa 
compagnie. (Canons du sultan 
Selim). | Un 

diy bulek, s.t Taon. 

7 kiye beuluklu, adj. t. Qui fait 
partie d'un corps, d'une division 
de troupes. 

DANS os beuluklender, 8. p. 
Don, présent destine à corrompre 
unjage. : . 

My bollyq, 5. 1 Abondance. 

Goes bollamag, v.t Elargir, 
rendre plus spacieux, 

ges poullu, adj, 1. Couvert 
d’ecailles. 

be poulnag, v.b Trouver. — 


D iy ee gomvvet. boulmag. 
Prendre des forces. —cu. 54 


gi ifagat boulmag. Avancer 

dans sa convalescence.— —> 

Go dibi boulmag. Prendre pied, 
toucher le fond de l'eau 

A Le beulmek; v. t. Partager, 

diviser. — Aly; Jiab, ortädan 


| beulmek. Partager en deux. 


Ji, öculmeklik, 8. t. L'action 
de partager. 

RE bonlandurmaş, Voy. 
HN 
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SA» boulanig, adj.t. Trouble. 
Vay. diy. 


o— iy boulanmag, v. t. Se 
troubler. Voy. 5.63... 

Ge boulouxmag, v. t 1. Être 
trouvé, se trouver. 2. Être présent. 
+ 9 or NS dikk dostlyg- 
lèrindè boulounouruz. Nous leur 


temoignerons, prouverons notre 


amitié. — 9 Jus g pol 
İyi yanam Leds oo li Bİ 
ve khaïrlu ichlerdè boulunmañuz 
muïescer olâ. Dieu veuille que 
vous soyez dans İe cas de faire de 
bonnes affaires. 

CR boulout, s. t. Nuage. 

d—higlye bouloutlanmag, v. t. 
Se couvrir de nuages. ' | 

59» bouloutlu, adj. t. Nebu- 
leux.—),8 öyle bouloutlu ha- 
vd. Temps couvert, nuageux. 

İl beuluk. Voy. Giy. 

MA, boule, 5. p. Tube, conduit, 
canal. 

—İn beulidji, s. t. Distribu- 
teur, répartiteur. 

el e boulidii, s. t Inventeur. 

x— si), politcha (de l'italien 
polizza). Lettre de change, billet 
obligatoire. 

en boulatki, adv. t. Dieu 
fasse, plüt à Dieu. 

des os boulyvirmek, v. t. 


Faire trouver, procurer. 


Jay boum, s. p.1. Hibou, chat- 


huant. 9. Limites, confins. 3. Ré- 
gion, contrée. 
Jay boum, s. p. 1. Autorité, 


UM 

domination. 2. Terre, contree.— 
SLT _ny— boumi bad. Contrée 
habitée. — yiyo, Ayi boum: vf- 
rün. Contree déserte, saccagée. 

jlaess boumbar, 8. t. Andouille. 

yangı boumber, s. p. Autorité, 
domination. 
© Hye yp bou magoulè,adv.t. De 
cette manière, de cette espèce. 

ke boumè, s. p. Étincelle. 

44» boumehen, 8. p. Trem- 
blement de ierre. 

yy; devn, 8.p. Avantage, utilite. 

yo boun, s. p. Base. — 
yg bouni sutoun. Stylobate. 

go beun, adj. t. Sot, simple, 
sans esprit. 

Ge bounalmag, s. t. Voyez 
gli, 

y—— lp bounâmich, adj. t. 
Vieux, decrepit. 

ey; pompa, s. t Pompe pour 
faire monter "eau. 

giye boumbar. Voy. \usps. 

y bounet, n. de ville. Bonne, 
ville de la régence d'Alger, lan- 
cienne Hippone, la patrie de 
8. Augustin. 

Üy Et üye, boundjoug, s. 
t. Grains, bagues, chapelets, bou- 
les de diverses couleurs et autres 
pièces de verroteries pour servir 
d'ornements aux chevaux, aux 
mulets, etc. 
| (Sky? boundjilèin, adw. t. 
Ainsi, de cette manière. 

x-Æ 7) boundjè (vieux), adv. t. 
Beaucoup, tant. — — 5 xs 
boundjèe kerre. Tant de fois. — 


an 
yal yol 2 y boundjè sèman- 
den bèra. Depuis si longtemps. 
Bay Samani? boundouroug, 8. t. 
Masgue. 
yin boundan, adv. t. D'ici, 
de ce point. —,,39) Ye boun- 
dan uturu. A raison de cela. — 
ni yy boundan mougad- 
dem, ül yoo” boundan as- 
bag. Antérieurement, précédem- 
ment. — ef Jovi» bowndan 
soñra. Desormais, dorenavant. — 
yi yon boundan ghaïri, 
İN sl yiye Poundan mü'adâ, 
En outre, en outre de cela. 
ğin beunlyg, 8. t. Stupidite, 
sottise. 
iy? punigd, 8. p. La Phénicie. 
oo) x » bou ved) uzrè, 
adv. t. De cette manière. 
oy; bou. Voy. ân bonghk. 
goy bouhddi et pouhâd, s. t. 
(du pol.) Hibou. 
0. ey pahipah! pérticulet 
pour louer et applaudir. Bravo. 
ads bouhè, 5. p. 1. Huppe (oi- 
seau). 9. Désir, souhait. 3. Trouble. 
agitation de l’ânse 
gp? DO, 8. t. Taille, stature, — 
20 got bel virmek. 1. Croitre. 
3. Porter des fruits (des arbres). 
-— sx vw» bor teukhkm:. Grains 
de fenouil. — 4. Aya 6») 5,9 
orta bot teheulmek. Marmite de 
terre de moyenne, grandeur. — 
as Ü 
© gi anse (joe dir 


boïdè bir oblige gyrg dänè mev- | 


zoun mlchö aghadji keçoub. Il cou- 


pa quarante chênes de la même 


5 SNSIG > 02 | 
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longueur et grosseur. — ei 
yö ayşe dem bond? gör, 
Neige à hauteur, dhomme.— 


3ob opt gp diya gökmen 
sout bot Rournaz. L'eau du puits ne 


s’élève pas plus haut. — 4y; ca 
cheb-bot. Pensée (fleur). 

gp bour et à, bau, 8. p. 1. Es- 
perance, espoir. 3. Amour. 3. Con- 
cupiscence. 4. Naturel, caractère, 
5, Imitation. 

«ey? boui, s. p, Odeur, parfum. 
— ew Mas amber bout, Parfum 
d'ambre, qui sent l'ambre. — cos 
yos baur düden. Répandre, ex- 
haler une odeur. 

Les boura, adj. p. Odoriférant. 

Le ölü, 8. t. Couleur, teinture, 
Go! Lee 2014 ofy. Garance (plante). 
Los 035 gara bold. Vitriol. — 
dsi $ yene hoïälari ezmek, 
Broyer les couleurs. 

ekley öotütmaz, v. t Teindre, 
fajre teindre, 
boradji, s. t Teinturier, 
— İösle g as. gl boiüd;; 
keupu mu sandik As-tu cru que 
c'etait là un ouvrage aussi facile 
que Pecume du teinturier? 

> ——— dolar, 5. t (du mold.) 
Noble valaque et moldave. 

3iydl «cp bout-efzar, s. p. Cas- 
solette, . 
öle Botümaş, v. t. Teindre, 
mettre en couleur. . 

pe ye boïgma, s. t. 1. Teinture. 
2. Teint, mis en couleur, — 
AA ilgi Kaleye ye Jol of seir 
mour (samour) boiäma olmaghilè. 
Ces prétendues peaux de zibeline, 
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n'étaient que d’autres peaux teintes 
en couteur de yibeline. 
We bouian, adj. p. Odorant. 
dsl botanek, s. p. Ache 
(plante). 
&— yle botün kenkt, 8. t. 
Reglisse. 
yek, boranmich, adj. t.'Feint. 
| &—<be botärmag, v. b Être 
teint. | 
yi Niye bouidän, sp. Bolt où 
coffret à parfums.  : 
Eu Ga bouY-perest,'s, p.T. 
Ghien. 2. Leopard. 3. Parasite. 
se? sy) Pour pour, adv. p. 1. 
Vite, promptement. 2. Interject. 
exprimant l'indignation du fe de- 
goût. Fi. L 
Uly ‘> Shane Bolrüs et poï- 
rüs, 'brönoncez poirux, s. t. (du 
grec). Vent du nord-est Boree. - 
pla Dee potraz liman. Fort 
construit en 1773 par Île barov de 
Tott, sur la rive asiatique ‘du 
Bosphore, à peu de distance de 
İk mer Noire. 
4302 poutfe,s. -P. Espoir, spé: 
rance. 
TL Bonteh, s. p. Bktton de 
sehtir, de Hairer. 
Gen bout e CNT s.t 
Monstache, e 
de bouiouk, adj. t. Grarid: 
Ver. dense UT NT 
Sue benil3iie et À idi, 


CRC ET 


béurlédjinë, adv. turc. Ainsi. — 
pomem pe EYE beurlèdÿè | 
mMa’louwmañue ela. Sachez de ainit. : 
alay botte, adj 't, Qui a une | 


AD 


grande taille. —,),,; ga altchag 
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bor. De petite taille. — x yyl 
—i ortü dolu, De mere 
De grande taille. 
A çe bentlè, adv. t. Ainsi, 
après. — ak pe Dal boun dat 
beutlè. Dorénavant , désormais: — 


gr XX #9 beurlè olydjag, 
t ainsi —w.. ls, x 
Bı! #hçyp soulha re’atet beutlè 
olourmi. Bat-ce donc ainsi qu'on 
observe ld paix? ,; xk)es beuriè 
bir, Un tel. — 3995 ye Ayi 
ör benile kiar gueurdugui tog. 1 
n'avait jamais vu de pareilles 
choses. 

. whole «ge bow müderân, s. Pp. 
Aurone (plante). 


UE pe buïumich. Voy. yeyin 
dE boïamaq. Voy, (ban. 
İğ ye bouïumek, Vo. sen. 
RTS boïoun, St. Cou. — ss 
Bee ziy :boïoun virmek. 1. Se sou- 
mettre: 2. Perdre 1a tête. — Yy 
1. boïour surmag. Couper le 
DD décoller. — er e e 
boloun olma. caution, ga 
rant pour. —+ ji) 193 KİA bor- 
minB borditer, Il es oblige, tenu. 
— yyl AUS els hors 
altinda qalsoun. Que tu restes tou- 
jours débiteur de ce bienfait, que 
Diea:t'en panisse! — ji 
Ki, Mazlemum seni bond. 
Pufsses-tu tronver le châtimeni 
de Pinjustice que j'eprouve!. — 
İ YA bounden acil 
mich. Pendu par le cou. — és p< 
sr) boini #ri. Torticoiis. — 


pe 
di K—Aİ borik dimag. 


Prendre sur soi. 
DA botouñdousoug, s.t. 
1. Joug de bœufs. 2. Collier de 
cheval gel Gr» hoïoun- 
dourowg ourmuy. imposer, mettre 
le joug. 
vo) boinous, 8. t. Corne. — 
Say ge) uri boinauci, Cor 
dechasse.— 5,1 yâzge İOMOUE ort. 
Corneille ( plante). 
Ji bomouslox, adj. t. Qui 
cornes. : 
peu boumek, #. p. Busilie 
(plante), pi y cu 
h q, 8. L et 
der 


deco 
dü? botenmaş. Vo öle 


op ‘botoun. Voy. Dép - 
&ş,> boutè, s. p. Désir, sowhait. 


YİN boutfden, Ÿ. p-Bentir, 
avoir, exhderde fodeur. . ::: 
yö poşiiden, v.p Courir, 
aller, evec.emprassement, 
Arş Pöh, part. t. pour admirer et 


appeler avec empbase. JE hp ii 
agi, gm böh zâ- | 
lim çimsâh gğnumi £ Technö 'micen. | 
0 gruel craçodile, est-ce que W 


gi, hili 46 


as soif demon sang? 


Avec lui, en lui. — x EN L mé- 
émourun bih. Qui « reçu des or- 


dres, des pouvoirs pour une affüire. 


li 
5 ‘bè ou & tout seul, prep. p. 


qui marque le datif en persan. — ' 


yk bè än va la, bodlan, A loi. 
Vay. w particule. 
A bik, adj. p. Bon, meilleur. 
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Le deha, s. p. Prix, rançon. 
— İZE Sy akel Les deha il 
azüd itmek. Racheter, delivrer en 
payantrancon. — hs Lg beha 
bitekmek. Fixer le prix. —\ a.a) 
9———— 41 ems İİ esip 
zo pe ol yele 
Le xby Ab) Aaj) 
nf ae: mönü zradà 
Damak rahsfli itehoun meta’ Brin 
tad? bekar thoutarlar sea dgichi 
tèrinè meta’ dlup moakhalefèt ériè- 
mêtôler, Et si les douaniers, pour 
augmenter leurs droits, veulent 
estimer les marchandises à plus 
baut prix, ils ne pourront refüser 
dela marchahdise au lieu d'argent. 
Onpit. franc. art. 39. -—; 
di» beharè tchigmag. Renché 
rir, devenir cher. — sl: VI At 
SAZI behaïi stadè itmek. Hatımer 
de pri İİ gl behar: 
uzülünug. Beisser- le prit: — 
555 kala; behtcinè döter. Cela 
vent son prix. — Le, GS gran 
Beha, ,S\g: élaghyrbohalu.Cher, 
précieux, ye Yapi S9 gökle 
NN » Alıntı böhdöükden ve 
deitrinden nogsanè virmek. Don- 
het'une'mârehandise au-dessous 


| de son prix, de sa valeur. 
x bihi et bih, adv. a. . comp. 


yale bekadis adj. t. 1. Coura- 
geux, vaillant. 3. Athiète, guer- 
rier. 
“bela; bokadirans, adv. t.p. 
Conrageusement. 

JO beküdiriyg, s. t. Cour 
rage, bravoure. 

les behar, 8. p. Printemps, 


jte Jai fask behar ou Le, İİ 
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ilik behâr. Saison du printemps. 
ig bchar, 8. t. . Épiceries, aro- 

mates. 

je buhar, s. p. Hirondelles. 

«ls beharet,s. a. Supériorité, 
excellence, prééminence. — diyya 
Gypre AS )lg mezidi beharetilè 
ma'rouf. Connu par la supériorité 
de ses qualités. 

es bouhar, 8. p. Idole.— ,\4, 
xl bouhär khänè. Temple 
d'idole, pagode. 
| gl öehüristün, s. p, Le 
temps, la saison du printemps. 

le beharlu, adj. t. Epice, 
aromatise, aromatique. 

. «golér Pehüri, adj. p. Printanier. 

EE behagufr, adj. p. Pre» 


e behalou comm. pahalı, 
adj. t. Gher, précieux. 
asla; behând, s. t. Cause, pre- 
texte, — el - gbi silgi de- 
hänè arämag, istèmek. Chercher 
an prétexte. — x 5 AŞİ ği 
Mens xls bouni itmèguën2 be- 
hänè idèlum. Quel pretexte pour- 
rions-nous alléguer pour faire cela! 
lp? pehanè, s. p. Barre de 
bois qui sert à, fermer .intérieure- 
ment une porte. 
yala, bchaver, adj. p. Présieux. 
ele; hehäïm, s. a. Animaux, 
bestiaux, pl. de xggs behfmè, — 
per 3 paul s Lois à diyal 
pren x pire akal emvël u gha- 
ndim vè ecir u behdim ilè mough- 
tenim oldilar. Ils s'enrichirent par 
les effets, le butin, les captifs et 
des bestiaux qu'ils enleverent. 


Da of 
Sy? bikboud, adi. P- Sain » re- 
buste, bon. 
lendi bikboud, s. P» Sante, 
force, vigucur. 
yg? bouhtän, 8. a. Fausse im- 
putation, calomnie, avanie. — 
g5 yy bouhtan-gour. Calom- 
rol menteur. 

Wie buhtan it. v. a. Calom- 
nier, inculper faussement. — 
Gis! yle buhtün olmag. Être 
calomnié, être inculpe à tort. . 

wÆ gr buhtündii, 8. a. t. Ca- 
Jomniateur. 

yâşı behter, 8. a. 1. Mensonge. 
3. bouhter. Petite taille, stature. 

yaşı bihter, compar. p. Meilleur. 

-bihtertn, superlat. p. 

Très-bon, le meilleur de tous. 

CAL Deh, & a, Allegresse, 
beente. 
| bekir, S.pi Ezçellence, 
bonte. 3. Portion. 3. Hasard. . 

yp bouhr, adv.. pQuelquefois. | 

Por, 8. p. Synagogue. 

> beki, prépos. P- ‘Pour, à 
cause. 

; beher, p. (comp. de a 
prépos. © etdu pronom y& her). 
À tout, dané tout, à chaque, dans 
chaque. — Je ; beher hal. 


Dans tout état de cause, dans tous 
les cas. — ya LU x po” 
le beher gariğden thicher 
djämous. Deux buffles par village. 
De behrâ, prépos. p. Pour. 
A) behrâm, s. p. 1. Nom 
d’un roi de Perse. 2. Mers (pie 
nete ). 


he: 
Aly bihräm, 8. p. Jeune, 
abstinence. 

é),4 behrek, s. p.1. Pus, ma- 
ire À Calus, calosite. 

e behremend. Voyez 
DA FE | 
ve behrè, s. p.1. Partie, part, 
portion. 2. Profit. — 0 5) Sb 
A — MAS 5 eye? SNS li 55 
yi 14 ki anden dakhi nazar qy- 
lânlar behrè vu nacib olalar. Afin 
que ceux qui observent puissent 
en prendre leur part et instruction. 

yi>e K behrèdar, adj. Pp. Parti- 
cipant, qui prend part, qui par- 
tage. — basis Alas yiseye? 
dl behrèdäri 'athi? vu in'dm 
itmek. Répandre sur quelqu'un 
ses grâces et ses faveurs. 

MA ney) behrè-mend, adj. p. 
comp. Favoris de la fortune, par- 
ticipant, qui obtient ce qu'il de- 
mande. 

er behri, s. p. Part, portion. 

> > behicht et bihicht, 8. p. 
Paradis. 

Şi? behichti, adj. p. Predes- 
tiné au paradis. 

Ar pehlev,s.p. Héros, athlète. 

M: pehlou, 8. p.1. Flanc. 2. 
Force. 3. Courageux. 

yi Le pehluvün, s. p. Athitte, 
lutteur, guerrier, champion. 

ONE pehluvänè, adv. p. He- 
roïquement. 

ke pehluvanlyg, s. t. 
L'art de lutter, de sescrimer, bra- 
voure. 

dike pehluvüni, adj. p. He- 


roïque. , 


sir pehlèvi, s: p. Ancien per- 
san. — <»- Ağ? ye, Zebünipeklövi. 
L'ancienne langue persane, celle 
des Perses. 

; behem,adv. p. Ensemble, 

l'un avec l’autre. 
ys go 

den, v. p. Se confondre, se mêler. 

yal > behem âmeden, v. 
p. 1. Se mettre fortement en co- 
iğre. 2. Se rassembler. 

Da? 00 055 a— pr behem- 
zèdè, adj. p. Abattu, abaisse. — 
m İsi y 5 AT > y? 
bizi de behem - zed3i bela èrlèdy. 
Et nous aussi il nous a jetés dans 
le malheur. 

0 behmezek, s. p. Hérisson. 

yu pehin et pehn, s.p.1. Lar- 
geur, latitude. 2. adj. Large, vaste. 

Uyspehna, adj. p. Large, ample. 

age pehnânö, s. p. 1. Singe. 
2. Pain cuit dans le beurre, nom 
d’une plante. 

yür pehnâver, adj. p. Très- 
ample. 

gür pehnati, s. p. Largeur, 
ampleur. 

din pehend, s. p. Piège, tre- 
buchet. 

,; behv, 8. p. Palais. 
> pèkè, s. p. Lime. 
m behi, adj. a. Beau, précieux. 


> behem der chu- 


ıse pehi, 8. p. Coloquinte. 

Le behfmè, s.a. Quadrupède. 
bihi, s. p. Bonte. 

re à bekhiïet, adj. a. Belle, pre- 


cieuse. — Kami KİŞİ ıle na» 
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hèdaïar laïgaï.behitè. Des présents 
dignes et précieux. 

behiden, vp. Fouler, 
opprimer, vexer. 

. bihfn, adj. comp. p. 
Meilleur, très-bon. 

khk? bihfnè, s. p. 1. Semaine. 
2. Cardeur de coton, 3. adj. Très- 
bien. 

à bi, prépos. p. Sans. — | 
elaxGt bi-ichtibah. Sans doute. 

à Pt, pour «sk pât, 8. p. Pied. 

3 pèt, s.t. Arrhes, gages. — 
ayy 4 pèt virmek. Donner des 
gages. 

ğ pi, 8. p. contracté de kaz pik. 
Graisse. 

La bèra, part. interrog. p. 
Comment? 

yla bètäban, adj. ets. p. In- 
culte , le désert. 

gul... bètabans, adj. p. Sau- 
vage, desert. 

gate pèapèt, adv. p. Suoces- 
sif, successivement. 

«uw bèrat, comm. barat, adi. t. 
Vieux, passe. — Ağ! LL barar 
itmek. Pain rassis. 

PR EN à bi-edebünö, adv. p. 
İncivilement. 

yal à diikhilür, adv. p. 
Par force, contraint. 

ot à biredeb, adj. p, Incivil, 
mejlhonndte, 

dal à bi-edeblik,s. p. t. Tn- 
civilite. 

ss; prädè, adv. et s. p. 1. A 
pied. 2. Fantassin. 3. Pion du jeu 
d'échecs. 4. Espèce de barquette 
extrémement légère, — esl...) 


Fa 


giy #iâd? olmag. Aller à pied, 
descendre de cheval, mettre pied 
à terre. — Les aol ptadè 
askeri. Infenterie — es us 
CT piädè surmek. Avancer 
un pion au jeu d'échecs. — sa'y; 
AS prädè guitmek, Aller à pied. 
Gel les brarasten, v.p.Oreen. 
AN à ârdrâm, adj. p. Sans 
repos, — by! Abi à bi-dr&m 
olmag. Ne pas trouver de repos. ' 
zle Pt, paz, 5. p. Oignon,. 
© Ge 3 bhistihgaş; adv, p. 
a. Sans lavoir mérite. 
gile; bidstou, adi p. Effrants. 
elxGl à bi-ichktibah, adj. p. a. 
Sans doute, indubitable. — à 
gi eği bischribah olmaş. 
tre indubitable, 
Glaël 3 bischfag, adj. p. Sans 
pitie, inhumain, cruel. 
Jel à bi-ceyl, adv. p. Sans 
motif, inconnu, meprisable, 
gok 4ëiz, adj. ets. a. 1. Blanc. 
3. Papier. 3. Carte blanche, — 
d— yi kle bölüzö tchigar- 
mag et AŞ Kuba BAZİ 
tchekmek. Copier, mettre au net et 
tirer su olair. 
cames 4f' dat, 5. a. Marchan- 
dise et tout objet de negoce. 
yasi à bi-d'rihar, adj. p. a. 
Vil, mésestime. 
yolu bölüghariden, v. p. 
Mouiller, mdler. 
SW Böllghi, Voy. as 
yim 5l à bi-agrda, adi. p.a. 
Sans égaux, incomparable. 
8. x bidgwiah, adj. comp. p. 
Ignorant et inadvertant, qui n'est 


Ta 
pasaverti, inform£.— 4j Nimxnil 
Spin) KT à v4gy'acinden bi- 
dguiah oloup. N'etant pas informé 
de Pevenement. 

AL piale, s. p. Coupe, vase. 

_ Al peïäm, s. p. 1. Nouvelle, 
avis. 9. Salutation, compliment. — 
meveddet ikhtitäm. Salutations 
amicales, compliments affection- 
nes. 

yle! a bi-aman, adj. p. Cruel, 


sans pitié. 


> yalı; peïäm âver, s. p. En- 


voye , messager. 
yasla pètämber, s. p. Envoye, 


© prophète. 


yu bölün,s.a.1. Evidence. 9. 
Explication, declaration, exposi- 


tion. 3. Éloquence.— dsl ye 


bölün itmek. Expliquer, exposer, 
ete. — kali yla; bölün nämè. Ma- 
nifeste , déclaration diplomatique. 
— All y Lu bölün olounmick. 
Expliqué. — Luş he ilmi bölün. 
Exposition, partie de la rhetorique. 

yasi à hi-intiha, adj. p. Inñai, 
sans fin. 

ei à bi-endäm, adv. p. 
Sans fin. 

eyl ms! 4 bi-endâzö, adi. p. Im- 
menşe. — ça) oi 3 dis 
'agiy bi-endâz? idi. Ti avait un es- 
prit immense. 

HAT betâvâr, pour | yu feia- 
vâr, s. p. Lucre, gain, affaire, oc- 
cupation. 

yila; biavan. Voy. yle. 
disi à bi-dhenk, adj. p. Dis- 


sonant, discordant. 


Kusi à bdhenklik, s. p. 


Dissonance, discenvenance. 

AL à bi-bak, adv. p. Sans 
crainte, intrepide. 

yel à bi-païan, adj. p. Im- 
mense, inf 

a bi-peder, s. p. Orphelin. 

Ja à bi-bedel, adj. p. Incom- 
parable, sans pareil. 

5» à bi-perdè, adv. p. Sans 
voile, ouvertement, clairement.— 
sims 057 à & baña hi 
perde gueusterdiler. lis m'ont fait 
voir clairement. 

DE à bi-perva, adi. et adv. p. 
Intrépide, sans peur, librement, 
sans scrupule. — İl Fons «x 2i- 
perva olmag. Ne pas se mettre en 
peine. 

Jboyz a biper u bdl, adi. 
p. Sans plumes ni ailes, sans 
moyens. 

Hô» à bi-perhiz, adj. p. In- 
continent, adultere. 

Je à ‘bi-bagar, adj. p. a. Im- 
prudent, inconsidere. 

Li à bi-bagâ, adj. p. a. Qui 
mest pas stable, variable. 

ès petbend. Voy. Kb 

e Bi -behrè, adj. Pp. Dénué, 
privés disgracié. — + 

tchehrèt DR Visage 
İsgriid, desagreable. 

da bibi, s. p. Dame, mai- 
tresse de maison. 

«as bètt,s. a. Maison, distique. 
— AN) vaa bétt-ullah, un a 
Ayak! bèrtul-haram. La Mecque, 
le temple de la Mecque. — cuss 
grill bèttul-mougaddes. Jéru- 
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salem.— JL) cnn öğüt ul-mal, 
Fisc, trésor public. — GA 
pr al bört ul-maldji, que le peu- 
ple prononce petelmadji. Receveur 
fiscal. 

Lu ou L4 iza, adj. p. Beau. 

© à bi-tab, adj. p. Sans 
force, impuissant, 

UE ob à bi-tab chuden, v. 
p. Manquer de force. 

o Uca, bitärè, s. p. Démon d’une 
forme horrible. 

Gta böitâg, adj. t. et tart. Ca- 

eux. 

pia bitäm, s. p. Nouvelle, avis. 

Jab à Vi-teemmul, adv. p. a. 

Sans réflexion, inconsidérément. 
| AS 2 bi-tertib, adv. p. Sans 
ordre. 

à Vi-tagsfr, adj. p. a. 

Sans défaut. 


İS à bttekelluf, adv. p. à. 
Librement, brusquement, delibe- 
rément, sans cérémonie. 

dişi uağyia beltoutet ètlèmek, 
v. a, t. Passer la nuit. 

İŞİ à bi-tevaggouf, adv. p. 
a. De suite, immédiatement, sans 
difterer. 

Aka, bELĞ. Voy. can. 

xïso pitè, 8. p. Mèche. 

€ ptich, adj. ets. p.1. Tortu, 
entortille, pli, tortuosite. — le 
märpfich. Petit tuyau en cuir, qui 
a la forme d’un serpent et au bout 
duquel il y a une embouchure en 
bois ou en argent, en ivoire, en 
ambre, pour humer la fumée de la 


pipe à la persane appelée 4X5 


m 
närguilè, en Perse eten Turquie, 
et xñ= hougga dans l'Inde. 

m pitch, s. et adj. t. Bâtard. 

gre pftchapttch, adj. p. 
Méle, entortillé, embrouillé. 

aylam, bi-tchârd, adj. et s. p. 
comp. Sans remède, désespéré, 
sans secours, misérable. 

La Baja et esl pi- 
eyi 8. p. Sorte de rubis. — 

ed 05La, bfdjadè leb. Lèvre 

leur de rubis. 
| yi à bi-djan, adj. p. Sans 
âme. 

ME pîtch pfich, s. p. Tour- 
ment, torture. 

yp, pitchich, s. p.Tortuosite, 
repli. 

La pftchek, 8. p. Pariétaire 
(plante ). 

SES bitchag, 8. t. Couteau. 
Voy. öler. 

Xe bidjiguer, adj. p. Timide. 

NE bfichend, s. p. Bandeau 
dont les femmes se servent pour 
attacher les cheveux. 

YU bttchoun, adv. p. comp. 
1. Sans, comme, sans pareil. 3. 
Attribut de Dieu. On ajoute à 
yy, bfichoun, İymy uichèra, 
sans comment et sans pourquoi; 
pour exprimer que Dieu dans ce 
qu'il fait ne doit compte ni du mode 
ni du motif de ses volontés. — 
Res Uhr yi köye gil 
eo yasak US à Hhaligi 
bêtchounè chukri firâvün vè ham- 
di bi guirün èrlèdukten soûra. 
Après avoir rendu des actions de 


€ 
grâces infinies au créâteur incom- 
préhensible. 

xs pftchè, a. p. Tarière. 

yası pitchiden, v. p. Tor- 
dre, plier, contourner, se tordre, 
se plier, s'embroniller en parlant. 

Jolm à bi-hacyl, adj. p. a. 
Sterile, qui ne donne pas de fruits. 

çe à 0i-hidjab, adj. p. a. 
Sans pudeur, sans honte. 

= à bi-hadd, adj. p. a. Sans 
bornes. 

As bi-houzour, que le 
peuple dit bei houzour, adj. p. a. 
comp. 1. Sans repos, inquiete. 8. 
Offense, indigne. 

Gps, bi-houzourlyg et 
Ss a, bthouzourı,s.t.p.a.1. 
Inquiétude. 2. Offense, colère. — 
Dos Spas Au, bizumilè 
bi-houzourlighi vardur. Il a lieu 
d'être fâche contre nous, de se 
tenir alarme de notre part. 

Lu. a Da - hata, adj. p. «. 
Éhonté, effronté. , | 

um à bi-haïalyq, s.p.a.t. 
Effronterie, impudeur. 

ge btkh, s. p. Racine d'arbre, 
origine, principe d’une chose. 


> pfh, s. p. Chassie. 


Lin, Bikhal ou Jia pikhal, 


s. p. Fiente d'oiseau. 


ES - à à bı-khaber, adi. 
pers. Ignorant, non informe. — 
ls! yas bikhaber olmag. Igno- 
rer, n'avoir aucune information. 

ço bikhten et pfkhten, v.p. 
Cribler, tamiser. 

- çat; pfkhten, v. p. Tourner, 
tordre. 
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s>& à bi-khyred, adj. p. Sans 
cervelle, sans intelligence. 

Cam peïkhoust, adj. p. Im- 
puissant, captif, faible, malade, 
afilige. 
e e e bikhasten, v. p. Ren- 
dre captif, impuissant, affaiblir. 

dişim, bi-khâni, adj. p. Insi- 
pide, sans saveur. 

oy bi-khod, adj. p. Hors de 
soi, sans intelligence, prive de 
sens. 

kn; bikhè, adj. p. Faible, im- 
puissant. 

yağa; pikhiden, v. p. Divi- 
ser en plusieurs. 

y did, 5. p. Saule. 

lou beïda, s. a. Lieu, campa- 
gnes, desert dangereux. PL jus 
bida et sion bèrdavar. 

İma; peïda, adj. ets. p. 1. Exis 
tant, visible, manifeste. 9. Inven- 
tion, manifestation. — g.ği Fays 
PeïYda itmek.1.Inventer. 3. Fonder. 
3. Manifester, montrer, se procu- 
rer, acquérir. — (gl Vous 
peïda ididi. Auteur, inventeur. 
Tease fn zile eyi 
cb) Pons bizi bräghoup bir rèñs 
dost peïdu ittz. I nous a délaissés 
et s'est fait un nouvel ami. 

SN us peidäd, adj. p. Public, 
manifeste. 

Six a; bidad, s. p. Injustice, 
iniquité. 

ous bidür, adj. p. Éveillé, vi- 
giant. — yi, nus bidär olmagq. 
S'eveiller, se reveiller. , 

go bidari, 5. p. Vigilance. 

AU ous peïdalemek et as 

17 
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pedalamag, v. t. Invénter. On dit 
plus communément gi. gi Jay 
petda itmek. 

Aou beïdanditr, 5. p. Ricin 
ou palma christi (plante ). 

yisls à bt-danich, s. p. Igno- 
rance et ignorant. 
o aska; bidpar, n. prop. Bidpai, 
médecin et sage celebre de l'Inde. 

» beidakh, s. p. Cheval 
fougueux. 

aie aş bfdoukht, 5. p. Venus 
(planète). 

a? a pèt der pèi, adv. p. Suc- 
cessivement, l'un après l’autre. 

yi à et ULduy br-derman, 
adj. et s. t. 1. Sans remède, irre- 
vocable. 2. Miserable, malheureux. 
— is plus yle fermü- 
nt bidermant tezdan ilâ. D’après 
le décret irrévocable de Dieu. 


dis à bi-direnk, adj. p. Sans 


délai, prompt, prêt. 

&s à bi-dirygh, adj. p. comp. 
Qui n’est pas refuse, promptement 
accordé. — & Si &,s à bi-di- 

rygh itmek. Ne. pas refuser, accor- 
der gracieusement. — —< )) sl 


e ğe İN 


Zzdramal enzürt djèmilèñyzy bi- 
dirygh bouiouracyz. Honorez- 
nous de vos bonnes grâces. 

yü bidistän, s. p. Saus- 
saie. 

Amy bfdester, s. p. Castor. 

5; baïdag, s.a. Pion du jeu 
d'échecs. PI. xslx, betüdyga. 

Ju bidil, adj. p. Sans cœur, 
pusillanime, 

| JE dm bidendjir. Voyez 
Aİ Naş. 
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dos ,x bi-devlet, adj, p. a. In- 
fortune, disgraci€, malheureux. 
oha; pidè et pfiè, subs. t. Pain 
plat et peu cuit que les Turcs 
préfèrent à à tout autre pain. 


pre bir, s.a. Puits. — im (pe 
ka So kas Yİ je men haferè 
bfren liakhfki vaga’ fihi, et en turc 
US yö Kİİ Sy yy Sa 
kendi ducher gardâchina goutou 
gazân. Quiconque creuse un puits 
pour y jeter son frère y tombe 
lui-même. 
Du btr,s.p. 1. Foudre. 2. Lit. 
sw Pfr,s. p. 1. Vieillerd, 3. Su- 
périeur de moines. — 31,1 3 
pir olmag. Vicillir, devenir vieux. 
Je! yaz pir ol. Puisses-tu vivre 
longtemps! souhait d'approbation. 
İyaz pfra, adj. p. Qui orne, qui 
embellit. . 
she bfrad, adj. p. Vieillard, 
impuissant, 
cRwlys bfrästen, v. p. Ébour- 
geonner la vigne. 
eğimi ya? pfrästen, v. p. Apla- 
nir, arranger, orner. 
All yaz pfrästè, adj. p. Orné, 
ébourgeonné, arrange. 
Wa beirdg et bairâg, s. pers. 
1. Drapeau, enseigne, étendard, 
pavillon de vaisseau. 2. Compa- 
gnie de soldats. — jee di 
X\S dichyg baïraglar ilâ. Dra- 
peaux deployes. 
oûl,s, baträgtär, s. p. com- 
pose. Porte-enseigne, surnom du 
fameux Moustafa, qui a joué un 
grand rôle dans les deux révolu- 
tions du mois de juillet et de no- 


JR 
vembre 1808. Dans le première 
H occasionna per sa maladresse la 
mort tragique de sultan Selim II, 
qu'il voulait remettre sur le trône; 
et dans la secende il se vit con- 
traint de se faire santer en Fair 
avec Île magasin en pierre où il 
s'était réfugie à ia Porte, causa 
Pincendie de cette cour et de ses 
bureaux, et mit sultan Mahmond 
dans le cas de se voir assailli par 
les janissaires jusque dans son 
Gİ A baïraglyg, s. t. Com- 
pagnie qui sert sous le même dra- 


peau. 

is), pträkend, adj. pers. 
Desesperd, confus. 

yes beträm et batrâm, 8. p. 
t Deux fêtes solennelles qui ont 
fieu tous les ans chez les mahome- 
tans, la première immédiatement 
sprès le mois de jeüne appelé 
Ramazan; la seconde, nommee 
Aİ yiy3 gourbün batrâm, 
fête da sacrifice, parce qu'ils tuent 
à cette époque des moutons qu'ils 
partagent aux pauvres, se celèbre 
soixante-dix jours plus tard. — 
sora mubarègui. Souhaiter à un 
autre les bonnes fêtes , après 
qu'elles sont passées, faire les 
choses hors de propos et quand il 
nen est plus temps. — ,< 
K5 DU her gun bairâm dèxl. 
Tous les jours ne sont pas jours 
de fête. 

iye? pfrâmen, s. p. Circuit, 
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pirämenini devr it. Contouruer. 
yiz? pir ämoun, 8. p. Cir- 


cuit, peripherie. 


Aİ yaz pfränè, adv. p; A la ma- 
nière des vieillards. — subs. Chas- 
seur. 

el 4 - alya; bfräh, adj. et subs. 
p- Devie , égaré, errant, vagabend. 

el» piräh, 8. t. Tanneur, cor- 
royeur. 

(giye) pfrâhen, s. p. Chemise. 

une, pfrähfden, v. pers. 
Corroyer, apprêter les cuirs. 

Aİ yaş pfräiè, s. p. Ornement. 
— BE Ayi yaz pfräiè-bakhch. Ce- 
lui qui erne, decorateur. 

Pa di-rahm, adi. p. ar. Sans 
miserieorde, dür, insensible. 

. Dyap birzed, 8. p. Limaille de 
fer. 

uya; pirzen, subs. pers. Vieille 
femme. | 

>» pe bfri-zemzem, nom du 
puits qui est dans l'enceinte du 
temple de la Mecque, et dont l'eau 
réputée sacrée est bue et recueillie 
par les ptlerins. 

oya öfrzeh, s. p. Miel, dou 
ceur. 

«s)y2 pirsi etpfrji, 8. p. Petites 
marchandises, objets de mercerie 
et de quincaillerie. 

Ur Pfratfden, v. p. Or- 
ner, arranger. 

Mya pfrüik, s. p. Vieillesse. 

a Şe ptrlèmek, v. p. t.Vieillir. 

diya dbörenk, adj. p. Suns cou- 
leur, esquisse, ébauche. . 

yaş birov, s. t. (da hongrois). 
Juge, maire d'un village. 

17. 
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YA) beïrout, Burut, Pancien 
Beryte, ville et port de Syrie. 

352 bi-rouz, adj. p. Disgracié, 
malheureux. 

3972 pfrouz, adj. ets. p. Vic- 
torieux et victoire. 

yaya Ofrouzen, s. p. Poids, 
fardeau. 

oygyaz pfrouzè, ou btrouzedi, s. 
p. Turquoise. 

yaya 2froun, prép. p. Hors, 
| dehors, au delà. — ç XX 5) 
9 VIA YEN gil) 
3% yel yoals ittuklèr: feca- 
dati hadden bfrour vè giüsten ef- 
zoundur. Les désordres et maux 
qu'ils ont causes sont innombra- 
bles et au delà de l'imagination. 

b, à bi-ria, adj. p. Franc, sin- 
cère , (litt.) sans hypocrisie ; ingé- 
nuite. 

ADS birouni, adj. ets. p. Ex- 
térieur et partie exterieure, le de- 
hors. 

ayaz pfrouzi, 8. p. Victoire, 
triomphe. 

oya pir2, s.t. Puce. Voy. oy). 

Yİ Oy pir zen, subs. pers. 
Vieille femme. 

wer) à Vi-reïb, adv. p. comp. 
Sans doute. 

yaş biz, et bez, subs. t. Toile. 
Voyez >. 

EL bizar, 8. p. 1. Ennui. 8. 
Ennuye.— gi yaş bizär ol. S'en- 
nuyer, se fâcher, se degoüter, de- 
sesperer. — (silo) ye A3 
bous olmaghin djaninden bizar ol- 
michidi. Il était las de la vie, parce 


yaz 
qu'il était en prison.— sahsi 
İsi xx mougabèlèden bizar 
oldy. I perdit l'espoir de resister. 
ye à bizcban, s. et adj. pers. 
Muet, prive de langue. 
oya bizer, adj. p. Pauvre, mi- 
serable. 
uwaz pfs, subs. et adj. p. Lèpre, 
lepreux. 
ww à bi-sebeb, adv. p. ar. 
Sans motif. 
cam 0fst, adj. num. p. Vingt. 
güme bistakh, adj. p. Efiron- 
te, audacieux. 
maş bistum, adj. num. p. 
Vingtième. 
kms bicè, 5. p. Corneille, pie. 
2h) bêch, adv. p. Plus. 
yea pfeh, que les Turcs pro- 
noncent pech , subs. p. Partie ante- 
rieure, avant, devant. — «© 
ww g Pich u pes. Le devant et le 
derrière de l’armée. Les fourrures, 
avant d’être employees, sont com- 
posées d’un pfoh et d’un pes. On 
appelle le tout ib fhouloum, 
outre. — -y—l5 LA (giydi 
Şaki hami asi sandoughin 
pich nazari cheïkhè ihzar cildi. 
Il posa son coffre ou sa cassette 
devant les yeux du cheïkh. 
güm pfchânt, subs. p. Front, 
touffe de cheveux sur le front. 
yua; pichbar, 5. p. Accou- 
cheuse, sage-femme. 
m à bi-chubhè, adv. p. ar. 
Sans doute. 
dus pichhèt, s. t. du hon- 
grois. Évêque. 
aksa) pich-tahta, subs. p. 


ua 


comp. Secrétaire, pupitre pour 


écrire et serrer les papiers. 

yaş bfehter, adv. pers. Plus, 
davantage. 
. yaş pichter, adv. p. Ante- 
rieur, plus grand, plus excellent. 

Wa ÈS bfehterin, adv. pers. 
Beaucoup. 

tas ptchkhor, s. p. Le de- 
jeuner. 

so pfchdüd, s. p. Nom de 
la première dynastie des anciens 
rois de Perse. 

RA pfchder, ou pichider, s. 
p. Frontispice. 

gym; pich-rev, 8. p. comp. 1. 
Conducteur qui va le premier. 8. 
Avant-garde. 3. Prelude d’un air. 

Glass pich-thag, 8. p. Por- 
tique. 

Kia pich-guidh, s. p. comp. 

1. La cour, la façade, le vestibule 
d'un édifice. 2. La première place 
dans une assemblee. — «K.. Mu 
pod pfehguiahi söriri saltha- 
netumuzdè djebhè sa oldiler. Is se 
prosternèrent devant notre trône 
imperial. 

yö; pfehker, 5. p. Artisan. 


ya pfchkech, pechkech, s. 
p. comp. Den, present, parce gue 


les présents solennels sont portes 


sur les bras. — iŞ ACTE 
pichkech tchekmek, pour TE 


he şe pichkech virmek, et 
vi ya? pichkech gylmag. 


Faire ou donner an present. 
un 1 à bi-chèkib, adj. p. Im- 
patient. 
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yaklaş pitch-guir, comm. pech- 
kir, s. pers. Serviette dont on se 
sert à table. 

plots e je bi-chumar, 
adj. p. Innombrable. 

JE ui pich-namaz, s. pers. 
Prêtre du premier rang, cure, 
prelat, imam. 


5 a pich-nihâd, s. pers. 


.camp. Coutume, loi, institution. 


—) SU kine pfeh-nihâdit. S'ac- 
çoutumer, se faire loi de.... 

İyi; pfchuva, pour picheva, 
8. p. 1. Exemple à suivre. 3. Chef. 
— GA logs cela Us 
’ulèma fetvacini pfchuva itti. I 
propose pour modèle le fetva, ou 
Fa décision des uldma, ou hommes 
de loi. 

KA) bichè, s. p.1. Épaisse fo- 
rât, retraite des bêtes feroces. 2. 
Sorte de flüte de berger. 

xs pichè, s. p. Art, métier, 
habitude. — xûuns wajlduo sada- 
gat-pichè. Sincère. 

Ex; ptchèguiah,s. p. . Ate 
her, boutique. 

ga? pichi, s. p. Le devant, ja 


| partie antérieure. 


CSA? ptchin, comm. pechin, 
adj. et adv. p. Antérieur, ancien, 
anticipe, d'avance. — (nn 
Sa pichin seutlèmek. Dire 
d'avance. — (nus Amg ye ber 
vedjhi pfchin. Par anticipation.— 
SNS 132 9 Gyir2> Sab 
vagti dirin vè devri pichindenbè- 
ru. Depuis un temps imraemorial 
et une époque fort reculee. 

Lau beïza, adj. a. Blanche. — 
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Luna Où tedi beïza. La main 
blanche de Moïse. — Lans cale 
millèti betza. La nation blanche, 
le peuple de Mahomet. C’est ainsi 
que les mahométans se définissent 
eux-mêmes. 
Gas beïthag, adi. t. Cagneux. 

Voyez gaz - 

yila beïthar, s. ar. Marechal 
ferrant, vétérinaire, médecin d'a- 
nimaux. 

cağlb à bi-thâgat, adj. p. ar. 
Sans force, faible. 
aş Öcü, 8. ar. Achat, vente. — 


| Es ber it. Vendre. — , Eh 
Dy bei u ehirâ, ou |, x) g a» 
bei" y ichtira, Vente et achat, tra- 
fic, négoce. — | İyz » Es. ber u 
chira it. Trafiquer, commercer. 
«any beïat, s. a. Inauguration 
d’un souverain. 
cas bfat,s. a. Église, temple 
chretien. Plur. a» bf'a. Contret, 
pacte. 
| cxny beï'at it. v. a. 1. S'accor- 
der, contracter, convenir, stipuler. 
Jus, bi-'adil, adj. p. a. Sans 
pareil, incomparable. 
ei peighârö, s. p. Reproche, 
fausse-accusation, calomnie. 
lis peighalè, s. p. Coupe, 
gobelet. 
Şiş peïghäm, s. p. Nouvelle, 
avis, mission. 
yala; » peïghämber, s, p. Pro- 
phete. 
Miyaalin peighämberlik, s. t. 
Prophetie, don de prophetie, 
fonctions de prophète. 


Ô & 
ısyanlkn; petghambèri, Voyez 
Ut, . , 


ab et aylöz öigidik, et 
cayls à bi-ghaïet, adj. p. a. Sans 
fin 'infiai, immense. 

yeyö g bi-gharaz, adi. p. ar. 
Impartial, sans passion. 

xile,$é à bi-gharazänè, adv. p. 


e. İmpartialement, d'une manière 


desintéressée. — de à kıs 
mouhabbeti bi-gharazänè. Amiti€ 
pure, desintdreside. 

Ky.) ou Mya; paghoil, 5. 
Pp. Angle, coin. 

as bi-gham, adj. p. Sans 
souci, exempt de peine ou de che- 
grin.— 5) kaST U Yo! ağ 
Je&5 bi-gham olün ddimi ddem 
dimem. Je n’appelle pas homme 
l'homme que n’ont pas éprouve 
les peines et les chagrins. (Avi- 
cenne.) 

ân pégham. Voy:_ Alix. 

yes pelghamber. Voyez 

PETER 


pen peighan, subs. pers. Rue 
(plante). 
AE peighavi,s. p-1.Langue 
turque. 2. Écriture turque, 
öm et lu baiäghi, adj. t. 1. 
Simple, ordinaire, commun. 1. 
Simplement, proprement. 
âyda, bi-furough, adj. p. ar. 
Sans succès. 
ğa itg, 5. t. Moustache. 
yila; biiglu, adj. 1. Qui a des 
moustaches. 
giyöa birgarar, adi. p. a. Incons- 
tant, changeant, impatient, affi- 
ge, passionne. 


dur 


übb3öa bi-garüriyg, s.p.a.t. 
Inquietude, incomstanoe , instebi- 

yal; bi-goüçezr, adj. p. «r. 
Entièrement, intégralement. 

Uri baigouck, s. t. Chouette. 

dy big. Voy. dy özi. 

du; peik, s. p. Laquais, cou- 
reur, messager. 

uş bf, adj. num. t. Mille. — 
il uş bi bachi. Colonel, com- 
mandant de mille soldats. — |.) 
Say os = où kerre duz bin. 
Un million.— A. ya ie, 
gi ye hiye goudouminè 
bft chevqilè mountazir idi. Il at- 
tendait son arrivée avec la plus 
grande impatience, 

Ka bfguiadè, adj. p. Impuis- 
sant, incapable d’avoir des en- 
fants. 

Ke biñar, buñar, puñar, s. t. 
Source, fontaine, puits. 

e et Ka brkiar, adj. p. Oi- 
sif, libre, sans occupation. 

A pelguiâr et pigulâr, 8. p. 
Combat, dispute, guerre.— | Ka 
peikiar it. Combattre, 

y pethian, 8 P La pointe 
de la flèche. | 

SX bguianèlyg, subs. 1. et 
plus usité May béguränèlk. 
L'état d'etranger. 


x5Ka bfguianè, adi. p. Incon- | 
. Bdche, hoyau. 2. Les reins. 


nu , étranger. — (jh xS ols 
JR aki chah ki ihsân ilâ 
biguiänè dur. Un rot qui n'est pas 
céana pour rdpamdre des bien- 
faits. — 45 x 55, vudjou- 
di biguänè guibi. Comme une 
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existence inconnue, comme un 
être de raison. 

Na bigutandlik, 6. t. et en 
pers. gölü; biguianègui. De- 
meure dans le pays étranger, 
l'etat d’être inconnu. 

ok, bi-guiäh, adv. pers. comp. 
À contre-temps. 

yu; petker,s. p. Face, figure, 


forme. — Ke ç ze pèri-patker. 
Ayant une face d'ange. 


ur et ou à bi-guirän, ad- 


ject. t. Sans prix, inestimable. 
umu; bikes, adj. pers. Aban- 
donné, orphelin. 
Maş beilik. Voyez AK. 
Mu, binlik, s. t. 1. Millier. 9. 


: Une monnaie ou un effet de la va- 


leur de mille pièces quelconques 
de monnaie. 

cu 9 AS. à bi-kem u kast, 
adj. p. Sans déficit ou diminution. 
— | au 9 à bi-kem u kâst 
it. Accomplir, achever sans qu’il 
y manque rien. 

ge peiken et pfken, s. p. 1. 
Crible , van. 3. Bêche, hoyau. 

LL et LS a bi-gunah, adj. 
p. Innocent, qui n'a pas commis 
de faute. 


ger beigufr, 8. t. comm. pour 


ıl bârgufr. Cheval de charge. 


Je bil, sabs. p. comm. bel. 1. 


Ju pil, 5. p. Éléphant. Voyez 
Jap fit. 

xa, pilastè, 5. p. Ivoire. 

su pilin, et gı; pouläv, 5. p. 
t. Voyez ,. 
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yuk pflbän, 5. p. Conduc- 


teur delephant, cornac. 

uw piles, s. p. Ivoire. 

ui bflich. Voyez gk. 

cab Ua) 3 bi-lethafet, adj. p. «. 
Sans grâce, sans goüt. 

Fe bilègou. Voyez e. 

ia; bflgou. Voyez ik. 

ha ölmek. Voyez İN. 

su pilou, 8. p. Bois dont on 
fait des cure-dents, en turc İlyas 
gö! misvak aghâdjı. 

ous et yha pilever, 5. p. 
Mercier. 

cake pilèbini, s. p. Narines. 

pie bim, s. p. Crainte, danger. 
— aile do ötmi djanilè. Par la 
crainte, en danger de perdre la vie. 

pe pim, subs. p. Message, nou- 
velle, pour pl; peïäm. 

Las peïma, s. p. Mesureur, pe- 
seur, | 

Le öfmür,adi. ets. p. Malade. 

als lee bimar-khänè, s. p. 
comp. Hôpital, particulièrement 
pour les fous. 

yaln ee bfmar-khyz, s. et adj. 
p. Qui relève de maladie, conva- 
lescent. 

yle bfmaristan, s. p. Hô- 
pital, infirmerie. 

ste bfmari, s. p. Maladie, 
infirmite. 

dub #6 le öfmarii Barik, s. 
p. Phthisie. 

JL bi-meäl, adj. pers. comp. 


Sans retour, sans substance, vain, | 


absurde. 
yim peimân, s. p. Pacte, traite. 
— yi ia Yes osmäni 





Cr 
durusi-petmân. Les ottoraans ob- 
servateurs des pactes. . : 

Sole, bi-mänend, adj. p. Sans 
égal, incomparable. 

les peïmänè, s. p. Mesure, 
gobelet, tasse. 

s ol à bimeevi, adj. p. Inha- 
bite, inculte. 

JL bi-mical, adj. p. ar. In- 
comparable. 
dem; bi-medjal, adj. p. ar. 
Sans force. 

Les à bi-mehaba, adj. p. ar. 
Sans égard. 

Je bi-mahall, adj. p. ar 
tempestif, hors de propos. 

cage, bi-merhamet, 6. p. 
L'état d’être sans pitié, sans mi- 
séricorde. 


ar. In- 


Laye à Vi-muruvvet, adj. p: a. 
Incivi. 

Ur Lame à bi-mecäs, adj. p. ar. 
Sans fondement, hors de propos. 

cer bi-ma'ni, adj, ‘p. comp. 


Depourvü de sens, vain, frivole, 
_ absurde, sans raison. 


Maine, Bi-ma'ntlik, s.a. p.t: 
Vanite, absurdite. 
Jile, 6t-mygtär, adj. p. ar 


| comp. Petit, humble, faible. : 


caka à bi-minnet, adj. pers. ar. 
Sans obligation. 

Yİ peimouden, v. p. Me- 
surer. 

TEE poimoudè, adj. p. Me- 
sure, 

CS: bein, s. ar. 1. Séparation, 
distance. 9. Liaison, union. 3. In- 
terstice, milieu, entre. — Ni 
beindè. Au: milieu, entre. — 


ge 

shih bernindè, aylik bein- 
lérindè. Entre eux. — «5; 
Pure. UYs! beiïnumuzdè olan 
mouhabbet. | 
entre nous.— (St ol, ghou- 
rab ul-beïn. Corbeau de la sepa- 
ration, oiseau de mauvais augure. 

cs beïnè, prep.'ar. Entre. — 
TH) (> beinen-nâs. Parmi les 
hommes, le monde, le peuple. — 


Vi) Alma yo 5» 
betnel - djumhour moucellem u 
mechhourdur. C'est une chose de 
notoriete publique. 

cw bin, adj. pers. Qui voit. — 
(e ee NS didöi hagg- bin. 
Cil qui discerne la verite, fa jus- 
tice.— pp ve djithän-bfn. 
Qui embrasse le monde entier de 
ses regards. — (5 05, Fhour- 
de-bin. Esprit subtil, perspicace, 
et microscope. — İşi SNS 
es didöt hagtqat - bin. Œil qui 


discerne Ja vérité, clairvoyant. 


css bètin, adject. ar. Manifeste, 
clair, évident, éloquent. 

Lu bina, adj. p. Perspicace, 
clairvoyant. 

Lie bezen et bätinen, adv. ar. 
distmetement. . | 

a bèirnat, s. ar. Démons: 
tratrons évidentes, choses claires, 
pl. de ha; béitnè. 

ui binücek, s.,p. Fenétre. 

alla; binäm, adi. p. 1. Incon- 
nu. 9. Le doigt annulaire. 

güm binâit, s. p. La vue, pers- 
picacite. - 


amitié qui subsiste 


à 965 


ya beïndjiden, v. pers. 
Cribler, tamiser. 
yas betnder, s. p. Bâtard. 


Je pelnir. Voyez yak; penir. 
amas x bi-nacfb, adj. p. ar. 


Qui n'a point de part, prive. 


Hs binazfr, adj. p.a. t, İn- 


comparable. 

Gala à binaztrlyg, s. p. a. t. 
Incomparabilite, excellence. 

kia; beïnè ou vaha; betinet, 
s, a. Preuve. 
. 54 bouïnouz, boïnouz, 5. t. 
Corne. Voyez y» - 
bi-nihaïet, adj. p. ar, Infini, sans 
fn. | 
cg betni, subs. t. Cerveau. — 
D ça bein tcheuruk. Cer- 
veau brülé, pourri, deraisonnable. 

«sa; bini, s. p. Nez. 

yoga bini-der, 5. p. Rideau 
mis devant le porte. 

yahaz peinir, 8. t. pour yad) pe- 
nir. Fromage. — «yaka; JIRût 
güchgavâl peïnfri. Fromage fort 
commun en Turquie et qui est 
dur.— cs Jo dil peiniri. 
Fromage de lait de bufe femelle, 
et qui a Ja forme d’une langue.— 
sys ao) lor peinfri, Fromage 
fait de lait non écrême.— 
ay ketohi pures Fromage 
de chèvre. — Ads selime 
peinfre. Fromage de lait oaillé, 
raouit. 

5 (Sa) bfni-hioub, s. p. Pro- 

montoire.  . 

ya) piv et bio, s. t. Épouse. 
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yy'a) pfsüriden, v. p. Re- 

pondre. 
yiyaz pfoar, subs. p. Réponse, 

acceptation. 

Done pivaz, 8.p. Chauve-souris. 

UN pfeüziden, ou bfva- 
zfden, v. p. Accepter, exaucer. 

xtwioss pfuastè, 8. p. Forte- 
resse. 

gi petvân, adj. num. pers. 
Mille 

yla btvan, 8. p. Pardon. 

wa burout, 8. a. Maisons, pl. 
de AA : 

İk yaş buïutmek, v.t. Augmen- 
ter, faire grandir, croître. 

>>.) Vi-voudjoud, adj. pers. 


ble, faible. 
| Aroi ire Agd et 
s9 pa biaurdosi, et heïourdouï 
sahrdi edrnè, loout. p. comp. Au 
camp dans la plaine d’Andrine- 
pie, pour yl? sos) Lo bè or- 
dost bumütonn. Aucampimperial. 
Boa? boutouroug, 5. t. Ordre, 
commandement. — göl 3, 
boutouroug thoutmag. Observer 
Pordre. — Des x AŞk bachinè 
boutourcug. Qui ne dépend de 
personne, qui est son maitre. 
(ho ‘bonrouromgtohi, 8. 't, 
Qui a le droit de: commander, 
comıhandant. : 
WA are boutourouldé, s. t. Le 
vulgaire prononce boutourouldvu 
et bo#ourdi. Il n ‘été ordonné, 
ordre d’un pacha, ou écrit sur une 
requéte, ou séparëment. Le mot 


L 
yleyi fermaän est réservé pour les 
ordres de la Porte. 
döle boutouroultmag, v.t. 
Faire decreter une requête. 
Tee bouïouroulmick, adi. t. 
Ordonne, decrete, commande. 
bw boutouroulmag, v. turc. 
Être ordonne, être fait. 
bouïourmag, v. t. 1. 
Ortognes, commander. 9. Faire, 
au lieu du verbe auxiliaire chat 
itmek, lorsgu'on parle à des supé- 
rieurs. — don Ağy3 techrif 
bourourun. Doignez- nous faire 
l'honneur. Le mot seul Ur 
böuyouru est une invitation .de 
politesse qu'on emploie en toute 


comp. Sans existence, petit, hum- | occasion. Ainsi le maitre de la 


maison dit à son hôte 4,4, hou 
tourouñ en İ'invitant à entrer chez 
lui, ou à en sortir avec ji, ou, à 
table, à accepter ce qu'il lui pre- 
sente. 

uwga) pious, et bious, s. p. 1. 
Cupidite, avarice. 9. Espoir. 

cawgas pêtuést, 5. p. Conjonc- 
tion, liaison. 

Süme; pètrestègui, subs. p: 
Liaison, réunion, conjonction. 

(ga pètvesten, v. pers. Se 
jomdre, arriver, faire arriver. 

Kiwyao pètvestè, adj. et adv. pi 
1..Contigu. 2. Qui atteint, par- 
vient, 3. Continuellement, sans 


interruption. — diy aka pe 

oks ww) İmam Kimmy? 
bou magsoudun pètvestèl houcoul 
olmaci babsnds. Pour réusair dans 
l'exécution dece projet. — Kimya? 


J—af5s yleol koye basi 


sh 

cu pli Ge Ra 
vesiği tahsil ‘auloumè à vè 
dekmik fuhoymè serf ezman itmè- 


guin. Parce qu'il s'exerçait sans 
cesse à açquerir des connais- 
sances , et qu'il employait tout son 
temps à perfectionner son esprit. 

OU Me biouciden, v. p. Es- 
perer. 

you; pulouciden, v. p. 1. 
S'humilier. 2. Esperer. 3. Pleu- 
rer, gemir. 

boss usit. L, à bi vèfa, adj. p. 
a. Qui manque à sa parole, per- 
fide , ingrat, sans foi. 

göre bfuèfai, 8. p. Perfidie, 
manque de foi, de promesse, in- 
gratitude, en turc Are btvè- 
falik. 

Sas à bi-vagt, adj p. a. comp. 
Precoce , prématuré, inopportun, 

Oysa bi-vugouf, adj. p. ar. 
İneşperimente , peu habile. 

Ba) petouk, 8. p. Épouse. 

da huïuk, adj. t Grand, im- 
portant, considérable. — «) 
_ASŸ buïuk ddem. Grand homme. 


gènsæ dos butuk Hchi, Per. 


sonnage important. — AIT dons 

buiuk dlinlu. Qui a le frent large 
—am Dans "buruk tohekmè- 
dö, s. t. Ponte rende, bourg si- 


tué à six lieues de Constantimople, 


sur le bord de la mer de Marmara, 
entre Ponte: piccolo et Silyvrie. “ 


855 dons busuk-dèré, 8. t. Vi. 


lage situe sur le Bosphore, à qua- 


tre Heues de Constantinople, et 


pres de l'embouchure de la mer 
Noire. Lieu de plaisance, où plu- 





hiz 267 
sieurs ministres européens et au- 
tres etrangers vont passer le temps 
dela belle saison. : 

ins UE butuk-döğrmen- 
Ek, Milo (ile de PArchipel). 

AVoas piouktüni, s. p. Noces. 

do buïukrek, comparat. t 
Plus grand. 

İY buruklek, s. t. Grandeur. 

OUEN 1e butuklenmek, v. t 1. 
Grandir, 2. Se glorifier, se vanter. 

Som et Seyap bivègui, 6. p. 
Veuvage, viduite. 

PAYLA e buiouliden, v. p. Se 
fonder, espérer, çonçevoir une 
opinion. 

yaya) butumich, adj. t. Gran 
di, adulte, parvenu à l’âge..de 
raison, , 

cages burumek, : v. t Grandir, 
croitre. 


us botun, «. t. Can. Voyez 


yök? bètaus, s 8. P. Opium. 

Siyez pèvend, Voyez Nil. 

diya pöivend, 8. p. 1. Lien. 
3. Proches parents. 3. Liai$on, 
union, alliance. —| Siya; pir 
vend kk. Unir.-—} Re yil 
dpuman pini” it Elever gas 
qu’au ciel,” 
‘ ALES prséondim, V. P. su 
joindte, se joindre, ‘ 

oya btoè, sp. Veuve. 

"yaş PİSİ, 5. Pi Teigne ou digne 
(petit ver). 

(D OYA Biodzen, s. P Veuve, 
femme veuve. “ 

kaş pèrè, s. p. Paupière.: 
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yes hi-hirâs, adj. p. Intre- ' 
ide. 


a) pihkicht, 8. p. Noix 
vomigue. 
İlay bihumal, adj. p. Incom- 
parable, excellent. 
ab à bi-himmet, adi. p. Sans 
soin, sans zèle, sans énergie. 


y = Li@,3 bi-hemta, adj. p. 


Sans AL incomparable, excel- 


Jent. 
à di-huner, adj. p. Ignare, 
inepte, inhabile, 


LA à et ali si bi -hen- 
guiäm, adj. et adv. p. İntempestif, 


intempestivement. 

w bihoude, adj. p. Vain, 
fatile, absurde, sans raisan , mal 
& propos.— fois Jp 05 
bihoudè seuzler sevilömek. 
varder, dire des riens, habler: — 
ge! İS a? AM» 
Abe benile' kodi arèkètuñ 
asli iogtur. İl n’y a pas de raison 


de tenir uhe conduite aussi ab- 


surde. — cat ykm 544 


b 
JS dite EYE bihoudi seferi ba'ici 


‘azfmètuñ nèdur. Quel motif as-ta 
-de marcher à une guerre inutile et 


sans fondement!— «saç aie 
yak te Şi By» 
J5e duel ye kXaJ| halvat rèmè- 
Tup ièrè tekildughi bihoudè döil 
dur elbette bir asly vardur. Ce 
n’est pas sans raison qu'il n’a pas 
voulu goûter le confiture et l'a je- 
tée à terre; il a eu sans doute, en 
cela, un motif quelconque. 

Lis à bt-houck, adj. p. comp. 
que les Turcs prononcent beïhock. 
Qui est hors de soi, qui ne se pos- 
sède pas. —İ [590,3 bt-houck it. 
Etourdir, faire perdre la tête. — 
o! ua bi-houch ol, Être hors 
de soi, pere le sens, s'etourdir. 

Sa € Bs-houcha, 
8. p. Étourdissement, stupefac- 
tion. 

> bihin, compar. p. Meil- 


Leur. 


GA bfig, subs. t. Moustauhe. 
Voyez de: 


» | 


« tâ. Treisitme lettre de l'al- 
phabet arabe-turc-persan, se pro- 
nonce comme Île t français. 

« est la marque du nombre 
400, selon İa formule numeralg 

398 del ebdjed hevvez. 

vu €t, contraction du pron. p. 
aflixe posses. et pers. «sl ef, de la 
2° pers. da singulier. — pol, 
boxraderet, pour 33. sol haurä- 
deri tou. Ton.père. 


. sbtèetta, nomde la lettre «>. 

LG sa, prép. p. t. 1. Depuis que. 
4. Jusqu'à, jusqu'à ce que. — 
es b yol yak bclighraden 
ta baghdadt. Depuis Belgrade jus- 
qu'à Bagdad. — ço 9> axelas 
td giğmelö dègufn. Jusqu'à la re- 
surrection. 

L 14, ajoute ‘après les noms de 
nombre persans, sert à former 


des adjectifs, comme bul iekta, 





wi 

onlzX,, simple, unique; Les 
doutâ, double; Lx sèta, triple. 

el tab, s. p. 1. Splendeur, lu- 
mière. 9. Ardeur. 3. Force, resis- 
tance, pouvoir —liilgs yad 
EE yi v6 all. chim- 
ehtri djihan-tabi soulthänè tab 
gueturmöicup. Tl ne put pas resis- 
ter au sabre flamboyant du sultan. 
— der li tab virmek. Polir, 
donner du lustre, aiguiser, affler. 

Li saba, 8. p. Écuelle, poële à 
frire. 

LE tapa, s. pris de l'italien. Bou- 
chon. 

SL 1abak, subs. p. Moelle des 
arbres. 

dub sapak, s. p. Anxiété, in- 
quiétude. 

JLb tâpal, s. p. 1. Moelle des 
arbres. 2. Stature , hauteur. 3. 
Aile. 

gal #apalamaş, v. t. Boucher 
avec un bouchon. Voyez dilb. 

gul raban, adj. p. Lumineux, 
resplendissant. 

yl taban, 8. t. mieux Lab 
thaban. Plante du pied. —,,Lb 
ile tabün tchälmagq. Marcher à 
pied. 

USE tabanden, v. p. Faire 
luire, éclairer. 

Usb tab-khâni, s. p. t. Serre- 
chaude. 

yol vb tab düden,v. p. 1. Po- 
lir, donner le brillant. 2. Aiguiser. 
3. Tordre. 4. Enflammer. 5. Filer. 

sis b ‘ab dadè, adj. p. En- 
flamme. 
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toy 1abdar, adj: pers. comp. 
Chaud, ardent, brillant. 
| guy tabistan, 8. p. Été. 
güel tabistäni, 8. p. Habita- 
tion d'ete. 
, kel; tâbeci, 8. p. Pâturage. 
et tabich, 8. p. Splendeur, 
lumière, chaleur. 

5 tabi”, 8. a. 1. Qui suit, qui 
est de la suite. 9. Sujet, sectateur, 
partisan.— «İğ! 2,\5 tabi itmek. 
Soumettre. — ği! b sabi” ol- 
mag. Suivre, obéir, ie sujet, 
soumis. — Yl gi 
täbii e Re gi 
gui sont sous votre commande- 


| ment. 


Ass faboulgha, s. tart. Espèce 
d'arbre dont les Tartares em- 
ploient les branches ou baguettes 
pour provoquer lurine des che- 
vaux. 

Av #abnak, adj. pers. comp. 
Brillant, illumine. " 

«5 tabout, 5. a.t. Caisse de 
bois, bière, cercuenl de bois. 

gp taboutlamag, v. turc. 
Mettre dans la caisse ou le cer- 
cueil, encaisser, 

val taboutlanmich, adj. 
t. Encaisse. 

db tabouk et tâboug, 8. p. 
Lieu habité, édifice, hospice, hô- 
tellerie. 

xşl; tabè, s. p. comm. e, tva, 
t. Poële à frire. 

ab tabi, s. p. Éclair, éclat de 
lumière, splendeur. 

| hel téebfd it, v. a. t. Êter- 


niser, perpetuer. 
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yaşlı tablden, v. p. 1. Tor- 
. dre. 2. Eohutffer. | 

| um téebfs it. v. ar.t. Me- 
pfiser, abaisser. | 

kaşlı fabrè, mieux xl 1habra. 
s. turc. Batterie, redoute, forte- 
resse. 

yök tâtâr, 8. p. Tartare. — eb 
Ji, ol ratari bad-reftar. Tar- 
tares qui courent aussi vite que le 
vent. — gl imi öö, İbb 
Go ätäruñ qoulaghouzè ihriadji 
og. Un Tartare n’a pas besoin de 
conducteur. On donne cet éloge 
aux Tartares parce qu'ils sont re- 
nommes pour Îa connaissance 
particulière qu'ils ont des diverses 
contrées. C’est pourquoi les Turos 
et surtout les ministres de la Porte 
les emploient de preference pour 
le metier de courrier. 

ob yö ratar-bazar, et LL 5b 
dl, tarar-bazardiik, s.t. Nom 
d'un bourg de la Roumilie, sis sur 
la Marizza ou l'Hèbre, à six ou 
sept lieues de Philippopoli. 

db rararfg, subs. p. Pigeon 
ramier. 

gl tatar, adj. p. Semblable. 

36 téèscur, s. a. 1. Action de 
suivre Îles traces. 9. Trouble, tris- 
tesse. 
sb tèèctr tt, v. ar. t. Faire 
impression, pénétrer. — Köy 
Aş) yağlı amirini téèctr idup. 
Ayant fait impression sur son 
cœur. 

en tèècfrat, s. ar. Vertus 
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penettatites , influences des étoi- 
les, pl. de yale réèctr. 

gö tädÿ, s.a.p. t. Couronne.— 
SANT gi gb yayi garini 
tüdyi ibtihadj itti. 1 Ta couronné, 
comblé de joie. — 4.55. gö tadj 
guëïmek. Mettre la couronne, être 
couronné. — b AL yö dek; 
Ji 9 CF yg a) çi D 
Fos kya Keş 


“ böh medded gyz ddil tadj uw takh- 


tum ve rakht u bakhtum vè mal « 


mulkum hep tolyüa fida. Dieu 
| vienne à mon secours! Ce n’est 


| pas uhe fille mortelle, men trône 


et ma couronne, mon bien et mbn 
bonheur, mes richesses et ipon 
royaume, je sacrifie tout à sa 
possession, — 4e, us" et tadj 
gveïdurmek. Mettre la couronne; 
couronner. 

A! gö tadj-ullah, s, a. Fête de 
la transfiguration de J.-C., cele- 
brée par les chrétiens d'Orient. 

Te gi tüdi-bakhek, 9, pers. 
comp. Distribüteur de couronnes. 
Titre que prend le Grand Sei- 
gneur. 

Wsaæb tädj-pouch, s. pers. 
Huppe (oiseau). 

imkb iüdi-dar, 8. p. comp. 
Qui porte la couronne, tête cou- 
ronnée, — YE > pb el 
Yİ! yazli yp oislan 
yas. plasi gemiyi add 
räni djthän ftänindè fertd ul'asr 
olân nüpoliona’zem djenablèri. Sa 
Majeste Napoléon le grand; Pani- 
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que de son siècle parmi les mo- 
marques du monde. (Lettre du 
sultan à l'empereur. ) 

«cab tädjdäri, s. p. comp. 
Dignite royale. . 

V5 tädjir, s. ar. Marchand, 

negociant. 

gekeb tüdilâmey, v. t. mieux 
denas gi tüdğ guèïdurmek. 
Couronner. 

gel tâdilanmaş, v. t. Se 
couronner. İl vaut mieux dire gö 
“Le tüdi gudmek. 

ye tadjuer, ad}. Pp. Digne de 
la couronne, tête couronnée. 

ft takhsen, v. p. 1. Hüter, 
presser. 2. Tordre, aller vite. 

) Mb töddıilit. v. ar: t. 1. 
Assigner un terme. 2. Différer. 

year töğkkhür, v. a. Être dif- 
fére, retardé, être en retard, res- 
ter en arrière. — à b us 
jo Spada Juan moudjibt tèèkh- 
khuri houcouli magsoud dur. Xl est 
cause que Paccomplissement de 
mes vœux se trouve retarde. 

yaslı téèkhir, s. a. Retard, dé- 
İni. — yak 6 YA bit rèèkhtr. Sans 
differer. 

) yasli tèèkhfr it.v. a.t. 1. Dif- 
férer. 2. Estimer moins, postposer. 

eaşölz tèèdib, 8.n. 1. Éducation, 
instruction. 2. Reprimande , cen- 
sure. 

b ane réèdfb it. v. a. t. 1. Éle- 
ver dans les bonnes mœurs, ins- 
truire. 2. Reprendre, morigener, 
Corriger. — ,,M.— İma y? ON 
sı > kd yi zle LS AP 
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rule) pas Ah cost. yy 


pes) RAS Doll eye 
bounlaruñ birfcinden näguiah bir 
gunah sädir olsa djüsve djèrfmè 
teb ağhâliri djèrimèvinè gueurè 
tèèdib diler moucirr olöursa 'ulu- 
Jeci gâtk' olouna vö kulli china'at 
ètlècalar beilerbete “arz olouneup 
gatl idèler. Si tout à coup l'un 
d'entre eux vient à commettre une 
fante, et qu'elle sait légère, leur 
chef le châtiera; mais s'il y per- 
siste, sa. paye sera supprimée; ci 
si les coupables se. permettent us 
délit grave, il en sera fait rapport 
au beilerbey de la province, et ces 
crimmels seront mis à mort, ( Ca- 
nons de sultan Selim. ) ii 

) 5 tbe? it. v.a. t. Payer, 
s'acquitter, faire parvenir, en- 
voyer. 

İ yedi têèzfn êt. +. a.t. 1. An- 
noncer du haut du minaret Fheute 
de Ta prière. 2. Avertir, notifier. 

b tar, s. p. Colline. | 

yö tör, s. et adj. p. 1. Oböcu- 
rité, ténèbres. 2. Obscur, téne- 
breux. 3. La chaîne de la toile. — 
AS 6 täri 'anköbout. Toïle 
d'araignée. 

gb taradÿ, sp. Pillage, butin. 

Feb téradj iz. v. p. t. Piller, 


saccager. 
Near taraädjguer, s. p. Bri- 
gand, voleur. 
gh tärämag, v.ture, mieux 
Gil tharaämag. Peigner. 
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gzl târtmag, v. turc, mieux 
ge yb tharimag. Peser. 

à 6 târtı, s.t mieux 3 iy thar- 
ti. Poids. 

kg 5 tartchoubè, 8. p. As- 
perge. 

oi târed, 5. p. Tigue (insecte). 

d,b tärek, dim. p. de pu tar, 
Petite colline. 

dg, İç tarık, adj. ar. Qui aban- 
donne , quitte. 

gg hb rarik ol. v. p.t Étre 
abandonne. 

Y,b tärla, s. t Champ labouré. 

yl tarym et tarum, s. p. 1. 
Maison en planches, maisonnette. 
2. Sommet d’une voûte. 

ne gi tür-mâr, adj. p. comp. 


Dissipe, disperse. 
İl b tar-mar it. v.p.t.Dis- 


perser.— LL 9 po yök yam) 
di, lechkèri tatär tär u mar 
oldi. L'armée des Tartares fut dis- 
persee. 
ye tärman, adj. p. Même si- 
gnification que ,Le,b tärmar. 
db türmygh, 8. p. Vapeur, 
brciilard épais. 
dsl täreng, s. p. Fondements 
d’une muraille. 
>» gı tru-boud, s. p. com- 
pos. Existence. 
>: yö türu-poud, 8. p. Comp. 
“La trame et Ja chaîne d’une étoffe. 
292 yy Züru-pour ou »—3 yö 
târu-tour, adj. p. compos. Tres- 
obscur, tenebreux. 
ob tarè, s. p. 1. Maisonnette 
de Turcomans, construite en bois 
mince et en etoffe, et qu’ils trans- 


Je 


portent d’un lieu dans un autre. 3, 
Sommet de la tête. 3. Fil de coton. 
4, Corde d'instrument de musique. 
ey türoumür, adj. p. Sens 
dessus dessous, disperse. 
b rarfkh, 8. ar. 1. Date. 9. 
Ere, époque. 3. Chronique, an- 
nales. 4. Chronogramme. — çu; 
NA GE 032 ilmiyle yes 
bin tuz dhogsün deurt iârikhinde. 
Len de Phegire 1194. — e b 
AĞA ye yıl yaş 
târikhi mektoubden on gun mou- 
gaddem. Dix jours avant la date 
de la lettre. — 5 usse mer 
tarikhi, ou > 6 nr 
mevt. Épitaphe. e & yi 
târlkh iazmag. Mettre Tinscrip- 
tion, la date. — ç £ x iz tartkh 
hidjri. L'époque de la fuite, Tere 
des mahometans, qui commence 
le 16 juillet 692 de lère chre- 
tienne, — On appelle aussi yi 
târfkh, chronogramme, un vers 
ou un distigue ayant un sens, et 
composé de mots dont chaque 
lettre correspondant à un chiffre, 
étant supputée d'après le calcul 
numeral ebdjed hevvez, donne à 
l'addition un total qui forme la 
date juste de Pannee où le fait a eu 
lieu. Exemple : Sultan Ibrahim fut 
detrône, emprisonne et mis à mort 
par les ulema et les janissaires 
ligués en révolte, Pan de Vhegire 
1058. En voici le chronogramme. 
U yg > 45 TE 
asle,) derigha ki duchup na- 
guëhän odagha. O douleur ! tom- 
bant tout à coup dans le foyer 





BU | 
(jeu de mots), dans les mains 
du corps des janissaires. — «ogi 
| des y 5) UN} ENS ail 
oda idnup guitti elden ah bou 
devlet. Ce gouvernement, helas! 


0000600020060 000000050500 


0000040600000 000020600400090 


00000002000 00006000600006 


0000000004000 0000090060099 


4040000000900 006006000600900 


0000000006000 2006000000000 


6000004000002000000000000 


000000000 0000000000000000 


00000000000000000600000000 


ol sarf, 8. et adj. p. 1. Te- 
| nöbres. 2. Ténébreux, obscur. — 
us cb SBA e pe 


ss} ho s > 5 Le ANNE 
bir chebi tärtktè ki zoulmeti de- 
rouni zalemèi kuffür guibi tfrè vu 


o... À 
.... 10 


0000000000000 00000000800 


....  İ 
ARRETE ELEC L EEE EEEEELLE 30 
..........000000020000090009 â 
... 


...  İ 


.00000000000000900090006000 
» 


.00000000080460000060402509 
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fat brüle et échappa ainsi aux 
mains qui le dirigeaient. | 
Prenez actuellement tous les 
mots du second vers, et addition- 
nez-en les lettres ainsi qu'il suit : 


ms 


.... 10 
....  İ 
.... 60 
.... 6 
.... 2 


de ces chronogrammes, parce 
qu'ils prétendent, en les 
apprenant par cœur, se for- 
mer une chronologie artifi- 
cielle , aisée et agréable. 


NE Le Ta tu gl ee 
| 
| 


440 


ses 400 ]1058: année de İ'hegire, époque de 


l'événement. 


tär idi. Dans une nuit obscure, 
dont les ténèbres égalaient celles 
du cœus des méchants infideles. 
Lab târiki, s. p. Obscurite. 
uw tarfn, adi. p. Tenebreux, 
obscur. 
18 
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> taz, adj. p. Ignoble, bas, vil. 
— ash täsanè, s. p. Fonet. 

JE tüzüniden, v. p. Faire 
courir. 

yi tâzou, 8. t. mieux çç 5b tazi. 
Lévrier. 

eyl tazè, adj. t. p. 1. Nouveau, 
frais. 2. Vert. 3. Jenne.— ob 
kb, täzè toumourtha, Œuf 
frais. — iy ob täzè djuvan. 
Jeune homme frais. — 5 olman 
sipâhi taäzè. Troupes fraiches. 

Mez tâzölik, s. t. Fraicheur, 
jeunesse. , 

Mob tâzölemek, v. t. Renou- 
veler. 

alel täzèlenmek, v. t. Sere- 
nouveler, rajeunir, reprendre de 
la verdure. 

Ss 56 tâzi, s. p. 1. Cheval léger 
et prompt. 2. Arabe. 3. Chien de 
chasse, levrier. 

asl taziänè, s. p. Fouet de 
cuir.— (3,0) asl täziänè our- 
mag. Fouetter, donner des coups 
de fouet. En persan y yy wii 
täziänè khorden. Recevoir des 
coups de fouet, une correction. 

ya) tazfden, v. pers. Errer, 
courir, vagabonder. 

dl tazfg, tazik, Mp3 tajik, 
s. p. 1. Nom originaire des Turcs. 
9. Enfant arabe eleve en Perse. 

gale taäcänfden, v. pers. 
Etrangler. 

yahu tüçüiüniden, v. p. 
Causer de la tristesse, afliger. 

ph täci, adj. num. ar. Neu- 
vième. 

) AT téèscuf it. v. ar. t. Ge- 


wi 
mir, soupirer, s'afHigep, se chegri- 
ner, regrettgr. — YA DA 


murour iden etiâmlörin téèscuf 


iderleridi. Ils regrettaient Tes 
temps passes. 

Sub tâslâg, adj. t. 1. Gros- 
sier. 3. Non poli, rude, âpre. 

kavli fäscè, 8. t. comm. fäsca. 
Chagrin, tristesse , ennui. — av 
İyi - dope - LT based, 
tâsça itmek, virmek, . guëturmèk. 
Causer un chagrin, de Pennui.— 
de, NS xl tascèlendurmek, vul- 
gairem. tdsçalandurmag. Afliger, 
causer du chagrin. 

Hauts fäscèlenmek et täsca- 
lanmag, v. t. Se chagriner, s'en- 
nuyer.— ahawosl; ASAUS 
AN au guittuguinè ziadècilè 
tascalandum. J'ai ete fort chagrin 
de son depart. 

ml tâscölu et täscalu, adj. t. 
Triste, chagrin, de mauvaise bu- 
meur. 

b tâcihemt, s. p. Oseille 
(plante). 

YXawb täctden, v. p. Éprou- 
ver de la douleur, être triste. 

| m tèècts it. v. t. Jeter, 
affermir les fondements, poser les 
bases, consolider. — A. 4.55 
dre yele yeterli » 5139 Eğl 
yyl ola iyi rèèkidimèbansi vi- 
dad vè tèècici ècaci soulhi garâr- 
däd itchoun. Pour raffermir les 
bases de l’amitie et consolider les 
fondements de la paix perma- 
nente. 





db 

(pb tack, s.t. Extérieur. Voyez 
ile. | 
| pb täck, pour $is dach, par- 
ticule p. qui entre dans la compo- 
sition des mots, et marque l’asso- 
ciation. — bass Khodjatack. 
Condisciple qui a eu le même 
maitre. 

keli täsma, s. t. Cordon, ru- 
ban de fil ou de laine, collier. 

gb tägh, 8. p. 1. Saule. 9. Ta- 
marin. 3. Orme. 4. Poirier. 

ya sb tâghistän. Voyez 
plis LS . 

ub tüften,v.p.1. 1. Être chaud, 
bruler. 2. Enflammer. 3. Courber. 
4. Tordre. 5. Briller. 

xl taftè, adj. pers. Echauffe ) 
ardent, brillant, courbe. 

«Gb tägia, 8. p. Espèce de coif- 


fure, dont les femmes mariées ’ 


surtout font usage. 

gal tâgiadii, s. t. Qui fait 
ou vend cette sorte de coiffure. 

db tâk, 8. p. Sarment de vigne. 

| ab téèkkud it. v.a.t.S'ar- 
râter, s'etablir. 

x taki, adv. p. comp. Afin 
que. 

Sb tâki, 8. p. Vigne. 

us teökid, s.a. Confirma- 
tion, etablissement, redouble- 
ment, reduplication. — ab 
ai téèkfd 1/3. Fortement, sérieu- 
sement, iterativement. 

ub téëkid it. v. ar. t. 1. 
Consolider, affermir. 2. Redou- 
veut ab 

téèkidi ecäci soulh 
L’affermissement des 


bler, réitérer. — 
The » 
u saläh, 
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bases de la paix. —s CS A. MP 
dl Sb tembth u tèèkid it- 
mek. Donner des ordres reiteres , 
faire des défenses sévères et ité- 
ratives. 

Yl tâlâb, s. p. Lac, étang. 

gib tälad, s. p. Voix, forte 
clameur, son. 

vey valäs, s. t. mieux ui db 
thalas. Flot, vague. 

gb talaslanmag, v. turc, | 
mieux Sélwd thalaslanmag. 
S'agiter comme les flots. 

LYb ralach, s. p. 1. Combat. 
8. Debat, différend. 3. Tumulte. 
4. Ardeur. 5. Flamme. 

gey tülâmag, v. t. Piller. 

.yyb dalan, s. p. Pillage, butin. 

| yy talän it. v.p. t. Piller. 

— İZİ yiyen 9 yy flan u vi- 
rün itmek. Piller et saccager. 

J59b ralanek, 8. p. Pêche de 
la grande espèce à amande douce. 

Ab taldjek, 8. pers. Crête de 
coq. | 
Ni tâlögut, 8. p. Coriandre 
(plante). 

as) taligha, s. t. de Pesclav. 
comm. ği; #aliga. Petit chariot 
couvert tire par un cheval, Voyez 
KİKİ - 

db tèèllum, subs. a. Doulear, 
chagrin. — des pi töğllum 
gueurmek. Avoir des angoisses, 
du chagrin. 

lgili tälvacè, s. p. 1. Indi- 
gnation. 2. Peine, anxiete. 

JL » Jb tal u mal, adj. p. Dis- 
perse. Voyez ,L FLE 

yal #üliden, v. p. Saccager. 

18. 
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ul téèHf, s. a. Composition 
d’un ouvrage. On dit aussi ut 
yamesy > tèèlif kerdèctdur. 
C’est sa composition, son ouvrage. 

| ul téèltf it. v. ar. t. Lier 
particul. d'amitif, composer, pu- 
blier un livre. —| Lin A 
tedlifi khavathyr it. Faire la con- 
ciliation des esprits, se captiver 
les cœurs. 

Jak tämm, adj. ar. p. Entier, 
complet. — a » iyiyi LAK 
yili yanii ämm ulbvezn vè sa- 
hth ul-'aiâr altounler. Des sequins 
ou monnaies d’or d’un poids com- 
plet et d’un juste titre metallique. 

vi {4ma, s. t. et adj. p. Jumeau. 

we tèemmul, s. a. Considera- 
tion, réflexion. — eb, birèem- 
mul, ou mv tèemmulsyz. In- 
considerement, sans reflexion. 

ÿ KT téemmul it. v. ar. t. Re- 
fléchir, considerer. 

ob tämvärè, s. p. Aiguière. 

Î ms féennus tt. v. ar. t. Fa- 
miliariser, et se familiariser, s’ac- 
coutumer. 

He tèennt, s. t. Sage lenteur 


dans les affaires. — ji 
ei e diz yla 
el-'adjeletu min echchetthân vel- 
tèenni min errahmân. La precipi- 
tation vient du demon, et une sage 
lenteur vient de Dieu. 

f mas tèenfs it. ou yil 
öl uns ihoutturmag, v. a. 
t Accoutumer, apprivoiser. : 

+5 fav, s. tart. Sante portée en 


RC 
buvant. — lé ,b /öv ötmek. 
Boire à la sante. 

g6 tâv, 8. p. 1. Pouvoir, puis- 
sance. 2. Splendeur. 3. Chaleur. 

il tva, subs. t. İlse prononce 
ainsi, mais il s'écrit x__,Ù5 abè. 
Poêle à frire. 

Oiob ‘van, s. p. 1. Dette. 9. 
Amende. 

yi 6 tävan, s. p. Plafond, lam- 
bris. 

bil tvana, s. p. Force, puis- 
sance. 

asl, favanè. Voyez xls. 

Zu 9 tävsè, subs. p. Paturage, 
prairie. 

Lésb touch, s. p. Bruit, bruit 
des pieds. 

& o (dong, subs. p. Poule. — 
Gr Got fdoug gueuzi. Cor 
au pied. — gol yaa micir (âow- 
ghi. Dinde. 

J,b travel, 5. p. Jeune âne. 

A6 tävla, s. t. Damier, échi- 
quier pour le jeu d'echecs et de 
trictrac. — nt A, fävla 
oinamag. Jouer au trictrac. 

A tävla, pris de l'italien ta- 
vola, Sorte de mannequin, que les 
garçons boulangers portent dans 
les rues pour y vendre leurs pains. 
De là vientle mot tavladıı, ou por- 
teur de ces mannequins. Chaque 
four ne peut en envoyer au loin 
qu'un nombre fixe et réglé par la 
police. 

oç; tävè. Voyez xl. 

ou Rob tâviden. Voy. yal. 

| Job téèvfl ir. v. ar. t. Expli- 
guer, interpreter, commenter. 


U5 

| Lb tèchhub it. v. ar. t Se 
preparer, se disposer. 

Ï isi tèchhul it. y. 2. t. Se ma- 
rier. — Le, 5! JS töehhul it- 
turmek. Morier. 

sb ar, mieux «\b thaï, s. p. 
Poulain. 

sb idi, adj. p. Semblable. 

gel raïag, s. p. Petit fagot de 
bois. 

6 t&ib, adj. a. Pénitent, con- 
verti. 

sf şb tb ol. v. a. t. Se re- 
pentir, se convertir. 

ab tèetid, s. ar. Secours, fa- 
veur divine. 

| Sul tèctid it. v. a. t. Corro- 
rod fortifier, aider. — Nal 

al b, > téeïidi guirdiguiär 
ilk. Avec l'assistance de Dieu. 

us} Sal téeïidat, s. a. Secours, 
faveurs divines, pL de Sub . 

yal taïtden, v. p. Ressem- 
bler. 

3 teb, 5. p. Fièvre. 

5 lp, 5. p. Anxiété, inquie- 
tude. | 

Jo tebadul, s. ar. Permuta- 
tion. 

jlas tebar, s. u. Peuple, famille, 
branche. — L_us Je > 
ehehrtâri “ak - tebâr. Monargue 
d'ilustre origine. 

İş, tebârek, v. a. Benir, être 
beni. — Ju, İL üs hagg 
tebâreke vè te'âla. Dieu beni et 
suprême. 

_yAëls febachtr, s. a. 1. Bonnes 
nouvelles. 3. Preludes, annonces. 
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ge yakl tebachtri sabak. Le 
point du jour. ge yakasi 
JN >, > İMA Ask Jul 
yale >> ola çe 
ol LL tebâchiri sabah i ig- 
bal vö İuma'i hilak dah u delal 
djebfni se'üdet-garfni osmüniden 
thaB” oloup. L'aurore du bonheur 
et la splendeur du croissant de la 
dignite et de la magnificence ayant 
apparu sur lauguste front d'Os- 
man. 

Las /ebâchir, s. t. comm. 

tebechir. Craie, plâtre. 

Ass teba oud, s.a. Éloigne- 
ment, distance. 

yasl5 tebüghouz, s.a. Haine, 
inimitie réciproque. nn — 
09! gele (5h Yasla » 5 
'adaveti din ve tebâghouzi in 
mougtezäci uzrè. Par une suite de 
leur haine contre Ta religion et de 
l'inimitie réciproque qui ést innée 
en eux. 

Us tepak, s. p. Inquiétude, 
ennui, chagrin. 

SU tebäki, v. ar. S'eftorcer, 
faire semblant de pleurer. 

a3 tabânda, s.t. p. Voyez 
ask thabânda. 1. Soufflet. 2. 
Coup de pied. 3. Pistolet. 

elu5 tebak, s. p. 1. Corruption. 
2. Néant. 3. Méchant. — A.) elu5 
tebâh itmek. Ruiner, anéantir. — 
g—işi olu; rebah olmag. Être 
anéanti. — ASU lis Aalum 
tebahdur. Je suis un homme rui- 
ne, réduit à rien. 

als tebahkiär, adj. p. comp. 


Destructeur, qui ruine, malveil- 
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AM}, alu otouz bii migtür sipa. 

hi tebâhkiar ilè. Avec trente mille 

soldats malfaisants. | 
@ls tebâhi, s. a. Destruction, 

perte, ruine, anéantissement. — 

ya gal tebähidur. C'est une 


ebose de rien. — yaar yo” 
vas y BS cs İİ vante 
YA AİR 'avri tlahiden mècieus 
olmag “aint tebahi vö mahzi gum- 
rahidur. Desesperer de l'assistance 
divine est une veritable perdition 
et un pur égarement. 

yds tebähiden, v. pers. 1. 
Corrompre. 2. Se corrompre, se 
gâter. 

yasblu5 tebâiâniden, v. pers. 
Faire trembler. 

oslua5 tebbädè, usit. esl; 5 
teb badè, s. p. Tremblement de la 
fièvre, paroxysme. 

&aaÿ tebet, tebit, tibbet, tub- 
bout, s. a. Royaume du Tibet. 

Ju tebdjil, s. ar. Respect, 
veneraltion , glorification. — so 
GLio) > | Dei D ha 
dui halkin vaat envd'i tebdil 
u ikrämè vö esnafi ta'zfm u ikti- 
râmö mouchtemil naämèr mouhab- 
bèt, khitämè 118. Avec une lettre 
amicale contenant toutes sortes de 


marques. de. respect et. de vene- | 


ration, dhonneurs et de devous- 
ment. 
j Mae” tebditl it. v. ar. t. Ho- 


norer, venerer. Voyez | 
"laa tebdjtlat,s.a. Grands 





ES 


temoignages de respect, céré- 


| monies. 


= tebahhur, s. ar. L'action 
d'approfondir et d’avoir appro- 
fondi les sciences. — iy? JE 
se ais kemal tebahhurini 
tahgfg itti. I a justifie la perfec- 
tion de. ses profondes connais- 


sances. 
Ju tebkhal, 8. p. Couleur 


que donne la fièvre, les boutons 
qu’elle produit, pustule. 

| puce tebkhir it. v. a. t. Par- 
fumer, repandre des parfums. 

Ja tebeddul, 5. a. Permuta- 
tion, changement, vicissitude. PI. 
Er AU tebeddulat. 

| ov lebdidit. v. a. t. Se- 
parer, distinguer. 
© Ja tebdil, s. ar. Change- 
ment, altération, mutation. 

İ oo febdil it. v.a. t. Chan- 
ger, altérer, déguiser. — |, A5 
—— e)! tebdil olounmaş. Être 
changé. — Ah. ait 195 JUS 
tebdilhava sebebilè. Afin de chan- 
ger d'air. — İğ kel İş has 
tebdili djämè itmek. Changer d'ha- 
bits, se travestir. — des Jus 
tebdil guezmek. Se promener in- 
cognito.— gil Joss tebdil ol- 
mag. Se travestir. : 

VOUS febdilen, adv. a. Incog- 


nito. 


wYLOUS febdilat, 8. a. Chan- 
gements qui. arrivent dans Île mi- 
nistère ou autres places du gou- 
vernement. 
yas teber, s. p. Hache. 
"AS tibr, s.a. Or natif en mine. 





JS 
Das tibraz, s. p. 1. Vapeur en 
plaine qui ressemble à Peau. 2. 
Arc-en-ciel. 


us» teberkhoun, 5. p. Ju. 


jube. . 

ziyan teberdâr, s. p. en turc 
gil baltadji. Sapeur, pionnier. 
Ce corps fait partie de la garde 
du Grand Seigneur, et il est em- 
ployé à couper du bois pour le ser- 
vice intérieur du serail, etc. 

537% feberzed,s. p. Sucre candi 
tres-pur. 

Ésyss teberru'en, adv. a. Spon- 
tanement, gratuitement. 

İyas teberruk, s. a. Benedic- 
tion. — K, 3 teberruken. En feli- 
citation, sur tel heureux evéne- 
. ment, et gratuitement, en pur don. 
İyas teberruk, s.a. Bénédiction. 


ge teberrukat, s. a. Bene- 
dictions, richesses, honneurs. — 
ss KİŞİ URSS a 
ak} x nfchè hedarar liga vè 
teberrukati faiga il. Avec un 
grand nombre de presents conve- 
nables et de richés dons congra- 
tulatoires. 

ASİ yaz teber-liguiäm, 5. p. 
Frein, mors. 

İk yi teprenmek, (il vaut 
nrieux écrire Sx 33 deprenmek, ) 
v. t. Se mouvoir, être agite, trem- 


bler, 


| agp teberiiè it. v.a.t. Ac- | 


quitter, absoudre. 
Aya tebritet, 8. a. Quittance. 
İ Mya tebrid it. v.a.t. Rafrai- 
chir, refroidir. 
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a tebrfz, v. a. Produire, 
mettre au jour. 2. Depasser âla 
coürse. 

JS tebriz et höriz, nom de v. 
p. Tauris, capitale de l’Azerbaïi- 
djan. 

2 tibriz, s. p. Table. 

g—y3 tebryg, v. a. Regarder 
fièrement et menacer. 

İ yas febrik it. v. a. t Rendre 
des actions de grâces, féliciter. — 
İİ quais ds tebriki man- 
cyb itmek. Complimenter quel- 
qu'un sur son emploi. 

02143 et 053 a tebzedè, adj. et 
s. p. Fiévreux, febricitant. 

&— As tebesiğ, 5. p. Tapis à 
frange. 

éheymss tepsirmek, v. t. pour 
İ- ayamş> depsirmek. Avoir la 
lèvre fendue. 


vas tebesçum, s. a. Le sourire. 

Yy pass tebesçum kerden, 
v. 8. p. Sourire. 

(gö lebsi, 8. t. Plat et assiette. 

göle gm5 tebsidji bachi, 8. 
t. Officier de la maison du Grend 
Seigneur, qui a soin de la vaisselle 
destinee à l'usage du sultan. 

yy Nami tebsiden et tepsiden, 
v. p. Avoir les lèvres gercces par 
la chaleur. 

OP tepichmek, v.t. Se don- 
ner des ruades Fun à l'autre. Voy. 
dues - - 

İ padus tebehirit. v. a. t. Don- 
ner, recevoir de bonnes nouvelles. 

YAS tebchir, s. ps Craie. 

4843 tebasbous, 5. a. Flat- 
terie , adulation. 
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İ ya mas tebasbous it. v. a. t. 
Flatter, aduler. 

] jHe45 tebescur it. wv. a. t. Re- 
garder avec attention, compren- 
dre, connaitre. 

CAARAS tebi’ïet, 5. a. Imitation. 
— uen Kİ) and tebi'teten. A son 
imitation. 

İma x eus febiïet it. v. a. t. 
Suivre, imiter, obéir. 

İ Same teb'fd it. v. a. t. Éloi- 
gner, enlever. 

“ygs febghour, 8. p. Bec d'oi- 
seau, contour de la bouche, ou 
lèvres des autres animaux. 

Dos tebghouz. Voy. yga3. 

İ yansız febghiz it. v. a. t. 


Faire hair, rendre odieux. 

Sas febk, s. p. Ceinture et 
frange de soie. 

widus tebelkhi, 5. p, Amertume. 

İ als tebligh it. v.a. t. Faire 
parvenir, transmettre, remettre, 
— AUS yila dus ad 
is} f'ulänè selâm olounoup teb- 
Hghi ridj a olounour. Nous saluons 
un tel, et vous prions de lui trans- 
mettre notre salut. 

b Alus teblflit, v. a. t. Mouiller 
fortement. 


él tepmek, il vaut mieux 
écrire ig > depmek, v. t. Ruer. 


ess tebn, 8. a. 1. Paille. 2. 
Grande tasse, urne. 

kslu3 tebendiè, Voyez As'U3, 

M3 tebend, 5. p. Fraude, 
fourberie. 

dus tubnek, s. p. Creuset. 

üs tepengu, s. p. Coffre, ar- 


moire, Caisse. 


ss tepinmek, v. t. 1. Se de- 


mener. 2. Fouler aux pieds. 


} çéias tebenni it. v. a.t. Adop- 
ter, reconnaître pour fils. 
İ ax tebnirè it. v. a. t. Bâtir, 
construire, édifier. 
j Joss tebevvulit. v.a.t. Uriner. 
xa5 tèpè (on écrit et on pro- 
nonce plus souvent 435 tèpè),s. 
t. Cime, colline, chef. — y 
sx xs aïäqtan töpötödek. De 
pied en cap. 
AA tebeh, 8. p. Corruption, 
ruine. 
Jess tebehhul, s. a. Étude , tra- 
vail. 
yu tebtün et tibran, s. a. Ma- 
nifestation , declaration. 
yas tebiden, v.p.1.Trem- 
bler. 2. Percer. 3. Rougir. 
Ms tebfr et ayaa3 tebfrè, s. p. 
Grande timbale, 
AS tebinè, s. p. 1. Araignée. 
2. Toile d'araignee. 
İ Guns tebtit it. v. a. t. Sur- 
prendre, attaquer de nuit. 
İ yanam tebtfz it. v. a. t. Blan- 
chir, rendre blanc. ° 
İ ça tebifn it. v. a. t. Mani- 
fester, rendre clair, évident. 
g5 tetäbou’, s. a. Continuité, 
suite du temps sans interruption. 
— at 65,5 Jui gü teta- 
bou't fazli guirdiguiar ilè. Par la 
continuite des grâces divines. 
JU tatâr, nom de nation et de 
pays. Tartare et Tartarie. Voyez 
sb 
yö tâtâri, adj. p. De Tartare. 


ÈS 

| gas tetebbou’ it. v. a. t. Re- 

chercheravecempressement, avec 
soin, feuilleter un livre. 

yö teter. Voy. 5. 

ÇI teterrub, v. p. a. t. Se 
couvrir de terre. 

yiz titrèmek, v. t. Trembler. 
Voy. Hyss. 

«y teteri, 8. p. Bonnet de 
Tartare; on dit aussi , bb eM 
kulahi tatari où #ölyaal 698 ku- 
lâht emfränè. Bonnet de prince. 

g—a3 tutug,s.t.p.1.Voile, 
rideau. 2. Cousinière. 

Rs lètemmet, s. a. Comple- 
ment, accomplissement, appen- 
dice. 

İ aki tetmim tt. v. a. t. Com- 
pléter, executer, achever. — 
UPS GS ek dual 
ah) (05 oo x iltchilik 
kyhdmetin l&iq olân vedjh uzrè tet- 
mfm etlètub. Ayant rempli, comme 
il convenait, sa mission d'ambas- 
sadeur. 

ex tetvidj it. v. a. t. Cou- 
ronner, 

yas titiz, adj.t. Querelleur, cs- 
pricieux, hargneux. 

İ cas tesbit it. v. at. Établir, 
consolider.” 

} Juifs retsqfl it. v. a. t. Char- 
ger davantage, süreharger, . 18- 
graver, s'appesantir. 

Cas teslis, s. a. Trinite.. 

| GAS feolfs it. v. a: t. 1. Faire 
triple. 2. Donner la forme d'un 
triangle , professer la Trinite. 

İ yas fesmér it. v. a. t, Mul- 
tiplier, fructifier. 
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İ cs f'esmin it. v. a. t. Octu- 


pler. . 
RSS tesniè, s. a. Nombre duel, 


terme de la grammaire arabe. 

| AA fesniè it. v. a, t Cele- 
brer par des louanges et des ac- 
tions de grâces. 

as tesvib, s.a. Convocation 
à la prière publique. 

İ As lesvib it. 1. Récompen- 
ser. 2. Appeler à la prière cano- 
nique ou publique. 

I Jöle tedjadul it..v. a. + Se 
disputer, se prendre de paroles. 

| wsls tedjazub it. v. ar. t. 
S'attirer, se tirer mutuellement. 

Je tuddjar, 8. a. Marchands, 
négociants, pl. de yal; fadjir. — 
ge kişide yla tuddjar thaïfèci. 
Le corps des marchands. 

LS tedjärib, s. a. Expe- 
riences, épreuves, pl. de yaf 
tediribe. 

Hé #di4ret,s, a. Commerce, 
négoce. — İbi la tidâret 
itmek, , Faire Je commerce.— 
li cola eshabi tigäret. 
Marchands, négociants, 

ol ledjarè, s. p. Cheval au- 
quel on n’a pas encore mis le. selle. 

yalar iedjäcur, s. a. Aydace, 
oourage, effort. 

us épais, 5. a. Asseublée, 
cercle. 

j yeis talus it v. eut. Con- 
verser, causer, sièger ensemble. 

| Mile tedalul, v. a. t. Faire 
l'important, le grand personnage. 

sols tedjavur, s. a. Voisinage: 

yyl teğabuz, s. ar. Excès, 
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transgression, passer outre. — 
ARİ zel tedjavuz itmek. Ne 
pas gardet de mesure, commettre 
des excès, passer Tes bornes. — 
(5-8 9 No ssl Jar 
web ba'zileruñ tedjavuzlèri ol- 
doughin täzub. Ayant ectit que 
dès ekcès avaient été comis-per 
quelqu'un. — PTE VA SX 
NT ls loudoudi islämirère 
tedjävuz ittiler. İls sont entrés sur 
les frontières de Pempire ottoman. 

— iy — Lo! Ut Jo 
ans ol où  gänounden aslâ tedjävuz 
olounmaïa. On n'outrepassera ja- 
mais İe présent canon ou règle- 
ent. (Canons du sultan Selim. ) 

ls rédaotf, b: t Excava! 

trons, concavites, pt. de LÉ 
tedoff 

 Afls tedjähul, s. a. Simula- 
ton, igttorarice féifite. ‘ 

j als tedjahul it. v.a.t. Fairé 
semblant, femdre: de ne pas sa- 
voir, 'faire Pignorant: 

is tedididi, s: a: Rerow- 
vellenrent, férovation,— yasi 
LE) tedidié itmek. Renowveler, 
refhire. —- JL! 4 WS Oy 
tedj dili mouhabbetitmek: Rénou- 
velet Pamitié “© ““ 

Aş yi tediribe, s. a. Experience, 
épreuve. — si A) ayy tediribö 
itmek.  Experimenter, esstyer, 
éprouver. — phil ass fedj- 
ribè: :'olounmch. Éprouvé. — 
İŞ. kayi todjrébèie sekekmek. 
Mettre à leproave, exiger qu'en 
fasse Pepreuve. 

ass tediriböktür, s.a, p. 


Personne experimentée, experte. 
En LE Asya tedjribè kia- 
räni rouziguiür. Les hotnmes ver- 
ses, expérimentés dans les choses 
de ce monde. 

İ Aus tediridil. v. a. t. 1. Se 
parer. 2. Depouiller, rendre soli- 
taire, seul, nu. TN ae) 
ashâbi tedjrid, Ceux qui vont seuls 
et sans la caravane à la Mecque. 

Les tedirimit. v.a.t. Con- 
damner à payer l'amende. 
| VMS tedjescus, s. a. Recher- 


che, information. 


j ye tedjeseus it. V. a. t. 


Chercher avec soin, prendre des 


informations, espionner.— Yes 
Çakılı! yle) » unes tediesçuci 
zemin u zemân étlèrup. S'etant 
assure du temps et du lieu. 


ds tedelli, s. a. Éclat, lu- 
mière, etcertaine partie del'extase 
où les mahometans craient que 
le prophète Mahomet ou tout 
autre de leurs saints apparaissent. 
Aujourd'hui lemottedjelli, devenu 
fertcommun, veut dire : la portion 


de bonheur de chacun. — pe 


yö! ak tedjellici beurlè imick. 
Sa fortune était telle. 


ye tedelk it. v. a.t 1. Polir. 
3. Faire briller. 3. Éclairer, orner. 

İ kala tedliè it. v. a. t Ren- 
dre dair, polir. —x.akus 6 
dE eyi dj else ho 
« Ni kelimäts teslrètlè mirätipenk 
pezirin tedjliè vtt. Avec des pa- 
roles consolantes il eclaireit le 


gs 
miroir de sen cœur, qui avait été 
terni par İa rouille. 

Sal tedlid, s. a. Reliure 
d’un livre. 

I als redlid it. v.s. t. Relier 
un livre. 

İz. = tedemmu' it. v. a. t. Se 
réunir, se rassembler, tenir con- 
sell. 

Je tedemmul, s. a. Le mo- 
bilier, collection de biens meubles. 
—Jes Aus Aie » y İs! 

xf ol ter bou magoulè tedjem- 
mulè tehammul itmez. Ce local 
ne peut pas contenir tant d'effets, 
de meubles. 

HS tedjemmulät, s. a. pl. 
du préc. 1. Meubles. 3. Collections 
de belles choses. 


I das tedimid it. v.a.t. Con- 


geler, coaguler, faire prendre, 
€paissir. 

İ Jan tedmilit. v. a. t. Or- 
ner, embellir. 

İ LS tediennubir.v.a.t. Être 
loin , retirer et se retirer, 

RE tedints, s. a. Équivoque, 
celembourg , Jeu de mots d'écriture 
et de sens; on les distingue ainsi : 
Liu esir tedinici lafz, jeu de 
mots; ite MAS ledinfcima’na, 
jen dans la pensée; L a VASE 
tedjufei hhathth, jeu d'écriture. 

İ çaki teğinis it. v. a. t. Faire 
uh eu de mots, un calembourg. 

rss tediviz it. v. a. t. Pere 
mettre et regarder comme permis. 

İLA Te tedjuffit. v. a. t. 


Creuser, faire une excavation. 
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Ù ME tedihiz it. v, a. t. Expe- 
dier avec tout ce qui est nécessaire, 
armer, équiper. 
s LS tehärtr, s.a. Ecritures, 
pl. de yy tahrir. 
|İ Ml tehicud it. v.a. t 
S'envier mutuellement. 
ls tehâchi, s.a. Séparation, 
exception. Voy. gile.  * 
İ göle tehächs it. v. a. t.1. Se 
tenir sépare. 2. S'abstenir. 3. Dis- 


joindre. 
| LU" tehüluf it. v.a.t. Com- 


ploter, se confederer. 

ws taht, s. a. 1. Partie infé- 
rieure. 2. prép. p. Sous. — ça. #' 
UYsf SERRE tahti houkiou- 
metumuzdé olän, Quiestsous natre 
juridiction. — sis tahtindè. 
Sous lui, dessous.— sx cas 
tahti iedindè, Sèus sa main, en 
son pouvoir: rı 

ail «us tahtul-gal'at ou 
tehtul-gal'a, s. a. La place du 
château, la grande plane: < dans 
une ville. 

| und takaddus it, v. a. t. 1. 
Raconter, 2. Annoncer. 3. Surve- 
nir, être après, 

gü tahtüni, adj, a. Inférieur. 

| eh tahdfs ie. v. a. t Cau- 
ser d’affaires: annoncer, racenter, 
reproduire. ‘ | 

İ my tahdid si. wat 
Limites, definir, delimiğer. — 
oyha- AS tahdidi houdoud, 
Demarcation des limites. 

pds tahzir it. v. a. t. Int 
mider, effrayer. 


JE tahrir; s. a. Écrit, écri- 
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ture. — sé} ayas tahrir itmek. 
rire. 


Lys tahrfren, adv. p. Par 
ecrit et ecrit, daté. — â LE 
Kam A An Şİ à but) 
LÂ g öyle » yam » al tah- 
rfren f evacithi chehri djèmaziul- 
evvel senè erba' vè tis’ounè vè miet 
vè elf. Écrit donné vers le milieu 


du mois de dense ul-ewel, de 


annee 1194.— Je à oha 
PE şeye Sana esli muradu- 
üyzt tahrfren ifadè bouiourmdüyz 


merdjou dur, Nous vous prions de 
nous faire savoir par écrit votre 
intention. 

ay > tahrfr-kech, s. a. p. 
Celui -gui explique, qui décrit. 

Va tahriz, s. a. Excitation, 
Mstigation, 

“İ Jap tahriz it. v. at. Exci- 
ter, instiguer. — Adam Asli 


SNS vas İSİ mougâteldi 
muslinin? ighrd va tahriz itti. Il 


l’excita à prendre les armes | contre 
les musulmans. 

lys tahrizät, s. a. | Lnstige- 
tions; Provocations, pl.-de vas. 

y tahrif, s.a. Anagramme, 
inverse; au pl. Siyasi takrifar. 

Vİ eyes tahrig it. v. a. t Brü- 
ler, consumer per:le feu. 

db, tahrik, s.a. Mouvement, 
agitation, excitation. — | 5) 
Jde Ahali sl, ann 
tühriku ighräci ilâ olmuchtur. 
Cela eut lieu par ses excitations et 
ses instigations. 

| İyi tahrik it. v. a. 1. Mou- 
voir, agiter, exciter, instiguer. — 


yas 


izi ds ARE fitnè tahrik it- 


mek. Exciter, susciter des troubles. 


yi tehazzun , s. a. Tristesse, 
plainte, regret. 

Lion tehazzun it. v. er. t. 
S’afiger, s’attrister. 

or tahzin it. v.a.t Afli- 
ger, contrister. 

Ju tahasçur, s. a. Desir, re- 
gret, soupir. | 

j yasi tahascur it. v. a. t. Desi- 
rer,soupirer, faire des complaintes. 

İ pau tahsir it, v. a, t.Priver, 
depouiller. 

(3 tahsin, s. a. Approba- 
tion. — SİĞİ çıyan tahsin itmek. 
Approuver, louer. — —l Ki 
Shi pe DT 9 CMS ad vâfir 
tahsin u erin cildi. NH le com- 
bla d'eloges. 

İK kas tahchitet it. v.a.t. 
Écrire des notes marginales. 


İ Mas tehascoun it. v. a. t. 1. 
Se fortifier. 3. Se renfermer dans 


une fortcresse. — yas yuz.) 
Şa ; Las ikhttğri tehascuni 
hyéär ittr. CT prefera de se renfer- 
mer dans Ja forteresse. Ni 
was tahsil, s. a. Acquisition, 
quête, collecte. — ği | ua 
tahsfl itmek. 1. Acquérir, recueil- 
lir, gagner. 9. Manifester. — 
ps » Lis Jus tahsili dunia 
vu dfn. L’acquisition des biens de 


ce monde et de la foi. — | mass 
A») enbe tahsili 'ilmdi idi. 


OH s’appliquait aux sciences.— 


YERİ vela ali maze raki 


g- 
sfli nâm u nämous itchun. Pourse 
faire un grand nom, une belle 
réputation. 

İ «es tahsin it. v. a. Forti- 
fier. 

| pas tehazzur it. v. a. t. S'at- 
"trister, s'afİiger. 

Lis touhaf, pl.de kâs teuhfet, 
s. a, Present, belle chose, chef- 
d'œuvre. 

| kis teuhftit. Donner, offrir, 
présenter. — AGİ se) xls y 
bir teuhfè idjâd itmek. Inventer 
une belle chose ; de lâ vient le titre 
de plusieurs ouvrages, tels que 
NB sai teuhfèr chaïdi. Le 
chef-d'œuvre de Chahidi, etc. 

JS tahqyr, s. a. Avilissement, 
mepris. 

İ sais tahgyr it. v. a. t. Me- 
priser, dedaigner. 

İyisi tahgyren, adv. a. Par 
mepris. 

G—hs tahgyg, s. a. Vérifica- 
tion, affirmation pour être vrai, 
certitude. — 4461 sais tahgyg 
itmek. 1. Avérer. 2. Reconnaitre 
pour vrai. 3. Affirmer comme 
vrai. — İİ gali tahgyg bil- 
mek. Savoir pour sür et certain. 
— yel Je yeis tahgygi hal 
ttchun. Pour vérifier la chose. — 
GS yiye Je abe 
sail! pie! Si soulha 
khalel virduklèri tahgyg oldonghi 
ilâm oloundi. ll fut dresse un rap- 
port juridique par lequel il etait 
constant qu'ils avaient trouble, 
rompu la paix. 

Guis tahgygen, adv. a. comm. 
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tahgyga. Vraiment, certes, certai- 
nement. 


dei tahayay, adj. a. Certain, 
avéré. — mis US netdidii 
tahgyqytè. Conclusions, consé- 
quences certaines. 


xls ahlirè it. v. a. t. 1. Or- 
ner de sa parure, une femme; 
garnir de pierres précieuses. 3. 
Enduire , frotter les yeux de col- 
iyre. 

| üns tahlffit. v. a. t. Pro- 


voquer, demander le serment. 


Ne tehammul, s. a. L'action 
de supporter, de souffrir patiem- 
ment, de tolérer, patience et tolé- 


rance. — Ağ! Lun tehammul 
it. Supporter, souffrir, tolerer, pa- 


tienter. — Res sw SK! 
İs wo étlèduklèri fecad te- 
hammul olounur dètul. Les excès 
qu'ils commettent ne sont pas 


supportables. 


«8 tehammulsyz, s. a. t. 
Qui n’a pas de patience, qui ne 
peut pas supporter, peu endurant. 
Juke tehammulsyzlik, s. 
a. t. Impatience. 
yaf tahmis, en ture İĞ). 
v. a. Moudre, pulveriser. C’est 
aussi le nom d’un marche de Cons- 
tantinople où l'on brüle et pile le 
cafe. 
Iİ Jus tahmil it. v. a. t. Char- 


ger, faire porter — Lg oylaye 


Syst 'arabalèrè tahmil idup. 
Ayant charge sur les chariots. 
is fahnetettihnet,s. a. Haine. 
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* tehavvur, s.a. Celerite, 
hâte, colère, fureur. 

| İs tehavvulit.v.a.t, Voya- 
ger, se convertir, changer. 

Jp tahvil, s a. Change- 
ment, renouvellement (part. de 
la Tune). —i Aş, tahvil itmek. 


Changer et donner une assigna- 


tion sur un autre. — à yila 
Aİ göze ye İzi 
ŞA! İs mektoubi tebdil vè 
mefhoumini murüdi vefgindö tah- 
vil itti. ll changea Ta lettre et son 
contenu, selon son désir. — SNS 
nt iyi nel php 
Aİ Je Aisy)f guendu 
bordılu oloup bir ghaïri kimesnè 
uzèrinè tahvil itti. Quoiqu'il düt 
lui-même, il donna une assigna- 
tion sur un autre. 

pyar tahvilat,s. a. pl. Chan- 
gements, vicissitudes. 

«Us tahirät, s.a. pl. de xx 
tahirè. Salutation, compliment, 
bénédiction. — s4 3 els 
eyl tahilüti safrat vè teslimati 
vafirat oloundougtan soñra. Après 
vous avoir offert des benedictions 
sincères et des salutations cor- 


diales. 
a tahirè, s. a. Salutation, 


compliment. —L_i 5, KAS 
ed Ni js! csrew pe tahitè vu 
cena merâcimini edâ ittukte. 
Après les compliments et saluta- 
tions. 

yasi tehaitur, s. a. Étonnement, 
stupefaction. 


es tekhäzen, 8. p. Con- 
combre. | 

Şo tekhâchi, 5. a. Crainte, 
aversion. 

ls tekhâcum, v. a. t. Se 
témoigner mutuellement de Pini- 
mitie. - 
İ aus takhbfr it. v. a. t. Aver- 
tir, aviser. 

as takht, s. p. Trône, siège. 
— yu? Ga takhti humäïoun. 
Trône royal, impérial. — cc. _3 
Ulss ‘akhti revan. Trône ambu- 
lant, litière, palanquin. — cu 
do takht ïoli. Grand chemin. — 
takht nichin olmagha heves idub. 
Aspirant au trône. 

CA toukht ou ass dokht. 
Voy. JS. 

MS case takhti erdechfr, s. 
p. Nom d’un ton et d’un instru- 
ment de musique. 

à" takhtäni, adj. a. Infe- 
rieur. 

xkxæ takhtrèlè, s. p.1. Bâton. 
3. Soulier. 

ok iz takhigutah, s. p. comp. 
Residence du prince, capitale. 

xX3s' takhtt, s.p. comm. takhta. 


Planche, table. — érbà AKİ 


takhtèi chathrend). Échiquier, et 
une planche de fourrure, de petit- 
gris en damier. L'on appelle 
planche de fourrure, la moitie 
d'un fouloum, ou de la fourrure 
entière. — 4 ya dèmir 
takhtè. Lame de fer. — ,&., xs 
takhta biti. Punaise. — x _x__ 
&sNoes takhta diväri. Cloison. — 


gib ais takhta güşmag. Se me- 
guer. — > 5 xxx takhta 
gueuïerdjini. Pigeon ramier, pa- 
lombe. — Las Ja djedvel 
takhtaci. Regle de bois. 

düş ais takhtèbend,s.p.Petits 
morceaux de bois avec lesquels 
on attache les membres casses. 

yak takhtèlu, adj. t. comm. 
takhtalu. De planches. 

NE takhdjel, s. p. Pinçon; en 
turc İng tchimdik. 

ec takhdjum, adj. p. Avide, 
intéresse , cupide. 

| ere ] takhrib it, v. a. t. De- 
truire, demolir, devaster. 

ys takhs, 8. p. Peinedel'âme, 
angoisse. 

yp takhch, s. p. Tristesse, 
peine. 

LS tekhachchou’, s.a. Humi- 
lite, humiliation. 

İ you takhsfs it. v. a. t Ap- 
proprier, s’attribuer, déterminer. 

İ Lin is takhfif it. v. a. t. 1. 
Alleger. 3. Rendre une syllabe 
brève. 3. Regarder comme de peu 
de valeur, dedaigner. . 

Jj takhal et takhyl, s.t. Ble, 
moisson. — ça» À takhyl biti. 
Charançon. — dx Je takhyl 
bitchmek. Couper le ble. 

İ yakiei tekhallus it. v. a. t. Se 
libérer, se délivrer d’un mal. 

ahi takhlè ou tikhlè, s. p.1. 


Baton. 2. Sorte de chaussure. 

ii tekhallufit, v.a. t. Rester 
en arrière, succéder, refuser d'a- 
vancer. 
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| MES takhliiğ tt. v. a. t. Eva 


cuer, laisser libre. — Jus #4) 
LE} takhlirèr sebfl te. Relâcher. 

İ akis takhlid it. v.a.t. Éter- 
niser. 

İ yaşli takhlisir. v. a. t. Ren- 
dre pur, sincère; délivrer, sauver. 

= tokhm, tokhoum, s. P- 

comm. fohum. Toute espéce de 
semence, de graine. 


ous, toukhmirihân, s. p. 


Pourpier. 


yE—# toukhmkiân. Voyez 
VE. 

G—i? tokhoumlamag, v. t. 
Monter en graine. * 

İ yağ takhmfr it. v. a.t. 1. 
Petrir,empâter. 3.Faire fermenter. 
3. Couvrir, cacher. 

| uma takhmis it. v. ar. t. 1. 
Faire un pentagone. 3. Partager 
en cing. 

he takhmil, adj. p. Faux, 
vain, inutile, 

sep takhmfn, 8. a. Conjecture. 
— LE ça takhmin itmek. 
Conjecturer, évaluer à peu près. 
—ashæ gh yali ox ye 
Soi af ps AŞA» 
bir guidjèdè nögadar tagh tchera- 
gha kifäïet iderduguin takhmfn 
tdup. Calculant combien d'huile il 
faut par nuit pour la lampe. 

. Lu takhmfna, pour takhmf- 
nen, adv. a. Par conjecture, à peu 
près, environ. 

Cu takhvifit. v. a. t. EF 
frayer. rs ol mo | 
yonel guitmeñuz dölü takh- 
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vif ideturler. lis les effrayent en 
disant, Ne partez pas, c'est-à-dire 
ils les detournent de partir en les 
intimidant. 

İ gep takkvigit. v.a. t. Dila- 
ter. 

Jus tekhaïïul, s.a. Imagine- 
tion. Au pl. Aug tekhatiular. 

| Jus tekhaïrul it. v. a. turc. 
S'imaginer. 


yasli takhifr, subs. ar. Choix, 


option. 

yal 5 tedabir, s. a. Directions, 
soins, plans, mesures, plur. de 
> NS tedbir. 

ARE tedüruk, s. ar. Apprét, 
préparatifs. — dö! İ,lo5 teda- 
ruk itmek, day$ İhlas teda- 
ruk gueurmek. Préparer, se pour- 
voir, obvier.— ela. » FRS K1 
Asi İl aña “eri bir 
tchärè tedaruk idèlum. D'apres 
cela cherchons un expedient. — 
5 NS GS»$ qourtoul- 
mag tedürukin gueur. Avise aux 
moyens de te sauver.— «yağ Ky 

2) bazi des İlo3 yöre 
Bona ghairituzden tedâruk gueu- 
rulmek igtizâ ider. Il faut pour- 
voir, obvier â cela d'une autre 
manière. 

İİ M3 tedaruklenmek, v.a. 
t. Se préparer. 

| FES tedebbur it. v. a. t. Me- 
diter, réfléchir. — Dodo 9053 
COTE tedebbur idup dourmag. 
Être tout pensif. 

RSS tedbfr, s. ar. 1. Disposi- 
tion, direction. 9. Conseil, deli- 


bération, plan, mesure. — DAS 

As tedbtri dilpezfr. Avis, 
an , conseil agréable, salutaire. 
tedbiri milkè mechghoul İdi Il 
s'appligusit à administration du 
royaume. — 5 JON UN € 
husni tedbfrinden dur. Cela vient 
de ses sages dispositions. — 4! 
yam ehli tedbfr. Homme pru- 
dent, de bon conseil, 

İ yaşını tedbir it. v.n. t. Médi- 
ter, considérer la fin. 3. Gouver- 
ner, diriger, prendre conseil. — 
Soi teskhfri memlèket tedbt- 
rindè mechveret idup. Ayant dé- 
libere sur le plan de conquêtes du 
pays. 

wi, ass tedbfrat, s. a. Dispo- 
sitions, délibérations, pl. de A9 NS - 

| İSO tedakhkhoul it. v.a. t. 
Entrer, s’entremettre. — x 
D SyS dé diet of 
drâlerinö utchundjunuñ tedakh- 
khouli guèrèktur. ll faut qu’un 
tiers intervienne entre eux. 

| EN tedridj it. v. ar. turc. 
Avancer par degres. —4h. # Demi 
tedrtdjilè. Par degrés, peu à peu. 

uw 5 tedrfs, v. a. Enseigner 
et action d'enseigner, fonction de 
professeur. — x, NS 4 
ne UNIS menzilèÿ tedricè 
‘ouroudjten soñra. Après avoir 
été promu au grade de professeur. 

İ GASONS ledqyq it. v. ar. t. 1. 
Diminuer, amincir. 9. Examiner 
minutieusement. 





dis 

doz tedek, 5. p. Francolin (es 
pece de perdrix). 

| Nos tedellul it, v.a. t. Faire 
des minauderies, faire le dedai- 
gneux. 

yad fedmur, et JMS ted- 
mir. Palmyre, ville de Syrie. 

JMS tedmfr, subs. a. Perte, 
rume. 

İ yam tedmfr it, v. a. t. Per- 
dre, ruiner. 

İ yes tednfs it. v. à. turc. 
Souiller, salir. 

İ yaş tedvfn it. v. ar. t. Re- 
cueillir, ecrire, inscrire, écrire 
Phistoire. 

es tedè, s. p. Toile d’araignée, 

SAIS tezebzub, 5. a. Incer- 
ütude, vacillation, agitation, pal- 
pitation. 

945 tezrev, 8. p. Faisan. 

Nİ tezrib it. v.a.t. Ai- 
guiser, 

JS tizkiar, s. ar. Souvenir, 
mémoire. 

İ Koz tizkiär it. v: a. t. Rap- 
peler, faire ressouvenir. 

S5 tezekkur, s.a. 1. Sou- 
venir, 9. Mention. 

j SN tezekkur it. v. ar. t. 
Se ressouvenir, rappeler au sou- 
venir.— , A iş yal pue 
if Süme İyi 05 
tefekkuri teskhtri memälik vè te- 
zekkuri ahvali meçalik olounoup. 
Ni fut délibéré sur la congudte des 
provinces, et fait mention de 


l'état des routes. 
05. 45 tezkèrè, s. a. Billet, obli- 
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gation par écrit. — [quo Sà5 151 
edâ tezkèrèci. Acquit dela douane. 
On appelle aussi . <5 A5 tezkèrè 
certains billets d'exemption de la 
capitation que le fharatchi bachi, 
ou receveur general de ce tribut, 
est tenu de fournir aux ministres 
européens, qui en munissent les 
rayas faisant partie de leurs do- 
mestiques. (Art. 47 des Capitul. 


franç. ) 


geli tezkerèdji, 8. ar. t, 
Nom d'office de deux #hodja- 
guiän, ou notaires du divan, qui 
sont tenus de se trouver chez le 
grand vizir en même temps que 
le tchäouch bachi, ou chef des 
huissiers du divan et des maitres 
des requêtes, le muhzur agha, 
chef des appariteurs, et le back 
gapi ktaiğci, sous-chef de ces der- 
niers officiers, pour lire les re- 
quêtes et placets. II y a deux tez- 
kerèdÿi, dont le premier s'appelle 
ds SX tezkördi evvel, et le 
second, gb BİS tezkördt sâ- 
ni. La première de ces places est 
lucrative et donne peu d'embar- 
ras. C’est le canonicat de la car- 
rière diplomatique. 

| Aİ tezkfr it. v. ar. t. 1. 
Rappeler au souvenir. 2. Faire du 
genre masculin, en termes de 
grammaire arabe. 

Ms tezellul, s. a. Humilite. 

| His tezellul at. v, a. t. S'hu- 
milier, s'abaisser. 

| Ados tezlil it. v.a.t. Avi- 
lir, abaisser, mepriser. 
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Los tezmfm it. v. a.t. Bla- 
mer, publier les vices d'autrui. 

| bad tezhib it. v. a. turc. 
Dorer. 

İ Jus tezifl it. v. a.t. Allon- 
ger, amplifier. —İ| 4 Jap 
teztili bahs it. Prolonger, compli- 
guer İa discussion. 

ter, st. Sueur. — 6,5 Gb! 
aïäq teri. Bonne-main , etrennes. 

pi ter, partic. p. qui sert à for- 
mer le compar. comme x, 
khoubter. Plus beau. 

5 ter, adj. pers. 1. Humide. 2. 
Frais, recent, nouveau. Voy. sb . 
),; tera, s. p. Haute muraille. 

os turab, s. a. Terre, pous- 
sière. 
 yaşl,ö teräbiden et tirabt- 
den, v. p. 1. Emaner. 3. Suinter. 

| asi, terâdjou' it. v.ar.t. 
Retrograder, retourner ensemble. 
1>),5 terädjfm, s. ar. Inter- 
prètes, pl. de İz; ferdjuman. 
İ,3 teräh, s. ar. Castor (ani- 
mal amphibie). 

rs tiräkhten et terâkhten, 
v. p. Hâter beaucoup, precipiter, 
presser. 
| #5 terakhi, s. ar. Délai, re- 
tard. — 5,5 où ik nil 
mudafè'acindè teräkhi. Délai ap- 
porte dans Ja défense. 

Go),5 terâduf, s.a. Serie, suite 
non interrompue. 

Î Gsh,s teräduf it. v.a. t. Sui- 
vre immediatement, monter en 
croupe. 

> terärè, 8. p. 1. Fumier. 2. 
Peur. — adj. Timide. 


3155 ferâz, s. p. Beaute. 
. sl) terâzou, 8. p. 1. Balance. 
3. Contre-poids. — > DS 
teräzou gueuzi. Trebuchet. — 
gelb »5l»5 ferüzou thaci. Bassin, 
plat d’une balance. — dei 9315 
teräzou qoh. Fleau d’une balance. 
— AY iyiyi terdzour kelâm. 
Rhythme , appele aussi Es sed. 

yol 5 teräzoudän, ou 
yioiyb thiräzdan, s. p. Plateau 
de balance. 

uéls tiräch, adj. pers. comm. 
trâch. Qui rase, qui coupe. — 
VDS à qalem-trach. Canif. 

| yö) tiräch tt. v. p.t. Raser, 
raboter, tailler la plume. 

ADS girâchich, s. p. L'action 
de racler, de raser. 

yağli, tirächiden, v. p. Ra- 
ser, racler, tondre, aplanir, polir, 
tailler. 

se XËl,s tirächidè, adj. p. Ra- 
sé, racle, taille. 

ig öly35 terzi, s. a. Satisfaction 
réciproque. 

«Rm},s teräkesten. Voyez 
XD. 

Aİ, teräkum, s. ar. Ras- 
semblement, foule. 

age terâkimet, s. ar. Turco- 
mans, pl. de ys turkmân. 

51 İ,3 terakè, s. p. Heredite. 

yi, terâkiden et tirakt- 
den, v. p. Crever, se rompre. 

ıgwil,i tränsi, 5. t. Espèce de 
barque dont on se sert sur le 
Danube. 


GİY terângubin, subs. p. 


Manne. 


> 

x,5 teränè, s. p. Modulation, 
chant. 

yol, firänfden, v. p. Souf- 
frir, éprouver de Ja douleur. 

ol,3 Zerâh, s. p. Timidité, peur. 

©5 terb, 8. p. 1. Torture. 2. 
Fraude. 

3 turb, turub, s. p. comm. 
trub. Rave. 

y3 terp, s. p. Pie (oiseau). 

K3y3. turbè, subs. ar. Sepulcre, 
tombeau, chapelle sépulcrale. 

Kamp 5 terbecè, subs. p. Arc-en- 
ciel. 

ox, turbèdär, s. p. comp. 
Gardien d’une chapelle sepul- 
crale. 

KAŞy3 terbüğ, s.a. 1. Éducation, 
instruction. 3. Assaisonnement, 
préparation, en fait de produits de 
Part. — lai pilot amy 
terbitè olounmich sindjab. Petits 
gris ou fourrures préparées. 

İ kapç3 ferbitè it, v. ar. t. 1. 

ever, instruire. 3. Assaisonner. 

İ ayi terb{” it. v. ar. t. Faire 
une zere carrée. — eus Se 
chekli terbf'. Figure carrée, qua- 
drangulaire, 

«5 fourt, adj. p. Confus. 

b yle) easy terettubi zianit. ou 
j y3y3 Ub Zn terettub it. v. a. 
t. Faire tort, nuire. 

yoam3,3 tertebtden,v. p.Trem- 
bler. 

DNA5ys fertend, adj. pers. Vain, 
inutile. 

3»3y3 térètor, s. t. Sauce faite 
avec de l'ail. 
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ikiyi terffb, s. ar. Ordre, ar- 
rangement. 

İ ass terttb it. v. ar. t. Ar- 
ranger, disposer, mettre chaque 
chose à sa place. — e A İY 
ol gels ces » Özde 
GNT Oyan tertibi soufouf vè 
ta'tini mevâz'i erbâbi soutouf itti. 
H organisa les troupes et distri- 
bua les places aux militaires. — 
Da css only djè- 
zäcini tertfb èrlèruñ. Punissez-le 
comme il le mérite. 

yuz > ‘erdjumän, s. ar. pers. 
Interprète, drogman. 

GÂe,S terdjumäanlyq, s. a. t. 
Fonction, place d’interprète. — 
Set gili terdjumantyq it- 
mek. İnterpreter, faire les fonc-' 
tions d'interpröte. — İş. — 55 
gız, divün terdjumani. Le drog- 
man de la Porte, place de con- 
fiance , qui jusqu’à la revolution 
grecque de 1831 était exclusive- 
ment occupée par un Grec du 
fanal, et conduisait souvent le ti- 
tulaire à l’une des deux principau- 
tes de Moldavie ou de Valachie. 
— AU TS lus tersänè terdju- 
mâni. Le drogman de lamirauté, 
autre place egalement réservee 
autrefois aux Grecs, et qui sou- 
vent menait aux susdites princi- 
pautés. Aujourd’hui ces deux pos- 
tes importants sont occupes par 
des musulmans qui ont etudie les 
langues européennes. Le premier 
drogman actuel de fa Porte, Esrar 
effendi, est en outre chef d’un bu- 
reau du drogmanat, et dirige les 

19. 
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travaux de trois employes de la 
chancellerie du divan placés sous 
ses ordres, qui comme lui sont 
versés dans İa connaissance des 
langues de l'Europe. (Monit. ot- 
tom. du 3 oct. 1833.) 

x:)5 terdjemè, subs. a. comm. 
terdjumè. Interpretation , traduc- 
tion. — İZ! AZ: 5 terdjumè it- 
mek. Traduire, interpréter. — 
Yİ 4 7:5 terdjemè oloun- 
mich. Traduit. 

| as terdjth it. v.a. t. Pre- 
ferer. 

il ae terdjfm it. v. a. t. La- 
pider, tuer. 

2» terah, 8. ar. Sollicitude , 
tristesse. — y- 3 Aha > 75 eh 
söle! ILES ki se y3 babi 
ferah sinèr pur-terahlèrinè mes- 
doud oldi. La porte de l’allégresse 
fut fermée à leur cœur plein de 
tristesse. 

De 7 terahhoum, s. a. Com- 
passion, pitie, misericorde. 

| De - v3 terahhoum it. v. ar.t. 
Avoir pitié, compassion. 

Jüs.,5 terkhal, subs. p. Fiente 
d'oiseau. | 

asla. 3 terkhänè, s. p. Espèce 
de conserve d’hiver, composée de 
lait caillé cuit et seche, dont les 
Turcomans font un grand usage. 

fis terkhafendi, s. p. Cau- 
chemar. 

55,3 tereddud, s. ar. 1. İrreso- 
lution. 9. Refus. 3. Tergiversation. 
— Ass 3 tereddud itmek. Être 


irrésolu , tergiverser, refuser, re- 


US 

sister. — AK , 55 biste- 
reddud u tekelluf. Sans hésitation 
et difficulte. 

ds,3 terdek, 8. p. 1. Punaise. 
2. Teigne, gerce. 

s3 terzi, 8..p. t. mleux ,ç”, yu 
derzi. Tailleur. — ,. > yö so —3 
ferdaï terzi. Le demain du tail- 
leur, c’est-à-dire un delai sans fin. 

ywey3 ters, 8. p. Peur, crainte. 

Uw»S ters, subs. t. L’envers. — 
au y tercinè. A l'envers. 

Lu ,s tersä, s. p. 1. Chrétien. 
3. Infidèle. 

EL tersân, adj. p. Craintif, 
timide. 

xÿlwy5 tersänè, vulg. tersäna, 
s.t. Arsenal maritime. — «5, 
cal tersänè emini, Intendant 
de la marine. İl avait jusqu'en 
1833 Padministration des fonds 
attaches à la marine, la direction 
des approvisionnements de İ'arse- 
nal, le soin de l'équipement des 
vaisseaux, et la surveillance de 
tous les travaux. Cette charge 
vient tout récemment d’être sup- 
primée et remplacee par celle de 
sy XSL y5 tersâne medirı, 
subordonnée au capitan pacha, et 
confice à l’un de ses officiers. — 
öyle x il 5 tersänèt ‘ämire. 
L'arsenal bien monte, bien four- 
ni.— gel AS xls lersänè 
ketkhoudäci, ou communement 
ktahtacı. Sous-chef de Parsenal, 
sous les ordres du capitan pacha. 
— gelis! Ayy tersänè aghäct. 
Troisième personnage de lami- 
raut&. —,g5$ xilw,s fersänè kia- 





UD 

gbt. L'écrivain de l'arsenal; c’est 
lai qui tient les registres de la 
comptabilite de la marine. 

kilds,3 terskhanë.Voy. XSL ÿ5 
tersänè. 

Abus terslèmek, v. t. Retour- 
ner, mettre à l'envers. 

İüy3 tersnak, adj. p. Crain- 
tif, timide. 

Us iersiden, v. p. Crain- 
dre, avoir peur. 

Ù pos tersfm it. v. a. t. Bien 
signer, noter, et bien écrire. 

yöy5 turch, adj. p. Aigre, rude. 
— 9) v5 turch rou. Mauvaise 
mine. 

} À sterechchouh ir. v. ar. t. 
Sortir goutte à goutte, suinter. 

AS tirchè, tirichè, s. t. Par- 
chemin, peau d’agneau qu’on peint 
ordinairement pour en faire des 
€ventails. 

KE y3 turchè, s. p. Oseïlle. 

giy törchdödi, s. t. Fabri- 
cant de parchemin, 

gizi turchi, turchu, adj. et s. 
t. Aigre, confit dans le sel ou le 
vinaigre, et conserves de tous 
genres dans le vinaigre, destinées 
à servir de hors-d'œuvre. — xd 
gs) lahana turchici, Choux 
salés. — yak 3 Las khiğr tur- 
chici. Cornicbons confits dans le 
vinaigre. 

ıgey3 turchi, adj. p. Sombre, 
triste. 

WAË)S turehiden, v.p. Aigrir, 
rendre aigre et devenir aïgre. 

İ xa tersf' it. v. a. t. Örner, 
enrichir d'or où de brillants. 
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Os turghag; et ylöys tur- 
ghan, s. p. Tribut, impôt. 

UWsË>S lerghoün, s. p. Ordre 
du prince, diplôme imperial. 

095 terascoud, s. a. Obsér- 
vation, action d'observer, de re- 
garder, attente. 

j 5 terascoud it. v. t. Re- 


garder, observer attentivement. 


İ aa) terghib it, v. a. t. DE 
sirer ardemment, et faire désirer: 

Gps turf, 8. p. pour ©s,5 fourb. 
Rave. 

} as terefu it. v. a. t. S'enor- 
gueillir, faire Pimportant. 

| e terft'it. v. a.t Élever, 
enlever. 

kaby3 terfih, s. a. Tranquillité, 
repos, aisance. — y) £| Kb y 
terfih ttmek. Procurer une vie 
tranquille et commode. — Kad 5 
SH pass à Us terfihi'ibadvuë 
teskhiri bilad. Procurer la tran- 
quillité aux habitants et conquérir 
des villes. — 4 Kn 5 ui 
Yo! yl alal 9 44-55 dmed 
chudèguiänuñ terfih v8 emniretlèri 
itchoun. Pour la tranquillité et ta 
sûreté des voyageurs. 

) eği teraggubit.v.a. t. At- 
tendre en observant. — 5, _; 
el eyi «bel teragqubi evgat 
uzrè iken. Attendant les événe- 
ments. 

öy; terigou, 5. p. Puissance, 
dignite. | 

te teragqi, s. ar. 1. Augmen- 
tation de solde ou de pension. 8. 
Avancement, promotion. 
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) dy3 teraggi tt. v. ar. t. Aug- 
menter.— ğ——İy ss) , ğy3 
teraggi vu izdiäd boulmag. S'ac- 
croitre, être augmenté, avance. 
Got 0,50! Es ter&qqi usrè ol- 
mag. Aller croissant. 

«ls, leraggtât, s. a. Accrois- 
sements, avancements , pl. de Er 
teraggi. 

yaö,3 tergfden, v. p. Crever, 
eclater. 

D (ASS tergig it. v.t. Adoucir, 
diminuer. — ds meb gö'iddi 
tergig. Usage, manière de parler 
agréablement, avec douteur. — 
GT 455 EU dvazini tergig 
itmek. Adoucir sa voix. 

5,5 tergîm it. v. ar. t Ins- 
crire, noter, tracer des lignes, 
écrire. 

j y tergin tt. v. a. t. Biffer, 
effacer. 

ds terk, s. p. Abandon, dis- 
continuation, relâchement. 

| g5 terk it. v. ar. t. Laisser, 
abandonner, négliger. — y. İy3 
le) terki ser itmek. Exposer sa 
vie. — AŞİ dg terki edebtur. 
C'est contre la decence, la poli- 
tesse. — İSİ > 9,5 terki drar 
itmek. Quitter son pays. 

d,5.terk, s. p. 1. Carquois. 2. 
Casque. 

ys turk,s. et adj. ar. t. p. 1. 
Turc, Turcoman. 3. Berbare, va- 
gabond; aussi les Turcs ne veu- 
lent-ils pas être appeles ainsi, 
mais göle osmanlu, Ottoman. 

6,3 terka, s: p. Dame , maitresse 
de maison. 


ds. 

pe e turktchè, et AS 3 lur- 
kidjè, adv. t. En turc, à la turque. 
— » PTE turktchèct bou. 
En bon turc, c’est cela. — S5 
A Xe turktchè seutlèmek. Par- 
ler le turc. 

YS turkistan, s. p. Tur- 
kistan, pays à lorient de la mer 
Caspienne, ou pays des Usbeks. 


ye terkech, s. p. Carquois. 
— be LES > terkechi djevza. 


La constellation des gemeaux ou 
du carquois, selon les Orientaux. 
UN çk turklik, s. t. 1. Barbarie, 
comme qui dirait turquerie. 3. 
Usage, etat des Turcs. 3. De- 
meures des Turcs errants. 

ye turkmän, nom de nation. 
Turcoman, peuple originaire de 
l'Asie septentrionale aux confins 
de la Perse. 

yüks turkmenistän, 8. p. 
Pays des Turcomans. 

Ni ,5 turkend, s. p. 1. Chose 
vaine, frivole. 3. Fraude, trom- 
perie. 

us9»s terkoun, s. p. Courroie 
pour attacher la selle, et dont les 
soldats se servent pour lier les pri- 
sonniers faits à la guerre. 

2xS 5 terèkè, s. t. Blés, grains 
et tout ce qu'on laisse en mourant, 
hoirie. 

.$y5 terki, 8. t. Courroies qui 
tiennent à la selle pour y attacher 
quelque chose. Les courriers at- 
tachent leur valise avec ces cour- 
roies derrière la selle. — x4< 5 
ro] 1erkiè dsmag. 1. Attacher 


>» 
avec des courroies à 
Deprecier. 

$y3 turki, s.t. Chanson. — Ş ye 
ödü; turki baghlamag, et Sy 
Show furki seurlèmèk. Chanter, 
composer une chanson. 

<$y3 turki, adj. p. 1. Turc. 2. 
adv. On dit aussi NS y5 turkidè. 
En turc. 

US 5 turktlât, s. a. Paroles 
ou ecritures turques. 

LS ye terktb, s. ar. Composi- 
tion , assemblage, liaison, mot 
compose, phrase. 

| AS y3 terkib it. v. a. t. Com- 
poser, mettre ensemble. — |_ 4, 
> y3 vasfi terktb. Épithète, 
terme de grammaire. 

S5 turkidjé. Voy. pe e 

US 5 ferkfden ettirkiden, v. 
p. Crever, se fendre, se rompre. - 

a5 terlik, s.p. Chaussons de 
cuir ou de maroguin. Voy. dia. 

yi), terlenguian, s. p. Dieu 
qui vivifie, Dieu créateur. 

“M5 terlèmek, v. t. Suer.Voy. 
ab : 

Ay5 term, 5. p. Nuage. Brouil- 
lard épais. 

uoyes fermezden,v. p. Taire. 

ywey3 fermes, termüs, subs. p. 
Buisson. 

0,93 termourè, s. p. Balan- 
çoire. 

ka,5 terme, 8. p. Ruse, fraude. 

yayi termiden, v. p. Lan- 
cer, jeter. 

ey termim it. v. ar. t. Rac- 
commoder, réparer, restaurer. 


la selle, 9. 
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LS feren, s. p. 1. Champ. 2. 
Desert. , 
abs ternânö, s. p. Mets, ra- 
gouts. 

sy turund, s.a. t. p. Orange 
douce fade; les oranges de Por- 
tugal ont le même nom en -turc, 
Ju, portugal. 

ULÉ,5 terendjän et twrundjan, 
s. p. Mélisse (plante). 

(Fiy turundji, adj. ar. t. p. 
Couleur d’orange. 

yu, terendifden, v. pers. 
Serrer la ceinture. 

A3 terengubfn, subs. pers. 
Manne. | Voyez CAN y3. 

) pe terennum it. v. ar. t. 
Chanter, psalmodier, jouer d'un 
instrument. 

yy fernfän, subs. p. Panier, 
manne. 

235 turou, adj. p. Fragile, mince. 

9x3 troub, turoub, s. p. Rai- 
fort, grosse rave. 

Aüos turouchë, s. p. Oseille 
( plante ). 

) e» terevvu'il.v. a.t. S'ef- 
fray 

SSs5 tervind, s. p. Fraude, 
tromperie, fausse promesse. 

.duyyi turvendö, comm. tur- 
fanda, s. p. Primeurs. 

Î Ev tervidj it. v. a.t. Faire 
que les marchandises trouvent un 
grand débit.— dite öiüwy> 
Le us! e ASS 9 öyk 
Ur) GE » si Süyyal 
dostlyqg meräciminuñ cemèrè vè 
netidjèci olän tudjäret oumouri- 
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nuñ tervidju temchitèfi itchoun. 
Pour faciliter le cours des opéra- 
tions du commerce, lesquelles 
sont les vrais fruits et les resul- 
tats des rapports d’amitie. 

093 ferouh, adj. pers. Simple, 
aigue, sans pareil. 

5 terè, subs. p. Toutes sortes 
d'herbages frais. — 5) 05 derd 
oti. Cresson.— $İ, 0,5 terè aghi. 
Beurre frais. 

we, turrehât, s. ar. Fanfa- 
ronnades, pl. de KB turrehè. 

oÿ20)5 tirepezè, comm. frape- 
zè, 8. t. Table. 

ka,5 turrehet et turrehè, s.a. 1. 
Parole vaine. 3. Chemin étroit 
3. Mal, calamite. 

yi terhichien, v. pers. Se 
troubler, reprimander. 

©» teri, adj. P- 1. Élégant. 2. 
Recent. 

Gers firiag, 5.8.1. p. 1. Théria- 
que. 2. Contre-poison quelconque. 
La theriaguela plus renommee est 
celle de Venise, et comme İa pe- 
tite boite de plomb qui la contenait 
| portait les armes de cette ville, 
c'est-à-dire le lion dore, on l’appe- 


lait ysk Lot altoun back, tête 
d'or. — LA GLS teridg ettour- 


kt. Certain baume appelée momie 
en médecine; le meilleur vient 
de l'Traque arabique. De lâ le pro- 
verbe persan cité par les Turcs : 
0045 je ie Che 5 öl b 

AG lâ terïäq ez 'irâg biäied mar 
gudzidö bemired. Jusqu'à ce que 
Ja theriaque arrive de lIraque, 


> | 
l’homme mordu par le serpent 
mourra, pour faire entendre com- 
bien le mal est pressant. 

ébys teriagi, 8. t On appelle 
ainsi les personnes qui font un 
usage immodere d'opium ets'abru 
tissent par cette drogue. 

yo ferfden, v. p. Extraire 

Kms 5 trieste, n. de v.Trieste. 

> terin, adj. p. 1. Plus hu- 
mide. 3. Meilleur. 3. Particule qui, 
ajoutée aux adjectifs, forme le su- 
perlatif persan. 

> tez, mieux ya tiz, ady. pers. 
vite. 

lys tezdiud, s. ar. Augmen- 
tation , accroissement. | 

ds;s tezdek, 8. p. Punaise. 

İyi tezek, 8. t. p. Fumier. 

KaSy5 tezktet, 8. ar. Sanctifica- 
tion, purification. 

İ Rays tezkièt it. v. a. t. 1. 
Regarder comme pur et pieux. 2. 
Purifier, sanctifier ses richesses 
en en donnant aux pauvres İs 
partie qui est prescrite par la loi; 
épreuve légale des témoins, d’a- 
près laquelle leur temoignage est 
admissible en justice. 

Jy,5 tezelzul, s.a. Commotion, 
tremblement de terre. 

Sy tuzulghy, 8. p. Sorte de 
fromage séche. 

CAAyS tezemmut, s. ar. Modes- 
tie, gravite. — AY tezemmu- 
tilè. Modestement. 

_y4eÿ5 tezmér, s. a. Psalmodie. 
İ yaeys tezmfr it, v. ar. t. Psal- 


modier. 


Les 


45,3 tezneh, subs. a. Plume ou 
autre outil dont on se sert pour 
pincer certains instruments à 
cordes. 

) Eyi tezevvudj it. v. a. t. Se 
marier. 

j Ev tezvfdj it. v. ar. t. Ma- 
rier, accoupler. 

| dizeyi tezvfd it. v. a. 1, S'ap- 
provisionner, se pourvoir de vi- 
vres. 

935 tezvir, s. a. Falsification, 
mensonge, imposture.— çg5 451 
KAİ ASİ yepy3 anuñ guibi tezvir 
itturılmdiğ. Une pareille impos- 
ture ne sera pas permise. 

İ yesy5 tezvfr it. v. ar. t. Falsi- 
fier, denaturer, contrefaire. 

y tezeitud, s. a. Accroisse- 
ment, augmentation de prix. 

yo teziden, v. pers. Peser, 
examiner. 

uw? ;" tezeitun, s. a. Ornement, 
et v. a. S'orner, sembellir. 

2y5 hizi, adv. t. mieux RAS - 
Vite, promptement. 

| Maps tezild it. v. ar. t Aug- 
menter. 

İ çnpys tezin it. v.ar.t. Or- 
ner, parer. 

yw3 tes, 8. p. Soufflet sur la 
joue. 

yw3 us, 8. p. Crachat, action 
de cracher. 

İ gelm fecébug it. v. ar. t. Se 
dépasser à la course, courir à qui 
arrivera le premier. 

us tegakur it. v. ar, t. 


Feindre l'ivresse. 
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gi tecämouh, s. a. Conni- 


vence. 3. Douceur, agrément. 

) gemi tacämu tt. v. ar. t. 
Feindre d'entendre. 

«goes fecävi, s. a. 1. Égalité. 
2. Proportion. 3. Neutralite. 

5 hal tecthulit. v.a. t. Con- 
niver, negliger, omettre. 

LAS tesbih, v. ets. a. Louer 
Dieu; et chapelet dont les Turcs 
se servent pour reciter les attri- 
buts de Dieu, ou qu'ils tournent 
dans les mains pour passer le 


temps. — des AS tesbih 
tchevirmek. Tourner le chapelet. 
— Sy gemi tesbih beudiè- 
gut. Scolopendre (insecte). 

olamu5 fesbfhat, s. ar. Hym- 
nes, louanges à Dieu. 

Um tesbiden, v. pers. 1. 
S'echauffer. 2. Etrangler et s'etran- 
gler. 

cam test, 8. p. Plat, bassin, 
coupe, tasse. 


M5 * 


yim tecettur, v. a. Se couvrir, 
se voiler, se cacher. 

İ Aug tesdjilit. v. ar. t. 1. 
Confirmer, ratifier. 2. Enregistrer 
en justice , et faire signer İa sen- 
tence par le juge. 

İ past teshfrit. v.a.t. Ensor- 
celer, tromper. 

5 teskhar et teskhour, s. p. 
Moquerie, raillerie, ironie. 

İ pass teskhfr it. v. a. t. Con- 
querir, subjuguer. 

«ne teskhin it. v. ar. t. 
Chauffer l’eau. 

aym fesdid it. v. a. t. Di- 
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riger dans le droit, le juste, dans 


la bonne voie. 

İ ym)Ouus fesdis it. v. a. turc. 
Rendre sexangulaire. 

| 5 testhih it. v. ar. turc. 
Aplanir, rendre plat, uni. 

İ palaus testhir it. v. a. t. Des- 
siner, €baucher, écrire, aligner. 
#02 Lei) 3 pales Lila 
0,39) BI No yemaa5 SL säbiga 
testhir vë ragam-zedii guilki tas- 
vir oldoughi uzrè. Comme cela a 
été, plus haut, mis en ligne et 
décrit avec le pinceau de la confi- 
guration, periphrase pour dire, 
ainsi qu’il a été marqué plus haut. 

Azmi 15'a, adj. num. ar. Neuf 
(nombre). 

Lots fis'unë, adject. num. ar. 
Quatre-vingt-dix. 

İ Aas lesgirè it. v. ar. t. Ar- 
roser, faire des irrigations. 

Feu teskft it. v. a. t. Faire 
taire, réduire au silence. 

İ ça fus teskin it, v. ar. t. 1. 
Apaiser, calmer. 2. Faire habiter. 
3. Etancher la soif. —  ,L 4e) 


a'tâni memleketi mansiblerindè 
temkin ve ‘ämmèï re’iïèti mesken- 
lerindö teskin boutourdi. Tl con- 
firme les grands de la province 
dans leurs charges, et permit au 
peuple de rester dans ses demeu- 
res. — A 5İ EE GEÇ (gey! 
aghricin teskin itti. Il a calme sa 
douleur. 


Lis tecelluth, s. ar. Pouvoir 


şo 
absolu , ascendant donne par Dieu 
à quelqu'un sur un autre. 

} Lis recelluth it. v. a. t. Pré. 
dominer, prevaloir. 

us tecelli, s.a. Consolation. 
— İİ (us tecelli itmek, Qu 
Hayy tecelli virmek. Consoler. 
— sip - gl (uns tecelk 4l- 
mag, boulmag. Se consoler. 

alani tesliet, et alum fesliğ, 
8. a. Consolation, soulagement. 

İ xls eslrè it. v. a. t. Con- 
soler, soulager. 

Go) lulu besilik olounmag. 
v. a. t. Être fait superieur, prédo- 
miner. 

Iİ ads teslim it. v. ar. t. 1. 
Saluer. 2. Rendre, consigner, re- 
mettre, confier. — Siya yı 
EN [ds ki. djani chirini 
hagga teslim itti. Il rendit son 
ame à Dieu. — dt! çöle tes- 
limum olmag. Se rendre, se sou- 
mettre, mourir. — ,5)Îs DE 
tesllmum värdur. Je cède, Je me 
rends. — pimi! İ, çödmili Naş 
ba'ded-tesitm vet-tecellum. Après 
la remise et la réception, formule 
du uğ huddjet, ou de l'acte ju- 
ridique, par lequel l’une des deux 
parties paye en face du juge et 
l’autre reçoit la somme convenue. 

Kaomi lesmiet, tesmiè, s. pers. 


Dénomination, appellation, nomi- 


nation. 
İ &ngus lesmiz il. v. ar. t. Ap- 
peler, nommer.— el 


Mot azami ak yt mucellem 


km 
nm: ilè tesmitè oloundiler. Ils 
furent nommés privilegi€s. 

İsa tesmf” it, v. ar. t. 1. 
Faire écouter. 2. Divulguer. 3. 
Diffamer. 

j (Fun) tesmin it. v. a. t. En- 
graisser, rendre gras. 

cas tesnet, s.p. Bassin, plat. 

| Jus tesnfd it. v. a. t. Ap- 
puyer, soutenir, etayer. 

g3 tecou, 8. p. Poids de deux 
grains. 

Lans tesvaki, 5. p. Poids d'un 
carat. 

| pyar tesvid it. et | x) à 
tesviè it. v. a. t. Blâmer. 

K3 yani tesutè, 5. a. Égalité, éga- 
lisation. 

İ xppams fesvtè it. v. ar. t. Ege 
liser. 

ps tesvtd, s.a. Brouillon, 
la minute d’an écrit. 

D yani tesvid, subs. p. Ennui, 
chagrin. 

| ya tesvld it. v. a. t. Noir- 


cir, faire le brouillon, la minute 


dun écrit. — Nu Ste » 
yayi Süel à bou mektoub 
tesvid u ircäl olounmichtur. Cette 
lettre a éte ecrite et envoyée. 

İ cuges lesvig it. v. a. t. Pous- 
ser, faire avancer. 

tesvil, subs. a. Fiction, 

tromperie, tour. PI. Mpgyesö 1e5- 
vilat, — Sos dollaa chei- 
thänuñ tesvilat. Touks , ruses dia- 
boligues. 

j İyi teshil it. v. ar. t. Fa- 
ciliter, aplanir. 
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(g3 teci, 8. t. Porc-épie (ani- 
mal). 

İ yanam fecifr it. v. ar. t. En- 
voyer. 

amas techäbouh, v. a. Se res- 
sembler. 

d,Las techäruk, s. a. Société, 
communaute. 

j das techäruk it. v. ar. t. 
Faire une société, s'associer. 

gl techâvur, v. a. t. Se con- 
sulter mutuellement. 

İ mam fechebbus tt. v.ar. t. 
S'attacher fortement, s'occuper se- 


Ge N « $ 


rieusement d'upe chose.— dad 
Dİ yl> techebbuct dümen 1t- 
mek. S'attacher fortement à la 
robe de quelqu'un, se mettre sous 
sa protection spéciale. — «jo 
tedäruki esbabi seferè techebbus 
itmichlöridi. Is s'étaient seérieuse- 
ment occupés des préparatifs de 
guerre. 


Jus techbil, s. p. Hameçon. 
KART techb$h, s. a. Comparai- 


son, allégorie.— ği x 4483 
techbth it, Comparer, assimiler. 
JE Vo kaz Y ZA techbth vu 


la temcfl. Sans comparaison ni 
assimilation, restriction qui n’est 
que trop familière aux mahome- 
tans, lorsqu'ils parlent de quel- 
que chose appartenant aux chre- 
tiens. 

yasi techbthat, s.a. Com- 
paraisons, allégories, pluriel de 
Aaa techbih. 

caës techt, 8. p. Bassin, plat. 
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ço 3 techten, 8. p. Milan (oi- 
seau de proie). 

İ 5 techhin it. v. ar. t. 
Remplir, charger. 

ua techkhtisit. v. ar. t. 
Distinguer, discerner. 

SNS techeddud, v. a. Se dur- 
cir, se raffermir, se corroborer. 

ASS techdid, 8. ar. Signe 
qui se place au-dessus de ha lettre 
dans les mots arabes, et la fait 
prononcer double. 

| Ov techdid it, v. a. t.1. 
Fortifier, consolider. 2. Doubler 
une lettre par le moyen du signe 
appele techdid, 

seyis techrih, s. a. Dissection, 
anatomie. 

J yi techrih it. v. a. t. Dis- 
sequer. 

Lis techrif it. v. ar. t. 1. 
Rendre des honneurs. 3. Anoblir. 
3. Revétir d’un habit d'honneur, 
rendre visite à un inférieur. 


8 techrffat, s. ar. Hon- 


neurs, livre qui contient le cére- 
monial de la Porte ottomane. 


Us techrifütdii, subs. t. 
Grand-maitre des cérémonies, of- 
ficier de plume chargé de veiller 
à tout ce qui concerne le cérémo- 
nial de la Porte, et d'enregistrer 
le protocole observé pour la re- 
ception d’un ambassadeur ou d’un 
personnage important, 

İ bis fechrik it. v. a. t. As- 
socier, faire participer. 

Ji (yiye techréni evvel, s. p. 
a. Octobre, — j6 WaÈS techrfni 


g5 
säni. Novembre (mois de l'annee 
solaire). 

) Ras fechfiet it. v. a. turc. 
Guerir, rendre à la sante. 

j aş techekkur it, v. a. ture. 
Louer, rendre grâce. 

| Las techekki if. v. ar. t Se 
plaindre. 

| haa techkil it. v. a. turc. 
Donner une forme, une figure, 
figurer. 

İ yek fechemmur it. v. a. t. Se 
preparer. — | yox &içöb gatch- 
magha techemmur it. Se dispo- 
ser, se preparer à la fuite. 

j AS techmirit. v. a. t. Re- 
trousser ses habits pour se rendre 
plus leste, s'appliquer, se hâter 
dans une affaire. — çe PE 
ol Be pas 05,455 edai 
merdcimi tevgyrdö techmfri säq 
tdup. ll se hâta de lui rendre les 
honneurs qui lui étaient dus. 

ii techennud}, s. p. Convul- 
sion, spasme, 

as technègui, 5. p. Altera- 
tion, soif. 

ki technè, adj. p. 1. Altere 
de soif. 3. Avide. — 56 Ne 
RAS guendu qäninè technè. Ak 
tere de son propre sang, ce qui se 
dit de l’homme qui n’épargne pas 
ses proches parents, et de celui qui 
se propose un suicide. 

Vars technèlik, s. t Grande 
soif. — yoNakd5 Sos 9 olgun 
si ali vb à sipah u de- 
vab technèlikten bi-tab olmichler- 
id. Les cavaliers et les chevaux 
etaient extenues de soif. 





X fa 


$ maks fechnf it. v. ar. t. Dé- 
sapprouver, reprocher. — ş { 
| zaiûs than u technf” it. Re- 
procher et blämer.- 

és techevvuch, s. ar. Trou- 
ble, inquietude. — gene 
jbl yeli yyl Hece 
vuchi khathyrden khalâs olmaz. 
I ne sera jamais délivré des in- 
quiétudes et des peines de Fâme. 

| Gas techevvoug it. v. ar. t. 
Désirer voir, témoigner le désir de 
voir. 

ph techotr, s. p. 1. Pudeur. 
2. Maladie, peine de lâme. 

Lis ÈS techvfch, subs. ar. Me- 
lange, trouble, confusion. — »-> 
PEL TE bou magoulè guft u 
gou ve näaberdja daghdagha il? 
guenduñuzi techvfchè duchurmètè- 
cyz. Ne vous laissez pas troubler 
par de pareils bruits et propos 
sans fondement. 

L 3 techvfeh it. v. er. t. 
Méler, confondre. 

US TEE techufchlenmek, v. 
a. t. Se troubler, s’embrouiller. 

| Gps techuig it. v.a.t. En- 
flammer de désirs. — y — 1e. 
Khal yaya Ye carats 
LS deyi zamiri munfrlerini 
mevlänai mezbour djänibinè tech- 
vig iti. İl enflamma son cœur 
lumineux du désir de voir ledit 
prelat. 

ps techeddud, s. a. Profes- 
sion de foi qui consiste chez les 
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mahometans dans ces paroles : 

À Jon) Se ANI Yİ İY 

la ilahè illalläh vè mouhammed 
recoul oullak. n’y a de Dieu que 

Dieu , et Mahomet est Penvoye de. 
Dieu.— Géo 65 techehhud 
ogounmag. Articuler la profession 

de foi ci-dessus. 

ER techhizedj, s. p. Lieu 
d’où l’on peut regarder. 

ais techhfd, s. ar. Aveu, 
confession. 

agé techhfr it. v. ar. t. Di- 
vulguer, célébrer. 

gts techi. Voyez jai. 

| as techeitukh it. v. ar. t. 
Faire le vieux, le docteur. 

İ ous techitdit. v.a.t. Raf 
fermir, consolider. 

İ kü techif' it. v.ar.t. Ac- 
compagner, suivre, reconduire. 
— İki yü gani techit dje- 
näzè itmek. Assister à des fune- 
railles , suivre le mort, et porter 
sa bière jusqu’à un certain. point. 
Les Turcs sortent de leurs bouti- 
ques à cet effet, et c’est une chose 
édifiante. 

} Goes tecaduf it. v. ar. t. 
Rencontrer. — gı Siyami? 
s hüm dizde des sile 
sMi KAİ! Göle kil > 
çykan kg D Süre 
a) yi ye proucialunuü 
tuddjâr seföini devleti ‘aliïènuñ 
djenk vè tuddjar sef ilinin? teçüduf 
erlèdiklèrindè mu'tüd uzrè dosta- 
nè selamlaïup iollarinden 4lygon- 
maïa. Lorsque des vaisseaux mar- 
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chands prussiens rencontrent des 
vaisseaux de guerre et marchands 
de la Sublime Porte, ils les 
salueront amicalement suivant 
l'usage, et ne pourront être empé- 
ches de continuer leur route. ( Cas 
pitul. pruss. ) 

| eslas tecädum it. v. ar. t. 
S'entre-heurter. 

Gples teçârif, li has teçäri- 
fat, et LÂy Las teçârif, s.a. Actes, 
ordres d’une autorité absolue, re- 
volutions , pl. de hype tasrif — 
yali giy d dali Las 
Nip LL y dis! tecürifi 
eitämuñ serendjämi ve tegalibi 
edväruñ ferdjâmi togtur. Les vi- 
cissitudes des jours n’ont point de 
fin, et les révolutions des temps 
n'ont point de terme. 

Las teçâlouh it. v. a.t. Se 
réconcilier, faire İa paix. 
las tecänff, s. a. Compo- 
sitions, œuvres littéraires, ou- 
vrages, pl. de Lingus. 

j _yMa5 tecabbur it. v.a. t. Fein- 

dre la patience. 
yayla5 tecavfr, s. ar. Portraits, 
peintures , pl. de 5105. 
Iİ que tashihit. v. a. t. 1.Cor- 


riger. 2. Vérifier. — Ah 25 
Doyle Gel ta'riftler 


tashfh olounmag djöizdur. Tl est 
permis de redresser les tarifs. 

| ine tashff it. v. ar. t. 1. 
Se tromper en écrivant ou en 
lisant. 9. Corrompre, altérer, faire 
un anagramme. — ,&İ,> ol > 
yale. ia dâhi devleri 
tashiplb tchahtur. La dignité de 


Ma 

sa fortune, par une simple faute 
du copiste (qui donnerait trois 
points au mot ola- et en ferait 
ol. ), devient un puits, une fosse. 
Jeu de mots pour faire entendre 
toute la caducité des vanités hu- 
maines. 

j9ua5 teçaddur, subs. ar. Pré- 
séance. Voyez çiz tegaddum. 

| duaz teçaddurüt. v. ar. t 
S'arroger la première place, le 
droit de préséance. — ph i5 
ds Jus » tegaddum u teçad- 
dur haggt. Le droit d’être reçu le 
premier à l'audience du Grand 
Seigneur, du grand vizir, des pa- 
chas, &c., et de s’asseoir à la pre- 
mière place. Ce droit est accorde 
par les capitulations à lambas- 
sadeur et aux consuls de France, 
sur les ministres et consuls des 
autres puissances de l'Europe. 
(Voyez Capitul. franc. art. 17.) 

j e we teçaddı it. v.ar. turc. 
Oser, entreprendre, se permettre. 
— Ahl ques wi, djèvabè 
tecaddi eïlèdi. Il osa repondre. — 
gyhdues kay iyiyi Legs 
boursa uzerfnè hudjoumè tecaddf- 
lèri. Leur dessein d'attaquer İa 
ville de Brousse. 

İ Rsouas fastïet it." v. a. t. Ap- 
plaudir, frapper des mains. 

İ yaaa tastyr it. v. ar.t. Ac- 
corder la préséance. 

> a5 tasty”, s.a. Mal de tête, 
importunite, peine, souci. 

İ gpouas tasty' it. v. a. t Rom- 
pre İx tête, causer des maux de 


pie 
tête, importuner.— aşdua3 AKSİ 
339! so OY ayi EE pu ichrè 

tasty'i seri muhteremuñuzè badi 
odur. Voilà la cause de la liberté 
que j'ai prise de vous importuner. 

GyJuas iasiyg, s.a. Action de 
confirmer, de ratifier. — 4 Mua5 
kal; fastyq nâmb. Ratification, ou 
lettre de ratification. 

İ 350403 fastyq it. v. ar. t. 
Vérifier, ratifier, reconnaitre offi- 
ciellement. ” 

| öya5 tecarroukh it. v. ar. t. 
Crier avec force. 

Gyaa5 tecarruf, s. ar. Posses- 
sion. — ,5 Ni pa tecarrufinde 
dur. Tl en est en possession. 

j Gya3 tecarruf it. v. a. t. Pos- 
séder, jouir, dans toute Petendue 
du mot. — Gye-5 Yosi Jis 
jreX$ agi andan tecarruf idè- 
mez. L'esprit ne peut pas le cen- 
cevoir. 

5 ,a5 tecarrufät, s. a. Posses- 
sions, plur. de yaa teçarruf. — 
“lo wliyua 3 teçarrufüt ruvat. 
Les historiens. 

: 25 tasryh,s.a. Publication, 
action de publier. 

Fe as tasryh it. v.ar. t. Dire, 
declarer ouvertement, clairement, 
publier. 

Lisa tasrif, 8. ar. Toutes les 
variations dont le verbe est sus- 
ceptible, conjugaison. Voyez la 
Gram. ar. de M. de Sacy, 2° edit. 
tom. İ, pag. 142. 

İ diyyan fasrif it. v. a. t. DE- 


cliner un nom et conjuguer. 
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İ amas 'es'fd it. v. ar. t. 1. 
S'elever sur une montagne. 2. 
Distiller. 3. Volatiliser, évaporer 
par l’action du feu. . 

yalua3 tasghyr, 5. a. Diminu- 
ton. — yadıa5 pl ismi fasghyr. 
Le diminutif, terme de grammaire 
arabe. 

İ yasaas fasghyr it. v.ar.t. Di- 
minuer, deprecier, dedaigner. 

kabes tasftet, s. ar. Purifee- 
tion, action de purifier. 

Rae fasfiet it. v. a. t. Clari- 
fier, purifier. — 5 x aive5 
gx ölüme axes Sodi 
tasfièr qalb idup te’allumè isti’- 
dad gueldi. Après avoir purifié 
son cœur, il devint capable d'ap- 
prendre. 

İ yalın; tasfir it. v. a. t. Rendre 
pâle, livide, jaunir, 

İ Lèatas tasfif it. v. a.t. Ran- 
ger une troupe, la disposer par 
rangs, par lignes. 

| vaaz recalluf it. v. ar.t. Se 
vanter, 

gas taslag, adj. t. Apre, ra- 
boteux, mal poli. 

İ xaluas taslib it. v. ar. t. 1. 
Durcir, endurcir. 2. Suspendre, 
pendre. 

öh a5 tasmalamag, v. t. Gar- 
nir de rubans ou de courroies, 
d'un collier. 

x sas tasma, subs. t. Collier, 
Courroie, bande de fil ou de laine. 


— (ge Aİ y ps berber tasmacı. 
Cuir â rasoir. 
| uman fasmit il. v. ar. tt. 


Faire taire. 
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tasmfm, s.a. Resolution, 
determinetion. 

f 5 tesmfm it. v. ar. t. Dé. 
terminer, résoudre, confirmer, — 

JR écé do) DİZ de, ratlaga 
Taztmat tasmim vè esbâbi rihlet 
tagtim olounmichtur. Le voyage à 
la campagne a été décide et les 
effets nécessaires ont déjà ete en- 
voyés.— yİyy RAS ylmy. 
ENS ys asi) khora- 
cän djänibinè revân olmagha tas- 
mimi 'azm itti, Il prit la resolution 
de marcher vers le Khorasan. 

Liauas tasnif, s. ar. Composi- 
tion, edition d’un livre. 

İ Ligues tasnff it. v. a. t. Com- 
poser, rédiger, publier un livre. 

29405 teçavvur, s. ar. İmagina- 
tion, dessein, speculation, sup- 
position. 

j pre” teçavvur it. v. ar. t. 1. 
S'imaginer, supposer, croire pos- 
sible. a. Mediter, réfléchir. — 
Ju a3 AŞİ 1945 çen 
aux Ji yo mougtezdi 
tehevvur ilâ teçavvuri me'al hal- 
den ghafl oloup. Son extrême co- 
lère ne lui permit pas de penser à 
Pissue de Paffaire.— ol& Jo Des 
dye pi Ky 9 yö 
öyk! yas tfmour ol châhi ghaï- 
tourden ou guiounè tehevvur su- 
dourini tecavvur etmezdi. Timour 
ne s'imaginait pas que ce prince 
courageux montrerait tant d'opi- 
niâtrete. 

Goes tecavvuf, s. ar. Contem- 


plation, mysticite, recherche en 
fait de spiritualité. — 4 
“ilmi tecavvuf. Science de la mys- 
ticite, de la contemplation. — sf 
Ga ehk teçavvuf. Mystique, 
personne adonnée à Ja mysticite. 

j pas tasvib ét v.a.t. Ap- 
prouver. 

| capyaz fasvit it. v. a. t. Pro- 
duire un son, s’écrier, crier à 
haute voix. 

2905 tasvir, subs. a. Portrait, 
peinture. 


| yayla$ tasvir it. v. a. t. Pein- 
dre. 


Bye 05 tasvtrdji, 8. a. t. Pein- 
tre, peintre en portraits. 

A5 tasca. Voyez kasli - 

>U35 tezâdd, subs. a. Hostilite , 
opposition mutuelle. — 5. 43 5 
ös) kii 0515 tezädd te- 
väddè moungalib olourdy. L'hos- 
tilite se serait changée en amitié 
réciproque. 

İ las fezärub it. v.a,t. Se 
frapper mutuellement. 

LAslaj fezd'ouf,s. ar. Redou- 
blement. 

JE tezaddjur, s. a. Anxiété, 
agitaiion. 

| acc tezhietit. v. a. t. Tuer 
un mouton aux fêtes des deux 
Baïrams. 

j yali tezarrub it. v.a. t. Se 
frapper soi-même. 

yağ tezarrou’, s. a. Humilite, 

soumission, supplication. 

İ çuan tezarrou’ it. v. ar. t. 
S'humilier, supplier. 


Nas 
İ Lingus faz'Îf it. v.ar.t. 1. 
Doubler, multipligr. 2. Affaiblir. 
| Jules fall it. v. ar.t. Se- 
duire, accuser d'erreur, perdre. 
) (0133 tezammun it. v. a. t. 1. 
Comprendre, contenir, renfermer. 
2. Prendre sur soi. 
İ cpmas tazmfn it. v.a.t. Re- 
parer le dommage, dedommager. 
| yy tezavvur it. v.a. t. Crier, 


se İamenter. 
İ gama tazii' it. v. a.t. Perdre, 


consumer. — çİğİ CAĞ 
tazif vagt itmek. Perdre le temps. 
İ Lingus fazitf it. v. a. t. Don- 
ner Phospitalité, traiter, donner 
un festin. Voyez 5 üs5. 
İ gama tazifg it. v. ar. t. Re- 
duire à l’etroit, presser, opprimer. 
İ (5llas tethäboug it. v. ar. t. 
S'accorder lun avec l'autre, être 


d'accord. 
Jella; tethâvul, s.a. Extension 


de pouvoir, prepotence, tyrannie. 
—dılk5 x— xl iş 
5bs CS ww GİRİ 9 3 RL 
93) memaliki sulthänirè 18 tetha- 
vul pentchècin büz vè te adadı des- 
tin dirâz itti. Il ouvritla griffe de 
la prépotence, et étendit la main de 
la violence sur les états du sultan. 
İ Gaaas tathbfg it. v. a. t Con- 


fronter, comparer. 


Gylas tetharrug, s. ar. Opposi- 


tion, action de nuire, de contrarier. 


b aklaz tethallub it. v. ar. t 
Rechercher, chercher avec soin, 
avec empressement. 


Gas tathlig, s. ar. Repudia- 


tion. 
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İ ğekles tathliq it. v. ar. t. 1. 


Renvoyer, répudier sa femme. 2. 
Delivrer. 


İ gaelaslathmt'ir. v.a. t. Exci- 
ter l'avidité, rendre avide, cupide. 

goes tethavuu, s. ar. Œuvre 
meritoire , surerogatoire, et qui 
n'est pas de précepte rigoureux. 
PL > 15 tethavvu’ät. 

ÿ Golas tethavvuf it. v. a. turc. 


Circuler, tourner autour. 

İ Joolas fathoilit. v. a. t. Eten- 
dre en longueur, prolonger. — 
299! Ayla cage duos vas 
moudjibi tathvili olour. Il serait 
Jong de le decrire. 


SLolas tathvilen, adv. a. Diffu- 


sement, d’une manière prolixe. 


tethahhur, s. a. Purifica- 
tion. 
j ul fethahhur it. v. a. t. Se 


purifier. 
3 tathhir, s. a. Purifica- 


tion, action de purifier. 

İ ya tathhir it. v. a. t. Puri- 
fier, nettoyer. 

İ males tathtfb it. v. a. t. Ren- 
dre bon, adoucir.— ant 3 
dl vs tathitbi gouloub itmek. 
Gagner, se concilier les cœurs. 

İ yala tathifr it. v. a. t. Faire 
voler-en l'air, agiter rapidement. 

İ csalas tathiin it. v. a. t. En- 
duire de terre , de boue, luter. 

b ilaş tezalum it. v. a. t. S'op- 
primer, se faire tort mutuellement. 

İ os tezthurit. v. a. t. S'ap- 
puyer Fun sur l’autre, s'aider mu- 
tuellement. 
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Gyl5 tezarraf it. v. a. turc. 
Faire le coquet, Taimable. 


j ils tezaffur it. v.a. t. Triom- 
pher. 

| A5 tezallum it. v. a. t. Exer- 
cer des injustiees, et mieux, être 
Pobjet d'une injustice et s’en 


plaindre. 


5 Aulas tazËil it. v. a.t. Cou- 
vrir, mettre à l'ombre. 

Aa Les se üdib, subs. a. Mer- 
veïlles; pl. sans singul. 


gozleö te'drouz, s. 8. Opposi- 


tion, resistance. 
| La bles te’athuf it. v. a t. Se 
témoigner mutuellement de T'af- 


fection. 
Ÿ als le’aqoub it. v. a. turc. 


Poursuivre, faire succéder. 


ue Les te'Akus, s. a. Renver- | 


sement, conversion. 


dü.te'ğla,v.a.Ha ete élevé.— 
dus ğe hagg te'üla. Dieu très- : 
| aksi ta'dpfi ilè, 5) MB td- 


haut. 


. >, . , 9 * ; 
j Yı te‘luun it. v.a. t. S'ai- 


der mutuellement.s 

laz te’ahud, subs. a. Traité, 
uonvention mutuelle, pacte, cons- 
piration. — gi ousles te2hud 
ötmek. Se confederer. 

"ARS te mb, 5. a. Lassitude, tra- 
vail, fatigue. 
Fous le'btd it. v. a. t. Re- 
duire en-esclavage, prendre pour 
domestique, avilir. : 

yas te'bir, s. a. Explication, 
interpretation, description. 

İ yaz; fd'bfr-it, var. & Ex- 


* phquer, deorire, interpreter. — 


SNA pis Ge sök, pans 





Gi 


ta’biri roniâdi mehöreti var idi. 
Il était habile dans l'interprétation 
des songes. 

KS e e tabire taz tagréri Di nn 
döl. H est isapossible de Pexpli- 
guer et de le decrire. 

xx fa’btè st. «. à. t. 1. Pre- 
parer, bien disposer. 2. Habituer, 
exercer, élever. — 4. Âİy; Kaam5 
ta 68 boulmag. Recevoir l'instruc- 
tion , être eleve. 

ug te'adjdjub, s.a. Admira- 
tion, étonnement. — 4.61 LS 
te'adıdjub itmek. S'dtonner, ad- 
mirer. 


fu ta'df6 it. v. ar. turc. 
Etonner, frapper d'admiretion. 


İ yazli td'iğiz tt v.e. + AF 


| Satblir, rendre impuissant, oppri- 


mer, vexer, tourmenter. 


Ja ta’djfl, subs. ar. Hâte, 
promptitude—{ Ju ta" dl st, 
Se hâter, se presser. — A. 4 


djfluzrè, Jai de ‘alet-ta’djil. 


| Promptement. 


Yu ta’diflen, adv. ar. Ak 
hâte. 

Sa adimi. v. er. t. 1. 
Mettre les peints diacritiques aux 
lettres. 3. Piquer, marquer en 
noir ou autre couleur. 3. Tra- 
duire, rendre en persan. 

siXas te'adüd, s. a. Action de 
compter, enumeration, denom- 
brement.— »lüml gi 5) a5 
sas nil) te'edädi a'düdi nil 
oloundougta. À yant fait le denom- 
brement des troupes. — 21,3. 25 
lâ) te'adäd itmek. Compter, de- 


run pe Soo Me 


ANT) 


nombrer, énumérer. — âİ, Jo 
İN. 3 Se (gol 5) 
Goo) ol guvüni evladi emdjadi 
'adedinde te'adad idup. Ayant 
compté ce jeune homme au nom- 
bre de ses fs. — 5510 x 5 
JS era te adadden bfroundur, 
ou mk 51e (b gabili te'a- 
dad dötuldur. Innombrable. — 
HR yüze çilem à folie 
gs) sor djerâim u tagsfrätini 
birbir te‘adadè churoy' itti. I] 
commença à faire l’énumération 
de ses délits et défauts. 

SXaS te’addud, s. ar. Grand 
nombre. — Md İyİ, silalu 


de Go 


y A] 4S per salthanet väris- 
lértauñ te addudi milk u milelinti- 
zäminè khalel virdougut tedjärib 
ilè ma’loumlèr: oloup. Ayant ap- 
pris par l’experience qu'un grand 
nombre d’héritiers du trône etait 
préjudiciable à la tranquillité des 
habitants et de l'empire. 

PRES te'addı, subs. a. Action 
doutrepasser, transgression, ex- 
cès, violence, oppression. 

İ eş te'addi it, v. a. t. Ou- 
trepasser, exercer des injustices, 
des yiolences, des actes d’hostilite. 

İ oo mazla'didit. v. a. t. De- 
nombrer. 

Joss /a'dil, s. ar. Arrange- 
ment, rectification, action d'ega- 
liser ou de rectifier. 

| Jooues ta’dil it, v. ar. t. 1. 


Ajuster, faire une chose juste, 
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pareille à une apre. 2. Admettre, 
considererles témoins comme véri- 
diques. — si * 5f gl İN 
ta'dik mizâd; itmek. Modérer, 
traiter convenablement le tempe- 
rament, la santé. 

İ ee ta’dfm it. v. a. t. An- 
nihiler, enlever. 

e h5 (a'zib, 8. a. 1. Tour- 
ment, vexatlon. $. Punition. 

İ kaşar ta”zfb it. v. ar. turc. 
Tourmenter, punir. 

dsi ta'zfr, s. a. Reprimande. 

ss la zir ts. v. a. t. Sex- 
cuser, pretexter de fausses excu- 
ses, reprimander. 

Joss /a'zil, 8. a. Réprimande. 

5 Joe ta’zflit. v. ar. t. Re 
primander, inculper. 

US te'arrouz, 8. a. Opposi- 
tion, injustice, dommage et toute 
demarche offensive. 

| D te'arrouz it. v. a. turc. 
S'opposer, troubler, molester, 
vexer.— UT 0 GS Lei 
JS Manş güa te'ârrouz muruvvet- 
den ba'ittur. Le vexer serait con- 
traire à toute loyauté. 

y te'arruf, v. ar. Notifier, 
enseigner, s'informer avec soin. 

İ pxx5 ta’rfrit, v. a. t. Fumer 
une terre, y répandre du fumier. 

İ yayR3 ta’r{z tt. v. ar. t. Cor- 
rompre, perdre. 

İ Uasyxs ta'ris it. v. ar. t. Des- 
sécher, fumer au feu. 

| YERI tariz it. v. ar. t. 1. 
Elargir. 2. Exposer, déclarer. 3. 
Méler, embrouiller le discours. 

90. 
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by ta'rif, subs. a. AHirma- | 


tion, assertion, notification, de- 
claration. 

İ Lis xs tarif it. v. a't. Faire 
savoir, notifier, expliquer, affr- 
mer, rendre agreable, donner une 
bonne odeur. 

kip ya3 ta’rffa, subs. ar. Tarif 
( origine du mot français ). — 
YAAR KİŞ İmla D,$ 
.N İyiyi ) Land Ss : Ni 
ARA yasi Yo 
gumruk umènäcinuñ ta'rifa ta'bir 
étlèduklèri memhour defterlerinde 
tasrih olounän echiâvu emti'a. Les 
marchandises et objets portes sur 
les registres scelles des douaniers, 
registres qu'ils désignent sous le 
nom de fartf. 

İ yö ta'rig it. v. a. t. Trans- 
pirer, suer. 

İyİ es 
_a. t. Frotter, tirer les oreilles. 

2x5 ta’zir, s. a. Reprimande, 
correction, châtiment. 

| yö ta'zir tt. v.a. t. Repri- 
mander, corriger. 

İyi ta'ziz it. v. a. t. Rendre 


puissant, glorieux. 


ta'rigi uzn it. v. 


Aşyazlazid, 5.8, Consolation, 
condoleance. — Ce çi 
e! tecelli vu ta'ziit itmek. Con- 
soler. f 

yanrö te'asçur, 8. a. Difficulté. 
ins te’ascuf, subs. a. Excès, 
acte d'iniguite. 

J yaman fa'cirit. v.a.t. Rendre 
difficile. 

| Güm te'achchougit.v.a. t. 
Faire "amour, s'amouracher. 


Ja 


Ques5 te'asçub, s. a. Partialite 
pour les siens. 

iles te'aththuf, s. ar. Bien- 
veillance, affection. 

Jalass ta'thil, s.a. Vacance. — 
5 Jalan; ta'thil gunlèri. 
Les jours de vacances, le temps 
des vacances. 

İ balans fa’thilit. v. ar. turc. 
Rendre vain, nul, inutile. 

L te‘azzum, s. ar. 1. Or- 
gueil. 2. Grandeur, magnificence. 
| «las re‘azzum it. v. a. turc. 
S'enorgueillir, faire le grand sei- 
gneur, exiger du respect. 
\èas ta'zfm, s. ar. Honneur, 
respect. — yagi mlâxs ta'zfm 
ttchoun, et Clans ta’zimen. Par 


honneur, par consideration. 


| aan ta’zfm it. v. a.t. Ren- 


dre des honneurs, témoigner du 


respect. — 4-55» Ab çaba 
Soi Ah) rte ta'zimi tam 
ve tekrfmi temäm ilâ guèturup. 
L'ayant introduit avec tous les 
honneurs. 

| Msj te aggud it. OLE 
ül /e'aggud boulmag, v. ar. t. 
Se consolider. 

j Kiss te uggul it. v. a. turc. 
Comprendre, s'apercevoir. 

İ alin; ta’gib it. v. a. t. Pre- 
voir, suivre, venir après, faire 
suivre, poursuivre. 

İ aix a'gfdit. v.a. t. Nouer, 
faire plusieurs nœuds, se faire 
attacher. 

yi te'alloug, s. a. 1. Depen- 
dance. 3. Parente. 3. Rapport, 





Ja 

relation. 4. Amitié, attachement. 
ER gi KEÇE gueuñulè te- 
‘alloug thoutar. Cela dépend du 
cœur. — Akli! >) Aze 
beuïlè idjra olunmäcinè irâdeti 
dehandâri te'alloug itti. La vo- 
lonté suprême de Sa Hautesse 
s'est fixée à ce que la chose fût 
ainsi exécutée. 

Les te‘allougat, s. ar. De- 
pendances, rapports, relations, 
parents dépendants. 

M5 te'allul, s.ar. 1. Excuse, 
pretexte. 2. Resistance. 

| Xi te'allul it. v. a. t. Pre- 
texter, s'excuser de faire une chose, 

—s Mes 455 5 en Kayaş 
sel yla; virmektè gounè 
gounè te'allul u behanèler öilüdi- 
ler. Ils trouvérent divers pre- 
textes pour ne pas donner. — 
pot Mas 05, 
teslimi hicardè te'allul arâdiler. 
Ils cherchörent un pretexte pour 
ne pas rendre İa forteresse. 

e te'allum, s. a. Science, en- 
seignement. 

| Las fe’allum it. v. ar. t. Ap- 
prendre, prendre des lecons. 

Gas ta'lig, 8. ar. 1. Caractère 
d'écriture dont se servent parti- 
culièrement les Persans et les 
.pottes turcs. 9. Suspension. 

| GAS ta'lig it. v. ar. t. Sus- 
pendre, différer, remettre. — 
A Gaules wi ferdi ta’- 
ilg itmek. Difiérer, remettre au 
lendemain. 
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KÂşhs3 ta’ liga, s. ar. Note mise 
par ecrit à la hâte, et dont la re- 
daction n’a point éte soignée. 

) Jules tail it. v. ar. t. Attri- 
buer à, fonder sur. 

5 ta’ lim, s. a. Enseignement, 
instruction, exercice de troupes. 

ÿ > ta’ lim it. v. ar, t. En- 
seigner, e exercer des troupes, — 
Sg) bir kimesnöid a ahvali diengut 
ta'lim itmek. Enseigner à quel- 
qu'un l'art militaire, — A... 5 
all ea US ye enli. 
levend tc elik her gun ta "Bim 
olteur. On fait tous les jours l’exer- 
cice à Levend tchiftliq, plaine sise 
à une lieue et demie de Pera, fau- 
bourg de Constantinople, au-des- 
sus du village dit Stegna, sur le 
canal de la mer Noire. — 
xls fa’lim-khänè, École mili- 
taire, lieu où l’on fait Pexercice. 

gile odas ta'lim khânedii, 
plus usit. , Slaj ta'limdi, s. a. 
p. t. Instructeur militaire. 

İ ous fa’ mid it, v. ar. t. 1, 
Appuyer, soutenir. 2. Baptiser. 

A ta'mir, s. ar. Réparation 
d'un edifice. 

İ yasazla'mirıt. v. a. t Répa- 
rer, restaurer, fortifier, rendre 
peuple, donner la vie. 

fe tamfimit. v. ar. t. 1. 
Rendre une chose commune à 
tous. 2. Faire coiffer d’un turban. 

Kaess ta miet, s. ar. Occulta- 
tion, tour énigmatique. — Yy 
KİŞİ kez zebâni ta'mre ilè. Dans 
un langage couvert, énigmatique. 
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LÂşâsI /anif-s. a. 1. Reproche. 
2. Incommodité, importunite. 

İ Ayas ta'nifit. v. a.t. Repro- 
cher, incommioder fortement. 

Ayy 3 ta’vfz, s. ar. Amulette, 
ou autre chose qu'on porte sur 
soi pour se garantir de divers 
Maux. | 

İ Uapgxs ta'viz it. v. a. t. Ré- 
compenser, rendre la pareille. 
UF ğeçs ta’viq it. v.a. t. Diffe- 
rer, suspendre. 

a5 te’ahhud, s.a. Promesse, 

pacte. 

Ş NS te ahhud it. v. ar. t. 
Promettre, prendre sur soi, re- 


pondre pour. 


Ù ARI te attuch it. v. à. turc. 
Vivre de son industrie et de son 
travail. 

cas ta’ïfb it. v. ar. t. Bla- 
mer, deshonorer, faire honte. 

İ dans fa'ifd it. v. ar. t. So- 
lenniser, eelebrer une fête. 

İ pags fa'tfr ct, v. ar. t. Faire 
rougir de honte, blamer, desho- 
norer. 

İ yeman ta'ifch it. v. a.t. Sus- 
tenter, faire vivre. 

CTAsS latin, s. ar. 1. Designa- 
tion. 9. Somme d'argent et pro- 
visions journalières, que la Porte 


était dans İ'nsage d'assigner aux | 


ambassadeurs extraordinaires et 
autres etrangers de distinction, 


pendant un certain temps; mais 


cet usage a éte aboli quant aux 
Européens. On appelait cette as- 
signation olasi CSA ta'iini 





a 
ta'tfnat. — , iaani ta'Tindji. Ce- 
lui qui donne le nasi ta'ifn, et 
&u figuré ane beauté banale, &p- 
pelée par les Persans b») m3 
chahid büzâr, belle du marche. 
L'usage de defrayer les ambassa- 
deurs du logement, de la table öt 
de l'habillement se pratiquait très- 
ancienriement à Rome, et fut 
transmis par les Grecs du Bas- 
Empire aux Turcs et aux Véni- 
tiens. A Rome les ambassadeurs 
recevaient locum, c'est-à-dire le 
logement, lauña, la nourriture 
gratis, et vestimenta, les habille- . 
ments. Ces trois choses sont appe- 
lées par les Turcs : Gss gonäg, 
yani ta'iin, et yüz gaftün. La 
derniğre seulement se retrouve 
encore aujourd’hui dans la pelisse 
que Pambassadeur européen re- 
çoit du sultan à sa première au- 


| dience. Le 5L,5 gonag ou loge- 


ment, que recevaient ancienne- 
ment à Cotistantinopte les ambas- 
sadeurs dans un hôtel appelé 


lul&æ Qi iltchi khan (hôtel des 


ambassadeurs), a cessé depuis 
longtemps. Il en est de même du 
C$saxs ta’ïfn, dont la suppression 
est plus récente encore. (Laugier, 
Hist. de Venise, et Hammer, Hist. 
de l'Emp. ottoman.) 


İ esass ta'ïfn it, v. a. t. Cons- 


| tituer, déterminer, nommer, des- 


tiner, deputer. — y de) CAS 
NE) All ya fa'tin olou- 
nün muddet u eitäm ttchindâ, 
Dans le terme prescrit. 





Ji 


yz teghar, s. t. Grand sac que 
les cavaliers laissent pendre des 
deux côtes du cheval pour y met- 
tre des provisions. 

SV taghâri, s. p. Cruche. 

Jos teghaful, subs. a. Insou- 
ciance, négligence. 

} Jill teghaful it. v. a. turc. 
Faire semblant d'ignorer, de ne 
pas apercevoir, de négliger. 

| cla teghalub it. v. a. turc. 
Lemporter Pun sur l'autre, se 
vaincre mutuellement. 

İ yeis feghämuz it. v.a.t Se 
faire mutuelfement signe de Fail. 

Fois teghätur it. v. a. t. Dif- 
ferer entre soi, et diversité. 

kiz taghaddi, 8. a. Le diner. 

Fois taghaddi it. v. a. tarc. 

r, 
| aşmaz taghdit it. v. aa. turc. 
Faire diner. 

plays taghartchag, et iyghyr- 
tehâg, adj. p. Convenant, propre. 
D eaşyiz taghrib it. v. a. turc. 
Eloigner, exiler. 

İ yepyas taghris it. v. a. turc. 
Planter des arbres. 


İ gepss taghrig it. v. a. t. Sub- | 


merger, suffoguer, tuer. 


İ anARS faghnié it. v. ar. turc. 
Chanter. 

Ji teghallub, s. ar. Prepo- 
tence, oppression. 

j his teghallub it. v. a. turc. 
Subjuguer, dominer. 


ulas taghltz, s. ar. Exagera- 
tion. 
5 Lai taghléz it, v. a.t. Gros- 


sir, exagerer. 
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yak teghaitur, s. ar. Change- 
ment, altération, corruption. Pi. 
«>! À AS teghairurat. 

f ya teghatiur it. v. ar. turc. 
Changer d'état, de forme; s'alte- 
rer. 

yaz taghifr, subs. a. Change- 
ment, mutation, altération. 

İ yaşsz faghifr it. v. a. t. Chan- 
ger, alterer, gâter. 

LA3 tef, subs. p. 1. Chaleur, ar- 
deur. 2. Rayon, splendeur. 3. 

ume, 

5 Jelis tefaul ou tefè'ul it. v. 
a. t. Presager, interroger, consul- 
ter le sort. 

gis tuğfah, s. ar. Pomme. — 


ii gis tuffah ularz. Pomme 
de terre. 

8 5 tefârig, s. à. comn. tefa- 
rug, pour iğaykâs fefarig, plur. de 
öy tefrig, en axÿ As tefriga. 
Choses rares, précieuses, éle- 
gantes; galanteries, curiosites. 

yali tefäcir, s. ar. Commen- 
taires, pl. de ya mâ3 tefstr. 

Juolis tefacil, s. a. Discours 
longs et détaillés, pl. de | vak 5 
tft — yal BS ask ed, > 
gil yö! bazsi Avek devleti 
püdichâhidi on kicö dqtchè itchoun 
bou mertchè tefäcil igtizâ itmez 
idi. Peur la digsite impériale, de 
si longues digressions sur un point 
de dix bourses d'argent sont su- 
perflues. 

Kw tefäzul, s. ar. Préémi- 
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nence et pretention à la préémi- 


" nence. 


) was tefäzul it. v. a. t. Pre 
tendre, et vouloir se montrer ex- 
cellent dans Ja pratique d’une 


vertu. 
pis tufügh, s. p. Grande tasse. 


Us tefavur, s. a. Difference. 
— Ky 9 Kam Kaka use 
tefüvuti sentèt chemsirè vu game- 
rité. Différence entre l'annee s0- 
laire et lunaire. 

A5 teft, 5. p. 1. Chaleur, ar- 


deur. 3. Cours. 
DS tefettuch. Voy. YE au 
LR A5 teften. Voyez |. 

© yhakis tefifeh, s. ar. > Enquête, 
examen, information. 


İ yiazis teftich it. v. ar. turc. 


Faire une enquête, prendre des 
informations. 

aziz teftichdji, s. t. Inqui- 
siteur, examinateur, commissaire 
charge par la Porte d'examiner la 
conduite des gouverneurs de pro- 
vinces accusés de malversation. 

als et Lis teftik, usit. if 
tik, s. p. t. Laine fine, espèce de 
duvet de chevreau. 


L b ze tefdji it. v. ar. t. Afi 
a tefdjtr it. v. a. t. Faire 


couler. 

ya tefahhus, 5. a. Enquéte, 
demande, information. — a 
LS tefahhus itmek. S'informer, 


demander, faire une enquête. — 


dt yazli AM cas diggat ilè 


tefahhus itmek. S'informer soi- . 


gneusement. — Jj,__>) yazi” 


yi 
5 Lo tefahhuct ahvali hair me- 
allèri tagtfm oloundougtan soi- 
ra. Après nous être, avant tout, 
informés de votre bon état. 

) yeğ tefakhkhur it. v. ar. t. 
8 enorgueillir, se glorifier. 

|  tefkhm it. v. a. t. Éle- 
ver, exalter par des İouanges, ho- 
norer. 

| deniz tefdik it. v. a. t. Car- 
der le coton. 

z A5 teferrudÿ, s.a. 1. Récrea- 
tion, delassement. 2. L'action de 
considerer, de regarder. 

j eri teferrud; it. v.ar.t.1. 
Se delasser, se promener. 3. Re- 
garder, considerer avec attention. 
— gels x y teferrudjè vâr- 
mag. Aller à Ja promenade. — 

— A3 teferrudj-guiäh. Lieu ou 
site agréable pour se promener. 
On appelle aussi gi teferrudğ 
certaines fêtes ou foires que les 
corps de métier se donnaient tous 
les dix ou vingt ans, pour cele- 
brer Ja maîtrise de tous les ap- 
prentis du même metier, qui pen- 
dant ce Jong espace de temps 
étaient passés maitres. Cet usage 
parait tombé en désuétude. 

İlay teferrudilenmek, Y. 
a. t. Se delasser. 

ee teferrud, s. a. Singularite, 
soit dans l'opinion, soit dans toute 
autre chose. — İğ) Sy tefer- 


rud itmek. Se distinguer, se sin- 


gulariser. 


ys 

j yy — A3 teferrus tt. v. a. İ. 
Juger guelgu'un d'après la physio- 
nomie, faire passer un autre, et 
vouloir passer soi-même pour 
bon cavalier. 

GA teferrug, s.a. Séparation, 
dispersion. — ,ç ya 9 olum Gr 
ohkeh! teferruki sipah u lechkeri 
elâmindi. Dans le temps de la 
dispersion de son armée. 

GyAs teferrug, v. a. pass. Se 
séparer, être dispersé, épouvante. 

Köyiz tefriga, s. a. 1. Separa- 
tion, division. 9. Intervalle. — 
de! yedi djemitetlèrin senki 
tefriga perfchân itmemick idi. La 
pierre de la division n'avait jamais 
trouble , séparé leur reunion, leur 
societe. 

eyâ3 fefrè comm. fafra, 8. t. Or- 
gueil, faste. — ekle ei tafra 
sâtmag. Faire Torgueilleux, le 
fastueux. 

yeriz tafralu, adj. t. Orgueil- 
Jeux, fastueux. 

yer tefrih, s. a. Rejouissance. 

j APS tefrth it. v. a. t. Égayer, 
réjouir. — "ble ble 
khathyri ‘athyrlerfni sounoufñ te- 
lththufatilè tefrih itti. egayason 
âme par toutes sortes de caresses. 

İ dyyiz iridir. v. a. t. 1. Se 
Retirer, mener une vie solitaire. 
9. Être unique et incomparable 
dans les sciences. 3. Rendre seul 
et unique, 


Vas 313 
yayi tefrtden, v. p. Frire, 
être frit. 

Lois tefrith, s.a. Negligence , 
abandon. 

Gys tefrig,s.a.1. Séparation, 
distinction. 9. Intervalle.— 4» 25 
zi tefrig itmek. Séparer, distin- 
guer, disperser, appauvrir. 

Us tefs, 8. p. Chaleur. 

Ya LM tefsanfden, v. p. 
S'echauffer, chauffer. 

yoami3 tefsfden, v. p. Chauf- 
fer, sechauffer. 

yammdz tefsir, 8. a. Explication, 
commentaire. Les commentaires 
du Coran et du Hadis, ou recueil 
des lois orales de Mahomet, portent 
ce nom, tandis que les commen- 
taires de tous Îles autres ouvrages 
théologiques et canoniques por- 
tent celui de z © cherh — 


Yy) yeli tefsiri görün. Com- 
mentaires du Coran.—,İ.£! yali 
tefsir itmek. Commenter, expli- 
guer. 

col amas refsirat, ou y—4 ls 
tefâcir, s.a. Commentaires, expli- 
cations, interprétations, pl. de 
ydi tefsir. 

Bye tefstrdji, s.a, t. Com- 
mentateur. 

eo AS fefchirè,s. p. Massepain. 

a SA tefchè, s. p. Medisance. 

ss tefchi, s. p. Lentille (le- 
gume), plat. | 

vues tafsil, s. a. 1. Distine- 
tion, division d’un livre en chapi- 
tres. 3. Prolixite, discours diffus, 
detaille. — Juaid} «Le alettef- 


314 his 
sfi, 0y7gi İma İİ tefsti uzré, 
Mais tefsilen. En detail. 

5 Ja fefsil it. v.&.t. Accor- 
der la preference, la prééminence, 


preferer. — | bkz isimi tef- 
zil, Comparatif ou superlatif, terme 
de grammaire arabe. — 


À—pais 

Géo) tefzil olounmag. Être pre- 
fere. 

yili tefatktkur, v.s. Se fendre. 

İ yalaiz fefthtr it. v. a. t. Faire 
rompre le jeüne pendant les jours 
du ramazan, commencer à manger 
après le ceucher du soleil. 

ANT tefaggoud, s. a. Informa- 
tion, demande. 

} Air tefagqoudit. v.a.t. Sin- 
former. — 1.8) jL. REF tefag- 
goudi hal itmek. S'informer de 
l'état de la sante. 

İ xt tefqih it. v. a. t. Ensei- 
gner les lois, Ja jurisprudence. 

peer tefekkur, s. a. Méditation, 
reflexion. 

| Ker tefekkur it. et oi 
Se tefekkurè vürımag, V. ön t. 
Reflechir, considérer, mediter, — 

D AG GE lo eps ‘aqyt 
lèri var lakin tefekkur itmezler. 
Ils ont de Pesprit, mais Hs ne ré- 
fléchissent pas. 

FRS tefffk it, v. a. t. Dis- 

yyl teflis, tiflis, n. de v. La 
ville de Tiflis, capitale de la 
Géorgie. 

cs A5 teflin, s. hebr. Phylactère, 
caractères superstitieux qu'on 
porte comme préservatif. 


gis 

SAS fafenk, 8. t. comm. aussi 
tufek. Fani — Süks çi av tufen- 
gui eu hihi flintha. Fusil de 
chasse. — Ris ot at tufengui 
ou xls Peel Carabine. 
— İh yap bourou aghyz- 
lu tufenkou , es eyi aldi bozan. 
Mousgneton. — HD 55 ai 
tufenk gondüghi. La caisse et la 
crosse du fusil. — anali Süz 
tufenk nämlici. Canon de fusil. — 
gi ais tufenk gili. Fourreau 
de faine d’un fusil. — 4 _____jàs 
dây——ü yö tufenk gourchouni ou 
+ foundoughi. Balle de fusil. 
— Lis ARE rafenguñ tetigai ou 
simplement «3 tetik. La détente 
du fusil, — «ge Kad LAS tufan 
guñ faliaci Bassimet. — 4 
diş tufenk tokaşmagki. La bet- 
terie du fusil. — grub Hü 
tufenk tabendjaci. Le chien d’un 
fasil. — ges CAS tufenk tehi- 
boughi. Baguette defusil. — 5) 45 
25 tufenk nichankitk:i. Mire 
d’un fusil. — ; Nb its 
tufengui doldourmag. Charger le 
fusil, — 5) Aus tufenk dtmag. 
Tirer le fusil. 

üs tufenkdji, s. t. Fusilier 
et armurier. 

KG tufenklemek, v. t. Fu- 
siller. 

Kk AÂ3 tefnè et (SAS tefni, 5. p. 
Toile d'araignee. 

7 yi tefevvoug at. v.a. t. Pre- 

tendre à la superiorite sur autrui. 

İ vais lefvizit. v.a.t. Confer, 


commettre aux soinsde quelqu'un, 


recommander. — İyi) 





e 


ça Bİ genlik MONET 


A5 belghrad 
strhaddinuñ mouhafizaci vè aña 
tabi olan memleketlèruñ oumouri 
iharafi humaäïount chehriartden 
bou dostuñusè tefvfz olounalden 
bèru. Depuis que la garde des fron- 
ticres de Belgrade et les affaires 
des pays qui en dépendent ont 
eté confiées à mon zèle par Sa 
Hautesse. 

«is tefè, s. p.1. Haine, mal- 
veillance. 2. Brouillard épais. 3. 
Papier roule. 

Yapi tefiden. Voy. jam. 

> tefehhum, s. a. İntelli- 
gence. 

İ miz tefhfm it. v. a. t Donner 
à entendre, faire comprendre. 

JU deşabul, 6. a. Rencontre. 
— cts JU teyabuki safe. 
Rencontre, choc de deux armées. 

İk sis regabul it. v. à. t. Se 
rencontrer, se trouver face à face. 
Oy o ple, teqbul soufouf vè 
tegâbuli ashabi rimah u suïouf. 
La rencontre des troupes et la 
mêlée des soldats armés de lances 
et de sabres. 

0 JU regätul it. v. a. t. Com- 
battre, s’entretuer. 

gi—&5 ygâğ, s. t Robinet, 
bondon. 

_#° teqädim, s. a. Dons, 
présents, pl. de Ke fagdimet. 

2955 tegadir, s. a. Les destins, 
les décrets divins, pl. de pe NS. 
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©)U5 feqärub, s.a. Accès, rap- 
prochement. 

| © 5 fegärub it, v. a. t. 
S'approcher l’un de l’autre. 

| yeliz fegücum if. v. a. t. 1. 
Repartir, diviser, partager entre 
soi. 9. Jurer entre soi. 

eo ü3 tegüzt ou tegüzd, 8. a. 
Exigence, nécessite, besoin ( sur- 
tout d'aller à la garde-robe). — 
DR Le lis tegazä ider. Il est ne- 
cessaire. — 5) e Les Vs K1 
sol ahd bir tegâza'âriz idi Il 
lui est venu un besoin. 

els tegä'oud, s. a. Retraite 
d'un emploi, des affaires; on dit 
aussi was Meli tega'oud'eu- 
lufèci. Pension de retraite. 

| msliz tega'oud it. v. a. t. 
S’asseoir, être sédentaire, obtenir 
sa retraite. — oi) si 
teqa'oud itfi ou en turc (5 ,»—_ 59} 
Ni otourag oldi. Tl a été de- 
clare invalide et pensionne à ce 
titre, en parlant d'un militaire et 
même d’un fonctionnaire civil. 

AU teqalib, s. a. Tours, ro- 
tations, révolutions, changements, 
vicissitudes, pl. de is taqltb. 

|) Jglâz tegavul it. v. a. t. Parler 
ensemble, se donner mutuelle- 
ment parole. . 

İ ayl fegavum if. v. a. t. Se 
lever Pun contre l’autre, en venir 
mutuellement aux mains. 

_ ès 5 leqävfm, s.a. Epheme- 
rides, calemdriers, pl. de si. 

İ uaañs tegabbuz it. v. a. t. Se 
contracter, se resserrer, S€ Cons- 
tiper. 
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| JUS tegabbul it. v.a. t. Rece- 
voir; tenir pour agreable ou con- 
venable. 

İ }aaïs fagbfl it. v. a. t. Baiser. 
— İĞ cuws Jai tagbili dest 
itmek. Baiser la main. | 

Faut tagbtb it. v. a. t. Vou- 
ter, construire une voûte, une 
coupole. 

gi taqbih, s. a. Reproche, 
reprimande. * 

| aÂs tagbih it. v. a. t. 1. 
Trouver laid. 2. Traiter durement, 
desapprouver. 

İ yani; tagbtr it. v. a. t. Enter- 
rer, inhumer. 

ge XIE tegaddecè, v. a. Il a èté 
sanctifié, il est saint; c’est un at- 


tribut de Dieu.— p dr AM 


ne allähu te'âla vè tegaddeci. 
Dieu très-haut et très-saint. 


ue tegaddus, s. a. Sanctifi- 
cation, purification. 


A5 tegaddum, s. a. Le pas, 
la presdance. 

j Mİ tegaddum it. v. a. t. 1. 
Précéder. 9. Être préféré, avoir le 
pas sur les autres. — x_ ii 
İLMİ eler » axilgul es aa) 
> AİR Kayla dé damil 
yikalal joues frantchè iltchélèri 
tspänia vè sâir grallèrun iltchflè- 
rinuñ uzerlörinö tegaddum vè te- 
çaddur dildiğler. Lesambassadeurs 
de France auront le pas et la pre- 
séance sur les ambassadeurs d'Es- 
pagne et des autres puissances. 
( Capitul. franc. art. 17.) 


LS fegaddumat, s. a. Pré- 
mices, préliminaires. 

Res tagdimet, s. a. 1. Propo- 
sition. 2. Oblation. 

İ çiz tagdidit. v. a. t. Se- 
cher, fumer de la viande. 

5 tagdir ou tagtfr, s. a. 
Destin, predestination , hypothèse. 
“LE! NS tagdir it. Prédestiner. 
— El Xe ob, pois 
tagdiri rebbänfdè  mougadder 
imichk. Il avaït été arrêté par la 
divine predestination. — « 

Ni ola oyy) Ey x 
SAS ye gizle Ey Gus 
teslimi gala tagdiri uzr menâcibi 


bulend vè merâtibi erdiiumend ilâ 


behrèmend boutourmag va’dèlertn 
mukerrer tü. Il lui réitéra ses 
promesses de lui accorder une 
place élevée et une charge distin- 
guce, au cas qu’il rendit la forte- 
TESSE.— 65 M3 9») bou tagdirdè 
OÙ x» NS yp bou tagdirdjè. Au 
cas que cela soit, cela étant ainsi. 
km NS Sol ettugui tagdir- 
djè. Au cas qu'il le fasse, s’il le 
fait. — %5 oi Al iki tag- 
dirdè dakhi. Même dans les deux 
cas, — ahi ve SANS ted- 
biri bozar tagdir. L'homme pro- 
pose et Dieu dispose (proverbe). 

©} NS tagdfrat, s.a. Décrets 
divins. 

um NS tagits, s. a. Sanctifica- 
tion, purification, bénédiction, 
beatification. 

İ ya NAS fagtfs it, v. a. t. 1. 


JS 

Sanctifier, beatifier. 2. Consacrer. 

en ev tagdim et tagtfm, s.a. 
Offre, présentation. 

less fagdim it. v. a. 1. Faire 
prendre les devants. 3. Envoyer 
d'avance. 3. Preferer. 4. Offrir. 5. 
Précéder, présenter. — à) A5 
Dot gl) Re tagtémi hamdi 
rebbüni idup. Ayant d'abord rendu 
des actions de grâces au Très-haut. 

Di tegarrub, s.a. 1. Appro- 
che, accès. 3. Intimité. — um 
LE y kesbi tegârrub itmek, 
ou ği Ab y tegarrubi tâm 
boulmag. Avoir, trouver accès, 
être admis dans l'intimité. — © à 


g—>le tegârrub sâhibi. Intime 


ami, confident. 

yâ tegarrur il. v. at. Être 
consolide, établi. — 65 x save 
Rİ Los ay dikili 
amäcièdè qychlamacinuñ tegarru- 
rini 'arz ittiler. Ils représentèrent 
qu'il avait resolu d'etablir ses 
quartiers d'hiver à Amasia. — 
So pee tegarrur boulmag. Se 
fixer, se determiner. 

735 tagrib, 5.8. 1. Approche. 
2. Motif. 3. Apparence. 4. Moyen. 
AŞİ curyis p bou tagrib ilè. Par 
ce moyen.— Ah cuis lbs! 
SN) y Ki agrebalyghi tag- 
rfbi ilè ana tegarrub itti, Moyen- 
nant sa parenté, à la faveur de sa 
parenté, il eut accès auprès de lui. 

G,A5 tagrtben, adv.a. Environ, 
à peu près, par approximation. 

Jr is tagrfr, s. a. Rapport, 


relation, exposé, note, memoire 
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officiel. — Sk! ya is tagrfritmek. 
1. Confirmer.8.Raconter, exposer. 
— dns yy amas Gla 
devleti 'aliiğiğ tagrir virmek. Re- 
mettre une note à la Porte Otto- 
mane. — xk 5} yle) able) 
SD) yay RENE rı âdi 
amüân ile terlörindö tagrir boutour- 
di. Il Jaissa les sujets tranquilles 
dans leurs demeures. — yı» 
SUYA pis e Nice fs magarri 
houkioumetindè tagrir boutourd. 
Il Te confirma dans son gouverne- 
ment. 

İ ymeyiz tagris it. v. a. t. Re- 
froidir, congeler. 

İ yaş fagrz it. v. a. t. Louer 
quelqu'un durant sa vie. 

B,,35 tagriz, s. a. Louange, 
approbation donnée à un auteur, 
à un ouvrage. Voyez jai. 

â5 tagsim, s. a. Division, 
répartition. — çİ...&) i5 tag- 
sim itmek. Diviser, repartir. 
yüaiis iygsâr et ö Las tygsäret, 
s. a. Couronne , espèce de diadème 
enrichi de pierres précieuses à 
l'usage des femmes. 

ymañs tagsir, s. a. 1. Défaut, 

manquement. 2. Abréviation. — 


Set pas tagsir itmek. Man- 


guer, omettre, négliger. — 
ji puis Nova khou- 


coucindè tagsir olounmaz. On ne 
negligera rien dans son affaire. — 
_ vais ye yad 2 bou fagyri pur 
tagsfr. Ce pauvre plein de défauts, 
manière humble dont un auteur 
se sert quand il veut parler en 
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son nom au lien de dire ye ben. 
Moi. - 

cpu 5 tagsirât, s. a. Man- 
quements, defauts, erreurs, ne- 
gligences, pl. de ymai3. 

Gym tagsirlig, s. t. Défaut, 
manquement. 

yeliz tagthir, s.a. 1. Distilla- 
tion. 3. Retention d'urine. — 
Aİ palais ‘agthir itmek. Distil- 
ler, laisser tomber goutte à goutte. 

| MW tegafful it. v. a. t. Car 
denasser. 

| mad tagfidit.v.a. t. Faire 
des discours en rimes. 

dis tegallub , 5. a. Renyer- 
sement, revolution ou İş roue que 
font les enfants en jouant. Plus 
usité, Li teqallubar. Revolu- 
tions, changements. — liz 
yiyo tegallubati devrân. Les re- 
volations des siècles. 

#hâz tagla, 8. t. La culbute — 
GS ahiz tagla gyimag. Faire la 
culbute. 

5 Aus tagifb it. x. a. Retour- 
ner, renverser. 

ais faglid, s.a. Action d'en- 
tortiller , de ceindre. — à aliş 
Liu faq lidi seif. Action de cein- 
dre le sabre, cérémonte qui pour 
les sultans ottomans répond an 
couronnement. 

à is taglid, s. a. Imitation, 
représentation. — x >3 au 
le tagifdi aladjaï haleb. Imita- 
tion d'aladja ou etofferayéed’Alep. 
— (ges) SANS taqhd oïuni. Far- 
ce, pantomime. — SOA 45,5 


A5 
frenk taglidi. A Finster des Euro- 


péens. 

| alis raglid it. v. a. Con- 
trefaire, imiter. — isimf y> 
bir Himesnèñuñ dvazin: vè razou- 
cint taqlid itmek. Coutrefaire la 
voix et l'ecriture d'une personne, 

ais tagiidi, s, t. Come- 
dien, imitateur, mime, farceur, 
qui contrefait. 

$ Jukis dagill it. v. a. t. Dimi- 
nuer. 

dö? tagmaş, v.t. Attacher. 
Voyez göl. 

Gi tygmag, tygemag, v. 1. 
Boucher, fermer. 

Ji tagmir ou yâ yap devri 


gamer, s. a. Lunaison. 

Is pour SOS fagva, 5.8. 1. 
Crainte de Dieu, piete, religion. 
3. Abstinence. — ; era 
soi bir firgaï bi tagva. Une sec- 
te, une faction impie. 

RE tagviet, s. a. Corrobo- 
ration, affermissement. 

İ cuis tagviet it. v.a. t For- 
tifier, -consolider. — ç İğ c 
Si! tagvreti gal itmek. Encours- 
ger, fortifier, conforter le cœur. 

j yeyi3 taquis it. v.m.t. Ar- 
guer. 

LAS tagvfn, 5. a. 1. Ouvrage 
divise par tables. $. Tablettes ou 
calendrier annuel, epbemerides. 
— ht pis fagvin itmek. Ajus- 
ter, disposer, estimer, fixer le 
prix. 

aÂs taga, s. p. Agrafe, boudle. 


€ 

«5 (ouga, s.a. 1. Abstinence, 
2. Crainte de Du. 

Das teqaiud, 6. a. Applica- 
tion, soin. 

İ malz tegaiud it. v. a. 1. Sap- 
pliquer , faire attention , avoir 
Aİ bou guiounè umour ilè te- 


qaitud itmèdi. Tl ne s'applique pas 


à de pareilles choses. 

xAîS fagia, s. t. Bonnets de 
vieille femme et, par dérision, 
chapeau. — mais ss demir 
tagiaci. Casque. 

dis tek, adv.ets. p. 1. Comme. 
2. Seul. 3. Impair. 4. Recherche, 
poursuite. 5. Course. 6. Tran- 
quille. — 454,5 derta tek. Com- 
me la mer. — ENT és tek 
dourmaïup. Ne restant pas tran- 
quille — xl 25e Ji siz tek ol 
behânö ilè. Par ce seul prétexte — 
deyi cie à As bek u tchift 
oinamag. Jouer à pair et impair. 
— İŞİ yiz ds tek u pou ismek 
Rechercher avec soin. 

ds teg, s. et adı. p. Le fond 
—L,s UE degw deriğ. Le fand 
de le mer, fond (cri de detresse ). 

ds tk, 8. p. 1. Cheval. 3. Mor- 
ceau, benchde. 3. Partie anté- 
neure. 


y V5 tekil pauet us Si Ve 


ha poui, s. p. Recherche em- : 


pressée, mouvement, action de 
courir çà et la. 


| 56 tekiatub it. v.a.t. S'é- 


crire mutuellement. 
) e“ tekiâtum it. v. a. t. Se 
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cacher æœutuellement sen secret. 
265 tehar. Voyez 5. 

Jus iekideni, s. a. Paresse, 
nonchalance, negligence. 

İİK tekiölum ti. v. a. t. Se 
parler, s'aboucher. 

ASS tekialif, s. a. Impôts, 
impositions, contributions, pro- 
positions, exgetions, — is 
aus tekiniff 'eurfitè. 1. Charges 
publiques. 3. Contributions non 
légales, mais exigées par le pou- 
voir exécutif. — A4 iç ASS 
ENS yaza USA EE anlari 
tekialif ‘eurfitèden ma'zour itti, 
Il les exempta des charges pu- 
bligues. — Gas YU LUS re- 
kialifi mala touthag. Des proposi- 
tions intolérables —+s |, AVIS 
tekialif baridè. Des propositions 
refroidissantes ( désagréables ). 

gi tfegutdv,s. p. 1. Lieux bas. 
3. Hostilite, inimitié. 

JS tektahul, s. a. Paresse, 
négligence, nonchalance. 

yaz tekber et AS tekebbur, 
8. p. Toïle d'araignee. 

ASS #ekeblur , 6. a. Orgueil, 
faste, arrogance. — si.ğ) ASS te- 
Kebbur itmek. S'enorgueillir, mar- 
cher avec arrogance. 


4,45 tekebburlik , s. a t. Or- 
gueil, faste, arrogance. 
UNE tekebburlenmek , v. a. 
S'enorgueillir. 
| ne sekebburlu , adj. a. t. Or- 


gueilleux, arrogant, présomp- 
tueux. 


+ 


| 
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yaa tekbir, s. a. Partie de la | 


grande prière, qui est conçue en 
ces termes : Dieu très-grand, 
Dieu très-grand! il n’y a point 
de Dieu , sinon Dieu ; Dieu très- 
grand, Dieu très-grand ! {es fouan- 
ges sont à Dieu. 

| JS tekbir it. v. a. t. Ele- 
ver, faire grand cas, louer Dieu. 

JUS tektaz et tekutâz, s. p. 
Hâte, précipitation. 

AG teksir it. v. a. t Mul 
tiplier, augmenter. 

IG teksif, s. a. Condensa- 
tion.— si CU teksff itmek. 
Condenser. 

SAG tektir, s. ar. Trouble, 
offense. — bl. mA tektiri 
, khathyr. Trouble, peine de Pes- 
prit. — Aği AN tektér itmek. 
Troubler, affiger. 

| ÈS tekzib it. v. a. t. Ac- 
cuser de mensonge, donner un 
démenti. 

5 tekr,s. p. Arbre qui donne 
des fruits. 

5 tekir, 8. t pour ASS tek- 
four, mot corrompu de l’arme- 
nien tecavor. Empereur, roi, mo- 
nargue. Voyez ),55. 

gl >» tekir bâlighy, 8. t 
Rouget. 

ib »5 tekir dhaghy, autre- 
ment dit 5S5,, rodostchig. Ro- 
dosto, ville située sur la mer de 
Marmara, entre Gallipoli et Silivri. 

DS tekrär, s. et adv. a. 1. 

Répétition. 2. De nouveau, une 
seconde fois, encore une fois. — 


“LE! p< tekrär itmek. Repeter, 


>“ 


réitérer, refaire, — des | 5 
tekrâr dimek. Redire. 


di 1,55 tekrârlamaş 
peter, réitérer. 

İG teguerg, s. p. Grêle. — 
yayb AS teguerg bartden. 
Gréler. 

ÇENE tèkerlek, s. t. Roue. — 
gl a, tèkerlek izlöri. 


Ornieres. 

dd, tékerlèmek, v. t. Rou- 
ler, verser, en parlant d’un cha- 
riot. 

Lis, tèkerlenmek, v. t. 
Être roulé ,se rouler, degringoler. 

| ye > tèker mèker it. v. t. 
( mots imitatifs ). Jeter quelqu'un 
de l'escalier, le chasser en le frap- 
pant. 

5 tekrè, 8. p. Peau des 
grains de raisin. 


Sr tañri, comm. tangrt, s 
t. Dieu, 


5 fekrfr it, v. a. t. Repe- 
ter, reiterer. — LE] 35 
tekriri 'aht itmek. Renouveler une 
promesse. — lé las 5 
tekrfri khithab itmek. Recommen- 
cer à parler à quelqu'un. - 


5 tañrilik, s. t. Dini. 


nite. 


lamag , v. t. Re- 


5 tekrim,s. a. Honneurs, 
respect qu'on témoigne. — ,. NC 
gi tekrfm itmek. 1. Honorer, 
reverer. 2. Être généreux envers 
quelqu’an. 

«Le e 5 tekrimat, s. a. Hon- 
neurs, respects, salutations, te- 
moignages de veneration, plur. 


de PEACE 


JS 
İKG tekrihir. v.a.t. Ren- 
dre ingrat, odieux. 
ya tekesçur, v. et s. a. Être 


casse , rompu, et derangement.— 


ŞAK ya yl KİSİ ya mizd- 
dinè dcäri tekescur gueldi. Sa 


santé éprouva des signes de dé. 


rangement. 
onu SK fekstb it. v. a. turc. 
Faire acquérir, gagner. 


İ 5 teksfr it. v. a. t. Rom- 


pre, mettre en pièces. 

İ Aas teksff it. v.a.t. Cou- 
per en plusieurs morceaux. 

| Aa rekchif it. v. a. turc. 
Découvrir, montrer. 

j MS tekefful it. v. a. t. Se 
rendre garant, prendre sur soi. 

Et À tekfour balyghy, s. 
turc, pour &JL yö tekir balyghy. 
Rouget. 

İ «RAS tekfin it. v. a. t. En- 
sevelir. 

JS tekel et teguel, s. p. Mou- 
ton, belier. 

(S5 tekel, comm. £fetel, s. t. 
Couture en soie qu’on voit, com- 
me dans les robes plissees, oua- 
tées, etc. 

JS tiguil et tikil, 8. p. Jeune 
homme imberbe. 

5 tekeltu, plus commun. 
&Ks teguelti, prononce tekelti. 
Coussin rempli de laine ou de 
poil qu'on place sous la selle. 


UK tekelluf, s. a. 1. Dissi- 
mulation. 2. Peine, façon étudiée, 
mcommodité. — à ha ke 5 à 
AG bi teklif u tokelluf. Sans 
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donner ni prendre de peine, sans 
façon, réciproquement. — yp 


alu MK bir tekelluflu zia- 
Jet. Un repas d'apparat. 


SUXK5 tekellufät , s. a. Incom- 


modites, ennuis, cérémonies, pl. 


de İS tekelluf, 
G5 tekellum, s. a. Conversa- 
tion, colloque. — sig) K5 tekel. 


lum itmek. Parler, converser. 
CLASS teklif, s. a. 1. Cere 
monie. 2. İmposition.— aş 
Ae) teklif itmek. Offrir, propo- 
ser, engager, Inviter, exiger. — 
Jim AS 5 o Nil) ETES 
dostlar aräcindè teklif vogtur. I 
ny a pas de cérémonies entre 
AMIS. — ASİ ess LRa 5 
teklifi vezäret etti, 11 lui offrit la 


| place de grand vizir, ou, il vou- 


lut le forcer à être grand vizir. 
SN SU LAS teklifi in- 
gyüd iti. Ni Vengagea, l’exhorta à 
la soumission. — us! Has 
g5 osym ŞE teklif olou- 
nün kiar destumuzdè deïldur. Ce 
qu'on exige de nous n’est pas en 
notre pouvoir.— $.s Lil tek- 
lifi 'eurfi. Corvée, charge publi- 
que extraordinaire, — Là 3 
re teklifi kham , où 443 re 
khâm teklif. Exigence crue, qu’on 
ne peut digérer. Voyez Lil. 

| Aas teklil it. v. a. t. Cou- 
ronner. | 

A$S tukmè, s. p. Bouton d'habit, 

Auf tekmil it. v. a. turc. 
Achever, finir, perfectionner. 

21 
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İ ens sekinin ti. va. & Mettre 
en embuseade, dresser des em- 
büches. 

NAS tekend et teknid, s. pers. 
1. Œuf. 9. Nid. 

xSS teknè, s. t. appele en grec 
oxagn. Espèce de cuve d’une seule 
pièce de bois creusé, dans laquelle 
les blanchisseuses, en lavant, sa- 
vonnent le linge; huche à petrir 
le pain — xif5 teknè est aussi 
le mot generique pour exprimer 
bateau, navire, vaisseau. Ainsi, 
Fon dit: ol gö azli,» Le 
Do ge À fs bou donänmanuñ 
gütch pâra teknèci var. Cette es- 
cadre, de combien de teknè est- 
elle composée? comme nous di- 
rions , de combien de voiles, sans 
préciser les vaisseaux de ligne, 
fregates , corvettes, ete. 

6 , iz tek u taz, s.p. Soin, 
diligence, recherches. 

S5 tektour et 3 tekktour , 
s. turc. 1. Prince, gouverneur. 3. 
L'ancien empereur du bas empire. 
— «y ge İsale! istğmbol tekt- 
“ourlöri. Les empereurs de Cons- 
tantinople ; les mahometans, ne 
voulant pas même leur donner un 
titre dans leur langue, les desi- 
gnent par ce mot. — $lL S5 
tekiour dkâghy. Radosto, ville sur 
la mer de Marmara. 


dey tukurmek, v. t. Cra- 
cher.— YU «ho> 985 Ur”? ben 


tukurdugumi tälämäm. Je ne lèche 
point ce que j'ai crache, façon 
praverbiale, pour dire, je ne me 
rétraete point, Je ne mens pas. 


g3 


ASS tekiouk, 6. pers. Verre, 
coupe. 

us tekyin, s. a. Creation, 
formation du monde. 

j 3 tekvin it. v. a. turc. 
Mettre au jour, produire, in- 
venter. 

aS5 tekkiè, 8. t. pour x 45 
teki. Couvent de moines. — 
gr ASS yi? pehluvân tekitet. 
Ecole des lutteurs. — xx a 5 
SE yk ıyâ fekièmé qourbän guel- 
di. C'est un mouton de sacrifice 
qui est venu à mon couvent, ma- 
nière proverbiale de dire, voilà 
une belle occasion, une bonne for- 
tune, une bonne aflaire pour moi. 

Ja tekkièlu, s. adj. turc. 
Moine, qui passe son temps au 
couvent, claustral. 

xf5 teguiè et tekè, s. p. Jar- 
retière. 

A3 tike, s. p. Homme vorace. 

YS tekehhun , s. a. Predic- 
tion. 

|, S tekehhun it. v. a. turc. 
Deviner, prédire l'avenir. 

UL tekchhunat, s. a. Pre- 
dictions , présages, superstitions. 

GS tekhin , s. a. Prediction, 
presage. 

g5 teki, s.p. Cours, course. 

x tekiè, s. a. Appui, lieu 
de repos. “ 

| kaSs iekiğ it. v. a. t S'ap- 
puyer, se confier, se fier. 
ja tekidlenmek, v. turc. 
S'appuyer. 

kmafs tekfcö, 8. p. Valise. 


A 
«5 tekin, 8. p. Dame, ma- 


trone. — Adj. Valeureax, coure- 
geux. 

Jstel,s. t. 1. Fil de İsiton. 
3. Corde d’instrument faite de 
metal. 3. Panache.— 4.5 xl 
chamata tèli. Lames ou feuilles 
de cuivre en clinquant, qui, agi- 
tées par le vent, font un certain 
brait. 

İs tell » 8. 8. Colline. — J,\ 
ui) Ji ol telli rèfiden. De 
cette colline élevée. 

DAYS tilabiden , v. p. Ren- 
dre un son aigu, glousser, pous- 
ser une exclamation. 

53 telatin, s. t. Cuir de 


Russie. 


bruit. 

) — telâhoug it. v. a. t. 
Suivre, survenir. 

SX telach, s. p. 1. Dispari- 
tion. 2. Dispersion. 3. Étude. 

YES talâch, s. t. Limaille. 

gh telâchı , s. ar. Annihila- 
ton. 

yaa ÈS telachiden, v.p. S'e- 
vanouir, se disperser, perir. 

_ ADS teläthum , s. a. Choc, 
agitation. — , gil Sİ 
giy A _A%5 teräkum:i em- 
vâdi ve telathumi bahri mevvad. 
Laccumulation des vagues, et le 
choc des flots de İa mer orageuse. 

| gyz relafi it. v. a. t. Cher- 
cher d'atteindre ou de réparer. — 
yas! mais s LYS telafii tag- 
sfr itchoun. Pour la réparation de 
ses fautes. 


EN teladj, s. p. Clameur , 
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GAS telâg, et Es telâşı, 5. a. 
Rencontre mutuelle. 

A5 teläg, 8. p. 1. Jupon, ca- 
leçon. 8. Poils des parties natu- 
relles. 

| SAS telaqrit. v. a. t. se ren- 
contrer. 

JY5 tilal, s.a. Collines, mon- 
tagnes, plur. de js tell. 

JS tellal, 6. a. İl vaut mieux 
écrire JYs dellal. Crieur public. 

où YS telamizè et SUN 1e- 
lamiz , s. a. Disciples, élèves, pl. 
de hu Ni telmfz. —e 5 Ul 
khoulèfa vu telämizè. Les repeti- 
teurs et les elèves. 

WW talan, s.a. Butin, proie. 

Yu talan it. v. a. t. Piller, 
saccager. 

3 telâvet, tilâvet, s. a, 
Lecture, méditation, particulière- 
ment lecture du Coran. On dit 
aussi dans ce sens: yi g3 
tlâveti gourân. 

ul yy tilavet ètlèmek, v. 
a. t. Lire a haute voix, psalmo- 
dier le Coran ou l'Évangile, — 
has) ohal > xblé 
oni KİŞİ gk 5 ghalatha öf 
mürkhânölörinde indjil tilävet ëèt- 
lèdiklerindè, Lorsqu'ils liront à 
haute voix l'Évangile dans leur 
hôpital de Gajatha. 

Us telaviden , v. p. Ema- 
ner, transpirer. 

NS telâiğ, subs. p. Sentinelle, 
avant-postes d'une armee. 


w 


FL MANS telebbus it, v. a. turc. 
S'habiller, se vâtir. 
31. 
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yali telbis, s. a. Fraude, 
fourberie , faussete , l’actian de ré: 


vêtir ,dedeguiser. — yi ya 


İLan (> Sophia mektoubt 


telbis magrounini ketm bouïurup. 
Il cacha, supprima sa lettre trom- 
pense. — 3 1 akel re 
ENİ yasak bou ma'na ile kèlam- 
lerini telbfs itmèguilè. Ayant re- 
vêtu ce sens, deguise son discours. 


gt uman telbioi iblés, 8 


a. Ruse diabolique. 

MMS telbisik, comm. tel 
bizlik, s. t. Fraude, fourberie.— 
Ai m5 telbislik itmek. 
User de fourberie, falsifier (des 
lettres ). 


Akmalı felbislemek, v. a. t. 
Falsifier. 


mad felbislu, adj. a. turc. 


Trompeur. 

| ge telescum it. v. a. turc. 
Appliquer à la bouche, baiser — 
blu bü cas $e blu Çk 
GA sys Ay; telescumi bi- 
sâthi mekremet-mönâthi soulthän: 
birilè serfirâz oldi. TleutPhonneur 
de baiser le tapis du sultan. 

A5 teldj et teledj, 8. p. 1. Nid 
de scorpions. 2. Espèce de plante. 

«ds teldji, 5. t. Ouvrier qui 
fait ou vend dés fils de metal. 

| ais teldifmeir. v. a. t. Bri- 
der, mettre la bride. 

bs telahhuz, s.a, Affliction, 
peine. 

yas telhts pour yad 5. 
Voyez ce mot.. 


AN telkh, adj. p. Amer. 


las 
os telkhab, s. p. Eau sa- 


lee, amère, saumure. 

Sds telkhek, s. p. Coloquinte. 

ee telkhgutâm , adj. pers. 
Qui ale palais amer, —} ,\Kd5 
telkhguiäm it. v. p. t. Rendre le 
palais ou la bouche amère. 

gd telkhlyg, s. t. Amer- 
tume. 

JU telhnak, adj. p. Tres- 
amer. 


p< telkhi, s. p. Amertume. 


Lea telkhis, s. a. Rapport 


que le grand vizir fait faire pour 
le Grand-Seigneur, par le reis- 
effendi, et qu'il fait porter au se- 
rail par le Telkhisdi. — yas 
e! telkhis itmek, v. a. t. Faire 
un rapport au souverain. 

Le RAS telkhisdji, 8. t. Rap- 
porteur, referendaire. 

NX tuld ou tulud, s p. Truffe 
et toute masse charnue qui croit 
dans la terre. 


| SAS felezzuz it. v. a. turc. 
Trouver goût, prendre plaisir. 


Ab telaththuf, s.a, Caresse, 
douce flatterie , faveur. — yale 
am) Gyæ yö ye) >> a 9 
Lia yüsüs bibi yü L 
dçaichi dou gutti der in dou harf 
est bâ dostün teleththuf ba duch- 
menân mudärä. Distique persan 
qui est sans cesse dans la bouche 
des Turcs. La tranquillite des deux 
mondes consiste dans ces deux 
mots : Caresse aux amis et dissi- 
mulation avec les ennemis. 


Libls seletkihufon, üdv. a: Pat 


faveur. 

sub teleththufat, subst. a. 
Faveurs , grâces, pi. de O 

) dabi telth{f it. v. a. t. Ca- 
resser, consoler. 

las rel'ab, s. a: Jeu, di- 
vertissement. 

İ Lam rela”oub it. v. a. t. Jouer. 

ml; tel'in it. v. a. t. 1. Pu- 
nir, infliger une peine. 3. Mau- 
dire. | 

5 telef, s. a. Perte, ruine, 
dilapidation. — 51,1 Us telef 
olmag. Perir. — yi! A5 telef 
olän. Perdu, consume. 

İLA telef it. v. a. t. Perdre, 
ruiner, dilapider. — ae due 
AGİLA , mal zât vu telef 
itmek. Dilapider les biens. 

bis teleffuz , s. a. Prononcia- 
ton— culs Oy yaz; el 
po) Lis yele imldda ba'zi 
harf kitäbet alounour teleffuz 0- 
lounmaz. En fait d'orthographe, 
certaines lettres s’écrivent et ne 
se prononcent pas, comme ©} pe 
sommeil, on écrit khav&b et l'on 
prononce khäb. 

did Li telefuzolounmag, 
v. a t. Se prononcer. 

Lil teleffuz it, v. a. t. Pro- 
noncer, articuler, proférer. 
ot telfen, s. P- Bourbier , 
fange. Gm 

f HAS ef iü, v. a. t. En- 
velepper. 

L ğekli delfig it. v. a. t. Re- 


cueillir, reunir, rassembler. 
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| dis tklaggt tt. v. a. 1. Ren- 


contrer, accompagner, accueillir. 


À seat Eu dus 3 GA 
EN zähiren ol mecoul telaggi 
bilgaboul itti, En apparence, il 
accueillit de son consentement 
cette demande. — LD ye 


fermäni animal ir an ns telag- 
gi bilgaboul itti. ll accepta ses 
ordres, qui exigent la soumission. 
| AUS telgib it. v. a. t Don- 
ner un surnom. Voyez ij. 

İ mik telgim it. v. a. t. Faire 
prendre à quelqu'un une bouchée 
d'aliment. 

| epik telginit. v. a. t. En- 
seigner, faire entendre, informer. 

A5 tk et tulk, s. p. Fève, 
haricot. 

A tilek, s. p. Escarpin. 

Gi tilki, s. t. İl vaut mieux 
écrire AJs dilki. Renard. 

As tellu, adj. t. 1. Panache. 
2. Broche (en fait detoffes) , en- 
trelacé de fils dor ou de clin- 
guant. 

yi tilimsän, s. a. Provin- 
ce de la régence d'Alger, et Tel- 
mesan ou Tremesen, capitale de 
cette province. 

AS telmiz, s.a. . Ecolier, dis- 
ciple, élève. 

| Bal telmiz it. v. a. t. Faire 
goûter. 

Gül tulunk, s. p. Démande, 
petition. 

RAÏ dulingut, s. p. Necessi- 


teux, indigent, mendiant. 





“5 
tilenkin, s. p. Manne, 

(suc mielleux ). 

A5 tulnè, 8. p. Question, in- 
terrogation. 

g5 teb, 5. p. Épine, buisson. 

Kg felvacè, 8. p. Émotion, 
agitation, peine de lame. 
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eS televvus, v.a. Être souille, 
salı. 

| oyla telvis it, v. a. t. Souil- 
ler, salir, troubler. 

vues felvis et telvus, 8. p. 
Bouton de fleur. 

xp} tuloucè, 5. p. Gaine, 
fourreau d’un sabre. 


ny touloum, 8. t. Outre, 
cornemuse. — ls M5 tou- 


loum tchälidji. Joueur de corne- 
muse, 

zeyl touloumbaz, 5. p. Tim- 
balier. 

xx) touloumba, 5. t. Pompe 
pour faire monter l’eau d’un puits, 
siphon et pompe pour éteindre 
le feu. 

gas) touloumbadji, s. p. t. 
Pompier. 

| yo televvun, 8. a. Change- 
ment de couleur, changement. 

LS televvunat, s. a. Muta- 
tions, changements, vicissitudes, 


plur. de çygh5. — le yal yl 
lobi ae) cv dil ok » 
buy 4 sMşy3) medjârii 
oumouri 'âlem vö televvounäti ak- 
väli beni ddem irâdati dfertdi- 
guiärè merbouthtur. Le cours ordi- 
naire des choses de ce monde et 


p 

les vicissitudes du sort de ses 
habitants sont irrevocablement 
liés aux volontes du Creatcur. 

oh telvö, 8. t. La lie, sedi- 
ment. — gvoyl5 ei qahvè tel- 
vèci. Marc de café. — o, «58 
'aini telvè. La lie toute pure, la 
canaille. 

| gk telufn it. v. a. t. Colo- 


rer, former, distinguer. 
ds tell, 8. p. Lacs, pidge. 
telehhub , 
mation, action de s'enflammer. 
A tellehhuf, 8. t. Tristesse, 
anxi€te , gemissement. — pl 
AE cağı izhari tellehhuf it: 
mek. Témoigner de la tristesse. 
lag hs telhfb it. v.a.t. Faire 


brüler, flamber le feu. 
ds teli, s. p: Le frun de [a 


müre sauvage. 


ds telli et te, s. p. Bourse 
ou espèce de trousse dans Îe- 
quelle Les tailleurs placent leurs 
aiguilles et leur soie. 

b esaXs telifn it. v. a. t. Adou- 
cir, amollir, alléger, relacher. 


8. a. Inflam- 


p< emme, v. a. İl est fini. Ce 
verbe, pris substantivement, si- 
SI GAL remm il - kitab bi- 
‘avnil-melkil-vehhab. Fin du livre 
par lassistance du distributeur 
souverain des dons. 

De temm, timm, lum, 5. 2. 
Aceomplissement ,: fin, comple- 
ment. 


LE 


Jale temäeil, s. a. Figures, 
images, efligies, pl. de jLié& 
timsal, 

İn temadjud it. v.a.t. 
Disputer de gloire entre soi. 

| çoğ temädi it. v. a. t. Per- 
severer. 

e temâr. Nom d'une ville du 
Tabaristan situee vers le Khoras- 
san. 

İ o)Lé temäruz it. v. a. turc. 


Simuler une maladie, faire le ma- 
lade. 


LilE temächa, s. a. Prome- 
nade pour se recréer ou pour 
voir quelque chose, spectacle — 
zi EE temächa itmck, v. a.t. 
regarder avec plaisir ou avec ad- 
miration.— xinLSlLé (lai Jı! 

ot ol buntün temaächaäcinè 
värdiler. Hs allârent voir cet édi- 
foe. 

geli temächädji,s.a. t. Spec- 
tateur. 

ok Ul temachaguiah, s.a. p 
comp. Lieu du spectacle , théâtre. 

SELS temachälyg, s.a. t. 1. 
Théatre, 2. Chose digne d’être 
rue et admiree. 

| LLSLE remaluk it, v. a. t. Pou- 
voir et se contenir, se posséder. 

JALE temüm,s.a.comm. famäm. 
1. Complément, fin. 9. Entier, Ani, 
achevé, complet. 3. Entièrement, 
tout à fesit.— LE Us gs! utch 
gun temâm. Trois jours complets. 
— SG Ale temam itmek. Fi 
nir, achever, compléter. A3) 
DNS AL Qui énuf fchin 
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temäm itmichtur. ll Pa achevé, 
ruine, tue, proprement İİ lui & 
fini son affaire. 

_ALE temmäm, s. a. Même signi- 
fication que cxsL_® diema'at. 

CU temümencu LUL bitte- 
müm, &haal& temâmile, adv. a. 
Entièrement, totalement, intégra- 
lement. 

Ral& temämet, s. a. Comple- 
ment, fin, achövement. 

alé temamdjë, adv.a. turc. 
entier, entièrement. 

öde femamlg, s. a.t. To- 
talite. 

eu temümi, s. à. p. Perfec- 
tion , accomplissement , totalité. 

«LS lemdvut it. v. a. t. Si- 
muler, faire le mort. 

(6 'emaiïul, 8. a. Inflexion, 
courbure. 


.. 


j Ré temettu” it. v. a. t. Tirer 
profit, jouir. 

İ axé temif'it. v. a.t. 1. Faire 
jouir, profiter. 2. Prolonger, eten- 
dre. 

JLR& temsal pour JAié temsti, 
s. a. Modèle, exemple, similitude, 
parabole, comparaison. 

JR& timsal, s, a. Image, eff- 
gie, ressemblance, pl. LA& te- 
mâcil, 

Şiz temesçul, v. a. t. Être 
imite , s’assimiler à un autre, se 
faire voir en apparence. — , NS 
ae) ŞE au guendu 
cheklinè temescul idup. Se mon- 
trer sous sa propre forme. 


Jake temsil, s. a. Comparaison, 
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parabole, allégorie. — 4L£) JURE 
temsil itmek, Comparer, assimiler. 

«ARE temsilat, 8. a. Exem- 
ples, paraboles, similitudes, pl. 
de Jaik temsil. 

NS femdid, a. 1. L'action 
de glorifier ( Dieu). 2. La prière 
que l’on chante au haut des mi- 
narets avant l'aurore. 

İ Yyaas5 temhis it. v.a. t. 1. 
Prouver, confirmer par lexpe- 
rience. 2. Choisir. 

| Çi temedduh it. v.a. t. 1. 
se vanter. 9. Chercker à se faire 
louer, louer. 

İ SRE temeddud it. v. a. t. Se- 
tendre en allongeant les membres. 

| hö temdih 1, va. t 
Louer à l'excès. 

yk temr, 8. a. Datte sèche. 
CNP yek temri hindi. Ta- 
marin. 

e fimur et çi temour dans 
le dialecte des 'Turcomans et des 
Tartares, pour y.e> demir. Fer. 
ii, YS! EN wi temouri 
gizghar iken deugmèlu, disent 
ces peuples et les Turcs: cs 
ŞA ei ééul demiri ici- 
djagh iken deukmèlu. Il faut 
battre le fer quaad il est chaud. 

ys tumrän, s. a. Dattes, 
pl. de yk temr. 

os: temerrud, s. a. Opiniâtre- 
té, désobéissance. —oyyi 5,_& 
yo! ten:errud uzrè olân. Refrac- 
taire, rebelle. 

yü temrögut, s. t. Dartre, 
_ feu volage. 


dk 

İ yay temrfr it, v. a. t. Ren- 
dre amer. 

yöyd temzeden , v. p. Taire, 
ne rien dire. 

pm timsäh , ou sl lui 
timsâh bâlyghy, s. a. Crocodile. 

uğ temescuk, 6. a. Billet obli- 
gatoire, acte authentique et obli- 
gatoire, obligation. — Ou: 
ay! temescuk idinmek. S'obli- 
ger par écrit. — duk İ ye! tbra 
temescugui. Quittance, acquit. 

KE temescukiat, s. a. Obli- 
gations, titres, guittances , pl. de 


Ur: temescuk. 


İ GALL temchiet it. v. a. t 
Faire marcher, avancer, raffermir, 


observer. — yemi pro CAL 
temchieti oumour ttchoun. Peur 
faire marcher, avancer les affaires. 
— Ş> MEİYE pulse ahd 
temchiett meräcimi gavd'idi dos- 
ti. L'observation des droits de l's- 
mitie. 

LL£ temgha, comm. damgha, 
8. p. 1. Marque, empreinte, con- 
trôle, poinçon pour les pièces 
d'argenterie, coin pour les pièces 
de monnaie. 9. Marque imprimée 
aux animaux avec un fer chaud. 
3. Griffe pour mettre l’empreinte 
d'un nom, au lieu de la signature 
propre. 4. Diplôme du souverain. 


lié temghalu, comm. dam- 
ghalu, adj. et s. turc. Marque, 
empreint, contrôle, pièce d'argent 


ou d’or marquée. 





Je 
) Yi temekkun it. v. a. t. 1. 
Établir son domicile , sa residen- 
ce. 2. Prendre consistance, être 


puissant, — ca 4 Sn yi İs) 


À dl) dir yp im 
039) le p cilalar dam 


NO yiye à GK ol kha- 
ni mekremet kuster tumni tevfigi 
rebbâni birilè mesnedi salthanet u 
diihânbâni uzrè temekkun u is- 
figrär bouldougta. Lorsque ce 
prince genéreux fut, par İassis- 
tance de la grâce divine, établi 
et raffermi sur le trône de l’em- 
pire et de la monarchie de cette 
terre. 

Ca KE temkfn, s.a. 1. Autorité, 
dignité. 3. Puissance. — <;L 
LE » ol erbabi djäh u tem- 
kin. Personnes revêtues de char- 
ges et de dignites. — İğ! ASS 
temkin itmek. Faire resider, eta- 
blir, donner consistance. 

ÀE temel, 8. t. Base, fonde- 
ment. — 4.5, Â& femel brag- 
mag. — (3,5 İk temel gomagq. 
Jeter, poser les fondements. 

öW timtilâg pour gi temel- 
loug , s. a. Caresse, flatterie, de- 
monstration d'amitie. 

KAZ temelluh it. v. a. t. Ap- 


prouver, dire: ai am me- 


Hh, melih. Soit, soit. En turc, 


yy! yama olsoun , olsoun. 


& temelsiz, adj. a. t. Sans 
fondement, frivole. 


gi temelloug , 8. a. Caresse, 
flatterie. — els ah gi 2'si 


yâ 
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| e ges x) SU giz enli 


temelloug ilè dümöni a'fvt chahirè 
tea lloug ttsè. S'il s'attache par 
diverses caresses au manteau du 
pardon du prince. —| giz temek 
loug it. et İlay > GÂG te- 
melloug gueustermek. Caresser , 
aduler. 

b HİZ temelluk it. v. a. t. Ré- 


duire sous son obeissance, s'em- 


parer. 
Si temellenmich, adj. a 
t. Fonde, base. 


SALLE temellenmek, v. a. t. 
Être fondé, prendre racine. 

e temellu, adj. t. Qui a 
de bons fondements. 

di temelli , s. a. Longue pâ- 
tience, longanimité. 

j : temlihit. v. a. t. Saler 
et saler fortement. 

Sale temlik, s. a Mise en 
possession, don en propriete he- 
réditaire, possession. — “alé 
ği temlik itmek. Mettre en 
possession, donner en propriété. 

Kik temliki, adj. a. Qui 
concerne la possession, don en 
propriété, hereditaire. 

GARE temliktiet, s.a. Héré- 
dite, droit de succession. 

şb lumen, où fouman, S. p. 1 
Nombre de 10,000. 2. Pièce de 
monnaie, en or, du roi de Perse, 
qui vaut environ 90 francs. 

Liz temenna, et LE temenni, 
s. a. Priere, vœu. 

| LE temenna it. v. a. t. Prier. 
supplier très-humblement. 
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ONE temendè, adj. et subs. p. 
Bègue. 

vlüğ temenk, subs. p. 1. Force, 
violence. 3. Épine-vinette et son 
. fruit. 

| ik temennun it, v. 
Debiliter, affaiblir, lasser. 

| pr temenni tt. v. a. t. Desi- 


Ak 


ar. t. 


rer, rechercher. Voyez Uz. 

gi temevvud}, s. ar. L'agita- 
oz des vagues de la mer. 

İzgi temevvudj tt. v. a. turc. 
S'agiter, bouillonner. 

yad temouz, 8. 8. Pp. Juillet. 

j dé temevla tt. v. ar. t. Se 
faire maître, seigneur. 

İ José temvil it, v. a. t. Enri- 
chir. 

“£ temehhur, subs. a. Finesse 
d'esprit. — ny + 9 JS by 
Nos ei farthi tebahhur 
vè mezidi temchhurlèri vasfindè. 
A la louange de la vaste et pro- 
fonde etendue de ses connais- 
sances, et de la grande finesse de 
son esprit. 

| as £ temahhous it. v.a. t. Se 
plonger dans l'eau. 
é temhid, s. ar. Disposi- 
tion , arrangement, aplanisse- 
ment, affermissement. — 


SE) ‘temhtd itmek. Aplanir, ar- 
ranger, consolider. — Kai 


Ne) téèkidi meveddet v8 temhidi 
mouhabbet itmichler idi. Il avait 
confirmé l’amitie et censolide Pin- 


timité.—, ue (put agé 


«rs 
UY UJ sn à GT cars 


Sol yk! y0 3 en ans 
yy! temhidi ecaci soulh u mu- 
habbet dehikiâr, ve tedjdidi libaci 
‘ahd u meveddet izhar olounmag 
itchun. Pour montrer la solidite 
des bases de la paix et de l’amitie, 
et pour manifester le renouvelle- 
ment des vêtements des pactes et 
de l'intimité. 

| Jagé temhil it. v. a. t. Don- 
ner du temps, prolonger le terme. 

duk temid, adj. p. Continuel, 
perpétuel. 

yak temiz, adj. t. Net, propre, 
poli. 

f yak temiz tt. v. t. Nettoyer, 
rendre propre. 

j yak leméiruz it. v.a. t Se se 
parer, se mettre à part, se rom- 
pre, crever par excès de colère. 

éJyaë temizlik, s. turc. Pro- 
prete. 

dé temizlemek, v. t. Net- 
toyer. 

hali temizlenmek, v. t. Se 
nettoyer. 

kgk temimet, s. a. Amulette. 

es $ timin, s.t. Ancienne pièce 
de monnaie française, qui valait 
cinq sous de France, qu’on im- 
portait au Levant, ct qui avait un 
grand cours dans Île commerce; 
mais il n’en existe plus aujour- 
d'hui. 

uk temiiz, s. ar. 1. Sépara- 
tion. 2. Discernement. 

laut lemifz it. v. a. tt. Sé- 
parer. $. Discerner, juger un dif- 


Us 
ferend de commerce. — yyl! 
yes ai ichlörin temiz itchun. 
Pour juger des choses. 

(> ‘en, 8. p. Corps, personne. 
— Go) 1x2 (3 f6n perver olmagq. 
S'engraisser, prendre du bon 
temps. 

(g5 sun, 8. p. Thon (poisson). 

dye (yi fen souï,s. t. Le Don 
(fleuve). 

yi tounn, s. a. Thon (poisson). 
Voyez 5: 

| «5 tenadi it. v. a. t. S’ap- 
peler mutuellement 

) g5 tenüzuü' ıt. v.ar.t. Dis- 


‘puter entre soi. 


Î JUS tentzul it. v. a. t. Des- 
cendre dans l'arène pour com- 
battre Pun contre l'autre. 

gu tendçukh, s.a. Mdtempsy- 


Lis #enâvek, 8. a. Action de 
avertir, de se conseiller, de se 
donner mutiellement des conseils. 

yeli tenâçur, 8. a. Action de 
se secourir mrutuellereni, 

505 tenärur, 3. a. Action de 
se regarder mutuellement. 

vases fenäquz, s. u. 1. Action 
d'être contraire Tun à Favtre. 2. 
Contradiction. 

| cm lis tendikus it. v. ar. t. 
Mamquer regiproguement aux pac- 
tes, aux traites. 

ss tenub, sabs. a. L'état, 
Faction Vendre ad 

gas tenâver, adj + P. Gorpa- 
lent, homme puissant. | 

| Jslas tenävul it, v.a. t. Pren- 
dre de la nourriture. —, ©, 


AÀS 381 
oyle ALU ASE churb u tenâvul- 


den soüra. Après avoir bu et 
mange. 

İ 5 fenävum it, v. à. turc, 
Faire semblant de dormir. 

} güz tenahiit. v. a. t. Défen- 
dre, prohiber. 

yl tembagou,s. p. comm. 
Lai tumbeki. Tabac à fumer 
dans le İS, narguil, ou x Kb 
närguilè, pipe persane. 

YU tumbün, s. p. Caleçon de 
dessous. 

a yö len beten, adv. p. Suc- 
cessivement, l’un après l’autre, 
homme pour homme. 

NAS tembed, s. p. 1. Silence, 
taciturnite. 9. Tremblement. 

ass tembècè, subs. p. Tapis, 
petit tapis, petit coussin. 

yaz tembectden, 
Tordre une corde. 

Ja tombul, subs. a. Feuille de 
betel. 

haiz tumbul, subs. p. Fraude, 
fourberie. 

Jus fembel, adj. et suhs. p. t. 


Paresseux, lent. 
| Jus tembel it, v. p. t. Ren- 


dre paresseux. 
Nu tembellik, s. p. t. Pa- 


resse. 


Asus fembellenmek, v. p. t. 


Se livrer à la paresse. 

TE “tembeloud, comm. tem- 
belfd, s.t. La moitie de la charge 
qu’on met sur une bâte de somme. 

per tenebbou, v. ar. Faire le. 


prophète. 
RAT tembè, s. p. Valise. 


xs fenebbuh, s. ar. +. Vigi: 


v. pers. 
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lance. 9. Avertissement, exhor- 
tation. 

RAS tembiet, v. a. Annoncer, 
prophétiser. 

İ aa tembft it. v. ar. turc. 
Faire croître, faire pousser, plan- 
ter un arbre, élever un enfant. 

yan tembiden, v. P- Tordre 
une corde. 

Kumas tembfcè. Voy. runs. 

aus tembil, subs. p. Fraude, 
ruse, tromperie. 

AANS tembih, s. a. 1. Defense, 
prohibition. 2. Avertissement, 
ordre. | | 

İ &ai5 tembih it. v. ar. t. De- 
fendre, probiber, ordonner. — 


et 9 AS se mouhkem 
tembih u töğkid it. Ordonner ou 


defendre fortement. | 
AUS tembihat, 5. a. Aver- 


tissements, inhibitions, plur. de 

XUS tentè, 5. t. (de Vitalien. | 
Tendelet gu'on dresse sur les ga- 
Jeres et les bateaux." * © * 

M3 tentè, s. p. Toile d'arai- 
güce. 7 

| yeli tencir it. v. ar. t Re 
pandre, jeter çâ et là. 


un genede à. v..ar. t. 
Se souiller. 

b ei reneddium tu vi a. t. 
Observer les etoiles. 

US tendiiden, v. pers. 1. 
Serrer fortement la sangle d’un 
cheval. 2. S'affliger. 

5 Mani tendjidè, adi. p. At- 
tristé, affige. . 


İ mac tendife it. v. a. turc. 
Salir, souiller. 

oya tendjèrè, s.t. 1. Casserole 
de cuivre. 2. Chaudière, marmite. 

A5 tund, adject. pers. 1. Vite, 
prompt. 2. Austére, severe, dur. 
— Rİ) NS tund reften. Aller 
vite. — Lu, müs tundreftar. Qui 
ya trés-vite, 

yol tendaden, v. p. Con- 
sentir, accorder, compose de |,5 
et 455; on dit: 5595 Yİ: Il n'a 
pas consenti, 

NS under, 5. p. Tonnerre. 

wi fen-durust, adj. pers. 
compos. Bien portant, vigoureux. 

OUT ) NAS ten-durustlik, 8. p.t. 
Sante, vigueur. 

im maz tendurusti, 8. p. San- 
te ;. vigueur. . 

DES tund-rev, adj. pers. Ra- 
pide, ardent, impétueux, en par- 


lant d’un öheval. on 
oi fund-rau,'adj..p. Avare, 
austère de visage... çw - 


oy NS denduroud, s. pBeurre 
eu matte xt non épure. : 

ye düütandis, s..p, İmage, efi- 
gie, portrait. - . 

.s NS lendou, B. p. Araignée.: 

yemis fendour, suhs. p.'1. Tor 
nerre. 3. Rossigaol. . 

yg NS fandour, 5. p. corrompu 
du mot arabe >gk3 ieinour, four; 
fournaise, bfasier. Onappelle tan- 
dour une table carree, couverte dé 
courtes-pointes, et sous \laquelle 
ilya un brasier de tenre bu de 
cuivre rempli de cherbous. bien 
allumes et recouverts de cendre 


LAS 


chaude. Cette table est posée dans | 


un des angles du sopba, et toutes 
les personnes qui veulent se chauf- 
fer, assises sur le sopha, placent 
leurs pieds sous les courtes-pointes 
et le tandour. 

ENS tendi, s. et adj. 1. Bosse. 
3. Vehemence, morosite, seve- 
rite et sévère, morose, grandeur. 

DNA tendiden, v.p. 1. Ton- 
ner, murmurer, vociferer. 2. Pro- 
duire des feuilles, des fleurs, des 
fruits. 

UNS tundiden,v p. Reson- 
ner, produire un son. 

kung NAS tendicd. Voyez G 59. 

yoya tenzeden, v. p. Se taire, 
être tacitnrne. 

| Ay tenezzul it. v. a. t. Des- 
cendre, s'abaisser, daigner. 

Ji fenzil, s. a. Diminution, 
abaissement, descente. 

| Apis tenzflit. v. a. ture. 1. 
Faire descendre du ciel, comme 
PEcriture sainte et le Coran, sui- 
vant les mahometans. 2. Procu- 
rer du logement, un gite. 3. Dé- 


duire, defalquer. — > |. 
—ib y jo yali 
A3 iyi Hi paul 
Pr es] ass A Sedo) ben 
bou goumächtan Yuz ghourouch 
thaleb itmichtken elli ghouroucht 
tenzil idup ïärem behaïè éldy. 
Tandis que je demandais cent 
piasires de cette etofle, il defalgua 
cinquante piastres, et la prit à 
moitie prix. 

(lune tensän, adj. p. Tran- 
quille. 
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tensowkh, s. p. Chose très- 


rare, remarquable. 


pis tenescum, s. ar. Souffle, 
exhalaison. 

AmÂS tensè, 5. p. Tapis. 

İ gemis tensig it. v. a. t. Ran- 
ger des paroles, des perles ou 
autres choses, de manière que 
les parties soient liées entre elles. 


ÈS tenechchur, s. a. Table de 
pierre ou de marbre sur laquelle 
limam lave le corps d’un mort 
avant de le porter à la sépulture. 

İ cas tenchib it. v. a.t. As- 
pirer légèrement avec la bouche. 

| ge tenchir it. v. a. t. Re- 
pandre , divulguer. 


 Cénéus tenehif it. v. a. t. Im- 
biber. 


| pere tenescur tt. v.ar.t. Se 
faire chretien. 

İ yamais tensfs it. v. a. t. Faire 
entendre, affirmer, écrire. 


gli tenaththug, v. ar. Profé- 


rer, articuler des paroles. — 


Ed Ji xilais tenaththuga 
medal boulmatadjag. Tl n'osa ja- 
mais parler. 

İ imiz tensff it. v.a.t. Par- 
tager en deux. 


D yalâiz tenzfr it. v. ar. t. Re- 


garder, comparer. 


İ Cialis tenzif it. v. a. t. Net- 
toyer, purifier. 


İ alak tenthiq il. V. a. turc. 


Ceindre, mettre une ceinture. 


| és tanzfm it, v. ar. t. 1. 
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Arranger, mettre en ordre. 2. 
Enfiler des perles. 

ex tena'um, s. a. Commo- 
dités, jouissances de la vie, pros- 
perite. 

j pris ten'im it. v.a.t. 1. Re- 
pandre des bienfaits, faire du 
bien. 3. Dire oui, approuver ce 
gu'on dit. 

yere teneffur, s. ar. Aversion, 
degoüt. 

yedisi teneffus, s. ar. Respira- 
tion. 

| yes teneffus tt. v. a. t. Res- 
pirer, prendre haleine. 

Nas lenffz tü. v. a. t. Faire 
parvenir, penetrer, faire valoir. 

Vas tenffrit. v.ar.t. Épou- 
vanter, inspirer une horreur su- 
bite, faire fuir, faire reculer d’hor- 
reur, 

ÿ buz rengfthit. v. a. t. Met- 
tre des points aux lettres. 

düz tenk, adj. p. Étroit. 

li tenk, s. p. Sangle d’une 
selle. 

Si tenuk, et tunuk, adj. pers. 
Mince, subtil, delie, menu. 

) Sas tenk it. v. a. t. Restrein- 
dre, réduire à la gêne. 

a5 tengar, s. p. Borax (sel). 

JUGs tenkbar, s. p. 1. Le nom 
de Dieu. 2. Chemin, passage étroit. 

ca AUS tenkdest, adj. p. Pau- 
vre, sans faculte aucune. 

ms tenkdesti, 8. p. Pau- 
vrete , indigence , faiblesse. 

Ja tenkdil, adj. p. Afige, 


triste. 


Gs 

das tenkdiğ, s.p. Tristesse, 
angoisse. 

ey Kiz tenguèrè. Voy. oyssiz. 

(gy'ü5 tangri, mieux | 53 tai- 
rı, s. t. Dieu. 

AE tenknät, s. p. Angoisse, 
peine. 

üs tengou, s. p. Caisse, boîte. 

«fs tenèkè, s. t. Lame, plaque 
de ferblanc, ferblanc. 

Das tenèkèlu, adj. t. De fer- 
blanc, couvert de lames de fer- 
blanc. 

güz tengui, subs. p. Angoisse, 
peine, indigence. 

Ii a5 tenkilit.v.a.t.1. Re- 
tenir, réprimer. 9. Charger de 
chaînes, mettre à Ja torture. 3. 
Couvrir d'opprobre. 

pis tenlu, adj. t. Qui est doue 
d'un corps, corpulent. 

(g5 tenlig, s.t. Corpulence. 

o) KMS tenmiğ ol. v.a.t. Étre 
élevé, nourri, recevoir l’éduca- 
tion. 

İ gas lenmig it. v.ar.t, Or 
ner d'ecriture, ecrire, décrire. 

NS tenend, NAS tenendou, 
e NAS tenendè, 5. p. Araignée. 

giz tenou, s. p. Puissance. 

, UNSS fenvaniden, v. pers. 
Eprouver, sentir de la douleur. 

UWSSAS fenouden, v. p. Tordre, 

tresser du fil. 


pe tennour, et funnour, s. a. 
Four pour faire cuire du pain. 
Voyez y Ni5. 

o,À5 fenousè, subs. p. Fissure, 
fente, rupture. 


İ ayaz fenevenm 54. v.ar. t. 
Songer ou röver, 

AS fenoumend, adj. pers. 
Content, satisfait. 

İ yayas tenvir, s. ar. Iilumina- 
tion. 

İ yeşkz tenvfr it. v. ar. t. Jilu- 
miner, faire İuire, briller. 

İ ais tenv£” it. v. a. t. Distin- 
guer, diviser en diverses espèces. 
AE ll gois tenvii libas it- 
mek. Distinguer par la différence 
des habits. 

ess l'envfm it. v. ar.t. En- 


dormir, 
yiyis tenvin, s. a. Nounnation 


ou son nasal donne à une voyelle 
par l'addition d'un n. Terme de la 
grammaire arabe. 

Leas tenha, adj. p. 1. Seul, isolé. 
2. A part, en particulier, en se- 
cret.— lis ali fenhdiğ gust- 
mek. Aller dans un lieu retire, 
rechercher la solitude. —xivlgis 
SX tenhâcinö gueldi. Il vint 
dans sa retraite. — 0 Dh LAS 
tenhacindè. 1. Dans sa retraite. 3. 
Pendant son absence, en arrière 
de lui. — SA) Pe ox tenhädè 
boulouchmag. S'aboucher en se- 
cret, avoir une conférence, une 
audience secrète. 

Nas tenhakk, s. t. Solitude, 
retraite. 

gis tenhaïf, s. p. Solitude, 
retraite. 

592 aş tenè deroud, subs. p. 
Beurre frais. 

| æas is fenhiè i.v. a. t. De- 
fendre , prohiber. 
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Suis tenid, 6. p. Toile. 

UNS tenfden, v, p. 1. Tor- 
dre, tresser. 2. Faire sa toile, en 
parlant d’une araignee. 

AS tenirè, s. p. Dragon. 

İ yanki feniir it. v. a. 1. Éclai- 
rer, illuminer. 

#5 tu, pron. pers. p. Tu, toi. 

İy5 tevâ, s. p. 1. Profusion. 2. 
Consommation, dilapidation. 

ei tevabi”, s. a. Suite, parti- 
sans, dépendances, sujets, pl. de 
geli tabi. — yil miss » us Xe 
budoun vè teväbr'i olän. Bude avec 
ses dépendances. 

hauts fevabith,s.a. Cercueils, 
pl. de bb täbouth, mieux sb. 

95 tevätur, s. et adj. a. Suite, 
continuité; public, ebruité. — 
ANT ,51%5 tevatur ile. Successive- 
ment, l’un après l’autre, avec pu- 
blicite. 

Gi pe tevadjuhen, adv. a. En 
face, vis-&vis, 

51,5 tevüdd, s. a. Amitié, affec- 


tion reciprogue. 


b ol, fevdrus it. v.a. t. Heri- 
ter l’un de l’autre. 

1,5 tevärud, s. a. Arrivée re» 
ciproque. — v5 ya 3 5 > İY 
yolye tevârudi mekiätibi me- 
veddet-mevvädlèri. Leur corres- 
pondance amicale, 

PAL tevärikh, s. a. Annales, 
chroniques, pl. de : yu tärfkh.— 
>) 5 Al ekli tevârikh. Chrono- 


graphe. 
Jel, leväçul, v. et 8. ar. Se 


joindre, se réunir entre soi; jonc- 
tion, reunion. 
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Yu! fevaçulat, 8. a. Con- 
jonctions , assemblages , liens, 
jointures. 

gel tevazou’, s.a. Humilite, 
soumission. — Hoy cotes 


_ tevdzou' gueustermek. S'humilier, 
s'abaisser. 

Se tevâ'ud, s. a. Promesse 
mutuelle. 

İ ssl, 3 tevâfug it. v.a. t. Con- 
venir, s'accorder, conspirer. 

1,5 tuaguer. Voy. ss. 

Jos tual, 8. p. 1. Fin, extre- 
mite d’une chose. 2. Retour. 

ols tevälud, s. a. Action de 
se recréer l’un par l’autre, laisser 
des successeurs, faire souche. 

di, fevalı, s. a. Suite non in- 
terrompue. — dt) de alette- 
val. Successivement, sans inter- 
ruption. — A. İL lâ sdiy, 
hou te tevülii mezülimin- 
den mutechekki idiler. Ils se plai- 
gnaient de ses vexations conti- 
nuelles. 

yajiy5 tuvâliden, v. p. Pi- 
guer, vexer de paroles, causer de 
la peine. 

Ja) teväm, s. ar. Jumeau. — 
Aİ yl be ‘alemi zafer-te- 
väm. Drapeau jumeau du triom- 
phe, c’est-à-dire constamment 
accompagne de la victoire. 

Yy 1,5 tuvün, subs. p. Puissant et 
puissance, force, 

Li,5 tuvana, adj. p. Très-puis- 
sant, très-fort, très-robuste. 

gül, tuvanahf, subs. p. Puis- 


sance. 


“gi 

QUes evimin, 8. p. 1. Puis- 
sance, force. 2. Main. 

kg, 3 teudntchè, s. p. Souf- 
flet, coup du plat de la main. 

gümily3 luvänisten, v. p. Être 
fort, puissant; valoir. 

Ses tuvünguer, adj. p. Puis- 
samment riche. 

rte tuvanguert, 8. p. Ri- 
chesses, biens. 

göl tuvangui, s. p. Fortune, 
biens. 

yasi, 3 tevaniden, v. p. Faire 
mal, causer de la douleur. 

UNS fuväniden, v.p. Pou- 
voir, valoir. 

«g5 teup. Voyez ©, thop. 

Les touba, 8. ar. Nom d'un ar- 
bre trös-haut, planté par Dieu dans 
le paradis avant la création du 
monde, mieux . 

Jess toubal, 8. p. 1. Fin, extre- 
mite. 9. Revers. 3. Scories de fer. 

yl,3 toubän, s. p. Caleçon de 
cuir des lutteurs. 

0y3,3 toubrè, et touberè, s. p. 
Sac contenant de l'orge et de f'a- 
voine, que Pon suspend au cou du 
cheval pour le faire manger; be- 
sace. 

49,5 tevbè, 5. ar. comm. teæbè. 
Penitence, vœu de ne plus pé- 
cher, de ne plus boire de vin, de 
liqueurs. 

xs teuböktür, adj. et s. p. 
Penitent, repentant. 

SY#w95 teubèkiari, 8. p. Peni- 
tence. 

; Sas teubèkiari it. v.p.t. 
Faire penitence. 


a» 
pass ienbölu, adj. t. Repen- 
tant, qui a fait le vœu de ne plus 
pecher, de ne plus faire telle ou 
telle chase. ; 
dues tubek et tubeg, subs. p. 
Chambre d’un trésor, office où l’on 
sert les aliments. 
des tubel, s. p. La partie su- 
périeure du front, front chauve. 
>: tevbikh, s. a. Reproche. — 
Éxvyss feubikhen. Par reproche. 
w,3 fout, s. a. t. p. 1. Müre. 2. 
Mürier.— gisi «g3 tout agha- 
dji. Mürier. 
Glmiss toutsäg, subs. t. Captif, 
prisonnier. 
(gw3y3 MIEUX gm 3,5 fulsi ou 
tutsu , s. t. Fumigation. 
e köy 5 toutouchturmag. 


Veyez dayiiyb . 


ess toutmadi, s.t. Potage de 


pâtes. 

g5 toutmag. Voyez 5 &,b. 

İY tutmek. Voyez İy>. 

(göy3 tutun, 8. t. Fumée, tabac 
â fumer. Voyez 55. 

İŞ, toutouk, s. t. Rideau. 

95 toutè, s. p. 1. Petite hau- 
teur, butte. 2. Verrue, poireau. 

à» touti. Voyez ig. 

U5y5 toutfä, s. a. 1. Pierre dont 
on fait les collyres. 3. Collyre. 

İ Ga39s revsfg it. v. a. t. Raf 
fermir, rassurer, redonner con- 


fiance. 
es toud}, 3. p. Bronze. 


ADS toutchè, 8. p. 1. Voyage. 
3. Étude. 3. Essai, tentative. 
PE teveddjuh, 8. a. 1. Con- 


version, action de se tourner vers 
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quelqu'un. 2. Invocation. 3. Ache- 
minement. 

j Ky teveddjuh tt. v. ar. t 
Se tourner vers, s'acheminer, en- 
treprendre un voyage, prier Dieu. 

4,5 toudpia, subs. p. Torrent, 
eau courante. 

kas»,3 tevdih, subs. ar. Con- 
version, mission, promotion, no- 


mination à une place. Pl.clgas- ,3 


teudffhBt. — SL ass De) 
oil uses ART die 
eksèrta tevdjihât bairâm ikindi 
gununde olour. Le plus souventles 
promotions aux charges de la 
Porte se font le second jour du 
Baïram. 

ECTS tevdjth it. v. a. t. 1. 
Diriger vers quelqu'un. 2. Confe- 
rer à quelqu'un une charge, un 
emploi. 

LEE tevahhoud, v. ar. Être 
seul, unique. 

eu ye tevahhouch, s. ar. De- 
gout, horreur, eloignement de la 
vie des hommes, sauvagerie. 

İ yayi tevhich it. v. ar. t. 1. 
Désoler un pays. 2. Epouvanter, 
fuir de terreur. 

dus 05 tevhid, subs. a. Unite, 
culte d’un seul Dieu. 

İ Sum fevhid it. v. ar, turc. 
Rendre unique, et professer lu- 
nite de Dieu. 

öy tokhtamag, v. tart. At- 
tendre, s'arrêter. 

css toukhten, v. p. 1. De- 
mander, desirer. 2. Baisser, faire 
descendre, attirer. 3. Gagner. 

22 
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gs toukhoud;, s. p. Clameur, 


son. 

595 toud, s. p. 1. Tes, moncesu. 
a. Müre et murier, 3. Tertre, mon- 
ticule. 

5595 toveddud, s. ar. Temoi- 
gnage d'affection, d’amitie. 

«>» tuderi, subs. p. Thlaspi 
(plante). En turc Kğ! (4,5 gouch 
etmègui. 

6295 toudè,s. p. Tumulus, mon- 
fee tertre. 

İ g5 tevdf' it, v.ar. t. Dire 
adieu, prendre conge. 
; tor, s. t. Reseau. — Adi. 
En forme de réseau. 
93 fever, pour yas feber, s. p. 
Hache. 

51,5 tevrat, vapıyj tevrit, s.a. 
Pentateugue. 

yhg5 fourân, s.a. p. Partie de 
PAsie au delà et au nord de !'Oxus. 

ss tourb, mieux cy3, 8. t. 
Rave. 

k3)3 torba, mieux 6,345 fobra, 
s,t. Sac, besace. 

93 teverzi, et Yy) 193 tever- 
zin, s. p. Masse d'arme. 

Lies mieux çây3 terek, adj. 
p. Acide. 

ETS tourchou ou gbye3 tour- 
chi, s. t. Conserve de légumes 
dans le vinâigye pour servir de 
hors-d'ceuvre. 

CET tourchoudji, s. t. Qui 
fait ou vend des choses confites 
dans du vinaigre. 

de5 tourk. Voy. İyi 

V3 tourla, s.t. Dniester, fleuve 
de la Pologne qui a son embou- 


2» 
chure dans {a mer Noire, le Ty- 
ras. 


5 tourlon. Voyez | 5. 

dye d»5 fourla sow. Voyez 
Yy5. 

by tourna. Voyez bob . 

ES tourund;. Voy. er 

yy turenguiän, 5. p. Dieu 
vivifiant et createur. 

59,95 furvè, adj. p. Pareil, égal. 

op forva. Voyez 0,555. 

(yeyy3tourvin, 8.t. (du hongr.) 
Diète, assemblée generale des 
etats. 

0,5 feurè, 8. t. p. Coutume, loi. 

cases tevrit. Voyez ë\ 5. 

İ ay 205 fevrfs it. v. a. t. Faire 
heriter, constituer heritier. 

İ 5 tevrikhit. v.a. t. Mettre 
la date, dater. 

Nes tevrid, v. a. Se couvrir 
de la couleur des roses, en par- 
lant des joues d’une femme ; fleu- 
rir, en parlant des arbres. 

Des tevriz, n. de v. Tauris, ville 
de PAzerbaidjan. Voyez j—Y# 
tebriz. 

dass tevrig, v. ar. Se couvrir 
de feuilles, en parlant des arbres. 

395 (02, subs. t. Poussière. — 
sw yim samün tosi. Paille 
hachée on poussière. — yâ Æ 
g5 bitchqou tosi. Sciure. — 
335 GYS5 goulag tozi. Creus 
derrière les oreilles et tempes. — 
gis! 5 ‘03 aghâdi. Peuplier. 
— g\él 3 Gi ag toz aghadji. 
Peuplier blanc. — gL4) 95 05 
gara toz aghâdji. Peuplier noir. 


2» 
— dayiyi 15 (02 goparmag, Ex- 
citer de İa poussiğre. 

Des (ouz, 8. t. Sel. — İİ 05 
e touz etmek iğmek. Manger du 
pain et du sel avec quelqu'un, 
c'est-à-dire vivre avec quelqu'un, 
et contracter envers Jui Le 5 
pr GE! touz etmek haggi, le 
droit et devoir du pain et du sel, 
devoir et droit sacres chez les 
Tartares, les Turcs et beaucoup 
de peuples du nord, qui ne se 
permettent plus aucun acte offen- 
sif envers celui dont ils ont mangé 
le pain et le sel — 6,5 tous 
qabi. Salière. 

yiz fozän, adj. t. Poudreux, 
qui produit de la poussière. 

35 tozlig, s. t. 1. Manteau 
court pour recevoir İa poussière, 
afin d'empêcher que les habits de 
dessous soient salis. 9. Bas sans 
pieds, espèce de guêtres de laine 
sans boutons, dont se servaient 
les janissaires. 

es touzlig, s. t. Salière. 

Sos tozlamagq, v. t. Couvrir 
de poussière. 

g5 touzlamaq, v. t. Saler. 


md touzlanmick, adj. t. 


ri 5 fouzlanmag, v.t. Saler, 


conserver dans le sel. 

giy, tozlu, adj. turc. Plein de 
poussiğre, poudreux. 

#95 touzlou, adi. t. Sale. 

À,95 fouzla, s.t. Saline. 

Ce tozmag, v.t. Faire de la 
poussière , être plein de poussière. 

ner touziden, v. p. 1. Vou- 
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loir, desirer, demander. 2. Délier. 
3. Gagner. 4. Abaisser. 5. Attirer. 

ST tevzi”, s.a. Division, dis- 
tribution. On appelle ainsi le lieu 
où , en temps de rareté d’une den- 
rée et nommement du café, tout 
marchand, qui en a magasin ou 
en reçoit, est obligé de envoyer, 
pour y être vendu et réparti dans 
les cafes publics, et pour la con- 
sommation fixee des particuliers, 
suivant le » ,5 narh ou maximum 
de la taxe. Test, en pareilles cir- 
constances, defendu , sous peines 
très-graves, de vendre autre part 
du cafe. — M5 CEE TE 
tevzf'a guèturmèlu. Il faut le faire 
porter à la répartition. 

) ST tevzf' it. v. a. t. Diviser, 
partager, distribuer et apprendre 
à diviser. 

U»s tous, 5. p. Terre dure, in- 
culte. 

j lay5 tevescuth it. v. a. t 1. 
Occuper le milieu, intervenir, in- 
terceder. 2. s. Médiation, interven- 
tion. 

İY g3 tuskurtmek, v.t. Ef- 
frayer, épouvanter. 

due Qwss tuskurmek, v. t. Être 
effraye, épouvanté. 

des tevesçul, s. a. Janction, 
reunion. 


| İyi tevesçulit. v. ar. turc. 


Mettre sa confiance en, avoir re- 
cours à, se recommander, — 


Iş «gli allaha tevesçul it. 
Recourtr à Dieu, mettre en lui 
tout son espoir. 

22. 
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Qrw»S loucen, 5. p. Cheval in- 
dompté, jeune et ardent. 

İ laa, teusfth it. v. a.t. Met- 
tre au milieu, prendre pour me- 
diateur. 

Ù LIT tevst' it. v. er. t. Klar- 
gir, dilater.— A ği 5; Eyi 
tevsf'i bilad itmek. Étendre les li- 
mites d'un paÿs. 

5 amy tevsflit. v. a. t. Recou- 
rir à Dieu, et mettre toute sa con- 
fiance en lui. 

5,3 fevich, comme [EX fe- 
bich, s. p. Chaleur, ardeur. 

LÉ touch, et tevich, s. p. 1. 
Puissance, force. 2. Corps. 3. Vi- 
vres, provisions. 

CAD ye touchet, s. p. Pioche. 

yin, touchdän, 8. p. Sac de 
cuir aux provisions. 

ACTE touchmal, s. p. même si- 
gnification que jyöylo. tchävouch, 
en turc. * 

x4,5 touchè, s. p. Provision de 
bouche. 

NE veye tevasçuf, s. a. Descrip- 
tion. 

j Jess tevascul it. v. a, t. Se 
joindre, contracter parente, ar- 
river. 

is tevsiet, s. ar. Recom- 
mandation, admonition, testa- 

ment. — xeb Kasoy3 tevsi? nä- 
mâ. Lettre de recommandation. 

Ross tevstet tt. v. a. t. Con- 
seiller, recommander, faire un 
testament. 


Limess fevsif, s. ar. Explica- 
tion, description, louange. 


İ Ltmoss tevsif il. v.ar.t. Ex- 
pliquer, décrire, louer. 

İ Jwoss tevsil it. v.a.t. Join- 
dre etroitement. 

| pore tevazzou’ tt. v. ar, turc. 
Faire l'ablution avant la prière. 

İ gu>,5 teuzih it. v.a.t. Ma- 
nifester, declarer ouvertement. 

class tevzihat, 5. a. Mani- 
festations, declarations publigues. 

j vb tevatthun it. v. a. turc. 
Prendre pour patrie, établir son 
domicile. 

cross tevthin it. v. a. t. Choi- 
sir un lieu pour flhabiter, habi- 
tuer son esprit à quelque chose. 

İ Liabes feuzff it. v.a.t, Assi- 
gner ou donner la paye. 

(45 /evg, s. a. Désir, souhait 

(4,5 mieux yl thog, adj. ture. 
Rassasie. 

b, togat, s.t. 1. Ville de 
l'Asie mmeure, sur la route de 
Constantinople à Erzroum. 2. Pe- 


tit endroit à Pextremite de Pechelle 


dite du Grand Seigneur, Küs. 
Akl khounkiar isköldci, sise 
en Asie, sur le canal de la mer 
Noire. 

yö tevgân, s. a. Passion de- 
reglee , désir desordonne. 

À 55 tevaggud, s.a. 1. Inflam- 
mation. 2. Gaieté, légereté. 


| İS teveqqu’it. v. ar. t 1. 


Attendre. 2. Prier. — 3.1 PET) 
xS teveggu' olounour ki. On es- 


père que, on vous prie de. 


st tevagguf, s. ar. Retard, 
delai, attente. 


Oy 
ÿ sr tevagguf it. v. a. turc. 
S'arrêter, tarder, temporiser, at- 
tendre, différer. — a a | 
e at À as Pe 
Ak 55! izbündid ta'bir olounan 
echgiâden tharafeïnuñ siânet u 
emniïeli o magoulè echgtânuü ma'- 
loum olmalèrinè tevagguf itme- 
guilè. Ayant différe de prononcer 
sur la protection et la sûreté des 
deux puissances contre İcs mal- 
faiteurs, appeles bandits, jusqu'à 
ce que cette espèce de malfai- 
teurs füt connue. 
> 5 fough, 8.t. Queue de che- 
x: attachee au haut d’une lance 
surmontée d’une boule d’or, qu’on 
porte devant les gouverneurs ou 
genéraux, lorsqu'ils voyagent ou 
vont à la guerre. Les pachas, qui 
ont le grade de vizir, en ont trois, 
et sont appelés de là ,_Ls,5 gs! 
ul utch toughlou pacha. Pacha 
à trois queues. — SD ES 
tough tchiqti. La queue est sortie, 
c’est-à-dire la queue de cheval a 
été plantée devant la tente du 
prince, ou du grand vizir, pour an- 
noncer qu'il va bientôt partir pour 
la guerre— és dsleh ho 
PLU } Ÿ fulan sDachani toughlèri 
4lindi. On a öte les queues à tel 
pache, il a ete disgracié. 
ES tough, s. p. Arbre et bois 
det tamarisc. 
ahs,5 toughla. Voyez ah&yb. 
Oy ff, 8.p. 1. Écho. 3. Mou- 
vement, agitation, clameur. 
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dliss tufenk. Voyez dis. 

| axes feufirè it. v. a. t. Solder, 
acquitter entièrement. 

İ yap 5 teufir it. v. ar.t. Multi 
plier, augmenter. 

Gas tevfig, s. ar. Concours, 
grâce de Dieu. — ie al 
billâhit-tevf tg. L'heureux succès 
dépend de Dieu. 

İ (ads l'eufiq it. v. a.t. 1. Diri- 
ger, seconder. 2. Ajuster, rendre 
propre à. 

Giy logmagq, 5. t. 1. Maillet, 
massue. 2. Espèce de valet ou de 
poids qui pend avec une corde 
derrière la porte, et qui fait qu’elle 
se ferme d'ellemâme. 3. Marteau 
de la porte qu’on frappe pour 
qu’elle soit ouverte. 4. Grande 
souricière pour prendre Îes be- 
lettes, les blaireaux. 5. Métapho- 
riguement, un homme violent, qui 
veut tout emporter de vive force 
et ne connaît point de mesure. — 
Gk oycül 505 e bou togmag 
bächumuzè gueldi. Cette massue, 
cet importun ne nous laisse pas 
de repos. 

x5,5 mieux xûÿ foga, subs. t. 
Boucle. 

| dg tevaggi it. v.a. Se gar- 
der, craindre, apprehender. 

Kaöy3 fevqgiet, 5. a. Conserva- 


tion, garde. 
ENT tevgft it. v. ar. t. De- 


terminer le temps, le moment 


convenable. 
İ uÿss tevgid it. v. a. t. Faire 


prendre feu, faire bruler. 
>%593 tevgir, suhs. a. Honneur, 
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respect. — Ayki 9 yaa Je 
My kemali tevgir u ihtiram birle. 
Avec les marques du plus grand 
respect. 

Pass fevgfr it. v. ar. t. Hono- 
rer, respecter. 

ES tevgf, s. ar. 1. Chiffre du 
Grand Seigneur qui est en tête 
des lettres patentes, édits et autres 
commandements du sultan. 2. 
L’edit, la lettre patente même. — 
Gel Jols yel gah ze 
a) akne fevgf i ref fi hu- 
mdioun vücil olfdjag ma'loum ola- 
ki. A l’arrivée de ce sublime signe 
imperial, vous soit notoire que. 

CAa5,3 tevgif, 8. a. Action de 
retenir, detention. | 

İ C£ases tevgff it. v. a. t. Ar- 
rêter, fixer. 

İ,5,5 tukruk, s. t. Crachat. 

ds, g3 tukurmek, v. t. Cra- 
cher. 

| ye tevekkuf tt. v. a. turc. 
Attendre, espérer. 

Ye tevekkul, s. a. Confiance 
en Dieu, resignâtion. — YE, 3 
ANT L&s tevekkulen 'alallak. Pla- 
çant ma, ta, sa, notre, votre, 
leur confiance en Dieu. 

pe tevekkullu , adj. turc. 
Comnı. Ye ye tevekeh. Homme 
qui se repose sur Dieu, qui se 
résigne, est sans prévoyance et 
sans crainte. — Yİ à 
js Ge A çişi bouni 
tevekeli itmèdi elbetiâ hikmeti 
vâr. İl n’a pas fait cela sans y 
peuser, ou à propos de botte. İl 


» 
y alâ une intention cachée, une 
raison inconnue. 

La S,s tukenmek. Voyez 
dés. 

j S3 tevkil it. v. a. t. Ins- 
tituer une personne comme Son 
procureur. 

j3 toul. Voyez J,> doul. 

oyalgi toulberè, 5. p. 1. Soulier 
et forme de soulier. 2. Sorte de 
bois, d'arbre. 

j ss tevelludit. v.a.t. Naitre. 

UñSes toulech, 8. p. 1. Rayon. 
2. Ardeur. 3. Pouvoir, puissance. 

Xi), toulgha. Voy. xijel. 

As tulek et dulek, 8. t. Éper- 
vier (oiseau ). 

A95 touloum. Voyez 5. 

Sal, tulungui, s.t. Mendiant. 

Solos toulvaï, s. t. (du hon- 
gr.) Voleur, insolent. 


>holes touloubler, 8. t. Les 
tempes. 


3,3 toulè, s. p. Mauve (plante). 


Kaly3 tevliet, 8. a. 1. Prefec- 
ture. 9. Administration de biens 
ecclesiastiques. 

İ niş), feulid it. v. a. t. Pro- 
créer, produire, faire naitre. 

US »5 touliden, v. p. Piquer, 
percer, blesser avec une fleche. 

ya, iouliguen, s. p. Milan 
( oiseau de proie |. 

|, toumä, subs. et adj. p. Ju- 
meau. 

yle foumän, 8. p. 1. Nom- 
bre de dix mille. 3. Culottes de 
matelots et de lutteurs, mais on 


«y 


lecrit alors yleyb. 3. Semme 


d'environ 20 francs. Dans ce cas il 
s'écrit çy& tumen. — D ley 
ou As) yele fhoumaän püicha, 
En caleçon, sans haut de chausses, 
à son aise pour prendre le frais, 

55 toumbüz, 8. t. Barque 
un peu large dont on se sert pour 
ponton. 

Ge foumroug. Voy. yanlı. 

us toun, 8. p. Fourneau de 
bain. 

uses tounous, Tunis, capitale 
de la regence de Barbarie de ce 
nom. — À, ywey5 founous bei 
Le chef de cette regence. — 
Şİ öp founous odjaghy. 
La Régence de Tunis. 

ss tevengu, 8. p. Corbeille, 
boite, coffre à serrer l'argent. 

xSGy5 tevenguè, 8. p. Trésor, 
trésor public. 

ETS tours, 8. p. t. Voleur. 3. 
Homme fin et ruse. 

e%5 feveh, s. p. Lancette. 


Î Pos tevehhum it. v. a. t. S'i- 
maginer, soupçonner, douter. 

j (05 tevhfm it. v. a. t. Per- 
suader. 3. Induire en erreur. 

AE tevhin it. v. a. t. Af- 
faiblir, ralentir. 

gi fur, s. t. 1. Poil. 9. Plu- 
me. — İs gi tuïl ïolmag. 
Plumer et épiler. 

«es foï et touï, 8. et adj. t. 
1. Outarde. 2. Hebete. Voyez 


xöley5 totüya , s. t. Houlette. 
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g3 twwtd;, 8. p. Lâerre (ar- 
brisseau ). 

Ses tuïdjiguez, 8. t. Poil 
follet, duvet. 

PCT touïghar, s. t. Alouette. 

Joss tuil, s. p. 1. Front, le 
dessus des yeux. 9. L'occiput. 


Joss tevetiul, s. a. Detestation, 
execration, menace. 

es tuilenmek, v. t. Se 
couvrir de plumes, de duvet. 

es tuïlu, adj. t. Couvert de 
plumes, de poils. 

s5 tih, s. p. Partie, côte, pli, 
étage, vestige. Voyez «li. 

a3 (ih, s. p. Bâton, verge. 

x5 touh, subs. p. Souffle pour 
étemdre une lumière. 

| ye tehädjur it, v. a. turc. 
Seloigner, se séparer lun de 
l'autre. 

Jus tehal, s. p. Caverne. 


} AJ, 5 #ehâlekit. v. a. t. Se 
perdre, se faire perir mutuelle- 
ment. 

yl tehân, adj. p. Vide, va- 
cant, frivole. , 

ls tehâni, s.a. Félicitations, 
pi. de änigs fehnier. 

yıla fehävun, s. a. Paresse, 
négligence, dedain.— ği U e 
tehävan itmek. Mépriser, ne pas 
avoir €gard. 

Jugs tehbel, adj. p. Paresseux , 


nonchalant, gourmand. 
85 teheddjf, et avec Particle 


Bili etteheddjf, s. a. L’alpha- 
bet. 
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NX tehdid, s. a. Menace. 
PL fosags tehdidar. 

| aş gs tehdid it. v. a. t. EF 
frayer, épouvanter, menacer. 

İL yogi fehzb it. v. a. t. Net- 
toyer, arranger. 

Sas tehek, s. p. Terre, pou- 
dre, poussière. 

Re tehekkum, s. a. Furie, 
rage. 9. Se moquer de quelqu'un. 

kgs tehlike, s.a. 1. Perte. 
2. Ruine, lieu perilfeux. 

alias fehlikèlu et tehlukèlu, 
adj.a. t. . Dangereux.— 
yaa tehlukèlu bir ddemdur. 
C'est un homme dangereux. 

Sales teklik, v. a. 1. Perdre, 


ruiner. 
Alg tehlil, v. a. Louer Dieu 


en prononcant la formule. — y 
À Yİ ai Za ilahè illallak. H n’y 
a point de Dieu si ce n’est Dieu 
unique, se former en croissant 
{Ja lune }, écrire une lettre. — 
keles tehlil est aussi le cri de 
aNt AN} allah allah, que poussent 
les musulmans avant le combat, 
cri de joie. 

53 tuhemet, s. a. comm. 
teuhmet. 1. Soupçon. 3. Accusa- 
tion. 3. Faute, crime. 

5 tuhemetlu, adj. a. t. 1. 


Coupable. 2. Soupçonne. 3. Ac- 
cuse. 

5 tehmel, adj. p. 1. Pares- 
seux. 9. Gourmand. 

Rañgs tehntet, usit. tehniè, s. 
ar. Félicitation, compliment. — 
kal Anigi tehniet-nämè. Lettre 
de félicitation. 


JS 


Ai xnigs fehnrèlèmek, v. a. t, 
Féliciter, complimenter. 
' 65 fihou, s. p. Perdrix grise 
de la petite espèce. 

pre tehevvur, s. a. Temerite, 
imprudence , violence, colère. — 
Aİ ye” tehevvur 118. Inconside- 
rement, par violence, avec téme- 
rité, emportement. 


j DS tehevvum tt. v. a. turc. 
Sommeiller. 

İzgi tehvil, v. a. et 8. Terri- 
fier, frapper de terreur, diffama- 
tion. 

} «vegs tehvîn it. v. a. t. 1. 
All€ger, faciliter. 2. Mesestimer, 
faire peu de cas. 

(43 tihi, comm. tehi, adj. p. 
vide. 

Agi tehttet, tehiid, s.a. Apprêt, 
préparatif, disposition. PI. &:Lags 
tehtit. 

} Kkgs tehidtit. v. a. t. Prépa- 
rer, bien disposer. 

| Ag tehtfdÿ it. v. a. t. Ex- 
citer. 

yag tehiden ettiktden, v. p. 
Evacuer. 

oKug3 tehiguiah, s. p. Hypo- 
condres, parties latérales du bas 
ventre. 
. à ‘adj. p. pour 45 tehi.Vide. 

AS tb, adj. p. Etonne, stu- 
péfait, surpris. - 

İ (putaas teibfs it. v. a. t. Des- 
sécher. 

_ à à tft, adv. p. compos. Vite, 
vite. 


38 tfr, 5. p. 1. Flèche. 9. Co- 


b. 


> 


ire, indignation. 3. Sort, des- 
tin. 4. Puissance, vertu, etc. 

ozi yas tfrärè et o3lyas tfrazè , 
s. p. Arcenciel. 

ot yaz tfr-endaz, 8. pers. 
compos. Archer, tireur à Parc. — 
disi KG Hat y tir-endazi ni- 
guiäh olmag. Lancer son regard 
sur. | 

SN yas dir-endâzi, 5. p. 
compos. Art, metier d'archer et 
action de tirer Parc. 

Lis ifrdân, s. p. Carquois, 
trousse à mettre des flèches. 

İyas tirek, 8. p. Douleur, ma- 
ladie, indisposition. 

AS Hrker, 8. p. Faiseur, 

fabricant de flèches. 

PS ya tfrkech, s. p. comm. 


PEŞ terkech. Carquois. 


KAS yas tr kechti, s. p. com- 
pos. Mat d’un navire. 

Syaz ffrègui, s. p. Ténèbres, 
obscurite, 

o,a3 tfrè, adj. p. Trouble, 
obscur, triste, etc. — ALI 5,45 
tfrè iplighy. Fil blanc et mince. 
— Ye) öy tir? rouzigutür. In- 
fortune , disgracie. — 41.5, oya5 
ttrè renk. Obscur, trouble. 

yaz Hiz, adj. p. Aigre, per- 
çant. 

yazlizet 54517, s. p. Pet, 
vent qui sort du corps. 

Gİ 545 tiz db, s. p. Eau forte. 

JS tfz, comm. tez, adv. turc. 
Vite, prompt, promptement. — 
Gel yas tez olmag. Faire vite. 

Yol! yaz tfz elden, adv. t. 


D'un coup de main, sur-le-champ. 
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kms Hztehö, adv. t Un 
peu plus vite, et vite, vite. 

ésas tfzhk et tezlik, s. turc. 
Vitesse, celerite. 

éhalyas tizlenmek et tezlenmek, 
v. t. Être prompt, se hâter. 

yes yas ffzvir, adj. p. Penetrant, 
qui a de la sagacité, ingénieux, 
habile. 

0y45 feïzè, 5. t. Tantedu cöte 
de İa mere. 

o5a5 (yö, 5. p. Poutre, solive. 

yoyaj öziden, v. p. 1. Peter. 
2. Hâter. 3. Frapper, battre. 

yayas tzir, 8. p. Côte. 


Kıyaz ffzirè et tezirè ,s.t. Tante 
du côte de la mère. | 

Ayyaj tfzirè et tezüğ, adv. turc. 
Promptement, le plus tôt possible. 

kwaj ticè,s. t La Theysse, 
rivière de Hongrie. | 

}_paumas teïctr it. v. a. t. Faci- 
liter, seconder. — Wu. yama 
ği teïctri mecalik ttmek. Faci- 
liter les voies, les moyens. 

xëas Heht, s. p. Hache, ha- 
chette. 

&s tigh, s. p. Toute chose 
pointue, épée, sabre. — 3 &a- 
&ys #ghy bi dirigh. Cimeterre 
tranchant, qui ne manque pas 
son coup. — Jo) das Hghy db- 
dar. Épée damasquinée. — &43 
pren Hghy dtechbär. Glaive 
flamboyant. | 

Jus teïghar, 8. P. Cruche, 
pot à l'eau. | 

> &s tigh gouh, 5. p. Som- 


met d’une montagne. 
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Li tejagqouz , s.a. Vigilance 
et action de s'eveiller. 

M3 fil Voyez js tel. 

uw Hla, 8. p. Corde. 

has élu. Voyez Ai tellu. 

ifm, s. p. Place de marché, 

hôtellerie, endroit où logent les 
caravanes. 

ze ttmädj, s. p. But pour ti- 
rer de l'arc. 

lez mir, s. p.1. Maladie, 
3. Soin, cure dun malade. — 
Ai Les ği dd tfmar itmek. 
Panser le cheval. — x5ls Las 
timär khänè. C'est ainsi qu’on ap- 
pelle à Constantinople Phöpital 
des fous. 

tes tfmär, s. t. Benefice ac- 
corde à un militaire à condition 
qu’il fournisse pour la guerre un 
cavalier pour chaque trois mille 
aspres de revenu annuel, et 


à 


qu'il se rende lui-même à la 
guerre.—çgæ>lo }Les tfmar sa- 
hibi, Les Jai ekli ifmâr. Tima- 
riot, possesseur d'un pareil be- 
nefice. 

SNJ Les #marlik, s. t, La même 
signification que ,Laÿ ‘mar. 

D tetemmum , s. a. Purifr- 
cation qui, à defaut d'eau pure 
et claire, se fait avec du sable, 
de la terre, de la poussière, de 
la chaux, du collyre, de la pierre, 


de la cendre, etc. 


Î yes tatemmunıu.v.a. t. Re- 


ka 


garder comme de bon et heureux 
augure, 

2993 tfmour et A es ti. 
mourlenk, n. pr. p. Tamerlan, fa- 
meux conquérant tartare. 

OS tein et (yon İCİOUA, 5. 
t. Écureuil. 

Q5 fn, 8. ar. Figue. — öyy 
cs} suret ut-tin. Nom du cha- 
pitre 95 du Coran. 

Uy teinü, s. p. Gesticulation, 
geste amoureux. 


Lis ffna, s. p. pour Lan 


_sfna et Us yl thourë tfna pbur 


Lu yle thourè sfna. Le mont 
Sinaï. 
xâa3 ffnè, s. p. Toile d’araignée. 
33 tfv, s. p. et adj. Pouvoir, 
force, belliqueux, vaillant. 


Us tetioun , 8. t. Écureuil. 

x (ih, s. ar. Desert vaste et 
immense. —,İ çi yasi gs KS t{- 
hi beni israil. Le desert des İs- 
raelites. 

ya teïhän et yu tetihân, 
adj. a. 1. Fastueux, glorieux. 3. 
Etonne , errant. 

643 ffhou, 8. p. Petite per- 
drix grise. — Adj. Apprivoisé, 
docile. 

Ey tethour, s. a. 1. Terre 
plane et basse. 2. Butte, tumu- 
lus de sable, 3. Desert dangereux, 


yaşa tfhour, et şyüyges ti- 
houch, 8. t. Perdrix grise de la 


petite espèce. 


@ Sö. Quatrième lettre de Pal- 
phabet des Arabes, qui la pro- 
noncent comme le & fhéta grec 
ou le f} anglais. Mais les Turcs 
le prononcent comme s ou comme 
ç entre deux voyelles. 

& sö, est la marque du nom- 
bre 500, selon la formule nume- 


rale,,0 ai ebdjed hevuez, etc. 
sb s4. Nom arabe de Ja lettre 


caşb sâbit, adj. a. Fixe, cons- 
tant, stable. — eyl x i ms px 
tot cast bir nesnè uzrè sâbit 
olmüg. Persister en quelque chose. 
— AŞİ cv sâbit itmek. Confir- 
mer, établir. — L,N 5 cab sa- 
bit gadem. Ferme, constant, per- 
severant.— Ziy) ADİ cat sä- 
bit gadem olmag. Persister, per- 
sévérer. — PS şb omg 
gm —İyele Kii a ph » 
dostlyqtè sabit gadem vè räcykh 
dem olmañuz mèèmouldur. Nous 
espérons que vous serez constant 
dans l'amitié. — + X5 cut sabit 
gademi et gism3ö GA sâbit ga- 
demlyq. Constance, persévérance. 

SRG sâbitet, subs. féminin de 
cul sabit. Étoile fixe. PI. cas 
sevabit. 

b sär, s.a. La peine du ta- 
lion, vengeance. — ski 5 à) 
akhzi sâr itmek. Tirer vengeance, 
rendre la pareille. 


es 


Job safil, s. a. 1. Sediment, de- 
pôt. 2. Fumier, fiente d'oiseau. 
© 35 sagyb, adj. a. Perçant, 
transcendant, pénétrant.— she 
Iİ HAL perl pr 
mudebbiri oumouril - djumhouri 
bilfikris-saqyb. Le modérateur des 
affaires publiques par son genie 
pénétrant. 

JB saqyl, adj. a. Pesant, fas- 
tidieux. — |, 8 Jb sagyl hava. 
Air lourd. — 4.5) 55 saqyl 
itmek. Rendre pesant. 

AJ sälis, adj. num. a. Troi- 
sième. 

LUE salica, adv. a. Troisième- 
ment. 

WE sälicounè, adj. num. a. 
Trente. 

CE sälous, s. a. Trinite. 

g5 sämin, adj. num. ar. 
Huitième. 

Lu s4mina, adv. a. Huitième- 
ment. 

g5 sâni, adj. a. num. Second. 

Lob sänïä, adv. a. Seconde- 
ment. 

«LAS sebat, s. a. Durée con- 
tinuelle, constance , stabilite, per- 
severance, — dm les » US 
sebât u devami tog. İl n’est pas 
durable. — 4) 035 «5 se- 
bat gadem itmek. Montrer de Ta 
fermete et de la constance, tenir 


bon. 
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GAS sebt, s. a. Constance, per- 
séverance dans une chose. 


İ GAS sebtit, v. a. t. 1. Rendre 


stable. 2. Inscrire. — À CAAŸ 
SA sebti sidjillitmek. Enregis- 
trer. 

«45 subout, 5.8. 1. Constance, 
2. preuve par témoins ou par des 
raisons évidentes. — A ANT 
ba'd-essubout. Après les preuves, 
verification faite. — çi gi LS 
subout itmek. Confirmer, vérifier, 
prouver par témoins. 

5 serâ, s.a, 1. Opulence, ri- 
chesse. 9. La terre. — YU ÈyS 
55 &-şiy5 'archten serdiè de- 
guin. A partir du trône de Dieu, 
c'est-à-dire, du plus haut du ciel, 
jusqu'au centre de la terre. 

Ss,$ servet, 5. a. Grand nom- 
bre, multitude. 


w ... Per 
9,5 suretïd, s. a. Pleiades. 


y serid, que les Turcs pro- 


noncent &ri?/, s.a. Mouillette pour 
manger des œufs à la coque. 

İ Aş 3seridit. v. a. t. comm. 
tirfd itmek. Broyer, émier. 

win sa'leb, s. a. Renard. — 
he sxLS khaïèï sa'leb. Les 
testicules du renard. On appelle 
ainsi, à cause de sa forme, la 
plante dont on fait le salep. 

39% soughour, s. a. Fentes, 
crevasses dans les rochers, defi- 


lés, places frontières, pl. de Ji 
saghar. — RS à Sd 
uso ill YU Yo} 05 ax) 
houdoud u soughouri islämiièdè 
olän thavâif u ‘acakir. Les peu- 


ee 


ples et militaires qui sont aux con- 
fins et aux frontières musulmanes. 

wi sigät, s.a. 1. Amissin- 
cères, intimes, personnes aux- 
quelles on peut croire. 3. Les com- 
pagnons et confidents de Maho- 
met, pl. de &ü5 sygat. — culs, 
AD JUS 505,< riväiet ker- 
dei sigattur ki. Les auteurs dignes 
de foi, les compagnons du pro- 
phète écrivent que. 

EAU segälet, s. a. Pesanteur, 
chose à charge, penible, ennui, 
peine , importunite. — x Jus 
segâlet ilâ. Avec peine, malgre 
soi. | 

AS sagb, subs. ar. Trou. PI. 
D sugoub. — İİ LAS sagb 
itmek. Percer, perforer, trouer. 

&â3 sygat, s. a. Confiance, cou- 
rage, et personne digne de con- 


| fiance. 


JG sagel, syql, s. a. Charge, 
poids, bagages, effets. 

Ai saglet, sagalet, s. a. Pe- 
santeur, pesanteur d'estomac pro- 
duite par les aliments, İangucur, 
torpeur, lassitude. 

ANS syglet, s. a. Charge, 
corvée, anxiete. 

| CAS syglet it. — on Lis 
és syglet virmek, v. a. t. 
1. Surcharger, accabler. 9. Mo- 
lester, importuner.— AŞ. cali$ 
eyglet tchekmek. Avoir du chagrin, 
être molesté, importune. 

Jai sagyi, adj. a. Pesant, pe- 
nible, importun. — sLe,S Jui 
sagyl gueurmek. Trouver difficile. 
— 3. K MAS sagyl guğlur. Cela 





À 


devient ou parait difficile, extra- 
ordinaire. —|,-8 ass sagyl ha- 
vd. Air lourd, pesant. 

caSWS seläcet, adj. num. a. 
Trois. 

US selacounè, adj. num. a. 
Trente. 

3Y3 salâci et sulaci, adj. a. 
Triangulaire, tout ce gui appar- 
tient au nombre trois. En terme 
de grammaire arabe, racine tri- 
litere des verbes. 

hs sellâd; ,s. a. Vendeur de 


neige. 


j3 seleb, s.a. Contraction, | 


resserrement. 

CaÂs suls, 8. a. sulus, en turc 
ul, Le tiers. 

LS seleca, s. a. Mardi. 

XS suluçi, s. a. Espèce d'e- 
criture dont on se sert pour les 
titres des livres et les diplômes 
du monarque ; les caractères en 
sont plus grands que les lettres 
ardinaires. 

p seldÿ, 8. e. Neige. PL LS 
suloud. 

43 summè , adv. a. Ensuite, 
et, done. 

58 simar, 5.8. Fruits, pl. de 
yk semer, autrement İl seme- 
ret et semer&. 

JLË simal, s. a. Défenseur, 
qui aide , qui secoure.— 4g! JE 
simâl itmek. Aider, secourir. 

yö semänè, adj. num. e. 
Huit. | 

yp semänounè, adj. num. 
a. Quatre-vingts. 

Ê semer, s. a. Fruit. Les 


ye 
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Arabes prononcent themer. — 
ENS à semer hindi.Tama- 
rin. 

3,6 semeret, semuret, usit. 
semerè, 8. a. Fruit, un fruit, pro- 
geniture, fœtus. 

yi semen, 8. a. Prix, valeur. 
— İM iy semeni galil. Bas 
prix. 

© sumn et sumun, s. a. La 
huitième partie. | 

yağ semin, adj. a. Précieux, 
cher, d'un grand prix. — uk ps 
dourri semin. Perle précieuse. 

U3 send, s. ar. Compliment, 
fouange, salutation. — 6j Lis 
send itmek. Louer, saluer, faire 
des vœux pour quelqu'un. . 

çi, sevab, s. a. 1. Récom- 
pense d'une bonne œuvre. 2. 
Œuvre pieuse, méritoire. — 4ş),3 
dla sevabè guirmek et aşly5 
lot kel sevabè naïlolmaq. Par- 
ticiper aux récompenses de Dieu, 
bien mériter de Dieu.—c.! 5 Use 
UE) mahza sevab itchoun. Par 
pur desir de bien mériter de Dieu. 

calé sevabit, s. a. Étoiles 
fixes, pl. de ext sabit. | 

dek!l,3 sevtblenmek, v. a. t. 
Bien meriter auprès de Dieu. 

#ls5 sevablu, adj. a. t Me 
ritoire. 

5 sevb, s. a. Habit, vête- 
ment. PI .»i,5i esvab. — 5 

sevbi semmour. Pelisse de 
martre zibeline. 

ys sevr, 8. a. Les Arabes pro- 
noncent thavr. Boeuf, taureau, 
nom d'une constellation appelée 


360 vip 
BUSSI ge 3 sevri Öurdü, où 
signe du taureau. 
Le sureita. Voyez Lys. 
Ds st4b, subs. a. Vêtements, 
pl. de .,3 sevb. 


Cc 


» djim, s. Cinquième lettre de 
l'alphabet arabe-persan-turc; elle 
se prononce en français comme 
dj ou comme la 2° syllabe du mot 
adjudant, en séparant l’a de la 17°. 

g dim, 1. Est la marque du 
nombre 3, selon la formule nu- 
mérale sd Miri cbdjed hevvez, 
etc. 3. Abreviation de la lune ma- 
hometane dite SJ} çöle de- 
mdztul-akhyr, où SN cs 
djemaziul-oukhra. 

g tchim. Est une lettre in- 
connue aux Arabes, mais per- 
sane et turque; elle se prononce 
comme fc. : 

Le da. Abréviation de la lune 
mahometane dite J,Y ssl 
djemaäziul-evvel, ou 4,Y! se 
djemäziul-oula. 

Le» dja, 8. p. Lieu, endroit. — 
Le L da bedja. Çâ et là. 

göle tehâbâtân et billa. 
tchâpâtün, 8. p. Grosses bottes 
que l’on met par-dessus d’autres. 


ği tchâpâti, s. p. Pain 


e, 
lle tchäbalanmag, et 
delile. tehabalamag, v.t. Se dé. 
mener. — ail abat cran 


az 


le 
JUS sYär et )LaS siğret, 8. a. 
Taureaux, pl. de g3 sevr. 


yiya3 sirân. Autre pl. a, du 
mot précedent. 


| yav Vb gysmet olmadugtchè 


nâfile tchabalärsen. Quand une 
chose ne test point prédestinée, 


n’est point İa portion que Dieu 


veut que tu obüennes, c’est en 
vain que tu tagites pour l'ac- 
quérir. : 

yele djäbir, adj. a. 1. Tyran, 
orgueilleux. 9. Celui qui raccom- 
mode, qui rajuste les choses cas- 
sées.— 5, yele djabir olmag. 
Réparer, refaire. : 

ble tchäpraz, s, t. 1. Bou- 
ton en forme de petite boule avec 
des houppes, boutonnières en 
brandebourgs d’or. 2. Grosse csin- 
ture de métal que portaient, dans 
le corps des janissaires, Les ca- 
poraux ou ,_#iN,5 oyö gara gol- 
lougtchi, et dont ils menagaient 
et frappaient les soldats mutins. 

Giyele. ‘chäprag, 8. t. Housse 
de cheval. Origine du mot fran- 
çaiş schabraque. 

usls tchüpqoun, adj. t. qui 
va vite, cheval qui va Pamble.— 
Se) yese. fchapqoun rakkti. 
Harnais dégagé. 


hole ichâpgounlyg, 8. t. 


Amble du cheval, vitesse. 


ei 


“ls tchabouk, adj. p. Orne. 

dsl tchaäpouk, adj. p. Qui 
travaille vite agile, leste, prompt. 
— lou eşle. fehäpouk souvar. 
Cavalier leste, chevau-léger. 

Ms tchaäpuklyk, 8. p. t. 
Vitesse, agilite, promptitude. En 
pers. Sile. tchapougui. 

gi tehabalaglânmaş , 
v. t. Regimber, récalcitrer, s’agiter. 

ul djäbilous, djabelous, 
djabulous, adj. et. s. p. 1. Flat- 
teur et flatterie , cajolerie. 3. Mu- 
letier. — AMİ (nl déblous 
ttmek. Caresser, aduler. 
gl djablouci, 8. p. Adu- 
lation. 

als tchäpilè et tchapele, s. 
p. Teigne. 

gele dübilyg, s. p. Inter- 
prète des songes. 

> ichâpmag, v. t. Aller 
l'amble. Chez les Tartares ce mot 
signifie, faire incursion dans un 
pays, comme qui dirait J, s.o 
sé) tchäpoul ötmek. 

e tchâpınmaş, v. t. Ac- 
courir , recourir à. — Ke ? 
xls) + Kö es pri 

se deuvmèguè Pari 
Hi thacha kimi aghadjè tcha- 
pindiler. Ils se mirent à le battre, 
les uns recourant aux pierres et 
les autres aux bâtons. 

İyi tchäpouk. Voy. İla , 

Je tchäpoul, s. tart. In- 
cursion, course. 

xl dyaba, adv. t. Il vaut 
mieux ecrire Las d/abâ. Gratis, 
en don gratuit, pour rien. 
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ale tchäpa, 6. t. Houe, hoyau, 
sape, pioche. — xs Jül, 
koulunk tchapa. Houe, boyau, 
pic. 

Gal tchüäpalamag, v. t. 
Houer, saper. 

gile dabi, s. a. Collecteur 
du revenu des mosquées, à titre 
de cens ou redevance que leur 
doivent les terrains et les édifices 
dits Lis, vagouf, c'est-à-dire, 
vendus ou lJégues auxdites mos- 
quées. Voyez Li 5. 

yale dâbiden, v. p. Dé- 
gouter, se lasser aisement, être 
paresseux, négligent. 

Je dekara Voyez Je. 
tchatal, 

we we tchat tchat, 8. t. 
Mot imitatif qui exprime İe choc 
dune chose contre lautre. — 
İml Le wlm. Paie 
CETTE > tcheñèleri tchat tchat 
iderek titrechup. Frissonnant et 
claquant des dents. —wle xl 
tehâta tchat, Bord à bord, en 
parlant de deux navires qui se 
sont abordés. 

öyle tohâtturmag , v. t. 
Engrener, emboiter, faire tenir 
l'un dans lautre, faire joindre, 
souder. 

ge tchäturdamag , v. t. 
mot imitatif. Bruire, craquer, faire 
du bruit. | 

gçmile. tchätichmag, v. turo. 
Tenir l’un à l'autre, être attache 
ensemble, s'engrener. 

göle. tehâiyg, tchätoug, adi. 


t. Engrene, se tenant lie ensemble. 
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— ib öle tchatyg qachlu. 


Qui a des sourcils quise joignent. 

Rs fchatlatmag, v.ture. 
Rompre, faire du bruit, faire 
claquer, faire crever. — Sy 
gite parmag ichatlatmaq. 
Faire claquer les doigts, en les 
frottant l’un contre l’autre. 

se tchätladi , s.t. Fente, 
crevasse. Nom d’une des portes 
meridionales de Constantinople, 
du côte de la mer de Marmara, 
entre Akhor-Qapou et Qoum-Qa- 
pou. 

gile. ichâtlamaş, v. t. Se 
fendre, se crevasser, crever, en 
parlant des animaux. — cuağis 
GIS We eölyelk da! 
'agtbet ol harämzadè tchatlady 
guïth. Enfin ce vaurien creva et 
disparut. — xks 3İyâbİ à çiy 
mMYSLs 05 sen Bin ifrat dınle 
dö tchatläma. Écoute cette calom- 
nie, et ne crève pas de colère, 
si tu le peux. 

GAL ichâtlig , adj. et 8. p. 
1. Catholique. 9. Prelat, docteur 
parmi les chrétiens. 

gile tchätmag, v. t. 1. Se 
joindre, #engrener, être mis l'un 
dans l’autre. 2. Saborder et se 
briser, en parlant de deux na- 
vires. 3. Faufiler, batir, coudre 
provisoirement à longs points. — 
gile Lil göch tehâtmag. Fron- 
cer les sourcils.— ç ole. ou 
kenärè tchatti. I] joignit le rivage. 
— gale ka kcifumitchat 
ti. Ma bonne humeur est revenue, 
je suis gai et gris. 


> 


kk tchätma, 6. t. 1. Joint, 
emboite, 9. Jointure, emboltement, 
assemblage de planches et de char- 
pente. — çi kile _» bir tchat- 
ma ev. Une maison fabriquee de 
planches, sans poutres. 

ğe tchäti, s. t. Chevrons, 
lattes et poutres qui soutiennent 
les tuiles de Ja toiture. 


EE + diücelig. Voyez 


Pa tehâdi et ae tchätch, 

. p. Les petites paiïlles Jorge 

ou de ble qui restent après la 

battue et l'enlèvement de la longue 

paille, monceau de blé ou d'orge 
cumulé sur l'aire. 

Glæl dadjaf, s. p.1.Pe- 
che, délit. 9. Courtisane. 

İş mile tchäkhsoug et. 
disi. fchäkhchouk, 8. pers. 
Faux. 

özle diüddet, diüddi, 5. a. 
Grande route, droite et unie. PL 
So djevadd. 

Lol djadir et yol. tchädir, 
s. t. p. Tente, pavillon. — yle 
öy tchädir gourmag. Dreser 
une tente. 

GR S le. tchädirdatmag, v.t 
Grincer les dents. 

sl tehüdircheb, s. pers. 
Draps de lit, veile, couverture. 

yyl diâdouguer, 8. p. 
Sorcier, sorcière. 

gol djädou et ,çol- diüdi, 


s. p. Sorcier et surtout sorcière. 


— gole LUS guidy djadou. 


Vilaine sorciere. 


ol djiadoulyg et jus 





ie | 

diödtiyg , s.t. Mugie, sorcellerie. 
— Li jose ditdoulyg itmek: 
Faire de la sorcellerie, de la ma- 
ge, fasciner, ensorceler. 

disle djädoulamag, v. t. 
Fasciner, charmer, ensorceler. 

öyle diüdoulünmag , v.t. 
passif du precedent. 

«so5læ djädou, s. p. Sorcel- 
lerie, enchantement. 

sol djadè, s. p. Voie ouverte, 
grande route ou route royale, 

sole djädi, s. p. Sorcellerie, 
sortilege. 

G—oL.> djadilyg. Voyez 
disi. 

öle djazib, adj. a. Qui at- 
tire, attractif. 

&y5læ djäzibet, s. a. Force 
attractive, attraction. 

yle djär,outchär,s.p.Tenture, 
comm. tapisserie.—İs3 | Zehâr 
divär. Tapisserie de mur. — - 
ene djär cheb. Les Turcs disent 
Lâle. tchärchaf. Draps de lit. 

le Gür, s. a. Voisin, asso- 
cie en fait de négoce. 

>l> tchär, adj. num. p. 1. 
Quatre. 2. pour el. fch&rè, Re- 
mède, ressource. 3. Voulant, de 
gré— nb, Le fchärunatehar. 
Bon gré malgré. — şii Le ,s 
dou ichâr olmağ. Se rencontrer, 
s'aboucher. 

> ichâr, s. t. Le czar. — 
> sie mosgov tchari. Le 
czar de Russie. 

boyle. tchaärpä, adj. ets. p. 
compos. Quadrupède. 

ol yi (ehâr-parö, s. p.comp. 
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Castagnette. Les Turcs pronon- 
cent o,læ diulpârd. | 

yl yi tchar-balich, s. p. 
compos. 1. Trône. 9. Les quatre 
éléments. 3. Poitrine. 

öy tohürpmag , v. t. Cho- 
guer, saisir, frapper avec bruit 
et jeter avec violence. — 4 
öyle iörötchârpmag. Terrasser, 
— yl > din ichârp- 
mich. Possédé du mauvais génie, 
énergumène. — ye > tchar- 
Pilmich. Epris d'amour, qui raf- 
fole. 

LL tchärtä, contracté de 
ge. 5. p. Harpe à quatre 
cordes, origine présumée de gui- 
tare. 


y y le char djouï : 


fithret, 8. p. compos. Les quatre 
éléments ou tempéraments hu- 
mains, cholérique, sanguin, fleg- 
matique et mélancolique. 

Kyle. tchärdjoupè, plus 
usit, > ichertehivö, 5. pers. 
Châssis de fenêtre, 

xls tchärkhaïiè, 8. pers. 
comp. Homme vaillant, courageux 
et qui a beaucoup de femmes. 

oy. tchäred, s. p. Plâtre. 

osıla. iehârdek , adj. num. P. 
Ouatorze, 

Ps yla. tchardèhun , adj. num. 
p. Quatorzième. 

sw) tcharsou. Voy. yüzle. 

ele. tchärcheb et tchärchef, 
comm. {chärchaf, s. p. compos. 
Drap de lit. Voyez is. 

Kak ls ichârchembö , s. pers, 

33 
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compos. Mercredi, quatrième ferie 
de la semaine. 

le tchärchou, 8. t. comm. 
pour le tehürsou. Quadran- 
gulaire, tetragone, marche. — 


y—i—z le tchärchou 


hammamlèri. Bains publics. 
yö tcharchoub. Voyez 
le: 

Lil tchärthäg,s. p. comm. 
giole. tchardag, s. t. A quatre 
colonnes. 1. Petite chambre car- 
rée ouverte de tous côtés, placée 
sur le toit, et servant communé- 
ment à sécher le linge ou à 
prendre le frais. 2. Mouillage dans 
le détroit des Dardanelles, en face 
de Gallipoli. 

Ge tcharyg, st Soulier de 
paysan, fait de cuir cru. 

isli tchärgadji, 8. ture, et 
giye tcharkhadji. Velite, sol- 
dat del'avant-garde, ou des postes 
avances, escarmoucheur. 

he fchargadiilyg, 8. t. 
Escarmouche. — Ağ jus 
tehârgadiilyg itmek. Escarmou- 
cher, battre Pestrade, conduire 
l'avant-garde. 

İle. tchäregue, s. p. Com- 
mandant d’un corps de troupes. 

A Le tchärum et tchârem, 
adj. num. p. Le quatrième. 

pol tcharmaghz, s. pers, 
Noix. 

wi tchärmikh, 8. pers. 
Croix, — İğ! je, Le tchârmikh 
itmek. 1. Tendre fortement une 
corde. 2. Crucifier. 


pi 

9 yla drüroy , usit. ET a» di- 
roub , 8. p. Balai. 

9 HE tchärev et tchärou, 5. p. 
1. Mesure, mesure de froment. 
2. Plâtre. 3. Envoye. 4. Impos- 
ture, ete. 

Sols tchäroub. Voyez ole. 
tchärou. — 55,5 oo tcha- 
roub kerden. Balayer. 

> tchärè, s. p. Moyen, re- 
mede. — giy; oyle. tchärè boul- 
mag. Remedier, trouver du re- 
mède. — gote 5,5 » (ya 
Jess giyme hemin bou derduü 
tchärèci sabr u tehammuldur. Le 
remède à ce mal n’est que İa pa- 
tience et la longanimité. —ole 
Ge tchärè tog. li n'y a pas de 
remède. — o,Læ Ko x) 
yayi elbettè bouña Be tchärè 
lazymdur. I faut absolument re- 
medier à cela. 

yol tchärècyz, adv. turc. 
Sans remède, malheureux. 

cg djari, adj. a. Coulant, 
courant, en usage. — 31 > 
djäri olmag. 1. Couler. 9. Arri- 
ver, se passer, avoir ieu.—.sl 
kayla» fiati djariè. Les prix cou- 
rants. — göz! vey eniyi 
öge benlerindè djari olan 
dostlyg. L'amitié qui règne entre 
eux. — eyl ou yete Kayy? 
yes yyl; brouça sahrâcinda dü- 
ri olân nehr. La rivière qui arrose 
la plame de Brousse. — | 
Jİ Kio! hier SUR » ab 
gänoun nümöi osmänt bounuñ uzè- 
rinè djäridur. Le code des Otho- 
mans est conforme à cela. — 


yil 
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eyi ai kayi 4 wrote 
os) "aden ilahı tevstthi esbab 
uzrè djâri olmaghfn. Dieu fai- 
sant ordinairement concourir à sa 
volonte les causes secondes. 

xs) > tchäritcha , s. t. Cza- 
rine. 

yyle> djäriè,s. a. Jeune fille, 
Jeune servante. 

dele. tchäriek, s. p. compos. 
Le quart, un quart. Origine du t. 
da tchètrek. Un quart d'heure. 

yi djaz et ze. tchâz , s. p. 
Grenouille. 

5 ichâj, adj. p. 1. Vain. 2. 
Inutile. 3. Sordide, sale. 

Ay dâzim, adj. a. Qui sta- 
tue, qui determine, qui fixe. — 
si! Ay djäzim olmag. v. a. 
turc. Conclure, statuer, ‘être sür 
d’une chose. 

gile tchajou. Voyez il... 

Yy ayl güzoub kerden, 
v. p. Balayer. 

ole tchäjè, adj. p. Impur, 
sale. 

ele tchäcär, s. t. du grec. 
César, empereur d'Autriche. Voy. 


eb yak! et ols>). 
yyl djäcous, s.a. t. p. 
comm. A tehâchyd. Espion. 
Shut djüçowsiyg , 8. turc. 
comm. göl. tchachitlyg. Es- 
pionnage. En pers. geymle- yü 
çouçi. 
yele djach, s. p. Grenier où 
Pon conserve le ble, tas de ble. 
cl tchächt, s. p. Le 
temps entre le lever du soleil et 
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midi, le dejeuner. — D cile 
tchacht kerden. Déjeuner. 

ovül tchachtguiah, 8. p. 
Déjeuner et le temps du déjeuner. 

ile tchachnegufr et 
öle tchachnfgutr, s. pers. 
compos. Officier degustateur, qui 
goûte les mets avant qu'ils ne 
soient présentes au Grand-Sei- 
gneur, lun des 40 pages de l'in- 
térieur qui occupent Ja chambre 
dite os! yol. has oda. 
Şile tchachni, s. p. Goût, 
saveur, avant-goût. — gi 
gü tchachni dimag. Goûter, tâ 
ter dun mets. 

HN pad Le tchächniguirhk, 
s. t. L'action de goûter d'avance 
les mets, Îles fonctions de l'officier 
degustateur. 

ele. djail, s. a. Celui qui 
fait, qui institue, fondateur. 

ze tehâgh, s. t. p. Temps, 
heure. — le y gl9 Aeman 
tchaghydur. C'est uste le temps. 

yö djaghar, s. p. Jabot ou 
poche des oiseaux. 

öyle tchaghyrtmag, v. t. 
Faire appeler, et faire crier guel- 
qu'un de douleur, ou le faire 
chanter. 

Se tchaghyrich, s. t. In- 
vitation, cri et chanson. 

Ge yé le tchäghyrichmag, v 
t. Crier entre soi, crier ensemble. 

gere tchaghytmag, v. turc. 

Appeler, crier, inviter, defier, 

chanter, qu'on dit plus propre- 

ment.— je ils $,5 turkitcha- 

ghyrmag. Chanter des chansons. 
33. 
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ME tc tehâghyridji, 8. t 
Crieur public. 

ste tchaghyl, s. t. pour 
Jöle tchagyl. Petit caillou, (mot 
imitatif }, murmure de Peau qui 
coule, _ 
rl tchaghyldamag, v. 
t. Murmurer, en parlant de l'eau 
qui coule. 

LE tchaghyldi , $. turc. 
et ppm MİS me 50ù tchaghyl. 
dici. Murmure de l’eau qui coule. 

dt tchaghylmag, v. turc. 
Murmurer, de leau qui coule. 

ask asl tchaghla bädem, 
s.t. Amandes vertes avec l'écorce. 

esl tchâghanos , 5. t. du 
grec. Crâbe, sorte d’écrevisse de 
mer. 

mél tchägana, s. t. Espèce 
d'instrument de musique de la 
Natolie à trois cordes, au son du- 
quel les portefaix arméniens dan- 
sent à Pâques. 

ole djaf, adj. p. 1. Sec, aride. 
2. Vagabond, errant. 3. Courti- 
sane, femme impudique. 

Glæ daf, adj. a. Criailleur, 
tapageur. 

Clés dafdjaf, s. p, Femme 
publique. 

él djaf, adj. a. Dur, cruel, 
méchant. 

gi tchag, 8. P. Temps. 

gi tchag, adv. t. Jusque, 
jusqu'à ce que, à un tel point 
que, jusqu'à ce qu'enfin. — le 
emi i$ is asile aile 


ml phaé cool yanim 
iehâg hammallèrè varindjè chen- 


À 


lik gunlerinde djumbuch idup che- 
thâretler tdöteur. İl n'y a pas jus- 
qu'aux portefaix qui, dans leurs 
jours de fêtes, ne se divertissent 
et ne montrent leur allégresse. 

g6. tchagätchag ou 
sile tehâgtchâg, s. p. Clique- 
tis des sabres ou bruit d'une hache 
tombant sur quelque chose. 

yöle- tchaqyr, 8. t. Epervier, 
emerillon. 

yil tchügchir, s. t. Culotte, 
caleçon. — yk il y diz 
tehâgchiri ou dy diziyg, ou 
yel € itch don. Caleçon de 
toile court, qui ne va que jus- 
qu'aux genoux. — ç yle yel 
thoumän tchägchiri. Caleçon de 
toile, mais qui va jusgu'au-des- 
sous des chevilles. 

Jöle. tchagyl, 8. t. Gravier , 
caillou. — &LL Jöle. ichagyl 
ihâchy. Caillou. 

als tchagyllyg, s. t. Lieu 
plein de gravier. 

gile tchägmag. Voy. gö 

ğe tchagi,s. t. Couteau de 
poche gui se ferme par le moyen 
d’un ressort. 

À tchak,s. p. Fissure, action 
de déchirer, déchire, mis en pièces. 

| dis tchak it. v. p. t. Fendre, 
déchirer, briser. 

dl tchat, s. t Cloche. — 
ile İL. 1chañ tchalmag. 
Sonner la cloche.— se L a5 a5 
İS Ne ye gathârde talyüyz 
bir tchañ guèrek. Dans la file des 
chameaux, il ne fant qu'une seule 
sonnette; manière proverbiale 


de 


d'exprimer que lunite de pouvoir 
est nécessaire pour éviter le de- 
sordre et l'anarchie. — İL 
we tchañ goullèci. Clocher. 
USE tchakiantden, v. p. 
Tomber goutte à goutte, distiller. 


de İs tehâk tchak, adj. 


et s. p. 1. Trös-brise. 9. Chose 
dechiree , 3. Cliquetis de sabres. 


yo tehâker , 8. p. Servi- 


teur, soit qu’il reçoive des gages, 
ou qu'il ait été pris à la guerre, — 
MALİ sos AXE 
LS be) 29 Mme 
dio > akl! gis 
eğ, > istigümet megâminde 
giâm iden khouddâmi devletkhah 
silkindömuncelik olüsm vè ichâkiri 
Ahânedâni osmänt olmaghilè dev- 
leti djavidani boulütm. Que je sois 
admis au nombre des serviteurs 
bienveillants, qui se tiennent de- 
bout dans le poste de la droiture ; 
et que fobtienne Pimmortelle fe- 
licité d’être Pesclave de la maison 
ottomane. 

Ayi djaguerm , s. p. Re- 
pos, stabilite. 

gis. tchanlyg, 8. t. Clo- 
eher. Voy. de tcha. 

yal diügutr, adj. p. Te- 
nant, occupant, penetrant. 

dl! yale djagufr et dar 
gufr olmag, v. p. t. 1. Occuper, 
prendre la place. 2. Penetrer, faire 
impression.— Sl. o5LLe, c5 
si quioubi r'aïadè djagutr 
olup. Ayant fait impression sur 
le cœur des sujets. — yayâ3 »»,9 
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yal Nu ye 3 Loos 


ŞİŞİ vizir tagrir ittugui tedbir 
soulthandè djagufr oldy. Le plan 
proposé par le vizir fut goûte et 
agréé par Île sultan. 

JE tchal, s. t. impératif de 
Gil tchalmaq. Frapper. — 
İİ kiş Je tchal taga itmek. 
Saisir par le collet. 

Ji tchal, 8. p. 1. Gage.3. Nid 
d'oiseau. 

İYLe. tchalak, adj. p. en com- 
position AVEC num fchust. — 
dile, A tchust u tchalak. 
Prompt, agile. 

SY tchalaägui, s. p. Agilite, 
promptitude. 

JL djalib, adj. a. Qui attire, 
qui se concilie. 

eye tchalparè, 8. t. ou 
oula. djulpärè. Espèce de cas- 
tagnettes. Voyez ob Le. 

url #chalpous, adj. ets. p. 

1. Flatteur, adulateur. 9. Muletier. 

ite tchälydji, s. t. 1. Qui 

frappe. 9. Voleur. 3. Qui joue 

d’un instrument. — ie gom 
sâz tchalydji. Musicien. 

yele dalis, adj. a. Qui s'as- 
sied, sédentaire. 

Le tchalich, 8. p. Guerre, 
combat. 

OL tehalichgan, adj. t. 
Laborieux. 

lie tchälichguer, adj. p. 
Trèsavide. 

gelis tchälichmag, v. turc. 
Travaïlier, s’efforcer, se donner 
dela peine. — ay dixit yş 
geliş. bir kimesnènuñ Ctkgui- 
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ne tchâlichmag. Chercher à faire 


du bien à quelqu'un. 

(İl tehalichidji, adj. t. 
Laborieux, industrieux. 

> dak”, adj. a. Effronte, 
impudent, obscène. 

öö tchälygh, s. p. Cheval 
retif. 

gile tchalghou, et gile 
tehâlghy, 8. t. 1. Son d'instru- 
ments de musique. 9. Instrument 
de musique. — il. ls tchal- 
ghou tchalmag. Jouer d'un ins- 
trument. 

Lille dgalıf, adj. a. 1. Qui 
arrache, qui enlève, qui €corche. 
2. Mortalité universelle, peste. 


gile. tehalyg, adj. t. Fendu, 


frappé, blesse, balafre , efface. 

dili. tchälqatmag, v. t. Re- 
muer, secouer, particuliğrement 
des choses liquides, rincer. 

GAL tchalgalanmag, v. t 
Être remue, secoué. 

ne > tchal goumâr, s. pers. 
Promesse, engagement, gage. 

öle tchälqamag, v. t Se- 
couer, remuer. — Ak >) 
Ska vyaille. sou ilè tehâlga- 
iub iaigamag. Rincer, se rincer 
la bouche, se gargariser. 

GA ULe ichâlganmag , v. turc. 
Être agite, se débattre. — y33 
ille NS» deñiz iuzindè 
tehâlganmag. Être agité, battu 
par les vagues, sentir le roulis 
du navire. 

AT dile. tchalik oïount, s. t. 
Nom d’un jeu pratique par les 
Orientaux. 


Je 


gü ichâlmaş, v.t. 1. Battre, 
frapper. 2. Jouer d’un instrument, 
sonner la cloche. 3. Voler. — 
dile sw borou tchälmag. Son- 
ner de la trompette — gile. Jyl> 
dävoul tchâlmag. Battre le tam- 
bour, — gile İle tchañ tchal- 
mag. Sonner la cloche. — +, 
gile. ièrè tehâlmag. Renverser, 
battre contre terre. — fus) g;l 
Adile. eiu oujougou tchaldum. 
J'ai fait un bon somme.—,.İ 
dale. yub ciz thabän tchal- 
du, Tu as bien battu la semelle, 
tu as bien marche.— şile. xl; 
olta, comm. volta tchalmag. Lou- 
voyer, tirer des bordees, et, meta- 
phoriquement, se promener en 
allant et venant dans une allée, 
dans une salle. — yy gös 
sol puys 54 2 atimy tchalan 
khyrsyz thoutouldy. Le voleur qui 
m'avait enlevé, dérobé ma mon- 
tre,acté pris. 

SA tchälynmag , v. passif 
de 51 

de tehülu, s. t. mieux gis 
tchäh. Ronce, buisson. 

=) djälout, nom prop. & 
Goliath. 

AL tchalè, s. p. Fosse, creux. 

dl gali, adj. p. Clair, lui- 
sant, poli. 

die. ichâk, s. t. Ronce. — 

dl tchali tchirpi. Brous- 

es. — (5 dim tchali gou- 
chy. Roitelet (oiseau ). 

ge tchalydji. V oy. dl 

yalla güliz, 5. p. Jardin d'oli 


vier, pre, verger. 


çi 

yalla. dehallek, s. p. Guerre, 
combat. | 

e tehâloulamag , et , 

tchalilamag, v. t. Entou- 

rer d’une haie de ronces. 

ye tehâlin , s. p. Petit ruis- 
seau qui traverse un jardin. 

ursaaile djalinos, n. p. a. tp. 
Galien ( medecin célèbre). 
| yala dam, s.a. p. 1. Bocal 

de metal, de verre ou de cristal. 
2. Miroir, vitre. — \g= al 
Le dgâmi dihân-numa. Miroir 
qui représente Punivers. On ra- 
conte gu'Alexendre et le roi des 
Perses appelé g diem en poss€- 
daient un. 

Jale tchäm, 8. p. 1. Grain. 
3. Nœud de vêtement. 3. Methode. 
4. Forme, maniere. 

yala tohän et 3LSi yle 
tchâm aghâdji, s. t. Sapin. — 
yim pl tehâm sägyzi. Voyez 
yil ermagün. Résine. — 
Emi niz tcham fstugle. Pr 
gnon, amande de la pomme de 


pile tchämächir, s. turc. 
Linge, tel que chemise, calecon, 
mouchoir, etc. 

Byalele. tehümdchirdii, s. 1. 
Blanchisseur. — yi yale 
tehâmaâchird;igary.Blanchisseuse. 

Mala djamid, adj. a. Concret, 
corporel, chose inanimée, insen- 
sible comme les fossiles. En terme 
de grammaire, nom primitif. 

yil djâmtdan, s. p. Coffre 
à serrer les vêtements ou grand 
sac de cuir pour le même objet. 
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pale dümi, adj. ets. a. 1. 
Qui comprend, réunit. 8. Mos- 
guce de premier ordre. 

aral dümi'tet, s. a. Uni- 
versalite , collection, reunion. 

İyi djämghoul, s. p.1. Bö 
tard. 9. Fourbe, brigand. 

yal djtmokian, s. p. Salle 
de bain dans laquelle on se dé- 
shabille pour entrer dans les cabi- 
nets d'etuve et où l’on se rhabille 
en sortant de ces mêmes cabinets. 
Salle ouverte, que l'on rencontre 
à chaque étage dans les maisons 
da Levant; elle sert d’anticharh- 
bre, de salle à manger et de alle 
pour danser. 

Ke djamguiah et La 
diümguteh. Même signif. que le 
preced. 

Sela djamègui, 8. p. 1. Étoffe 
suffisante pour faire un vêtement. 
2. Un morceau d’etoffe de coton. 
3. Traitement, solde. 

des damèli, s. P: Folie, 
emportement. 

Ale tchämour , 8. t. Boue, 
fange. 

dial tchaämourlamag, v. t. 
Couvrir de boue. 

‘het tohämourlu, adj. turc. 
Boueux. 

yyl damous et TI 
djämouch, s. a. Bufle. 

, kala djämè, s. p. Habit. — 
hi ele djämè-khab. Lit. 
kal tchämè, s. p. 1. Poëme. 
2. Morceau de poësie qui excède 
neuf vers. 3. Histoire. 4. Pais- 
sance, honneur, etc. 
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ysk djämèdän, 5. pers. 
compos, Valise, porte-manteau: 

xls kel djämè-khänè. 
Même signif. que Je préced. usit. 
en persan... 

ulæ gün, s.t p. Ame, vie. 

— GET ue dan dimag. 1. Dé- 
sirer avidement, aspirer à une 
chose, 2. Negliger, prodiguer sa 
Vie. — Gus) ye dün ‘oïna- 
mag, Exposer sa vie comme un 
danseur de corde.— gs al le 
dön bâilmaci, Defaillance. — 
Hele y dan tchekichmek. 
Être à ‘Tagonie. — dass Llæ 
han virmek, 5 ye 
djân teslim itmek. Rendre l'âme, 
— Hayy ye dan virmek. 
1. Donner son cœur, desirer ar- 
demment, se devouer. 3. Em- 
brasser. une çhose de tout son 
cœur. — y kil xs ediş! 
oyyy evveldè soulha djänler vi- 
rurdi. Dans le commencement 
il desirajt la paix dvec ardeur, 
mais.....— o Ni!) b Yy? yi 
dün virup almagta. Donnant et 
recevant l'âme, la vie; en par- 
Jant des amants. — xiétl yle 
sole dün bächina sytchradi: 
bâme Tui monta à la tête, il fut 
frappé, épouvanté. — #5y8) le 
SX diâni aghzinè gueldi. Il 
avait l'âme sur les lèvres, il fut 
près de mourir. — yas »yi> 
djan u dilden. De cœur et d'âme 
— ilde yle djän thatlu. La vie 
est douce, rien n'est plus doux 
que la vie. — 53), il &.5 
AA nè djani vardur gülmagha. 


yi 


Comment ose-t-il rester! — 31 
> güni toktur. Il n'ose pas. 
— güm eye yeme İİ œvel 
dün sora dönün. D'abord l'âme 
ou sa propre existence .et ensulte 
Ja bien-aimde. Manière prover- 
biale d'exprimer que la propre 
conservation de lhomme .passe 
avant tout, même avant ce qu'il 
a de.plus cher au: monde. 

NM İyi: yı djtn-efzt, adj. p. Qui 
menu qui récrée l'esprit. 

Y LL djanan, s.p. Bien-aime, 
amant. 

sl dänänè, s. pers. Bien- 
aimée, amante. 

il djanib, s.a. Côté, par- 
tie, part. — ok ls. ,6 her dja- 
nibten. De toutes parts.—. .5la 
YA liye e dénib humüloun- 
lörinden. De la part de sa Hau- 
tesse. 

zl gümbüz, 8. p. compos. 
1. Proprement qui joue sa vie, dan- 
seur de corde, bateleur. 2. Mar- 
chand.de chevaux, maguignon. 

yla djämbakhch, adj. p. 
compos. Qui danne la vie, qui 
récrée le cœur ou Fesprit. 

gi mal dänibdäri, s.a. p. 
Partialite , adhérence. 

cgl djanibi, adj. a. p. Colla- 
teral , ctrauger. 

sale djänibeta, adr, a. Les 
deux côtes, les deux parties. 

SSL dändär, adj. p. 1. 
Anime, qui possède une âme. 2. 
Bourreau. 

gır y> djan-sipar, adj. p. 
comp. Quirecommandel'ame, qui 


Ka 


s'espose aux dangers, déyoue. — 
Ju pl cximabile gs 
phil chehriar muhafazacindè 
dün sipar oldilar. Ils exposèrent 
leur vie pour défendre le prince. 
mile djänsipäri, s. p. Ex- 
position , abandon de la vie.. 
prend, qui arrache Îa vie, qui tue. 

‘Giles dänsyz, ädj. t. Sans 
âme, prive de vie, iñche. 

iyi dıânsouz, adj. p. Qui 
brale, qui enflamme l'âme. 

cr djänièkin, 8. p. Qui 
siöge dans un leu, lieutenant, suc- 
cesseur. 

PEN GES djanguzür, sd ps 
compos. Qui penètre l’am 

“yel dankech, sd P. Que- 
relleur. 

yale d'ankenden, Y. P. 
Rendre l'âme, expirer. 

Xl djänlu, adj. p. t. Vivant, 
vik. — gile gök col iki djan- 
lu djänver. Qui a deux. âmes. Les 
Turcs définissent sinsi une femme 
grosse; ils ont pour elle toutes 
sortes d'egards , respectent et sa- 
tisfont toutes sesenvies et caprices. 

sil dänvar, s. p. et plus 
usé, yle djänuer, eomm. da- 
nâver, Animal, péte. féroce, pore 


et moglier. . 


zeka göle Giüneverik 8. Æ | 


Petit animal. 

xl djänè, s. p. Petit de tout 
genre d'animal. 

xl tchänè, s. p. Mâchoire, 
menton. ye 

ge. ichav, s. p. t. Renommee, 
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bragmag.. Répandre, faire gourir 
un bruit, . ui # 

yasla djnvastden. Voyez 
YANI djaviden., 

gis gi tehâv tckay, 6. B Ge- 
zonillement des oiseaux 

sk david, s. et adj. pert, 
Éternité, étacnel. 

poste güvdar, 8, t. Frement 
pur, fleur de farine. 

yi oylar diâvidün, Kid oops 
djâvidanë, et öls,l djävidani, 
adv. p. Éternellement, perpetuel- 
lement; et adj. éternel; perpétuel, 
divin. 

yöyla #ehdauoh, 5. yi Hujssier, 
appariteur. Leur corps est çom- 
posé de près de 700 personnes. 
Leur chef, appelé. cl [sk 
bach tchäouch, etait ardinaire- 
ment fchorbadji, on calonel du 5° 
orta, ou régiment des janissaires. 
D'après la. nouvelle organisation 
militaire, UPsLe tchäouch signifie 
aussi sergent d'infanterie et us 
yösle bdch tchäouch, sergent- 
major. 
| db yözle. tchaouch backhe, 8. 
t. Chef des huissiers de la cour ot- 
tomane, le commandant suprême 
des, tchaouch. H fait les fonctions 
de maréchal de la cour ottomane ; 
c'est lui qui va recevair, hors de 
Constantinople, les ambassadeurs 
extraordinaires des cours de l’'Eu- 
rope, et les y conduit en grande 
pompe, ainsi qu'aux audiences du 
grand vizir et du Grand Seigneur. 
II prenait autrefois la droite sur 
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, ces ambassadeurs, dans leur mar- 
che; mais il est tenu , depuis quel- 
que temps, à marcher quelques 
pas devant eux. Tl les guide à pied 
jusqu’au salon du trône, portant 
une longue verge d'argent, dont 
il frappe le pave. Il se tient debout 
devant le grand vizir, avec le Ca- 
pidjiler kiaïaci etle Muhzur agha, 
pour remplir les commissions qu'il 
plait à son altesse de lui donner. 
Les sceaux du trésor public et le 
registre scellé des biens domaniaux 
sont confiés au fchdouch bachi. 
Comme il fait aussi les fonctions 
de preteur, il assiste aux jugements 
en dernière instance, rendus par 
le grand vizir, dans la grand'cham- 
bre appelée Arz odäci, y conduit 
les parties, est souvent chargé de 
Pexecution des sentences, et plu- 
sieurs causes sont même déférées 
à sa décision.’ 

dédole tchavlanmag, v. t. Se 
rependre un bruit, faire réputation. 

eşle. fchävè, s. p. Mâchoire. 

Se djavia. Voy. Sela. 

ne > diaviden, et Ye 
cchavtden, v. p. 1. Crâcher, 3. Ga- 
zouïller (les oiseaux). 

ol dah,s.p.1.Dignite, place, 
office. 2. Magnificence, puissance. 
3. prospérité. — elles alidiak. 
Élevé en dignité. — «ls > dem 
djdh. Aussi éminent que le roi 
Djem. Ancien et célèbre roi de 
Perse. 

ola. tchah, s. p. Puits, fosse. 
— pe ot USA ole. 


göl tchaï aghadji. 


«le 


SAS pipi tchähi mazarreiten 
dükimecerretdikkrüdi itti. Illetira 
du puits de la misère pour Pdever 
au plus huut degré de l'aHégresse. 

ya ele tchähantden. Voyez 
yade. 

le tchähtchou, s. p. Cre- 
ohet de fer, instrument pour curer 
un puits. 

dal dahid, adj. et s. a. Stu- 
dieux, laborieux, diligent, et guer- 
rier pour İa foi. 

gele. fchahken, s. p. compos. 
Faiseur, creuseur de puits. 

Jale dahil, adj. et a. a. Qui 
ne sait pas, ne connait pas, igno- 
rant, sot, idolâtre. — «> 
ah adl ghaïreti djahilè. Zèle 
aveugle. C’est ainsi que les maho- 
metans qualifient la bravoure des 
chrétiens. 

KA al djdhilitet,'s.'a et 
gile dahallyq, s. a. t. Igno- 
rance. — cagôleæ cağ, vagti 
gah Het. Le temps de l'idolétrie, 
et l'époque qui a précédé Fista- 
misme. O“ 

Cal d'&hiten, adv. a. Ouver- 
tement, publiquement. 

Yale djthfden, ou tchaht- 
den, v. p. Se refroidir, avoir froid. 

sl djat, 8. p. Lieu — Les 
sus) djaï ichtibah. Lieu de don 

—) «le dat garâr. Lieu 
de, station, de demeure, de séjouts 
habitation. 

«s\æ tchat, s.t. Riviğre, fleuve. 

«> tchat, 8. p. thé — Le 
L'arbrisseau 
du thé. 


«ste 

Dole did, adj. a. Bienfaisant, 
liberal. 

le dar, adj. a. Injuste, 
cruel, tyran. 

yele. tchair, 8. t Pre, prairie. 
— giy >—\> tehdir gouchi. 
Alouette. — çe yak; >> tohdir 
penfri. Fromage frais d’une qus- 
lite inférieure. 

Url djäträn, s. t. comm. 
djeiran. Gazelle. 

dizele. tcharlyg, s. t. Pres, 
pacages. 

«y tchüïri, adj. t. Vert de 
pré. 

ye diâiz, adj. a. Permis, lé- 
gitime. — Ng gl djaïz deil, 
İl n’est pas permis, — 2Ss ja 
djaïz durkt. Yl peut, il pourrait se 
faire que. — ,_Ks yel mil 
itseñuz djäiz dötlmi. Ne pourriez, 
ne voudriez-vous pas faire cela? 
— İni yel düz gueurmek. 
Approuver, regarder comme per- 
mis. — jile yö üni Jo 
des” gueuñul istèduguin djatz 
gueurmek. Regarder comme per- 
mis tout ce qui passe par İa tête. 

xl djäts, adj. et s. p. En- 
nemi, tyran, calomniateur. 

#1 daïzet, 5. a. Bonte, don, 
present. 

isole ddichet,s. à Ame, es- 


æle dar, adj. a. Affame. 
KL djdrguiah, s. p. Habita- 
tion, domicile, siège, sejour. 
Alen dyatgutök. Voy. le. 
yale djäigur, adj. pers. Qui 
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prend place, gui se fixe. Voyez 

Sl. 

GAL rehaila 
(oisean 6 de proie). 
d'amchest s. P. Lieu où l'on peut 
siéger, demeurer. 

ge djaïf, s. p. Lieu, endroit. 

Ua datiden, v. p. Pren- 
dre demeure, se fixer dans un lieu. 

yay tchaïtden, v. p. Se re- 
froidir, prendre froid. 

> djeb, 8. t. Poche, sac.— 
ul? >> djèbi humdioun. Po- 
che impériale, cassette du Grand 
Seigneur, ses menus plaisirs. 

=> fchep, 8. t. Particule qui 
sert à étendre le sens du mot au- 
quel elle est jointe. — oyy > 
tchep tchevrè. Tout à l'entour. 

> tcheb, et > tchep, 8 p, 
Le gauche, le côté gauche— > 
SN yaz kül; » tchep u rüstè 
nazar gyldy. Il regarda à gauche 
et à droite. 

La. tchapa, s.t. Voy. As. 

ua djeba, comm. diabbü, s. t. 
Don, présent, en present, gratis. 
— 48 Les deb itmek. Donner 
en présent, pour rien. 

= debä, s. p. 1. Cachette. à. 
Malignite, malveillance. 

Le diba, s. p. Tribut. 

Us ab, s. p. Samedi. 

Us djabba, adj. a. Pusillanime, 
timide. 

vu djibab, 8. a. Robes, tu- 
niques de coton, pl. de kz». 

culs djèbabet, s. a. Percep- 
tion du tribut, de la dime. 


haïlag, s. t. Milan 


e Dp 
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öy djèbabiret, s. a. Les 


grauds, les puissants, les superbes, 
les géants, pl. de pres djebbar. 
pres djebbär, s. a. 1. Prépo- 
tent, tyran, puissant. 2. Maïtre 
absola. 3. Orgueilleux. 4. Le Tout- 
Puissant. En Barbarie, pres djeb- 
bâr se prend en bien, et veut dire 
noblement fier, glorieux, magna- 
nime, 
o pres diebbar, s. a. Orion (cons- 
tation). Ni 
vu tcheparè, s. P- Vieux vé- 
tement. 
> djèbäri, s. a. Même si- 
gnification que pre djebbär, et 
tyrannie, : 
sez tchapagh, s. p. Esturgeon. 
lys tchapäg, 8. t. Chassie. 
gil tchapaglu, adj. t. Chas- 
sieux. 
sağlam dibal, 8. a. Montagnes, 
pL de Ja djebel. 
ül tchabälamag, v. t.Voy. 


dilay 
ie tehapölamaş, v.t Vo. 


ük 

. duz debat, s.t. Faubourg de 
Constantinople, habite principa- 
lement. par. des J Juifs. — ul _— 
wa djèbali gapauci. Nom d’une 
porte de Constantinople, par la- 
quelle on penetre dans ledit fau- 
bourg. 


yu dèban, adj. a. Pusille- | 


nime, timide. 

yu dèbban, s. a. Désert, so- 
litude, et même signification que 
yu. 


duz. iohapâsi, s. p. Hommé de 
rien. 

yu ‘chapan, s. p. Vieux vé- 
tement. 

ya tchibän, s.t. Ulcère, ab- 
ces, clou, bouton. . 

Ka djubbet, 6. a. et ke dyup- 
p?,s.t.Pelissecourte, ou vêtement 
sans manches ou à manches cour- 
tes, que l’on porte sous la grande 
pelisse, ou sous le manteau dit bi- 
nich. On lève ce dernier vêtement 
pour se mettre à son aise, quand 
on est sans cérémonie. 

DE tchiboudjig, s. t. Ba- 
guette. 
aka tchebtchelè, s. p. Glis- 

sade où les enfants s'amusent à 
glisser. En turc, ya Gætoyse SY 
rinadjag ter. 

oyy tcheptchevrè, adv. t. 
compos.Toutâf'entour.—o yı 
GS fcheptchevrè gaplamaş. 
Assi€ger, cerner, entourer. 

yols > djeb düden, +. p. 
compos. Exocrier, instiguer. 

yam der; 8. 4. Force, violence, 
vexation. — İLİ ya djebr it- 
mek. Vexer, forcer. — aks) y> 

İZİ ani debr 3 akhz itmek. 
Prendre par force. 

yaa tcheper, et pue tehepper, 
s. p. 1. Petit anneau, petit cercle 
de fer, 9. Haie , ‘haie vive, clôture. 

ee djebren, adv. a. Par force. 

yiiyam tchapräzler, s. t. Car- 
res de l'échiquier. 

Àsiya djèbra'il, nom pr. a. 
et dia Yöbral. L'archange 
Gabriel. 





Me 


«syyam djcberout et djebrout, 

s. a. Domination, toute-puissance, 

orgueil , le règne celeste. — gile 

Saya “alemi djebraut. L'em- 
pyrée. 

> AS diebrouz, s. p. Herisson. 

a djibrè, 8. t. Marc, sedi- 


ment, e ce gui reste de plus grossier 
d’une chose qu'on a pressee pour 
en tirer İe suc. 

sy djebri, adj. a. Force, 
gui n'est pas volontaire. 

J 3 ye > djebril. Voy. İsi yaz . 

yum tehepsiden, v. p. Se 
detourner, eluder. 

comes fchepsin, 8. p. Gypse, 
plâtre. 

vaiz tehepghout, 8. p. Tröne, 
lit, oreiller, traversin. 

ge> ‘chapaq. Voy. Gb. 

GA tchiboug. Voy. Ap - 

ÜS tchepken, s. t. Espèce 
d'habit de drap, à longues man- 
ches fendues, et qui peuvent se 
lier par derrière le cou. Les Polo- 
nais et les Tartares portent le tchep- 
ken en guise de manteau ou binick. 

Ju fchepel, adj. p. Vilain, 
laid, difforme , sale. — us à 
OU nent nè tchepel ’adetuñuz 
värdur. Quelle vilaine habitude 
vous avez! 

Ju debel, s. a. Montagne. PI. 
Ju djibal. — Gb Ju debel 
ihârig. Gibraltar. — ,.$.3) Jus 
djebel ul-gamr. Montagne de la 
Lune, en Afrique, où lon croit 
que se trouvent les sources du Nil. 

Ju dibi, djibil, djubul et 
Ja dibill, s. a. 1. Réunion 
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{ d'hommes. 2. Creation , formation. 


"Gus ‘chiplag, adj. t. Nu, dé- 
pouille, — Ce 9 Gi tchip- 
lag u ichirlâg, mot imitatif, Nu et 
cru. — Ji Gus tchag it- 
mek. Depouiller. 

gi ichiplüğiyg, 5. t. Nu- 
dite. 

M djebelaïf, adj et s. a. 
corrompu de Lu» gebelf, Mon- 
tagnard, sauvage, rebelle. 

FPE et alu djibillet, s. 8. 
Naturel, disposition innee. — 
as Yİ vE 3 Ka 
Kİ sl es ile 
djibilletuñuzdè merkiouz olün vu- 
four sadaqat u ykhlas mougtè- 
zäcindjè. Conformement à la gran- 
de droiture et sincérité qui vous 
est innee. 

FIVE djubullut, s. a. Race, li- 
gnee. 

yil djebellögoum, s. t. Ame. 
thyste (pierre precieuse). 

Mus deblek, 5. p. Asperite, 
durete. 


diye. fcheplek, adj. a. Inde- 
cent, tache , souille. 

Ferre djepellenmek, v. t. 
Avoir les yeux chassieux. 

=> djebelu, adj. ture. Voyez 
pur. | 

urÂs= fchepelous, adj. et 5. p. 
1. Adulateur. 9. Muletier. 

> icheple, 5. p. Soufllet. 

duz diibilli, adj. a. İnne, na- 
turel. — Pa VEN yeiyal imräzi 
djibillitè. Maladies naturelles, ve- 
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sultant de la constitution, du tem- 
pérament. 

Ge ‘chapmag, v. t. Voyez 
Ale. 


ex djubn, et djabun, s. a. Pu- 
sıllanimite. 


use djubunn, 8. a. Fromage. 

dila dibindarlyg, 5. t. 
Cousinière. 

duk tehipinlik, s. p, Même 
signification gue le mot turc pre- 
cédent. 

=> tchepou, 8. p. Pointe, epieu 
ferre. 

ayaz iehipour. Voy. m: 

Was fchiboug, 5. t. 1. Ba- 
guette. 2. Tuyau de pipe, pipe. — 
yim ya dömir tehibouglâri, 
Grille de fer, barreaux de fer. — 

iyim Keso) asma tchiboug- 
Br, Des sarments. 

ime tehibougtchig, s. t. 
plus comm. ei fchiboudÿjiq. 
Petite baguette. 

Go tchibouglamag, v. t. 
Battre avec une baguette, passer 
par les baguettes. | 

dés fchibougl, adj. t. Raye. 
Nom d’un village en Asie, sur le 
canal de la mer Noire. 

xx djebè, 8. p. Cuirasse, toute 
armure de fer. 

xx djubbè. Voyez jy. 

kg tchèpè, s. p. Chien de 
chasse. 

Pa KAZ» djebè-pouch, 8. pers. 
compos. Cuirass€ et cuirassier. 

> djebhè, s. a. Front, — 
Sol Lu xgum d'ebhè-sa olmag. 


Le 
Se prosterner le front contre terre, 
saluer profondément. 
gk debedii, 8. t. 1. Four- 
bisseur.. 8. Cuirassier. İ 
göl gi djebedji bâchi, ş. 
t. Chef des cuirassiers et imtendant 


| des poudrières et arsenaux mili- 


taires, ceux de la marine exceptes. 

xls kas djebè-khanë, s. t. p. 
comp. comm. djeb-khänè. Arsenal 
militaire, et convoi de munitions. 

x djebèlu, adj. t. Cuirass£. 

> djebfrè, s. a. Bandes, et 
petits morceaux de bois que Pon 
attache autour des membres cassés, 
pour les remettre, éclisse. 

yaa tchepich, s. t. et 0y-5 
uyma gera ichepfeh. Jeu de 
colin-maillard. 

css debin, 8. a. front. — 
Gel Lu em djebfn-sa olmag. 
Frotter le front, se prosterner en 
signe de respect. — ç pp (AS 
ols! » ais ve ülöüel, 
sy djebini tezarrou’ vu ’tiza- 
rinf zemini tekhacchou’ vu iftigarè 
surdi. Tl fit ses très-humbles ex- 
cuses et supplications. 

ciras tchepfn, s. p. Corbeille, 
panier. 

as {chit, 8. t. Haie. 

cas tehit, 5. t Indienne, étoffe 
imprimée. 

Jus tchatal, 5. t. Fourche, 
fourchette , fourchu. — Je 
ykiyb tehatal thyrmaglu. Qui a 
les pieds fourchus. — Joke 
> 59 tchatal lâgyrdy. Discours 
équivoque. — Jo JU tchatal 
tol. Route qui se divise en deux. 


kp 


— aklim. aileme McÈ Br teka 
tallandy. La question est deve- 
nue fourchue, anceps. 

gl tchataldjig, s.t. Petite 
fourchette. 

yim. iehetr, 8. t. Tente élevée, 
haute. 

gavyiz tehitirdamag, v. turc. 
Voy. G—e,5ls. 

di> tchatyk. Voy. göle. 

GA tchatlag, s. t. Fendu, 
fente, crevasse, 

gü tekatlaşoutek 5. p. 
Pistache. 


gs tchatlatmag , v. turc. 
Voy. göle. 

dx tchatlamag, v. t Voy. 
NE. 

xs tchitlèmek, v. t. En- 
vironner, clore de haies. 

xx tchètèlè,s.t. Taille du 
boulanger, du boucher. 

KE tchitmè , 8. t. Filet de 
lin jaunâtre, à jour, qu’on laisse, 
en Levant, à toutes les coutures 
des chemises de bain et qui de 
loin joue le galon. — ,Jx is 
SX tchitmèlu gueuñlèk, Che- 
mise de cette espèce. 

yiz tchetou, 8. p. Voile, cou- 
verture. 

İyis tchetuk , ancien mot t. 
Chat, On dit sajourdhuë YAD 
kèdi. 

dis tchoutouk, s. p. Moi- 
neau, passereau. 

kiş. tchètè, 8. t. Excursion, 
sortie en parti. — ei, #ykis 
tchètètè vârmag. Faire une ex- 
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cufsion ‘hour mareuder , faire des 
prisonniers, etc. 

gaxts tehdtdği, s. t. Qui est 
en course pour piller, maraudeur, 
partisan. 

(ykm tchetin, adj. t. Difficile. 

Miyiz tchetinlik, 8. t Difi- 
culte. . 

xËs djuscet, 8. a. Stature, port, 
habitade du corps. 

yi djusmän, 8. a. Corps, 
chose qui ressemble à un corps 
quelconque. 

yi» duçoum , s. a. Origine, 
principe. PL ,,5i,>- devacim. 

z- djed}, adi. p. Oui garde, 
qui surveille. 

g tchetch, 8. p. Instrument 
qui sert à semer le froment. 

e tchetchek, 8. .p. 1. Belle 
joue. 2. Joli visage d d'un amant. 3. 
Rose. 


İŞ tehitohek , 8. t. 1. Fleur. 
2. Petite vérole. — gayim ul 
tchtichek tchigarmag. 1. Fleurir. 
2. Avoir la petite verole. — OE à 
ele tchitchek boïñci. Couleur 
pourpre. — SL ye 304 tehit- 
chègui. Le moisi qui parait sur 
l'eau. — LÆ (yy gun tchit- 
chigut. Tournesol, heliotrope.— 


| uk fchitchek signifie aussi es- 


piègle, finaud.— |.ol x si> + 
DST bou tchèlèb: nacyl tchits 
chektur. Quel fin compère que ce 


| jeune monsieur ! 


AJ tohitcheklik, 8. t. Par. 
terre de fleurs. 
dee tchitcheklenmek, v. t. 


Fleurir. 


yk 1chitchekiu, adj. t Qui 


a des fleurs. 


xs tchitehilie | | s.t La Si- 


cile, ou gbi xl tehitehtliğ | 


adaci et mieux encore et plus 
usit. Le sitchila. L'ile de Sicile. 
Voyez ce mot. 

> tchotchou, 8. p. Jardin. 

A > dehd, s. a. Neğation. 

yiz djuhran, s. a. Cachette, 
repaire de bêtes sauvages. 

> djehim, s. a. Grand feu 
qui brüle avec force, enfer, en- 
droit de l'enfer destine par les 
mahomctans aux juifs. 

F djekh, s. p. Querelle, dis- 
corde. 

> tehekh, 8. p. Fourreau d’une 
épee, gaine d'un couteau. 

ci tchakht, 8. p. Concupis- 
cence. 

= tchakch, s. p. . Goïtre. 
me djakhstden, v. pers. 
Se plisser, se rider. 

gu ichakkımad; , s. p. Petit 
sac de cuir pour renfermer le 
briquet et l’'amadou. 

USE tchakhiden , v. p. Com- 
battre, disputer. 

ME tchikhin, adj. p. Teint, 
colore. 

İğ djedd, 8. a. Grand-père, 
père, aïeul. — > ye Gi aben 
‘an djeddin. De père en fils. — 
AS 0 KİŞ çeş iddi dieddi- 
nè värindjè. Jusqu'à la 7° gene- 
ration. 

X> djidd, 8. a. Application, 
effort, — ah) Ne 3 a 


+ 
djidd u djehd ilè. Avec assiduite, 
effort. — «kg! 9 İh 
djidd u djehd itmek. S'efforcer, 
s'appliquer. —| nn d'edda et 
KES djedden , «dv. Fort, exprès, 
sérieusement. 

İha» djida, 8. t. Javelot. 

İm. djuda, adj. p. Separe, 
divise. — İzi 13 djudaitmek. 
Separer, diviser. —|ü- (35 lâ5 
Şabi İnel yak, nazar 
den djuda vè tchechmden näpèrda 
oldy. Éloigné des yeux et dispara 
aux regards. 

Na diidar, s. a. Mur. 

yine. tchedär, s. p. Entraves 
mises aux pieds des chevaux. 

lei djudaguianè, adv. 
p. A part, séparement. 

Jin djidal, s. a. Dispute, 
combat, guerre. — gigi Ja 
djidal itmek et SX >, Li 
ll denk u dyidal itmek. Com- 
battre. | 

Ac djudäm, s. a. vulg. 
pour ln djuzäm. Lèpre. 

Lio djudänek, 8. p. 1. 
Espèce de jeu. 9. Scarabee. 

las diudümiyg, 8. turc. 
Lèpre. Voyez yeli dou- 
zämlyq. : 
gi djudai, s. a. Sépara- 
tion, distinction. 

MN > ded bedjed, adr. a. 


p. compos. De pere en fils. 


yA> djedr, s. a. Muraille. PI. 
yas» djudur et yha djudran. 
yap. fcheder, 6. p. Remède. 


end 

ya geder, s. a. Variole, pus- 
tule. 

m» djederi, 5. a. Petite ve- 
role et les marques qu’elle İuisse. 

any #4)» diederii baga- 
riè, s. t. Vaccine ou virus vaccin. 

Ja djedl, s.a. Altercation, 
dispute. — dö) Jos dedi it- 
mek. Disputer. 

Jam dedm, s. a. Ampu- 
tation. 

ya> deden, s. a. 1. Voix 
élégante. 9. Nom d'un desert et 
d’une ville dans Je Yemen. 

ya didn, s.a. Origine, 
racine. 

yo ichiden, v. p. contracté 
de UN > tchtden. Recueillir, 
amasser, assembler. 

İY djudoud et CERN 
djudoudet, s. a. Aïeux paternels 
et maternels, pl. de A djedd. 

JAæ dedvel, s. a. Règle 
qui sert à tirer des lignes droites, 
exemple, maxime, table de cal- 
" cul, de livre. PI. JSx > djeda- 
vil. 

a> djedva, s. a. Don, 
présent. 

<= dedi, s. a. Bouc, che- 
vreau.— çk g ye burdji dje- 
di ou gye sm Gedi burdji. 
Le signe du capricorne. 

day dedid, s.a. Nouveau. 


— iyii oya  Hullu djedid 
leziz. Tout ce. qui est nouveau 
est agréable. — ;,,s jus İK 
vè kullu 'atlg “aziz. Et tout ce qui 
est ancien est respectable. 
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yen dedir, adj. a. 1. Digne, 
convenable, 9. Affecte de la pe- 


tite. verole. , 


ds tchedik,s. t. Bottines 
de femme. 

alk djuzäm, s. a. Lèpre. 
— öl pik djuzäm-khanè. 
Leproserie. 

dial me djuzämlyg,s.t.Lèpre. 

vi djezb, 5. a. Attraction. 
— ği vh> dezb itmek. At- 
tirer, ravir, enlever. 

ohh dezbât, s. a. Attrac- 
tions, allèchements, attraits, pl. 
de vhs djezb. 

YA  dezr et djizr, 8. a. Ori- 
gine, racine. 

a djezr, s. p. Multiplica- 
tion des nombres entre eux. 

yas djezer, 8. p. Envoyé. 

Eù> djiz'a, s. ar. Tronc : 
d'arbre. 

Jen dizl,s.a. Racine, origine. 

Jae djezil, adj. a. Joyeux, gai. 

yy djezlän, adj. a. Joyeux, 
content. : - 

Jah djezm, 8. a. Retran- 
chement, amputation. — ph 
di dezm itmek. Couper, am- 
puter. 

Jah > dezm, s. a. Origine, 
racine. 

ya > djizn pour Ji djizl. 
Racine, origine, 

>> der, s. p. Fissure. 

j >> djerr tt. v. a. t. Tirer, 
Genre ya gö) MZ 
«NS djerri kelâm ve fethi me- 
râm itti, Il s'étendit en discours 

24 
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et dévoila ses intentions. — ,MSİ| 
AVES > el-kelam dierrel-ke- 
lâm. Üne parole en attire une 
autre. 

y djur, 8. p. Selle de cheval. 

İ > dierâ, s. p. Solde, trai- 
tement. 

j,. icherâ, conj. p. Pourquoi, 
dans quel but? 

b. tcherd, 5. p. Püturage, 
prairie où Von fait paitre les 
chevaux, etc — ,5,< DL tche- 
ra kerden. Mettre au vert les 
chevaux. 

je tchira , s. t. Bois résineux 
qui sert à allumer le feu ou à 
s’éclairer. — ls! 1, tchira a- 
ghadji. L'arbre qui fournit cette 
matière. 


= djirä, s. p. Lumière, chan- 
ae 


ssl, djer&et, djira'tet By 
djur'et, 8. a. Courage, audace, 
présomption. — A.) «ssl, 
djerâet itmek. Oser. — PN 
Yy dai ess), suale derdetidup. 
Ayant ose demander. 

Xe), djerdetlu, et plus usité 
gss > djur'etlu, adj. t. Coura- 
geux, audacieux. 

he tcherab. Voy. was. 
© giye diurab, 8. p. Eau. 

#şİya. tcharabè, 8. p. Crème 
du lait. 

eh dierrâh , 8. a. Chirur- 
gien. — göl eh» djerräh ba- 
chi. Le premier chirurgien du 
sermi. 


be 


caæiys dirühat, 8. a. Bles- 
sure, plaie. 

caæh,— djurähat, s.t. Pus, 
matiere purulente. 

s\>> djerræhi, adj. a. Chirur- 

sl, djeräd, s. a, Sauterelle. 

>> derrâr, 8. a. 1. Men- 
diant. 9. Soldat valeureux. — 
ne ys "askeri djerrär. Ar- 
mee toujours en mouvement, ac- 
tive et courageuse. 


> djirär, s. a. Cruches, 
jarres, pl. de öy dierret. 
Shi dıerrârlya, s.a. t. Ac- 


tion de mendier, mendicite. 

j aye djerrärlyq it. v.a. t. 
Mendier. 

ii teherüzür, s. p. Licu 
abondant en paturages. Voyez 


iv. 

uly. fcherdcia, s. p. Cerise. 
Voyez Lwl,s. 

éd teherâgh et tchiragh, s. 
p. 1. Flambeau, lumière, lanter- 
ne, lustre. 9. Élève, client, cres- 
UE) iy ghazi haçan pacha- 
nuñ tcheraghy imich. C'était un 
élève, une créature du victorieux 
Hassan pacha. 

asliye tcheraghpaiè, s. p. 
Flambeau. 

oËl,.s tcheraghpèrè, 8. p. 
Papillon de nuit qui tourne au- 
tour de la chandelle. 

yiailya et Lis >> tche- 
râghdân, s. p. Candelabre. 


> 
= teheraghak, 8, P- Mou- 


de Fe 

OS tcherdg et tohirüg pour 
ör: Voyez ce mot. 

Kl yo tcheraguiah ou Siya 
tcheraguieh, s. p. Lieu de pâtu- 
rages, prairie. 

ms tcherakecè. La Cir- 
cassie. 

piya. tcherän, 8. p. Pâturage, 
prairie. 

ex ickerümin, s. p. Four- 
rage, pâturage. 

YAŞ tcheränden, v. pers. 
Paitre. 

ya icherânfden, v. p. 
Paitre et faire paitre. 

ge Le djerätm, s. a. Fautes, 
délits, peches, pl. de k 6, 
djerfmet. 

>> djerb, 8. a. Gale. 

=> tcherb, adj. p. Gras, vis- 
queux. 

yiye tchurban, 8. p. 1. Col- 
let. 2. Fourreau d’un sabre 

yiye tchurpouz, adj. p. 1. 
Robuste, fort. 9. Ingenieux. 3. 
Flatteur. 4. Trompeur. 

al Sy tcherb zebân, adj. 
p. 1. Flatteur. 2. Eloguent, 

yiye teherbick, s. p. Hen- 
nissement des chevaux. 

yy tchurbuk, s. p. Men- 
songe, calomnie. 

G£>> tchirpmag et 8 gr> 
dye tohirpif tchirpmag, v. t. 
1. Marquer le bois ou le drap 
par un cordeau frotte de craie 
ou bien teint en rouge ou en 
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noir, pour marquer Ja coupe de * 
habit ou celle du bois. 3. Cou- 
per le cou. 3. Blanchir la cire ou 
Ja toile au soleil. 

İşe dierebnak, adj. pers. 
Galeux. 

kiyma tehirapnd, s. p. Briquet. 

#m>= derbou, adj. ets. pers. 
Gras, colle, glu. 

ny djerbous, s. a. Blette 
( plante potagère). 

ya tcherbè, 8. p. Dévidoir, 
tour (machine). 

dar derbi, s. p. Agilite, 
promptitude, valeur, vigueur. 

dr> tchirpi, s. t. Cordeau 
du tailleur ou du charpentier. 

YA > derbiden et YA 
djerpiden, v. p. Prévaloir, re 
victorieux. 

> tehirpidji , 8. t. Qui 
blanchit de fa toile ou de la cire 
au soleil. —,. > iy 
tchirpidji tehâirt. La prairie des 
blanchisseurs. Nom d’une vaste 
prairie au dehors de Constanti- 
nople, pres de Daoud Pacha. 

xw = derbet?,s. t.Grosselime. 

öy> djerret, subs. ar. Cruche, 
jarre. 

sö ye. fehirfâvi, (vieux) 5 
t. Qui se vante. On dit aujour- 
d'hui (3 a3 fuzouli, ou plus com- 
munement Jai fodhoul. 

Xe tchirtlag, 8. t. Gesi, 
qu'on appelle aussi L&,5 Yi ala 
gargha. 

diye tchirimag, v. turc. Se 


vanter. 


x, tehertd, 5. p. Couleur ou 
forme exterieure. 
24. 
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En dre tehirti bougha, s.t. 
Martin pécheur, petit oiseau qu'on 
trouve fréquemment sur le bord 
des rivières. 

oyma téhertchivè, s.t. Châs- 
sis de bois. — ,,M.$E 0) 
tchertchivè  kiaghydi. Papier 
brouillard, d'enveloppe. 

Boy tchertchivèdpi, s. t. 
Faiseur de châssis. | 

İlay tchertchivèlemek , 
v. t. Garnir les croisées de papier 
au lieu de verre. 

kv tchiritchè, s. p. Sorte de 
chardon que recherchent les cha- 
meaux. 

>> tchertchi, s.t. Mercier, 
qui vend en detail. 
| Huy tchertchilik, s.t. 1. 
État de mercier. 9. Mercerie. 

= djurh, s. a. Blessure. 

>> djurh it. v. a. t. Bles- 
ser, causer une plaie. 

>> tcharkh, s. pers. Roue, 
sphère, mouvement circulaire et 
tout ce qui est doué de ce mouve- 
ment, particulièrement le monde 
si changeant, le ciel et la for- 
tune; nom d’une ville du Kho- 
rassan ; devidoir, tour (machine). 

sl 5 > tcharkki felek, nom 
d’une fleur appelée vulgairement 
fleur de la’ passion, chevaux de 
frise — 5ya > > tcharkhi ke- 
bond. Le ciel azure. 

> tcharkhlu , commune- 

ment 5, tohârglu, adj. turc. 
Qui est garni de roues. 

asya fcharkhalè, s. p. Chi- 
corée { plante). 


uy” 
AVE > tcharkhi nuhum, 
s. p. Le neuvième ciel, lempyree. 
Ky tcharkha, 8. p. 1. De- 
vidoir. 3. Lacs, piege , tour (ma- 
chine). 3. Sphère céleste. 
>» dered, adj. p. Blesse. 


pa key tcharkhadyiler. 
Voyez >. 

oya» djerid. Voyez y. 

os, djerdè, 8. a. ‘Expédition 
militaire. — L 5, djerdè bèr. 
L'on appelait ainsi celui d'entre 
les 24 beys mamlouks qui com- 
mandait la caravane de la Mec- 
que. — Z yal emir haddj. Titre 
ayant la même signification, mais 
que la Porte réservait aux pachas 
de Damas ou autres, preposes 
par elle à Pescorte des pèlerins 
de la Syrie, etc. 

ES tchardag.Voy. bts. 

is, djeridet, subs. ar. Terre 
dépourvue d'herbe, 

os djerdè,s.p. Cheval pro- 
venant d'un étalon arabe et d’une 
jument d’une autre origine. 

>> tcherdè, adj. p. Brun, 
olivâtre. 

yy» darz et fcharz, 8. pers. 
Outarde. 

ye teherez, 8. t. Confitures, 
dessert. 

Hey tcherezlenmek ; v. t. 
Manger un peu de dessert, de 
fruits. 

us deres, s. a. Cloche, 
clochette et grelot qu'on attache 
au cou des chevaux. Pl. yyl 
edjrâs. 


de 

_Auwye». djersäm.. Voy. plu 
birsam. 

amy icherist, 8. p. Batte- 
ment, claquement des dents. — 
US Cure tcherist kerden 
et yay. 2 “teheristtden. Cla- 
quer des dents. 

gey dersi, s. p. Pressoir. 

>= derich et icherich, 8. p. 
1. Pâturage. .3. Fête, jour de 
fête. 3. Convive.. 4. Goût, saveur. 

Pr tchirick, s. t. Colle-forte. 


ais, djercheft, s.p: Satire, | 


discours outrageant. 
AN > tchirichlemek, v. 1. 


coller. 
© pi pue tcherchivè. Voyez 


Le, djer'a, s.a. Sables, de- 
serts, desert sablonneax. 

Eye djur'a, s. a. La lie et 
ce qui reste au fond d’un verre. 

aye djer’{b, adj. a. Épais, 
grossier, sot. 

> tchargh , s. p. Faucon, 
épervier. 

LL, tchirgha, s. p. Bassin 
plat, vase, amphore. 

ls, djurghätou,s. p. Tasse, 
verre. 

ME şa tchirghad, s. p. 1. Lan- 
terne, lampe. 2. Grillon (insecte ). 

usb, djirfäs , adj. a. 1. Cor- 
pulent. 3. Gros, dur. 3. Courti- 
sane. 


çi tchargadji. Voyez 
sh 


> tehargla. Voy. de. 
> tchirk, s. t. Salete, crasse, 
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ordure. — £,> 5Y,-5 gowlaq 

tchirki. Crasse des oreilles. 
Sd, tcherek,s. p. Blessure. 
pe tcherguer , 8. p. Musi- 


cien, chanteur. 
Se tchurgur, s. p. 1. Pro- 
phète. 3. Musicien chanteur. 
SK ichirkâb, 8.t. p. De 
Peau sale, amas d'ordures, lavure. 
ij; LS, > teherkezlik, s. ture. 
Économie, frugalite. 
Sr tcherkes , 8. p. t. Cir- 


cassien. 

Simya teherkeslik , s. turc. 
1. Économie, frugalite, parcimo- 
nie. 3. Circassie. 

US tcherkef pour © K,. 

Sky tchirklemek, v. turc. 
Salir. 

CES RES tchirklenmek, v. t. 
Se salir. | 

Ky tchirklu, adj. t. Sale, 
crasseux. 

CAS ya dirkinet, s. p. Lasci- 
vete. 

AS ye >= djerket et 5, > tcher- 
gut, s. p. Chasse, exercice de la 
chasse, venerie. 

5, yen tcherkè, s. t. Tente lon- 
gue soutenue par deux poutres. 

İNS > tchirkilemek, v. turc. 
Salir, defigurer. 

tcherkin et tchirkin, 
adj. p. Laid, difforme; sale, mal- 
propre. 

İS y tchirkinhik, 8. p. t. 
Laideur. | 

ANS >> tehirkinlömek, V. P. 
t. Rendre laid. 

SV ichirlâg, s. t. Grillon. 
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geni, dirildamag, v. turc. 
Couler â grand bruit, se dit d'une 
cascade, tandis que 5 +. 
tchaghyldamagq, signifie le doux 
murmure d'un ruisseau. 

= chirlamag, v. t 1. Pe- 

tiller sur le feu. 2. Pisiller comme 
les petits moineaux. 

ny» djirm,s.e. Corps, glo- 
be, disque. vlüsl > dir- 
mi mahitab. Le disque de la lune. 

> djurm, s. a. Delit, pe- 
che, faute. — À ay ge 
benum djürmum nè dur. Quelle 
est ma faute ? 

per djurmsyz, adj. ar. t 
Sans faute, innocent. 

gay dinrumlu, adj. a. t Cou- 
pable, fautif, 

Dünya djurmnak , adj. et 5. a. 
p. Accuse, coupable. 

Süry durmnaki,s.a. p. État 
d’une personne accusée. 

ke, djermè, 5. p. Cheval 
blanc. 

diye tcherend,s. p. Püturage. 

diya tcherenk, 5. p. Nouveau- 


té, chose agréable, nouvellement 
produite. 

VA teherengufden et 
tehtrenkiden, v. p. Produire un 
son , retentir, comme le metal sur 
leguel on frappe. 

zy” djurouk, s. a. Blessures, 


pl. de p ya gurk. 

V2 djerviden et jp pe 
tcherviden , v. p. 1. Chercher un 
remède , attendre, espérer du se- 
cours. 3. Courir. 


og 

>> djerrè et djirrö, «. p. 1. 
nt cruche. 2. Barbe. 

tchurrè, s. p. Faucon. 

EAP teherhâvüz , 8. pers. 
Chauve-souris. 

loy djurrèbas , adj. pers. 
Agis, prompt. 

tehird. Voyez Yy tohira. 

5é0yæ djèrèkhor et y 
yiyim. fchèrè khâr, 8. t. Sujet, 
paysan, ouvrier tenu de travailler 
aux réparations de la forteresse 
la plus voisine, mais exempt, pour 
cela, de toute autre charge pu- 
blique. 

5 } 95 07 djèrèkhorlyg, 8. t. 
Pobligation ou le travail impose au 
» TT 

> djèri, adj. a. Courageux, 
hard 1, — yu? > dèri ul-dje- 
nün, Doué d'un grand cœur , 
très-courageux. 

&ræ tcherf, s. t Milice. — 
Eğ e teñitchert. Nouvelle 
milice, janissaire. 

İyiye derian il v.a.t. 1. 
Couler. 9. Provenir. 3. Arriver, 
se passer, avoir lieu, s'executer. 

— yy Las pl fermani ga- 
zâ djertän. Ordre qui s'exécute 
comme Îles décrets inévitables du 
destin. 

djèrid, s. à. Branche 
de palmier dépourvue de ses 
feuilles —o, ii al beled ul 
rfd. Nom d'une province de fa 
regence d'Alger gui produit des 
dattes en abondance. 

Say djirfd, 5. t. Javelet et 
bâton de Ia forme et de la lon- 


Sy 
gaeur du javelot, mais sans fer 
au bout, que les cavaliers turcs 
et arabes apprennent à lancer et 
à parer, leurs chevaux étant au 
grand galop. C'est un exercice 
qui fait partie de Feducation mi- 
litsire. H faut en effet beaucoup 
d'adresse et d'habitude pour evi- 
ter le- coup du dirid de son ad- 
vèrsaire, et pour ramasser ce bé- 
ton, étant à cheval et en toute 
course. Ceux qui excellent dans 
cet exercice s'appellent hi. 
dindi. — GT ay dirid dt- 
mag et Gus) Au, dirld or- 
namag. Lancer le javelot et le 
dirid. 
>Ay> djirfdtchi, s. t 1. 

Qui sait bien lancer le javelot. 
2. Qui fait, qui fabrique des ja- 
velots. 

yay teheriden, v. p. Paitre. 

y djertdè, s. p. Livre 
de recette et de dépense, index, 
table d’un livre. 

öy djerfret, s. a. Péché, 
delit, crime, perfidie. PI. mi 
derüir. 

y tchirich, s5. t. Colle, 
glu. — öm aş Ur 
tchirich ilè täpichturmag. Coller. 

dy tchertk, s. p. Troupes 

jaires. 

KE >> djertmè, les Turcs disent 
aussi ze, derèmè, 5. a. 1. De- 
lit, faute. 2. Amende. — KE yi 
Sy, djerfmè virmak. Payer Pa- 
mende. — ximxgls SAÇ 
SSI Giysi djèrfmèi asimèci. 
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nd s'tiraf itti, Il avoua Pétendue 
de sa faute. 

KE >> diörimölemek , v. t. 
Faire payer Pamende. 

x tcherinè, 5. p. Tripes. 

djöri, 8. p. Estomac, 
jabot, poche des oiseaux. 
yay derifden, v.p.Paitre. 
>= duz, adv. p. Hormis, ex- 
cepte. 

yp tehuz, 8. p. Grillon , sorte 
d'oiseau qui mange les abeilles. 

sy djuz', 8. a. Partie, por- 
tion, quelque chose. — 1 
sgy> 9 kulli ve djurf, comm. 
djuzvt. En gros et en détail, en 
tout, generalement, totalement. 
— JS 001,1 sa S5 zikri djuz’ 
irddtt kull. Mention de la partie, 
la partie pour le tout. : 

b dèza,s. 8. 1. Compen- 
sation , retribution. 9. Récompen- 
se. 3. Châtiment mérité. — Lu}; 
İrez djezäcin virmek. İnfliger 
à guelgu'un le châtiment qu'il 
mérite. Jos «sul; Haş ol 
athvartnuñ djèzacini bouldy. Ii 
reçut İa récompense de ses bonnes 

actions, ou le châtiment de ses 


mauvaises. — 0y-23 niye AN! 
allah djèzacini viré. Imprécation ; 


que Dieu le punisse comme il le 
merite ! 
> djezzär, adj. et s. ar. 
Meurtrier, boucher. 
Gl;s djezäf, s.a. pour Gi, 
guzäf. Parole ou action temeraire 


et imutile. 
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» Mys djezälet, s5. a. Sagacite, 


esprit. 

SNS. djèzaälandurmagq , 
v. a. t. Faire récompenser ou pu- 
nir. 

#3); djezälanmag, et 
D diezülenmek, Y. nu re- 
compense, puni. — GÀ 
diözücin boulmag. rouver gi 
peine, son châtiment. 

alya djiuzüm. Voy. ne 

my dözülr, 8. a. Iles, pl. 
de ny djèzirè. — pv); 
Ka. Pikan dèzatri seb'at 
muditemia. Les sept îles unies, 
Corfou, Céphalonie, Zante, ete. 

> djèzdir, s. a. Ville et 
régence d'Alger.— ii yaly 
djözüir odjaghi. La regence TE AE 
ger. Alger est l'ancienne Julia 
Cæsarea. 
> Gözüirlü , s. et adj. t 
Algerien, d'Alger. 

Jel gezdi, adj. a. Nom- 
breux, 7 nultipliés, pl. de hey 
djezil. 

mas. duzkhyeht, s. pers. 
Pressoir. 

yioy> guzdan, s. p. compos. 
comm. djudän. Portefeuille. 

> djezr, s. a. Reflux de la 
mer, — da 9 >= dezr u medd. 
Flux et reflux. 

> dez”, s.a. Perles fausses, 
verroterie. 

> djez'a; s. a. Tristesse, 
pleurs, impatience, agonie. 

» diizgh, s. p. Grillon, 
cigale, sauterelle. 

Ay» diezm, s.a. Amputation, 


> 

coupure, signe figure ainsi (w |) 
et qui dans l'écriture sert. à s€- 
parer les syllabes et à en marquer 
Ja fin. Conclusion, resolution , de- 
ciston. 

-İ ay djezm.it, va. t..1. 
Couper, ôter en coupant. 9. De- 
cider, prendre la resolution. — 
on pe Go eya Ad 
si Laye ANS. gölmaghe 
djezm ve ant mouhkem tedjribèrè 
tchekmèguè “azm itti. Tl resolut 
de rester et entreprit de le mettre 
fortement à l'épreuve. — Ay. 
İİ (pus djezm u tastyq 
itmek. Achever de se déterminer 
dans une résolution. — xs + 
GMT az bou ‘azmè djezm it- 
gt, Tl se détermina à entreprendre 
ce voyage. 

> ichizim , 8. t Tranche. 
İç > > tchizim tchi- 
zim kesmek, ou OR. Aİ» d5 
dilim dilim kesmek. Couper en 
tranches. 

Cey djezmen, adv. Explicite- 
ment, résolument. 

day tchizmek, v. t. 1. Tirer 
des lignes. 2. Effacer, barrer.— 
öyam gok 1azdi tchizdi. Il 
écrivit, il effaça, pour dire, il 
correspondit.— seyel> ak 633 
söy perkiâr ile dätrèt tchizdi. 
Il traça un cercle avec le com- 
pas. 

Kay fchizmè, 8. t. Botte, bot- 
tine. — Je Kay tchizmè 
guèrmek. Mettre des bottes. — 
US es x} Kay tchizmè 


tlè tennoura gufren. Qui entre 


tout botté dans le tendour, gros- 
sier, sans pudeur, insolent. — 
üyim kaya ichizmö tehigar- 
mag. Tirer les bottes. 

ue gy> Gezmi kerden , 
v. p. Decider, determiner. , 

> djuzv. Voyez ye djuz. 

saye duzvf,s. a. pour si 
djuzf. 1. Une partie. 3. Peu. — 
Rd göl yel VaR 
ba'zi umouri djuzvirè vagy olsa. 
S'il arrive quelques affaires de peu 
de conséquence. —» 3 >= aise 
ikhitârı djuzif. Libre arbitre. — 
en is d5e5 s 3 kav 
YY yklyie yp senui qou- 
dret u gouvvetuü tâninda bou ma- 
goulöler djuzvfdur. Ces sortes d'af- 


faires ou d'accidents ne sont gue 


des minuties ou peccadilles, com- 
parativement à ta force et à ta puis- 
sance. 

KE >= diuzvldjö , 8. t. Un pe- 
tit peu, tant soit peu. 

sy iehizi, s.t. Ligne, rigole, 
sillon.— uy > tchizi tchiz- 
mek. Tracer, tirer une ligne. 

“eye djuzt, 8. a. Particule, 
peu. 

why duzidt, 8. a. Petites 
choses, minuties, bagatelles, pl. 
de y» dustet. — dy ie > 
DMmdoie ela dizel bou 
magoule ahval djuztat magoulèct- 
dur. De telles choses ne sont que 
des bagatelles. 

y djiziè, s. a. Capitation, 


tribut. Voyez Li. kharadj. — 


Nos ehli Lans Ağ di 
zi? virmègui iltizâm itler. Ils 
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s'obligèrent à payer Ja capitation. 
ls ay djiciè-dar, 8. pers. 
Percepteur de la capitation. 
ÈS Ay djizrè-guzär, adj. 
et 8. p.. Sujet à payer la capita- 
tion, tributaire. 
kya djuridiè. Voy.xgoyæ. 
om; dezirè,s. a. 1. ile. 3. 
Presqu'ile. 3. Mésopotamie, com- 
prise entre l'Euphrate et le Tigre. 
— eyl üyeye deziret ul-ma- 
grib. LAfrigue.— gweypyö» 09% 
mora djezfrèci. La presqu'ile de 
Morée. — gesyiye yö gym 
djèzfrèci. La presqu'ile de Crimée. 
—%y%) üyeye djeziret ul'arab. 
Nom .de l'Arabie, la presgu'ile 
des Arabes. o 
dy dezil, adj. a. Grand, 
abondant. — hye c>),3 cevabi 
djezil. Grand merite. 
bluz djecäret, s. a. Courage, 
audace. — sé «lu djeçüret 
itmek. Oser.— giylme djecaret- 
lu. Audacieux. — #h3ylm- dö- 
cäret ilâ. Audacieusement. 
yalm» djicäm et djuçäm, adj. 
ar. Grands, corpulents, plur. de 
om djècim. 
kel djècämet, s. a. Corpu- 
lence. 
yama fchespän, adj. pers. 
Attaché, qui se joint, s'ajuste. 
yolan tehespânden , v. p. 
Faire adherer, joindre. 
urnes desbous et güya 
djesbouci, s. p. Hypocrisie. 
go» djesbiden, v. p. In- 
cliner, être dispose à. 
yaam diespiden, v. p. t. 
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Semer. 8. Se coller, s'attacher. 
3. Convenir. 

cam dust, v. p. I a cherché. 
— İLE (Gy) Sam djust u 
out timek. Rechercher, #infor- 
mer avec soin. 

cum (chust, adj. p. Agile, 
Jeste , prompt. 

güm djestän, adj. t Qui 
saute, sautant— Lun (lim 
(b, gestün djestän reften. Mar- 
cher en sautant. 

Ubu» djestän, 8. p. Énigme. 

İlüme fchusthk, 8. p. turc. 
Agilite, promptitade. 

cf desten, 8. p. 1. Sau- 
ter. 2. Se délivrer. 3. Fuir. 4. Pal- 
piter. 

fus djusten, v.p. Chercher, 
rechercher avec soin, s'informer. 

Kim tchestè, s. p. Voix suave, 
chant, harmonie, modulation. 

<em> dust, 8. p. Vitesse, 
promptitude , völocite. 

Num deced, 8. a. Corps. — 
gm decedi, adj. a. Corporel. 

yem djesr, djisr, s. a. Pont, 
chaussée, 

dm decek, 8. p. 1. Aflic- 
tion, infertune. 2. Haïne, malveil- 
lance extrême. 

pe dim, 8. à Corps. — 
dis! y> 5 «Asi PEUR « — 
Bir kimesnè ilè djism u djän olmag. 
Ne faire qu’un corps et une âme 
avec quelqu'un. — «Yi 

= he ma loum ul-ism 
ma doum ul-djism. Chose dont 
le nom est connu et l'existence 
est. nulle : être de raison. 


ve 

ylous> dasmän , 8. a. Corps. 

dam diismäni, et dusmani, 
adj. a. De corps, oorporel. 

Home tehismek, v. t. Bruiner. 

düm djisnegue, adj. pers. 
Chauve. 

Oya djaçoud, s. p. Arbre 
droit, qui a pousse tout droit. 

pm djeçour, adj. a. Auda- 

der 

çime diecim , adj. a. Grand, 
gros, corporel. 

ye fchech, 5. p. Goüt, sa- 
veur. 

yali. fchechäniden, v. p. 
Boire à la sante. 

Ap tchechich, 8. p. Action 
de goüter, goût. 

can tchechm, s. p. Bil. — 


le is tchechm khân3, s. p. 
Orbite, cavite où l'œil est place. 
— KES > tchechm guechi8. 
Louche. 

Asin. ichechmd, 8. p.t. 1. Fon- 
taine, 9. Trou d'une aiguille. 3. 
Nom d’un petit port situe sur la 
côte de l’Anatolie, en face de l'ile 
de Scio, où Tescadre turque fut 
presque entièrement brülée par 
les Russes, en 1777. 

yl xs fchechmè-sar, 8. p. 
Lieu abondant en fontaines, sour- 
ce, fontaine. 

Oo dechnet yiz. tchechn, 
s. p. 1. Ardeur brülante de la fiè- 
vre. 9. Reunion de convives. 3. 
Fête. 

okü. fchechendè, 5. p. De- 
gustateur. 


ga tekechiden , v. pers. 
gouter. 

odam tchechdè, adj. p. Qui 
a goûte. 

yeke diecktr, s. p. Tisserand. 


ua djass et diss, 8. a. Gypse, 
plâtre. 

as die'âr, s.a. Hiène (sorte 
de bête feroce ). 

jan da'bet,s. a. Carquois. 

Je dal, v. a. Poser, pla- 
cer, apporter. 

éæ Gagh et dugh, 8. p. 1. 
Joug. 2. Ébène. 

Le dyghaet 45 Le dyghi 
tek , s. t. Panache. 

tchagh, 8. p. Toile d'arai- 
de... 

Le tchaghar, 8. p 1. Son. 
3. Bruit de guerre, son d'instru- 
ment de musique. 

bis tchaghärè, s. p. Puits 
dans lequel on conserve le ble. 


En turc ga RE ghyllè qouïour 


ie tchaghalè, s. p. Troupe 
d'oiseaux, | 
kali ichaghâm?, s. p. Poe- 
sies, chant, poëme, ode. 
gülü diighânlyg, s.t. Avidi- 
té, avarice. 
| ‘aile tchaghanè, s. p. 1. Ton 
de musique. 2. Homme laborieux 
et actif. 
cast djaghbet, s.p. 1. Oreil- 
ler, traversin. 3. Bourre de coussin. 
wat fchaghbout, s. pers. 
ais tchaght,s.p. Toit, gre- 
nier. 
cite tchaghataï, s. p. Nom 


d'un prince tartare fils de Gen- 
giskhan, nom d’une tribu ou d’une 
famille d’où Tamerlan était origi- 
naire. — à La) — ds giz i tcha- 
ghatat di ou tchaghataï liçani. 
La langue du fchaghatai, l'ouï- 
ghour ou le dialecte turc le plus 
par et le plus ancien de la Tar- 
tarie. 

ys tchaghr,s. p; 1. Question, 
enquête. 8. Témoignage de bien- 
veillance. 

dughard, s. p. Lieu plein 

de Zerdare et d'arbres. 


ümmi, tehighryg. Voyez 
mia tchaghyrmag. Voyez 
Ce 

odüyks. tchaghrendè, adj. p. 
Craintif, timide. 

yim tchaghz, s. p. Grenouille. 

yasiyiz. tchaghzantden, v.p. 
Coasser ( se dit des grenouilles ). 

yoyyâz ichaghziden, v. p. 1. 
Craindre. 3. Honorer. 3. Estimer. 

dis tchughouk, 8. p. Moi- 
neau. | 

Ji tchaghal, s. p. Rides sur 
le front on autres parties du vi- 
sage. 

Jr ftchaghul, s. P Détrec- 
teur. 

Jip ie #haghylichaghyl, 
adv. t Avec murmure, en fai. 
sant du brwit ;.8e dit de l'eau qui 
coule aveo rapidite. | 

diz tchaghyldi, s. turc. 
Murmure, bruit de leat. 

dis tchaghlamag. Voyez 
Me. | 


e Bük tchoughkound et JM 
tchoughoundour, s. p. Bette ( le- 
gume). 

dei tchyghnamag, mieux 
és : Voyez ce mot. 


KİK tchaghana, s. t. Instru- 
ment de musique. | 

giz tehaghou, s. p. Espèce de 
hibou. 

‘ts fchoughour, s. p. Poulet. 

‘at djagha, s. p. Crête, ai- 
grette. 

yiz. tchaghtden, v. p. 1. 
Disputer. 9. Tuer. 

Li defa, s. a. Tort, injus- 
tice, vexation. — 4é) LL de- 
_ fa itmek et Hayy = djefa vir- 
mek, Vexer, tourmenter, mal- 
traiter. 

sde djeffakh, adj. ar. Glo- 
rieux , très-orgueilleux. 

ire defüktâr, adj. a. - P. In- 
juste, cruel. 

caiz tchift, s.p. Couple, la 
paire, pair, mari ou femme, com- 
pagnon. — çAğI vds tehift it- 
mek, İs. tchiftelèmèk, PETER 
üeöyi ichftè gockmag. Atteler 
ensemble, accoupler, apparier. — 
ŸS öz tchiftmi tekmi. Pair 
ou impair ? 

ai tchift, 8. turc. Champ, 
terre.de labour. — She) gun OUEN 
tchaft surmek. Labourer. 

iz tchifichi, s.t. Culti- 


vateur, İabourcur. 


sde tchiftohilig, s. turc. 


Agriculture. 
26 ais tchift ghâv, s. pers. 


> 
Couple de bœufs employes. au İa- 
bourage. 
hais , tchiftlechmek, v. t. 


S ’accoupler. 
Axis tehiftlik , 5. t.. Ferme, 


metairie , bien, maison de eam- 


, pagne. 


diki. tehiftlenmek, v. t 
Être marié ensemble, étre ac- 
couple. 

çk djeften, v. p. Incliner, 
pencher vers, désirer. 

iz tcheften, v. p. Com- 
prendre, concevoir. 

x. deftè, adj. p. Courbe, 
incline. 

Uk» deftfden et ROUTES 
tcheftfden, v. p. 1. Avoir du pen- 
chant. 3. Courber, plier. 

yiamiz defsiden, v. pers. 
Attacher, joindre. 

soi tchifout, s. t. mot cor- 
rompu de >, djuhoud. Qui a nié 
la verite, et de ,.5 rèéhoudi. 
Hebreu. Les Turcs appellent ain- 
si par mepris {es Juifs. 

@= ichag. Voyez öl. 

> dia, > à tchig, et 
diighâz, t. Particules gue les Turcs 
placent à la fin des noms pour en 
faire des diminutifs, lorsque ces 
noms ont, dans leur dernière syl- 
labe, l’une des lettres dures, ou 
un | ékf avec madda, ou un 
waw prononce o. — ||, baba. Père. 
— gil bâbüdüş, ou yili 
bâbadjighaz. Petit père. — vu 
kitab. Livre. — öge kitab- 
tchig, ou past kitabdjighaz. 
Petitlivre.—,5,,5 gorgou.Crainte. 


+ 


— ÿ>y— 95 gorgoudig, ou 
Ed gorgoudjighaz. Petite 
orainte. 

> iehog. Voyez üye. 

et is et deli tcha- 
gâtchâg, s. p. Bruit, cliquetis d'ar- 
mes blanches. 

düş ichigârtmag v.t. Faire 
sortir. — Re y SNJ toldan 
tchigärtmaq. Faire sortir du che- 
mio, seduire. 

pbs tchigärilmich, adj. t. 
Extrait, arrache. 

geli ichigârmag, v. t. Oter, 
mettre dehors, elever, extraire. 

— gels ul back tchiqarmag. 
Élever la tête. — 5 ge y KP 
bâchtan tchigarmag. Oter” de la 
tête, de Tesprit, une idée, dis- 
suader. — GA) Lis Je dl ichi- 
gârmag. Sortir la İangue, — ağ) 
düm agtehe tchigârmag. De- 
bourser de l'argent. — , 
dei gueuz tchigärmayg. Arre- 
cher les yeux. — gelis İX 
tchitchek tchigârmag. Avoir la pe- 
tite vérole. — yeli. yol pa- 
rädan tehigârmag. Faire dépenser 
de l'argent. 

JG tchagal, s. t. Chacal, ani- 
mal carnivore, qui ressemble au 
loup et au chien. 

ge ichigadag, participe t. 
Qui est sur le point, qui doit sortir. 
—oNs |: tehigadjaş ma- 
hald3. Lori etait sur le point 
de partir, étant sur son départ. 

yÂ>'tchagir. Voyez 5». 

üöyim. fehigartmag Voyez 
delim . 
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Gis iehigrig, 8. t. Tour, ma- 
chine pour toürner, façonner le 
bois, le fer, et devidoir. 

yim tchigrigtchi, subs. t. 
Tourneur. 

Gas tokigarmag. Voyez 
CEE 

ups tehigich, 8. t. Montée. 

y—a-his. .tohâgehir. Voyez 


yale. . 


ui tehagalos, s. t. Petite 
pièce d'artillerie en fer. 

gli tchiqlig, ou 0,5 ne oh 
baächtan-gara, :s.. turc. Mesange 
( oiseau ). 

5 bp yeğ tchigmaz sogüg, 
s. t. Cul-de-sac, impasse. 

e ichagmag, v. t — Yö) 
üi> dtech tchagmag. Battre le 
briquet. 

dr tchagmag, s. t. Briquet. 

db Gi tchagmag thäch:. 
Pierre à à fusil, et batterie de fusil, 
de pistolet. 

> fchigmag, v.t. 1. Sortir. 

9. Émaner. 3. Monter, couter, en 
parlant de sacrifices. — GeL ve 
ö—i—> sadyg tchigmag. Être 
trouvé véridique. — ais JA ËL 
soyle bachtan tchiga razdi. Ile 
failli Jui-en coûter la vie. — : 
Şi yol tehog pâradan 
tchigti. I luien a coûté beaucoup 
d'argent — 5 5j xlg behaiè 
tchigmag. Monter en prix. — 
di> yazyp bordjtan ichig- 
mag. Se libérer de ses dettes. — 

> UN» loldan tchigmag. 
S'egarer du chemin, et, metapho- 
riquement, se fourvoyer dans le 
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raisonnement. — À kim, tehiga 
guslmek.Survenir inopinément.— 
Ge ele sühib tehigmaş. 1. 
Se donner pour le maitre ou le 
possesseur. 2. Prendre le parti, la 
défense de quelqu'un. 


tchagmaglu, adj. t. Qui | 


est muni d’un briquet, d’une bat- 
terie, en parlant d'une arme à feu. 

x$. tchigma, adj. t. Qui est 
sorti, originaire. — dalya se- 
räïden, ou Kİ> YİN, NS) ende- 
rounden tchigma. Qui est sorti de 
Finterieur, où du serail où il avait 
été au service du sultan. — &., 
ğı tehi tchigma. Une nouvelle 
mode. 

yiz tchigyn, 8. t. Group d’ar- 
gent ou d'or, enveloppe dans un 
linge. Les grands de la Porte en 
ömt toujours sur eux ou sur leurs 
domestiques, pour pouvoir les dis- 
tribuer, surtout dans İes mcendies, 
afin d'encourager le travail des 
pompiers et des militaires pour 
éteindre le feu. Ti y a des tehigyn 
de 10, 30 jusqu’à 100 sequins de 
Constantinople ; ve qui fait aujour- 
d'hui 60, 120 jusqu'à 600 piastres 
turques. İl y en a aussi de 10, 20 jus- 
qu'à 100 piastres en argent blanc. 

yeis. tohougour, 8. t. Trou, 
fosse, ravin, vallon. —,, yiz 
tchougour ter. Terres basses. 

> wi tehougourdig, 8. t. 
Petite fosse. 

ühyiz tehougouriyg, 8. t. Lieu 
rempli de fosses, de ravins. 

yol. tchigtden, v. p. Enfon- 
cer un pieu, un clou. 


> 


"kim yek, ou ichek, 8. p. Sen- 


tence, décision écrite d’un juge. 
idik, ds tchik, et re 
djiguiz, t. Particukes que les Turcs 
placent à la fin des noms pour en 
former des diminutifs, lorsque cas 
noms ont des lettres douces dans 
leur dernière syHabe. — —5 
“avret. Femme. — vhs Te “avret- 
tchik, on yi 98 avretdigeir. 


Petite femme. 
de. tchik, 5. t. 1. Voyez as 
tchik. Bœuf. 2. Voy. laz tekik. 
Cru. 
ds teki, Voy. dus tehfü. 
de tchak, s. p. Membre viril. 
Ke tcheka, 8. p. Alouette. 
SK tchekiad, s. p. Sommet 
d'une montagne, ou de la tête. 
AK tchèkialè, s. p. Goutte. 


xs tchekiämè, 8. p. Chant, 


poëme. 
ye tchektânden, v. p. Dis- 


tiller, tomber goutte à goutte. 

=> tchekiav, et DK tchè- 
ktâvek, s. p. 1. Gemissement, rou- 
coulement des tourterelles. 3. Nom 
d'un oiseau aguatigue. 3. Alouette. 

İyi tchekturmek, v. turc. 
Faire tirer. 

Kayi tehekturmd, s.t. Ga- 
lere, demi-galère, galiote. 

> tçhektdj, s.t. Marteau dont 
le fer est courbe d'un côte pour 
servir de tenailles. 

tre tchiñtchiñ, adj. t. mot 
imitatif. Bien calcule, bien compte. 
— Khan de yüz joe 81 
ahd tuz ghourouch tchiñtckià vir- 


>> 


miohtur. I} lui donna cent piastres 
sonnantes , bien comptees. 

IR tchekidjlèmek, v. t. 
Battre avec le marteau, arracher 
avec des tenailles. 

ye djiguer et dier, 8. t. p. 
Foie. — > 5) ag djiguer. Pou- 
mon. — is djiguer est aussi un 
mot de caresse. p S> ei 4h dji- 
guerum. O mon foie, mon cœur, 
mon ami, en parlant surtout aux 
enfants. 

ye diguer, s. p. 1. Foie. 2. 
Tort, dommage. 

3% djiguerdjf et diterdii, s. 
t. Qui vend du foie. 

ds, <> ichekirdek, s. t. 1. 
Noyau. 3. Grain, en fait de poids. 
3. Pepin. 

ho KL tchekirdeklu, adj. t. 
Qui a un noyau, ou des pepins. 

jo yle djiguer-souz, adj. p. 

compos. Qui brüle le cœur. 

ASE tchiñrag, et Der es 

tohiñghirag, s. t. Sonnette, grelot. 

S. Le tchekirguè, 8. t. Saute- 
relle. 


A ye djiguer-keuchè, 8. 


p. comp. Coin du foie, du cœur. — 
pp NS 395 nouri 
didim vè digi keuchèm. Lu- 
miğre de mon œil, et angle de mon 
cœur. Expression caressante dont 
se servent les pères, les amants 
et les amis, envers l'objet de leur 
tendresse ou de leur amitie. 

ğa tehihirmaş,v. t. Rendre 
un son aigu comme Îles metaux. 


oKæ tchekrè, 8. p. Ecume. 
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yep dieguerf,s. p. Graine de 
moutarde. 

yi djigr, s. p. Groseiller 
(arbrisseau). 

aye tchekzebè, 8. p. Écume. 

«y dikert, s. p. Couleur. 

Lys tchekzinmek, ou teheñ- 
zinmek, v.t. Avoir des vertiges. 

Te tchekich, s. t. Dispute, 
tiraillement. 

LanSs tchekichmek, v. t. Se 
dispüter, i 

PM S=e tchektehidit, 8. t, 
Querelleur. 

AK. tchekek, 8. p. 1. Ligament, 
lien. 3. Moineau. 

Rés ichekilmek, v. t Être 
tiré, étendu, supporté, souffert, 
faire retraite, être retire, au, tout 
au contraire, se retirer, en fait 
mosqov “askeri tchekildi. L'arme 
russe 5e Tetira. — (Go (Sen) 

yö x ipi tehag tchekil- 
mö gyrilur. Ne tendez pas trop la 
corde, elle se rompra. — 
> YS! ye bèzi eultcher 
then tchikil. Quand tu aunes la 
toile ( pour la vendre), serer 
— ody 1 due! 
tehohgat islarrla ki 
souda tehekilsoun. Vi faut mouiller 
le drap, afin qu’il se retire et rac- 
courcisse dans l'eau. — : 
dot tchekilmez oldouü. Tu es 
devenu insupportable. 

és tchiñlèmek, v.t, Rendre 
un son aigu, comme Îles metaux. 

tchekliz, s. p. Douleurs 
de Pacconchement. 


NK 


xs tehekmedi?, s.t.1. Boite, 
tiroir. 3. Pont. — LS d des 
kutchuk tchekmedjè. Ponte pic- 
colo. — a da butuk tchek- 
meüdjè. Ponte grande. Deux bourgs 
situés sur le bord de la mer de 
Marmara, le premier à deux lieues, 
et le second à six lieues E. de 
Constantinople. 

gısı$ tchekmedjèdji, s. t. 
Qui fait des boîtes , coffres, tiroirs. 

tchekmek, v. t. 1. Tirer, 

attirer, retirer. 9. Étendre, 3. Es- 
suyer, éprouver, souffrir. — , 
: > uk 5e Zarar u ziän 
tchekmek. Éprouver da dommage. 
muharebèden el tehekti. H cessa de 
combattre; il se retira du combat. 
— I İS kurek tchekmek. 
Ramer.— İŞ. culs nedi- 
met tchekmek. Se repentir. — 
İŞ Ge #oug tchekmek. Souf- 
frir le froid. — AŞ. A 1 gyiydi 
tchekmek. Tirer le sabre. — 
İŞ "asker tchekmek. Lever des 
troupes, Jes tourner contre. — 
s OR EUTS 
zorbünuü uzerfnè "asker tchekti. İl 
leva des troupes contre le rebelle. 
— fs A dut 9 bir kim- 
senuü adini tehekmek. Medine de 
guelgu'un. — İŞ y 
ptchkech tchekmek. pores et 
attirer des présents. — Au (> 
tcheken bflur. Celui qui a souffert 
apprécie la souffrance. 

di Ş . tcheñèmek. Voyez 


$ 


—e tchegn, 8. t. Épaule, 


> 


même sens que ,&>İ egr. Sur le 
dos, àdos.— 5,5 xs tcheg- 
ninè gody. İl se le mit sur r le dos , 
en parlant d’un vêtement, ou, par 
metaphore, il s'endossa l'affaire. 
vi tchekmen, s. p. Tunigue 
de drap. 

Haf. tchekinmek, v. t. Se 
tirer, se retirer, se refuser à une 
chose. — güle. UN) yi 
bou zahmetten tchekindi. Ul se re- 


KI 


fusa à en prendre la peine. — 
Şİİ Ame yl güthyr sourè 
tchekindi. Le mulet se retira vers 
l'eau. 

> tchekiou, 6. p. Archet de 
violon ou d'autre instrument de 
musique. 

x tchigounè, adv. p. com- 
pos. Comment, de quelle manière? 

xSæ tchekè, s. p. Goutte d'an 
liquide. 

xK= tcheñè, 8. t. Mâchoire in- 
férieure, menton. — gile. Te 
tcheñè tchalmag. Bavarder beau- 
coup. 

L> tchèki, s. t. 1. Poids de 
235 livres, qui sert. particuliöre- 
ment à peser le bois — 4 ye 
wsssl bir tcheki odoun. Une 
charge de bois de 935 livres pe- 
sant. 9. Poids de cent drachmes, 
lorsqu'on pèse des objets precieux. 

> tchèkf, s..p. Cuir, peau 
rouge de chèvre. 

UML tchekiden, v. p. Dis- 
tiller, tomber goutte à goutte. 

Dyafs tehekizek, 5. p. Diff- 


culte d'uriner. 


Aa. . 


dal fchekibnek, v. t. Peser 
le bois. 

Be. ichekilidi, 8. t. Pe- 
seur de bois. 

A dil, s. p. Partie intérieure 
de la bouche. 

>> del, s. p. 1. Manche, ma- 
nivelle. 3. Fil. 

iş tchil, pour = tchahal, 
adj. n. p. Quarante. 

Je dul, vulg. tehul, s. a. Cou- 
verture de cheval, voile. PL JA 


dulal, 
> tchul, s. p. Membre viril. 


je djellè, v. a. Ha ete glorieux. 
— ds, yem AN) allahu djellè vè 
‘ala. Dieu glorieux et élevé. 

A tchil, s. t 1. Perdrix grise 
et gélinotte. 3. adj. Neuf, brillant, 
clair, pur. On s’en sert pour les 
petites monnaies d'argent appeldes 
ad) agtchè. — ği Je tekil ag- 
tchè. Des aspres. 

s > dilâ, 8. a. Emigration , 
éloignement de la patrie, exil, ban- 
nissement. — 4h &İ b, sh 
dilaï vathan itmek. Abandonner 
la patrie. 

İ A dla it. et des os > 
dila virmek, v. t. Polir, Hastrer. 

Ch tchalab, et he tche- 
leb, s. t. trèsancien mot, pour 
dire Dieu. Il ne reste plus en 
turc d’autre trace de ce mot, dont 
Tusage est perdu, que son dérivé 
très-usité ça Â> tchèlèbi, expres- 
sion qui est specialement appli- 
quée au fils aîné de la maison, 
et signifiait, dans son origine, 
divin, et signifie encore aujour- 
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d'hui maftre, noble, gentilhomme 
courtois, délicat, bien élevé. Ain- 
si, pour distinguer Phabitant d’A- 
lep, qui passe pour le plus poli de 
la Syrie, Von dit: . 
halebi tehâlâbi. L'Alépin noble 
dans ses manières. V. «se. 


D djulab, et She djullab, 
s. a. Sirop, boisson faite avec des 
fruits, du miel ou du sucre; de lü 
notre mot de julep, usité en phar- 
macie, comme celui de sirop lui- 
même vient du mot arabe çiya 
churb. Potion. 

SX dıtlab, s. p. Eau trouble. 

= djèlädjil, s. a. Clo- 
chettes, grelots, plur. de Jake 
duldjul 

> dellâd, s. a. t. p. Bour- 
reau. — çw53) sh > dellâd 
odaci. Chambre des bourreaux, 
située dans l'édifice qui forme la 
porte par laquelle on pénètre de 
la première cour du sérail dans la 
seconde. C’est dans cet endroit que 
le Grand-Seigneur faisait souvent 
exécuter les personnes qui avaient 
encouru sa disgrâce. 

wo djelädet, 5. a. Agilite, 
sévérité de justice et de police, 
bravoure. 

uk fcheläs, s. p. Löche-plat, 
gourmand, parasite, 

İY dielak, adj. p. Trösactif, 
tres-expeditif, 

= dıilâker, s. p. Relieur. 

Je djelal, et JWS delâlet, 
s. a. Grandeur, puissance, gloire, 
magnificence. | 

ge dilalamag, v. t. H vaut 

25 
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mieux dire Ag! > dila itmek 
ou de») We dila virmek. Po- 
lir, donner du lustre. 

du djelali; adj. t. Sediticux , 
rebelle. — 4-1.) AW djelal ol 
mag. Se soulever, s'insurger. 

CES tchelänek, ou tchala- 
nek, s. p. Scarabee (insecte |. 

SM. diilânguer, vulg. 
tchilinguer, s. p. Serrurier. 
> djilav, s. p. Roue. 

> tchulah, et oy» djuläh, 
vulg. > tchulha, s. p. Tisse- 
rand. 

Ji djelail. pl. de Ju 
djèlil. Voy. ce mot. — Jo 
ah! heyo dèlaili delail ilè. Par 
des raisons convaincantes. 

es djellaï, s. t. Veste à man- 
ches larges et ouvertes. Ce vête- 
ment n’est presque plus connu. 

A djelb, s. a. Attraction, 
action d'attirer, de faire venir. 

MA djelb it. v. a. t.-Attirer, 
captiver, se concilier, faire venir 
de loin, lier. — | Les de Kg 
bana djelbi dou'â gyl. Attire-moi 
les prières et les bénédictions. C’est 
une recommandation que fait le 


supérieur à un subalterne qu'il | 


vient de placer dans un emploi 
quelconque. « Comporte-toi de ma- 
«niére que les sujets que tu vas 
«gouverner me benissent de les 


ation.» — dix pis eds 
he mire Aİ yese 
‘alitènuñ  firäntchaden  guendu 


pen 


vu‘amelè. Lingenieur et les ou- 
vriers que la Sublime Porte a fait 
venir de France pour son à propre | 
service. 

wi deleb, s.a. 1. Person- 
nage nouveau, officier du sultan 
nouvellement sorti du serail. 3. 
a 2 M} djeleb agtchè, Ga) 
xs) zouïouf agtchè. Petite mon- 
naie et fausse monnaie. 

= deleb, s. p. 1. Courti- 
sane. 9. Nom d’un instrument 
de musique. 

> tcheleb, 8. p. Perturba- 
tion, sedition. 

ul dilbab et djulbab, s. 
p. Rideau pour garantir des cou- 
sins, cousinière. 

ahi fchulpulè, adj. p. Agite, 
inquiet. 

djilbour, s. t. Les rênes. 
> tchèlèbi, adj. ets. t. 1. Di 


vin, maitre, seigneur. 2.Poli, bien 
eri qui sait vivre. — 


vo” 
yl Jj! sie sen tchè- 
lèbi ben has aty im gächir. 
Tu es maitre, je suis maître; qui 
etrillera Je cheval ? proverbe pour 
exprimer la nécessite qu'il n’y ait 
qu'un seul qui commande dans 
une maison, comme dans un pays, 
dans une armée. Voyez 1... 


yal delbiz, 8. p. Méchant, 


‘ delateur. 
«avoir confies à ton administra- | 


U 


khyzmetint delb ittugui muhendis | 


yle tchiltiän et yuki 


o tohinân, S.t. Caleçon des fem- 


mes. 

Jak djeldjel, subs. p. Clo- 
chette, cloche. . 

Kah tchiltchilè, 8. p. 1. Mi- 


Lâle 


lan (oiseau de proie). 9. Tortue. 

As dulk, s. a. Bœuf sans 
cornes. 

ale. djild, s.a. 1. peau, cuir. 
2. Tome, volume. PI. 5 
duloud. — S5 > (Gi alti 
dild kitab. Livre, ouvrage en six 
volumes. 

dl dild, adj. pers. Agile, 
prompt, expeditif. 

Sie duld, s. a. Dureté, fer- 
mete. 

ole djilid pour Ds, dirtd. 
Voyez ce mot. 

yale. tchaldar, 8. t. pour 
öyle. tchavdar. Seigle. 

yol djuldar et grip 
tchuldar, s. t. Housse de İsine à 
longs poils, dont les paysans et 
surtout İes Bulgares se servent. 

>> djilichs, s.a, t Re- 
lieur. Plus usite Ne mudyellid. 

ikale dildlèmek, v. a. t. Re- 
lier un livre. 

Uk djulèca, s. a. Compa- 
gnons, camarades, collègues, pl. 

_ALulæ djilsäm pour 4Lu, 
birsäm, s. a. Pleurésie. 


pe djullecan , s. a. pour 


LM gulistän. Jardin de roses. 


si tchalghou et giz 
tchalghy. Voyez ss. 

ie tchalghouzè et spl 
djulghouzè, s. p. Graine de la 
pomme de pin. 
de tchalghy. Voy. yili. 

gi dilghy, s.t. Collier de 
cuir da faacon. 


le djulfa, 8. p. Nom dun 
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faubourg d'Ispahan qui est habite 


par des Armeniens. 


Ge djalq, s. t. Pollution. 

GX djilg, s.t. Œufsans ger- 
me, œuf gate. 

GAS tehalgatmaş, v. turc. 
Voyez Sail 

GA dalglınmaş, v.t. Se 
gâter (l'œuf). 

Gi tchalqamag. Voyez 

SU. ichelek, s.t. 1. La pre- 
mière et plus grande plume de 
l'aile. 2. Seau. 

dis. tchèlik, s. t. Acier. En 
pers. İİ. fchuluk et 5Y,> pou- 
lad. 

dis tchilek, s. turc. Fraise 
(fruit). 

dis. ichulk, s. p. Cuiller. 

> tchillu, adj. t. Qui a des 
taches de rousseur. 

— tchilum, adj. num. pers. 
Quarantième. 

ah delmed, s. a. Roche, 
grosse pierre. PI. SW djela- 
mid. 

öh>. tchalmag. Voy. Aile: 

Ah tchelmek, v. t. Pousser 
avec le pied etendu, donner un : 
coup de pied. 

güle djulnâr, pour LK gul- 
nâr, s. a. Fleur de grenadier. 

pile djulnesrin pour JS 
gey gulnesrin,s. a. Fleur d'e- 
glantier. 

die tchelenk, s. t. Seau. 
Voyez « diş tchelk. 

dis tehelenk , s. t. Decora- 
tion, espèce de main en argent que 

35. 
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le Grand-Seigneur, le grand vizir 
ou le pacha-serasker donnaient 
aux militaires qui se distinguaient 
sur le champ de bataille et que 
ceux - ci portaient en aigrette. 
—dhess dk tchelenk virmek. 
Donnere cette decoration. — dil. 
gib tchelenk thâgmag. La met- 
tre à son turban. — D >> 
Pal eïer Flan chi À bacharur- 
se ichelenk thâg bachiña. Si tu 
réussis dans cette affaire, tu peux 
décorer ta tête du fchelenk, tu 
as droit à une récompense hono- 
rifique, pour marquer la difficulté 
d’une affaire. Il existe, depuis 
1833, d’autres decorations plus 
spéciales pour le civil et le inili- 
taire. Voyez ,L&ti et Las. 
ils diling, s. p. 1. Sorte de 


vêtement en drap ou en soie. 2. 


Bruit de sonnettes ou de chaines. . 


3. Tige de melon. 4. Sauterelle 
aquatique. 

yle. tehilinguer et tchilin- 
guir, s. t. Serrurier. 

gi djèlou, s. p. Broche, dard. 

> tchalou,s. p. Baton, ba- 
guette, levier. 

Byk djilvet, djelvet, djulvet, 
usit. À delv et djiluè, s. a. 
1. Parure de la fiancee au moment 
du mariage. 9. Le lit vuptial. 3. 
La chambre où les nouveaux ma- 
riés passent la première nuit. 4 
Grâce, charme, démarche de pré- 


tention à la beaute. — 5 0 


djelvë-guer Orne, resplendissant. 


— ho) 5 oyle djilvè-guer ol- 


ah 


mag. Briller plus gue İes e 
deployer ses grâces. — e 
ol 2 Nul > 9 o? Kd 
op bir memlèkettè iki 

7 vè bir acumandè iki mah djl- 
vèguer olmaz. Deux rois ne peu- 
vent pas briller dans un royaume, 
ni deux lunes dans un ciel. 

> djaloud et tchaloud, s. 
p. 1. Bourg, village. 9. Ville. 

o djuloud, 8. a. Valeur, 
vigueur, courage, agilite; pl. de 
Si dild. Peaux. 

ö>yi duloudet, 8. a. 1. Du- 
reté, fermete. 3. Agilite. 

uv dulous, 8. a. L'action 
de s'asseoir, et spécialement sur 
le trône, avenement au trône.— 
İSİ yel djulous itmek ou 
İSİ ue xi tahta djulous 
itmek. Monter sur le tröne. — 
Yİ eğime Küller papa 
Joel öl, ox serfri sal- 
thanetè djulouslert fulân senèdè 
vägy' olmuchtur. Son avénenent 
au trône eut lieu en telle année. 
— Kali ul djulous naämè. Di- 
plôme de notification de l’'avéne- 
ment. 

Dhs tchelevk, s. p. Corde 
qui s'attache au cou du cheval. 

niyle delvend, 8. p. Lan- 
terne, lampe. 

diye tchelveng, s. p. Grain, 
pepin de melon ou de concombre. 


>> djelv{z et ye tchel- 


vİZ, s. p. Mechant, calomniateur. 

Fe djille, usit. X = tchillè, _ 
p. 1. Quarante jours complets du- 
rant lesquels les religieux obser- 





de 
vent {a retraite. 3. Les quarante 
jours les plus froids de Phiver. 3. 
Ceux qui suivent accouchement 
d'une femme. 
“xs djullè, 5. p. 1. Tisserand, 
3. Sorte de champignon. 
d= dele, adj. a. Clair, évi- 
dent, resplendissant. 
Lol tchèlipa, s. p. Croix. 
Kak djèliet, adj. a. Clair, 
manifeste, brillant. — leh > 
Mi gile dili ül kerümati 
djèlitètud-derèdjati ilâ. Par ses 
brillants miracles. 
dul djèlid, adj. a. Dur, fer- 
me, vaillant, courageux. 


USA djèliden et 
tchèliden , v. p. Ronger. 


uma djèlls, s. a. Qui est 
assis avec d'autres, convive, com- 
pagnon , camarade. — A > 
à) sd url öy — 
guidiè gunduz djèlis idindi ani, 
Nuit et jour il en fit son com- 
mensal et son confident. 
ula. tchelik. Voyez dis. 
Male djèlil, adj. a. Grand, 
sublime, illustre. — A) Jude 
dèlilul-qadr. Élevée en n dignité. — 
Lo ali Ji yü! Ÿ dcitani dyè- 
HI ul-burhan. La Sublime Porte. 
dilin, s. t. Particule 
qui se place à la fin des noms et 
qui signifie de manière, à l'instar, 
comme. — (yah) andjildin. De 
cette manière, ou comme lui.— 
aş bendjilèin. Comme moi.— 


İyi syghyrdjilèin. Comme 
le bœuf, et quelquefois simple- 


yol 
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ment (.s) leïn. Exemple: #5 göl 
al yine OS AS öğe 
duruch gutdö gunduz sygyrlèin 
olma. Lis, travaille nuit et jour, 
ne sois pas comme le bœuf, sous- 
entendu, qui mange et rumine 
toujours. 3° Chapitre du Chahidi. 

F diem, s. p. Nom d’un fa- 
meux roi des Perses, et ensuite 
donné à plusieurs grands princes 
tels que Salomon, Alexandre, 
Djemchid et autres. 

F djemm, s. a. Multitude, ras- 
semblement, concours. 

F tchim, s. p. Lentille de ma- 
rais. 

Fd dum, s. p. Lune. 

F tchum, 8. p. Jactance, or- 
gueil. 

Lg: djema, s. a. Petite tumeur 
au sein et sur d’autres parties du 
corps. 

pir tchumatchum , s. p. Le 
front. | 

sobre diemâdi et djumädi et 
«il djèmazi, s. a. Nom de 
deux mois de l’ère des mahome- 
tans. Pour les distinguer on ap- 
pelle le premier JW 3g 
djemaziul-evvel ou II sig 
djemaäziul-oula. C’est le cinquième 
mois de l'année de Phegire; il 
s'ecrit par abréviation... L'autre, 
qui est le sixième mois de l'annee 
de Phegire, appelle ya. Yi (3517 
diemâziulakhyrou yi Yi gr 
diemüziul- oukhra et s'derit par 
abréviation avec İa lettre >. 

JL demir, s.a. Multitude, 
foule. 


Le 


pe djemmaz, s. a. Droma- 
daire, chameau coureur. 
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AC d diemmazvân, s.a. p. 
Chamelier, conducteur de droma- 
daires. 

Köy se tchimazi tchoga, 
s. t. Drap de couleur cramoisie. 

ar djima’, 8. a. 1. Coït. 9. Re- 
union. 3. Collection. 4. Univer- 
salité. 

case djema'at, s. a. Rassem- 
blement, multitude, foule, reu- 
nion, assemblée, communaute, 
corps de troupes.— (gel (ee)! 
ermöni djèma’ati. La communaute 
des Arméniens, — xl ex st 
GS diömü'at il? qylmag. Faire 
sa prière en commun à İa mos- 
quée ou chez soi, comme pen- 
dant le ramazan. 

KE tchumag, s8. p. Grande 
cuiller de cuisine, mesure, verge 
de fer. Voyez jay. 

Ji djamal, ou iyi JL 
djamäl oïouni, 8. a. t. Espèce de 
jeu, de deguisement ou d'imita- 
tion de figures humaines. 

Ji diemâl, s. a. Beaute. — 


JE pulls g İZE pures gui- 
dicer djemal vè gâlicer kömal, La 
beaute passe et la vertu reste. 
Ji djummal, adi. 
beau, très-agreable. 
e tehemmân. Voy. js 
khyrâmün.1. Assemblee privée, se- 
crète, intime. 9. Coupe de vin. 
(lr ichemânichi, s. p. Cou- 
pe, vase au col etroit et au large 
ventre destine à contenir du vin. 


a. Tres- 


yz 

sl; tchemaänè, s. p. Coupe, 
vase. 

Aile djumänè et tchumânö, s. 
p. 1. Milieu, moitie. 3. Coupe 
de vin. 

le ichemânı, s. p. Échanson. 

USE tehemâniden, v. pers. 
Marcher en se balançant le corps 
avec prétention. 

: AB diemâhir, s. a. Repu- 
bliques , états, pl. de 6-7 djum- 
hour. — las yaslı: diemühiri 
naçârü. Les états chrétiens. 

İz tchemtak et tchemtek, 
s. p. Chaussure, pantoufle. 

xs tchemtchurgha , 5. p. 
Fouet, discipline. 

se tchemtchag et e : 
s.t. Voyez xs. 

PRES djumdjumè, s. p. Le 
crâne et metaphoriguement, cou- 
pe de vin. 

xs ichemtchö, comm. tcham- 
tehâ, s. t. Ecuelle de bois. 

NZ: diğmed, s. a. Substances 
concrètes, solides, glaces, gelées, 
pl de ts djâmid. 

İn tchimdik, s. t. L'action 
de pincer. 

A Ka tchimdiklemek et 
Moug tchimdilemek, vw. turc. 
Pincer. 

OE dimri, adj. p. Ignoble, 
misérable, pauvre. — 6,9 » gi 
ateh vè djimri. Pauvre et affame. 

ui tchemch, s. p. 1. Œil. 2. 
Celui qui marche avec pretention. 

İz djemchak et İLaz 
tchemchâk , 8. p. Soulier. 


gr 

düz tohamohag, 5. t. Écuelle 
de bois. 

düz tchemchek, s. p. Soulier. 

kg tchemchè,s.p.Fontaine. 

MUZ djemchid, 8. p. Nom 
d'un celèbre rai des Perses. 

gre tehimchir , s. t. Buis. 

ar dem, s. a. 1. Rassemble- 
ment, foule, multitude. 9. En 
terme de grammaire, le nombre 
pluriel. — gizi Er dem itmek. 
Reunir, accumuler, rassembler, 
accoupler.— :Lé xina fus 
93) asker djem'inè aghaz itti, 
Il commença à rassembler des 
troupes. — Biye Er K kulla 
diem'in muennes. Axiome de 
syntaxe arabe. Tout pluriel en 
arabe est féminin. Ex. : ss) 
olup akklaşi hamidè. Des ta- 
lents, des vertus louable, obser: 
yez que eus est au féminin du 
singulier. 

ing dum'at ou diumu', 8. a. 
Semaine, vendredi. 

girl kağ: duma” irtèci, 
comm. ertèci, 6. t. Samedi. 

de milaz dem'lendurmek, 
v. t. Former un nom ou un verbe 
au pluriel. 

dâ5 az djuma’guny, s. a. t. 
Le jour de la réunion, le ven- 
dredi. 

CAR djèm'iïet, s. a. Réunion, 
rassemblement. — pbs CAR TT 
dem'üeti khâtyr. Recucillement 


d'esprit. — Akal cağ Alayı 


JS axe nan) ASİ beuï- 


lè djem'iret ilâ eh islâm mem- 
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leketinè guirdiler. C'est avec cette 
pompe et ce rassemblement qu'ils 
envahirent les états ottomans. 

BUZ djem'iretguiah, S. a. p. 
Lieu de réunion, de rassemble- 
ment. 

Ag tchemek, 8. p. Force, 
puissance, vertu, prédomination. 

iz deml et djemel, s. ar. 
Chameau. 


iz djummel, s. a. Corde, cor- 
dage. — Red lus Aycab el 
djummel, 8. a. Addition. 
Xkg: djumlet, vulg. djumlé, s. 
a. 1. Somme. 9. Réunion, phrase 
entière. 3. Universalité. 4. Tous. 
— Xi uoah#: djumlèden 
mougaddem. À vant tout. Yor 
Soy «sr Yumlöden biri bou- 
durki. L'une de toutes ces choses 
est que. — xkdL bil-djumiè, adv. 
a. Tous, genéralement, en somme, 
bref.—xk À 4 fl-djumiè. Dans 
la totalité , entre autres. En arabe, 
TND AZ: gema djumlè haza, et 
en turc, ah ag à bou djum- 
le ile. Avec tont cela, néanmoins. 
FES djumleten, adv. a. Som- : 
mairement, en somme. 
Jo: demloul et Jr tchem- 
lout, s. p. Balançoire. 
< djumlèhi, s. p. Univer- 
salite , totalite. 
ze tchimmek, v. t. Entrer 
dans l’eau pour se laver. 
Qæ tchemen, s. p. Lieu plein 
de verdure, prairie, verger. 
düz chemnak, s. p. Soulier. 
giyim tchemenzär et Lung 
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tchemenistân , s. p. Lieu de ver- 
dure, prairie. 

KUZ et xbo OT tchemen- 
soffa,.s. pers. compos. Banc, ta- 
pis de verdure. 

ET djumou, s. a.Troupes, pl. 
de Ed diem. 

DAT djumhour, s.a. 1. Ma- 
jorite. 9. Tous. 3. Republique, 
états. — © joel umourt djum- 
hour. Affaires publiques. — bb 
«sp>67 tâtâr djumhourr. Les états 
generaux des Tartares , qui se te- 
naient en Crimée, même du temps 
des khans. 

yoz ichemiden, v. pers. 1. 
Boire du vin. 3. Avoir du pen- 
chant pour. 3. Marcher en se ba- 
lançant. 

a: demir, s. a. Lieu d'assem- 
blée publique, conciliabule popu- 
laire. 

AE tchemfz, s. a. Urine. 

az djemf’,s.a.1. Armee ; adj. 
9. Réuni. 3. Tout. — ele ET 
djèmf” zemandè. En tout temps. 

Caz: djemf'en, adv. a. En 
tout, generalement. —CÜ xu. 
Kanz 5h po! JS op yi 
ah djèmf'en chehri micyrdè ne- 
gadâr evler vâr ica djumlè. Ge- 
neralement tout ce gu'il se trouve 
de maisons au grand Caire, tou- 
tes, etc. 

Kaz djemi'at,s.a. Reunion, 
concours. 

Ja: djemifl, adj. a. Beau et 
az djemilè. Belle. — GLuos) 
haz evsüfi djemflè. Belles qua- 
lites. 


YA demilat, s. a. Bonnes 
choses, bonnes œuvres, bienfai- 
sance, pl. de lg djemilet. 

uz: djemilet, adj. a. Belle. 

yar tehemin, 8. p. 1. Urine. 
2. Fiente d'oiseau. 

ç > den, 8. p. 1. Femme.$. 
Côte, partie. 

: > djinn, s. a. Esprit, ange, 
génie, esprit follet, folie, parce 
que les Orientaux croient qu'un 
fou est possédé. — Lin oi 
ya! ol itchindè djinler thop 
o'nar. Les démons jouent à la 
balle dans son interieur. C’est un 
lieu désert où il n’y a pas âme 
vivante. 

Qu djenâb,s.a. 1. Encetate 
de la maison, cour. 9. Seuil de 
la porte. 3. Angle. 4. Titre qu'on 
donne à Dieu, aux princes et en 
general à ses supérieurs. Hİ peut 
donc se rendre par seigneurie, 
excellence, altesse, hautesse, ma- 
jesté ; cependant il est facile de 
remarquer que les ottomans, dans 
les phrases où ils doivent parler 
d’un souverain étranger et du leur, 
réservent à celui-ci le titre de 
«> hazret, et donnent à Fau- 
tre le titre de ui denab. — 
bi lis denâbi cherifu- 
fuz. Votre excellence. — 5 
DNS > YE Ge ele CJM Hs 
yoyelua; dünibi djenabi djela- 
let-meabi salthanet-nicabumuzden. 
De la part de notre majesté im- 
périale. 8, «süse djenabi vek- 
hab. Majeste de celui qui donne, 


Lis 
majesté divine ; mais à la suite de 
ce titre qui désigne la divinite, 
les Turcs ajoutent ,« ylöyaöz- Aaz- 
retleri, comme en parlant de leur 
prophète, des saints, etc. 

Du djenäb, s.p. 1. Poutre, 
barre de bois qui sert à fermer 
intérieurement une porte. 8. Puis- 
sance, dignite. 3. Salle, portique. 

is et lü dienäbet,s.a. 
Pollution pour laquelle il est or- 
donné aux mahometans de s'abs- 
tenir de la prière et des affaires 
civiles jusqu'à ce qu'ils se soient 
purifies, en se lavant tout le corps. 

wi djennät, s. à. Jardins, 
lieux plantés d'arbres, plur. de 
Li djennet. 
be djenah, s. a. 1. Aile 
Bosenn. 3. Aile d’armee. 3. Na- 
geoire. — yes) > SAS 


is Ye EU db) 


imdädi djenaheïn itchoun vèaghyr- 
lyq hifzi itchoun “agabi lechker- 
de garâr ilâ mèèmour oldy. Il re- 
çut ordre de rester sur les der- 
rières de l’armée pour soutenir 
les deux ailes et garder les ba- 


gages. 
ET djunah, s. a. Péche, faute, 


ie djenadil, et avec l'art. 
JU eldienadil; s. a. Nom des 
cataractes du Nil. 

yü tchenär, tchinär et Lin 

Nr? tchinar aghâdii , 8. t. pers. 
Piatane. 

we djendzei, s. a. En turc; 
oi djendzè. 1. Brancard sur 
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lequel on.etend le mort. 2. Ob- 
sèques. . 

Glæ tchanag, 8. t. Plat, écuel- 
le. — şüs usl bâch tchanaghy. 
Crâne.— sus 5 gutmi tcha- 
näghy. Hune. — xx (Us 
tchanäg gala'ci. Le château d'A- 
sie des Dardanelles qu'on rencon- 
tre le premier en sortant de Cons- 
tantinople, sis à quelques pas en 
deçâ de l'embouchure du Simoïs. 
C'est la résidence du comman- 
dant de tous les châteaux des 
Dardanelles en Europe et en Asie. 

Ju tchenal, s. p. Platane. 

yu> dıinân, 8. a. Jardins, 
lieux plantés d'arbres, plur. de 
kis djennet. 

yuz iehunân, adv. p. Comme 
cela, tel, tellement. 

xls djanänè,s. p. Cœur. 

yilin. tchendniden, v. p. 
1. Choisir. 3. Cénseiller, donner 
conseil. 3. Faire choisir. 4. Faire 
conseiller. 

. als djinätet, s. a. Peche, 
orime.— Sİ.Ğİ culs dindiet it- 
mek. Faire un péché, commettre 
une faute, un crime. 

> djemb, s: a. Côte, plage, 
partie. PL Lis djunoub. 

À djemb, adv. p. Cher, 
Près» auprès de. 

wi dunub, s. a. Pélerin, 
étrenger, hôte ; adj. Souille. — 

Et vi djunub itmek. Souil- 
ler. 

yi djumban, adj. p. Mo- 
bile, remuant, turbulent 
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VERS dumbäntden, v. p. 


Elever, enlever, agiter. 

Ms Gumbed et a yi. 
tchumbed, s. p. 1. Voûte, arche. 
3. Saut, action de sauter. 

> djember et y tchem- 
ber, 8. p. Etranglement, sufto- 
catron, 

yim tchember, 8. t. Cercle 
de tonneau et certaine espèce de 
bateaux assez gros, qu’on appelle 
aussi 5j, voliq. 

Limuis dimbistira, 8. t. (du 
grec). Pincettes dont on se sert 
pour arracher les poils. 

yiz djumbuch, s. p. Mou- 
vement, agitation, action, diver- 
tissement.— Asa3 78 yle, M 
hs Yi ohm chehri rama- 
zän her guidjècindè dumbuck var. 


li y a des divertissements pendant 


toutes les nuits de la lune du ra- 


mazan.— İİ ks dumbuch 


itmek. Se tremousser, se divertir. 


US yiz dumbuch ker- 
den. v. p. 1. Ramper. 9. Mouvoir. 


luis. fehumbek, 8. p..1. Atta- 
que, assaut. 2. Action de sauter. 
3. Pierre d'aimant. 

Ji tchuembul, 8. p. Men- 
diant, mendicité. 

ls dumbulil, 8..t. Cou. 
sinière. 

Jo djembelul et Jose 
tchembelul, 8. p. Balançoire. 

oni djumbendè, s. p. 1. 
Turbulent, qui se meut, qui s’a- 
gite. 2. Reptile, insecte. 

UN az tehembiden, v. pers. 
1. Surgir. 3. Sauter. 3. Fuir, 


a 

Ua dumbfden, v. p. Se 
mouvoir, s'agiter. 

Riæ djennet,s. a. 1. Jardin. 
9. Paradis. PI vi djennät. — 
ci Sila ehâlif djennet. Ha- 
bitants du ciel. — ya cal 
djennet mekiän. Place dans le ciel, 
feu, défunt, en parlant des sou- 
verains morts. 

Ki > djinnet, 8. a. Folie, furie, 
manie. 

dayim tchinturmek, v. turc. 
Examiner, s'informer avec le plus 
grand soin. | 

üz dennetlu, adj. a. t. Habi- 
tant du paradis, du ciel, 

aki icheniğ, s.t. Sachet dans 
lequel ‘on renferme ce qu'il faut 
pour battre le briquet. 


yiz tchintian. Voyez 


: Us djentiäna, s. a. Gen- 
tiane ( plante ). 

dak djins, 8. 8. pour (pi 
djins. Genre, souche, origine. 

> djendÿ, s. p. Mugissement 
du bœuf. 

iz djendjek et İşi 
tchentchek , s. p. Trefle ( plante). 

Asis dundjul,.s. p. Légume 
gui ressemble aux asperges. 

kle dendjè,s. p. 1. Grain, 
pepin de raisin. 9. Verrou, pêne 
de porte. 
. km tchentchè,s. p. Maillet. 

Sie tchend, adj. p. Quelques- 
uns, plusieurs. — ie (g3 teni 
tchend. Quelques personnes, — 
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Dip 
ker ichendki sa'titinm iça. Quel- 
que effort que j'aie fait. 

di dund, s. a. En turc 
dü diind. Troupes, soldats. — 
<> dind. Un de ces cava- 
liers qui jouent au djirid. Voyez 

PES tchendän , adj. p. Plu- 
sieurs, tant, autant, plus. 

S yimis fchendan ki, adv. 
p. Toutes les fois que, encore 
que, etc. 

als tchendäni, adv. pers. 
Autant, tout autant 

Ni denderd, s.t. Presse, 
pressoir ( partic. des relieurs ).— 
Hameau qui se trouve au bout de 
la plaine de xls, MEK İtüghyi- 
khâna et à mi-chemin de Pera aa 
village de Belgrade. 

soi denderèdji,s.t. Qui 
fait des presses ou qui s’en sert. 

GS dendgoug, s. p. De- 
mon, 

K dü tchend gutüh, adv. p. 
Ouelguefois, maintes fois. 

Jim tchendel, 8. p. Bois de 
sandal, 

Jos denedil, 8. p. Contrée 
pierreuse. — ).hüs- djindil, Con- 
tree sablonneuse. 

yo /chenden, s. p. 1. Bois 
de sandal. 2. Morelle ( plante ). 
3. Fouet fait de lanières de cuir. 

nis dindi, adj. p. Qui ex- 
celle dans l'exercice du djirid. 

«à fchendi, adj. p. Quel- 
que, quelqu'un. 9. Quantite. 

genis ichendin, adv. pers. 
Tant, autant. 
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Jiyie general, 8. t. (de Pital.) 


General, commandant d’armee. 
Les Turcs ne se servent de ce 
nom que pour désigner les ge- 
néraux chrétiens. 

mis djins, s. a 1. Genre, 


‘espèce. 9. Race. — Li JS 


her dins. Chaque sorte. 

gwèæ dinci, adj. a. Géné- 
rique. 

Ram djincitet, 8. a. Spécia- 
lite. 

buhiz et xls denthta- 
nd, s. a. Gentiane (plante). 

gi tchanag, 8. t. Voyez 


gü. 

dis denk, s.t. p. Guerre, 
combat. — Li & itch djen- 
gui. Guerre intestine. — Ji 
&L&i denk itmek. Faire la guerre, 
se battre. 

his dink, s. p. Eperon. 

diş tchinik, s. p. 1. Bec d'un 
oiseau de proie. 9. Pointe d’un 
javelot ou d’un autre instrument. 

düz. tchenk, 8. et adj. p. 1. 
Guitare, harpe. 9. Ongle, griffe. 
3. Courbe, crochu. 

dis dgunk, 8. t. Recueil de 
chansons ou d’autres poësies. 

ALES tchenguial, 8. p. Doigt, 
griffe d'oiseau, poignée. 

is tchenguialè, s. p. 1, 
Poignée. 9. Griffe d'oiseau. 3. 
Truelle. 4. Pincette. 

) > djenguiäver, adj. p. t 
Belliqueux. 
. Ch diz djenk delâb, 8. 
P: Fraude, fourberie. 





difüz tehinkdiink, 8. t. Je- düz tchengui, 8.t.p. 1. Mu- 


ton. sicien. 9. Danseur, baladin, pan- 
fis djenkdji,s. t. Guerrier, | tomime. 
combattant, soldat. güz ichengut, s. t. 1. Espèce 


> tchinguiz, n. p. Gen- | de chaussure ornée d'or et de 
giskhan , le conquérant mogol de | pierres précieuses, qui n’est por- 
ce nom. tee que par les sultanes dans Tin- 
as tchenguel, 8. p. 1. Fo- | térieur du sérail. Tchengui est 
rât, lieu inculte. 9. Croc, cro- | aussi le jeu du cheval fondu. 
chet. Le croc était un supplice yu denguiden , v. pers. 
connu et pratiqué en Barbarie; | Faire la guerre, combattre. 
on précipitait le criminel tout Je djengufz, s. p. Nom 
nu du haut de la forteresse sur | d’un grand conquérant tartare, 
des crocs plantés dans le mur | qui est connu en Europe sous le 
extérieur et sur lesquels il tombait | nom de Gengiskhan. La famille 
et demeurait accroché. des Guéraï qui régnait en Crimée 
yüklü. fchenguclistän, s. | et dont il reste des rejetons en 
p. Chemin planté d'arbres dans | Bessarabie et dans la Romélie, est 
une forèt ou sur une montagne. | reconnue par les ottomans comme 
Memis dienklechmek, v. t. | descendante de Djenguiz, et, en 
Se battre, se faire Ia guerre Pun à | parlant d'elle, la Porte dit: JF 
l'autre. A di djinguiz. La maison 
ANS tchenguellemek, v.t. | de Djenguiz. 
Accrocher, suspendre au crochet, Hi djinlu, adj. t. Démonis- 
faire subir le supplice du croc. | que, furieux, frénetique. 


güz. tchenguellu, adj. turc. ci æ dunun. Voyez ji 


Crochu. À djunoub, 5. à. Côtés, 
iyi. tchengulè, s. p. Psal- | contrées, pl. de x djemb. 
térion (instrument de musique). Sois denoub, s.a. Vent du 


ör düz. tchengui murgh, s. | sud. 
p. 1. Griffe d'oiseau. 9. Bec d'oi- ae denoubf, adj. a. Aus- 
seau. . tral, méridional. 

SY, di denk vilareti, ogi djunoud, 5. a. Troupes, 
8. t. Nom d'une partie de lan- | soldats, pl. de ais djund. 
cienne Cappadoce. yeis tchenour, 8. p. Vent du 

Süz djengui, s. p.1. Homme | sud, le midi, le sud. 
belliqueux, guerrier. 3. Cheval Css djunous, s. a. Genres, 
vif, ardent.— şile. Ve Süz | espèces, pl. de Mi djins. 
dengui harbi tchâlmag. Donner Loi dunes. 5. à s.a, 1. Folie, 
l'alarme , pousser le cri de guerre: | fureur. 3. Obscurité. — yi > 





> 
Ul! dunoun uchchebab. La 
folie, Pimpetuosite de la jeunesse. 

pre djeneviz, 8. et adj. t. 
1. République et ville de Gênes. 
9. Genois. — gras x bis 
goullèci djenevfzden qälma bir 
bina dur. La tour de Galata est 
un édifice resté des Génois. 

ysi dienevizlu, adj. et s. t. 
Genois. 

siz tchenè,s. p. Menton. Voy. 
Se. 

KİS tchinè et tchenè, s. pers. 
Aliment, nourriture et amorce 
pour les oiseaux. 

wloxis tchenèdan, s. p. Ja- 
bot, poche des oiseaux. 

kai ichinibè, s. p. Cœur. 

yam deniden et yiz 
tchenfden, s. p. Distiller, repan- 
dre goutte à goutte. 

you» diniden et ja nie 
tchinfden , v. p. 1. Conseiller. 9. 
Choisir. 

yeah dienis, adj. a. Homo- 
gene. 

ci denin, s. a. Embryon. 

siz (chunin, adv. p. De cette 
manière, tel. 

iz tchenfn,s. p. Cœur. 

yaam dieniver, 8. p. Voyez 
gmyesS bilya siräth keupruci. 

> dev, s. p. Orge, grain 
d'orge. — ,X> > djev deülu. 
Autant qu’un grain d'orge. 

> tehiv , s. t Cri du moi- 
neau.— Slt şo şo fchiv tchiv 
itmek. Crier, piauler. 
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= tchou , adv. p. 1. Comme. 
2. Quand, lorsque. . 

> dou, s.p. 1. Fleuve. 9. 
Joug. 

İşm djeva, s. p. Séparation, 
disjonction. 

Li, djevab, s. a. 1. Réponse. 
3. Discours.— <i> xla5 gath't 
djevab ou gli vi, djevabi 
gath't. Réponse catégorique. — 
lg wie dievübi nücevab. 
Réponse hors de propos, incon- 
grue. — Hâl ol devab it- 
mek, Sayan tlye djevab vir- 
mek, Répondre. — cs), e 
yav roms sor djevab virèmez 
syz. À la fin, vous ne saurez que 
répandre, vous serez responsable. 
yavo si mektoubumuzuñ djeva- 
bil ‘avdet itturècyz. Vous le ren- 
verrez avec la réponse à notre 
lettre. 

sl, djevad, adj. a. Liberel, 
bienfaisant. 

So djevadd, 8. a. Grandes 


routes, pl. de 551 djaddet. 

Dsl, djevazib, s. a. Forces 
attractives , attraits, pl. de ä,5L 
djazibet. 

sl duvär et iy tchuvar, 
s. p.1. Pardon. 3. Permission. 

=> djivar, s. a. Voisinage, 
proximite. 

ge djeväri,s. a. Servantes, 
esclaves, pl. de x, yl djärtè. 

= djeväz,s.a. Permission. 


— Hayki ie dievâz gueus- 


termek. Regarder comme permis, 
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permettre, laisser faire. — 
İS May diyeli? Skal 
My ALIM Cas gile 
Kalya “ahd nümöi humaäïou- 
muf mazmount tlâ amel oulounoup 
gath'en khilâfind djevaz gueus- 
terilmdiz. On doit agir d’après la 
teneur des capitulations impéria- 
les, sans permettre qu'il y soit 
apporte la moindre contravention. 

OU duvazaän, s. p. Mor- 
tier ( vase pour piler). 

os djevazè,s. p. 1. Intes- 
tin. 9. Fièvre. 

wh> djevväs, s. a. Espion. 
yes devdcis, pl. de 
uwyala-. Voyez ce mot. 

os devächin, s. a. Cui- 
rasses, pl. de ,.£, djevchen, 

Je djuval, 8. p. Plus usité 
© Ji tchouval, s. turc. Sac. — 
Jo 3 Shots boghdat 
gueuturedek tchouval.Un sac pour 
porter du ble. — 4}, why 


yeğ myzrdg tchouvalè sygh- 
maz. La lance ne peut étre con- 


tenue dans le sac. Proverbe : Il 
est des choses qui ne peuvent 
être tenues secrètes, 

Ji, djevalib, s. a. Choses 
qui attirent, procurent, pl. de 
dl djalibet. 

Al» djevalet, s.a. Le plus 
recherche, le meilleur d’une chose. 

gm İl, djuäldouz et 
liye tchuvaldouz, 8. pers. 
Grande aiguille à coudre des sacs. 

SJ djuvalyq, 5. p. Tunique, 
casaque, manteau de religieux, sac. 


s>%= djuvämerd, 8. p. 1. 


je 
Jeune homme, adolescent. 2. En- 
fant. Adj. Bienfaisant, liberal. 
> devümi', s. a. Mos- 
quees, temples du premier ordre, 
pl. de el djami. 

yanl devümis, s. a. Buf- 
fes, pl. de [noel diamous. 

yh> djuvan, 3. p. Jeune, 
jeune homme.—s yi, du- 
van bakht. Dont la fortune est 
jeune, heureux, jeune homme 
de grande espérance. 

obls= djuvanan, s. p. Jeunes 
gens, adolescents, pl. de yi, 
djuvan. 

CARE djuvänänè , adj. pers. 
Courageusement, comme un bra- 
ve jeune homme. 

‘miles djevanib, 8. a. Côtes, 
pi. de ls djanib. — oiy,bi 
lg , ethrafu djevanib. Les 
environs. — Kaşı) «ul dieva- 
nibi erba'a. Les quatre côtés, les 
quatre points cardinaux, tout ce 
qui est autour de nous. 

Dis sl d'uvanghar 
u beranghar, adj. tart. pour xige 
Oydama à Mmeïmènè vu mecfrè. L'aile 
droite et Paile gauche d’une ar- 
mee. 

Xl duvanlyg, s. t. Jeu- 
nesse, | 

Ski» duvänmerd, adj. p. 1. 
Libéral, généreux, 2. Brave, cou- 
rageux. 

söykiy» devanmerdi, s. p. Li- 
béralité, bienfaisance, bravoure. 

à djuvani, s. p. Adoles- 
cence, jeunesse. 


> 

diye duvanik, 6. p. Moi- 
neau femelle. 

yiye devähir, 8. a. Pierres 
precieuses , perles, bijoux, pl. de 
ph djevher. 

5, djevähirdji, s. t Bi- 
joutier, joaillier. 

joe devdiz, 8. p. Dons, 
bienfaits, pl. de ÿ,,L> djaïzet. 

>> djob, adj. p. Bègue. 

>> tchub et Ça tcheup, 
.$. t p. 1. Tout bois coupe en ge- 
neral, soit sec, soit vert. 9. Ba- 
guette, bâton, broussaille, ordure. 
— 35 odali I huner 
tcheup altindè dur. Le talent est 
souvent sous les broussailles. Pro- 
verbe, le talent est ignore, mé- 
prisé. — yö Le tcheup ga- 
pän. Ambre jaune. 

dky djoubal, 5. p. Sac. 

ubsr= tchoban, s. p. t. Berger, 


patre. — LS S ok tchobän 
deïnègui. Houlette. — yo-> 


d—>yib tchobän dhaghardjighi. 


Bourse , besace du berger, herbe, 
— geyim? yiy> ichobân borou- 
ci, Cornet du bouvier.— İma 
bo turuk tchobänlar. Pas- 
teurs errants, vagabonds. 

Miş ye. fchop-bend, s. pers. 
Ponton, bac. 


piÆs> ichoptchighaz, 8. t. 
dim. Brin de paille, fetu. 


m yo djoubedjou, adv. turc. 
Pièce à pièce, morceau par mor- 
ceau. 


D 5 22e tchobkhar et 
OUT tchobkhorè, s. p. Cs- 
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ron, vers qui ronge les étoffes et 
les bois. 

we {chobdest,s. p. Pe- 
tite baguette pointue pour exci- 
ter les ânes à la marche. 

yiye ichopour, adj. t. Qui a 
la figure couverte de taches de 
rousseur. 

Lez et oops fchoubraä, 5, 
t. Hyssope ( plante |. 

yg tchobek, s. p. 1. De- 
vidoir. 9. Bois du Bresil. 

iy tchopek, 8. p. Baguette, 
petit baton. 

dy tchoubeki, 5. pers. Le 
bois de la selle. 

üye tcheuplyg, 8. t. Brous- 
sailles, buisson €pineux. 

yi tchopmân , s. t. Habil- 
lement de femme fort léger. 

Giy ichopin, adj. p. De 
bois, en bois. 

xkiws devbinè, 6. p. Voyez 
css 18 houma qouchi. 

xiwos tchopinè, 5. p. Pivert 
( oiseau ). 

oy tehoutah , adv. p. Ainsi, 
de cette manière. 

5 ichtotra, 8. t. Vase de 
bois portatif dont on se sert en 
guise de calebasse pour le vin 
et l'eau de vie en voyage. 

zs> tchoudj, s. p. Faucon 
pour la chasse. 

>> fchodjoug, 8.t.1. En- 
fant. 9. Petit d'animal. 

> tchoutchem, 8. p. Sorte 
de chaussure. 

x doudjè, 6. t. Nain. 

xp ichoutchö, 5. p. 1. Pou- 
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let. 9. Petit d’autres oiseaux. 3. 
Cygne. 

CERTES tchoha, 8. t. comm. 

pour xÿ,= tchoga. Drap (étoffe). 
djevkh, adv. et adj. p. 
Par troupe, nombreux. 

Us. ,> tchoukha, s. p. Drap et 
étoffe en general, et particulière- 
ment sorte de vêtement de moine. 

yaya fchoukhfden, v. p. 
1. Débattre, disputer. 2. Bron- 
cher, chanceler. 

>> djoud, 8. a. Libéralité, 
bienfaisance. 

se tchivid. Voyez diyya. 

s> djuvoud ets djuvè- 
dä, s. a. Liberaux, bienfaits, pl. 
de si djevad. 

xls djoudabè, s. p. Suin- 
tement, transpiration. 

85, djevdet, s.a. Bénignité, 
affabilite. 

yp djevder, 8. p. 1. Boeuf. 
3. Espèce de plante des bois. 

>>> doudi, s. a. Le mont 
Ararat ( montagne d’Armenie ). 

> devr, 8. a. Injustice, 
tort, violence. — sé) > devr 
itmek. Faire tort, vexer. — yes 


> 3 deil Abe 
UNS Kilos Lis nitchoun 
beuïlè tdersen vè bizumilè djevr 
u djefa iolina guidersen. Pour- 
quoi vous comportez-vous ainsi, 
et ne suivez-vous envers Dous que 
le sentier de la violence et de l'op- 
pression ? 

> tchor, s. t. Petits morceaux 
de bois. 
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ae fohour, s. p. Faisan (oi- 
seau ). 

»s—> duver, 8. p. Hauteur, 
sommite. 

ho ichorab,s.t. Bas, chaus- 
son. 

Gi fchoräg et ye ölme 
tchoräg ier, s. t. Lieu marécageux. 

Lez tchorba, 8. t. et Az yali 
chorba. Soupe, potage. 

gl = tchorbädji, 5. t. Faiseur 
de soupe, qui donne la soupe, com- 
mandant d’un régiment, d’une co- 
horte de janissaires, l'institution 
de ce corps de milice portant es- 
sentiellement sur İa cuisine. 


SZ djourbour, s. p. Per- 


drix. 

rı tchourpour, 8. pers. 
Faisan. 

x fchorba, s. t Potage, 
bouillon. 

İp tchurutmek, v. turc. 
Faire pourrir. 

Poæ > tchor tchop, 5. t. 
copeaux. 

UE tchurich , 8. t. Écume, 
crème, peau qui nage sur les li- 
quides. 
üye devrag,s. a. Autruche 
mâle. 

UE tchevrek, s. t 1. L'action 
de se tourner. 2. Gouffre, tour- 
billon de la mer. 

İse tcheurek, s. t. Gâteau, 
pâtisserie turque faite avec du 
beurre. Les Grecs y joignent du 
sucre, des jaunes d'œufs et quel- 
quefois du lait. 


2 
AN do tehesrek off, 6. € 
Sesame. 

dy tohuruk , adj. t. Pourri. 

OU TES tchuruklik , s. t. Pour. 
räsre, corruption. — d, —— 
Sy turek tchurukligui. Me- 
chancete. 

ee tcheurlyg, s. t Lieu 
plein d'epines. 

OST tchevtrilmek , v. turc. 
S'enfermer, 8'entourer, se renver- 
ser, 8€ retourner. 

dıy tchiorli. Bourgsurle che- 
min d'Andrinople , à six lieues de 
Silivrie. 

Tes tchurumuch, adj. t. 
Pourri, putrefie. 

den tchevremek et tchevir- 
mek, v. t. 1. Environner, entou- 
rer. 9. Tourner, retourner. — 
dus Joe TUZ tchevirmek. De- 
tourner la face, se revolter. 

CET tchurumek, v.t. Pourrir. 

Y> ichevren, 8. t. Saucisson, 
saucisse, cervelas formes de par- 
ties de mouton, telles que les 
pieds , les tripes, le foie, le pou- 
mon, İa rate, etc. 

Fx tehevrendii, 8. t. Ap- 
pröteur et vendeur de saucissons 
de mouton. 

> tchevrè, 8. t. Le tour, 
contour, enceinte, circuit. A 
> tchep tchevrè, Tout à l'en- 
tour.— gli şeyse. fchevreïè ak 
mag. Entourer, assieger. 

ue > tchevreïan, 8. t. Cir- 
cuit, enceinte. 

koya tehevrelânt , adv. t. 
A Tentour. 
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de, >> tchurimek. Voyez 
des tchurumek. 

pe devz, s. a. En turc dje- - 
viz ou “yö goz. 1. Noix. 9. Le 
milieu de chaque chose. — > 
ls devzi beva ou > NB 
hind djevizi. Noix, muscade. — 
als) > djeviz aghadii. Noyer. 

he djeuza et ye eldjevza 
ou ye lo devza burdji. Les 


gémeaux, le signe des gemeaux. 
ds djeuzak,s. p. Tristesse, 
afliction. 

İhya tcheuzulmek, v. t. Se 
defaire, se delier, se denouer, se 
dissoudre. 

Jay tcheuzmek, v. t. De- 
faire, denouer. — ds ge 
bagk tcheuzmek. Defaireun nœud. 
SAKİ v2 joe sl ha 
Yİ ichleri baghlar tcheuzer 
bir ichguzür ddemdur. C'est un 
homme actif qui lie et delie les 
affaires. 

ox, djouzè, s. p. Poulet. 

yap djevziden, v. pers. 
Éprouver de la tristesse. 

ww > devsen, 5. p. Cuirasse. 

you djevsiden, v. pers. 
Adherer, se coller, 

yö djouch, s. p. Ébullition, 
effervescence. — A... â) is 
djouch itmek et İ.K Ky 
djouchè guelmek. Entrer en effer- 
vescence, bouillir, s’agiter, s'agi- 
ter comme les flots. 

di, djouchak, s. p. Ébul- 
lition, agitation. 

dll yö, douchän olmag. 
v. t Bouillonner. — «ag aw 
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Uz > Los yl > 
ET setli moïhabbet djou- 
chänve deriäï meveddet khourou- 
chan oloursa ki. Si le torrent de 
l'affection vient à bouillonner, et 
la mer de l'amitié à s'agiter de 


Ya tchuchden, v. p. Su- 
cer, teter. | 

yö, djouchich, 8. p. Ebul- 
lition , coction. 

yil, djouchqan, 8. t. Qui 
est en chaleur. — 4 9! (yi 
diouchgan olmag. Etre et deve- 
nir en chaleur. 

düm djevchek, s. p. . Bouton- 
nière, trou, œillet pour passer 
le bout du Iacet. 

dhéte= djouchmek, v. turc. 


Bouillonner. 


“yy devchen,s.p. Cuirasse. 
yi djevchenlu, adj, p. t 


Cuirasse. 
yağ, djouchiden, v. pers. 
Bouillir, s'echaufter. 


O yasi djevchfrè, s. p. Tis- 


_ serand. 


yay» djouchich, s. p. Bouil- 

lonnement, ébullition. 
» diou, s. a. Faim. 

Ss, tchivgha , adj. t. Maigre 
et long. 

ls, tchogha,s. t. (ancien ). 
Ombre. On dit plus commune- 
ment S5 guculgud. 

ys, ‘choghän, qu'en pro- 
nonce y”> (cheuten , 8. turc. 
Espèce de racine grisâtre qu’on 
coupe en morceaux et qu’on laisse 
tremper dans l’eau froide; elle y fait 


(res 
une €cume oegmme le savon, C'est 
dans cette eau qu'on rince les cbi- 
les, les mouchoirs brodes en cou- 
leur, etc. On pretend que la racine 
dite tcheuïen ala double vertu de 
decrasser et de conserver la tein- 
ture. C’est une espèce de smectis. 


dés fchoghaltmag, v.t 


Multiplier, augmenter. 

öö, tchoghalmag, v.t. 
Se multiplier, être augmente. 

x-&,y> (chogha. Voy. 6. 

Êræ tchoghy et İ> Gİ ef 
tchoghy, 8. t. La plupart, le plus 
grand nombre. 

Gsæ def, s. ar. 1. Terre 
unie et basse. 2. Ventre. 3. Lim 
terieur, le creux d’une chose. 

Goæ djevg, 5. a. troupe. — 
uæ Ge devg devg. Troupe, 
par troupe. 

ös /chog , adv. t. Beaucoup, 
trop. — hou (Go tchog seui- 
ler. Bavard.— ,9 5, tchogtan. 
Depuis longtemps. — xäl ür 
tchog tâcha. Vivez longtemps, vi- 
vat. — ol yel ye ARD 9} 
Api öy bou def'a zouhour 
iden ich tchog ichtur. La chose 
qui vient d'arriver est de la plus 
haute importance. — xs» (6 
«Lo 4zy tchogha thout. Prends 
ce peu pour beaucoup, manière 
d'excuser et de faire agreer un 
présent modique. 

Ağ, tchagtchè, adv. t. Assez 
longtemps. 

diy tchogiyg, 5. t. Muht: 
tude, abondance. — 4 
söyh! tekogiyg atckilmazdı. i 


İse 

ne s'ouvrit pas trop, il ne mani- 
festait pas trop ses intentions. 

x59= ichoga, 5. t. comm: tcho- 
ha. Drap. — à! saxo tcho- 
ganu eni, — ge xi Ky tcho- 
ga adhaci. L'ile de Cerigo. — 
gex-bi xs İs, 5 kutchuk 
tchoga adhâcı. Le Cerigotto. 

gö, tchogadı, s. t comm. 
tehohadı. Fabricant, marchand 
de drap. 

us kiss tchogadjilik, s. t. 
L'etat de fabricant ou de mar- 
chand de drap. 
| ELITE tchogadär, s. t. Do- 
mestique, laquais, valet de pied, 
ainsi nommé, ou parce qu'il est 
vêtu de drap, ou parce qu'il porte 
le pan de la robe, ou le manteau, 
ou d’autres habits de drap de son 
maitre. — US) js çöl back 
tchogadär agha. Officier de Pin- 
terieur charge de porter le man- 
teau deploye du Grand-Seigneur. 
C’est l’un des 40 pages de la cham- 
bre dite o5,İ Le khâss oda, et 
le second valet de chambre de sa 
hautesse. Gazi Hussein pacha, 
mort capitan pacha, lesclave et 
le confident du sultan Selim, avait 
ete son bâch tchogadär agha. 


ds tohevik, adj. t. Agile, 


leste, prompt. 

İşe tchuk, 8.t. 1. Membre vi 
ril 9. Genuflexion , salutation pro- 
fonde. 


pese tchukdjiguez, s. turc. 
dimin. de İş tchuk. 


ye ye tehugur , s. t. lostru- 


ment de musigue. 
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des tcheukurmek, v. t. 


Faire mettre à genoux. 

Se tcheukich, 5. t. Genu- 
flexion. 

So tcheukuk, s. et adj. t. 
1. Sediment. 3. Camus. 

Ur teheukmek, v. t. 1. Fle- 
ehir les genoux, comme le cha- 
meau pour être charge ; se mettre 
à genoux. 3. Se precipiter au 
fond du vase et y former un se- 
diment, se dissiper en tombant.— 
ii yes dounan tcheuk. 
ty. Le “brouillard se dissipa. 

5. go ichevken, 8, t. corrom- 
pu du persan > tcheukian. 
Baton recourbé. — > Go) 
og tchevkeni. Bâton recourbe par 
un bout pour ramasser de terre 
le djiridde son adversaire dans 
l'exercice de ce now. Voyez x, 
djtrid. 

JMS > (cheukundur, 8. t. 1. 
Befterave. 2. Grappe de raisin. 
> tchougour. Voy. 5 yaz. 

J=> tchevel, adj. p. Incliné, 
courbe. 

de djul, s. p. Milan (oiseau de 
proie ). 

Jy tcheul, s. tp. Le désert. 

İz tchoul, s. t. Couverture 
de laine qu'on met sur le cheval 
quand on ui öte la selle; meta- 
phoriguement haillon et vêtement 
neglige. 

Yaz. tchoula, 8. t. Nom d'oi- 
seau. 

öy, tcholag, s.t. Manchot, 
et au figuré, ladre, mesquin, 
avare. 

26. 
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yy develin, s. p. Mouve- 
ment, agitation, promenade. — 
Li yy djevelän itmek. Se 
mouvoir, tourner autour, circuler. 
— yy Aas li oyyy! 0939! 
où! oloura otoura günuü nidjè 
djevlan ide. A force d’être assis, 
comment veux-tu que ton sang 
circule? 

5, djevelanguiakh, 8. p. 
Lieu de mouvement, place d’exer- 
cice militaire. 

oYy djulah, s. p. {. Araignee. 
2. Toile d'araignee. 

> tchoulak, s. p. pour o 
djullak. Tisserand. 

ay dulähek, s. p. Arai- 
gnee. 

d> İz tehivil tchivil, s. t. 


mot imitatif. Cri des poussins. — 


HS o de de tchivil tchivil 


eutmek. Crier (se dit des poussins). 

+ djoulakh, s. p. Espèce 
d’étoffe grossière en laine, dont 
seservent les pauvreset les moines. 


> mİ, tchouldür. Voyez 


denle tchivildemek, v. t. 
Parler bas à à 2 & l'oreille, murmurer, 
marmoiter, comme İç PA Ve 
feyldamaş. 

sie tehivildy, 5. t. L'action 
de parler bas à Poreille, chucho- 
tement. 


dey tchivilychmag, v. t. 
Chuchoter. 


Ge djevlag, s. p. Derviche, 
moine, solitaire. 

AN tcheullk, s. t. Lieux 
deserts. 


UT 
UE teheulmek, s. tetes 
tcheumlek. Marmite , pot de terre. 


ste tcheulmekdji, s. turc. 
comm. = (cheumlekdyi. 


Potier. 

dj, djoulè, s. p. 1. Carquois. 
2. Cassette pour serrer Parc et 
les flèches. 3. Herisson. 

Ay ichoum ,s. p. 1. Fruit 
de lépine-vinette. 9. Graisse. 

yü tchomag, s. t. p. Mas- 
sue de bois ou de fer. 

uses diumberis, s. p. Pou- 
tre divisée en plusieurs parties. 

= djeumerd et djoumerd, 
adj. p. Libéral, genereux. 

ds yaz djeumerlik, s. p. t. 
Liberalite , generosite. 

LIRE djeumerdum, adj. p. 
Liberal, bienfaisant. 

> tchomag. Voyez ley. 

Les > tcheumlek. Voyez 
Mya 

heye tcheumelmek , v. turc. 
S'accroupir. 

yı> {chun, adv.p. 1. Comme, 
parce que. 3. Après que. 

ul tchounän et tchunan. 
Voyez yu> ichendn. 


di sb, > tehunânek pour 
a5 tchenänki, adv. p. De 
même que, de quelque manière 
que ce soit. 

diy djunk, s. p. Chameau 
de trois à cinq ans. 


di, djounk. Voyez dis 


* djunk. 


diye tchonmag, v.t. Se met- 
tre au soleil, — dky KİŞİ 


> 
guneche tohonmag. Se mettre au 
soleil pour se chauffer. 

x devnè, s. p. Soleil. 

cage tchunin, adv. p. Ainsi, 
de cette manière. 

>>> djevher, s.a, 1. Pierre 
précieuse. Ce mot, en turc, est 
plus usité au pluriel yaly dje- 
vähtr, et Von s’en sert comme d'un 
singulier. — ol N] yi 
yo fulän ddem bir djevähir dur, 
Telhomme est un bijou.— 8, 
«os djevheri 'uluvi. Le ciel 
(express. metaph. ). 

s>de= deuherdär, adj. p. 
Brillant, resplendissant. 

> tchivi, 8. t. Cheville, clou. 

«sy, >> djevheri, adj. p. Subs- 
tanticl , essentiel, 

ew > djouï, 8. t. Fleuve, ri- 
vière. 

ss djouï, adj. p. Qui veut, 
désire. — « > dla nik-djoui. 
Qui veut le bien de quelqu'un. — 
> ye %'han-djout, Qui 
recherche les choses du monde, 
mondain. 

> djeva, 8. p. pour > 
djar. Lieu, endroit. 

> devi, s. p. Un grain 
d'orge. — ;, <= devi zer. Un 
grain d'or. 

Le djouïa, adj. p. Qui de- 
sire , qui recherche, desireux, as- 
pirant —L > , AL #halib u 
djouïa. Ambitieux et désireux. — 
Ji putes «be a Ss,s der- 
duñè djouïaï dermân ol. Cherche 
un remède à ton mal. 


yaa Ap djouïdniden et 
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yaslı tchouïanfden, v. pers. 
Capter, rechercher, s'insinuer. 

yum djoutbär, 8. p. Rive, 
bord d’un fleuve, d’une rivière. 

32%, dourdjouz, 5. p. Ci- 
ron, ver qui ronge les etoffes ou 
les bois. 

xs douitchè, s. p. Petite 
rivière, ruisseau. 

Spy (chivid, 8. t. Indigo. 

dye tchevik. Voyez İ, > 
tchevik. 

Suez tchivilèmek, v. t. At- 
tacher avec des chevilles, clouer. 

oi djourendè, adj. p. Qui 
demande, qui cherche. 

a djouif, s. p. Demande, 
prière. 

WUweæ djoutiden, v. p. 1. 
Chercher. 2. Desirer. 3. Faire 
\couler l’eau. 

xwe= djouïfnè, adj. p. Aqua- 
tique, et s. Cygne {oiseau ). 

x djè et k> tchè , particule 
t inseparable. 1. Jointe aux sub- 
stantifs, elle signifie : selon, sui- 
vant. — xs, mouräddjè. Sui- 
vant le desir. — kAækRS nem- 
tchèdjè. A l’allemande , en langue 
allemande. — asil,> devletchè. 
Suivant la cour, c’est-à-dire, en 
forme, officiellement. — x gts 
bendjè. Suivant moi, à mon avis. 
3. Jointe aux adjectifs et aux ad- 
verbes, elle signifie : un peu plus. 
— 38 xd ss Yo! andan gu- 
zeldjè dur. Elle est un peu plus 
belle gu'elle. 

xs tchè, particule pers. qui, 
ajoutée aux noms, forme le di. 


Kim 


v 


we 
minutif. — Age doutchè. Pe- 
tit fleuve. 

x> icheh, 8. p. contracté de 
ola. tchah. Puits. 

x> tcheh, s.t. Bohème, bo- 
hémien. — >= tchehlu, De Bo- 
hème. On dit aussi se Am 
tcheh memleketi. La Bohème. 

x ichi , part. interrog. pers. 
Qui, que, quoi? — Nb x 


tcht fardè, locut. pers. mais que 


les Turcs ont toujours à Ja bouche, 
au lieu de say a5 nè faïde. 
Quel profit? à quoi ben? 

A tchih, 8. t. Rosee. 

«= dithät, s. a. Faces, sur- 
faces, pl. de à, — dihet. 

LL, djihäd, s.a. 1. Guerre, 
particulièrement contre les infi- 


dèles. 9. Effort. — js >) xi, 
La belöghrâdi dar ul-djihad. 
Belgrade, theâtre de la guerre 
contre les infideles. 
> ichehâr, comm. tchihär 

et ls. fchär, adj. num. pers. 
Quatre. 

y djihären, adv. a. Ou- 
vertement, publiquement. 

yl = tchehär balch, s. 
.p. compos. Trône. 

yo = tchehär sou, subs. p. 


compos. d'oùles Turcsfont 5 
tchärchu. Marche. 

RAD = ichehâr chembè, s. 
p. Mercredi. 

hs = tchehär ‘alem, s. p. 
a. Les quatre califes successeurs de 
Mahomet : Aboubècre, Omar, 
Osman et Ali. On les appelle 


aussi ,L = tchehär ïar. Les 
quatre amis. 

js djehäz, s. a. Dot, mo- 
bilier que la nouvelle marice ap- 
porte dans la maison du mari. — 
İİ e 075 qyza djehaz it- 
mek. Donner, faire une dot à une 
fille. 

> dııhal, s. a. Ignorance. 

ci dehalet, s. a. Igno- 
rance. 

vaz tchehärum, adj. num. 
p. Quatrième. 

| » djihän, s. p. Monde, 
Te oi iki djihan. 
Les deux mondes, ce monde et 
l'eternite. 

oz tchehan, adv. p. Beau- 
coup. 

SP yy Gihün-drar, adi. 
p. compos. Qui orne le monde, 
Pornement du monde. 

wi yz djihan-dferin, s. 
p. compos. Createur du monde, 
Dieu. 

yle djihänbän, adj. pers. 
compos. Qui protege le monde, 
Dieu, monarque. 

élu djihanbäni, s. pers. 
compos. Monarchie et monarchi- 
que. 
oyla - oi; ve djihän- 
penâh, 8. p. compos. L’asile, le 
refuge du monde, se dit en par- 
lant d'un souverain. 


HU dihändar, s. pers, 
eompos. Possesseur du monde, 
monarque. 


yi» diikândâri,s. p. ou 


bi 


ğe» djihandarlyq, 8. p. | 


t Monarchie, empire. 

NS dihündide, adi. 
p. compos. Qui a vu le monde, 
expérimenté. 

dibastucha, s. pers. 
compos. Conquérant, dominateur 
du monde. 


SU djihangufr, s. pers. 
compos. Qui occupe le monde, 
monarque. 

Le Y djihan-numa, 8. p. 
compos. smographie, titre d'un 


traité de geographie en turc. 


à djihäni, adj. p. Mon- | 


dain. — ys djthäniän. Les 
habitants de ce monde, les mor- 
tels. 

djehet, djihet, s. ar. 
1. Côte. 9. Manière, raison. — 
Yi So No} oldoughi di- 
hetten. Attendu qu'il a ete. 

djehd ; comm. dahi, 
s. a. 1. Effort, application. 3. Cha- 
grin. — ÂĞİ djehd itmek. 
8 'efforcer,s 'appliguer. NE 
del gele diehdini 281” itmek. 
Perdre sa peine. — x; 


djehdilè. Avec travail et peine.— 


GENİ öy dichd ididji Di- 
ligent, laborieux. 
> djouhd, s. a. Force, 
travail, étude, peine. 
tchehr et tchihr, 8. p. 
Forme, figure, visage. 
= djehren , adv. a. Cisire- 
ment, manifestement. — , N 
Inş,» sirren vè djehren. En se- 


cret et en public. 
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= djehreten, adv. à. En 
presence, ouvertement. 
= djuhret, s. «.. Forme, 
“peer | 
» djchrè, s. p. Dévidoir. 
tchehrè, s. p. Visage, 
teint du visage, mine. — 4 
gl tchehrè bosoulmaş. Chan- 
gen.de vouleur, pâlir.. — — 35 à 
> nedur bou tchehrèe, Que” 


veut dire cette mide? 


> djuhrè et Bi tohuh- 


rè, 8. p. Page, jeune gentil- 
homme. 
p. Peintre. 

4 Ja tchehrèlu, adj. turc. 
Qui a un visage. — do oi 
eulu tchehrèlu. Qui a le visage 
d'un mort, d'un deterre. 

- djehl, s. a. Ignorance. 
M= tehihl et tchihil, adj. p. 
num. Quarante. 

je > tchihil minâr, 8. p. 
1. Quarante tours ou fninarets. 
9. Nom des'ruines de la ville 
d'Istakhar, ou de l’ancienne Per- 
sepolis. * 


tchehre- kucha, s. 


3 > djuhèla, s. a. Ignares, 
ignorants, pl. de J djehoul. 


tchehilpa, s. p. Scolo- 


| pendre { insecte ). 


tchihlum, adj. num. p. 
Quarantième. 
dig djthend, s. p. Sorte de 
banquier, de changeur qui con- 
nait la valeur des monnaies. 


= djehennem, s. a. Enfer. 


Hé diehennemlik, g. a. t. 
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Ce qui regarde l'enfer, ou qui 
mérite l'enfer. 


djehennemlu , adj. a. 


CAL 


+ 


t. en pers. ğ 
fernal, damne. 
djehoud, adj. a. Labo- 
rieux, zele. 
> djuhoud, 8. p. t. vulg. 
os tchefoud, on dit gussi 
Sp? tehoudi. Juif. 
vba djuhoudiän, s. pers. 
ve Juifs, pl. des, djuhoud. 
djehoul, s. p. Insigne 


en pl. Me duhèla. | 


U djehfden et yas 
tchehfden, V. p. Sauter.” 
SM djeheïda et djuheïda, 


s. a. Étude, application, travail, 
effort. 
> djehir, s. a. Lait pur, 
sans aucun melange d’eau. 
AZ tchehfr, s. p. Visage, 
face. 
gt, diet tehi, particule 
t. qui, ajoutée à la fin des noms, 
forme ceux des divers artisans, 
— KA etmektchi. Boulanger, 
de 6) etmek. Le pain. — CIS 
gapoudji. Portier, de ,,5 gapou. 
La porte. ” 
yu> tchian, s. t. 1. Lézard. 
3. 'Mille-pieds. 
gu. tehtündiyg, s.t. La 
serpentine (herbe). 
Ubu tehiüntden , v. pers. 
1. Lire. 3. Rassembler. 
Aa deib, s.t. comm. djeb, 
Poche, bourse. 
caz fchît, s.t. p. Toile peinte 


» djchennemi. In- 


I. 
que l'on apporte de la Turquie, de 
la Perse et de Inde. Voy. GAZ - 
yeme djfdjär, 5. p. Camé- 
leon. 
das tchftchek. Voy. pa - 
PETER tchétchlè, 6. p. Dou- 


leur, maladie. 
> didem, s. p. Oseille 


| (plante). 


se didi, s. t. Bagatelle, 
Jouet d'enfant. 

yim dıcihân, s. a. Nom 
d’un fleuve d'Asie (le Pyrame). 

yam dethoun, s.a. t. p. 
Non d’un grand fleuve qui a son 
embouchure dans la mer Cas- 
pienne, qui portait, chez les Ro- 
mains , le nom d'Oxus et qui sé- 
parait l'Iran du Touran. 

£> tchikh, s. p. Humeur des 
yeux, chassie. 

Jim tehidür, 5. p. Soulier. 

UN az ichiden, v. p. 1. Lire. 
2. Recueïñlir, réunir. 3. Avaler. 
4. Arracher, tirer. 

oha chidè, adj. p. Recueilli. 

>> dir, s. p. Pente, pen- 
chant. 

yap tekir, adj. p. Vaillant, 
courageux, victorieux. 

yiyaz> dicirân, s. t. Gazelle. 

yha diran, s. a. Voisins, 
compagnons, pl. de |... dar 

Sam tehirögut, 8. p. 1. Co- 
lere, fureur. 2. Durete de paroles. 
3. Delit. 

oya tchirö, adj. p.1. Impudent, 


effronté. 2. Eloguent. 3. Coura- 
geux. 4. Victoire, succès. — pa 


he 
yaz tchfrè chuden. Être prêt, 
disposé. 

Soya tchfrègui, 8. p. Cou- 
rage à entreprendre, force, vail- 
lance. 

yam tehiz, 5. p. Quelque chose. 
— pl nd tchiz. Qui n’est rien, 
n’a ni existence ni valeur ; expres- 
sion d'humilite que les auteurs em- 
ploient en parlant d'eux-mêmes. 

öyaz> djfzet, s. a. Djizè, bourg 
près du Caire, célèbre par le 
voisinage des pyramides. 

kaya tehizmd. Voy. kays - 
sys (chizou et , pie ichi 
jou, 8. p. Herisson. 
ye iehizi. Voyez >: 
mas (chist pour cul Az 
tchi est, locut. interrogat. Quoi, 
qu'est-ce? 

gym tehisiün, 8. p. Enigme. 

ca djisten, v.p. Sauter, 
s'élancer, se jeter sur. 

> tchigh. Voyez das . 

a diffet, s. a. Cadavre, pl. 
ue dif. 

cat difet,s.p. Poche, sac. 

Sas tchig, adj. t. Cru. 

0 tchin. Voyez (=> : 

yu diüer. Voy. yi. 

Ham iehfülik, 8. t. Crudité. 

Ne diel, s. a. Hyene (ani- 
mal ). 

Jan dfi, s.a. Gens, nation, 
multitude d'hommes. 

Jus tchil, s. t. mieux js. 
Perdrix. 

Ya dilan, s. p. Jujube, 
sésame, sorte de ble. 
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ös tchflag, s. t. Milan (oi- 
seau). 
Mus. tchlek, s.t. Fraise. Voy. 
> dim. Nom du ,, lune 
des lettres de l'alphabet arabe. 
> tehin, adj. et s. pers. 1. 
Qui rassemble, qui reunit. 2. Pl, 
ride. — Ak 5) > » CA Ye 
bini pur tchfnilè. Avec un front 
ride. 
cı tchfn, s. p. t. Chine. — 
(-œtle 9 > tchfin u mätchin. 


La Chine et la Cochinchine. — 


UYs} yu ona), bb (> 


hol Gpai à tchintätarlighin- 
dö sâkin olän mantchou gabâili 
tchin u matchin memlekerinè bagh- 
teten dukhoul ilè kullien istila 
ve chimdiè gadar zabth u tecar- 
ruf tderler. Les hordes des Tar- 
tares Mantchou, qui habitent la 
Tartarie chinoise, etant subite- 
ment entrées dans le territoire de 
la Chine, s’en sont totalement ren- 
dus maitres, et cet empire est jus- 
qu’à présent sous leur domination 
et dépendance. 

es ichfn, 5. t Espèce de 
particule impletive qui ajoute à la 
signification du mot. Ainsi le mot 

Le sabäh, matin, s'il a devant 
İvi la particule {ns tchin, signi- 
fiera de très-grand matin. 

ds fcheinèmek, v.t. Ma- 
cher, fouler aux pieds. 
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Şa tehfni, adj. et s. pers. De 
Chine, porcelaine de Chine. 
yiykam. tchinvar, tehinver et 
tolinour, adj. p. Droit. 
xs tchinë, s. p. Graines 
pour Îa nourriture des oiseaux. 


e 


yokuz tchfnèdan, s. p. Ja- 
bot, poche des oiseaux. 

Paz djuïouch, s. a. Armées, 
troupes, pl. de uz. 

A» djivè,s. p.Les Turcs pro- 
noncent {1 djiva. Vif-argent. 


C 


g ha, s.a. Sixième lettre de l'al- 
phabet arabe, turc et persan, qui 
n'appartient proprement qu'à l'al- 
phabet arabe. C'est une lettre gut- 
turale; on Ja rend par un À plus 
fortement aspire que le 0 A. 

g est la marque du nombre 
huit, selon Ja formule numerale 

05 dr! ebdjed, hevvez, etc. 

TC Aa, nom de la sixième lettre 
de l'alphabet arabe. | 

ls. hab, 8. a. Peche, crime. 

Jale 42biZ, nom pr. a. Abel, 

lm hdtch, 5. t. Croix. — lm. 
&L&t hatch itmek, Faire le signe 
de la croix. 

Pl haddi, et gi had, s. a. 
Pelerin, mahometan qui fait le 
pèlerinage de la Mecque. Lorsque 
les Turcs se servent du même mot 
pour désigner un chrétien ou un 
juif, qui a fait le pèlerinage de Je- 
rusalem , ils affectent, en Teori- 
vant, une faute d'orthographe, et 
en retranchent İ'aspiration initiale 
g ha, de sorte qu'il ne.reste que 
gi adji, qui signifie amer. Ces af- 


feetations ridicules sont très-fami- 
lières aux musulmans; ils disent 
LÂ MY lusuf pour un des leurs 
appele Joseph, et Lin acef, ou 
Ligi oucef, pour Fhomonyme, 
s'il est juif ou chretien. 

lele. hadat, s. a. Choses ne- 
cessaires, besoins, pl de zle 
hâdjet. 

> hadjib, s.a. 1. Voile, 
2. Portière qu'on met devant une 
porte. 3. Portier. 4. Grand cham- 
bellan du temps des khalifes de 
Bagdad, d'Égypte et d'Espagne, 
où les grands vizirs sappelaient 
hadjib. , 

ul hâdjet, s. a. Nécessité, 
besoin, chose desiree. — iy 
oise vaghi hâdjetid. Lors. 
qu'on a besoin, au besoin. — 
A ak > hadjètum bitè 
dèxi. Je n’en ai pas la moindre 
envie, je n'y pense pas même, cela 
m'est égal. — ps Mu 8 ye 
sons yüzle bir dakhi geur: 
sek dötu hâdetler dilerlere&, Ils 
demandèrent à Dieu qu'ils pussent 


ole. 
le voir encore une fois. — il 
obnaïän dlurdı. Tl achetait ce dont 
il n'avait nullement besoin. — x; 


cal ne hâdet. A quoi bon? 


ce n’est pas nécessaire. — cas» Lan 


SL ét hadjetitmek, gal aile 


hädjetè värmag, kil «les 


Gel, qazäï hädjetè vürmag. Faire 
ses besoins, aller du corps. 


=> häddjet, s.a. fémin. de 


gı haddj. Pélerine, femme qui 
a fait le pélerinage de la Mecque. 
PL gl havadd. 

Niñ= le hädetmend, adj. p. 
compos. Qui a besoin, necessiteux. 

Sie yazl. hädjiler batra- 
my. Fête des pèlerins musulmans 
qui reviennent de la Mecque. Elle 
dure trois jours, etestappelee aussi 
pe AR kudjuk bavrâm. 

gi hadji, s. a. Pâlerin. — 
şik gi. hädji tâtmaz. Espèce 
de joujou fait de liège, qui a des 
plumes en haut comme le volant, 
et un fond de plomb, que les en- 
fants jettent, et qui se tient tou- 
jours debout. 

de yle. hïdiler voly, s. a. 
t. Constellation, appelse aussi 
gz öy! yle saman ogryci. La 
voie İactee. 

SL Add, nom pr. Nom d'un 
des fils du patriarche Jacob. 

gi vole Adis ol. v. a. t. Être 
nouveau, arriver, survenir. 

bole. Addicat, s.a. Accident, 
infortune, pl. de à5s\ hâdicet, 

à3sl hädicet, s. a. 1. Aoci- 
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dent. 2. Malheur. 3. Chose nou- 


velle, nouveauté. 4. Événement. 
Les Turos se servent du pluriel 
wo havädis, comme si cetsit 
un singulier. — som y dir 
havädis. Une nouvelle, un €ve- 
nement. — Le 55 aaa » 
oda, ass > os xùLRS 


Ji guuaxis bou umidilè ki me- 
maäliki osmänirèdè bir hadicèr 
djèdidè zouhour idè ki rudjou'i 
sulthäni mougtezäci ola. Dans l'es- 
poir qu'il surviendrait dans Tes 
États ottomans un nouvel événe- 
ment qui nécessiterait le retour du 
sultan. 

) gole hadour, s. a. Pendant 
d'oreilles. 

sole hädi, s. a. Défenseur. 

ys gl hädi ‘achèrè, adj. 
n. a. Onze. 

göle hâzig, adj. a. Subtil, pe- 
nétrant, intelligent, excellent, 
savant, expérimenté, — ssl 
db Sli le habibt hüzig 
vè ustädi füig. Médecin habile, et 
maître accompli. 

5 härr, adj. a. Chaud. — 
geo wlua miati hârröci. Ses 
eaux chaudes. 

öyle häret, et öle hârret, s. 
a. Place d’une ville, grande rue, 
pl est, hara. 

él häris,s. a. 1. Agriculteur. 
2. Lion. 

bkm lm hârhârit. v. a. t. Ha- 
leter, respirer avec peine. 
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yyl hârts, s. a. Gardien, de- 
fenscur. 

yyl haris, adj. a. Avide, am- 
bitieux. — g.Âşİ oyle A maka 
mancybè häris olmag. Ambition- 
ner une place. 

yyl hâriz, adj. a. Pusilla- 
nime, lâche. 9. Avide, cupide. 

Le hâryg, adj. a. Ardent, 
bre 

Us yl hâroun, et mreux WU» 
haroun, s. a. t. Cheval retif. 

ets hârö, s.t. Tabis, etoffe de 
soie tabisee. 

_n5æ hazim, adj. a. Sage, pré- 
voyant. 

İl häscet et hâscö, s. a. L'un 
des cinq sens. — ill sà zul- 
häscet. Dove de sens. — sx 
xls hâscöi ‘äammè. Le sens 
commun. 

ul Adcid, adj. et s. a. En- 
vieux. 

> hâcir, adj. a. Nu, de- 
sarme. 

şal Adcin, s. a. Lune. 

yöle. *äch,s.p.Thym (plante). 

Léls hâcha, particule négative 
a. Dieu garde! qu'il ne soit pas! 
Ula 3 lil. höcha summè ha- 
cha. Dieu garde, preserve! — 
des Lil hdcha dimek. Re- 
fuser. — opte,» Lil Aächa 
Lüle. hüchü- 
kum. Sauf votre respect. 

Lol hachä,s.p.Thym (plante). 

he hïchlamag. Voyez 


hourmetuñuzè, 


yp 

göle. hächa, partic. negat. «. 
Dieu ÿarde! 

KaGls hächiet, s. à. 1. Bord 
de lhabit. 2. Glose marginale. PI. 
le havächi. 

ul hdchtietlu, adj. t Muni 


| de gloses marginales. 


Nos hâcid,s.a. Moissonneur. 
mm hücir, adj. a. Qui as- 
siège, qui empêche. 

yele häcir, s.a, Natte faite en 
paille ou en jonc. — Lo 
OS pen hdcir supurguèc:. Balai 
de jonc. 

Jus. hdcyl, adj. ets. a. 1. Qui 
provient. 9. Produit, production, 
récolte. — dk Pe Mo > 

JXabols gueurèlum ganghi dra- 
ui häcylidur. Voyons de quel pays 
c'est la production. — İp (elm 


. hâcyl bol. Fertile. — liği Jols- 


häcyl itmek. Acquérir, recueillir. 
— gli Jul yo neden 
kacyloldi. D'où cela estil provenu? 
— âdi! Jos hacyl olmag. Ré- 
sulter, provenir, recueillir. — 
gisi Jobs yenip boundan 
hâcyl olän. Ce qui en résulte. — 
3» İş! Jos İsiye murdduü 
häcyl olour. Ton vœu sera accom- 
pli.— old, velhäcyl, ou hol. 
A6 hâcyli kelâm. En un mot, 
enfin, bref. 

yekels- häcylsyz, adj. t. Sté- 
rile, sans resultat 

yem hâcyn, s. a. Femme pu- 
dique. PL ol havacyn. 

yeblem hüzyr, adj. a. Prét, 
prompt, présent. — wall pète 
hâzyr bilmedjlis. Present, assistant 


gis 

à Passemblee. — 51€ pe hâ- 
ayr itmek.Preparer.— 51.) vole. 
häzyr olmag. Être present, prêt. 
— 3 N5 yeğ yele hözir ag- 
tchèmuz togtur. Nous n'avons pas 
d'argentcomptant — Oil, ls 
hazyr djevab. Homme prompt à la 
répartie. | 

yal. hâzyr, s. a Argent 
comptant. 

x = hâzyrdje, adj. etadv. 
a. t. Prompt, dispos, present, 
promptement. 

Sels hâzyrlamag, v. a. t. 
Preparer. 

pes hüzyrlanmıch, adj. 
a. t. Prêt, prepare. 

Gel» häzyrlanmag, v. a. 
t Se preparer, se disposer. 

aile haffet, s.a. Bord, marge, 
côte. 

yöle- haffetän, s. a. Les deux 
côtes, les deux parties. 

pile hafir, s. a. Corne du pied 
des animaux. PL 5}, havafr. 

Lil. hdfyz,s. a. 1. Gardien, 
garde, qui observe. 3. Qui sait tout 
le Coran par cœur. 3. Nom d'un 
celèbre poëte lyrique persan. — 
e RATES hafyzânı gyla'. Les 
gardiens, defenseurs des places 
fortes — AS Lil hâfyzi kou- 
toub. Bibliothecaire. 

kil hafyzat, s.a. 1. Gar- 
dienne, gouvernante d'an pays. 3. 
Memoire, faculte de se souvenir. 
On dit aussi dans cette acception, 
Köle. «95 qouvveti hafyzet. 

ul hâguf, adj. a. Courbe, 
plie. 
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ai hâkim, s.a. 1. Qui 


commande, prince, gouverneur. 
2. Administrateur. 3. Personne 
chargée de Tadministration civile 
et de la justice; en opposition à 
ble zabyth, officier charge mili- 
tairement du maintien de l'ordre 
et de la tranquillité publique. — 
caÿol im. hâkim ul-vaqt. 
Le prince actuel, le prince d'a- 
lors. — Yi SN ele 
yab hâkim-uchcheri' olan qazt- 
ler. Les juges organes de la loi. — 
dsl pl hökimolmaş. Do- 
miner, commander, être arbitre. 

ls. Aâkimâni, adv. a. p. Ma- 
gistralement, avec autorite, en 
martre. 

kSl= hâkimet, 5. a. Princesse, 
souveraine d’une principauté. 

SL 4äki, s. a. Qui raconte, 
narrateur, écrivain. 

Ji hâl, s.a. Etat, situation, 
position , disposition, le temps pre- 
sent du verbe. — hakime, JL 
hal u-moustagbil. Le présent et le 
futur du verbe. — 5,5 Ale hali 
ciudur. İlvabien.— Ni Je #5 
nè hal oldi. Qu'est-ce qui est ar» 
rive?— 45 jim hâl bou dur 
kt. La chose est que... — SNS 
ol omülim. guendu hâlinde 
olmag. Être dans son état, tran- 
quille, ne s'occupant que de ses 
affaires. — JL 5 as nè dur hal, 
ila yo nè dur häluñ. Com- 
ment vous portez-vous?!— gisi y; 
Alb dl ÿæ>0,50l biraghâdi 


rèdi ki asla gueutu ustunè otoura- 
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day hab gülmedi. ll essuya une 
telle bastonnade que jamais de- 
puis ilne lui fut possible de se met 
tre sur sonseant.—,İls- beher 
hal, où mul İl x 9 her nè 
hal icè. En tout état de choses. — 
fus ah! JG >: akal Jls çi 
ao) kimi hal ile kimi gül ilâ tes- 
bih ider. Les uns louent Dieu par 
des œuvres, d’autres par des pa- 
roles. — “iğ! JL yun beïäni 
hâl itmek. Exposer l'affaire. — 
JL y licänt hal. La langue 
du fait même, comme Von dit, la 
chose parle d'elle-même; et le 
langage que tous Îles animaux 
mêmes, ont reçu de la nature. 
JL hâla, adv.a. Actuellement, 
présentement. 
wii Alt, 3. a. Etats, situa- 
tions, pl. de SJ hğler. 
callæ hdlet, s. a. État, chose, 
extase. — cal 9 és vaz' u-hä- 
let. Actions, procédés. — x aus 
PN SC unes LS LU İle 
soulha moughâir bir halet vè'æktu 
mfcäga moukhalif nächäïestè ha- 
reket itmedi. ll ne se permit ni acte 
contraire à la paix, ni même un 
procédé messeant qui donmât at- 
teinte au traite. 
«als halet, et Al hale, s. 
a. Chose. 
gile hülig, adj. a. Ambiant. 
yel» hülim, 8. a. Songeur, râ- 
veur. 
dis halı, adv. a. A present, 
sur-le-champ. 
di. hah, s. a. t. Grand tapis. 


ple- 
On écrit mieux çi gak, mais on 
prononce Aâk. Deux: plaideurs 
avaient une cause pendante au tri- 
bunal d’an cadi. Pourle corrompre, 
l'un lui avait donné e ,& 5 tuz 
ghourouch, cent piastres ; et l’au- 
tre, un JL dl ou tapis. Le pre- 
mier disait au juge, lorsqu'il allait 
prononcer: 44 ee psi! ef- 
fendum, huzme bag Mdnseigneur, 
regardez, ayez egard à mes cent 
(s'entend piastres ), et il avait l'air 
de dire, Regardez à mon visage, 
parce que Île même mot we TUZ, 
signifie visage et cent. Le second 
criait: 5) x pile pl effen- 
dum, halime bag. Monseigneur, re- 
gardez, ayez égard à mon tapis, 
et le public entendait, Regardez à 
mon état, à ma position, car jL. 
hal veut dire état. En y ajoutant le 
pronom possessif de la 1° per- 
sonne, etle mettantau datif, «gile. 
halime peut signifier également a 
mon état, àmon JL hâli ou ta- 
pis. Le juge embarrasse répondit : 
Ko Ji vâruü soulk olun esculhu 
seïdul-ahkiäm. Allez, faitesla paix; 
la paix est Ja reine des sentences. 
Lila. hala, adv. a. Actuelle- 
ment, présentement. 
Ula #âma, s. a. Espèce de poids 
et mesure. 
Male. hämid, s. et adj. a. Cetui 
ou celle qui loue, İouangeur. 
yala. Aâmiz, adj. a. Piquant 
au goüt. 
yasla 2âmyz, adj. a. Amer, 


sale. 


w 
tb 


Jel hamil, adj. et 5. a. Qui 
porte. — Xi), als yasi 1chbou 
hkämili varaga. Le porteur de la 
presente. 

Als hämile, adj. a. Enceinte, 
grosse-— İLE! alel hämile it- 
mek. Engrosser, rendre grosse. — 
gel ele hämilè olmag. De- 
venir enceinte. 

gı hâmi, s. et adj. a. Protec- 
teur, défenseur. 

gis. hav, s. t. L'état du drap, 
Jorsgu'etant neuf il est couvert de 
poils. 

al yla hüvid-khâng,s.p. 
compos. Office, garde-manger. 

«gg Aâvi, adj: a. Qui re- 
cueille, comprend, contient. 

ml Adir, 8. et adj. a. 1. En- 
droit où l’eau s'ecoule, 3. Etonne, 
trouble, stupefait. 

pare haïz, et FFE hâizat, 
s. a, Femme gui a ses rögles. 

Lil Gif, s. a. Côté, marge. 

purs haïk, s. a. Tisserand. 

. Jale hâil,s.a. Voile. — Km 
A) hâil olmag. Voiler, couvrir. 


> habb, s. a. 1. Baie, petit 
fruit mou, grain, graine. 9. Pi- 


lule. — ÿoa 2 1! Le habb ul- 


mx'det, Pilules stomachiques. — 
dayi! en habb ul-zibag. Pi- 
lules mercurielles. 

PA houbb, s. a. Affection, 
amour. — Yİ ee yeli va 
houbb ul-vathan min el-tmân. L'a- 
mour de, la patrie fait partie de İa 
croyance, de la religion. . 
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«lum. Aoubab, 5. ar. 1. Bulle 
d’eau. 3. Amour, amiti€. 

Alam. hababi, s.a. Bulle d’eau. 

ws habbat, 5. a, Grains, Je- 
gumes, pl. de xx» habbet. 

yum habar, s. a. Signe, ves- 
tige. PL oh ua. habärat. 

Koli çeylam habbazii khascè, 
s.a. t. Officiers de la cuisine im- 
periale. 

Jus htbal, s. a. Cordes, pl. de 
Jus kabi, 


yuz houbban, s. a. Grains, pi. 
de m habb. 

Jel habaïl, s. a. Rets, fileis, 
pièges, pl. de ls hibaler, — 
yıla Jos habârli cherthan. 
Les filets du diable, metaphorigue- 
ment, les femmes. 


Ka habbet,s. a. Un grain, une 


graine, une obole, — Kg kam p< 
+ > bir habbèïè dörmez. line vaut 


pas une obole.— ,, ss o İG 
oyun NS dişi İS) Cr? hai 
Kayaya ği — esl 
aol ekb inguiltèra tuddjari 
birierde gumruklirin edâittikten- 
sora ztädè bir agichö ve bir habbè 
thaleb olounmaïa. L'on n'exigera 
plus ni sou ni maille des négociants 
anglais, dès qu'ils auront payé leur 
douane dans un premier endroit. 
( Capitul. angl.) 

Kas houbbet, 5. 8. 1. Amour. 
3. Grain, pepin, marc de raisins. 


ixus habbeza, partic. a. d'ad- 


miration. Bravo ! 
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yas habs, s.a. 1. Prison, in- 
carceration. 2. Prisonnier. —: 
um geuz habsi. Être gardé à 
vue, Îles arrêts chez soi. — mas 
Sg) habs itmek. Incarcerer. — 
GİS Gel ma habs olmag, 
olounmag. Être emprisonne. 

ua habech, s. a. Abyssinie, 
Abyssinien. 

gra habechi, subs. et adj. a. 
Abyssin , domestique. 

gas habag, s.a. 1. Pouliot. 2. 
Basilic (plante ). 

Ju habl, 8. a. Corde, câble. 
PL Jus hibal. — Ne li Ju 
habl ul-verid. Veine jugulaire. 

olmas houboubât, s. a. Le- 
gumes secs. — BU «boss 
houboubât nâziri. Intendant des 
subsistances, departement parti- 
culier de Ja Porte, gui est confi€ 
à un des khodjaghians ou notaires 
du divan. Cet officier a le grade 
de troisiğme defterdar, et une 
caisse particulière dans un édifice 
bâti en pierre, dans la première 
cour du serail. 

pres houbour, s. a. Allégresse, 


Joie. 


ww habib, adj. et s.a. Bien- 


aimé, cheri, ami. 

fau habibet, s. a. Bien-aimée. 

Lx hatf, s.a. Mort, lamort. 
PL Gyz houtouf. — ail ikm 
hatfe enfihi. Mort naturelle, non 
violente. 

yi hatman. Voy. yok. 

gi hata, et çöz hatta, pre- 
pos. a. Jusque, jusqu'à, jusqu'à ce 
que, tellement que. 


æ 
z haddi , s. a. Pèlerinage des 


mahometans à la Mecque. — a 
Gels haddjè vürmag. Aller en 


—3 744 emfr ul- 
Z Z yasi emiri haddj. Le 


pelerinage. — 
haddj ou 
commandant de la caravane des 
pelerins. C'était anciennement le 
pacha de Damas gui avait cette 
commission; c’est aujourd’hui le 
vice-roi d'Égypte qui en estchargé. 
> hida, 6. a. Intelligence, 
naturel, esprit. 2. Enigme. 

Ol haddjab, s. a. 1. Portier, 
chambellan. 9. Sourcil. 

e houddjab , s. a. Portiers, 
chambellans, valets de chambre , 
pl. de sl Aadjib. 

ol hydjab, s.a. 1. Voile. 
2. Honte, pudeur, modestie. — 
il ole Aydab itmek, x ,\æ 
dü,» hydjabè duchmek, 1 
LS» Aydab tchekmek. Avoir 
honte, rougir. 

gız houddjäd, s. a. Pelerins 
de la Mecque, pl. de, gi had. 
— kms 7 Læ kondidiadii 
muslemin. Les “ölerins musul- 
mans. 

ye hydâr, s. a. Pierres, pi. 
de JE hedir. 

> hydaz, s. a. Province de 
l'Arabie, à est de la mer Rouge, 
dans laquelle sont situes la Mec- 
que et Medine; ainsi li ye 
4g) 'azmi hydjâz itmek. Aller 
au Hedjaz veut dire faire le pö- 
lerinage de la Mecque. 

yü Aydjâz, s.a. p. Nom d’un 


mode de musique. 


> SJ 

yur hatchan. Voyez luk. 

cruel hadjämat et hydjämet, 
8. t. Ventouse et scarification que 
les Orientaux se font faire aux mol- 
lets au printemps, s'ils ne se font 
pas saigner du bras, et cela par 
pure précaution. — İğ) cl 
hadjämet itmek. Mettre les ven- 
touses, faire cette sorte de scari- 
fication. 

«> hadjb, s. a. Chenille (in- 
secte ). 

cas heuddjet, s. a. Décret, 
sentence du juge. — İk) > 
heuddjet itmek. Decider, prouver, 
démontrer. — Gæ JK, vekiğ- 
let heuddjeti. Procuration juridi- 
que. 

PAT: heuddjetlechmek, v. 
a. t. Plaider lun contre l’autre, 
prendre acte d’une sentence du 
Juge. 

houdjedÿ, s. a. Sentences, 
décrets, pl. de kæ heuddjet. 
hadjr, s.a. 1. Voile. 

Garde, conservation, embrasse. 
ment, giron, sein. — © ES 
hadjrinè 4lup. Le prenant dans 


son sein. 


æ hadjer, s. a. Pierre, pl. 

yu hydjär. 

> hudjret, 8. a, en turc 
hudjrè. 1. Etable, écurie de cha- 
meau. 9. Cellule, cabinet, maga- 
sin de pierres, au Pİ. &}, æ 
hudjrat, hudjerat, hudjourät. — 
Mİ b ul, æ hudjeräti thalèbe. 
Cellules, classes d'ecoliers. 

gol 07 hudirdi khüse, 8.0. 
Cabinet de solitude, boudoir. 
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Ki hadjefet, s.a. 1. Bouclier 
de cuir. 9. Poitrine, 

hs hadjlè et hydjlè, s. ar. 
Chambre nuptiale, chambre à 
coucher séparée. 

da hadd,s.a. Borne, limite, 
sphère de chacun. — yoh 
esl, hadden ziâdi, oyle yoh 
hadden thachra, Au delà des bor- 
nes, €xcessif, — yoh 
hadden guetchmek. Excéder, pas- 


ser İes bornes, mesurer. — Xg. 
US USA haddi: ta'birden 
biroun. Qui passe les bornes de 
l'expression, de l'explication, in- 
explicable, inexprimable. — xs. 
pale haddi mèèmourè. Au temps 
prescrit. — 00 as D im 
haddi vu 'addi vogtur. C’est in- 
nombrable et incalculable. — Şig. 
omsl5 haddi zätindè. En effet, 
réellement. — çü ye! Ayn 
haddin? irichmek. Parvenir à son 
terme de croissance. — ASİ Non 
haddndjè. Selon ses forces, son 
etat. — Sİ, am #5 nö haddi 
vörki. Quel pouvoir e-t-il pour 
que. — Xe okay ir 
İmla cos haddini bil 
meïenlerè sevâbtur haddini bfldur- 
mek. C'est une bonne ceuvre de 
faire connaître et respecter les 
limites de leur sphère à ceux qui 
les meconnaissent. 

ASS hadäcet, s. a. Jeunesse, 
nouveauté. 

sos haddad, s.a. 1. Portier, 


| gardien. 2. Forgeron, maréchal. 
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geldim. hadüig, s..a. Jardins, 
pl. de xs hadiga. 

vs hadeb, 8. a. Bosse, terre 
elevde. 

ws hyddet, s. a. Véhémen- 
ce, impétuosité. — m à İy 5 
AK asm cholgadar hyddetè 
gueldiki. Tl en vint à un tel point 
de violence gue, ete. 

hm hyddetlu , adj. a. turc. 
Impétueux, violent. 

RS hyddetilè, adv. a. t. Im- 
pétueusement, violemment. 

ds hades, s.a. Chose nou- 
velle, accident, cas fortuit. PI. 
wbas hadecät. 

yen hadsyz, adj. a. t. Sans 
bornes, immense. 

xn hadagat, s. a. Prunelle 
de Fosil — ai wasa > abi; 
> —5 yi nogthaï hadagacinè 
oghrädy. Il atteignit la prunelle 
de son œil. 

uha houdous, s. a. Chose 
qui existe nouvellement, nouveau- 
té. — İZİ vim houdous it- 
mek. Arriver, survenir, avoir lieu. 

>, houdoud, s.a Limites, 


lois pénales, pl. de Sise hadd.— 


İLİ ea Sym houdoud ta't- 
fn itmek. Désigner, déterminer 
les limites. — pi am siye! 
e$ idjrâi houdoud lazim guèlur. 
H devient necessaire de mettre en 
© exécution les lois penales. 

ygs hadour, s.a. Descente, 
lieu en pente. 

öy hadouret,s. a. Assem- 
blee, réunion, multitude. 


yas 

y hadis, 5..a, Nouvelle, 
histoire, .recit qui renferme un 
sens mystique ou, moral, . parole 
ou fait. de Mahomet conserve par 
tradition. Le mot pee khaber est 
égalementemployé dans cette der- 
nière signification. 

daş hs hyddis, s. a. adj. Pro- 
lixe, diffus. 

A.E NM hadidjè. Nom propre 
commun à plusieurs femmes et 
particulièrement à la première 
épouse da prophète Mahomet. 

Nos hadid, s. a. Fer. — 
Aşa yoz madeni hadid. 
Mine de fer. — £ yil aş 
hadidi efrendj. Acier. 

dyo hadid, adj. a. Contigu, 
limitrophe. | 

kim hadigat, s.a. 1. Jardin 
planté d'arbres ou clos de murs. 
3. Lieu planté de palmiers. 

yha Ayzâr, s. a. Action de 
se garder, précaution. 

sim Ayzâg, s.a. Segment, 
parties, pl. de Ga Ayzgat. 

ya» hazer, s. a. Precaution, 
action de se garder, de se pre- 
server, de fuir. — Gİ a ye 
ber hazer olmag et oyygl yam 
dsl hazer uzrè olmag. Être sur 
ses gardes, user de précaution. 

İh hazer it. v. a. t 
sur ses gardes, éviter. 

kihs Ayzgat, s. a. Partie, 
segment. Pl. Gin chzag. 

Jù> hazl, s. «a. Action de 
pençher. 

yaa hazour, adi. a. Oui se 





ba 

garde. — giy yn Aokzour ol. 
mag. Être sur ses gardes. 

Kids hazyqat , 5. 8. Perspi- 
cacité, penetration d'esprit. 

>> harr, s. et adj. a. Chaleur, 
chaud. 

pe hyrr, s. ar. 1. Brouillard 
€pais. 2. Cri du pasteur pour ap- 
peler ses moutons. 

= hourr, s. a. Libre, qui 
n’est pas esclave, né libre. 

Sly harab, s. a. Guerre. PI. 
ot, harabat. 

>= haräbet, s. a. Guerre. 

D harär, subs. t. comm. 
pour.,İ,£ gharâr. Sac de crin. 
On prefere cette espöce de sac 
en temps de contagion, parce que 
le crin n’est pas susceptible de 
prendre et de communiquer les 
miasmes pestilentiels. 

>>) harâret, s. a. 1. Cha- 
leur. 3. Passion. 3. Fièvre chaude. 
4. Soif brülante. — Kamal sl pe 
haräreti thab'tiet. Chaleur natu- 
relle. — ji, 5), haräretum 
vär. J'ai une soif brülante. 

İSİ ye haräretlenmek, v. 
a. t. S'enflammer — dikme 
vis, ‘ychqilè harâretlen- 
mich. Brülant d'amour. 

vel hourrüs , s. a. Gardiens, 
pl. de yyl haris. 

uzawl m hyräcet,s. a. Garde, 
conservation, defense , tutelle. — 
al: D le ALANİ hyräceti 
milk u millet. La defense, le gou- 
vernement du royaume et de la 
nation. 
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İ cmwl,s hyräcet it. v. a. t. 

1. Garder, protéger. 9. Adminis- 
trer, gouverner. 

“K3lym Ayrafet, s.a. 1. Muta- 
tion, renversement dans Tordre 
des choses. 3. Amertume. 3. Co- 
lere. 

öbs harrâg, adj. a. Incen- 
diaire. 

kil, harrägat et harräga, 3. 
a. Barque incendiaire, brülot. 
às), houräqat, 8. a. Matière 
combustible, meche, amadou. 
di, harâk, 8. a. Mouvement. 
As harâm; 5. 8. 1. Une 
chose defendue par la loi. 3. Res- 
pectable, sacrée. — alym «any 
beïti harâm. Le temple de la Mec- 
que. — İLGİ hiç haräm it- 
mek. Rriver, interdire. — Aly 
aol aş Je harâm mâl zar 
oleur. Le bien mal aequis se perd 
disement;ou Kalya İle piya 
JS Aarüm mal harämè guider. 
Le bien mal acquis va en perdition, 
ne profite pas. — hulya s JA 
halal u harämden. Par des moyens 
licites et illicites. — A 5,01) 
yemi alym dldoughuñ harâm 
olsoun. Puisse ce gue tu as pris 
ne pas te profiter ! — İKİ Sy 
yaly Ki iedugut ekmek ana 
harâmdur. ll ne merite pas le 
pain qu'il mange. — des 
be GXNS Ji eyl 
tchoudjougleruñ ïeduklèri halal 
gucidukleri harämdur. Ce que 
mangent les petits enfants est un 
bien légitimement acquis, mais ce 
qu'ils mettent pour vêtement est 
27. 
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bien mal acquis; proverbe pour 
faire entendre que la nourriture 
profite aux enfants, parce qu'elle 
les fait croitre , tandis que leur vé- 
tement ne peut pas toujours Îeur 
servir, attendu leur croissance. — 

Aa SY, bilâd ul-haräm. La 
Mecque et son territoire. — cu; 

nya beït ul-harâm. Le temple 
de la Mecgue. 

Kalya hyrämet, 8. a. Garde, 
conservation. 

Söolyal ya farämzadègur, s. a. 
p. Naissance illégitime. 

e5el;= harämzädè, s. a. p. 
compos. Fils illégitime, batard, 
vaurien, voleur. 

hos ay harâmzâdelik , 
s. ar, turc. Malice, fourberie. — 
ét Hlosiyal ya harämzadèlik 
itmek. Faire des fourberies, des 
malices, des traits de mauvais sujet. 

AN Nesiyalya haramzadèligui- 
è, adv. a. p. t. Astucieusement, 
avec fourberie. 

duel, harämélik, 8. a. turc. 
Vol, assassinat. 

yle) harâmân , s. a. Les 
deux villes sacrées, c'est-à-dire, 
la- Mecque et Médine. 

sb harämi, s. a. Voleur, 
assassin. 

my haräir, : s. a. Femmes 
libres, non esclaves, pl. de İzm. 


hourret. 
y harb, s. a. Guerre, com- 


bat. — où ins) Cyæ 9 > 
djenk u harb esnädcindè. Pendant 
la guerre. — ©, cal) dleti 
harb. Armes offensives.— Ye} 


2e 
>= ilâni harb. Declaration de 
guerre. 
>> harib, adj. a. Outre de 
colère, en fureur. 

be harba, s. a. Parelie, image 
du soleil refléchi dans une nuce. 

Gsm harben, adv. a. A main 
armee, par force. 

Ky harbat, harba, s.a. Hal- 
iebarde, baïonnette. 

CL Je harbadji, 8. a. t. Hal- 
lebardier, certain archer du di- 
van. 

à >> harbiï, adj. a. 1. Qui ap- 
partient à la guerre, à l'ennemi. 
3. Son de fa trompette. — à >> 
gile harbi tchâlmag. Sonner 
l'alarme. — Le mot harbi 
ou ab 3 ys harbirhatfici, 
dans les capitulations, indique les 
nations de l’Europe qui n’ont pas 
de traites avec la Porte. 

KE > harbidje, adv. a. t 1. 
Avec un peu plus de force. 2. 
Par force, hostilement. 

sr hirtâvi , 8. t Coiffure 
de sipahi ou cavalier. 

dy hars, s. a. Action de 
cultiver la terre. 
> Ayrdj, 8. a. Crime, de- 


lit. PI. gb ahrädj. — oyma 
öm zyæ SYZÖ hyrdji tog. On 
ne vous impute aucun tort. 

LÂD» yi hardef, s. a. Vent 
froid et violent. 

Fa yay berer, s.a, 1. Li- 
berte. 3. İngenuite. 

ye hyrz, s. a. 1. Lieu for- 
tifié, garnison. 2. Amulette qui 


Gym 


# 


préserve des maux et sortiléges. — 
êtes Jus li bis yiye 
«NS Us Jy> D uk dchoub 
u mazarretinden sulthani nevdju- 
vün mahfouz vè nazari fazli rah- 
mâni ıl melhouz olmag dou'ücini 
virdi zebän vè hyrzi djenan itti, 
Sa langue et son cœur étaient 
sans cesse occupés à faire des 
vœux pour que le jeune prince 
füt préservé de la méchanceté de 
cet ennemi, et devint l’objet des 
regards propices de la grâce di- 
vine. 

yy Ayrz, s. a. 1. Refuge, 
lieu de refuge. 2. Amulette. 

Ur hars, s. a. Siècle. PI. 
yel! chras. 

gla hariçüni, s. a. Semen- 
cine ( plante vermifuge ). 

Ur hyrs,s. a. Avidite, grand 
désir. — ua ie Le Ayrici 
mansub. Ambition. — ahi UE 
hyrs ilè. Avec ambition. 

Üye hyrsen, adv. a. Avide- 
ment, avec ardeur ou passion. 

yey>> harz, s. a. Action d'ex- 
citer. 

Gy harf, s.a. 1. Lettre de 
falphabet. 2. Particule. 3. Mot 
piquant. — Jb, Gy= harf us- 
couäl. Particule interrogative. — 
GE Gy harf be harf. Mot 
à mot, littéralement. — Gp 
gil harf dimag. Jeter des pa- 
roles, tenir des propos offensants, 
provoquer. 


p> 491 

Oy hyref, s. a. Arts, me- 
tiers, pl. de ğe. hyrfes. 

y - - by hyrfet, s.a. 1. 
Art, metier. 2. Corps d'artisans, 
corporation. — y ha! ekli 
hyrfet. Artisan, artiste. 

>> harg, v. a. Brüler. 

À, hourgat, s. a. Ardeur, 
flamme. 

©, harèkiät, s. a. Mouve- 
ments, pl. de AS,» hareket. 

GAS ys hareket, s.a. 1. Mou- 
vement. 2. Action, procéde. 3. 
Voyelle gui donne le mouvement, 
c'est-à-dire, un son à la consonne, 
accents-voyelles. — ai CAS y 
hareket itmek, al! 0,30) 7 
hareket uzrè olmag. Se mouvoir, 
agir. — A.K KAS > hareketè 
guelmek. Se mettre” en en mouve- 
ment, commencer à se mouvoir. 
dx KEİ y» hareketè gui- 
turmek. Mettre” en en mouvement, 
provoguer.— «5 ,! ylâ5 KS, 
hareketinè nazar ourdi. M fit at- 
tention à ses Le — 
biz dakhiana yutar? hareket uzrè 
olalum. Pour que nous aussi, nous 
agissions en conséquence. — 
AS ge CAS, = hareket bereket. Le 
mouvement est un bien. Pour 
marquer le mal d’une stagnation 
entière d'affaires. 

LAS , ya. hareketlenmek, v. a. 
t Se mouvoir. 

pe va ye hareketlu, adj. a. t. 
Qui a du mouvement. 

Ay> harm, s. a. Désespair. 

Ay harem, s. a. 1. Lieu 


dont laccès n'est pas permis à 
tout le monde. 3. Temple, terri- 
toire de la Mecque. 3. Apparte- 
ment des femmes. 4. Épousw, 
fille. — «el SAS D) ut hare- 
mi muhterömi ilè. Avec sa res- 
pectable épouse. — ,,,\$ + 
haremi humaäïoun. Le sérail du 
Grand-Seigneur, la Porte. 

>= harim, s. a. Tromperie, 
attente vaine. 

>> harim, s. a. Anathème. 


— ye >= harim kerden. 


Anathematiser. 

= hourum, ei Dos 
hourum dtlèrt ,s. a. t. Quatre mois 
durant lesquels, anciennement, 
il etait défendu de se servir. des 
armes, 

Les hyrmân, s.a. Frustra- 
tion, privation, refus, malheur. 
— él plexæs çep ghabn u 
hyrman itmek. Trşmper, priver 
d'espoir. 

ylym harèman, 8. a. Les deux 
villes, sacrées, la Mice et Me- 
dine. 

adile harmünda, s. t. Mu- 
letier, 

hyrmet , 8 ş. a. 1, Frus- 

tration., 3. Refus, oppasition. : 
can, hurnet, 8. a. Respect, 
honneur. — SİZİ. vaaym hürmet 
#tmek. Respecter, .houorer. — 
TA yas do! caeyes hurmet 
iki bachtan oulour. Le- respect et 
les égards doivent avoir lieu des 
deux côtes, c'est-à-dire, si Pon 
veut être respecté et considère 


sy 
par un autre , il faut le considérer 
et le respecter. 
dates hourmetdjik, s.t. Un 
petit objet qu'on donne de plus, 
outre le poids, la mesure, ou le 
prix d’une chose. 
> hurmetlu, adj. a. t. 
Reecable, tres-honore. 
yay harmes, s. a. Annee 
stérile. PI. [jusel,= harämts. 
Joy harmel, s. a. Rue des 
bois plante ) 
harèmeïn et ya 
dry 2 ye harömeini oherffein, s. a. 
duel de ay harem, c'est-à- 
dire, la Mecque et Medine. 
>» huroub, s. a. Guerres, 
combats, pl. de Dyæ harb. 
D harour, s.a. Vent chaud 
de la nuit. 
> hourour, s. a. Chaleur, 
ardeur. 
İ aym harouret, s. a. Chaleur, 
ardeur. 
Ony hourouf, s.a. 1. Lettres 
de l'alphabet. 2. Particules, pk de 
Gym harf. — sep! Go Aou- 
rouf ul-hedja. Les İettres de Tal- 
phabet. - 
= hyrè,s. a. Morelle (plante). 
or haroug, et Go har- 
roug, 8. a. Matière combustible, 
amadou. _ : e. 
Jaya haroun, adj. p. Refrac- 
taire, opiniâtre, obstine. 
es y> harfb, adj. a. Dépouille, 
ruine. 
Fe hourritet, s. a. 1. Liberte, 
2. Ingenuite. 


Jp harfr, s. ar. Soie. — 











ye 
KİS yy harir galidjè. Tapis 
de sole. 

yay haris, adj. a. Avide, am- 
biten. — zie LL yazım eli 
el-meri'u rfeosn mü muni'a, 
L'homme est avide de ce qui lui a 
ete defendu. — ya > yo” 
gbi asl, » Lars deroëns dil 
den hars v2 râghiyb olmag. Desirer 
et ambitionner avec ardeur, inté- 
rieurement.. 

ie herif, adj. ets. a. 1. Qui 
a lemême métier. 2. comm. D'une 
personne pour laquelle on n’a ni 
estime ni eonsideration, homme, 
personne, individu.— i; ,= 0 
JS 5,05 breh herif guenduñë 
guel. O homme, rentre en toi- 
même. 

LÂş ya. harif, s. a. p.1. Compa- 
gnon , camarade. 2. Joueur au jeu 
de hasard. 

YU ye harffün, s. a. p. Com- 
pagneb, intime. 

ke > heriftchig, s. t. Petit 
Rorame. 

ya harig, adj. ets. e. Brülé, 

baldiz incendie. — &.—x.55 
als yaşi 5 das AN yl 
Ni ya hou defa bi 'izm-illâhi 
te'âla zouhour iden ghalatha hart- 
gindè. Dans l'incendie qui eut lieu 
dernièrement, par la permission 
de Très-Hant, à Galata. 

>= harim, adj. et subs. a. 
sa, ‘sanctuaire, initié, com- 
pagnon. 
“yha Ayzüz, s. a. 1. Maladie de 
Yâme produite par la celère. 8. Di- 
ligence, soin, étude, application. 
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Sy hyzb, s. 8. 1. Troupe, 
horde. 3. Compagnon—<;, Jai 


ok os JL aksi yila 
yalı) ol kyzbi cheïthan 112 rek- 
dil u tekzebân oldiler. Ils firent 
cause commune avec cette troupe 
diabolique. 

> hazer, adj. pers. Vaillant, 
courageux. 

eyyam hazrè, adj. p. Long. 

À5>= pour }usy= Ayzgyl, nom 
pr. Ézéchiel le prophète. 

> hazm, s. a. Consideration, 

resolution , soin. — 4.£} 
hazm itmek. 1, Considerer. 4. Se 
resoudre. | | 

D hazem, s. a. p. Vigilance, 
industrie, astuce, et adj. Absti- 
nent, modéré, sobre, continent. 

yy hazen, huzn, s. a. Tris- 
tesse, melancolie. 

yiz haziran, s. a. Le mois 

de juillet. 

FD hazim, adj. a. _Prévoyant, 
qui prevoit et pourvoit. 

ge hazin, adj. ar. Triste, 
mélancolique. 

ue hass, s. a. Sens. — yem 
İş Xi hasci muchterik. Sens 
commun. 

j ya hyss it. v. a. t. Sentir, 
s'apertevoir. 

olm Ayçab, 8. a. Compte. — 
wlum he ilmi hyçâb. Arithme- 
tique. — sL£ét vu Aycab it- 
mek. Compter. — 56,b lus 
hkycab thoutmag. Tenir compte. — 
j4$ xls Aycâbö guelmez. In- 


nombrable. 
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kl hyçabet, s. a, Esti- 


mation. 

jus Ayçabsyz, adj. ar. t. 
Innombrable. 

gablus Aycablachmag, v 
t. Compter ensemble. 

plus houscär, adj. a. Qui n'ont 
ni casque ni cuirasse à la guerre, 
desarmes, pl. de ls hdeyr. 

Lu houcäm, s. a. Cimeterre 

tranchant. 

ys hasçän, nom pr. a. 1. 
Hassan. 2. Tres-bon, très-beau. 

ye hygün, 5. s. A, Bienfait, — 
khairati hycün vè hacenâti bé gui- 
ran. Les œuvres bonnes et pieuses, 
et Îles bienfaits inappréciables. 

pue housçün, adj. a. Très- 
bon, très-beau. 

as haceb, hasb, hysb, &. a. 
1. Quantite, mesure, valeur. 2. 
Nombre. 3. Voie, manière, sui- 
vant. 4. Mérite personnel. — 
YAYI um haceb ul-imkian. 
Autant que possible. — kam. 
Lazy hasb eligtizä. Autant qu'il 
faut, en tant que de besoin. — 
ALU cum hasb el-mèèmour. 
Conformément à Ferdre, à la com- 
mission.—e ;,9) JL mm 4asbi 
hal uzrè. Selon l’état des choses.— 
Aa yy Dd yayâz tagriri 
mezkiour hacebtlö. Comme il a ete 
écrit plus haut. — Les çam 
yıll. ber hasbi fermant soulthan. 
D’après lordre du prince. — 
us y ms haceb u-neceb. Le 
mérite personnel, et l'avantage de 
Ja naissance, de Ja noblesse. 


Ah EE 


(ye>> 
yum Aysbün, v. a. Penser, 


considerer, mediter. 

im hysbet, 8. a. Marchan- 
dise, prix des travaux, adminis- 
tration des biens, compte. Plur. 
um hyceb. 

um hysbet, s. p. Bonte. 

aN İm hasbeten, hysbeten 
lillahi, adv. a. Pour l'amour de 
Dieu. 

us haced, 8. a. Envie, ja- 
İousie. — Ağ! dum haced it- 
mek, ire dum haced tchetk- 
mek. Envier, porter envie. 

ul hasrät, 5. a. Soupirs, 
pl de ö am hasret, 

hasret, s. a. 1. Soupir. 
2. Regret, douleur causée par la 
séparation. 3. Désir de revoir une 
personne qu'on aime. —4 
Sig! hasret itmek, 0 LS yaam 
hasret tchekmek, de UE yaam 
hasret iemek. Soupirer, désirer. 

j ço hasm it, v. a. t. Couper, 
decider. 

; hacen, adj. a. 1. Beau. 
2. Nom propre. Haçan, frère de 
Huçein, tous deux fils du calife 
Ali, qui furent tues dans la plaine 
de Kerbela. — SU 
hacen vèdjhilè. D'une belle me- 
nière. 

husn, et housn, subs. a. 
Beauté , elegance , bonté. — (y 
Kol eylul housni ikhtiğri ile. 
De son propre mouvement, volon- 
tairement —Aİalxe (yam Aousni 
mou’ämelè. Beau procede —,ym>> 
AM) ya 05 housné tedbir ilè. Par 


des voies douces. — gis çıyan 


ymm 

housni khoulq. Bon naturel, bonnes 
mœurs. — İyi 29 (72 housn 
virmek. Embellir. — Qu e yö 
Jens gartni housni gaboul. Agrea- 
ble, accepte. — 
housni binazir. Beauté sans pa- 
reille. — yol! y ğU—5)3 
Ds se turkiäti husni dada 
ari durler. Ses compositions tur- 
ques manquent d'elegance. 

us hacenât, s. a. Bonnes 
œuvres, fondations pieuses, pl. 
de ju hacenat. — ——© 
iğ! vam vazt” hacenat itmek. 
Pratiquer de bonnes œuvres, fon- 
der des établissements religieux. 

im hacenet, et hacenö, s. a. 
Bonne œuvre, bienfait. — gi 
Kav » hacenè vu seitè. Le bien et 
le mal. 


Sims Aacenk, s. p. Écrit d'un 


Juge qui confirme une vente où un 


achat. 
(ge housna, 8. a. Bonte. 


sm haçou, 8. p. Bouillie, po- 
tage. 

D pate haçoud, adj. a. Envieux. 

pres hasci, adj. a. Sensuel. 

(Gm huceïn, nom pr. a. Nom 
da plus jeune fils d’Ali. Voyez 


hacan. 


yele hachdich, s.a. Herbes, 


foins, pl. de pa hachich. 

pe hächr, s. a. Assemblee, 
congrégation. 

usés hacherât, s.a. Petits 
animaux, insectes, reptiles, pl. de 
İyi hucheret. 

İ ys hachr it. v. a. t. Ras- 
sembler, ressusciter. — pr 
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tevmul-hachr, Le jour du jugement 


dernier: 

bé hacheret, s. a. Petit ani- 

mel, insecte, reptile. 
dü hachlamaş, commun. 
ls. hdchlamag, v. t. Passer 
à l’eau bouillante, échauder, mettre 
la boisson àrafraichir dans le puits. 
hachem, s. a. Domesti- 
ques d’une maison. — ,A. 
. khadem u hachem. Les 


{ gens, la suite d’un personnage, 


kom hychmet, s. a. Pudeur, 
honte, respect. 

İçu aça hachmet, s. a. 
Suite nombreuse de domestiques, 
magnificence, majesté, pompe. 
Dans la distribution arbitraire que 
les Turcs font de ce qui appartient 
à chaque pays, ils disent: Ju 

yum mali hindistân. Les ri- 
chesses delInde. — y Jis 
"ag frenguistän. L'esprit, Vin- 
dustrie de l’Europe. — «x um 
yas Jİ hachmeti dli 'osmân. 
La magnificence de la maison 
ottomane. 


ici hackmetlu, adj. a. t. 
Magnifique, majestueux. 

güm hachu, s. a. 1. Bourre 
pour remplir des coussins. 2. Suite, 
gens du commun. 

yo hyehvet, et hachvet, s. a. 
1. İntestins. 3. Basse condition. 

kah hachiiet, s. a. Bourre. 

usés hachich, s. a. Herbe, 
foin. 

yaz houss, s. a. Safran. 

#luas. haçät,s.a. Calcul, pierre 
dans la vessie. 


w 
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sLa= Aarâd, s. a. La moisson. 
esse —İg vagti kacüdit. 
Dans le temps de moisson. 

Sam hasçad, s. à. Moisson- 
neur. | 

DU hycar, s. a. Fort, forte. 
resse ; citadelle , château! ville, 
siege — «> Yy ua hycär eri. 
Soldat de la garnison d'une forte- 
resse. — €} yua hycar ttmek, 


ou encore mieux, Sİ. çiş! os | 


mouhaäcarè itmek. Assiéger. — 
è% yaz hycär bedeni. Les rem- 
parts, ou le corps de Ia place. — 
je do) pa) roum th hycär.Le 
château d'Europe sur le Bosphore. 
— ham debli anäthoh hyçaâr. 
Le château d'Asie, sur la rive asia- 
tique du Bosphore, en face du pre- 
cedent. 

gla hycärdji, s. t. Qui tra- 
vaille aux fortifications. 

las hyçârlu, ou > yua m 
hycäri, s. et adj. a. t. Habitant, 
soldat d’une forteresse. 

yua haçan, s. a. Femme pu- 
dique, honnête femme. PI. vel 
havdcyn. 

İslam hacänet, Ss. a, F ortifi- 
cation. 

iles haçan, 8. à. Restes, 
résidus, pl. de Ahuam hactler, 

Ras hyscet ow hysça, plus 
usité Kam 4ysoğ, 8. a. Portion , 
part, lot. — Sİ e kas 
hyscd bakhch olmag. Faire parti- 
ciper, distribuer. Go sta 
hyscèdar olmag. Participer, pren- 
dre part. — İLGİ fsxuas Ays- 


yim. 

cèdar itmek. Faire participer, com- 
muniquer. — Alaa» (5440 5 
gyscaden hyscè. Resultat de Phis- 
toire, affabulation. : 

Nes haçad, s.a. Moisson, re- 
colte. 

f yas hasr tt. v. a. t. Bloguer 
étroitement, assiéger, restreindre. 

yam haşar, 8. à. Avarice, te- 
nacite. 

yam hacyr, adi. a. Tenace, 
avare. 

yam husr, 8. 8. Constipation. 

uèaas Ayças, s. a. Portions, 
pl. de xs hyseğ. 

(ya hâpan, nom pr.a. Haçan. 

pré hysn, s. à. Forteresse.— 

hysni hacyn. Place 

très-forte, bien garnie de fortifica- 


tions. — Lu) # ya hysni 
ref ul-bunran. Place ce fort. et 
elevee. : 


gam kom, 2. s.a, Continence. 

ma haçour, adj. a. Fenace, 
ävare, continent, etc. 

Ja houçoul, 5. a. Acquisi- 
tion, obtention, resultat. — 3) 
“LS houcoulé guelmek. Provenir, 


naître. — öm Juo= houçoul 
bbtlmag. Étre acquis, aceömpli, 


reussir. — r Je Jmas howpouli 
meräm. Accomplissement des de- 
SITS.— (yay CAS os "Ja 
Se Roucoüli murdè deèt-res 
boulmaş. Atteindre à ce que lon 
désire. — xml > pro 4 yol! e» 
ylmy À » bizum-elumuz- 
den gutlur kiâr icè houpoul& mev- 
souldur. Si c'est une chose qui de- 
pende de nous, elle se fera. —, 








Las 


boss Le siyam doya 
bou khoucoucuñ houçoulini ridja 
ittiler. Is prièrent de faire réussir 
cette affaire. 
yadylmaz houçoulpezir, adi. 
a. p. comp. Qui a son effet, qui s'ac- 
complit, guirdussit. — ,; Appt 
ot houçoukpezfr olnaş. Se 
faire, 's'accomplir, reussir. -— 
DS hate one yaya 
pi vi yilmaz khou- 
çouçi mezbourè mute'aliyg henouz 
houcoul-pezfr djevab guelmemè- 
guilè. Comme il n’est pas encore 
venu de réponse satisfaisante con- 
cernant ladite affaire. 
| houcoun, s. a. Forts, 
forteresses, pl. de ua Aysn. 
İçi as hyscèlechmek, va 
t. 1. Partager entre sol. 9. Se com- 
muniguer lun à l’autre. 
hacyr, s. a. Natte. — 
dsl ue hacyr oti. Espèce de 
roseau dont on fait les nattes. — 
gi m yas hacyr supur- 
guèci. Balais fins d'Andrinople. 
KA mas hacylet, s. a. Residu, 
restes. 
was hacyn, adj. a. Fortifié, 
et s. Forteresse, prison d'etat. 
(saz houceïn, nom propre a. 
Housein. 
yaz houzz, 8. a. Aiguillon, ce 
qui excite, instigation. 
pr houzzär, s. a. Ceux qui 
sont présents, pl. de ls hazyr. 
— yiz pres houzzäri medjlis. 
Ceux qui assistent àune assemblée, 
auditeurs, spectateurs. 


hazar, 3. a. 1. Demeure 
fixe, trangufilite. 2. Présence. — 
söy » yilan sefer u hazarde. 1. 
En voyage, et chez soi, mihtiæ 
domique. 3. En campagne, ou pen- 
dant le-repos de la paix. —o 25 
bihazariki. En sa présence. — 
Aaj ekl ul-hazar. -Arabes 
habitants des villes, pour les dis- 
tinguer de ceux du desert. 
yz hazyr, adj.a. Sedentaire, 
résidant dans un lieu, qui n'est 
pas en voyage. 
si hazraât, s. a. Presen- 
ces , dignites, excellences, pi. de 
was hazret. | 
fan -u> hazret, 8. a. 
1. Présence. 2. Dignite, excellen- 
ce, altesse, majeste, titre qu’on 
donne à Dieu et aux saints et que 
les ottomans emploient de prefe- 
rence à celui de li djenäb 
lorsqu'ils parlent de sa hautesse. 
Voyez ol. — > «> yam 
hazreti hagg. Dieu. — A) 
eyy allah hazretlèri. Sama- 
jesté divine. is löyas oz 
pädichäh hazretleri. Sa majesté 
impériale. — 5, (dau 
gök yi) ”soulthän 
mahmoud effendimuz hazretleri. 
Sa majesté sultan Mehmoud, no- 
tre seigneur et maître. —W Sİ 
shyè— pächa hazretleri. Son 
excellence le pacha. — «wyu& 
eya hazreti meriem. La sainte 


Vierge. — (GAS yüz hazre- 


ti ‘fca. Jesus-Christ. 


ya hyzn, s. a. Côté, partie 
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d'une chose. PI. ylés) ahzân, 

yapim houzour, 8. a. 1. Pre- 
sence. 2. Repos, tranquillité, vie 
agréable. — 03-5 yam houzou- 
ruñuzdè. En votre presence et à 
votre aise. — SK cpàam hou- 
zourè guelmek. Comparsitre. — 
GE Se yl yiye jp 
NN yi AI dali 
houzouri mevfour ul-koubourou- 
fiuzè mektoubimi tebligh etlèmek 
mougadder oldougta. Lorsqu'il lui 
sera permis de remettre ma leitre 
à votre gracieuse personne. — 
«LE Jp houzouritmek. Se re- 
poser, vivretranquillement, agréa- 
blement. — Case tu) gym 
Gl! eye! houzour u istirâhat uz- 
rè olmag. Jouir du repos et de 
la tranguillite. — yl Li vas 
JS gib ammä houzour dur. C'est 
honteux, mais commode. 

pezyam vo houzourlu , adj. turc. 
Qui jouit de la tranquillité et des 
agrements de la vie, 

kyk houzourlud;?, 
adj. a. t. Un peu plus tranguille- 
ment, commodement. 

vamès hazyz, 6. a. L’extrémi- 
té inférieure d’une chose. — 
GG) p25 Vauès hazyziga'ri ze 
min. Le fond ou le centre dela 
terre. — oK5 amam yel 
NS AS evditen hazyza nigutâh 
tltukt8. Portant ses régards du 
sommet en bas. 

Lo hatth, s. a. Penchant d’une 
montagne. 

Le hatth it. v. a. t, Abais- 


Le 

ser, jeter, laisser aller du haut 
en bas. — 5 ah.) LL hatih 
olounmag. Être abaisse. 

ob hatthab, s. a. Vendeur 
de bois. 

alla houthâm, s. a. Chose 
qui se brise par la sécheresse, ba- 
gatelle, fragilité. — W> lus 
xkasl Aouthâmi dunÿa tham'ilè. 
Par le desir ardent des choses 
fragiles de ce monde. 

kala houthämet, s.a. Chose 
mince, exiguë, bagatelle. 

nb. hothab,s. a. Bois, subs- 
tance des arbres. PI. > 
ahthab. 

Iİ ls hathm it. v. a. turc. 
Rompre. 

yel hathmân , 8. t. du pol. 
Grand general ou maréchal de 
la diète de Pologne, grand digni- 
taire de cette republique lors- 
qu'elle existait; on donnait le 
même titre au chef des cosaques 
zaporoviens ; et en Crimee, le 
khan nommait un hatman pour 
gouverner le district de Balta en 
Tartarie, de Toumbassar et de 
quelques autres bourgs sur les 
frontières de la Pologne. 


ul hatvan. Voy. yerl . 


öyle hathvet. Voy. és 
khathvet. 

abs hathib, adj. a. Boise, 
abondant en bois ( un lieu). 

Le hazz, 5. à. Plaisir, con- 
tentement, goût. — çi gi üm 


hazz itmek. Rejouir, avoir du 


goût pour. — _ él bo y NUL 


Lis 

bâlygtan hazz itmem. Je n'aime 
pas le poisson. —,,xifs oyül 
thachra tchigmaqtan hazzi olma- 
doughini #lâm itti. H lui fit en- 
tendre qu'il n'aimait pas qu’il sor- 
tit. — < > p dö xs guit- 
meguè hazzuñ värmi. Avez-vous 
envie d'aller, de partir. 

hazr, s. a. 1. Prohibi- 
tion. 3. Action de mettre à part. 

als hazlanmagq, v. a. t. 
Se réjouir. 

Lis hazouz et houzouz, s. 
a. Contentement, felicite, pl. de 
İh hazz. 

bim houffaz, s. a. Gardiens, 
récitateurs du Coran, pl. de Lil 
hafyz. 

«ais hafi, v. ar. 1. Perdre. 
2. Amoindrir. 3. Briser. 


Con haf il, v. Le t. Creuser. 


biri ckhtilal itmek. Creuser un 
fossé sur le chemin de guelgu'un. 
lui faire du tort. 

İyi houfret, s. a. 1. Fosses, 
creux. 9. Tertre. PI. houfer. 

Lis hyfz, s. a. 1. Garde, 
defense, protection , conservation. 
2. Mémoire— ©) se bis 
hyfzi mouhkem oloup. Ayant une 
très-bonne mémoire. — Ağ) bis 
hyfz ttmek. Conserver, garder, 
defendre, proteger, retenir dans 
la mémoire — is Rx 
D y Ds) viläietini hyfz idup. 
Ayant gardé et défendu sa pro- 
vince. — Soy, Alain hyfzè 
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virmek. Donner à garder, à dé- 
fendre. — cafe culs 9 Lis 
CARS) 9 UE aj 9 ayl 3 
pus de piki, 
yil! hyfz u hiräceti memleket 
vè himäïet u siäneti fougara vu 
ra'iiet ve istihkâmi soulhi mustev- 
djib ur-refâhttet babindè bezli gou- 
dret olounub. Ayant fait tous les 
efforts possibles pour défendre et 
bien administrer la province, pour 
proteger les pauvres et les sujets, 
et les préserver de tout mal, pour 
consolider enfin la paix qui pro- 
cure İa tranquillité, 

Cim hyfzen, adv. a. En de- 
fense , en préservation. — Eli. 
TA] No e hyfzen min eïdin- 
nâs. En garde contre les atteintes 
des hommes. 

klhis. hafazat et hafaza, s. a. 
Anges qui notent toutes les ac- 
tions des hommes, gardiens, gar- 
nison. | 

Ris hyfzat, s. a. Ardeur, 
zèle. 

Je haftr, 8. a. Sépulcre, 
puits, fosse. 

Luis hafyz, adj. et s. a. 1. Qui 
retient, qui a de Ja memoire, ad- 
ministrateur, gouverneur. 

klbais hafyzat, s. a. Ardeur, 
zèle. 

Mim hafil, adj. a. Studieux, 
appliqué. 

ğ- hagg, s. a. 1. Droit, ce 
gui est du, raison. 9. Dieu. 3. 
Verite. 4. En faveur, envers. — 
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aki ö hagg allah. Grand Dieu! 
exclamation. — &âİy, >> hagg 
tolinè. A la gloire de Dieu, selon 
le chemin de Dieu. On designe 
par cette expression Îes bonnes 
œuvres et fondations pieuses. — 


PE = haggidur. Cela lui est dü. 


RA haggtur. C'est Juste.— 
eyl ü- hagg uzrè. Selon le 
droit, Taj justice. — ut à d> 
İk! 5 haggi bäthylden farg 
itmek. Discerner le juste de l'in- 
juste. — ,AGİ > hagg anuü- 
dur. Il a raison. — ,,,4j| ne 
haggymy alyver. Fais-moi payer 
ce qui mest dü. — sn518 = 
hagg ‘ zâtinde.. Reellement. — 
dæ dua mektebuü haggs. Ho- 
noraire gu'on.paye au maitre d'e- 
cole. — işl Se eyi hag- 
gumuzy hagg cile ou yâ.) 
DNS ge ihgâgi hagg idun. 
Rendez-nous justice. — i—- 
JUS yöyiyb Nul yæ! >> 
si kek » haggi djivar idj- 
räcindè tharafumuzden ihmâl u 


tekiäculolounmaz. Nous ne negli- 
gerons pas de remplir les devoirs 
dû bon voisinage. — >) 
anis) İyi cïer hagqum idj- 
ra olounmazsè. Si lon ne me rend 
pas İa justice qui m'est due. — 


Li hagquñuzdè. Sur votre 


compte, en votre faveur, envers 
vous. — ,ç 55 05 

yp hagquiuzdè ïazdukleri 
sitäich. L’éloge qu'ils ont écrit sur 


-votre compte. — ys CEA im 


FR 

AB Jef .kagguğuzd? derktâr 
olân mouhabbet. Notre amitie 
constante envers vous.— YA 
SX hagqynden guelmek. Punir, 
châtier, venir à bout. — ye 
À ÈS yakin Rs OA: 
soutchlu  olanläruñ  mouhkem 
haggyndan guëlinur. Les coupa- 
bles seront sévèrement punis. — 
yok USE hagqglarin- 
den gueldureciz. Faites-les punir. 
— söy dus y ls = 
hagg soubhanèhou ve te'âla haz- 
retleri. Dieu très-saint et très- 
haut. | 

Üs hagga, adv. a.t. Veritable- 
ment, en effet — aSlâp. hagga- 
ki. H est vrai que. — ana 
hagqaki Gal zohbeti nâri djehen- 
nemden bedter. Il est vrai et cer- 
tain que la conversation d’un igno- 
rant est pire que le feu de l'en- 
fer. (Chahidi. | 

wi hagâret, s.a, Bassesse, 
dedain, mépris. — İki ti 
hagäret itmek. Dedaigner, avilir. 
yi elim Axe e kaşe 
JS eltchiè bou mertebè ha- 
gâret olounmich deiuldur. On.w’a 
jamais fait un tel affront à un am- 
bassadeur. — iğ) yl Klin. 
hagâretile nazar itmek. Regarder 
avec dedaip, avec mépris. 
| ğlim haggâni, adj. a. Vrai, 
sincère, desinteresse, 

aus haggänitet, subs. ar. 
Amour vraj, charite parfaite, 
loyaute, eguite. 





lis .hagâtg, s. a. Véritésa, 


*.. 


plur. de cuis haşygat. — 
öelim ps ouloumi hagaïg. 
Sciences théologiques. 

FFF hougqat, comm. hougqa, 
s. a.t. p. 1. Boite, capsule pour 
serrer des perles. 3. Vase pour 
conserver des aromates ou des 
sirops. Pipe à l'indienne, espèce 
de narguilè ou pipe à la persane. 

Kim haggat, s. a, Verite. 

Ni Aygd, 8. a. Maiveillance, 
haine, rancune. Pİ. > hou: 
goud. — Dir elsi .erbabi 
hygd. Les malveillants. 

yi hougr, Ss. à. Mepris, de- 
dain. | 

ui haggsyz, adv, a. ture, 
Sans raison, injuste. — 
oy? haggsyz Jèrè. Injustement.… 

wi hagqg-chints, adj. p. 
compos. Qui connait ce qui est 
du, reconnaissant. : 

ghuliis haggchinailyg 8. 
t Reconnaissance, gratitude. 

glisin haggekinüci, S. a. P. 
Gratitude. — oya gelis 
ala! gel ‘haggchinaci chfvècin 
näct oloup. Oubliant les liens de 
la reconnaissance. 

Gohis haglachmag, v. turc. 
Compter ensemble, convenir en- 
semble, se solder. 

GMNi= Laglamag, v.t. Exiger, 
particulièrement d'un inferieur, 
de largent ou autre chose, sous 
le prétexte que c'était dü. 

Rkougen, s.a. Lavements, 
clysteres, pi. de küm. hougnet. 
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âkis hougnet, 5. a. comm. 
kii hoqna. Lavement. — &ijim 
Giles hogna sälmaqg. Donner un 
lavement. 
om hagoud, ad), a. Malveil- 
Jant. 
oyâm. hougoud, s. a. Malveil- 
lances, haines, pl. de hüm Aygd, 
Gi hougoug , s.a. Droits, 
obligations, lois, pl. de 3 8449. 


— sai CES hougougt tlahrtè. 
Les droits divins. Gi — 
ON ul) çi (Şem howgougt 
dosti. idjräcindè. En remplissent 
les obligations de lamitie. — 
So Xl hougougi “ougougö vè ven 
Jügi chigügö tebdil idup. Ayant 
change lobéissance en desobeis- 


sance et İa concorde en discorde. 


Ai hogga, 8. 8. Voyez küm 
hougget. 

haz hoggabüz,s.a. p. t.com- 
pos. Joueur de gobelets, faiseur de 
tours de gibecière, homme faux. 


| bats hoggabâzlyg, s. a. p. 
t. Le metier de joueur de gobelets, 
tours de gibecière, friponnerie. 
æ Xi hoggadjtg, s. a. t. Pe- 
tite boite. 
yi hagyr, adj. a. Vi, pe 
ject, meprise. — yim ur 
hagyr, yas > bou haf ce 
vil, cet humble,-au lieu de. moi 
ü—iyb yalm hagyr thoutmag. 
Mepriser. — JA yakm. kagyr 
ul-migiâr. De peu de valeur. 


GİS ai Aagyr dächten, 
v. a. p. Mepriser, 
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Kya hougatritet, s. a. Me- 
pris, dedain. 
gai hagyg, adj. ar. Vrai, 
digne, habile, capable. — xx,le, 
Gi» gey ri'arètè laïg w ha- 
gyg. Digne d'egards et de respect. 
cali haqygat, 8. a. Verite, 
droiture. — AA yE caiuis Ragy- 
gati 'eurfiid. Chose notoire. — 
Bp İlm caiai= hagyqati 
hal bou dur ki. La vérité du fait 
estque.— lis o 39) cage Aa 
gygat uzrèguètchinmek. Agir avec 
droiture, sincérité. — o Mis 
öy hagyqaitè serdâr, Le vrai 
general. — LAX çyeü> ais 
Sol plus hagygat duckmen 
gueldi gyias idup. Pensant que 
Pennemi était réellement venu.— 
0339) İlgi 5 Jim unikim 
zi JA 4 yon haie 
hâl nö minval uzrè idugufn fil 
hâl bilup. Ayant dans l'instant su 
l'état de la chose. 
Kia hagygaten ou à ii 4 
filhagygat , adv. a. En effet, réel- 


fement. 


ui hagygatlu, adj. a. t. 


Sincère, droit, affectionne. 


dis hagygi, adj. a. Vrai, 
réel. 

dl hak, s. p. Manche, mani- 
velle. 

| im hakkir, v.a. t. 1. Creu- 
ser, graver. 9. Frotter. 3. Racler. 
4. Effacer en raclant. 

İK. hakkak, s. a. Lapidaire, 
graveur. 

ga hukktam, s. a. Prefets, 
gouverneurs, magistrats, juges, 


Ko 


pl de Sis häkim. — Ka 
Alyüz Yi ça» houkkiämi zevil- 
thtiräm. Les très-honorables gou- 
verneurs. 

cos hikidiet, s. a. 1. Nur- 
ration, relation. 4. Histoire, conte. 
— ét us hikiäïet itmek. 
Raconter, — & 3 ds çéne 
mebniun “alel-hiktâvet, en arabe, 
ou, en turc, çan Au hiki- 
diètè mebni. Faisant allusion à 
Phistoire, fondé sur l’histoire. — 
LEA Gb Le ala tharyg et. 
hikiätet, locution arabe, mais très- 
usitée en turc. Historiquement, 
sans observation. 

Teli hikket, s. a. Gale, mala- 
die de la peau. 

“Se hakem, 5. a. Juge, ma- 


| gistrat. — des > hakem dı- 


mek. Constituer, reconnaitre pour 
juge, pour maitre. 

Se Aykem, s. a. Propbeties, 
sciences, mystères. — y.) 36 
«X> kelämi pur hykem. Parole 
pleine de mystères et de doctrines. 

> hukm, s.a. 1. Jugement, 
sentence juridique. 2. Volonté, 
ordre. 3. Gouvernement. — «So 
£>% hukmi cher'i. Décision ju- 


ridique. — ay 5 a 


hukm u hukoumet. Juridicüon su- 


prême. — DESSIN TR ER 


yaylı fe 0, hu- 
koumetuñuz altinda olänlarè huk- 
muñuz djäridur. Vous pouvez 
commander à ceux qui sont sous 
vos ordres. — diy, m di 
J2SS sennuk hukmi virilmek 


ra 


guerektur. Tl faut bien accorder 
à l'âge ce qu'il exige, c’estä dire, 
ce quil a fait, il faut l’attribuer 


et le pardonner à son âge. — 


fe SN allahın hukmiile. 
Avec Ja volonté, la permission 
de Dicu.— Şe Hile, zema- 
nuñ hukmt. L'effet du temps, 
l'exigence de la circonstance. — 
x fs hukmindjè. Suivant l'exi- 
gence, selon. — İğ! Ss. hukm 
itmek. Juger, ordonner, gouver- 
ner. — «İ ği e KİŞYY ya bir 
vilartetè hukm itmek. Gouverner 
une province. — Sİ, ,, «X> 
kukm virilmek. Être adjuge. — 
Spas > kimbo yol dis 
bounlaruñ djâdou olmacinè hukm 
virdi. IL decreta qu’elles etaient 
sorcières. 

IÇ. Aukèma, s. a. Savants, 
sages, philosophes, médecins, pl. 
de hekim. 

cafe hykmet, s.a. 1. Sagesse, 
science. 8. Miracle, merveille ca- 
ehde. — fs hs ilmi hyk- 
met. Philosophie, physique, art 
medical, — sr! caf hykmet: 
ilahi, Sagesse divine, mystère de 
Dieu. — 3530 PA € — SNS pur) 
bounda bir hykmet vürdur. Il y 
a un mystère là-dedans, ce n’est 
pas sans raison que la chose a eu 
heu. —xS )5 edip cube Ayk 
met bounda dur kı. Et cette rai- 
son inconnue est que. — if 
kykmeten et «AY hykmet tout 
seul, veut dire par une permission 
divine, chose étonnante. 
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DS pXe hukm-keok , adj. a. p. 
compos. Obeissant. 
DS hukouk,s. p. Radiation, 
rature d’un acte. 
| ayi huktoumet, 6. a. Juri- 
diction, gouvernement, empire. 
hukioumeti roum mogholè intigal 
itti, L'empire des Grecs passa 
aux Moghols — fs» XY) — 
Se! bir vilaïetè hukioumet itmek, 
Gouverner un pays. — , K = 
İİ cvs hukm u hukioumet 
itmek. Exercer un pouvoir absolu. 
— EY) SUCER ie a tah 
hukioumetuñuzdè olanlar. Vos su- 
jets. 
Kü. hukioumet-guiah, s. 
a. p. Chef-lieu de gouvernement, 
résidence du prince. 
as hakk, pour aie 'a4y9, 
s. a. Cornaline (pierre), carniole, 
pierre dont on fait des bagues. 
hekfm, s. a. 1. Savant, 
sage. 4. Philosophe. 3. Médecin. 
— göl o hekim bâchi. Le pre- 
mier médecin du sérail. — à 
Ka hekfmi mouthlag. Qui sait 
tout, Dieu, — b. wi pis pr 
515 gb al » » ss 
nd İL bir ‘alimi aristho 
nihâd ve bir hekimi eflathoun ni- 
Jadè malik oldum. Je possède un 
savant aussi illustre gu'Aristote, 
et un philosophe aussi célèbre que 
Platon. | 
| İm hall it. v. a t. Defaire 
un nœud.— İğ) RS je 4 
guüh hall guiah chedd itmek, 
28 
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Tantôt lâcher et tantôt resserrer. 
—oNûis je halk ouqgtè. La so- 
lution du nœud, d’un problème, 
d’une question, d'une affaire. — 
dür , Je hall u ’agd. Pou- 
voir de lier et de delier, adminis- 
tration, pouvoir executif. 

İs Ayll, 8. a. Chose licite, 
permise. 

zh hallâd;, s. a. Cardeur 
de coton. 

à halâdet, s.a. Art, me- 
tier de cardeur. 

PSS halâgym, s. a. Gosiers, 
gueules, pl. de vss houlqoum. 

Ja halal, s. a. 1. Chose per- 
mise, permis, légitime. 2. Époux, 
épouse légitime. — İL, Jihm. ha- 
lal mal. Bien légitime. — ph 
ke) des y lb yalm 
G5 xml pass pr po blé 
Lodel Sekme Le kil 
22e harâm halâlden thaätlu 
dur dîmek guertchi moukhatherèlu 
bir ta'bir icè dakhi andjag bir 
eskı zarbi mecel vè fil-hagygat 
ghalathi musta'melidugui mudjer- 
rebtur. S'il est vrai que dire, la 
chose defendue est plus douce 
que celle qui est permise, est une 
proposition dangereuse, néan- 
moins lexperience nous apprend 
que ce vieux proverbe est une 
erreur reçue et adoptée assez ge- 
néralement. — 51.) Jy halal 
olmag. Être permis.—sléi JA 
halal itmek. Rendre légitime, par- 
donner. — auf home à Kw 


ölen 


gemiyi İM said nbvirdiler iga 
halal olsoun. Que tont ce qu'ils 
t'ont donne soit légitime, qu'il te 
fasse profit! C'est bien gagne. 

Je hallal, s. a. Celui qui 
résout une diffculte, un probleme. 

= halallackmag, v. a, 

t. 1. Prendre conge en allantau 
combat ou à la mort. 9. Se de- 
mander pardon mutuellement. 3. 
Se tenir quittes à la fin d’une 
societé de commerce 
. ds halal, s. t. Espèce d'e- 
toffe légère de soie et çoton. 

Ye houlän, s. p. Agneau 
nouveau ne. 

oh halâvet, s. ar. Dou- 
ceur, agréable, suave au goüt. — 
Hayy wo halâvet virmek. 
Dulcifier. — giy» (59 hala- 
vetin boulmag. En sentir la dou- 
ceur au goût. 

5e >= Aalâvetlu, adj. ar.t. 
Doux. — Ml) Lo esya 
souzi halğvetlu idi. Sa parole etait 
douce et attrayante. 

ak haleb, s.a. Ville d'Alep. 
— hg! M hüleb-uchchek- 
ba. Alep la fauve , la cendrée. On 
Pappelle ainsi à cause de la cou- 
leur de ses murs. 

Lis Aalta, 8.t. Collierde chien. 

gis halg, 8. a. Gosier, gorge. 
—5\) gis halg ulvad.La Gou- 
lette, château qui ferme le lac 
et le port de Tunis. 

iile. halgat, usit. alm hal 
ga, s.a. 1. Anneau d'ar ou de 
fer. 9. Cercle, assemblde. — 


aim sikm Aalga halga. En an- 


ya 
pœux, comme le serpent. — 
ME Te xil halga bekauck 
bendè. Esclave qui porte l'anneau 
à l'oreille pour exprimer le de- 
vouement, — xils Jos sudlu 
halga, Gimblette, — ii ou 
gas halgadii.. Celui .gui fait 
ou qui vend les gimblettes. 
prit koulgoum, s. a. Go- 
sier, gueule, pl. 65% halägtm. 
hkylm, s. a. 1. Douceur de 
caractère. 9. Puberte. 

Vo} Aalva, et helva, s. a. Pâte 
douce faite avec du sucre ou du 
miel et avec d’autres ingrédients, 
— (ge yas goudrethalvaci. 
Manne. — si, 95 g0z hal- 

dci. Pate faite de noix et de 
miel. — gelyar yha göziler 
halvâcı. Pâte faite de miel, de 
farine et de beurre. — yale 
gelis sügyz halvüci. Pâte faite 
de miel et de noix ou d'amandes. 
— ai tehin halvaei. 
Pâte faite de miel, de farine et 
d'huile de sésame. — y > 
gel ketün halvaci. Pate faite 
de miel, de farine et de beurre, 
et nommée douceur de lin, parce 
quelle vient en filasses, et que, 
par sa finesse , elle ressemble aux 
fs de lin. — des iks 


halva pichurmek. Cuire on petrir 


cette pâte douce, — |, 1 


9 hip) grey halvâ ten- 
djèrèci omouzindè dur. Il porte son 
pot de pâte douce sur la tête, c’est 
dire, il est prêt à mourir de 
vieillesse, parce qu'il est d'usage, 
chez les Turcs, de donner des 
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douceurs aux voisins et aux pau- 
vres de le maison où Hd y a.eu 
un.mort, au retour de soi enter- 
rement. 

ge halvadji, s. t. Celui qui 
petrit ou qui vend la pâte douce 
dite halva. 

YE phone halvadıılık, Ş. turc. 
L'art ou le métier de faire des 
pates douces. 

ye gl haluï cheker, s S. 
p. Espèce de sucrerie. 

ürer houloug, s. & Gorges, 
gosiers, pl. de glam kalg. . 

JÀ> houloul, s. a. Descente de 
cheval ou de voiture pour se .re- 
poser, arrivée au terme de son 
voyage, action de s'arrêter, d'en- 
trer. — LES Jo houlouP it- 
mek. Descendre, Jr entrer, 
s'arrêter, etc. — 
mezbouruñ kadi kon koulonl Miz, 
Il s'arrdta du dehors de ladite ville, 
— Sol Je x55, 5 pig 
viläteti togatd koulöul idup. Étant 
entre dansla province de Tokat.— 
kli le Kabi ku dpi 
houloult chitâ igâmetind mani’ el: 
maghin. L'approche de l'hiver 
l'ayant empêche d'y séjourner: ‘ 

dl Aouloulet, ou houloulà, 
a. a, Même signification que dsl 
houloyl, 

eyi helva. Voy. Iyi Rabba 

4 le halviïrat, houluirar, s: 
a. Douceurs, pâtes douces, pl. de 
yk kalua, hayva. 

de halı, s.a. Ornement » pa 
rure de femme. 

28. 
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Kal hil, hulier; plus usité 
hulrè, s. à. Ornement, habit. 

CVs halif, adj. et s. a. Con- 
federe, conjure. 

öl halig, s. a. L'action de 
racler, de raser. 

Jul katı, s. a. Epoux, épouse, 
compagnon d'habitation, commen- 
sal. — jus halflet. Compagne, 
qui loge sous İa même tente. 

halfm, adj. a. Doux, de- 
bonnaire , attribut de Dieu. 

sLæ Ayma', s. a. 1. Devoue- 
ment. 9. Prohibition. 3. Absti- 
nence. 4. Privation. 

öle hamal, s. a. Belle-mere. 
PI. lo + häamevät. 


IŞ koumma, s.a. Le fondement, 
l'anus. 

Le houmma, s. a. Fièvre. — 
> nes hoummaï hami. Fièvre 


ardente. — x ia Hs y 
hoummat daim mouthabbiga. Fiğ- 


vre continue. — Köye, le houm- 
mäi mouhriga. Fièvre maligne. 
_ fl hamal, s. a. Nom d’une 
ville. de Syrie.— ölem yg nehri 
hamaät, ou Lo) ourounth, 
L'Oronte des anciens, lequel est 
appelé aujourd'hui par les Arabes, 
wi 6i-'dey, ou le rebelle, à 
cause de la difficulté qu’ils éprou- 
vent à en tirer l’eau pour arroser 
leurs champs. - 

Le hymär, s. a. Ane. 

gü ye Aymâri vâkehi, s. 
a, Onagre. 

wp hamarat, adi. a. Labo- 


Age 


rieux, prompt et habile dans ses 
affaires. 

5 LE hemmaäret, et poetique- 
ment ö,L hamaäret, s. a. La 
partie Ta plus chaude de Péte. 

ste hymarı, adj. a. de Le 
hkymär. En âne, bête. 

ge hoummaz, s. a. Oseille 
(plante). 

&5lS+ hamägat, s. a. Sottise, 
stupidite, 


JL > hammal, s. a. t. Portefaix. 


Az hammalet, s. a. Charge, 
fardeau. 

Aœ> hamäm, s.a. Tout oiseau 
qui a un collier naturel, colombe, 
pigeon ramier, tourterelle, etc. PI. 
UL kamamat, 

Ale hammaäm, s. a. t. Bain. 

Le hymäm, s. a. Mort. — 
2) Sxel = ET ARS 
phopæsl Al lai Aammam- 
dö bouloup kamümöti rouhini fezât 
hymamè outchourdiler. L'ayant 
trouve au bain, ils firent envoler 
la colombe de son âme aux champs 
de la mort ; ils le tucrent. 

LLæ hamäma, s. a. Amome 
(arbuste odoriférant ). 

Kal hamämè, 8. a. Colombe. 
Voy. pe 

(> hammâmdıı, s.a. ten 
2. gi > kammâmi, Maitre du 
bain, baigneur.— li , <i> 
Rammüâmditgâdyn.Intendante, qui 
a l'inspection du bain des femmes. 

culs hymdiet, s. a. Protec- 
tion, défense. — İğ) culs 


ya» 

kymâiei itmek. Proteger, défendre. 
— ayl guy » ble, işiyle 
Fran JS Joy odaklan 9 
iharafemuh re'ata vu berdidci ky- 
mäïet u sidnehindè bezli qoudret 
ofouna. Qu'on fasse tous ks efforts 
possibles pour défendre et protéger 
les sujets et vasshux des deux gou- 
vernements. 

gele hamaïl, s. a. a. Baudriers, 
pi. de «dl Aymalet. Amulette 
qu'on porte au bras comme religue, 

ge hammet, 5. a. Source na- 
turelle d’eau chaude, thermes. , 

FES hummet; 8. a: 14. Intensite 
de chaleur. 9. Abandance degu. 
3. Fièvre. 4. Ardeur, ferveur. : 

dgs hamd, s. a: Éloge, louange, 
action de grâces — 4 Zi aş 
hamd itmek. Lower. —a$ m3! 
el - kamdu lilläh, ou A Rİ AN 
kllahıl-hamd. Grâces à Dieu. 

In. hamden, adv. ar. de 
louange et d'approbation. Fort 
bien, courage, Dieu soit loue, 

öm. hamedet, 8. a. Louan- 
geur immodere. 

gym hemdounè, et hemi- 
dounè, s. p. Singe. 

ls hamra, adject. fem. ar, 
Rouge , roux. PI. > Aoumr. 

öy-çe houmret, s.a. 1. Rougeur. 
2. Bubon pestilentiel. 3. Érysipèle. 

öy. hamzet, et hamza, nom 
pr. commun à plusieurs person- 
nages arabes. 

hams, s. a. L'une des prin- 

cipales villes de la Syrie, l'ancienne 
Émèse. 
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yaz hymmes, s: a. Pois chiche. 

yün houmuzmuz; s. a, Gé- 
ranium (plante). 

. vas hamziz, 8. a. Oseille 
(plante). 

o gp houmg, s.a. Manque d'es- 
prit, bêtise. 

Je heml, s. a. Charge, far- 
deau, attribution, imputation , 
fruit du ventre ou des arbres. — 
cg) ie hami itmek, 1. , Char- 
ger, imposer un fardeau. 2. Attri- 
büer.— | > xls Sp > 
al, bou inhizämi ihmalâ nl 
idup. Attribuant cette déroute à 
la negligence. — eo RAS pie 

PA, iş ademi teyairu- 
duhuzi hamil olourmuchtur. ‘Cela 
öst ‘atitibué "à ‘votre ménque dé 
soin, — İğ - À p VAZ 
kamil itmek. Déposer le fardeau, 
rhettre “bas!” je charge, enfnten 
accoucher" Coin 

heal s.a. Bélier (parti- 
culièreinent de belier,: signe--du 
zodiaque.) hek) yl öğünü 
hamel. Plantain:.. . 

kg hamlet, \Ahgr hamlâ, 8. 
a, hamlè, t. Impétuosite, attaque, 
charge pour le combat; çhov. — 
US kg Jo) evvel hamlöden, Du 
premier choc. — ai ah>> 
"azim hamlè ilâ. Avec une grande 
impetüosite, — İĞğ| ah hami 
etmek, ou dei ak hamle 
gueturmek. Attaquer avec impe- 
tuosite, assaillir, 

gakg hamladji, s. t Rameur 
principal de Ja chiourme d’une ga- 
lere, d'un bateau, parce qu’il donne 
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le ton, le mouvement aux autres. 
ö yz houmouvvet, s.a. Ardeur, 
ferveur. 
hamond, adj. a. Loue, 
objet de louange. 
Joe hamoul, adj. a. Endurant, 
patient, doux de caractèse. 
dos hamoul3, s. a. La jument 
qui porte İes bagages. 
a+ hami, adj. a. 1. Chaud, 
bouillant. 2. Soigne, protégé. © 
| > koumma, s. a. Fièvre. Voy. 
Eu 
sur hoummiïat, s. a. Fièvres, 
pl. de pes koummt. 


İaŞp- vap hamilet, subs. a. 
Zèle, ardeur, courage. — AA 
kel hamüeti islamerè. Zele 
de la vraie foi. — gel CAR Ge 
ye ELA pa hanaïeti dahilièci 
häreketè guèlup. Excite par son 
zèle aveugle, imprudent, déplacé. 
— Soi düş kislar nf cute 
hamivet kemerfn miaänmè bend 
idup. Se ceignant les reins avec le 
ceinturon de la bravoure. 

ka hammiet, 8. a. Thermes. 

Na hamtd, adj. a. Loué, 
louable, Dieu. — ou. Goo! 
osaf hamidè. Qualites lousbles, 
— dar! us ‘abdul-hamfd, Le 
serviteur du louable, de Dien ; nom 
du feu sultan, l'oncle et prédeces- 
seur de feu sultan Sdlim, etle père 
du sultan regnent, Mahmoud II. 

hamiz, adj. a. Vigoureux, 
fort, ferme, solide. 

" yanip houmeïs, s. a, Ascidpias 


(plante). 


dim 
hamfın, s.a. 1. Eau chaude 

et bouillante. $. Soleil dete, 3. 

Pluie d’eté. 

Lis Aynnd’,s. à. na, t Plante 
dont les femmes emploient les 
fewilles pour se teindre kes ongles : 
en rouge jaunâtre; on en teint 
aussi la crinière des chevaux. 

ywelim Aannas, s. a. Diable. 

yü hynnalu, ou knâlu, adij.t. 

Teint'evec In plante appelée Üs 

hynna: 

yüz hannän, adj. a. Très-mi- 
sericotdieux.. 

colis lynäïet, 8. a. Courbure. 

. Ris hynnet, s a. Fureur, folie, 

emportement. 

, sb kanli”, s. et adj. a. Nain. 
daim hyns, s. a. Crime, peche. 
TE houndouret, s.a. La- 

rynx, partie supérieure de Îa tra- 


chée artère. 
Si houndjoud, s.a. Gosier. 


Xi handa, adv.t. vulg. pour 
sü ganda, Où. 

kb hynthat, et Ayntha, s. e. 
Froment. 

di hanefi, adj. a. Orthodoxe, 
Musulman du rite d'Abou-Hanifé. 
— = AD De mezhebi hanefi. 
Rite de Pimam Hanif&. C'est le rite 
dominant de Tempire ottoman. 

Lis hangath, s.a. Gelinotte 
(sorte de poule des bois). 
| Joly haväcyl, s. a. Jabots, 
poches des oiseaux, pl. de LISE 
havsale. 

Jo haval, s. a. Circuit. 


“ği hanghi, adv. t. vulg. au 
lieu de ,$45 ganghi. Où. 


İşe 

“lu. Adnek, s. a. t. Palais de 
ia bönche, ou partie dé la mâchoire 
supérieure qui y répond. 9. Bee 
d'oiseau. 3. Müchoire. 

cé hani, adv. t. vulg. pour 
es gani. Où. 

asim. hanfs, adj. a. Parjure, 
mechant. | 

Lists. hanif, adj. ets. a. 1. Mu- 
sukman orthadoye, durite domi- 
nant. 2. Ferme, stable. | 

Ki. hantfet, ou hanffè, < s.t 
Nom de Pimâm fondateur du rite 
orthodoxe dotnitrinit parmi es Ot 
tomûns. — si hanff, adj. 
Bu tite domaant, ‘orthodoxe. — 
Ramis hanffitet. Le rite hanefit 
öy detinsnt. 

+ ais Yaza, 8. & L pil du drap. 

hs Kéva, nota proprè. Eve. 

st,= kâvüdi3; s: a. Nouveau- 
tés, nouvéllés, accidents, éréhe- 
ments, halhetits, pl. de XL 
hadicet. Les Türcs- sé servehit de 
te pluriel conimesmgulier: Voy. 
Lise. — 5 on lee 
İMES havâdıdi rouzigutârden nè 
ichitduñ. Qu'avez-vous appris des 
nouvelles du temps? — Dolya 
Asli .kGvâdiş nümö. Bulletin, avis 
journalier. | 

cg ği in haväri, 8. a. Nymphes 

delestes , pi de dp houri. — 
yeis sy havârti djennun. 
Les nymphés du paradis. - 


LV Ravärioun, Ss. a. Les 
abbtrés, les disciplès de 3. C. 


qe havâss, s. a. Les sens, 


pl. de FER FE häscet. — wiy- 
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x havassi khdme?. Les cinq 
sens, savoir : öyle Sö gouvveti 
bâcird. La vue. xxelw ex qouv- 
veti sâmi'a, L'ouie. à_%\Ls “3 
şiş ps 
gouvveti chämmet. L'odorat. «5,5 
x ts qouvueti zäïga. Le goût. 
KA) limiçat, où Kane 598 
gouvveli mâssat, Le tact. 
os havächi, 8. a. 1. Leş 
bards d’un habit ou de toute autre 
chose, notes marginales. 2. Do- 
mestiques, suite, pl. de ka ls 
hâchtet, . | , 
… Miyim hayal, $.a. 1. Éminence, 
ou fortification qui domine une 
forteresse. 9: Commission donnée 
à quelqu'un d'exiger Je payement 
d’ane dette. 3. La personne même 
qui est chargée de cette eommis- 
sion, transfert, transmission. — 
ki Miyim Aavalè itmek. 1, 
Transmettre son. droit â.un autre, 
3. Commettre, envoyer quelqu'un 
pour exiger le payement d’une det- 
te ; assigner le payement de la som- 
me que lon doit surun autre, qui 
est notre debiteur. 3. S'en remet- 
tre, s’en rapporter à quelqu'un. 4. 
Tourner, brandir contreguelgu'un 
une lance, un javelot, ou ie 
des troupes. — à ge yn ais y| 
NS uzerine suñu havalè ttti, TI 
lança contre lui la pique. — ji 


| sg Ni A) y Do) Oy gibi el 


chechpèré vouroub havale qyldi. 
Al saisit la massué, et İa leva pour 
frapper. — xi) yyal «v9 your ns 
ol Ai, asker surupuzerinè 
havale itti. NÜ vassembla des trou- 
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pes et les envoya contre Jui. — 
op) YAR) (Gib Aube) 
si Alm amaäciè fethini ba'zi 
nabekiârleri havalè itti. Tl confia 
la prise d'Amasie à quelques va- 
gabonds. — Iİ Apk LR 
Kiya KA. au: kle ts) D 
dé 5 | ba'zt nesnèrè iltohiRiz 
vaqif olmaghfn tagrfrinö havalè 
olounmichtur. Votre ambassadeur 
étant bien informe de quelques 
affaires, nous nous en remettons 
à son rapport. — li: kasti, 5,3 
exist SOI ad şeye 
ont dar yun İy! aj 
lerinuñ da 'onliri zouhour etlèdiktè 
mahalind2 fazl olounmaz iça det- 
tanèr sa'det3 havalè olouna. S'i 
survient aux religieux francs quel- 
que procès qui ne puisse être dé- 
cide sur les lieux, il sera renvoyé 
à la porte de félicité. (Extrait de 
Part. 33 des Capitul. franc.) — 
Oil dl (yel ki hagga 
emrin havalè örlâdi.İl recommanda 
son affaire à Dieu. — x ila pe 
gbi Kİ, bir maslahatè havaälè 
olmag. Bire, nommé pour présider 
à une affaire. — yel. 45 3 oluan 
«Ni A) ye KİŞ wi. «hi 
sipahi bi qtas ilè las ‘askerfnè ha- 
valè oldi. Il attaqua l’armée de 
Ladislas avec une cavalerie innom- 

pati Bi, hag te “ala outogou 
aha kaval? gyidi. Dieu lui envoya 
un profond sommeil. 

K Ales havälè guiah, s. a. p. 
Lieu de refuge, asile. 


Jp 

diy havak, s. a. Circuit, en- 
virons. — dis , GLS etkraf 
& havali. Les pays environnants. 
—ANŞİ 541 havali izntkid. 
Dans les environs de Nicée. 

Wie Aavân, 8. t, mieux yyl. 
hüven. Mortier, vase peur piler, 
pièce d'artillerie pour lancer des 
bombes. 

AL cu havatdj, s: a. Choses, 
affaires nécessaires, pl. de x» le 


hadi —A 9 il) gl 

EPP aus) heväidj u Eos 
zim her. nè icè geurivirècyz. À yez 
soin de pourvoir à tout te qui est 
négessaire. | 

FPE haïzat, 8. a. Fe emme qui 
asesmenstrues.PI. Las = han GIZ. 

©» houb,s.p.1. Péché, crime. 
9. Afllicüon, maladie. . 

Kya houbet, 8. a. 1. Parenté 
maternelle. 2. Crime. 3. Gouttiğre, 
4. Concubine, etc. 

Çiy çiy Roup houp, st Mot 
imitatif pour exprimer l'action de 
l'homme qui saute. — pm yy 
Re houp houp sytchremag. 
Sauter, sautiller. 

yo hoppa, adj, ets. t Délice, 
douillet, badaud de Constantine- 
ple et de toutes les grandes villes. 

iy hout, s. a. 1. Poisson. 2. 
L'un des signes du zodiaque. 

İyiye havseret, s. a. Gland, 
extremite de la verge. 

yöym houder, s. a. Cormier 
(arbre). 


. havver, s. a. Peuplier 
»—> , $. à FEUP 





> 
rowmi. Péuplier noir. 


= hour, 8. a. pl. de İm. 
Nymphes, vierges du paradis de 


Mahomet. —. cel DL us he; 
rechki hourul-'ain. L'objet dela jar 
lousie des vierges aux yeux nairs 
du paradis, c'est-à-dire, une telle 
beauté qu’elle excite la jalousie des 


vierges du paradis, — a is. 


sb ess pe ae tkhtlâri 


sohbeti houri ‘aïn eïlèdi. Il a pre- 
féré la societe des vierges du pa- 
radis, c’est-à-dire, il est mort. 

Los houra, s.a. fém. de pu 
p. Vierge, nymphe du paradis. 
9 havz, 8, a. Bord, marge. 
—eoùxml y havzi djami de. 
Tout contre la mosquée. 

öy kavzet, s. a. Contree, con- 
tour. — ilim Boy sis 
dakhtk havzèt muslimani vè mou- 
hathi haïthèï emn u emâni oldı. ll 
fut admis au giron de l'islamisme , 
et se trouva par Jâ compris dans le 
cercle de la paix et de la securite, 

zxw havsè, adj. p. Riche, 
puissant, opulent. 

ur houch, pour iye, va- 
houch, s. a. Bête feroce, farouche. 

gym houchu, pour güm, 
vahchi, s. et adj. a. 1. Femelle des 
animaux. 3. Misanthrope , homme 
qui n'a aucun commerce avec ses 
semblables. 

Kağym houchitet, 8. a. Sauva- 
gerie, misanthropie. 


IVe havselè, s. a. Gesier, 


Jı 441 
estomac, ventre, jabot, poche des 
OISEAUX. — ua EF Baha 
yy İş) havselei içhammulı 
kazm. idömöüm..Lestomac de sa 
patience n'ayant, pu digérer cela, 
— Pahogæ jap digi Juste 
Ne Yy Sym hdcyl olün. .su- 
rayrumuz. havcelöi ta'birden.ht- 
roundur. La joie que nous avons 
ressentie est au delà de toute ex- 


pression. 
re havz, 8. a. vulg. havuz. 
Bassin d’eau, réseryoir, cuve, soit 
pour arroser, soit pour abreuver. 
— re Ai tchiftè haveuz. 
Deux grands | bassins places à.quel- 
que distance du grand bend, ou 
du grand réservoir, au, village. de 
Belgrade, et d’où l’eau filtre à tra- 
vers des tuyaux souterrains , pour 
se rendre à Constantinople. 
| Los havz, 8. p. Canal, agüe- 
duc, conduit. 


pes havouzlu, adj. t. Qui : a 
beaucoup de réservoirs. 
ge Ge havzimahı,s. p. .com- 
pos. Les poissons (signe zodiacal). 
havg, v. a. Balayer. 
ulbss hothâs, 8. t. Ornement 
gui consiste ordinairement en un 
flocon de crins de cheval marin, 
gu'on attache au cou du cheval. 
i de havl, s. a. Force, pris 
sance. — Al YI 595 Vo Jo 
lähavlève lagouvvetèilla Billahi, ï 
n’yade force et de puissance qu'en 
Dieu. Exclamation très-fréquente 
des mahometans, quand on leur 
fait des menaces, ou quand on leur 


parle de quelque grand malheur. 


44? Use 


Jys Azvl,'v. a. Loucher. 

Jens havlö, av. a. Autour, aux 
currons auprès. 

» Jo hyvél, se. Passage, ac action 
de passer, translation, déportation, 

Le houoèla, 6. à Ârriöre-fhiz. 

İşm. havlamag, v. t. 1. Se 

jeter à improviste. sut quelqu'un. 
2. Hurler, aboyer. : e 

Iİ yim havlön ir, voa: t. Par 
en parlant du temps. 
|. ei ape havlu magrama, 
et), havlu tout seul , s: t. com- 
pos. Essuie-main de éoton velu. : 

dı havli, s. a. Portique, en- 
trée d'une maïson, avaht-cour. 

“yim, havlidjan, s. a. t. Ga- 
lungæ ( plante des Indes } 
| >= hevè, ou ıs re havva, nom 
propre. Eve: . 

yes re havfar, 5. t. Caviar, œufs 
d'esturgeoh. mi 

z hatı, adi. a. vivant, l’un des 
surnoms de Dieu. — a——<Y gr 
haïi la temout. Dieu vivant, im- 


mortel. 
Um hatâ, s. a. Pudeur; honte, 


timidité. — yl gA—£ s LA 
elhaïa iumna' urrizaq.La mauvaise 
honte, la timide modestie empé- 
chent le fortune, İa richesse, — 
À» Line hasa bir le. Âvec honte, 


modestie. 
hs AdYücyz, adj.a. Effronte, 


Sum haïdt, s. a. Vie. — Vİ 
ulus. 4bi haiat. La fontaine ‘dé 
jouvence, sur laquelle les musul- 
mans font tant de contes, — Sİ 
re) ws. dbt haïät olsoun. 


ue cé soit pour Vous Peau de Ta 


dna 


| vie, fa fontaine de jouvence! Ma- 


nière de remercier celui qu boit 
à votre santé, 

«lus Aattar, 5. t. Corridor, ga- 
lerie extérieure d'une muison en 
Turquie. 

uu hatit, 8.8. Berpents, pi. 
dd Kas haitet. 

yu harüri; adj. a. Étonnés, 
stupefaits, pl. de Aatrün. 

yel Ayüz, 5. a. Bassins, re- 
ser#oirs, pl de = havz où 
hösouz. 

«blu Ayarkt, subs. p. Espace 
en dehors des murs d’une ville où 
il était défendu de bâtir. 

RU hyaâket, s. à. Basilic 
(planté NV -- 

Kaz haïïet, s. a. Serpent. 
| du haïs, adv. ar, . Lorsgue, 
où, quand. 

© Kala  hatcitet, s.a. Recherche, 
examen, ubiquité, üuniversälite. 

putes haïder, s. a. 1. Surnom 
du calife Ali. 2. Lion. 

yas haïdoud, s. t (du 
hongr.). Soldat hongrois à pied. 
— silaj » ss hatdoud u ga- 
thanè. Des soldats honğrois à pied 
et à cheval, fañitassm et hhssard; 
mais aujourd'hui, en Tarquie , har- 
dotd veut dire btigand, voleur de 
grand chemin. : 

gas yaz hardondekği, s.t. 


compos. Des soldats hongrois, ou 
des cites hongroises libres. 
ouz haïdè, H'vatt micux 
ecrire odayla häidè, adv. t. Va, 
matche, retire-toi d'ici.’ ‘ - 


yam. 


gd haïdamag, v.t. Con- | 


duire un troupeau de moutons, de | 
boœuls, etc. hardamag est aussi le | 


nom de certains cosaques rebelles 
de Pologne, contre lesquels oette 
république faisait sans oesse mar- 
cher des troupes. 

Sos haïdalamag, v. t. ï 
vaut mieux écrire Lo ls hdi- 
delèmek. Chasser. 

yiya> hairân, adj. a . Étonné, 
stupefait, frappe. Md yim 
hairânolmag, gib yi Rire 


gâlmaş. Etre étonné, rester stupe- 


fait. — A 19 yayi yiyim At) 
296 yiz , bouni seïrän iden 
valih u haïrän galeur. Quiconque 
voit cela en est tout étonne. 

> yam hatret, s. a. Etonnement, 
trouble d'esprit, stupeur, épou- 


vante. — çü,> xïyam haïretè 


duchmek. S'étonner. — , Me à: 
GARİ sam «els bou 
micellu echgtaden sâdir olün khar- 
rät böni derili hatretë tchäldur- 
michtur. Les bonnés œuvres éma- 
nees de semblables scélérats m'a- 
vaient plonge dans la mer de l'éton- 
nement. — capes LD pm hatret 
virmzk, 7 VE ya haïretè 
bragmag. Frapper d'etonnement, 
plonger dans la stupeur.— 45 
çö,» haïretè duchmek. Tomber 
dans Ja stupeur. 

eya hyrè, 5. p. Tête, cou, oc- 
ciput. 

cs ya Ayri, s. p. Portique, salle 
à manger, grande salle. 

gre haüz, s.a, 1. Lieu, con- 
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tree. 2. Aire, eour. +} le put 


ak {oi ai) ODİYAE yam. istiri 
dahuz haiz geboulaè vâgy' olmu! 


o ghilè. Votre prière ayant été exau- 


cée. — (AM o 01 yam haïïzi 
zouhourè guelmek. Sortir au grand 


jour, é éclore, réussir. 

- (fase hate, s. a, Menstrües. 

yıka. hythan, s. a. Murs, mu- 

railles pl. de L,l Aaïrh, 

als Aîthè, haïtha, s. a. Aire, 
contour, lieu. —salans JL & 
bot Jus x, aa fil-hül haï- 
thaï teçarruft ideal itler, İli 
firent entrer, ou même ils entrè- 
rent sur-le-champ en possèssien. 

Ligne haïf, 8. a. fnjuetice, tort, 
violence. — oüis- auf x 
kaleli bo Liu 1Gki kimsö 
hagginda haïf u zulm olmata. Afin 
qu'il ne soit fait d'injustice à per- 
sonne. — GÙ pis haïfin di- 
mag. Se venger Zune injustice. 

Lime Rd et hatfa, interj. a. 


Hélas! ah 
Us haf, nom de yille. Caiffe 


ou Caiphe, petite ville au pied du 
mont Carmel. 

deyi haïgyrmag, v. t. Tİ 
vaut mieux écrire y hdigyr- 


mag. Crier, appeler. - 


xX a» haïkelè, 5. p Morelle 
{plante ). 


Jan Aytel, s. a. Fraudes, trom- 
peries, pl. de us hylet. 

ia hylet, plus usité A4 
hylè, s.a. Ruse, astuce, fraude. — 
alçi aus hylè ilè. Frauduleusé- 
ment. — SL &t has Aylè itmek. 
User d'astuce , tromper. 
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gi xs hyld bas, et Kame 
hylè kiär,adj. p.compos.Astucieux, 


rasé, — gt «ham Ayle bazlyg. .. 


Fourberie. . 

.. e hin, s, a. PI. yuz) ahiän. 
Temps, moment. — —— > 
.>oyolst hini mouhâcerede. Dans 
letemps du diége. —e sb m 
hint mulagattè. Dans l'entrevue. 

Lu yem adr. 8. Quelque- 
fois. _ 

a veee a, dv. a. Alors. 
- yiz .haivdn, s. a. Animal, 
brute. —. sb. yiye Aaivüni 
müthkyg. Animal. parlant, PaisOnr 
nant. homme. : 

, ns héivanat, 8, a. Ani- 


et 
, 


MM pe 


À kay Septiğme letire' de Pal- | 


phabet arabe, turc et persan, se 
prononce plus fort que le y des 
Grecs, et s'aspire en articülant du 
palais une sorte de raclement. 

> khy. Est la marque du nom- 
bre 600, selon la formule nu- 
mérale 28 As! cbdjed hevvez, 
etc. 

LL khä,s. p. Epaule. 

L.4h2, s. a. Nom de Ia septiè- 
me lettre de l'alphabet arabe, turc 
et persan. 

el hab. Voyez vi 

yaşla. khabiden, v. pers. 1, 


une vie nouvelle. 


pi 
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maux, bestiaux, pl. de yİy Am 
haïvan. 

GA pa hatvangg, s.a. t. Bru- 
talite, bêtise. - 

diya Aatvüni, adi. ; p: 1. Bru- 
tal. 9. Sensucl. — yi SASİ cs 
Ya, «ss D'ONPE HN 
PAP Blg ei dchuftögutüni 
lezzati haivânüt vet âluftögutâni 
chehvâti  nefsäniiè. O hommes 
adonnés aux voluptés sensuelles, 
et séduits par les plaisirs charnels! 

‘oz haïvet, ou hayâl, s. a. 

Vie. — İyil özsel pa 
söz! roubakhch u haivet Ga 
tdi. TI ravivait Pâme, et donnait 


11 


Fouler aux pieds. 9. Comparer, 
égaler, aplanir.. | 

DS khatem, khâtim, s. a. 
1. Anneau, particulièrement ce- 
lui qui sert à cacheter. 2. Gachet. 
—UeY) şöle. khütem ul-em- 
bra. Le sceau des prophètes, c'est- 
â-dire, le dernier venu parmi les 
propliètes. Les musulmans appel- 
lent ainsi Mahomet. 

Akl. khaätimet et xls kha- 
fimè, s. a. Fin, épilogue, con- 
5 NUS srl 
iyii Ahârtimdi.kitâbde sikr olow- 


clusion. — 





se 


nour. İl en sera fait mention à la 
fin du livre. | 

# A5 khâtemi diem, 8. p. 
compos. Le sceau miraculeux de 
l'ancien roi des Perses appelé æ 
djem. On dit aussi 5lelw esli. 
Ahâtemi suldimânı. L'anneau de 
Salomon. 

gil. khâtemi et kkâtmi, s. 
a. Fabricant de bagues et de ca- 
chets. 

CRIER khatoulè, 8. p. 1. Guer- 
re, bataille, combat. 9. Fraude, 
machination. 

uÿls Ahatoun, 8. a. p. turc. 
comm. (,55 gâdyr. Dame, prin- 
cesse. 

Gl. Ahâtoundig, comm. 
Gb gâdindiyg, s. a. 1. Petite. 
2. Dame. 3. Demoiselle. 

gl Hhadj, s.t. p. On écrit 
plus communement gı. had}. 
Croix. — gayi xls khâdd go- 
mag. Mettre en croix. 

ds khadjirek,s. p. Râteau. 

öbs. Ahadjlamag, v. turc. 
Crucifier. 

yasli. Ahakhiden, v. pers. 
Fouler aux pieds. 

sb. khâd, s. p. 1. Milan. 8. 
Aigle. 3. Chardon. 

SL. Ahad, adj. a. 1. Trom- 
peur, fin, subtil. 2. Changeant, 
variable. 

DES khâdım, s.a. 1. Ser- 
viteur. 2. Eunuque. Les Turcs 
prononcent, dans ce dernier sens, 
khâdoum. — , yaa D poli 
yali khadim ul-karemöin ich- 
cherifein. Serviteur des deux villes 
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suintes. Les empereurs ottomans 
se glorifient de ce titre, à cause 
du respeot qu’ils ont pour Ja Mec- 
que et pour Médine. Ils ajoutent 
ensuite y gl» dèis,S 5 
«hlæ qoudsi cherffh ha hämi vè 
hâkimi. Protecteur et comman- 
dant de Jerusalem. 

Ress. khüdimet,: s. a. Ser- 
vante. 

sola. Ahâd3?, s. pers. Branche 
droite d'un arbre, arbre droit. 

JL har, 8. et adj. p..Epine, 
vi, meprisable. 

bis. Ahara, 8. p. 1. Pierre dure. 
2. Taffetas calandré. 

Si pes khär-endaz, s. pers. 
1. Coque de châtaignes. .3. He- 
risson de mer. 

59) pes khâr-dver, adj. pers. 

pineux. 

cat yla Akâr-pacht, 8. pers. 
compos. Herisson. 

RTE khärtf, s. turc. du latin. 
Carte géographique. Voy. dass . 

go khâridi, adj. a. Qui est 
en dehors, extérieur. — z ye 
ys gg soul #hüridi bab- 
dè olân 'asker. Les soldats qui 
étaient horsla porte. —,,Nilkiwss 
A a > dostlygtan khäridj 
dèxl. Cela n’est pas contraire à 
l'amitie. — yü salam z pes 
khâridi hatthar chumar. Innom- 
shtimalden khäridjtur. C'est hors 
de probabilité. — ösl xi) a pen 
khâridji ui-'âdet ou 85Ld} öy 
fevg ul-ädet. Extraordinaire. 
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Lui &andas p. Lieu plein 
de broussailles. 

di Li khârdjenk, sg. pers. 
Cancer, signe zodiaocal. 

aps khürtehini, 5. pers. 
Petite pince pour arracher Îles 
poils. 

yua. kharkhar, s. p. Ia- 
quiétude, angoisse. 

yi khärdaär, adj. p. Épi- 
neux. 

yyl khârsâr. Voy. > La. . 

Hagen 3 Le khaärseptd, s.p. Epine 
blanche (plante ). 

yyl. #hârteh, 8. p. Gale, 

yağla. khârichutur, 8. pers. 
Chardon. 

dye. 4hârig, adj. a. Qui de- 
chire, gui fend. 

du. khârek, s. p. Ile du 
golfe persique, celèbre pour la 
pêche des perles. 

êtes Ahürmakı, s. p. Estur- 
geon. 

Gyisls khürmoub, s. turc. Ca- 
roube (fruit). 

Do khäruär, adj. p. Épi- 
neux. 

oyla. khäré,s. p. 1. Pierre dure 
qu'aucun instrument ne peut en- 
tamer. 2. Sorte d'etofle de soie 
moiree, moire. 

ıs) khart, Voyez 
khori. 

Ut #hüriden,v.p.1. Grat- 
ter, ronger. 2. Demanger. 

yyl khârin, adj. p. Retif 
( cheval). 

O khâzyg, 8. a. Pointe, 
€picu... : | 


os 


yel 

yy. Ahizin, 5. a. Trésorier, 
intendant de maison. 

als khôcib, 5. p. Pomme. 

Go je khâzomg, s. & Pal, piou 
aiguisé par un bout, sorte de sup- 
plice. 

Simli bhastègui, s. p. In- 
surrection. 
. cul Æhdsten, v. p. Se le- 
ver, se relever. 

yla Ahäcir, adj. ar. Qui 
éprouve, ou cause du dommage, 
de la perte. 

Qué khâciden, v. pers. 
Vieillir. 

ls kick, s. p. 1. Guerre, 
combat. 2. Impetuosite, passion. 

İzle. Fhæchak, adj. p. turc. 
Brins de paille, ordures et peus- 
sière qui surnagent dans l'eau, 
vil, meprisable.— İğ. ile 
hall manendi khâchak oldi- 
der. Ils devinrent semblables aux 
ordures. 

ss khachdjou, adj. pers. 
compos. Avide de combats, bel- 
liqueux. 

güle khachÿ, adj. a. Humble, 
tranquille, modeste, 

él #hüchek, Voy. LES... 

yy yila. Hhack u khach, 
s. p. Le menu peuple, la canaille. 

yöre. Æhächouck, 5. p. Faux 
de moissonneur. 

xls. khachè, s. p. 1. Herbe 
sèche. 3. Envie, jalousie. 

ls khächi, adj. a. Timide, 
peureux. 

me khâss, adj. et s. a. 1. 
Propre, particulier. 3. Pur, non 





yol 
mêle. 3, Ce. qui appartient à la 
personne du Grand-Seigneur. — 
phase khâsslar, Propriétés per- 
sonnelles de ce prince, qu'il donne 
ordinairement en apanage aux 
sultanes. — pls, eli #hass 
# 'ümım. La noblesse etle peuple, 
c’est-à-dire, tous; au plur. Lots 


pis s khavâssua'vüm. — pu 
yö khâss keten, Du lin fin. — 
yak Gé khäss gumuch. De Par. 
gentpur, fin.— A4 ola. Ahds9 
itmek. Approprier, consacrer.— 
koli. Jlyel emvali khascè. 1. 
Biens particuliers. 9. Cassette du 
prince. — |> yol. khäss dja. 
Sanctuaire. — NN, 5 té 
khass qoullari. Gardes du corps. 
On donnait ce nom particulière- 
ment aux soldats de la garde du 
sultan appelés ya alalı, baltha- 
djiler, parce que, du temps du 
sultan MuradIll, ils repousserent, 
avec l’aide des quarante pages de 


la chambre dite +3.) yeli khass 
oda, les janissaires rebelles qui 
entouraient le palais du Grand- 
Seigneur. 

oo) yeli. khdss oda, s. a. t. 
compos. 1. Appartement parti- 
culier des sultans qui se trouve 
au fond de leur palais. 3. Lieu 
dans le palais impérial qui con- 
siste en quatre chambres, où, d’un 
côté, sont gardes des effets sacrées 
et précieux, et, de l'autre côte, 
se tiennent quarante jeunes gens 
ou pages de la chambre appelées 


/ 
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ayi aym Barem aghâları, qui 


sont toujours prêts. à servir et à 
garder le sultan. Leur chef s'ap- 
pelle çil »5,5 yola. küs oda 
bâchi, et est ordinairement chok 
si parmi les eunuques. 

kols khâscet, et khascö, s.a. 
1. Propriété. 9. Qualité particu- 


| Jière. 3. La maison d’un prince. — 


RG Ale paire muchfri 
khascèt chähaänè. Membre du con- 
seil prive du sultan. 


y . 

ol 4hâsceten , adv. a. Mais, 
seulement, particulièrement, sur- 
tout. 


ES yol khüss - kent, s. t. 
compos. Nom dun village situé 
sur le pert de Constantinople, 
proche Farsenal de Ja marine. 
© Lols Ahasceki, il vaut mieux 
écrire Saul. ,'B. a. t. 1. En gé- 
néral, toutes les personnes atta- 
chées au service intérieur du Sul- 
tan, telles que certains bostandji, 
qui approchaient sa personne. 9. 
Ses épouses. 3. En particulier 
celle qui est Ja première de toutes, 
et qui, lui ayant donne un prince, 
est appelée yila Sal Ahas- 
ceki soulthän. La sultane privi- 
légiée.— Les ols. khâsedki 
aghâ. Le second officier du corps 
des baltadji. | 

yö keli khäscèkiän, s. turc. 
Les regiments 14, 49, 66 et 67 
des janissaires qui jouissaient de 
plusieurs prérogatives; et tous les 
colonels de ce corps de milice qui 
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étaient destinés à être promus aux 
grades de Petat-major. 

Role -cavols khasciret, s. 
a. Propriété, qualité, vertu natu- 
relle. 

y els khdetden, v. p. Sup- 
primer. 

els khâzt', adj. a. Humble, 
soumis, obeissant. 

bles khathib, s. a. Predica- 
teur charge de prononcer, les 
vendredis, dans la grande mos- 
quée, le xalas. khoutbè, ou priè- 
re solennelle, qui renferme des 
vœux pour le sultan régnant. 

ble khathyr, s.a. 1. Cœur. 
. 3. Esprit. 3. Mémoire, souvenir. 
4. Disposition d'esprit, égard, 
sante. — D) le khathyr 
sormag. S'informer de la sante, 
des bonnes dispositions. — y.., 
Siya geli 5 Je Üzüm 

yola siz dostumuzu 

hâl u khathyrini sual eïlèdugumuz- 
den sofira. Après nous être in- 
forme de la disposition esprit 
et de corps de notre ami. 
rail A yil MAK bir 
kimesnenuñ khathyrin elâ dimagou 
denis x} elè guèturmek, Se 
concilier les bonnes grâces, la 
bienveillance de quelqu'un. — 
>> exe khathyrumde dur. 
Jeme souviens, je m'en ressou- 
viens. — 416 e bili. khathyrè 
guelmek, Venir dans l'esprit, dans 
la mémoire. — es),i e vai 
D oble Yk sy 
nagzi ‘ahdè iradö bouïourmalari 
nèden khäthyrè guèlur. Comment 


bü. 


peut-on s'imaginer qu'ils ont le 
dessein de rompre Ta paix? — 
SES Le Rhathyr gueuzet- 
mek. Chercher à à plaire, à à ne pas 
offenser. — ral gbi dis 
babanuñ khathyrini 4imag. Cher- 
cher à plaire au père: — + Lis. 
ea,» khathyrè duchmek. Ve- 
nir dans l’idée, dans Ta vere 
JA ME yiybli. 
ekseri khathyrinden pr re 
La plus grande partie fui est 
échappée de la mémoire. — 
Girl x LL khäthyrinè do- 
gounmag ou gİe 5 Lle Kha- 
thyrini i igmag. Ofenser quelqu'un. 
— sv ble khathyrè dimag. 
Se graver dans İa mémoire. — 
İayi$” able khathyrinèguè- 
turmek. Se remettre en mémoire, 
ou remettre en sa memoire. — 
khoch ma ire content, de 
bonne humeur. — yyl 
öyle khathyrin khoch thoutmag. 
Se consoler, se contenter, se te- 
nir de bonne humeur. — ,. bl. 
UE Ahathyri qalmich. li s'est 
trouvé offensé.— ml 5 bl. 
khathyruñuz qalmacoun. Ne soyez 
pas fâche.— sk jai eybls. 
khathyrè nogsan guelmek. Être of- 
fense. — yer >) bl Ahathy- 
ruñuz ttchun. Par amour pour 
vous. — ie Le khathyru- 
muz iogmt. Est-ce gu'on ne fera 
rien par égard pour nous ? — 
AL Hhathyrilè où Li 
Mba. safai khathyrile. Volon- 
tiers, avec plaisir. 


blu. 

lé lé #haiyrkhah, s. a. p. 
L'objet des désirs, chose désirée, 
ou, simplement, le désir. — ,L\s 
os) giyim Ahäthyr khahi uzrè. 
Öcnfürme au desir manifeste. 

5) Le Ahathyr-gufr, adj. a. 

p. compos. Seduisant, qui ravit, 
captive le cœur. 
Gill khathyrlamag, v. a. t. 
Se souvenir; penser. — (3307 
bal Jin one 
dll (5e nerèden 
gucturduklerini sual etlâimek khou- 
çoucini khathyrlamazlarmı. Est- 
ce qu'il ne leur vient pas dans 
Pidee de demander d’où ils les 
ont apportes ! 

edile -Lls Akathyr-mandë, 
adj. a. p. compos. a la même signi- 
fication que LE yeli. ka- 
thyri gâlmich. Offense. 

ys ble khathyr-nichân, 
8. p. compos. Une marque pour 
faire ressouvenir. 

İs bles Hhathyr-nuvaz, adi. 
a. p. compos. Caressaht, gracieux, 
complaisant, 

dg ble Ahathyr-nuvaz- 
İyg,8. a. p. t compos. Caresse, 
complaisance. 

LL khathyrè, s. p. pour 
yele. khathyr. Pensée, dessein. 
— spi grebls LÂ 
teelif khathyrdct olourdi. Hlui ve- 
nait la pensée de composer un 
livre, — akyl ble p< bou khd- 
thyrè ilâ. Avec ce dessein. — 
Lei «>Lls Khaäthyrè itmek et 
Ükoyl oyla khathyrèidinmek. 
Former le dessein, prendre la re- 
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solution, penser. — yok... 
AND (y RTS 1900 Nü AT 


SOS Je EE Ame bla. 
sstikhlâs ittugui memaliki mevrow- 
cècin desti se'âdet peïvestlèrinden 
nez’ khathyröcilâ djem'i ridjal itti, 
Ji rassembla des troupes, dans 
le dessein d'arracher de ses au- 
gustes mains les provinces héré- 
ditaires qu'il avait recouvrées. 

LL Ahathyf, adj. a. Qui 
rend aveugle. — , Li LL Üy 
ss Kw Le Æ) bergi khathyfvë 
rihi ‘acyf guibi, Comme un éclair 
éblouissant et un vent impétueux. 

db khatki, adj. a, Contreve- 
nant, coupable. 

gl Ahafyg, adj. et s. a. 1. 
Tremblant, palpitant. 2. Horizon. 

yl. khâfygân, s. a. Les 
deux horizons, c’est-à-dire, (4 & 
yin à Mmechryq u maghryb. Les 
deux horizons de lorient et de 
l'occident. 

sil Æhäfour, s. a. Aurone 
( plante). 

ds hafi, adj. a. Cache, 

kapla Akdflet, s. a. Chose 
cachée, secret. 

yö khâgân, s.a. p. Empe- 
reur, monarque. Titre que les 
princes du Touran ont pris les 
premiers.— (yas. (jbl khdgüni 
tchin. L'empereur de la Chine. 

göl. khâgâni, adj. a. p. Im- 
perial. — , ilke ye sol 
ble wi yi lnb padicha- 
hâni osmâni vè tâdidârâni takhti 
khâgâni. Les monarques de l’er- 

39 
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pire ottoman et les têtes oou- 
ronnées qui occupent le trône 
imperial. 

As khäk, s. p. Terre, pous- 


« 


sière. 
L du. khak pa et Hhaki pa, 
ou e ds. khaki paï, s. pers. 
compos. Le poussière des pieds, 
la terre foulée par les pieds. — 
aKeppu jo NS eme 
JSAX khäki pâi cherifuñuze tuz 
surmèrè guelduk. Nous sommes 
venus pour nous prosterner de- 
vant vous. 
> le khakbiz, 5. et adj. 
p. Grand panier en forme de 
crible pour passer la terre. Clair- 
voyant, perspicace. 
yim. khakdan. Voyez 
als. khakbiz. 
Dos khâkroub , s. pers. 
Balai. 
CEE et As) ds khak 
roubè, s. p. Balayures. 
jus khâksâr ou khâkı- 
gür, adj. p. compos. 1. Souillé, 
couvert de poussière. 2. Vil, me- 
prisé. 
x Ls. Ahäkister, s. pers. 
compos. Cendre. — y.X Lin 
öle! ri > khäkister nichfn ol- 
Se tre assis dans la cendre, 
se couvrir de cendres. 
yele. khakech et LAS De 
khakkech, s. p. Râteau, herse 
pour égaliser les sillons. 
Şila. Hhäki, adj. p. De terre, 
terrestre. 
JL 4hal, s. p. Signe, mar- 
que, mouche que les femmes , en 


Jun 


Orient, se mettent sur la joue 
par coquetterie, 

İle. 4hall, adj. a. Délié, re- 
lâché. 

yi gis. khälinan, s. p. comp. 
Graine de sésame dont on couvre 
le pain. 

à AL Ahal bibr on ls 
cs khale bini, s. p. compos. 
Sorte de potage de riz et de 
farine. 

Als. Hhaälet, s. a. Sœur dela 
mére. 

alla. kkalid, adj. a. Éternel. 

yalla. khalis, adj. a. Pur, non 
bir khalis kiafir. Un infidèle fiefke. 
— jai yalla. yla soulthani 
khälis un-niiet. Prince qui a des 
intentions pures. — {JA allé 
khalis ul-djenan et SAS yalla. 
khalis ul-fuvad. Qui a le cœur 
sincère. — ph yil val 
ip khalis olan khalas boulour. 
Celui qui est pur sera sauve. — 

Falls. +hahcen, adv. a. Pure- 
ment, sincèrement. 

üalls. khälicet, s. a. Chose 
pure, sans melange, excellente. 

ds khahk', s. a. Celui des deux 
conjoints qui demande le divorce. 

JL half, s. a. Qui vient 
après, suocesseur.— gigi Alla. 
khkalif olmag. Succeder à quel- 
qu'un. 

ls khalyg, 5. a. Créateur. 
— yili, où il Malyq ul- 
djinni ven-nâs. Createur des es- 
prits et des hommes. 





pi 

call #halygyiet , 8. a. La 
qualité de créateur. 

Am khälan, s. p. Serpent. 

yg. khâlow, s. p. 1. Oncle. 
9. Clairon. 

alla. Akal, s. a. Sœur de la 
mère. 

dü. 4hali, adj a. 1. Vide. 
2. Libre, exempt de travail, de 


peines. — ği Al Ahak itmek. | 


Vider, quitter, abandonner, — 


gisi dus hab olmag. Être vi- | 


de, cesser, omettre. — ns 
ee akhbâri eh aus 
khbar mekien khalt olmaiacyz. 


Ne cessez, n'omettez pas de nous | 


donner des nouvelles de votre 


sante. — (3-5-3 dum. yuvam | | 


hycäri khâli qoioup. Ayant aban- 
donne le forteresse. — Lys, 


iie >>) yi 9 UV 


İs! hs 9 dus. gösl | 
| écrire, plume turque, arabe, per- 


ri'ğid perâkendö vu perichân olup 
memaäliks padichähi khali on kha- 
rab olour. Les sujets étant disper- 
ses, les provinces de sa majesté 
resteront desertes et incultes. 

gi. 4hal, s. t. comm. hal 
Grand tapis. On ecrit aussi 
dl dali et gb gali. 

Alla. hhalidjè, 8. t Petit ta- 
gı khdm, adj. p. Cru, qui 
mest pas mür, brut, qui n’est pas 
travaillé. — pla mb thami' 
4hâm. Avidite crue. — AL Be 
yiz khâm merdan. Corail 

— iü nl khüm cheker. 
Sue brut. 
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yanl. #hümbâz, s. p Chan- 

. dière à grande ouverture. 
gideli Mamdan et Lkamè- 

: dan, 5. p. Étui à serrer les plu- 

‘ mes pour écrire. 

culs Hlamdest, adj p. 

 Ignozsnt, peu habile. 

yal. lhamis, adj. num. a. 

‘ cinquième, 

Lunel hämica, adv. a. Cin- 
quièmesment. 

Peel lhdmouck, 5. p. Silen- 
cigux. — didi yöyala. khämowch 
almag. Se taire. 

anal khümchâ, s p. Fume- 
terre (plante). 

Juli. ikömil, adj. a. Obscur, 
: SANS DOM. 

Usb pelée khämouchéden, v 
. P Faire taire, imposer silence. 
| gözeli. fhämoucké, s. p. Silen- 
| ce, taciturniie. 
kal. khüme, 5. p. Roseau pour 


sane, indienne. 

yon ala. khamèdän. Voyez 
yi Naki. . 
, dil ylé khünbalyg. Nom tar- 
tare de Peking, capitale du #hka- 
tihâr. Chine septentrionale. 

xls khäntchè, dim. pers. de 
yı khan. Petite hôtellerie où 
s'arrêtent les caravanes. 

yi Æhän,s. a. p. 1. Station 
des caravanes, soit sur Les gran- 
des routes, soit dans les villes et 
bourgs; grand édifice qui peut con- 
tenir beaucoup d'hommes, de ehe- 
vaux, de chameaux, souvent une 
grande partie de l’armée. C’est 

29. 
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aussi la demeure des diverses 
classes de négociants et corpora- 


tions de metier. 9. Le souverain, | 


l'empereur, particulièrement des 
Tartares. — gl. 5. ,,— ya 
sofdi khâni. Le marche des ven- 
deurs de camelots et autres étoffes 
de poil de chèvre. — Le. pi 
gyrim khâni. Le khan de Crimée. 
Dans la maison ottomane ii n’y 
a que le prince regnant qui pren- 
ne le titre de khan immediate- 
ment après son nom. Exemple : 
ue yık, soulthan selim 
khan. Le sultan Selim empereur. 
Il est à remarquer que sur les 
pièces de monnaies turques qui 
portent le nom propre du souve- 
rain et son patron ymique, le sultan 
regnant ne prend pas le titre de 
khan qu’il laisse à son pere. Ex. : 
la legende des pièces de 60 pa- 
ras est, | \ yla dl! 
yi gen essoultkân selim ben 
mousthafa khân. Le sultan Selim, 
fils de Moustafa khan. En Perse, 
les gouverneurs de provinces et 
beaucoup d’autres prennent le ti- 
tre de khan. 

yola. fhanèdän, s. p. 1. Fa- 
mille, maison d’un souverain. 3. 
Le chef de famille ou le souverain 
lui-même. — CE gts 
khânödüni nubuvvet. La famille 
du prophète. — sola yidüls. 
KES Mak ylesss 3 yiyis 
khânödüni se âdet 'unvân vè dou- 
demâni bulend - erkiänimuzè. A 
notre auguste famille et â notre 
sublime maison. 


Je 
ls. hani, s. et adj. a. De- 
bauche, libertin, mechant. 
oyle. Ahanghard, 8. p. Mai- 
son, habitation d'ete. 

Ge fhänyq, 8. a. 1. Chemin, 
passage etroit dans les montagnes. 
2. Place étroite. — ol gö 
khânyg unnemr. Aconit (plante 
veneneuse ). 

LL Ahğngak, s. p. Couvent, 
cloïtre de religieux. 

ls fhanguiah et x KL 
khänguek, s. p. Couvent, monas- 
tère de religieux. 

ls Ahüngou, 5. a. t pers. 
Ville de la Chine, célèbre par le 


. grand concours de négociants. 


Jesti khünum, s.t. Madame, 
ma princesse. Titre que l'on donne 
aux sultanes et aux épouses du 
grand vizir, et, par abus, aux 
femmes des grands de la Porte, 


i en leur parlant et même en leur 


absence. 

yuels. fhanman et khönumün, 
s. p. 1. Mobilier, richesses. 2. Fa- 
mille, maison. — jee Sal 
Yı! yil sn lé e JT 
yil UYb ee yilele sületma” 
dileti 4k 'osmündi abadan olan 
khânumanlöri talân ittiler. Ils 
depouillèrent les familles qui 
étaient devenues florissantes sous 
lombre équitable du gouverne- 
ment ottoman. 

bl. khânouth, s. p. Boutique, 
magasin. 

xls hâne, 8. p. Maison, lieu 
propre à contenir les choses et 
propre aux choses. — söle. 5) 


ès 

edeb-khänë. Latrine. — plie 
xls kitaö-khând et xls ku- 
tub-khanè. Bibliothèque. — ediş 
aslam. bende khanè. La maison de 
l'esclave, pour dire modestement 
mon logis, ma maison. — VEN AS 
a3le devlet khanë. La maison dela 
felicite, pour dire respectueuse- 
ment votre maison. — 
khânâ-perver. Habitue, prive, en 
parlant des animaux; pour les 
bommes, eleve sous le toit paternel, 
qui n’a pas encore vu le monde. 

> xls khänè-baz, s. p. Jeu 
de hasard. 

PIS als. khänè-berdouch, 
adj. et s. p. compos. Qui parcourt 
ic monde, nomade, qui porte sa 
demeure sur ses épaules. 

li als Æhanè-kkarab, 
adj. p. compos. Vide, frivole, vain. 

isale. khänèdar, adj. ets.p. 
Econome. 

disa. khanèdarlyg, 5. pt 
P- Économie, benne edministra- 
tion d’un menage. 

obalar khânâzâd, $. p. Ser- 
viteur, domestique, esclave ne et 
élevé dans une maison. 

à khani, s. p. 1. Lieu dans 
lequel on fait rafraichir eau. 2. 
Grand reservoir. 3. Tuyau, auge. 
4. Source. . 


Sr Ahäni, adj. p, Qui appar- 


tient au khan, au souverain. Ç'€- 
tait le titre de la sœurainée du khan 
de Crimée, mariée à l'un des prin- 
cipaux myrza chirin, première 
noblesse tartare. Cette princesse 
khaäni était gouvernante de Bag- | 


Dar öle. 
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tchesérai, alors capitale de ia Cri- 
mee et residence du khan pen- 
dant la paix. 

als Ahânla, 5. t. La Canée, 
ville tres-commerçante et capitale 
actuelle de l'ile de Candie. 

ls Ahäv, 3. t. p. Le poil du 
drap, le duvet d’une etoffe de 


. # 
soie. — ÇİL A 53han As oS gali 


khâwi duchemèr selantk. Essuie- 
mains d’etoffe cotonneuse de Sa- 
lonigue, 

lé khâver, s. p.. 1. L'occi- 
dent. 3. L'Afrique. 

JL khâvoul, 8. p. Rouille 
des metaux. 

düşler. kküvend, Voy. Do. 

gsm Ahâvendi, adj, t Oc- 
cidental. 

Ls. khakher. Voy yiyim. 
«le hai, adj. et s. p. Qui 
mange, qui goûte, goût, saveur. 

mL Ahdib, adj. a. Réduit à 
la pauvreté, abattu. — ga 8 
mb Not asl à ella oyn 
ÜNİNİ pl o mule İZİ ye 
hernègadar mouhabbetuñuzè tha- 
lb u raghib oldoughsa bir olgadar 
khâcir u khaïb oldoug. Plus nous 
avons désire et recherché votre 
amitié, et plus nous avons été 
abattus et confus par votre refus. 

bols Æhaïth, s. a. Tailleur 
d'habits. 

Asla Zhâif, adj. a. Timide, 
craintif. — gi, ils khdifol- 
mag. Craindre, avoir peur. — 
vÂşli ç ye el-khâinu khâifun. 
Le traitre, ele coupable est craintif. 





lu. fhatek et #hüleg, 8. p. 
Samterelle. 
Jel hâiladij.a. Quiaunefaus- 


se idée de lui-même, orgucilleux. 


yil Ahâin, adj 
fide, ingrat, a yü yal 


lk y hkilini nan w memek, ou : 


cvs «del ygs four etmek khdi- 
nt. Qui crahit de pain et le sel, 
cestâ-dire, qui trahit les bien- 
faits qu'il a reçus. Voyez ,5. 


ils Ahâiniyg,s. a. t.Pertidie, . 
trahison, ingratitade. — ğe. : 


LG khaïnlyg itmek. Trahir. 


Xl Ahad, s.t.p. Œuf, tes- ; 
1 da prophète, — 


ticule. 

MÈS xls Kharè-kechidè, 
adj. p. Ghâtre (homme ou animal). 

Y” xls khârö-kun, adj. pers. 
compos. Ovipare. 

NAS xls Ahaïè-kendè, 5. p. 
compos. Eunuque. 

VAL #hâtden, v. p.Mâcher. 


à khoubäcet, s. a. Malice, 


méchanceté, violence. 
oyla. khaparè, adj. p. Agile, 
léger, prompt 
ous khabâri, s. p. Mauve 
(plarme). 


ya khabbâz, s. a. Boulan- 


ger. — giyüs. khabbazlyg. Bou- 
langerie, metier de boulanger. 

sw khab, 5. p. 1. Silence. 3 
Fraude, tromperie. 3. Froid, fris- 
son. 

bus hhoubarh, s. a. Démence, 
mante. 

dus. #hybak, 8. p. Enclos, 
parc à moutons. 





D, 
bus. Æhabart, s.a. Choses oc- 
cultes, pl. de kus. Hhabitet, 
dolu. Fhab&rs, s. a. Choses 


| impures, pl. de us #haöfcer. 


. ets. à. Per- 


Gul Zi ummul-khabaïs. La 
mère des vices, le vin, qui, en 
arabe, estfémmin— «ols. 91 
a'mak khabars. Actions mauvai- 
ses, honteuses. 


yolu. Æhabaïtden, v. pers. 


| Mâcher. 


AS khowbs, s. a. Impareté, 
mechancete. 

pes khaber, s. a. 1. Avis, 
nouvelle connaissance. 8, Parole 
mubteda vu khaber. Chez les gram- 
mairiens, le sujet et l’attribut. — 
İİ pas pa 9 bou Ahaberi 
nousret-ecer. Cette nouvelle de la 
victoire. — NS yi yası gp bou 
khaberi pur-keder. Gette triste, 
mauvaise nouvelle. — ig yalm 
Ahaber itmek et eyy yan 
khaber virmek. Annoncer, denner 
avis. — gi) yam haber dimag. 
Être averti, iaforme, apprendre, 
recevoir la nouvelle. — |, QUE 
GOT Zkaberin didag. Nous en 
avons ete informés. —el .. $ 
ENİ ya mal İslöüş 
cha bagfhdüdüü eltchfei khaberi 
gueldi. ll vint la nouvefle que 


| Pambasvağeur du chah de Bag- 


dad arrivait, — ,# AS ya 
khaber gubtürlği et 0 1 
iledidyt. Porteur de nowvelles.— 
AE Us y> 
kam) e bou ichlerden kha 





Ji 
beruñazvärmédur vöanlararizâv? 
ıznuluz olmsehkmiduriokhsè. Avez- 
vous connaissance de ces choses 
et y avez-vous donne votre con- 
sentement ; où,...1— A 
İİ yeyin bizum kAaberumuz 
toktur. Nous n'en avons pas con- 
naissance. — AŞİ ya haberi 
ili. A sa consaissence, avec İa 


permission et avec l'avis de, —. 


392 yöydüm y ae soulh- 
den khaberumuz iog'ur. Neus ne 
savons rien de İz paix. — Gus 
yemişi dl Jef 335 ykm 
selime! khaberuñuss ilämden kha- 
& olnatacys. Ne negligez pas de 
me donner des nouvelles de vetre 
sante. — ye s de ‘ilm u 
khaber itchoun. Pour instruction, 
peer information. 
as khybret, 8. a. Épreuve, 
experience, instruction, jurande 
en fait de métier. — xel oyası. 
khybrè namè, comm. eli aus 
gyblè nämè. 1. Boussole. 8. Ca- 
dran sofsire. — 5,1 AO ekli 
khybrè. Expert, appreciateur en- 
tenda, qui juge par l'expérience. 
> yas. khaberdjiou, adi. ets. 
p. Explorateur, chercheur de nou- 
voiles. 
as khaberdii, adj. et s.a. 
t Oi donne une nouvelle, en 
général. 2. Celui qui annonce le 
retour des pélerins de la Mecque. 
uolsyaé Khaberdäden, v. a. 


p. compos. Annoncer, déclarer, | 


dénoncer. 
compes. Qui est informe, avisé, 


prévenu. — isi j5,4s Ahdber- 
dar olnag. Être informé. — 
İd! spas Ahaberdür itmek. 
Informer, avertir. 

gözden khaberdeu, İyon 
khaberdesk et CEE khaberde, 
s. p. Escarbot (insecte). 

İlya. khaberlechmek, v. 
ar. t S’avertir reciproguement, 
s'entendre, s'entretenir par cerres- 
pondance, — AŞ diya! + 
AS Has vie dhapsblreti 
portal as bou ahvali memtehö 
imperdéhorinné bach vckfh şii 
khaberlèchècis. Entretenez sur ces 
affares une correspondance avea 
le premier ministre de lempe- 
reur d'Allemagne. 

yemi As khaber nevicän, 
s. a. p. Les écrivains des tradi- 
tions orales du prophète. 

© ykm khabreh, edj. p. Ferme, 
solide, assuré. 

yas Ahoubz, 8. m Pain. 

yas. khabch, s. p. Comino- 
ton, agHation. o. 

Jui ikabgâl, 8. p. But. 

yor. khabkerden, x. pers. 
Être tranquille, nsodeste ; se taire. 

ge OU öyküm khabourèé, adj. 
p. Ferme, solide. 

kas. khabö et xx khapö, 8. 
p. Étranglement,. suffocation. — 
US agé khapè kerden. Étran- 
gler, etoufler, cacher. 

«ss Hhabis, adj. a. Cache. 

sie khäbï&r, s. turc pour 
yes. khaviâr. Caviar, œufs d'es- 
turgeon salés. 

can khabts, adj. a. Impur, 


456 ça 
méchant. — ünl dai Ahd- 
bis thabf'atuñ. Ton méchant ca- 
ractère. 
Sur khabfcet, adj. fem. de 
ervahi khabtoè. Esprits infergaux. 
yo. Ahabiden, v. p. 1. Fou- 
ler : aux pieds. 3. Vieillir. 
ons. khabfdè, adj. p. Cour- 
be, plie. 
J' khabtr, adj. a Qui a 


connaissance , » qui est informe. — 


yeğ! KT LD us khabfr u 
dguiah olücys. Soyez informés. 
yak oyak. khabfrè chuden, 


v. p. Se préparer, armer et s'ar- 
mer. 
oyan. khabfzè, 8. p. Contor- 
sion. 
cas khyt, 8. p. 1. Course. 3. 
Splendeur. 3. Science. 
yü khattâr, adj. et 8. ar. 
Trompeur, très-perfde. 
alk khytäm et xx Khyta- 
mè , s.a. Fin, extremite. — Saul; 
k.k. CAS uc nümöi sadagat- 
khytamè. Lettre sincère, amicale. 
As khoutäm, s. a. Cachet 
ou bague qui sert de cachet. 
yü khytan, s. a. Circonci- 
sion et fête qui se fait à cette oc- 
casion. D 
kits Ahytünet. Voy. yüs.. 
cars. khatet, 6. a. Langueur 
du corps, affaiblissement. 
Gy khatref, s. p. Absinthe. 
khatafredj, s. p. Pour- 


pier (plante potagère). 
ÇA khatm, s.a. Conclusion, 


yar 

| is Fhatm it, v. a. t. 1. Ca- 
cheter. 2. Finir, achever. — 

all aies A1 #hatem allahı 

“avdgibehu bil-khatri. Que Dieu 

lui accorde une fin heureuse.— 


İZ! LS gü hatmi kelâm it- 
mek. Conclure, terminer le dis- 
cours. 


olğm. #hatemât,s.a. 1. Con- 
clusions. 2. Recitations du Coran 
pour Pâme d’un mort ou pour un 
autre acte de dévotion, pl. de 
ct khouten, khoten, 5. a. 
Nom d'un pays de Ja haute Asie. 
khatember, khoutember 


et AT khatnèbirè , adj. pers. 


khatour, adj. ets. ar. 
Trompeur, perfide. 
xs khatour, 8. p. Roseau, 
canne. 
osis khatfrè, 3. p. Sac, be- 
sace de berger. 
jim. khoutnet et khoutnè, s. 
a, Circoncision. — sx à rs. 
yol khoutnèr chehzadè- 
gulân. Circoncision des princes. 
e lde Khadjarè et khoudjarè, 
adv. p. Ün peu, très-peu. 
ille khydjalet, s. a. Pudeur, 
honte, confusion. If lir 
khydjalet tchekmek. Avoir honte. 
JSUE khydaliden, v. p. Em- 
brasser, serrer dans ses bres. 
oy khoud;ävè, s.p.Voix, son. 
GB khadit et khoudit, 8. p. 
Concupiscence. . 
xd khodjesté, khowdjesti, 
adj. p. Heureux, fortune. — yes 
edi ASE ole Jim KİŞ 9 


. Avare. 


İd 
aziz u khodjestè hal oldhoughou- 


8a cebeb. La cuuse de ta position 
brillante et fortunce. — xx # 
keyi khoudjest? ferdjam. Heu- 
reux, dont la fin est heureuse. 
yz khadjech,s.p. Écrouelles. 
iæ khadif, 6. a.' Légèreté. 
ARE khadjkoul, s. p. Men- 
diant. 


Jæ khadjil, adj. a. Honteux, | 


confus. 

lé khadilet, s. a. Honte, 
confusion. — g5 «ğpkhağilet- 
kech. Qui éprouve de la honte. 
— ny Sekil 3 cékhodiile 
u infial 1lè. Avec honte et con- 
fusion. 

Nid khoudjend, s. et adj. p. 
Mauve (plante); heureux, fortune. 

UNS hydjouliden, v. p. 
Embrasser, serrer dans ses bras. 

UNS Ahadjiden, v. p. Se 
rassembler, se reunir. | 

yaş khoudjir, adj. p. Beau, 
orne. 

e khakham, s. a. de l'hébr. 
en turc gül > khakham ba- 
ch. Le grand rabbin. 

Fons Ahoda, khouda, s. p. 1. 
Dieu. 3. Maitre possesseur. 

ie khoddab , adj. et 5. a. 
Menteur, imposteur. 

sis Dos. khouda-däd, adj. p. 
1. Dieu-donne. 9. Donne, accor- 
dé par Dieu. 

las khadda’, adj. a. Faux, 
trompeur, fourbe à l'excès. 

Jos 4Ayda, 5. a. Fraude, 
deception. 
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AS khouddam, 8. a. Ser- 
viteurs, domestiques, pl. de ré 
pos khouddämi ‘’ali-meqam 
silkind intizam bouldilar. : lis 
furent admis au nombre des mi- 
nistres élevés en dignite. 
Nas Ahoudüver, 8. p. Set- 
gneur, possesseur, prince, * * : 
Sas fhoudavend, s."pers: 
compos. Maître, possesseur, sei- 
gneur souverain. 
“Em şim. Ahozdüsendi- 
gutâr, 8. p. compos. 1. Maitre, sei- 
gneur, auteur d'un ouvrage. 2. 
Prince. 3. Dieu. — Ka is 
gi khoudavendiguiär sandja- 
ghy ou simplement khodäavendi- 
guiär. Le district de Brousse, en 
Asie, l’ancienne Bithynie. 
solos fhoudavendgua- 
ri, s. et adj. p. comp. 1. Domine- 
tion, empire. 9. Royal, impérial. 
sim khoudâi , s. p. Dieu. 
yala khoudäïèguian, s. p. 
Grand personnage, grand prince. 
İma. Ahoudari, s. et adj. p. 
Divinite, divin. 
yas. khydr, subs. a. Voile, ri- 


| deau. PI. yaa. khoudour. 


& she. khoud'at et khad'at, 
s. a, Fraude, tromperie, ruse. — 
İSA yyl el- harbu khoud'a- 
tun. La guerre n'est gu'une ruse 
continuelle; c'est-à-dire, il faut 
employer la ruse à la guerre. 


y—Sxsas khoudaguer et 
khoud'aker, adj. p. comp. Trom- 


peur, imposteur. 
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İn. khodek, 8. p. Pont. 

As. khydlim, 8. a. Espèce 
d'anneau que les femmes portent 
aux jambes et aux bras. 

him khadem, 8. a. Servi- 
teurs, pl. de pole. khddim. — 
fée » po khadem u hachem. 
La maison, la suite. — soi, 4 à 
PS ye chehzädèr hour-kha- 
dem. Le prince servi par les nym- 
phes du paradis, c’est-à-dire, le 
prince défunt. 

«lo. fhydmat, khydemat, 
s. a. Services, charges, emplois, 
fonctions, pl. de «uns khyd- 
met.—e NAS ons khy- 
demati pädichaähidè. Au service 
de l’empereur. — ab «Las 
khydemati fülga vè 'oubouditâti 
İüigü itmich idi. Il avait occupé 
des places eminentes et avait ren- 
du des services signales. 

hi khydmet, comm. khyz- 
met, s. a. Service, emploi, charge, 
fonction. — A uns Khyd- 
met itmek. Servir. — xml 
İİ cons ab valizi 
efendicinâ istigâmet ilè khydmet 
itmek. Servir fidèlement son mai- 
tre. — İsi uns do 
wat iltehilik khydmetin eda 
eilèmègufn. Ayant rempli les fonc- 
tions d'ambassadeur. — hs. 
Si khydmet bagi. Le service res- 
te ; c'est-à-dire, je serai reconnais- 
sant du service que vous me ren- 
dez. — x, Go y Kio x 
DT &ys nè kkydmetuñuz duch- 
ersè dirygh itmeziz. Toutes tes 


pe 


fois que nous pourrons vous ren- 
dre service, nous n’y manquerons 


de Yal isi gens 
yerli bou tharafa mute'allyg 
olün khydmetuñuzi ilâm etlèmek- 
ten khali olmeraoyz. Ne negligez 


pas de nous informer en quoi 


| nous pourrons vous servir ici. 


gam. khydmetichi, s.a. t, 
1. Serviteur. 2. Officieux. 

Mens khydmetkiğr, 6. a. 
p. compos. Serviteur, domestique. 

ihh. khydmerguzar, s. 
a. p. Serviteur, officier, fonction- 
naire. 

pyaa. kkademredi, 8. pers. 
Conducteurs de chameaux. 

UN khydn, s. a. 1. Ami. 8. 
Jeune fille, servante. PL Jim! 
akhdan. 

Ans khadenk, s. p. 1. Hêtre 
(bois). 2. Flèche. 3. Peuplier 
blanc. 

sé Hhadou, 8. p. Crachat. 

DIX khoudour, s. a. Voiles, 
rideaux, pl. de ,ms. khydr. 

İ,me houdouk, s. p. Peine, 
vexation. 

kem khadidjet, hadidjè, 
Nom propre de la première femme 
du prophète Mahomet. 

mas khadfat, s. a. Trom- 
perie, ruse, imposture. 

gas. khadin, Voy. ,as.. 

as. khydte, 5. p. 1. Prince. 
2. Dieu. 

ns khydiver, s. p. Grand 
prince. 





je 

pos kkyslas, . a. Faibles- 
se, abandon. 

Has. khouzèlèt, adj. et s. a. 
Qai abandonne toujours les amis, 
vil, vagabond. 

İş khazouk et khouzouk, 
s. et adi. p. Colère, eolerique, 

ze khar, 8. p. fre — bi 
a as , kharrâ bearouci 
ikame daf gonfi meguter db u hi- 
sum lizymesi et en turc. K3İ 
Sai ye b pet 25,505 


ydı! b echègui duğunö ogou- 
michier 4 sou eksik tü odoun. 
L'âme, invite à la noce, répondit: 
surement on y a besoin d'eau ou 
de bois. Proverbe qui est cité 
quand on fait des pohtesses à un 
mférieur, mais dont le service est 
aëécesssire, 

ps #hyr, s. p. Nuage. 

yi khour, adj. p. Digne, con- 
venable. 

RER kharab, s. et adj. ar. 
Devastation, dévasté. — 41.3 
ASS #harab itmek. Devaster, sac- 
vager. — ulaş ls fé 

Xi memleketini kharab u iğ 
#ab etlâdiler. Ils devastörent et 
ruinérent son pays. 

«A, hour, s. 2. Troupe, 
multstude, assemblée. 

«bi, Éherabat, s.a. Dégat, 
pillage, pl. de x}, . 

«vhi yi dharäbat,s. p. Taver- 
ne, lieu de debauche. 

its kharabütı, s. p. Debau- 


che, ivrogne. 
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Kapiyi kharäbet et kharabè, 
s, ar. p. Lieu devaste, ruine, dé- 
moli, maâsare , debris. — >> 
3” Sins Lan ts Ari 
«= duzdi kharäbè-nichtn boum: 
viränè-guzin guibi. Comme un 
yolenr qui se tient dans des rui- 
nes, ou comme un hibou qui 
habite ies édifices abandounes. 
abs kharäëbi, subs. p. Lieux 
ruinés” deserts. 

Vs kharad, s. a. Tribut an- 
nuellement paye par les sujets non 
mahometans de l'empire ottoman, 
et qui s'appelle aussi ayy djéziè. 
Il y en a de deux espèces. Letribut 
gu'un pays chrétien, en paixavec la 
Porte, s'engagesit à lui payer, en 
se rendant volemtairement à cette 
puissance. Tel est le tribut auquel 
sont soumises les principantes de 
Valachie et de Moldavie, et dont 
la répartition entre les habétents 
est confee aux princes ou hospo- 
dars, qui payenteux-mêmes chaque 
année au Grand-Seigneur la tota- 
lité de la somme coavenue ab an- 
tiguo. Telle était encare la oontri- 
bution de la république de Raguse, 
laquelle était portée tous les trois 
aus par dés ambassadeurs ou de- 
putes delarepublique, qui devaient 
avoir la berbe, et loger au fanal su 
quartier grec à Constantinople. 

Le second tribut est celui que 
la Porte a impose aux habitants des 
pays conquis. Ce tribut s'appelle 
yl > İyi kharâdii rais, capita- 
tion, et n’est paye que par les sujete 
dits raïas,etquisont de toute autre 


w he 
religion que celle des musulmans. 

Des le principe, le gouverne- 
ment turc divisa ces tributaires en 
trois classes : 

1° Les ouvriers qui, sans autre 

ressource, vivent du fruit de leurs 
— sucurs, et qu’il appelle iii 
ah.öne fougardi mew'temeld, in- 
digents salaries par un autre; 

3° Les individus de moyenne 


fortune, qu'il désigne ainsi : 
AUD Ja ml, re murevdoithi ul 
halet; 


3° Les opulents JL oL. se) 
ashabi mal, lesquels étaient censés, 
par la loi, jouir dun revenu an- 
nuel au moins de 10,000 aspres ou 
88 piastres 13 paras, 1 aspre. 

La capitation ou vw) gi— 
kharâdjiratsse divisait conséquem. 
ment en trois taxes differentes : 

Le première dite 351 edna, ou 
la plus basse, était d’un sequin 
zindjirlu du Caire, valant 9 pias- 
tres 80 paras. C'était la taxe de la 
première classe, c’est-à-dire des 
indigents salariés. 

Le seconde capitation dite Lu} 
eveath, ou moyenne, etait de.2 se- 
guins zindjirlu du Caire, faisant 
ensemble 5 piastres et demie. C'e- 
tait Ia taxe de la seconde classe, 
c'est-à-dire des individus de la 
moyenne fortune. 

-Latroisième capitation dite, Le) 
&'la, ou la plus haute, etait de 
4 seguins zindjirlu du Caire, qui 
valaient 11 piastres; c'etait la taxe 
de la troisième classe, c’est-à-dire 


des opulents. 


bi 

Les tributaires des trois classes 
ne payent la capitation que lors- 
qu’ils ont atteint l’âge de puberte. 
Commreles Turcs ne tiennent point 
de registre d'actes de leur nais- 
sance, ils ne veulent pas recon- 
naître ceux que pourraient pro- 
duire les rayas. Voici la manière 
singulière dont les , & ,5 goldji se 
servent pour s'assurer si un enfant 
de rayaest pubère ou non. Els pren- 
nent la mesure de son. cou avec une 
ficelle qu'ils plient en deux; lui font 
ensuite tenir dans les dents les deux 
bouts réunis de cette ficelle; et 
cherchent à faise passer la tête de 
l'enfant par le aercle que forme la 
ficelle ainsi pliée. Si la tête passe 
sans difficulté, l'enfant declare 
taxable paye la plus basse taxe, sauf 
à la yair incessamment augmentée, 
s’il appartient à l’une des deux plus 
hautes classes, jusqu'à İn taxe la 
plus élevée, qui est le summum, 
et au delà de laquelle il n’y a plus 
d'accroissement permis. 

Cette épreuve est due à uu papaz 
ou prêtre grec, qui le premier 
Pemploya en presence du grand 
vizir, pour le convainere de l'in- 
justice commise par les collecteurs 
envers un de ses écoliers qu'ils 
avaient taxé, quoiqu'il n'eüt pas 
encore atteint l’âge de la taxation 
légale : la methode du papaz fut 
adoptée, et elle est encore suivie. 

Les mendiants et les moines, 
qui vivent d'aumönes , sont exemp- 
tes par la loi de toute espèce de 
capitation. a 


L'altération extradrdinaire de 
la monnaie turque, et İe surhaus- 
sement des seguins gui en resul- 
tait, necessitaient des changements 
dans la fixation des taxes de Ja 
capitation. Keur Yuçuf pacha, ci- 
devant grand vizir, et plus tard 
sérasquier de l'Asie, fit en 1803, 
pendant son ministère, publier un 
édit imperial portant que le kha- 
radj serait paye à l'avenir par les 
rayas, non plus en sequins, mais 
en piastres; que l'edna ou le plus 
bas serait porte à 3 piastres; Pev- 
sath ou le moyen, à 6 piastres, et 
Pa’ la ou le plus haut, à 13 piastres. 
Le premier fut amsi augmente de 
10 paras, le secpnd de 80, et le 
troisième de 40; de sarte que la 
progression est toujours la même, 
c’est-à-dire qu’elle va en doublant 
d'une classe à l'autre. La constante 
du gouvernement turc dans le 
marche de toutes ses opérations, 
et sa prédilection pour teut ce qui 
peut les simplifier, méritent l'at- 
tention de l'observateur, 

Il résulte de ce qui g ete dit plns 
haut que le raya, fütil million- 
naire, ne paye point actuellement 
â Constantinople plus de 13 pias- 
tres de capitation. Laseule latitude 
que puisse s’y donner l'avidite,du 
goldji ou collecteur est de con- 
fondre arbitrairement les trois 
classes, et il n’est point d'astuce 
qu'il n’employe à cet effet. Com- 
meil n’y & point de règles pour ap- 
précier les fortunes, il affecte 
d'arrêter les tributaires dans les 
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jours de leurs fêtes, ét il s’autorise 
de leur costume un peu plus soi- 
gné, pour contraindre le raya qui 
a un edna, à prendre un evsath, 
celui qui a un evsath, à recevoir 
un ‘ak. Dans cet échange force, 
le goldji tient compte au tributaire 
de İa taxe déjà payée par lui; il 
reprend le papier ou acquit de 
l'edna, pour 3 piastres, et donne, 
moyennant 3 autres piastres , İ'ac- 
quit de l'evsath, et ainsi du reste. 

On conçoit, d’après cela, que 
tout raya est tenu à avoir toujours 
sur lui, non-seulement acquit de 
sa capitation de l’année courante, 
mais encore celui de cette taxe 
pour l’année precédente : aussi les 
a-t-il attachés l'un à l'autre pour 
pouvoir les produire au besoin. 

Si le collecteur trouve un raya 
dépourvu de ces deux pièces, il 
s'occupe d'abord de ini faire no- 
efpter.un acquit de Ja plus haute 
taxe pour l'annee courante; après 
quoi il lui demande celui de la taxe 
pour la precedente année, et si le 
raya n'en a point, le collecteur 
lui en donne un de quelque classe 
qu'il soit, pour une piâstre. 

Dans le cas où le tributaire, 
faute de moyens, ou par mauvaise 
volonte, refuse de payer le kha- 
radj offert, le qaldji le fait arrêter 
au premier corps de garde Ce pre- 
mier acte de police se paye sur- 
lechamp, et coûte 13 paras. Le 
tributaire est conduit chez le chef 
de la milice du corps de garde, 
qui Fenvoie, sous Fescorte d’an 
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officier appelé moumdi, et d'un 
simple soldat appelé Aarbadı, à 
Vhöteldukharüd;tchi bachi; etcette 
escorte coûte une piastre etdemie , 
savoir, la piastre pour l'officier, et 
la demie pour le soldat. Si le tri- 
butaire peut satisfaire à ces frais, 
il les paye aussitôt ; sinon le geôlier 
de la prison du kheradjtchi bachi 
fait l'avance du total, montant à 
une piastre 39 paras, sauf à s'en 
faire rembourser par son prison- 
nier, à la levée de son ecrou. 

Au surplus, H s’en faut de beau- 
coup que les choses se passent aussi 
régulièrement dans les provinces, 
pour la perception de la capitation. 
Le defterdar ou surintendant ge- 
neral des finances de "empire en- 
voie tous les ans dans les depar- 
tements, les boghtcha ou paquets 
des acquits de kharadj en blanc, 
aux exacteurs respectifs, qui ne 
sont comptables envers lui que du 
aombre qu'ils peuvent distribuer 
sur les lieux, et qu'à raison des 
taux invariablement fixés de 3, 6 
et 12 piastres, suivant les classes 
destribataires ; mais ces exacteurs, 
éloignés de toute surveïllance, 
donnent à leur cupidite le plus 
grand essor possible, et linforttiné 
raya, livré à leur discrétion, ne 
peut point jouir du bénéfice de la 
bi, comme dans Îa capitale. 


On doit cependant observer en- 


core que, dans les faubourgs de 
Pera, deGalatha, et même sur toute 
la cête d'Europe, jusqu'à l'embou- 
chure de la mer Noire, les tribu- 
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taires, qui s’y trouvent étebhs ou 
de passage, sont assujettis à une 
légère contribation étrangère, au 
domaine imperial , et qui s'appelle 
ayal ispentehö : elle n'est que 
de 8 paras par tête indistinctement. 
Cette contribution est payée au 
volvode ou commissaire de police 
de Galatha, qui est muteveli ou 
administrateur-ne de la mosquee 
du sultan Ahmedi; et c’est en 
cette qualite qu’il perçoit Pispen- 
tché, dont le prodait est consacre 
aux dépenses de ladite mosquée. 
Le votvode fait payer ce droit par 
ses propres gens; mais il en charge 
le plus souvent les collecteurs du 
kharadj, à qui il n’en coûte pas 
plus pour faire simultanément les 
deux perceptions. 

M. Dantan, interprète de pre- 
mière classe de Fambassade, con- 
sulté sur cet article, n’a pas voulu 
s'en rapporter à sa fongue expe- 
rience ; et il tient tous les details 
exposés ci-dessus, d’un ancien kAa- 
rädji de ses amis, qui a été à por- 
tee de les vérifier dans un exer- 
cice de près de quarante ans. 

RUFFIN. 


MODIFICATIONS ET AMÉLIORATIONS 
ORDONNÉES EN 1834, PAR 
SULTAN MAHMOUD , DANS LE 
MODE DE RÉPARTITION ET DE 
PERCEPTION DE LA CAPITATION 
DES RAYAS. 


L'affection que Sa Hautesse a 
tant de fois manifestée pour cette 
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classe de ses sujets, les principes 
d'eguite qu’elle veut faire prévaloir 
dans toutes les parties de ladmi- 
nistration de son empire, l'ont 
portée à prendre dans Ja plus se- 
rieuse consideration le bien-être 
des rayas, et à rechercher les 
moyens de les mettre à Fabri des 
exactions des collecteurs du kha- 
radj, et des vexations de leurs su- 
balternes. Une ordonnance impe- 
riale statue sur cet objet, et prescrit 
des dispositions dont voici la subs- 
tance : 

A Faveair Ja liasse des billets de 
kharadj, expédiée de Constanti- 
nople dans une province ou un 
district, sera déposée au tribunal 
du lieu, ou dans un bureau par- 
ticalier choisi d'un accord commun 
au sein de Îa ville et dans un quar- 
tier musulman. Les autorites du 
lieu, telles que le juge, le mus- 
sellim et le voïvode, ou des com- 
missaires de confiance designes 
par chacun d'eux et délégués de 
leur part, conjointement avec Îles 
prinoipaux d’entre les rayas, tels 
que le prêtre et les chefs des com- 
mumautes, formeront une com- 
mission à laquelle est attribuée 
spécialement la perception dukha- 
radj. Tous les membres de cette 
commission se reunirout dans le 
local, une ou plusieurs fois par 
semaine, jusqu'à la perception en- 
tière de İn capitation. Les rayas y 
seront convoqués par groupes. 

La distribution des billets de 
kharadj se fera d'après les registres 
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du dernier dénombrement. Dans 
les localites où ce dénombrement 
n’a pas encore eu lieu, on les distri- 
buera d’après les anciennes listes, 
et conformement à létat réel de 
chacun, atteste par les chefs de la 
communaute à laquelle il appar- 
tent. La distribution ne pourra 
être faite qu'en présence de tous 
les membres faisant partie de la 
commission ; elle aura lieu par tête 
et individuellement ; la valeur en 
sera perçue de même; de sorte que, 
sans le concours des notables rayas, 
il ne pourra être délivré à personne 
des billets de kharadj, ni perçu 
aucune somme en echange. 

Afin qu'aucune espèce d'illéga- 
lité ne puisse être introduite dans 
la perception, chaque billet de- 
livre sera revêtu du sceau du juge, 
de Fadministrateur du lieu, et 
de la signature d’un des notables 
rayas. 

o Dans les cas où les autorites lo- 
cales, membres de la commission, 
gleveraient des doutes sur l’exac- 
titude des declarations des notables 
rayas, relativement au nombre, à 
Ja situstion et à Ja condition des 
rayas dependantdes communautés 
respectives, sans avoir İa preuve 
de l'infidelite des informations, et 
prendraient ce pretexte pour vexer 
les rayas, comme le faisaient les 
anciens collecteurs de taxes, et 
exiger d'eux une somme quelcon- 
que au-dessus de celle fixée ; si ce 
fait est dénoncé au gouvernement 
per une requête signée du métro- 
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politain du lieu et des notables 
rayas; 

D'un autre côté, les percepteurs 
du kharadj ne devant plas par- 
courir les villes ct villages, s’il ar- 
rivait que Îles notables rayas vins- 
sent à déguiser le nombre des indi- 
vidus présents, ou à favoriser la 
fraude d’un raya qui, absent au 
moment de la distribution des bil- 
lets de kharadj, ne serait rentré 
dans ses foyers qu'après la clôture 
des opérations; ou encore s'il arri- 
vait qu'ils signalassent la condition 
dun raya inférieure à ce qu'elle est 
réellement, dans le but de le sous- 
traire, par une taxation moindre, 
à celle que sa situation lui permet 
de supporter; si, sur ces faits, un 
rapport etait adressé au gouver- 
nement, par le juge et İes autorités 
du lieu; 

Dans ces deux cas, une enquête 
sévère aura lieu, par ordre du gou- 
vernement, sur les actes qui lui 
seront dénoncés, et la partie dont 
İa faute sera constatee subira, sui- 
vant Ja gravité du délit, la puni- 
tion méritée. 

Pour la perception du kharadj 
dans Tes provinces de Pempire, on 
réunissait deux sandjeks, ou, sui- 
vant Pétendue territoriale ; trois, 
cinq ou dix districts, et cette reu- 
nion formait un arrondissement. 
Dans chaque arrondissement un 
commissaire était charge de la per- 
ception. Mais, en raison de la dis- 
tance des lieux, ne pouvant diriger 
par lui-même toutes les operations, 
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if donnaît à ferme la collection de 
In taxe dans les différentes subdi- 
visions de Parrondissement fiscal. 
De ce fait naissaient en grande 
partie les vexations dont les rayas 
avaient à se plaindre. Aujourd’hui 
qu’à l'aide des dénombrements la 
population de la majeure partie des 
provinces est connue et enregis- 
tree, et que fe kharadj de chaque 
sandjak et district, dont le denom- 
brement a ete fait, sera perçu par 
une commission Jocale instituée 
pour cet objet, les frais de bureau, 
droit de perception et autres, que 
les percepteurs exigeaient jusqu’à 
présent, n'existeront plus âl'avenir. 
Les légères dépenses gu'entrainera 
la perception seront comprises 
dans la taxe même; elles seront 
prises du trésor des kharadj, pour 
être payées à qui de droit dans les 
diverses localités. Dans tous les 
lieux où Ia perception, au lieu 
d'être affermee, se faisait directe- 
ment et pour le compte du gou- 
vernement, les dispositions ci- 
dessus prescrites seront également 
mises en vigueur. 

Pour les provinces où le dénom- 
brement n’a pas encore eu lieu, H 
serait difficile d'envoyer de Cons- 
tantinople les billets de kharadj 
particuliers à chaque district, puis- 
que İe gouvernement n’est pas suf- 
fisamment fixe sur le nombre spe- 
cial à chacun d'eux. Une liasse 
generale de billets de kharadj sera 
donc expédiée dans la province, 
conformément à l'ancienne eva- 
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laetinn; mais la distribuğon en 
sera faite par district, et les auto- 
rites locales, concurremment avec 
les notables rayas, seront chargées 
de dresser un tableau exact du 
nombre des rayas tributaires exis- 


tant dans chaque localite. Ce ta- 


bleau sera expédié à Constanti- 
neple, et servira de régulateur 
pour l'année suivante. 

Si, après l'envoi de ces tableaux 
à Constantineple , et la distribution 
per district des billets de kharadj 
expedies de la capitale, les com- 
missions locales renvoient au gou- 
vernement un certain nombre de 
ces billets, en alleguant que des 
rayas ont passe dans d'autres dis- 
tricts, ou sont morts, ces mutations 
devront être constatees de la ma- 
nière la plus authentique, faute de 
quoi, Fallegation n’en sera point 
admise par le gouvernement; et 
s'il venait ü être constate qu’elle est 
denuce de vérité, les fonction- 
maires qui auraient ainsi prejudi- 
cie aux intérêts du trésor seront 
exemplairement punis. 

Tous les rayes habitant Ja capi- 
tele sont enregistres, tous leurs 
quartiers ont leurs intendants res- 
pectifs. Desormais les rayas, con- 
voques par l'intermédiaire des pa- 
triarcats, seront conduits par les 
intendants de chaque quartier, au 
bureau du receveur general du 
kharadj, qui leur delivrera à cha- 
cun le billet de kharadj pour l’an- 
nce, La distinction à etablir entre 
les rayas residants et ceux qui se- 
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ralent venus du dehors, ou ceux 
qui alleégueraient une protection 
étrangère, nécessitant un oertain 
nombre d'employes charges spé- 
cialement de ce travail, des mar- 
guilliers et delegue€s des patriar- 
cats seront mis, pour cet objet, 
sous Îes ordres du receveur gene- 
ral. De cette manière Ja distri- 
buton des billets de kharadj aura 
lieu régulièrement, sans Pappari- 
tion de collecteurs de Ja taxe, 

La valeur legale du kharadj à 
acquitter par les rayas est, pour 
ceux de la première classe, de 
48 drachmes d'argent pur, de 24 
pour ceux de la seconde, et de 19 
pour ceux de la troisième. Préce- 
demment, afin que cette évalua- 
tion au taux de l'argent pur ne de- 
vint pas trop onéreuse pour les 
rayas, Sa Hautesse, par un acte 
de bienveillance, l'avait ramenee 
au taux de largent monnaye mis 
en circulation, et la taxe avait ainsi 
subi une diminution notable, com- 
parativement à ce qu'elle devrait 
être suivant Îla rigueur de Ia loi. 
En effet, en la calculant d'après 
ia valeur de Pargent pur, elle serait 
de plus de 100 piastres pour la pre- 
mière classe, et dans la même pro- 
portion pour les autres. En la re- 
glant même aujourd’hui sur la 
valeur de Ja pièce de 60 paras que 
l'hôtel des monnaies frappe pour 
la circulation , İa capitation mon- 
terait à 72 piastres pour la première 
classe, 36 et 24 pour les deux 
autres. Mais, abendonnant ce 

30 
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calcul, en témoignage de son af- 
fection pour les rayas, Sa Hau- 
tesse a ordonné qu’à dater du 19'de 
mouharrem de lPannée prochaine 
1850 (juin 1834), la perception 
du kharadj eüt lieu sur la fixation 
moyenne de 60 piastres pour la 
première classe, de 30 pour la se- 
conde, et de 15 pour latroisième. 
La publication de ce règlement 
a causé la plus vive satisfaction 
parmi les rayas, qui voient le chef 
de Fetat adopter sucoessivement 
toutes les mesures d’où peuvent 
résulter pour eux une plus grande 
somme de liberte et de bien-être, 
par une répartition plus équitable 
des charges publiques, hasce sur 
la condition individuelle. Aoni- 
teurotiomandu16 de zilhidjè1849 
(26 avril 1834 ). 
dhepüess giy Hharadj div- 
chirmek, v. a. t. Percevoir, re- 
cueillir la capitation.— o) —5. 
Ja, dol kharâdj indurmek. Dimi- 
nuer la capitation. 
eb kharrädj, adj. a. en com- 
position avec eh vellâdi. e 
zds kharräd} vellad. NA 
fin, rusé. 
er khourâdj, 8. p. Écrouel- 
lee et en general toute espèce de 
fameuse 
kharaädtchi, s. a. t. 
Nas du kharadÿj, percepteur. 
— sl LE is kharüdjtchi büchi, 
Le chef des exacteurs de ce tribut, 
— AS gir kharâdj guzar 
Tributaire, sujet à la capitation. 
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pélyé kharakhar, 8. p. Ren- 
flement, bruit produiten ronflant. 

sh kharad, s. p. Milan (oiseau 
de proie). 

Pois Fharäreuch, 8. p. Tu- 
multe, rumeur. 

Vins kharas, 8. p. Moulin à 
roue de cheval, à man€ge. 

ylulys #horüçün, s.a. p. Pro- 
vince de la Perse. 

yemi yiz kkoraçün, s. t. Poudre 
rouge que İon obtient en breyant 
des tuiles, et dont on fait le ciment, 
en la mélant avec de la chaux et 
du sable. 

él Khyrach, adj. p. Qui de- 
chire, blesse. 

be khyrüchueh, 8. p. Egra- 
tignure, blessure faite avec les 
ongles. 

Yayin khyrachiden, v. p. 
Egratigner, gratter, ratisser. 

oMË,s khyrdchide, adi. p. 
Égratigné, déchiré, écorché 

Li, khavrath, s. a. Tourneur, 
artisan qui fait des ouvrages aa 
tour. 

Kbi,s Æhyräthat, s. a, Art, 
métier da tourneur. 

Gi #harag, s.a. Ronflement. 

As khyräm, s. p. Manière 
de marcher où le corps penche 
tantôt d’un côte tantôt de l'autre, 
se carrer en marchant : c'est un 
signe de mollesse ou de fierté. — 
İİ Al, Akyräm itmek. Mar- 
cher de cette manière. 

pulls khyrämaän, s. p. Agite, 
qui marche avec fierté. — , 
ulel,s servi khyräman. Cyprös 
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doacement agite par lé vent, 
beauté svelte. — 31,1 geye 
kâyrümün olmay. Se carrer: en 
marchant. 

yemi. kharbün, 8. p. Anier. 

cas Ahârbet, 8. p. 1. Oie. 2. 
Homme sot, fat. 

JS kharbouz şelayiy. khar- 
bouzè, s. p. ent. 3m 5 gürpouzi 
Melon d’eau, pastèque. 

él is kharbechk, khar- 
bichketkharbouchk,s.p.Forgeron. 

xs yö kharpeche, 8. p. Taon. 

Ay kharbelè, s. p. Panier, 
corbeille, armoire, boite à outils. 

Giy kharbaş, s. a. Ellébore. 

ONAN yn kharbendè, s. p. Mu- 
letier. 

airs Aharbnevâz, 8. pers. 
Chaave-souris. 

29) yi kharbouz, et D 
kharbouzd. Voy. yay. . 

we3y Akartout, s. p. Müre 
rouge ( fruit). 

» à khardj, 5. a. t. Revenu, 
tribut. 2. Depense, sortie de'la 
caisse — Go gs Ahardjitcheg. 
H dépense beaucoup. — JL, 

yö vèkih khavdj, comm.'vökil 
İiardi . İmtendatıt d’une maison, 
gui est chargede Tadepense, grand 
officier de la régence d'Alger, qui 
était chargé de Ta marine. — 
zi hherdj itmek; Döpenser. 

2, khourdj, 8. a. p. Bissac 
qu'on met sur le cheval. 

ğe yi. #hardjiyg, 8. ar.turc. 
Provisions, ou de l'argent pour 
faire les dépenses necésaires.-— 
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n'a pas de quoi faire. ses dépenses. 

— des Je tol khard)lyghy, 

au en persan usite chez les Turcs, 

où e > khardji räh. Frais de 
route. 

hey khartchenk, subs. p. 
Crâbe, 

UM pie khardifden, v. pers. 
Avoir l'œil humide, répandre des 
larmes. 

(>>. Ahourdjin, et khour- 
tekin, s. p. Bissac. 

kia yi. khourtehtnğ, subs. p. 
Crête, aigrette d'oiseau. 

Cale ye kharkhycht, et khar- 
khoucht, s. p. Pressoir, presse. 

kinim = kharkhâch, 8. p. 1. 
Troupe, multitude. 2. Tumulte. 
3. Anxiétc. 
“oya khard, s. p. Endroit fan- 
geux, marécageux. 
“öy khared, s. a. Valériane 
montante (plante). 

> y khyred, s. p. Jugement, 
intelligence. 

s>> khord, khourd, adj. pers. 
Mince, fin. — 4. gf Sy yim 
khourd mourd itmek. Mettre en 
mille morceaux. — İt Sym 
khourd khâch. En morceaux, en 
pièces. 

dy khourdter, compar. p. 
Plus mince, plus deli. 

yaln Sy kheurd khäm, s. 
p. Atfnoindrissement. . 

yi DE khourdu khân, adj. 
p. Disperse, dissipe. 
“ yöyü. Fharder, subs. p. Milan 
(oiseau de proie). 

Ju yim kkourd sal, adj. p. 

30. 


compos. De peu d'années, jeune, 
— jun > y Sedir à del, ol 
chehzadèt khourd sal. 2 Ce jéatie 
prince. Çe 

ÈS y khardechti, subs. 'p. 
Onagre. 

daya. khourdek, adj. p. 1. Bien 
élevé. 9. 2. Intelligent, savant. 

Joy khardel, subs. a. comm. 
Joy khardal, Moutarde. . 


Moy khardelet, khardala , 
a. 1. compos. Morceaux que Les 
bouchers forcent à prendre, et 
qu’on appelle réjouissance. 


sy khardaldji, 5. t, Mou- 


tardier, celui qui fait ou vend de 
la moutarde. | 
© Küspe khiredmend, adi. ets. 
p. Qui a de l'esprit, savant, sage. 
İgo yi khourdevat, s. t. en 
forme de pluriel arabe, de ASE 
khourdi. Menues choses, merce- 
rie, quincaillerie. 


op khourdè, s. p. 1.Tout ce | 


qui, dans son genre, est petit et 
menu, subtil. 2. Subtilité d'esprit. 
— (Go pe ei etmek khour- 
dici. Miettes de pain. — Bady 
> khourdöi dotoudi. 1 s'a- 
perçut de la finesse, de l'astuce. 
— yi 25rs Mers khyred- 
mendi khourdè chinäs, ou Oo yim 
yi > khourdö dän, ou {5 65,5. 
khourdè bin. Homme d'un esprit 


subtil, qui sait, comprend et voit 


jusqu'aux plus petites choses. De | 


là (5 5,5 khourdè bin, Micros- 
cope. — (sa 05% Éhourdè bini. 
Subtilité d'esprit. — (5. ay 





by 
gö khourdè bini chemsi. Mi- 
croscope solaire. 
riditos, = khourdèlemek, et 
ess khordalamag, v. p. t. 
Mettre en petits morceaux. 

LÉ khourdfn, adj. p. Très- 
petit, le moindre. 

KA) pi khyryzma, s. t. du grec. 
Pâte de terebenthine pour se de- 
piler, depilatoire. 

oyy kharzö, 
viril. | 

vers Ahyrs, s. p. Ours. 

A Lys kharsaoulè,s. p. 1.Le- 
zard. 2. Adj. Sordide, sale. 

gewrs kharesi, adj. p. Ivre. 

Us khouristän, s. p. Lieu 
plante de palmiers. 

A has y khyristè, s. p. Sangsue. 

yayi khyristiân, s. et adj. 
t. du grec. Chretien. 

er khyrsyz, s. t. Voleur. 

y khyrsyzlyq, 8. t Vol. 
— Aİ hs khyreyziyg 


s. p. Membre 


itmek. Voler, commettre des vols. 


mé koysan adj. P Con- 


| tent, satisfait. :. . . | ». 


Gg Ney kkasrsendi, s. Pp. 
contentementi, satisfaction. 
© Ars Phourafden,v. P- Être 
decrepit ,.s& putrefier. 
yiyin thourdhdum, s5. p. Pro- 
montoire, éninence, “#maontagne 
ilerde. 
khorahtd, 8. p. Soleil. 
ua kharthar, on LL, 
kharthal, s.t. Parchemin prepare, 
sur lequel on peut. écrire, et en- 
suite effacer ve qu'on a ecrit. 











oya. kharıhab, adj. p. a. 
Paresseux , ignorant. 

iyiyi. kharihar. Voy. Je. 

GoXbs kAyrihlivoug, 6. t 

Gosier. 

eh _- yo khourthoum, 

s. a. Trompe de Pelephant. Plur. 
1, kharathym. 


deyim kharthy, s. t. Peau et 
carte. Voy. alaya. 
khar', v. a. Fendre. 
im khary’, adj. a. Languis- 
sant, mou, 
or Ahyrghyn, adj. t. Qui 


murmure, qui râle. 

MS,s khiyrghynlyg, subs. t. 
Murmure, râle. 

Joss Aharghoul, 8. p. Lièvre. 

des, kharghoul, s. p. Plan- 
taın, 

İyi khariften, etkharuften, 
v. p. Murmurer, râler. 

GS Aharg, v. a. 1. Decbirer 
un vêtement. 2. Tracer des sillons. 

dy Âhourg, 8. a. Paresse 
d'esprit. 

ds kharek, s. p. Anon. 

e5K,s kharkädè, s. p. Tente, 
pavillon. 

Köye khyrga, 5. 8. p. 1. Habit 
rapi€cete. 2. Habit de moine. — 
it fax öy khyrgat chertf. 
Robe de camelot noir de Mahomet, 
qui est gardée au serail avec. le 
sandjaq-cherif. Elle est enveldppee 
de quarante boghtcha ou enve- 
loppes, toutes des etoffes les plus 
riches. On la découvre une fois 
lan, le 15 de ramazan; et alors 
Sa Hautesse et les principaux sei- 
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gneurs de la cour fa baisent avec 
un.respect profond. Ensuite elle 
est trempee légèrement dans un 
grand bassin rempli d’eau, à İa- 
quelle on donne le nom de KŸ 
ChR6 245,5 Abi khyrgai cherff. 
Eau à de la robe sacree. Le qyzlar- 
aghaci fait remplir de cette eau 
une infinite de fioles scelées de 
son sceau, et les envoie à toutes 
les personnes qui ont assiste à cette 
solennite. 

ALES khargulâh, 8. p. compos. 
1. Tente. 9. Pavillon du prince. 
3. Cour du prince. 

ok yi. khyrgulah, s. p. Endroit 
agreable. 

yi os Ahargulâhi gamer, 
ou ebe by. kharguiahi mah, 8. 
p. Cerele autour de Ja lune. 

| 5 yü. kharguez, et kharguiz, 
s. p. Frélon. 

>> khargour, s. p. Onagre. 

Se à kharkiouch et khargut- 
ouck, 5. p. Lièvre. — cl, 5. 
Haye, us Ay. khabi kharkiouch 
virmek. Compter une histoire à 
dormir debout, faire une fausse 
promesse. 

yö. kharguè. Vey. oK,s.. 

dents khyryldamag, v. t. 
Murmurer, faire du bruit. 

SNS khyryldy, s. t Mur- 
mure, bruit, ronflement. 

D) pe kkyrlachmag, v. t. 
Murmurer, gronder entre ses 
dents. 

is #hyrlamag, v. t. Mur- 


murer, faire du bruit, ronfler, 


raler. — s,S 2 çesidi ARİ > 
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GAS khyrlâma ioldüchum deñizè 
guit. Ne râle point, camarade, va 
à la mer. Propos que l’on prête, 
par dérision, aux laz, asiatiques 
marins de la mer Noire, qui, en 
1779, pour couvrir Îeurs pertes 
dans leurs combats avec les mate- 
lots et soldats de la Mediterranée, 
jetaient, pendant la nuït, les corps 
de leurs camarades dans le port. 
Parmi ces derniers, ceux qui n'e- 
taient que blessés, voulant résister, 
les laz vivants les invitaient ainsi, 
dit-on, à se laisser jeter. 

pee khourrem, adj. et 8. p. 1. 
Gai, agréable. 9. Lieu agreable. 

 pyö- kharem, 8. p. t. Defaut. 
8. Amputation. 3. L'action de 
couper. 

Le yu. khourma, s. t. Datte. — 
gs! beyi. Akowrmi aghadji. 
Dattier. 

Le yu kherma, s. p. Palefrenier. 

y? Ley Hhourma bun, s. p. 1. 
Moelle de palmier. 2. Palmier. 

yeyin. fharmegues, subs. p. 
Taon (grosse mouche). 

gyeyi- kharmen, et khyrmen, s. 
P. comm. kharmân. 1. Aire où Von 
bat le ble, 2. Récolte, 

gayi khyrmendi, s. t. Bat- 
teur en grange. 

İg yn kkyrodt, 5. a. Croate 
et Esclavon.— gali, (EE) PEER 
khyrvateulkèci. L'Esclavonie, pays 
de lliyrie, entre la Drave et la 
Save. 

Çİ yi kharmeni gamer, ou 
ole çà kharmenimaäh, subs. p. 
Cercle autovr de İa lune. 


gym 

(fay. Aharmosch, s. p. Petit 
rat ou souris. de İa'grande espöce. 

öygayim Kharmuhrè, s. p. Co- 
quillages ou petites pierres que 
l'on attache au cou des chevaux, 
ou qui servent de talismans pre- 
servatifs peur Îles enfants contre 
le mauvais œil. 

gyö khourremi, 8. p. Joie, al- 
legresse. 

Lu,s #harembür, et 5, 
khärembaz, subs. p. Concours de 
monde, assemblée, reunton. 

Lily. Khyrnef, 8. p. Coton ou 
cotonnier. 

yiyin. kharnoub, 5. p. Cosse, 
gousse, siligue. 

yy khyrou, 8. p. Mauve. 

goy. kharvar, 8. p. La charge 
d'un ane. — yİ loy (Yo) Jus 
Diop AS yiyen helak olän 
serdârler serinden nitchè kharvar- 
ler. Plusieurs chargesd'ânes com- 
posees de têtes d'officiers ennemis. 

Wy yö kharoub, 8. a. Caroube, 
fruit du caroubier. 

ze khouroud;, 8. a. Sortie, 
elan, essor. — gp pie (JO RAÏ 
oi gala’ den khouroudj idup. 

t sorti de la forteresse. — 

soi lue Asmgyi Sais yl 
tharfqaï khouroudjè salik olmi- 


chidi. I avait pris le chemin de 


l'avancement. — », yn al 
sahib khouroud. Marre de l'essor, 


heros, conquérant, homme extre- 
ordinaire à qui la Providence pre- 
destine de grands succès, tels que 


Ai dingufz, que nous appe- 


lons Gengiskan, Jess #mour- 











y> 
lenk,Tamerlan, PIE UN iskander, 
Alexandre, org napolioun , 
Napoleon. 

(eğ yim. khoros, 5. t. P- 1. Coq. 
2. du grecyæes. Danse.— us 
uç > khoros tepmek. Danser. 

eyle yi khorocan.V. yl ye. 

Pİ gul khorostekiz, subs. t. 
Plante. 

AE yy Ahorosichö, 8. p. La 
rynx, partie supérieure de İa tra- 
chee artère. 

gibin yy khoroslanmag, v. t. 
Se pavaner, coqueter. 

Po khourouch, s. p. 1. Im- 
petuosite, effervescence, agitation, 
forte commotion. 2. Lamentation. 

Las Ahowrouchit. v. p. t. 
1. Être transporté d'amour. 8. Être 
en effervescence, en feu, être dans 
une forte commotion. 3. ‘Attaquer. 
4. Lamenter, gémir. — yn 


elk yalı yy s yö aus 
DAİ po Al (pl Jo 
khouns moukabbet djouch vè de- 
rouni dilden nälèï dil khyräch 112 
Hhourouchidup.Lesangde l'amitié 
fut dans une graùde fermentation, 
et il tira du fond de son cœur des 
soupirs qui deehiraient Fâme. 

Yy khourouchün, adi. p. 
En effervescence, agite. 

gi ys, pie hhowrouchân ol. 1. 

e en effervescence, être agite. 
3. Attaquer. 

yada. khowrowehiden, v. 
p. 1. Entrer en effervescence, s'a- 
giter. 2. Se lamenter. 

oyyi. Ahyrve, et khourvë, 8. p. 
1. Crête, sigrette. 2. Coq. 


yy> 4T1 
diyya. khourouhek, 8. p. Co- 
rail. 

D eu khyrè, subs. p. Brouillard 
épais. 

e>> khourè,s. p. 1. İllumina- 
tion divine ou lumière de İa rai- 
son , que les Persans pensent avoir 
ete donnée par Dieu à tous les 
hommes. 2. L'une des cinq parties 
ou districts par lesquels les Per- 
sans instruits divisent ke royaume 
de Perse. 

öy. khourèh, s. p. 1. Coq. 9. 
Noyau. 

Catane yim kharè khycht, 8. p. 
Pressoir. 

khyrid, s. p. Achat. 
yide yin khyridär, s. p. Ache- 
teur, chaland. — 35 1,5 nus. 
khyrfdär olmag. Acheter. 

sep khyridâri, subs. p. 
Achat. 

8; lharfdet, s. a. 1. Perle 
qui n’est pas percee. 9. Vierge pure, 
intacte. 3. Femme _pudique. PI. 
Ni Éharaid, 5, khourred, 
et sy khouroud. 

UNS yim khyriden, v. p. Ache- 
ter, soigner, observer. 

odu y khyride, adj. p. Acheté. 

ylym khyréchiden, v. p. 
Gratter, dechirer avec les ongles. 

da, ya kharfchek, s. p. Vete- 
rinaire. 

alaş yö. kharfiha, s. p. Bourse, 
volume. Usite en turc pour carte 
de geographie. 

Lise kharif, s. a. Automne. 

y khariouz, s. p. Chauve- 


souris. 
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yö. &koz, 8. p. Castor, mouton 
marin. 


yiz #hyzân, 8. p. Automne. 
— yi sb Ko, Lo 9 kle 
ıs Nav! sütehuma vè sagaluma büdi 
khyzânesit.L'aguilon de l'automne 
a soufe sur ma chevelure et ma 
barbe : l'une et l’autre commencent 
à grisonner. 

Us khouzzän, s. a. Treso- 
riers, pl. de gl Ahâzin. 

Köy. khyzânet, s. a. Lieu où 
Pon garde letrésor, depôt, chambre 
du trésor. PI. (gelya Ahazâin. 

xls Ahyzüni, s. a, Trésor. 

gey Ahazâtn, s. a. Trésors, 
pl. du précédent. 

0öyi. khazdè, subs. p. Erreur, 
faute, peche. 

>. Ahazer, 5. a. Nom dun 
peuple voisin de la mer Caspienne. 
— ji bahrul-khazer, ou 
PSE US guflan deñizi, Mer 
Caspienne. 

vbs khazurân, s. a. Sorte de 
roseau, canne. — LiSs vs 
khazurün dèinègu. Canne de 
Pinde. | 
Ge khazef, s. a. Vase de 
terre. , 

US Hhaziden, v. pers. 1. 
Se rouler, se trainer sur le ventre, 
ramper comme les petits enfants. 
2. Marcher en se carrant d’un air 
fier. 3. Glisser , etc. 

KÂğ yim khaztnè, s. pers. vulg. 
khaznè. 1.Tresor. 2. Le tribut que 
l'Égypte , Ja Moldavie et d’autres 
provinces ottomanes payent tous 
les ans au Grand-Seigneur. 3. Ma- 


Latine 
gasin, grange, tout endroit qui sert 
de dépôt —,,, A3! sais #ha- 
zfnèt enderoun. Trésor de Pinte- 


rieur, trésor réservé du sultan, — 


ele »axi,S Khazfnèr'ämrè. Le 
tresor bien fourni, le trésor im- 
perial. 

D'sxisss khazinèdar, comm. 
Khaznadar,s.p.compos.Tresorier. 
On appelle lb sai. kkez- 
nâdar bâchi, le chef tresorier, un 
eunuque noir, qui commande au 
sérail tous les jeunes pages de la 
chambre dite du trésor interieur, 
et qui peut amasser de grandes ri- 
chesses; il a sous lui un trésorier 
appelé out heiS x >> khazind 
ketkhoudaci, vulg. Re 
yuk khazinè kiahräeï, et un 
écrivain qu'on appelle | _æ',L razf- 
di simplement, ou (5 AS 
khazfni kiähbi, secretaire da tre- 
sor, qui n'est ni noir ni eunuque, 
et jouit souvent d’un grand eredit. 

um. khas, s. et adj. pers. 1. 
Montagnard grossier. 9. Avare, 
mechant, difforme.— «SU Jo 
ye. ol nâkeci khas. Ce vilain, 
ce mechant avare. 

ye. Ahous, s. p. Benu-pere. 

yim /kaçür, s. a. Trompe- 
rie, perfidie. 

Lam #haçür, 8. p. Glace, 
glaçon. 

lenin kkaçâret, 8. a. Dom- 
mage, perte. — Ğİ uni Ja 
cali khacaret itmek. Causer du 
dommage. 

Klm Ahacücet, s. a. Ville- 


nie, avarice. 








Chile 


ya khacatiden, v. pers. 
Mâcher,. 

yemin khousbieh, 8. p. Con- 
cubinage. 

Lau Akasbindjâ, 8. pers. 
Chambre à coucher. 

cs kkouspi, 8. p. Jupiter 
(planète ). 

yam Fhouspiden, v. pers. 
Fouler aux pieds. 

Ua Æhousbiden, v. pers. 
Se coucher et dormir. 

khaster, s. p. Reptile. 

Kms khastègui, 8. p. Ma- 
— Jadie. 

cs khasten, v. p. Blesser 
et se blesser. 

pm Ahastou, 5. p. Aveu, 
confession. 

Kim khasta, s.etadj.p.t. Bles- 
se, malade. — Aa Kp Ali 
ge khastaïa douchekmi s0- 
rarsen, ou Sos gi şkkmim 
wwe khastaïami duchek 80- 
rarsen. Est-ce que vous deman- 
dez au malade sil desire le lit! 
On dit absolument dans le même 
sens proverbial en français : De- 
mandez-vous à un malade sl 
veut la santé ?— J> xt Ahas- 
ta dil, compos. pers. Malade de 
cœur, affige.— gigi kime Àhas- 
ta olmag. Devenir malade. — 
pe Aks. Æhasta mizadj. Ve- 

tudinaire. 

Mümin Ahastakket (5) kimi 
khastalyg, s. t. 1. Maladie en ge- 
néral. 2. Peste. merke 
pe İş yua ah) öle 
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sia! yili A3 yeyip mürci- 
kada 'azfmi khastalik zouhour 
idup ma'üz allah seksün biü gadar 
nufous telef olmuch idi. La ma- 
ladie contagieuse s'étant déclarée 
à Marseille (le refuge est en Dieu ), 
y perit près de 80,000 âmes. 
(Relation de l'ambassadeur turc 
à Paris, Mehemmed Efendi, en 
1720.) — (gels) a İkimiz 
khastalygha oghrämaq. Tomber 
malade. 

Us Hhastiden, v. pers. 
Blesser, piquer, aiguillonner. 

yn khacer, s. p. Beau-père. 

yö yan khousränguer, 8. p. 
Gendre. 

opus khasri, adj. p. Trem- 
blant. | 

khosrev et khousrev, s. 
p. 1. Cosroës, nom d’un roi de 
Perse. 2. Roi, prince. 

Kİİ Yy khosrevänè, adv. p. 
Royalement, en roi. 

dlaymü. #hoüsrevâni, adj. p. 
Royal. 

İ Lim Æhasf il où 5, 
LE) im tèrè khasf itmek, v. 
a. Abimer, faire disparaitre sous 
terre. 

Gp OÙ Lim khucouf, 
s. a. Eclipse de fune. En turc, 
gl si di thoutoulmâcy. 

Hum #housk, 5. p. 1. Temps. 
2. Delai, retard. 

ço khysm, s. p. Blessure, 
ulcère. 

YO aie khowgouden, v. pers. 
Élever, exalter par des louanges 
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US Ahaçourden, v.p. 1. 
Entrer. 2. Saluer. 

İyi khaçougue, adi. p. Dif- 
forme, defigure, vilain, sordide, 
sale. 

yam khaciden, v. p. 1. 
Mâcher. 2. Broyer avec les dents. 
3. Vieillir. 

iü khacs, adj. a. 1. Vil, 
ignoble. 9. Avare. . 

gun khacislyg, 8. a. turc. 
Avarice, 

ur khouch, adj. p. Sec. 

üs khachchab, s. a. Ven- 
deur de bois. 

Jai Hhychar, 8. p. Ennemi. 

plas khowchâm, s. p. Catar- 
rhe, glaire. 

uses Hachäïtden, v. p. 
Dechirer avec les ongles. 

ns khacheb, s. a. Bois. 

kisa Khychpoukhtè, s. p. 
Tuile. 

ui. khachi, s. et adj. p. 
Larme, paresseux. 

ais khycht,s.p.1. Lance, 
trait, flèche. 2. Poignard, dague. 

yim khachtou. Voy. kms 
khasta. 

İk. khachtouk et khouch- 
touk, 8. p. 1. Batard. 2. Voleur. 
3. Fourbe. 

Kün khychtè, khachtè, adj. 
p. Nécessiteux, qui manque de 
tout. 

yil. khaehkhâch, s. ar. 
Pavot. 

kinim khachoughchar, s. p. 
Plongeon ( oiseau aquatique), ca- 
nard d'une très-grande espèce. 


gré 

its Hhachf,s. p. Neige. 

das khouchk, adj. p. Sec, 
aride. 

ads him khouchk-puchi, 
s. p. compôs. Tortue. 

Jun Æhouchksal, 8. pers, 
Année stérile, de sécheresse. 

Rs khouchki, 8. p. Séche- 
resse. 

fé khychm, s. p. Colere, 
dédain. — İİ aa Æhychmè 
guelmek. Se mettre en colère. 

>glİ js fhychm éloud, adj. 
p. compos. Plein de colère, 

yekün. khychmguer, adj. pers. 
İrrite, en colère. 

co khachmguin, adj. p. 
Colère, emporte. 

İçme. khachemnak, adj. p. 
Courroucé. — gi, Ji us 
khachemnak olmag. S'enflammer 
de colère. 

xs khachini, s. p. Marque 
qui fait connaitre la route. 

55. khachis, adj. a. Apre, 
rude, épais. 

dits khachneghetkhackenk, 
s. p. Cautère. 

yilin khochnoud, adj. pers. 
Content, satisfait. — xs, is 
Ce) Lot sgh) yedi 
Sy Naş) İyi oh 0 y na il 
Dot y She es), yok 
yeli ehevketli efendimuz il. 
tchii moumaïleïhuñ olkhowçous- 
tè idraz ittigut ghatretten ztadè 
khuchnoud w mesrour olikler. 
Notre auguste maitre a été très- 
content et très-satisfait du zèle 
que le susdit ambassadeur a de- 








Um 
ploye dans cette affaire — 
e! hhochnoud itmek. Contenter, 
satisfaire. 

öykü. Æhouchnoudi, 8. p. 
Contentement, satisfactien. 

ss khachoud, 5. p. Rateau 
de jardin. 

LOS khouchouden, +. p. 
Émonder les arbres. 

ès dhuchour, subs. p. Pro- 
phète, envoye. 

gym khouchouw', 6. a. Soumis- 
som, humilite. 

Aİ yim khouchounet, 8. a. 
Dureté, grossitrete. —L... 4!> 
peu don 9 pe) cvs 
SX plans dätma khouchounet- 
imiz vè buroudet-enguiz khaber- 
ler gueldi. Il nous arriva tou- 
jours de votre part des réponses 
dures et faites pour causer du re- 
froidissement. 

‘eat khachtet,s. a. Crainte, 
peur. — AV vd khachiet 
tchekmek. Avoir peur. — G5. 
gl yo kai. à Ahavfu kha- 
chietlerinden nächi. Par une suite 
de leur peur et de leur effroi. 

JLas. khyçal, 8. a. Bonnes 
mœurs, qualites, pl de sas. 
khaslet. — Yuası , KAŞ Ge) 
Daylı zama akhlagi thatibi 
ve khycali mustethabèñyz. Vos 
mœurs douceset vos qualités loua- 


yaşla. khaçdis, 8. a. Pro- 
priètés, vertus, qualités, pl. de 
camel. khüselet. — La ua 
EN} Sga | gelin kha- 
flic: magboulèci na ma'doud idi. 
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Ses qualités agreables etaient sans 
nombre. 

Kas. hkhaslet, s. a. 1. Cou- 
teme, habitude, 2. Quahte. PI. 
Jelas. 4haçall, 

yy va khasm , s. a. Partie ad- 
verse, ennemi. — SL à ua m 
Şak lp Fhasmuñ bour- 
sâla guitñi. Ton adversaire est 
allé à Brousse, c'est-à-dire, et 
qui te dit le contraire? 

_ pres khysm et khycim, 8. t. 
Parent. 

Las. fhoucamaä, s. a. Adver- 
saires, ennemis, pl. de pas 
Khactm. 

gimas khyeymiyg, 8. a. turc. 
Parente. 

oyası. khoucous,s. a. Par- 
bou khoucoustè. Dans cette affaire. 
— veya de ‘alel-khouçous. 
Particulièrement, principalement. 
pepe khowçous, construit avec 
un infinitif, signifie, afin, aux 
fins que : — gaki$ İs ledle #3 
CESR NS és iol sbs! 
DA okey İçi yim 
guet AYA Lous à Duel yy 
GNT Uasl opéuwss Bou mad- 
dèleruñ keïfièt: baladè mezkiour 
olän galibi merghoubè ifrâgh 
oloundoughouni guendu devletine 
betan itmek khouçoucindö ichbou 
tagrfr imla vè resmen firânichö 
iltehtct dostumuz? i'thd oloundou. 
La présente note a ete adressée 
et officiellement remise à notre 
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ami lambassadeur de France, 
afin qu'il expliquât à sa cour que 
la totalité de ces points avait pris 
la tournure agreable, satisfaisante 
ci-dessus exposée. C’est la marche 
finale des notes de la Porte. 
Loges khoucouca et khoucou- 
çün, adv. a. Particulièrement. 


Co pes #houcouciten, adv. 


a. Proprement, particuliğrement. | 


ÜRE yim khoucoucitet, s. a. 1. 
Particularite. 2. Intimité particu- 
lière. 

rues khoucoum, s. a. Adver- 
saires, pl. de pros khasm. 

wlepas Ahouçoumat, 8. ar. 
Querelles, disputes, plur. de 
İyi. khouçoumet. 

uy. Hhoucoumet, 5. ar. 
Procès, dispute, inimitie. — si 
cunas t'lani khoucoumet. De- 
monstration hostile. — pin 2 
ét unes izhäri khouçou- 
met itmek, Faire des demonstra- 
tions hostiles, témoigner de Pini- 
mitie. 

(im khaciï, adj. a. Châtre, 
eunuque. 
mas khyciet,s. a. Testicule, 


pl. , as khouça. 
(aydin khasciça , adj. ar. 


Propre, particulier. 
Almas. Ahacilet, s. a. Partie 
charnue, muscle. 
5. Ahacim, adj. et s. a. 


Adversaire, ennemi. 


Las. khouzäret, s. a. Mer. 
Lol khyzüz , 8. a. Encre. 





La 
yakm khazyr, adj, a. Ver- 
doyant, agreable à la vue. 
yalm khyzr, s. a. 1. Elie. 9. 
Saint-Georges. Les Turcs disent 
khydirlâs. 
wma Akazrevüt, s. à pl. 
Herbages, verdure. 
> Ahaza, s. a. Humilite, 
obeissance, condescendance. 
ilim. khazlet, s. ar. Jardin 
ou prairie couverte de fleurs et 
agreable à la vue. 
İ mas Æhazem it. v. a. turc. 
Couper, amputer. 
She Æhouzou’,s.a. Humilite, 


soumission. 

bs. Akathth,s. a.1.Ligne, raie. 
2. Écriture, caractère. — Ls 
fous khaththy mustagtm.Ligne 
droite. — çeri e ds Ækaththy 
munhanf. Ligne courbe. — L .s. 
595$ khaththy ‘amoud, Ligne per- 
pendiculaire.— gore bi khath- 
thy ma'avvedj;. Ligne oblique. — 
ilgin Ls khaththy mutevazy. 


_ Ligne parallèle. — yanim İh 
o khaththy mustedfr. Ligne circulai- 


re. — {aus Les khaththy mou- 


 Sath. Ligne moyenne.— İyi) b 


khaththyistiva et Mm xs) hs. 


M 5 JAI Æhaïhthy i'tidälun- 


nthâr vel-leïl, Ligne équinoxialke, 
équateur. — pie es be 
khaththy nisfun-nihâr. Ligne me- 
ridienne. — 83 bs khaththy 
myhver. Ligue ecliptigue. — bs. 
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Job #kaththy facil, Ligne de dé: | | feimäni qa2a djertänum sadir ol- 


marcation, — AK öy | hs 


instruite dans l'écriture des Euro- 
péens et qu’elle connaissait la ma- 
nière de s'exprimer avec elegance. 


— iy La khaththy chèrff, 


uxlé ba. khaththy humdioun et 
yayi Dolma gd İsi | 


khaththy_humaäïoun se'âdet mag- 

roun, Caractöre imperial, écrit 
autographe de Sa Hautesse. On 
appelle ainsi non-seulement les 
lettres et billets de sa main, qu'elle 
envoie à ses ministres, mais en- 
core tout commandement dont 
la minute ou la principale copie 
restant dans ses bureaux porte 
en frontispice une courte ligne 
de son écriture, comme par 
exemple: x As) LS xs me 
moud)èbindjè “amel olouna. Qu'il 
soit fait en conséquence. Dans le 
corps' de ces commandements, 
il est dit pour Pordinaire: Yö 
dis çe di repas 
SL ur$ Le exil géo 
ul gal gaine al days 
yiyin bye Las 
Julün khoucoucè irâdeti muloukiä. 
nem teallug itmeguilèvedihimech- 
rouh uzrè 'amel olounimaq bü 
bindè khaththy humaïoimk se*adet 
magrounum il mou'anten tthkhoà 


» KAİ, | 
çakı kle “Khaththy frenkiè : 
vakıfe vè ecalibi housni tra’birè. 
arife olmaghin. Comme elle était | 


muchtur, Ma volonté suprême 
étant que telle affaire soit sinsi 
exécutée, mon présent comman- 
dement, aussi absolu que le des- 
tin, a émane et a été décoré de 
mon ecriture sublime impérialé, 
afin qu'il soit fait de la manière 
expliquée. Le mot las. #hathtk 
seul veut dire écrit de {a main du 
Grand-Seigneur, parce que c’est 
Yecrit par excellence. Aussi dans 
les Calem ou bureaux de la Porte, 


entend-on dire souvent : 65051 yi 


se PA hs A SM . ye 
İl, gs Ni bou maddèdé fer- 
man dail khathıh Bile sädir oldou- 
ghou vär. Sur cet objet il a 
émané, non-seulement un simple 
firman , mais encore ün écrit de 


| Sa Hautesse. 


“Mas khatha' et sk kha- 
thdi,s.a.t. p. 1. Nom d’une pro- 


1 vince tartare. 9. Nom de la Chine 


septentrionale: 
Nas. Zhatha, s. a. 1. Erten, 


faute commise par insdvertance, 


péché, malheur. — US ls 
Ua be khatha benden 'a- 
ha senden. La faute vient de moi, 
mais le pardon vient’ de vous : 
c'est-à-dire, vous vetidrez bien 
me : pardonter 'la faute que: ÿei 


conmisë, —- , LL (Şak ayi 


yali yaba. allah: seni 


khatha vu kkathkarlarden sagla- 
soun. Que Dieu vous préserve de 
tout mal. — ah (ba #larha 
tlè.: Par errenr, involontairement. 
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— ik! asm khathâ itmek. Pe- 
cher, errer.— dns şk 
Vas. bäch gutdediek khatha. Faute 
capitale, pêche mortel. 

ls hythab, s. a. Alloou- 
tion, apostrophe, discours pu- 
blic, adresse. — J,5 vlan 
ad yede o lil yah 
bi grak ingutltöra bemedikici par. 
lämento. Discours du roi d'Angle- 
terre au parlement ( Monit. ott. }. 

j lke. khythab ii, va, t 
Adresser la parole, apostropher. 
yhadıaş bou vedjhilè. khythabi 
mustethâb bouiurdiler. Il lui adres- 
sa ainsi des paroles agrcables.— 
ERA ion , as fhythab 
u djevab olunub. Ayant eu des 
pourparlers. 

Güle. hythaben, adv. ar. 
Adressé directement a quelqu'un. 
— «dk yil Gas, Kİ ağa 
khythäben mektoub iazdi, VU hu 
ecrivit directement une lettre. 

es khythabet, s, a Dis- 
cours public. — jan. he ilmi 
khythabet. Art 9ratoire, rheto- 
rique, 

gla. Khythabi, adj: p. Oi 
tient de İa harangue, verbal. . 

Lis. khaththath, 8. a. Écri- 


vain, particulifrement calligraphe. | 


olasi. Ahouththaf,s. a. Hiron- 
delle. PI CiLlls fhathathtf. 
alla khaththaf, sa. 1. Ra- 
visseur. 2. Satan. .: 
las khathakiar, y Sas 
kkathâkier, etkhaihâguter, 8. a. p. 


— yine 
Pécheur, qui commet des pé- 
ches. 

«es. Ahathaï, s. p. Nom 
d'une provmee tartare, la Chine 
septentrionale. 

Lui £hgthGTS, s. a. Péchés, 
malheurs, pi de js. Ahaihiet, 

kalsa. khouthbet, usit.kkowthbi, 
s, a. Prière solennelle que Fon pro- 
nonce le vendredi dans fes grandes 
mosquées, immédiatement avant 
la prière de midi, et qui renferme 
des vœux pour le sultan régnant. 
yyl sikkè vè khouthbè chahi 
enäm näminè oloup. La monnaie 
étant battue au coin du prince, 
et les prières publiques étant faites 


à son nom. —xalbs , Kv 
sais oi iyiki FAR vè 
khouthbè istiglaluñ eki delilidur. 


| Les deux marques de la souve- 


rainete d’un prince sont les 
monnaies frappées à son coin et 
la prière publique faite à son 
nom. 

FR khouththat,s. a. 1, ge 
3. Affaire,. chose importante. 3 
Histoire. 

ys. khathar, s. a. Danger. — 
— ANİ yla. khathar ilè. Avec 
danger, dangereusement. — 
sö la. 2 eb > bou dertar pur 
khathardd. Sur sette mer pleine 
de dangers. 

yiylai. khatharlu, adj. a. t. 
Dangereux 

Jess fhatharnak, adj. p. 
compos, Dangereux. 








ss. 

Le Ækaththineskhy,s.0.p. 
Écriture appelée neskkt dont Fin- 
venteur est Âk de ,,) töni moug- 
let. C'est d'après cette écriture 
qu’on a forme le caractère d'im- 
primerie le plus ordinaire. 

ö,ks. khatvet, 5. a. Pas. — 
gr Jleniul EL so) Amil b 
Dee aş aş Sİ Je 
was LYS Aka DAS sols il 
KANAL Sos y» yi Sao) 
o Yİ ped, Çi ui 
Ts yo) b 4 yz şk 
550 dot abi; fraänçalunui 
istimal eilèdukleri meil iki biñ 
ièdituz otouz dhogouz khathvâj 
hendöcüiğden "ibâret oloup her bir 
khathvöi hendècirè beçh gadem vè 


her bir gadem on tki asba' her | 


bir asba' on ikicher khatth vè her 


bir khatth on tkicher nogtha thouk | 


värdur. Le mille dont les Français 
se servent est compose de 2739 pas 
göometrigues ; chaque pas géo- 
metxique est de 5 pieds; chaque 
pied, de 12 pouces; chaque pou- 


ce, de 19 lignes; chaque ligne, 


de 13 points de longueur. 
wiolas khathevat , s. a. Les 
pas, pl. de ÿ,ls Ahathvet. — 
şi anma xhoi pip! igin. 
oh glüks) zam oy KALDİ Sİ 
ys khathevatı efham ilâ kunku- 
ret idräkinè sou'oud hatzi im- 
tind'dè dur. Monter avec les pas 


de lesprit jusqu'aux créneaux, de . 


son intelligence, est dans l'aire 
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de Timpossibihte , c’est-à-dire, on 
ne pewt pas le comprendre. 

yalan. Ahouthour,s.a. Action 
de se rappeler.— las. eyblü. 
ét Ahathyrö khouthour itmek. 
Revenir dans Pesprit, se rappeler. 

İlan Æhouthour it. v. a. t. 
Venir dans l'esprit. 

bols khouthouth, s. a. Signes, 
raies, lignes, écrits du souverain, 
pl. de Las khathth. Voyez ce mot. 

ol khouthouthit, adj. a. 
Lineaire. 

hs khyththè, s. a. District, 
region. 

als Ahathtb , 5. a. Prédica- 
teur dune grande mosquée. 

Kalas, khathïet. et FAT kha- 
thitet, s. a. 1. Peche, delit, crime. 
3. Vin. 3. Débauche. PI. LL 
khathaïn et as khathâir. 
. pales khathyr, adj. a. Grand, 
digne degard,.de considération, 
penetrant, — yalan yal emri kha- 
thyr. Affaire pleine de dapgers, 
d'une sérieuse considération, — 
Joe yeli khathyri khatlyr. 
Esprit penetran, 

és. var er 8, R. Vale- 
riane ( plante ). : 

yds kbayfar. et. Le. Lbouf. 
Jar, s. p. Récompenses ou heno- 
rajres que l’on donne aux guides. 
| Elie khoufünet, 8. a.,1. Pn- 
deur, honte. 3. Protection. 3. Gar- 
nison. 

villa. khouffäch, s. a. Chauve- 
souris. 

arr khaffaf, s.a. En tarc, 
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G\5 qaväf. Qui vend des bottes, 
des bottines, des chaussures en 
maroquio. 

vor Us. khafa kerden, v. 
a. p. compos. Étouffer. 

Aus khafalè, s. p. 1. Troupe 
d'oiseaux. 2. Bruit agre et per- 
çant produit par une multitude 
d'oiseaux. 

LLas hafta, s. a. Secrets, 
choses cachées, pl. de Kah kha- 
fitet. 

Kis khyffet, s. a. Legerete, 
vitesse. — hp xilis A İd 
MAİ, khyffeti ‘aglinè haml 
oloundy. On Fattribua à la legè- 
ret&. de son esprit. 

YEM khyffeten, adv. a. Légè- 
rement, superficiellement. 
yük khuftan, s. p. Cuirasse. 
yim khouften, v. p. Dormir. 

yu namâzi khouften, 
La prière du soir, qui se fait 
avant d'aller se coucher. | 

Late khouftendja, 8. pers. 
Chambre à coucher, dortoir. 

xs khaftè, s. p. Toux. 

as khouftè, adj. p. Couche, 
dorment, endormi. | 

Us khowftiden, v. p. Se 
tourner, se rouler, se vautrer, 

> khoufd, s. p. 1. Chouette. 
2. Sépulcre. 

yk. Kafağan, s. a Palpi- 
tation , battement de cœur, esqui- 
nancie , etouffement. 

lis /hafk et khafek, s. pers. 
Étranglement, suffocation. 

khafendj, s. p. Scorpion 


noir. 


Sui 
gi Ahoufound, 8. p. Monu- 


ment ou sepulcre des martyrs. 

yolla. /hafenden, v. p. 1. 
Répandre, arroser. 2. Tousser, 
haleter. 

UN is hafendiden, v 
p. Suffoguer par la toux ou par 
toute autre cause. 

Gode khaffouf, s. a. Hyène 
( bête féroce ). 

Go Æhoufouf, s. a. Temps 
où se lèvent les étoiles. 

kö haft et khoufè, s. pers. 
Toux, suffocation, étranglement. 

ds khöfir, adj. a. Cache. 

ais Ahyfiet et khouftet, s. a. 
Cachette, action de se cacher. 

ais khafteten , Hhoufieren , 
adv. a. En secret. 

Sail. Æhaffd, adj. p. Loue, 
célébré, connu. 

“yaka. Hhaftden, v. p. 1. 
Beğ ner, étouffer en toussant. 9. 
Penetrer. 3. Se faner.' 

yala. Ahoufiden, v. p. 1. 
Tousser. 9. Se faner. 

eds kkoufidö, adj. p. Af- 
fecte de la toux, du catarrhe. 

yali. khafir,s.a. Protecteur, 
tuteur. 

Lim khafif, adj. a. Léger, 
agile, leste. — hânli Linis kha- 
fiful'agl. Étourdi, léger d'esprit. 

yi khagän, pour Bila. khâ- 
gün, s. a. Roi, prince, titre parti- 
culier des princes tartarcs et du 
Grand-Seigneur. PL. (551, kha- 
vâgin. 

Ua khakfden, v. p. Fouler 
aux pieds. 





As. 

Ja Ahyl, 8. p. Amour, sin- 
cérité. 

İs Hyil, adi. ar. 1. Ami in- 
time. 2. Pauvre. 

Ds hala, adj. ets. a. 1. Va- 
cant. 2. Exempt. 3. Latrine, lieu 
värmag. Aller à la selle. 

Ds 4hyla,s. p. Boue, bourbe. 

DS Hhylab, s. p. Boue, 
eau sale. . 

pi Ahylâch, s. p. 1. Tu- 
multe, combat, dispute. 2. Eau 
trouble. 

yha. khalâs, s. a. Liberte, 
délivrance. — 41 £ DS kha- 
las itmek. Délivrer, relâcher, lais- 
ser aller. — sisi yo. khalâs 


olmag, ou ls yoh khalas |. 


boulmag. Se sauver, être délivre. 
yola Ahallas, s. «a. Libére- 
teur, sauvcur. | 
yoh. khylâs, s. p. Or pur, 
ou monnaie de bon aloi. 
os khylüçat et khoulacat, 
vulg. 4houlaça, s. a. La meilleure 
et la plus pure partie d’une chose, 
quintessence. — sxuss| 5x0 hs 
SAS Böy löy Let culs 
>—yb aile Ahoulüçai ed'ièr 
moukhâlaçat-endiâm vè nougavèr 
esnièt sadägat-ferdjäm. La quin- 
tessence des vœux purs et des sa- 
lutations sincères.—,'K 5x0 se 
» khoulâcöi kelâm. Conclusion, bref. 
Ge khylaf, s.a. 1. Le con- 
traire. 2. Cpntradiction. 3. Con- 
travention. 4. Mensonge. — (, 


> khylaf hagg. Le contraire 
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de la justice, c’est-à-dire, l'injus- 
tice, injustement. — y— m) 
JA Che gun elisi 
bou iazduglerimuzuñ birici khy- 
laf dörldur. TI n’y a pas un men- 
songe dans tout ce gue nous vous 
avons ecrit. — O 

Mo , Ahylap soulh u salak. 
Contrsirementâ Ja paix, au pre- 
judice de la paix. — wii ua. 
eyi AAylaf gyds uzrö. Autre- 
ment qu'on avait pensé, — 
LOT GA bizi khylaf añ- 
lattiler. ls nous ont faussement 
dénoncé. — sine Gé khylaf 
mu'täd. Contre l'usage, — $ 

Os - AS imi 
cheutlè ktmi khylafin seutler. Les 
uns disent cela, les autres tout 
le contraire. 
GS. Khylafen, adv. a. Con- 
trairement, avec répugnance. 

ANS fhylafet, s. a. Succes- 
sion, vicariat, califat, empire, di- 
gnité impériale, 

GAS Ahalag, 5. a. Bonheur, 
chance heureuse. 

nes Khallag, s. a. Createur. 
— SU, Ge Hhallaqi kiainat. 
Le créateur de l'univers. o 

Ms. khalagat, s. p. 1. Mo- 
querie, raillerie. 2. Degoüt. 

o Ja khylal,s.a.1. Curedent. 
3. Manière. 3. Style. 4. Milieu. — 
soxle İNS. khylali mouharè- 
bèdè. Pendant le combat. — jy 
JA NAS ZAylali megälin- 
dö 1khtilal. Confusion dans son 
style. — NAS ,5 JS k#hylali 
turkidè. Dans le style turc. 
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As #halalet etekhylalet, s. 
a. Amitié sincère, candeur. : 
SJ Éhalalouch, s. p. 1. 
Rassemblement d’hommes.2. Mur- 
mure, bruit. 3. Dispute. 


nes khoullân, s.a. Amis in- 

times, pl. de Maks. Khalil. 
Ye khalâouch, s. p. Mur- 

mure, dispute. o * 

os 4hylah, 8. p. Boue, fange. 

LYS khalâif, s. a. Vicaires , 
successeurs, pl. de js khalifet. 

VS khalâig, s.a. 1. Crea- 
tures,; hommes, peuples, pl. de 
Kil. khaliget. 2. Employé com- 
munément comme un singulier, 
esclave male ou femelle. 

As khaleb, 5. p. Roseau pour 
ecrire. 

ds khylb et khylb,s. pers. 
Morve, humeur qui sort des na- 
rines. 

he khoulb, s. p. Collyre 
dont les Orientaux se frotient les 
yeux. 


ks. Ahouller, s. a. Amitié. 

yi khaledjân, s. a. Agi- 
tation, mouvement. — ,,Laks 
il khaledjän itmek. S'agiter, 
s'emouvoir , venir à l’esprit, dans 
Pidee. 

Jds. #halkhâl, s.a. Anneau 
d’or ou d'argent que les femmes 
arabes se mettent aux jambes, pl. 
Jos 4haläkhyl. 

aks. Ahaled, subs. ar. Esprit, 


âme, pense. 
ml. Ahalled, v.a. Ila donne 
une duree eternelle. —. A İs. 


gi 

ELİ pp di kkk ayi 
khalled allak khylafètèhou tla 
revm-iddin. Que Dieu fasse durer 
son empire jusqu'au jour du ju- 
gement!— as. Ads Fhouk 
lidet khilafètuhu. Que son èm- 
pire dure eternellement ! 

As khould, s. a. Éternité, 
bonheur éternel, ou le paradis. 

yeke. Æhalich, s: p. Blessure, 
action de blesser. | 

yaksa. Æhyls, s. a. Ami parti- 
culier, sincère, dévoué. | 

Lis Ahylıh, s.a. 1. Mixtion 
medicinale. 3. Humeur. PI. bus.) 
akhlath. 

bis. khalth, s. a. Mélange. — 
LES lle. khalth itmek. Méler, 
embrouiller en parlant — Lis 
yaş! Ahalih ider. I ne sait ce 
qu’il dit (parole extrêmement of- 
fensante) — İk! «36 Lis #hak 
iht kelâm itmek. Embrouiller le 
discours. 

khyla', s. a. Vêtement 
d'honneur, tel que les pelisses, 
les kereke , les caftans qu’on don- 
nait chez le Grand-Seigneur et 
le grand vizir, pl. de cu x ls 
khyl at. — yasla Beyi gi 
iles alçi #hylar fakhirei 
muloukiänèmuz ilè khyl'atlenup. 
Ayant ete revêtus de nos précieux 
et royaux habits d'honneur. 
khoul'i, s. a. Divorce ope- 

re par le consentement des con- : 
Joints. 

kalsa. khyl'at, s. a. Habit, ro- 
be d'honneur dont le Grand-Sei- 
gneur fait revêtir les vizirs, gou- 








il 

. verneurs et autres officiers, lors- 
qu'ils obtiennent une nouvelle 
charge, ou qu’ils rendent des ser- 
vices signalés, ou qu’ils sont por- 
teurs de nouvelles favorables. On 
fait le même honneur aux ambas- 
sadeurs chrétiens, lorsqu'ils sont 
admis à l'audience du Grand-Sei- 
gueur et du grand vizir. — cg 
das khyl'at guètmek. Mettre 
un habit d'honneur. 

Kad Ahoul'at, s. a. 1. Divorce 
demande par les conjoints. 2. Le 
meilleur d’une chose. : 

Apikal. Æhylatlemek, v. àr. 
t. Revdtir, honorer de Phabit 
d'honneur. 

kekini. fhyl'atlenmek, v. 
a. t. Être revêtu de Phabit d'hon- 
neur. 

ie Ahalef, 8. a. Vicaire, 
successeur, postérité, compensa- 
tion, la pareille — âls. | Aİ, 
veledi nd khalef. Enfant qui de- 


génère. — ,_KKs, Ales AU 


229 gis. dx allahı le 
‘ah virduguñwz sudagalaruñ kha- 


lefin virur. Dieu. trös-haut vous 
tiendra compte du retour dü à 
vos aumônes. 
Us fhoulf, 8. a. Le contraire 
de la promesse ou de latente — — 
GAS. 9 lé pe sas 
İpi. LS 4, wo Al ehehdi 
ahdi murri Koni? u khylaf ilè 
telkhu na guvär itme. Ne rendez 
pas amer et indigeste le miel de la 
promesse par le fiel de la contre- 
vention.— NS yeme, Lila 
Yane! khoulf va'dèrè igtäm 
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idèmètup. N'osant pas manquer à 
sa promesse. 
sil kthoulèfa, s.a. 1. Vi- 
caires, successeurs, 9. Princes, 
souverains, pl. de kule. halffet. 
— Gt des ab İzi - 
A) sy «Vds g ol selathfni : 
ma'dilet-diin vö Khoulèfaï roui 
zemin. Ces sultans eguitables et 
ces califes de la terre. 
Gs. fhalefen, adv. a. Succes- 
sivement. — [él ax Cikg 


| Ahalefen ba'de selefin. Dans une 


succession non interrompue. 
Yula, khoulfän, s. a. Rebel- 
lion. 
ads Khoulfè, s. p. Pourpier 
(plante potagère). 
As khalefi, adj. a. Successif. 
hs Ahalg,s a. 1. Creatures. 


.2. Hommes. 3. Nation, peuple. 


4. Populace. — ŞARZ ği 
khalg diem” rh et döş! ils, , 
khalguü ouchmagky. Multitude, 
concours de monde. — Lis 
eNX js khalquñ dilinde. Dans le 
langage du peuple. 

gis. khoxig, s. a. Le naturel, 
caractère. — jm ye) eu #houlg 
Bon naturel. 

yla. Zhoulgân, adj. p. Trös- 
laid, informe. e 

öle khalgat, s. a. plus usit. 
aks. #halga. Voyez ce mot. 

kâle. khylgat, s.a. Création, 
forme extérieure. 

As. Ahoulgat, s. a. Nature, 
caractere. 


deh khalgalanmag , v. t. 
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pour jai. Attacher avec 
un enneau. 

As Ahoulglanmaş, v. t. 
S'accoutumer. — Li 5,05, 5 
KAİ. a AUS guerekturki 
anuñ khoulglarilè khoulglana. ll 
faut qu'il se fasse à ses habitudes. 

yixiks. Éhalgalu, adj. t. pour 
aile halgalı. Muni d'un an- 
neau, arrangé en forme d'annesu. 

ls. Fhalek, s. p. Défaut, rup- 
ture, hiatus. 
© Ms. khalel, s. a. Manque, 
dommage,alteration.— 44! Ms. 
khalel itmek et Hayy Ms. kha- 
lel virmek ou denis ‘Us. #ha- 
lel guèturmek. Troubler, alterer, 
porter prejudice ‘ou atteinte. — 
a ol dayi 5 Je xd 
ykoçl soulha khalel guëturmek 


uzrè sâ'i idenler. Ceux qui cher- 


chent à troubler la paix. — Ma... 


gb! yz khalel pezfr olmaş. 
re trouble, defsit, rompu. — 
3» À His > ORALE 
Jp 6 yg yp fräntchèlu- 


leruñ dostlougha khalel virer bir: 


vaz'leri togtur.ll n’y a eu, de la 
part des Français, aucun acte pré- 
judiciable à l'amitié. — x 5,5) 
Dora ess edirne keuprucy khalel 
pezir vè muhtadji ta'mirdur. Le 
pont d'Andrinople a éte endom- 
magé et il a besoin d’être repare. 

— khyim, s. a. Ami sincère. 
PL p yel akhlâm et slk. 
khoulömâ. 

a khylum et khylim, s. p. 


Morve. 


gi. 

yaba khyimiden , v. p. Se 
moucher le, nez. 

yi khoulin, adj. p, Morveux. 

yep. khulenbows , s. a. Si- 
lex, pierre à feu. 

6 khalendj, adj. p. De 
deux couleurs, blanc et noir, che- 
val de cette nuance. 

yeride. fhalendgan. Voyez 
yü, Fhoulendjan. 

yila. khalender, s. p. Ori- 
gan ( plante sudorifique ). 

gis. Aholv et khyiv, adj. a. 
Vide, frivole. | 

As khalou, 8. p. Prune de 
Damas, grande espèce. 

sos khabet, s. a. Lieu re- 
tire, retraite, solitude, tête à tête. 
— İİ hs khalvet itmek. 1. 
Se retirer dans la solitude. 8. 
Rendre un lieu isolé, renvoyer 
tout le monde pour causer en 
secret. 

xls Ms Fhalvet Khanè, s. p. 
compos. Cabinet de solitade, 
boudoir, oratoire, sanctuaire. — 
JE ES khalvetsera, 5, CR 
Khalvetguiah et y, 5,1 khat 
vet Ter, 8. p. t. Lieu retiré, re- 
traite, solitude. 

Cols Æhalvetnichin, 5. a. 
p. Solitaire, ermite. 

Mü, Æhalvernichéalik, 
s. a. p.t. compos. Solitude, vie s0- 
litaire. 

dis. Æhalveti, adj. p. Soli- 
taire, surnom du poëte célèbre 
UN Ju Junçui ismail dje- 
mal-eddin. 

ss khouloud, s. à. Eternite. 


L] 











ds 
yola khoulous, s. a. Pareté, 
sincérité, amitié veritable. — 
dé Css arzi Hhoulois iç 
mek, Faire des demonstrations 
d'amitié, présenter ses devoirs. 
wok Æhouloucät,s. a. Pu- 
retes, amities sincères, extraits, 
pl. de yp, Ai Ahoulous. 
Goes khoulouf, s. p. Odeur 
forte de la bouche. 
ys. Ahouloug, s. a. Hommes, 
peuples, pl. de gis. khülg. 
xs AhaB, s. p. 1. Rame, 
aviron. 9. Gouvernail. 3. Parole 
vaine, frivole. 
ds khalii, adj. a. Exempt, 
libre, non marie. 
gis. khalfdj , s.a. Golfe, fleuve, 
canal, le 4hakdj que forme le 
Nil, lorsqu'il déborde. 
ass Khalidè et x aile 
haldjè ou xs lb galdi? , s. t. 
Tapis. 
yalin khaliden, v. p. Se pi- 
quer avec une épine, piquer, bles- 
ser (en parlant d’un serpent ou 
dun scorpion). 
Lals khalyih, 8. a. Mélange, 
mixtion. PI kis. Æhoulouth. 
daki. khoulleïtha,s. a. Confu- 
sion, melange, troupe d'hammes. 
Khal. khalifet, comm. kha- 
fe, s. a. 1. Calife, successeur. 
9. Vicaire. 8. Monarque. 4. Sous- 
chef d’un bureau ou sous-maitre 


dans les arts et metiers. Dans ce 


cas, on prononce {alfa. Les Turcs 
disent «kak. çöl Bach kalfa. Le 
premier garçon d’une boutique. 


VS as 4halif kerden, v. 


| 485 
a. p. 1. Tromper, surprendre, se- 
duire. 2. Changer. 

Kids. khalfgat, s.a. 1. Na- 
ture, caractère. 9. Choses créées, 
créatures. | 

“bals #halik, 5. 1. Alouette. 
2, Étourneau. 

Jaée #halfl, s. a. 1. Commen- 


sal, ami, partic. sincère. 9. Nom 


_ d'homme. — aX| Jus khalfl ul 


lah. L’Ami de Dieu, Abraham. 
Hebron , ville de la Palestine où 
se trouve le tombeau d'Abraham, 
tres-ven€re des mahometans. 
yamak, khylémiden, v. p. Se 
moucher le nez, 
zlals khaltvad, s. p. 1. Cor- 
beni 2. Milan (oiseau). 
kham, s. p. 1. Serie, ordre. 
2. Maison d'ete. 3. Courbure, pli, 


nœud, etc. Adj. Courbe. 


yo) # Khamdäden, v.p.Plier, 
courber. 

j # kham tt. v. p. Courber, 
plier. 

Far, s. p. 1. Morve. 3. Sorte 
de bubon. 3. Blessure douloureuse. 

F khoum, s. p.1. Vase de terre. 
2. Timbale, espèce de tambour. 
| o. khamaäzi, s. a. Vehe- 
mence de chaleur, ferveur. 

yuz khoumar, s. a. 1. Crapule. 
2. Pesanteur de tête, ivresse. 

ala. Lg fhoumarkhanè, s. a. 
p. Taverne, cabaret. 

yep Ahamân, s, a. Sureau. 

yol #hamaniden, v. p. 1. 
Se courber, fléchir. 2. Contrefaire, 
imiter la parole. 
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olu. khambüze, s. p. Büille- 
ment. 

oya khoumberë, s. p. en turc, 
koumbara. 1. Bombe. 2. Tirelire 
pour Îles enfants. 

khoumbaradjı, subs. t. 

Bombardier. — gil CU, 
khoumbaradÿj: bachi. Chef general 
des bombardiers. | 

als khoumkhânö, s. p. Ta- 
verne. 
Öğ khym khym, adj. t. Qui 
parle du nez, nazillard. — > 5 
gi khym khym tchèlèbi. Sobri- 
quet de certains effendi ou hommes 
de plume, qui, pour affecter une 
grande science en persan, langue 
douce et nazillarde, parlent du nez. 

khamr, s. a. Vin. — 

dul ya khamri bahrisefid.Vin 
de l’Archipel. 

ge——byyb yz khamr thour- 
thoucy, 8. t Tartre.  . 

o>ÿ khamret, s.a. Odeur, exha- 
laison, bonne odeur. 

7 khoumrè, s. p. Petit vase. 

yım khoums, et khoumous, 
adj. num. a. Le cinquième, la 
cinquième partie. 

joug Khoumistän, subs. Pp. 


- Cellier. 


yp khamsoun, adi. num. 8. 


Cinquante. 


LES Hoummek, 5. p. Vase de. 


terre cuite. 
XL khamlet, et khamelet, adi. 
a. Qui est tout de soie, veloute. 
du khymnak, adj. p. Malade, 
mdisam. 
Km khamset, adj. n. a. Cinq. 
(mp khamsind, adj. num. a. 


( cas oblique ). Cmquante. On ap- 
pelle aussi de ce nom le vent du 
desert. 
> khamour, s.t. comm. pour 
D khamir. Pate. 
2 Akomour, 8. a. Vins, pl. 
de > khamr. 
us khamouch, s. et adj. p. 
Silence, silencieux. 
Jo khoumoul, s. a. Obscurite, 
solitude, retraite. 
you-p khamiden, v. p. 1. Se 
courber, se plier. 8. Être conau, 
célèbre, 3. Comprendre, conce- 
voir. | 
you khimiden, v. p. Mou- 
cher Je nez. 
eng. hamide, adj p. Courbe, 
incliné, plié. — si! NÉ olduğ 
khamdè gaddolmag. Avoir la taille 
courbée, voütée. 
fhamfr, s. a. 1. Levain. 9. 
Pâte. — dö yağ khamir io- 
ghourmag. Pétrir la püte.— yağ 
geaèfs Ahamfr teknèei. Petrin. 
— ST pus khamirsyz et- 
mek. Pain azyme. — ayle ağ 
khamfr maïè. Levain , cause, l’âme, 
le principe d’une chose. 
yağ 4hamfs, adj. num. a. Le 
cinquième. — esiri re tevm 
ul-khamts. Le sinquièmé jour, le 
jeudi. 
khan, 8. p. contracté de 
ul khânâ. Maison. — |, sl 
bad khan. Maison d'dte exposée au 
vent. — kulkhan. Foyer de 
cendre, fourneau d’un bain. 
“ls Æhynäs, s. a. Herma- 
phrodites, pl. de is khounsa. 








golün. #hanüdyg, 5. a. Fosses 
qui entourent une ville, plur. de 
Das handaş. 

pus plus usité yylüs. Aha- 
nâzir, s.a. Pores, cochons, pl. de 


D eus khynztr. * 

yl khannâs, 8. a. Diable, 
demon. | 

i5us khounagat, s. a. Esqui- 
nancie, tout ce qui étrangle. | 

dus. khounak, s8. p. Eşguinan- 
cie, gtranglement. 

oi. Ahoumbödö, adj. p. 1, 
Intelligent. 3. Agréable, gracieux, 
qui plait. 

khoumberè, s. p. Petit 

vase de terre. 

as khoumbour, 8. p. Resur- 
rection generale, jour du juge- 
ment dernier. | 

xs khambè,s. p. 1. Portique. 
2. Balcon. 3: Galerie en saillie 
4. Échalas pour soutenir la vigne. 

us Æhambiden, v. p. 1, 
Être connu, célèbre. 3.Se courber. 

yamak Éhoumbiden, v. p 
Sauter, s’elancer. 

odul. khoumbide, adi. a. Ce- 
lèbre, connu. 

cuis. khant, et khanet, s. P. 
Éclair, éclat de lumière. 

. dis khounsa, subs. et adj. a. 
Hermaphrodite. 

és khandı, 8. p. Utilité, avan; 
tage, profit. | 

oha. khanddi, 8. p. Sarco- 
oolle; gomme propre à consolider 
les plaies. 

ps khendjer, 3.8. t.p.comm. 
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khantchar. Coutelas, poignard 
long et triangulaire. 
ais khanderlu, adj. t. ou 
«sys khanicheri, Arme d'un 
poignard. Surnom d'une famille 
grecque du Fanal, dont un mem- 
bre avait ete drogman de la marine 
ottomane, et ensuite vaïvode ou 
prince de Valachie, où il fut exe- 
cute parordre du Grand-Seigneur. 
Oyak. Ahandiroud, s. p. 1. 
Illusion. 3. Dérision, moquerie. 
oyn. khoundird, 8. p. 1. 
Même signific. que ehsiig, 3. 
des khyndjek, s. p. Len- 
tisque (arbre qui donne le mastic). 
yash. kkyndiir, adj. p. Tene- 
breux, obscur, aigu, âpre. 
“yimüs khapdân, adj, p. Riant, 
gal. — gigi iyimi Akandün ol 
mag. Rire, être gai, content. 
güm. 4handag, s. a. comm. 
handek. Fosse. — DAYS Gé 
khandag qazmagq.Creuserun fossé. 
oi Ahande, s. et adj. p. 1 
Ris, rire. 3. Riant. — és, is 
öl! gum Ahanda roulu becim 


olmag, en turc vulg., À je 5 
Go) guledi iuzlou olmag. Avoir 
une face riante. 

ye yenik khändèrich, subs. p. 
compos. Derision , woguerie, rail- 
lerie.— öle! güya khandö- 
rich olmag. Aduler et se moquer. 

4 glemis. khandeliğ ir. v.p.t. 
Se moquer et aduler. 

yiyim khandiden, v. pers. 
Rire, se moquer, railler. 
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yök. Fhandich, s. p. Deri- 


sion, raillerie. 
yayi. khynztr, s. a. Porc, co- 
chon.— re mois khynzir 
minzfr. Le pore le plus immonde, 
Mot imitatif turc, et terme de mé- 
pris. 
Epsis khynzfret, s. a. Truie. 
Dés khynzfriyg, subs. a. t. 
Etable à cochons, cochonnerie. : 
xhis Ahyntha, s. t. Épautre 
(espèce de froment ). 
lü. khanzal, s. p. 1. Colo- 
quigte. 2. Objet de comparaison 
pourexprimer l’amertume extrême. 
lis. Zhenk, s. p. Cheval blanc 
ou cendré. 
dis khouncugue, adj. p. 1. 
Heureux, fortuné. 8. Froid tem- 
péré.— dim cit hevar khou- 
nougue, ou İy& düm. Ahounougue 
hevâ. Air tempéré, o | 
yas, Ahounkiar. V. gı ape 
dis Ahounuki, s. p. Tempe- 
rance, constitution, saison , temps. 
gi, Ahounau’, 8. a. Soumis- 
sion, humilité. — sis 9 pèse 
À» khouzou’ vu khounou’ birele. 
Humblement. 
xs Ahound, 8. p. Toux. 
has. Æhounïa, s. p. Chant, har- 
monie, melodie. 
yok. khynfden, v. p. Sucer, 
teter. 
Us Éhountden,v.p. Sauter, 
assaillir. 
ex Ahahfdè, 8. p. Echo, 
son, voix. Adj. Celèbre, connu. 
gil xls hand balyghy: s. 
t. Perche (poisson). 


Jose 

gi. khou, et oi Ahowt, 8. p. 
Caractère, habitude, tic. Les 
Turcs disent toujours «5. khosi, 
et le prennent en mauvaise part. 
— jo khoutludur. Vicieux, 
parlant d'uncheval.— lo ç yin 
39 sakil Ahowi djan altindè dur. 
Le vice est sous l'âme, c’est-à-dire, 
Pâme sort plutôt du corps que le 
vice; le vicieux nese corrige point, 
il meurt vicieux. — /ç Sy 
YARİS iyim yi S3 qourd 
tuïni detchturur khouïni detchtur- 
mez. Le loup changede poil et non 
pas de caractère. 

İyi. khava, 8. p. Chair. 

İyi. khouva, subs. p. Aliment, 
nourriture pour un jour. 

Sly #hGb, 5. p. 1. Sommeil. 
2. Songe. — je, ao Âha- 
bè värmag. Aller se coucher. — 
EN AI YIXUE io 
khabi ghafletten dgiah itti. les 
réveilla du sommeil de la negli- 
gence. 

xilei,s Æhabkhanè, s. pers. 
Chambre à coucher, dortoir. 

Ki, et oi, kab 
guiak, s. p. Dortoir, chambre à 
coucher, Hit. | 

dluiys #habnâk, adj. p: En- 
dormi, assoupi. 

Lévis Ahabnouckh, e. p. Som- 
meil, envie de dormir.'Adj. Quai 
dort. 

usa #hâbiden, v. p. Dor- 
mir, se coucher. 

Soie - ilgin khavatim, s. 
a Cachets, sceaux, bagues qui 
servent de cachets, pl. de ete 





İçin 
khâtem , khatim, ré khatäm, et 
lus Æhaïtäm. 
So khavatin, s. a. Dames, 
pl. de ç5l khâtoun. 
xls khodja, 8. p. 1. Vieil- 
lard, doyen. 3. Monsieur, maitre. 


3. Négociant riche. 4. Maitre, pro- | 


fesseur de langues. — xs 
&= khodia haşgi. Honoraires 
du maître — > Hhodja- 
guian, plur. p. du mot précédent. 
C'est ainsi qu'on appelle les pre- 
miers commis des bureaux et Îles 
conseillers d'etat. 

b ash khodja tâch, 8. p. 
Condisciple. 

gas Hhodjalyg, 5. t. État 
de maître ou de négociant. — 
JE gizi, khodjalyq itmek. 
Faire le métier de maitre, pro- 
fesser, négocier. 

yaly. khâdiiden, v. pers. 
Craindre, appréhender. 

Dos khar,ou khor,adj.a.1.Qui 
mange, guiboit.2. Vil, méprisable. 
— js Si charab khar. Bu- 
veur de vin.— ps xls, vazifè 
khâr. Mercenaire. — yiyim aie 
mufi khâr. Parasite. — y—> 
alo khür düchten, 55 iyi 
khâr kerden, et Fire Joie 
khär gueriften. Mépriser, avilir. 

er khavârid, adj. p. Sor- 
tants, #ecartant, schismatiques, 
rebelles, pl. de ae khäredjit. 
ridten bir gavm. Certains here- 
tiques, race étrangère. 

yes khorden, pour (yö 
plus usite. v. p. Manger. 
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eh khovarda, adj. t. Va- , 


gabond. 


gestes #hovürdalyg, 8. t 


État de vagabond, vagabondage.— 
Jus xs iyi. khovürdalygia 
guezmek. Errer, vagabonder. 


JL kharezm, s. p. Nom d'un 


pays situé en Asie auprès du lac 
d'Aral, et à l'extrémité du cours 
. de POxus. 


Si) ig khärezmi, adj. t: Qui 


appartient au pays susdit. 


Goies khavâryg, 8. a. Choses 
extraordinaires, miracles. 

es khorkiar, adj. p. Qui 
tourmente, qui irrite, qui vexe. 

os khovarè, 8. p. Établisse- 
ment, mode, manière, raison, con- 
sideration. 

.s ig khâri, et khori, 8. p. 
Bassesse. 

camiyi ARASI, 8. p. Demande, 
désir, volonté. 

Sml yim khasten, v. p. Vouloir, 
demander, desirer. . 

Kİ khastè, adi. p. 1. Chose 
désirée, 2. Richesses. 3. Effets né- 
cessaires. — (5, 5x —ïules 
yolum gs) Es) khastèt gutr- 
diguiar dchikiâr olmamag mouhal- 
dur. Ti est inrpossible que la vo- 
Jonté du Créateur ne se manifeste 
point. | 
e İyi Ahavdss, 5.8.1. Proprie- 
tés, chosesbelles, précieuses. 3. Les 
grands, favoris, amis qui appro- - 
chent un prince, pl. de à lé 
khascet. — r İS» ve! 5 havass 
u ’aväm. Tous, grands et petits. 


> yek ag olgadar khavüss 
u teuhfèler diem" etlödfler kı. Is 
, amessörent tant de belles raretés 
que.. 

he khavâthyr,s. a. Esprits, 
cœurs, pensées de l'âme, pl. de 
yes khathyr. 

dl, Ahavafig,s, a. Les quatre 
points de l'horizon d’où soufflent 
les quatre vents cardinaux. 

co Ahavägin, s. a. Princes, 
souverains, pl. de yöle khaqan. 

giy. khaval, s. 1. Forme de 
soulier. 

Utd) gén Hhalistan, subs. P. 
Écritoire , encrier. 

PONTS khaliden, v. pers. 1. 
Goûter auparavant. 2. Essayer. 3. 
Jeter par terre. 

BLUES Khavaliden, v. p. 1. 
Venir. 2. Manger. 3. Dormir. 

Ole khän, et khoun, adj. P 
Qui lit, qui recite. — yi, sai 
qyscè-khan. Narrateur, conteur. 

yiyö- khöbün, s. a. Table, bu- 
reau. . ©. 

. al khantchà, etkhountohè. 
8. t. Les mets qu’on envoie on qu’on 
pore d’une. noce à un ami absent. 

she khandèpui, s. P Con- 
vocation. 

UNS pce khânden, et Hounden, 
v.p.1. Lire, réciter, chanter. 8. 
Inviter, invoquer. . . 

es. Ahanda, adj. p. Invité, 
appelé, convie. 

miles khânsâr, contracte éd 
DUO khänsalär, s. p. 1..De- 
gustateur. 2, Prefet, gouverneur. 


Jo 

DSi khounguer, s. p. Cui- 
sinier, traiteur. 

oxi sh fhänendè, et plus 
comm. Âhomnend3, s. p. t. 1. Lec- 
teur. 2. Chanteur. — Nils 
Gi İyem  khünende va sa- 
sendèleruñ gânt. Où sont tes chan- 
teurs-et tes joueurs d'instruments? 

Y'A oe khanfden, v. P- Lire 
et faire lire. 

giy, Æhäv, pour ho khab. 
Voyez ce mot. 

oy khah, adj. p.:. Qui veut, 
desire. 9. Le désir, la volönte.— 
SL, ol khükunakhak.Bon 
gré, malgré. — ol ulag» devlet 
kkah. Qui veut le bien, ami, bien 
intentionné. — el, yas. khair 
khäh. Bienveillant. 

gi yiye #kdhân ol. v. p. t. 
Desirer, vouloir. 

pôle khâher, et khowher, s. 
p. Socur.— yo; ,#1,5 khäheri 
peder. Tante | paternelle. — y pi 
yol khäheri mader. Tante mater- 
nelle. , 

YEDİ yön. Ehahioh, s.p. Volonté, 


désir, — YoyS vale khakich 
kerden, Voüleir, desirer. 


gidiyin FAR ie, 8. p. t. Vo- 
lonte. — à İşm yan. hdir 
khahiyg. Bienveillance — m. 
lai ‘eusr khahlyg. Excuse, 
prière; supplication. 

‘yo #hahiden, v. pers. 
Demander, vouloir, désirer. — 
yani, celik chifa'at kha- 
hiden. Interceder. 

Sos hhaï, s. p. Goüt, saveur, 
plaisir. 








öy 
yim khoub, adj. p. 1. Beau. 
2. Bon, bien, d’une belle manière. 
— #5 NI yim khoub dvazlu. Qui 
a une belle voix. (6e) Dos 
khoub rour. Qui est beau de figure. 
yi » gi. khouban, 5. p. Les belles, 
les “beautés, pl. de cs khoub, 
—U$ 3 ye fhouban bi 
hemtä. Les beautes incompara- 
bles. 
gali khoubântden, v. p: 
Opprimer, fouler, vexer. : 
yes fhoubter, adj. compar. 
p. Plus beau, meilleur. . 
à9—+ khoubi, 8. p. Beaute, 
bonte. 
» gön khod}, et khoudj, subs. p. 
cr: à aigrette d'oiseau. 
de khavkh,  subs. p. Pêche 
(fruit). 
sé khäd, 8. p. Casque. 


Ogün khod, adv. p. Réciproque, 


qui sert à toutes les personnes. 

Même. — 5% (79 benkhod. Moi- 
même, quant à moi, etc. — 5 
sv khod bin. Qüi ne voit que lui- 
même, égeïste, — ss oy khod 
bekhod.Desonpropremouvement, 
sans y être autorisé. 

oo Khod, canjonct. t. Mais , 
or, quant à — 5 (jo fülün 
khod. Quant à tel... — iyi > 
S > yayla bou khod ma'alou- 
muñuz dur kı. Or vous savez bien 
vous-même gue... . 

Giy) Sois khod peresti, 8. p. 
Amour de soi-même, amour- 
propre. . 

Gus yö khod pècindi, s. 
p. Contentement de soi-même. 
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aş Sade khod-bfnlik, s. p. 
t. Presomption, orgueil. 
dişi sem Hhod-railk, 8. t. 
Caprice, entêtement. 
45, se Âhod-renk, s. p. 1. 
Couleur jaune pâle. 2. Couleur ne- 


| turelle. 


Si, So khod-rerklu, adj. p. 


t. De couleur naturelle. 

Liu öy Ahod-sita, adj. p. Qui 
se loue lui-même. 

güm spé Khod-sitaï, s. p. Jac- 
tance, vaine gloire, orgueil. 

ŞE yü khod-gulâmt, subs. p. 
Complaisance, indulgence qu'on 
a pour soi-même. 

TEL khouden, v. p. Amputer. 

Less khodnuma, adj. p. Or- 
gueilleux, arrogant. 

khor, adj. p. 1. Qui boit, 
mange. 3. Vil, abject — pöye 
3% merdum khor. Anthropopha- 
ge.— ol) yö yaa miras khor 
olmag. Hériter. — y küs y jo 
Sk khoru khagyr itmek. Avilir, 
humilier. — 5 à, ,,5 khor bag- 
mag, des D khor gueurmek, 


et kiye pe khor thoutmag. 
Dedaigner, mepriser. 

İyyö Ahorâ, 8. p. Aliment, nour- 
riture.. 

Sie khorab, 8. p. 1. Eau im- 
pure. 2. Cataracte. 

x, khoräta, 8. t. Badinage, 
plaisanterie. — .âİ ass Ého- 


räta itmek. Badinér, plaisanter. — 


xp! 25) yg khoräta {lé, et AS) pe 
YA khoräta tuzinden. Par 


plaisanterie. — le y> 25h, 





khoräta ber tharaf. Plaisanterie à 
part. 

Gİ yy khorätadji, adj. turc. 
Badin, plaisant. 


BUTS khorâz, et Uv yi kho- İ 


ros,s.t.p.1. Nain. 3. La danse 
des Grecs appelée roméka. — 
İşh e Ahorüz tepmek. 
Danser. 

US Dos #horünden, v. pers. 
Faire manger ou boire. 

Cay) jo Ahorperesi,8.p.1. 
Adorateur du du soleil. 9. Héliotrope 
( fleur ). , 

yö Ahorden,v.p.1. Manger. 
3. Boire. 3. Recevoir, eprouver. 

döş. Ahordeni, 6. p, Le man- 
ger, les vivres, les provisions, les 
comestibles. o 


D khordè, adi. P. Petit, 


mince, subtül.—o5,....» 05 


khordè murdè. Petits eflets, mer- 


ceries, bagatelles. 

yidod)y. khordèdän, adj. p 
Perspicace, subtil. © 

öy khordi, 8. p. Bouillon, 
jus de viande. 

5». Ahorez, 8. t. p. commun. 
khoroz. Danse des Grecs, autre- 
ment appelée lies, no #ho- 
rozi roùmiän ou romeka. 

us Ahoros, s. t. Coq. 
So khorzt, s. p. Grenier. 
(ue pp khouristân, ou plus 
exactement Liu khouzistün. 
Nom d’une province de la Perse. 
Lo khorick, s. p. Aliment, 
nourriture, le boire et le manger. 
Sal oi Ahorchid, s. p. Soleil. 
— Mas yu nichän: khor- 


yö 
chid. Signe ou décoration du soleil, 
et bé y ya lé nichäni 
chfr u khorehid. Decoration du 
soleil et du lion, ordres chevale- 
resgues de Perse. 

Yüze Saygin khorckhfd pe- 
restân, s. p. Mages, adorateurs du 
soleil et du feu. 

Moss khorsela, 5. p. Grenier, 
magasin pour serrer les choses ne- 
cessaires. 

Geo khoryldamag, v. t. 
Ronfler. . 


Go Ahorlyg, 8. t Bassesse, 
mépris, dedain. 


Go khorlamag, v. turc. 1. 
Abaisser, dedaigner. 3. Ronfler. 

Hayy. kharmek, s. p. Coquil- 
lage, verroterie que l’on attache 
au front des enfants, comme pre- 
servatif du mauvais œil et des ma- 
ladies. 

pd khaärmihr, s. p. Nom 

de Pepee de Salomon. 

oyy. khavrè, s. p. Vallée. 

İyi. khorhegue.V. os. 

gp khori, s. p. Bassesse , ab- 
jection , mépris, misère. — LI 
pis. ah! cs » khort vu 
zellet ilè guetchinurlaridi. Ils vi- 


. vaient dans un grand etat de mi- 


sere, d'abaissement. 

İp khavrouz, s. t. Pot de 
chambre. 

uvyss Ahoros, 8. t. Coq. — 
sira vi khoros mak- 
mouzt. Ergots de coq. 

ob yö khoriäd, 8. p. comm. 
bhoridt, e et khotrar, du grec yaris. 
Homme impoli, grossier, rustre. 











ei 

giobıyö. Hhortädlyg, s. p. t. 
Grossitrete , rusticite. 

ue Ahorfden, v. p. In- 
viter à la noce. 

pres khavz, 8s. a. Inimitie. 

İyon. Ahavezduk, 8. p. 1. 
Scarabée. 8. Scolopendre ( in- 
secte} . 

o5yws khouzdè, 5. p. Scarabee 
( msecte ). 

yiyim Éhouzistän, s. p, Nom 
dune province de la Perse, que 
les anciens appelaient la Suziane. 

PS khavzem, s.p. Charpen- 
tier, menuisier. 

(we khousten, v. p.Vouloir, 
demander. 


yömmyin Ahouclden, v. p. 1. 


Secher, se sécher. 3. Rider, fron-. 


cer, plisser. 

iyim kkooh, adj. p.Bon, beau, 
agréable. — AK pos khoch 
guelmek.1 Étrebienvenu, plaire.2. 
Bienreussir.— İK sos khoch 
guelduñ, et l'on ajoute souvent, 
dAX Lio .sefa guelduñ. Vous 
êtes ‘le bienvenu. L'arrivant re- 
pond àee compliment par les mots, 
Ge vip khoch bouldoug, et 
lon ajoute souvent, 501, > Leo 
sefa bouldoug. Nous avons bien 
trouve, c’est-à-dire, nous sommes 
bien aises de voustrouveren bonne 


santé. — öy ey khoch 


thoufmagq, des yiyim khoch 


gueurmek. Bien traiter. — 3, 
G4si khoch olmag. Se bien por- 
ter. — (YA GÜ yö pa eiu khoch- 
mfcen. Est-ce que vous vous por- 
tez bien? Et, par politesse, on dit, 
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page Joe ciuler khoch- 
lermicyz. — dp Visé khock 
guetchinmek. Vivre agréablement, 
faire bonne chère, vivre bien d'ac- 


“cord avec quelqu'un. — ,$ 


yi 

öd! JL khoch hal olmaş. Se 
bien porter, vivre agréablement. 
y olmag. İresentent, debonne 
bumeur. 

öy Æhouch, pour. 2 
khouchek, adj. p. Sec, aride. 

Uy. #hocha, adv.p.Bien, fort 
bien, courage. 

œlôss khochab, 5. p. 1. Eau 
bonne et claire. 3. On prononce 
comm. #hochaf. Boisson douce 
faite de raisins secs, ou de pista- 
ches, ou de pommes, ou de poires, 
ou de-prunes, ou de cerises, ou 
d'abricot$, où d’autres fruits cuits 
au sucre, etbavec beaucoup d’eau; 
dans les maisons opulentes, on y 
ajoute quelquefois de l'eau de rose, 
de fleursg'orange, ou d'essence de 
musc. 3. Eau de pierres precieuses. 
— yi ayi dis à bou 
indjounuñ khochabi värdur. Cette 
perle est d’une belle eau. 

_slèss khochâv. Voy. Las. . 

PAT khochât, s. p. 1. Epine. 
3. Grappe de raisin ou de dattes. 
3. Nem d’un oiseau. 

ès Khochter, adj. compar. 
p. Plus beau, mieux, plus agreable. 

xs khochtchè, adj. t. Bon, 
bien. Une personne qui prend 
congé de quelqu'un dit en par- 
tant, Uh RÉ yön khochtchè qa- 
luñ. Portez-vous bien. 
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sites khochkhar, adj. pers. 
Doux et piquant, aigre-doux. 

İyiyi. khochdirlik, s. p. 
t. compos. 1. Une vie douce, agrea- 
ble. 3. Quelqu'un qui jouit d'une 
vie agreable, et qui vit bien avec 
les autres. | 

RESTES khochdil, adj. p. Gai, 
joyeux, content. 

day khochdil, 8. p. Con- 
tentement. 

«gl TT khochsaï, s. p. Buis. 

üye Khochguiou, adj. p.Har- 
monieux, qui charite bien. 

soSèps khochguvar, adj. p. 
Doux, agréable, de facile digestion. 

PAL ETES khochguväri, s. p. 


Douceur au goût, saveur, chose 
d’une facile digestion. 

Géo kkockiyg, s. p. t. Bon 
état, bonne santé, -- Ai li, 
khochlighilë. En bontie santé, avec 
satisfaction. — yiye İyi 
khochlighum togtur.Je neme porte 
pas bien.— 15, L nüğhochiyg. 
Mauvaise sante, incommodite. 

TT khoch menich, s. 
et adj. p. Bon naturel, bien éleve, 
sain. 

Uç yö hochnumä, adj. pers. 
Elegant, d’une’ belle apparence. 

x Sa khouchè,s. p.1.Grappe. 
2. Epi de froment. 

> Agi khouchètchfn, s. p. 
Glaneur, et par metaph. poëte pla- 
giaire, c'est-à-dire, qui recueille 
les épis des autres. 

Do pie khochnoud, adi. pers. 
content, satisfait. Voy. oya. 


öyküyü. khochnaudiyg, 8. p. 


yy 
t. Satisfaction, contentement, en 
P: söyiiyi- khochnoudi. 
- Mis ab yi khouchètchtnlik, 
8. p. t. compos. Glanage, plagiat. 

Gps khochi, 8. p. Bonte, com- 
modite, bien-être, consolation. 

yy khochiden, v. p. 1. 
Secher, tarir. 3. Rider, froncer, 
plisser. 3. Amasser. 

omü, khochide, adj. pers. 
Fan, fletri, passe. 

“Gö khavf, s.a. Crainte, peur. 
— İSİ Go khavf itmek. Crain- 
dre. — Go AS mu Oops xl 
ss Ni ilnina vâroup seuïlèmeguè 
khavf eïlèdi. Lorsqu'il Veut ap- 
proche, il.n'osa pas parler. — 
Jİ Er 038 ye yy 
sizden bir zerrè khavflâri Togtur. 
Ils n'ont pas la moindre. peur de 
VOUS. — élues Go Fhauf vir- 
mek. Effrayer. 

Çan khoufä, s. p. Force, puis- 
sance. 

düzü khavfnak, adi. p. Épou- 
vante, timide. : 

ds khouk, s. p. Porc. — ds 
yl khouk ban. Porcher, gardeur 
de cochons. 

eySy> khoukiz?, 8. p. Oie ou 
canard de la grande espèce. | 

Jos khoul, 8. p. 1. Sorte de 
Moineau. 3. Alouette, 3. Gelinotte. 

Los kholta, comm. holts, s. 
t. Hameçon. 

do khavi?, 8. p. Carquois 

Mya. khoulè, adj. p. Vide, ve- 
cant. 

ue khoun, subs. p. Sang. — 








(yy. 
JT ya  khoun-dioud. Ensan- 
glante. 
obos khounab, et var 
khounabè, s. p. 1. Eau, larme, en- 
sanglante. 9. Minium {teinture 
rouge). 


Usine et LL usé khoun | 


beha, s. p. Prix du sang, qui se 
paye pour un meurtre. 
PES gs houn khar, adj. p. 


Sanguinaire, cruel. 


is Ahond, subs. pers. pour | 


Nos khodavend. Prince, sei- 

gneur, maitre de la maison. 
yogi khounden, v. p. Lire. 
sé khounriz, adj. ets. p. 

1. Quirépandle sang, sanguinaire, 


tyran. 2. Bourreau. — yp yi yem 
Sol Ahounriz olmag. Repandre 
le sang. 

Lis Ahanich, s. P- Lecture, 
action de lire. 2. Intercession. 3. 
Prière, supplication. 

plates khounfechân, yü p. 
Qui répand le sang. 

PL ETES khounkiar, adj. et s. p. 
compos. 1. Quitue, qui a le pouvoir 
de vie et de mort. — so 

A ..! khounkiar iskelèci. 
Ech elle du Grand-Seigneur, pro- 
menade trös-agreable, sise en 
Asie, sur le canal de la mer Noire, 
en face de Tarapia. 2. Nom de 
l'empereur des ottomans. . 

yö, khoungusr, subs. p. 1. 
Tanneur, corroyeur. 3. Cuisinier, 
traiteur. 

sdü öy. khounendè. Voyez 
Nes . 


dö. khouni, adj. p. 1. San- 

giant, 2. Homicide. “ 
ès Fhouni, s. t. Entonnoir. 

(Sym khounin, adj. pers. De 
couleur de sang. 

où khavö, adj. et subs. P- 1. 
Etrangle, suffoqué. 8. Sufocation, 
etranglement. 


o khouh, s. p. 1. Sueur. 3. 


Nom d’une plante. 


yö, khouher. Voy. bles - 

o yad. khouhtch, V. TL 

LOUER khouhligui, s. p. Cour- 
bure. 
| ass Khoühlè, adj. p. Plié, 
courbe, 

eyi khouï, et gö. khou, s. p. 
t. Coutume, habitude, naturel, 
vice.— (53), > khouin brâg- 
mag. Quitter une habitude. Voy. 
yp khat, s. p. 1. Sueur. 8. 
Ordure, saleté, — Yİ So 
khaï dverden. Suer. 

gg khyvi, s. p.Crachat, salive. 

Sos khavfd, kkyd, et khyvid, 
s. p. Grains en herbe, en foin pour 
les chevaux. 

ls Ahoirat, adi. t. pour 
shy. khoriäd, adj. p. Grossier, 
rustre. 

Am göm khyvfed, s. p. Dispute, 

debat, differend. 

usg Ahyeh, s. p. 1. Parent, 
proche. 2. Soc de charrue. 3. Eris- 
tence. 4. Presence. 

CRETE khychavend, s. p. 
Parent 

(Shi khychi, s. p. Consan- 

guinité, affinite, parent, 
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RATES khouïlanmag, v. p. t. 
Contracter une habitude, plus 


souvent vicieuse, prendre un tic. 

sys khouïlu, adj. p. t Qui 
a une habitude vicieuse. 

duo khylè, et khouïlè, adj. p. 
Fou, lourdaud, niais. 

dos khouïnoug, adv. turc 
(vieux). Principalement, surtout. 

DITS khaviouz, et khouïouz, 
8.'p. Chauve-souris. 

yiyim khoutfden, v. p.1. Se 
ressembler. 2. Suer. 3. Vivre. 


xs kha, s. p. Derision, mo- 


guerie, jouet, raillerie. 

Asm Aha, our. as. khakha, 
adv. p. dadmiration ou delouange. 
Bien! bravo ! 

5 khi. Voy. dus . 

ublas khyïäbän, s. p. Prome- 
nade ombragce à la sortie d’une 
ville, endroit agreable, partie en 
vignes eten jardins, entoure d'eaux 
courantes. 

yaylı khatübiden, _v. pers. 
Mâeher, manger. 

yu khyâr, s.a. Chose choisie, 
ce qu’il y a de mieux. 

ys. khyâr, s. t. p. Concombre. 
— gey ls khyâr turchucu. 
Concombres confits au vinaigre. 

yakl ls khyär-chember, 8. p. 
1. La casse. Les Turcs disent La 
AS khyïär-chembè. 3. Petit con- 
combre. 3. Espèce de bube ou 
‘bouton. | 

xls Ahaïäzenè, 5. p.. Belle- 
sœur. 


Lis Shaitath, s.a. 1. Tailleur 


Lie 
qui fait ou vend des habits. 9. Sur- 
nom du patriarche Édrisi, que 
nous appelons Enoch. Ce surnom 
lui est donne par les Orientaux, 
parce qu'ils le regardent comme 
l'inventeur, tant de Pecriture que 
de l'art du tailleur. 

bus. /hyath, s.a. 1. Aiguille. 
3. Chemin, passage, corridor in- 
térieur et extérieur des maisons en 
Turquie. 

Jus khaïäl, 8. a. Fantôme, vi- 
sion, imagination. — JL. “3 
gouvveti khaïal. Fantaisie, force 
d'imaginer. — JL 4. 5. şgwsöl 
ul. bügycy khatak khamdur. 
Le reste n'est gu'une pure imagi- 
nation. — Lb Jus Ahal zil. 
Ombres chinoises, marionnettes, 
que Îe peuple appelle, par corrup- 
tion, aïazil. — ig) Jus. khaïral 
itmek. Imaginer, se figurer. 

Jus havalar, et khïalat, s 
a. Fantômes, visions, ideés ab- 
surdes, prejugés, pl. de. İL as. 
khatâl, et de us. khatalet. — 
Si olum khatülati eck'ar 
guibi. Comme les idees fantasti- 
ques des poëtes. 

gs khatallanmag, v.a. t. 
S'imaginer,sefigurer,extravaguer. 

dus. khaiali, et khyali, adj. 
a. Fantastique. 

rh khyäm, s. a. Tentes, pl. 
de ka khaïmet. 

is et vw. sus khyünet, 
s. a. Perfidie, trahison. — culs, 
CLS khyânet itmek. Trahir, agir 
avec perfidie. 








ya 

yükü khyânetguer, adj. et 
s. a. p. Traitre, 

UM ETrES khyanetguerkk, s. 
a. p. t. compos. Trahison, perfidie, 
En pers. « lu. khyanetgueri. 

Jobs khrauar, s. p. Travail, 
industrie. 

yla. Ahïavan. Voy. Je. 
yala khaïäïiden, v. pers. 
Mâcher. 

Ju khytal, subs. p. 1. Men- 
songe. 9. Jeu, facetie. 

du Ahyd, s. p. 1. Froment 
nouveau. 3. Orge. - 

yam Ahyden, v. p. 1: Se 
courber, se plier. 3. Arracher, re- 
cueillir la laine. 3. Gratter. | 

ykm khair, adj. ets. a. 1. Bon, 
bien. 3. Le bien, la bonté. — 
6 pas yol andan khair 
guelmez. ll n’en vient rien de bon. 
—ÿÂle yas khairi moutklag. Le 
souverain bien. — y gt m Vİ paie 
gi Ahairu oizmonrin evsa- 
thouha. Le meilleur en toutes 
choses est le juste milieu : medium 
tenuere beati. — sx) AS khair 
istemek, , Ge ya khair san- 
mag. Vouloir du bien. — sx nn ño 
Oyal ebniği khaïrè. Fondations 
pieuses. — Lei Les yas. khair 
du'a itmek. Faire des vœux pour 
quelqu'un. — ak ya Ahair 
seuïlè. Dis du bien, de bonnes 
choses. C’est ce que les Turcs di- 
sent à ceux qui viennent annoncer 
de mauvaises nouvelles, faire des 
prédictions désastreuses, — 
gel İİ e ye yeli khair à un- 


aâcimentenfa unnäcè. Le meilleur 
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des hommes est celui qui leur est 
utile. Inscription ordinaire des fon- 
taines publiques, pour louer celui 
qui en a fait la dépense. (Paroles 
traditionnelles de Mahomet.) 

hé khair, 8. turc et particule 
égat. 1. Maillet. 2. Non. Ce mot 
est plus poli que iy; f0g, qui s si- 
gnifie aussi non. — ABİ 
khair efendum. Non, monsieur. 
ya Ahyr, s. a. Libéralité, no- 
blesse, grandeur. 

| Khaïrat, s. a. Fonda- 
tions pieuses, pl. deÿ,as kharres. 

GNT yas khaïr-uddin, nom 
pr. a. Nom du fameux corsaire 
connu chez nous sous le sobriquet 
de Barberousse, 1 fut fait Capitan 
pacha, et envoyé en France avec 
son escadre, par le grand Soliman, 
pour secourir François Ler, 

Gas Ahyrâg, 8. t. Inflamma- 
tion dans les aines. 

Lo pas khair bouta, subs, P- 
Cardamome ( plante ). 

ya khaïret, 8. a. Bien, avan- 
tage; utilite. 

lys khyret, s.a. Faveur, grâce 
divine, 

os yâ khair-khah, adi. a, 
p. compos. Bienveillant. 

8. yi. compos. Bienveillance, de- 
vouement. 

Jura khairsyz, adj: a. t. Qai 
ne fait pas de bien. — 
kom khairsyz tcheclme, Fon- 
taine desséchee, et metaphorigue- 
ment, un avare, qui ne fait de 
bien à qui que ce soit. 

32 
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ya Khyrsyz, s. t. Voleur. 
Noy. De 
Déchirer avec les ongle. 

pi khatrgulah, s. p. Le lieu 
le plus retiré d'un édifice. 


nas khatrlu, adj. t. Bon, sa- 


lutaire. Ay gk aa 
bou herif khairlu herif è beñzèmez 
tañrinuñ bèlaci andjag. Ce drôle 
n’a pas bonne mine; c’est un fléau 
que Dieu envoie dans sa colère. 

Das khyrlu, s. t. Homme de 
bien. 

oya. Ahyrè, adj. pers. 1. Mal- 
veillant, querelleur, opiniâtre. 3. 
Étonne, stupéfait. 3. Tenebreux, 
obscur. 4. Vain, vide, frivole. — 
CAD ep khyrè-dest. Mal- 
adroit. — ,__w Oyasi khyrè-ser. 
Simple, stu pide. 

> a Ahyrö-tchechm, 

adj. p. Qui a la vue troublee par 
la tristesse ou l’affaiblissement. 

éhédoyas khyrèlenmek, v. p. 
t. Se troubler. 

sy khaïra, adj. a. Avanta- 
geux, qui produit beaucoup de 
bien. 

y—i khyri, s. a. Vi e 
blanche ( fleur ). nd 
çiya khyzab, 8. p. Onde, 
. vague, flot de mer. 

yiz khyzün, adj. p. Oui se 
lèye. — yim 9 yi! uftän u 


khyzân, en t 5,06 İyiye du 


cherek gâlgarag. Un homme telle- 





ment ivre qu'il ne fait que tomber 
et se relever. | 
yiye Akysan, adi. t. Pauvre, 
misérable. 
khaizeb, adj. a. Mon, 
dou, facile. 

Y pas khyzerân, s. ar. Cen- 
taurée (plante). 
| Bilya Ahaizerânet, s. a. Ca- 
rene de navire. | 

oya. khyzend, 8. p. Trai- 
neau. 

yaya khyziden, v. pers. Se 
lever, croître, s'élever. 

ima khycet, s. ar. Repaire, 
cachette du lion. 

o Akması Ahysté, s. p. 1. Noyau, 
amande, grain, pepin de fruit. 9. 
Terre preparee pour la semence. 

sas hkhycè, s. p. Fapis, ou 
vêtement grossier. 

uma khyelden, v. p. 1. 
S'humecter, se mouiller, sim- 
biber. 2. Mâcher. 3. Craindre, ap- 
préhender. 

bas khaïth, s a. Fil, filet, 
corde mince. PI. Don khouïoutk, 
et Lust akhratk. | 

Lis khaif, s. ar. 1. Crainte, 
peur. 3. Colline, penchant d'une 
montagne. 

ils Ahyfet, s. a. Crainte. 

Sus khyk, s. p: Outre. 

Jus khail, s. ar. p. 1. Che- 
vaux, cavalerie. 9. Armee, troupe 
d'hommes. 

Mu Ahouizlü, s. a. Gloriole, 
vanité puerile. 

Ua #hatlân, s. p. 1. Arro- 








à 
gance, orgueil. 2. Élévation, su- 
blimite. 


ilyas. khaïloulet, 8. a. Orgueil. 


. dé khatli, adj. p. t Nom- 


breux, beaucoup, assez. — das. 
yle, Ahali zemân. Assez long- 
temps. 

kala. Ahatlidid, adv. t Beau- 
coup, passublement—.xi,L Jo 


EF YE goal amas 9 
sö külei ol tharafta hep ètudjè 
sılahlu fellah vè khaïlidjè imdadj: 
"asker djem' olmickleridi. I s'y 
. était rassemble un bon nombre de 
paysans armes, et pas mal de 
troupes auxiliaires. . 
khym, s. p. Chassie. 
es Hhaïmet, tan khaïmè, 
s. a Tente, pavillon. PI. 
khaïm, et kktem. re 


> dal, huitième lettre de Pal- 
phabet arabe, turc et persan, se 
prononce comme le d‘français, et 
quelquefois comme le f, apres les 
lettres İ 5 b 
comme İn RS té A 
quefois aussi le 5 se change en 4, 
au commencement de certains 
mots, tels que 546,5 ou 3 &,b, 
pour 54,5 foutmag, et x35 tepè. 

> dal est la marque du nombre 
4, selon la formule numerale x#} 
re ebdjed hevvez, etc. 
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ol. #haimehah, 5. p. Tris- | 
tesse, peine de Yâme. 

kö khaïmè, s. p. Tente, pa- 
villon. 

Uy. Ayna, 5. p. Chant mélo- 
dieux, modulation. 

yha kliyniden, v. p. Orner, 
embellir, cultiver. 

yas. Ahatou, et khyou, subs. p. 
Crachat, salive. | 

74% Ækaïour, 8. ar. Bonnes 
œuvres, pl. de yas. khair, 

as. Éhaïouz, s. p. Chauve- 
souris, 

RSA khouïouchet, 8. a. Sub- 
tilité, délicatesse, finesse. 

Joss khouïoul, s. a Chevaux, 
troupes, cavaliers, pl. de AUX 
khatl. 


İs da, s. p. Fondement, base 
d'edifice. 

s$s dé, s.a. Douleur, maladie. 
Pİ. usit. 9,5) eded. 
vo db, s. p. 1. Magnificence, 
faste, ostentation. 2. Production, 
invention. 

os deöb, s. a. Usage, coutume, 
étiquette. — oygi > NS os 
deèbi gadim uzrè. Suivant Pan- 
cienne coutume. 

ğ5y05 düpurdamaa, v. ture. 

32. 
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BÉE dadguer, 8. p. 1. Dieu 
tout-puissant. 2. Roi juste. 

03 215 düperzö,s.p. Hirondelle. 

cols dat, s. t. mieux ss däd, 
et communément «sil #hât. Goût. 

yla dätsyz, adj. turc, mieux 
ill -thatsyz. İnsipide, sans 
goût. 

POAE datlu, adj. t. mieux XL 
thatlu. Doux, qui a bon goût. 

gts dütmag, v. ture, mieux 
gib thatmag. Goûter, tater. 

is dets, s. ar. 1. Impurete, 
ordure, salete. 9. Lie, mare. 

5 dadj, s. p. Ténèbres, obs- 
curité. 

sis dütchek, s. p. Pendant 
d'oreilles. 

æis dadji, adj. a. Ténébreux. 

ess dakhten, v. p. Savoir, 
connaitre. 

Xsts dakhyl, adj. ar. 1. Qui 
entre, parvient. 2. Intérieur. — 
gel Jets dakhyl olmag. En- 
trer, pénétrer. — S&kyyö İlö 
dl şeye dakhyli khazfnèt 
_ *ğmirem ola. Qu'il entre-dans mon 
trésor impérial. — 5,4... > 
007374 yün! ets aşağ 
houdoudi islämirère dakhyl olän 
terlerdè. Dans les lieux compris 
dans les limites de l'empire ot- 
toman. . 

Jets dakhoul, s. p. Cour d'un 
prince. 

gi» däkhym, s. p. Sort, bon- 
heur. 

æ\s dakhi, adv. t. mieux #5 
dakhi, commun. daha. Encore, et, 
aussi. 


sis 


yoamsl> dakhyden, v. p. Se- 
parer, mettre â part. 

sis dâd, s. p. 1. Justice, équite. 
9. Vengeance. 3. Lamentation. 4. 
Don.— gü sis dad dimag. Tirer 
vengeance. — ÇA a>l5 dadè 
gueldi. Ila commencé à se famen- 
ter. — Asi 54,5, 515 dad u fe 
riâditmek. Se lamenter, demander 
justice. — 515 , Jos adi u dad. 
Justice et équité. 

sis dad. s. t. Goût, saveur. — 
sms yol> Mlsslöye merdanè- 
lik dadin virdi. I a donne un avant- 
goût de sa valeur. 

sis dada, s. p. 1. Servante. 2. 
Bonne d'enfants. 

sis dädär, adj. p. contracté 
de js ss dad-dar. Qui répartit 
la justice, surnom de Dieu. — 
5 yola didari. guirdiguiar. 
Dieu tres-juste. 

x£isis dädänma, s. t. Appât, 
amorce, action de goüter d'une 
chose delicicuse. 

‘ls 515 dadkhäh, adj. p. Qui 
demande justice, accusateur, plai- 
gnant. 

os dâder, 5. p. 1. Frère. 9. 
Ami bienveillant, affectionne. 

cal ,5ts dadrast, adi. p. Juste. 

ys) düdsyz, adj. t. mieux 
juil > datsyz, et #3 thatsyz. 


Insipide, sans gout. 


Si. 595 dadsyzlik, s. p. t. Im- 
sipidite, fadeur. 

J-, dadlu, adj. t. mieux ,j515 
mieux g+5>LL thäpurdamag. 
Frapper des pieds la terre. 








FLE 


dailu, et gizli thatlu. Doux, d'un 
gout agreable, 

Ge Nisis düdündurmaş, v. t. 
Faire allécher par un appât quel- 
conque. , 

ö—£lsl5 düdünmaa, v. t. Être 
alleche. 

301505 dädämag, v. turc. Al- 
lecher. o 

WSŸs düden, v. p. Donner. : 

dol dadeni, s. p. Don, acte 
de liberalité. 

e>l> dadè, adj. p. Donné. — 
osis ob tab-dadè. Enflamme. 

«5s dadi, s.t. Bonne d'enfant. 

yi dar, $. a. Maison, habita- 
tion. — Nu} lo dür usceläm. 
Maison de la paix. On donne cette 
epithète aux villes de Bagdad et de 
Damas. On désigne aussi par ces 
mots le paradis, comme l’on de- 
signe ce bas monde par Lis ls 
däri fenâ. Maison de corruption, 
par laquelle on veut marquer Ja 
terre. — (SJ) js dar uchchefa. 


Maison de santé, hôpital. — > 


Sl la. UT dar ui-milk, et 
där melik. Résidence du prince.— 
Dix is dür ulgarür. Residence. 
— Akl) > > dör xsçalihanet, 
Capitale, residence du souverain. 
— Row 5 dür ul-islam. La 
maison de Ja foi, chez fes Turcs, 
— Ja Porte ottomane. —<:,dl js dar 
ul-harb. Pays ennemi. Les Tures 
désignaient ainsi tous les paysavec 
lesquels ils n'avaient point conclu 
de traités. — Lİ 15 dar ul 
djihad. Theatre de la guërre contre 
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les infideles. C'est ainsi gue s'ap- 
pelaient Alger et Belgrade, Tri- 
poli et Tunis, à cause de la course 
continuelle que faisaient ces re- 
gences sur les chrétiens. — js 
Glass 9 ka) 5 5 Se) Ls 9 
«s> NS bi; ok) & dür u dia- 
rfnivu qal'a vi hycärini ghazilerè 
tüghma itturdi. I laissa piller, par 


ses troupes victorieuses, cette ha- 


yi 


' bitation , ses alentours, sa citadelle 


et ses auftes fortifications. 

lo dar, participe p. qui se lie 
avec des noms, etsignifie, qui #tent, 
possède, ou qui garde, conserve. 
— oyla aps khazinö-dür.Treso- 
rier. — fs yav ser-där. Comman- 
dant. — 5 .j, vam-dar. Debi- 
teur. — ji js ls vüm-dar 
olmag. Être endette. 

yla dar, subs. p. t. 1. Gibet. 2. 
pour ,b thar. Étroit. — os 
dayim düre tckigarmag. Mener 
âlapetence.— âşl 15), 6erdar 
itmek. Pendre.— çMöy, — 3 15 
dar gourtovldy. I eut de la peine 
à échapper. 

Lis dâra, nom pr. p. Darius. 

oha därar, 6. p. t. Magnifi- 
cence, pompe. 

CPS] PE dür ul-edeb, Ss. ar. 
compos. Assemblée littéraire, aca- 
demie. 

L is dar ba, adj. p. Nécessaire. 

eye yi> där-pèrè, s. p. Pinson 
(oiseau). 

s3; 5 darpèjè,s. p. Chardon- 
neret (oiseau ). 

«nr js där-boui, subs. p. Bois 
d’aloës. : 
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Ji pis dar behal, s. Pp. Bois 
de Bresil. 
v SE dâret, s. p. 1. Maison, de: 
meure. 2. Cercle autour de la lune. 
RR dârtmag, v. turc, mieux 
dk yil thärimag. Peser. 


PE 


göyls därtou, 6. t. mieux gs ils 


thärtou. Poids. 

>> därtchin, et thärthfn, 
s. t. Cannelle — Las ça )ts 
dürichin ich itchègui. F feur dec can- 
nelle. 

Jus fs dar khal, s.p. Rofstoa, 
jeune branche d'arbre. 

UWls;is dardaghan, ,\&s 15 
, dardeghan, et ,\&5l. 5 dar ma- 
daghân, adj. t. Disperse, dissipe. 
— dit yls> a dardaghänitmek. 
Dissiper, disperser. 

Lits darich, s. p. Cuir teint en 
. noir. 

usés darghoun, et ss 
darghyn, adj. t. Qui est fâche, en 
colère. 

Sis——é)s dürgkouniyg, et 
gas darghynlyg, s. t. Colère, 
chagrin. 

JS js dar fulful, s.t. Poivre 
long. 

à S,ls dariket, 8. a. Entende- 
ment, intelligence. 

Gi) } js düriltimaş, v. t. Mettre 
en colère. 

gs darlamag, v. t. Retrecir. 

iyi därilmag, v. t Se fâcher, 
se mettre en colère. 

uses därmouch, s. p. Ar- 
senic. 

ei,ls därende, s. p. Qui tient, 
porteur. — yy Son) 5 


TE 
une dürendöi fermüni ‘ak- 
chän. Porteur du noble comman- 


dement. 


ss dârou, s. p. Médicament, 
composition medicinele. 

DE dürou, s. t. Millet. — sb) 
Sw yi s arnäout dâroucı. Panicum, 
espèce de millet. 

ay yl> düroughags. tartare et 
mogok Lieutenent de police. 

yi yi> düreick, 8. p. Étendard, 
drapeau. 

o 5 dûrè, s. p. 1. Paye journa- 
liğre. 93: Cercle. 3. Cercle autour 
de {a lune. 

us därèin, s. ar. Les deux 
mondes, cette vie et Peternite. 
C'est Le duel de Do dar. La maison, 
la demeure. 

Unis dâs,s. p. 1. Faux de mois- 
sonneur. 9. Epine. 3. Trebucbet, 
piège. 

jLwls düpür, ou vu! > düstür, 
s. p. Entremetteur, courtier. 

kale dacita, 8. p. 1. Histoire. 
3. Embüches, pièges. 

plats däcitän, s. p. Histoire, 
conte, romance populaire, fable. 
— Nİ! yele oz > dillerde 
dacitân oldı. Xl est devenu la fable 
du peuple : tout le monde en parle. 
— So Hari 2 ai, \L ge? 
yilo (Ge ohal .ly3! NE 

hn çi Beni dariltma oghsa 
hi tchekup efvahi nästè seni 
däcitän iderum. Ne me pousse pas 
à bout, ou je te decrierai tellement, 
que ton npm, passant dans toutes 
les bouches, sera l’objet de la risee 


publique. 





er 

Abus dasghalè, s. p. Petite 
serpe. 

Us dâch, s. p. 1. Fournaise, 
four à chaux. 3. Compagnon, col- 
lgue, d'où l'on forme &- #1, 
us khodja-dach. Condisciple. 
— us dach, subs. t. pour alk 
thäack. Pierre, et mis à la suite d’un 
substantif, il signifie compagnon 
de....— TUE toldüch. Com- 
pagnon de route. — pl oajli at29- 
tüch. Compagnon de pied, cama- 
rade. — ,#İ55! addäch. Homo- 
nyme. 


sl > döchten, v. pers. Avoir, 


posséder, tenir. 
© Jets dachkhal, s. p. Scories 
ferrugineuses. 


&e%s dächmag, et db 


thächmag, v. t. Se deborder, inon- 


der. Voyez g-çölb. | 

Qeûls dächmag, v. t. mieux 
lb thâchmag. Porter, col- 
porter. Voy. gb. 

wèils dâchen, subs. p. 1. Don, 
prix, récompense. 9. Solde, ap- 
pointement. 

#5 daï, adj. et m a. Qui fait 
des vœux pour quelqu'un, affec- 
tionneé, dévoué. C’est le terme 
moyen dont se sertent les per- 
sonaes qui ne veulent pas trop s’hu- 
milier en parlant d'ellesmêmes, 
ni cependant dire ©? ben, moi. 
Les ulemes, les ambassadeurs 
étrangers disent, en s'adressant à 
la Porte, çe lasl> à bou dü'ileri, 
tandis que les autres sont obligés 
de dire ç M5 »> bou goullèri, ou 
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yle; ye bou bendèlèri, C'est 
une nuance à saisir. 

&ASİ> dâ'iğ, s. a. Désir, inten- 
tion. 

gts dägh,s. p. Cautère, marque 
faite avec un fer chaud, plaie. 
— gl sis D» À ss dagh ber 
dagh oldı. É a ete İnie sur plaie. 

sl gs daÿgh Yägmag, v. p. t. 
Cauteriser. 

g3» mieux ge dâgh, s.t. Mon- 
tagne. 

GS) daghytmag, v.t. mieux 


Glo 


| &é£\b. Disperser. 


>5'> daghyr, adj. p. Abject. 

y$ls düghser, adj. p. Chauve. 

ge'o dighoug, adi. t. Disperse. 

ığdsl daghlhighy, s. p. Instru- 
ment de fer, qu'on fait rougir au 
feu pour imprimer la marque aux 
chevaux, aux moutons, etc. 

up—hEİ> daghylmich, adi. turc. 
Disperse , dissipe. — G—>—e 
yahsi sâtehi düghyimich. Eche- 
vele. 

Gels daghklamag, v. 1. Mar- 
quer avec un fer chaud. 

Gels däghylmag, v. 1. Être 
disperse. 

sis daghlou, adj. t. Marque 
avec uñ fer chaud, blesse, caute- 
rise, 

yilo, mieux isli, daghiu, et 
gib daghy, adj. t. Montagnard. 

(üş-5l> daghoug. Voy. öss. 

J,5l> düghoul, s. p. Voleur. 

alusls däghynlyq, s. t. Dis- 
persion, confusion. 


ass daf”, adj. a. Qui chasse, 


detourne, empêche. — 1,1 go 
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daf” olmag. Enlever, repousser, 
empêcher. 

Kasl> dafiat, adj. a femin. Re- 
pulsive. — à ais 5,5 gouvveti 
daf'at. Force repulsive. 

göl > dagi”, adj. a. Abject, mi- 
serable, mendiant. 

g3ls digmâg, v. turc, mieux 
gilb thägmag. Attacher, ficher. 
— sil bo mal bachinè tel 
dagmag. Mettre une plume ou un 
panache sur sa tête. — x à #l, 
sb GX yaly bachina 
francyz gulini thagti. I arbora sur 
sa tête la cocarde française. 

Ji5 dal, s. t. Branche. — Jjs 
dal est aussi l'impératif du verbe 
G—Ùs où g— kib dalmag, qui 
signifie plonger. On forme de là 
le compose êS Jio dal-qgyhd, 
plonge-sabre; et l'on appelle ainsi 
les militaires qui sinserivent de 
bonne volonté pour une entreprise 
périlleuse. — êS Jis pi aş 
al bf nefer dal gylidi tazildi. 
Mille hommes de bonne volonte 
ont ete choisis, inscrits pour telle 
opération qui doit se faire le sabre 
à Ja main. — (5,6 Jl5 dal güvoug. 
Parasite, écornifleur. — şâ; J5 
Gore JV, dal bagam por- 
tugal fernamboug. Bois de Fer- 
nambouc en büche. 

Jis dal,s. a. Nom de la huitième 
lettre de l'alphabet arabe, persan 
et turc. Adj. Courbe, plie. 

Jis deel, s. ar. Fraude, decep- 
tion. 


LYS dalan, s. p. Vestibule. 


pis 

>> Ji> dal perè, s. p. Pinson 
( oiseau ). 

ds düldjighez, s. t. Petite 
branche. 

Sas, où Ge NL 
daldurmag, v. turc. Faire plonger 
dans l’eau, submerger. 

yub gis dal-thaban, subs. t. 
compos. Va-nu-pieds. 

gil dalghydı, s. t. Plongeur. 

öedilis dalghalanmag, v. ture. 
Être agité par les vagues. 

xxJ)l> dâlgha, s.t. Flot, vague. 

GoLUTs dalgacug, s. t. Parasite, 
ecornifleur. ‘ 

Ms dallı, adj. t. Qui a beau- 
coup de branches, branchu. 

gs dälmagq, v. t. Être plonge, 
se plonger. — g.Âl5 ame soutè 
dalmag. Plonger sous Peau. — 
yp lo axw5ml ourougoutè dal 
mich. Plongé dans un profond 
sommeil. 

0,95 dalvezè, et 5H 5 dal- 
vejè, s. p. Roitelet (petit oiseau). 

Mis dak, s. p. Aigle. 

kal daliet, s. a. Roue hydrau- 
lique, mise en mouvement par des 
bœufs. PI. gi > deväk. 

xa) > dale, subs. t. Sarment de 
vigne, branche de palmier. 

Als düm, s. p. Attrape, filet, 
lacet. — 5,55 415 düm qour- 
mag. Tendre des filets, des pièges. 

_1Ys; mieux ,\L dam, subs. t. 


USE \ 
duchen dümden duchenuñ häkhn: 


bilur. Il n’y a que celui qui est 
tombe du toit qui connaisse bien 





























yal 
ce que souffre celui qui a eu ce 
malheur. L'expérience est le vrai 
maitre. (Proverbe turc.) 

als dämè, v. ar. et au femin. 
cal> damet. Qu'il soit éternel! 
qu’ilou qu’elle dure éternellement! 
—aha) pls dim? fazluhou.Que 
sa vertu, sa science soit éternelle ! 
Souhait usite dans les firmans, 
pour les hommes de loi. 

Li> dama, s. p. Mer. 

sels dämäd, s. p. Gendre. 

«g>lel> dämädi, s. p. Alliance, 
affinite , parente. 

Jlls dämal, 8. p. Ustensile de 
menage. | 

yel > däman, subs. p. Frange, 
bord. 

ala dömet, v. a. Qu'elle soit 
éternelle, qu’elle dure eternel- 
lement. 

Sy >, mieux ğe yalla dim- 
zurmag, v. t. Faire tomber goutte 
à goutte. — xe,y+ll thämzurma. 
Cire d’Espagne, cire à cacheter. 

Sels dämghalamag, v. t. 
Marquer avec un fer chaud, mar- 
quer du timbre, du poinçon, dü 
contrôle. 

Jyñeis dimghoul, subs. p. 1. 


Eçroyelles. 9. Tumeur, bosse. 


ike) > dämgha, subs. t. Marque 


. faite aux moutons, poinçon, con- 
trôle, timbre. .— xls atels 
damgha khänè. Le lieu où cette 
opération se fait. 

günle damghalu, adj. turc. 
Marque, timbré, contrôle. 

gts dämyg, adj. a. Difforme. 

Gels dämiket, s. a. Mal, infor- 
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tune, peine. PI. days devâmik. 


g—hel5, mieux e 
dömlamag, v. t. Dégeutter, couler 
goutte à goutte. 

hal» damla, s.t. 1. Goutte. 9 
Apoplexie. — 6) akals damla 
enmek. Être frappé d'un coup 
d'apoplezie. 

gæakals dümladiyg, 5. t. Pe- 
tite goutte, gouttelette. . 

gel dümen, 8. p. 1. Le bord 
d'un habit, le bas, le pan de la 
robe. Les infericurs, en Turquie, 
baisent le bas de la robe de leurs 
supérieurs, et le tiennent à la main 
pour faire voir qu'ils demandent 
protection. 2.Pied d’une montagne. 
— 5 Nayıl Jİ! soyada le da- 
meni magsoudè el irmèdi. La main 
natteignit pas le bord de Fhabit 
du dessein, c’est-à-dire, il n'obtint 
pas ce qu'il avait projeté. — (is 


Jİ Gas AŞ çiz dümeni 
'afvi chahiiğ te'alloug itti. İl s'at- 
tacha au pan de la robe du pardon 
du prince, c’est-à-dire, il implora 
la clémence du prince — 5 
gs «s pm yo Oyla yal > 
GAY? par NS hezär guiounè 
fikr u mulâhazaler ilè inè dämeni 
sabrè techebbusten ghaïri husni 
tedbir boulamadug. Après mille 
pensees et considérations, nous 
n'avons pu trouver de meilleur 
parti à prendre que celui de nous 
en tenir à la patience. — ,5 çis 
dé ye dümen der miän itmek. 
Retrousser le bas de la robe à la 


pis 
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ceinture, se rendre leste, propre 
à quelque ouvrage. L'habillement 
à la turque exige ce premier geste 
d'empressement. Les tchohader 
ou domestiques sont toujours ainsi 
retrousses pour faire leur service. 
— gil 5 cms damen-kech ot 
mag.Tirer, retirer le bas de la robe, 
c'est se retirer d’une affaire, Taban- 
donner, s’en desister. 

cris dümeni, s. p. Voile, ou 
coiffe qui enveloppe les cheveux 
des femmes. | 

> dümou, $. t. mieux mb 
thämou. Enfer. 

is dämouz, Sıyal > damouzè, 
et oğyal > dümou8; s. p. 1. Howe, 
hoyau, pelle. 3, Sorte de panier 
pour transporter le fumier. 

és dämough, s. p. Lamen- 
tatin, gemissement. 

gis dümi, adj. p. Sanglant, en- 
sanglante. 

ts dâmi, s. p. Chasseur. 

Leis dämia, subs. p. Trou de 
souris. 

yel dümiden, y. p.Vanner. 

ons dimidendè, subs. P. 
Vanneur. . 

xw)> däma, 8. t. Jeu d'echecs, 
jeu de dames, — 4, xefs dama 


pouk. Un pion, une dame. — &sl5 
gs düma tähtaci. Damier, 


échiquier. 

Lis dana, adj. et s. p. Savant, 
instruit, sage. — Luş bts dänar 
iounün. Le sage des Grecs, c’est- 
à-dire, Platon. 

Lis dana, pour L\L fhana et 
XL thanè, s. t. Genisse, veau. 


yi> 

bts danalyg, s. p. t. Science, 
intelligence. | 

yasli dAnantden, v. p. Cer- 
tifier, faire savoir. 

xl dandianè, adv. p. Sage- 
ment, en sage. 

ebts danaï, s. p. Science, in- 
telligence. 

agls dantchè, s. p. Lentille 
(degume). 

css dänisten, v. p. Savoir, 
connaitre. 

AXw3l> dänistè, adj. p. Connu, 
su. 
yilo dänich, subs. p. Science, 
connaissance, savoir — j5 Ja 
ekli dänich. Homme de savoir, se- 
vant, lettre. — 5ls 3 bi danich. 
İgnorance et ignorant. 

0973 is dnich pejouk, 
yil danichkhar, et Dos 
dänichkhor, adj. p. Lettre, érudit. 

Gsls, mieux öld danichyg, 
et glisl> danichyqlyq, s. t. Con- 
seil, consultation. 

SİS düntehguer, adj. et s. 
p. Docte, savant. 

dee! > dänichmag, v.t.mieux 
öelb thänithmag. Consulter. 

di. çu 3l> dänichmend, et 
Joss dânichver, s. p. Lettre. 

gis dünü”, adj. a. Avidegn ge- 
néral, et gourmand, vorace, en 
parlant d’un enfant. 

QS)s dânyg, s. t. mieux göl 
thanyq. Témoin, temoignage. 

is dönek, s. p. Petit grain. 

oNis dänendè, adj. p. Qui 
sait, qui connait. 

xls dänè, 8. p. comm. £?ğ- 
nè. 1. Grain, graine. 3. Grains 
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qu'on répand par terre pour attirer 
les oiseaux. 3. Balle d'armes à feu. 
4. Grain de raisin. — x 55 gs 
uteh daänè. Trois grains, trois 
pièces. — 4. .K xoxls dönere 


guelmek. Venir en graine. — 


by js danèsyz bachag. Epi 
sans grain.— A 5,5 axsis dünö 
deukmek.Répandredes grains pour 
amorcer. 

llasi> danèlèmek, v. t. Faire 
monter en graine. 

şlail> dönölenmek, v. turc. 
Monter en graïne. 

gale dûnèlu, adj. t. Qui a des 
. grains. ‘ 

gi» dâni, adj. a. 1. Moindre, 
plus vil. 2. Impur, mechant, mal- 
honnête. 

Jül dânizi, nom pr. Daniel. 

was däniden, v.p.1. Rouler, 
degringoler. 8. Savoir. 

Jasls danialu, adj. t. Danois. 

Uh >,}> divoud pacha, s. t. 
Faubourg de Constantinople, à 
demi-lieue de cette capitale, où le 
camp imperial fait sa première 
halte en sortant, et sa derniğre 
station en rentrant. 

aÿ)Lessdanfmärqa,etas çöl > 
ke dünimarga memleketi. Le 
Danemarck. — ,Jx5,Leuls dâni- 
mârgalu , adj. t. Danois. - 

sis dâver, 8. p. Surnom de 
Dieu. 9. Prince équitable, qui ad- 
ministre la justice. 3. Juge, gou- 
verneur. — yi)y> 95 dävert 
devrän. Le monarque du siècle, 
_ le souverain du monde. 
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shols düvrâz, 5. p. Fabricateur, . 
constructeur 
5 dioud, nom pr. David. 
Gsts , mieux 3—<,,1L dav- 
ränmag, v. t. Se tenir ferme, se 
roidir, reprendre forces, embon- 
point. — x Gİ gl5 Qype solun 
dävränma. Dépouille-toi, ne re- 
siste pas. Cri des voleurs de 
grand chemin, en Asie, aux voya- 
geurs qu'ils arrêtent et depouillent. 
gs daveri, 8. p. 1. Domina- 
tion, empire. 8. Querelle, contes- 
tation, inimitie. 3. Juge. 4. Sen- 
tence d’un juge. o | 
Jets davoul,s. t. Grand tambour 
et tambourin. — 4 İl.» Jets 
davoul tehâlmag. Battre le tam- 
bour, l'alarme. - 15 davouldji, 
Tambour de troupe. —,,__æ#is 
göl davouldji bachi. Tambour 
major. — gu—1wdols Gb yel 
on bachi davouldjici. Tambour 
maitre. 
. els dah, pour os deh, s. p. 1. 
Dix. 2. Domestique, servante. 
Lots daha, s. p. Caverne, ou 
lieu bas dans les montagnes. 
yas dahich, adj. a. Étonné, 
frappé.— 55 İş! nos dahich 


-olmag. S'étonner. 


gts dör, s. p. Fondement, base 
d'edifice. 

gs dai, 8. t. pour ai dâir. 
Oncle maternel. Titre du dey ou 
souverain d'Alger. 

göl! düiltmag, v. t Étayer, 
appuyer. | 

bis darag, s. t. Etai, coup de 
bâton, bastonnade. 
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gbi dâtümag, v. t. Etayer. 

g-ebl> dötanmaş, v. t. 1, S'ap- 
puyer. 3. Durer, résister. — g., 
254! es saha kim daïanur. Qui 
peut te résister? — gb ©,5Lis 
düïänup dourmag. Tenir ferme. 
— le g5 ab açil 
efendime dagh guibi dajüânmich 
idum meter tcheuruk tahta imich. 
Je m'étais appuyé sur mon maître 
comme sur une montagne, mal- 
heureusement ce n'était qu’une 
planche pourrie. 

yel däir, adj. a.1. Qui entoure. 
2. Rond. 3. Qui concerne, qui dé- 
pend, relatif à, concernant. — 
Sol pis däir olmag. Regarder, 
concerner. — yslünu yala öy 
zevgâ dâir bir ma’nadur. C’est une 
chose qui regarde le goüt, qui de- 
pend du goüt, qu'il faut savoir 
goûter. 

Vs däiren, adv. a. Autour. — 
yol is däiren m& dar. Tout 
autour, dans toute sa circonfe- 
rence. 

By)» dûtret, et e,}5 däirè, s. 
a. p. t. 1. Cercle, circonférence, 
contour. 2. Corps de logis, appar- 


tement, dépendances d'un local. 


en turc, tambour de basque. — 
GAY! öyle daïret ul-ufq. Ho- 
rizon. — fs u Yi 8 daïret ul- 
istivd. Équateur. — TARN) DS 
terbi'oud-däiret. Quadrature du 
cercle. — Dole yl 5 ons 
Ak AMI dâir vè sarr tchal- 
ghoulèr ilè gueldi. Il vint avec des 
tambours de basque et autres ins- 


ME 
truments de musique. — pl vi 
5 eseyals ye pl N US 
ON yam eyl ile AŞİ 
YI izdihâmi duchmeni bed fer- 
djäm bir düiridö dötl idiki muda- 


“fa'löri hatüzi imkiandè ola. La 


foule, la masse de Vennemi mal- 
intentionne ne formait pas autour 
de nous un cercle qui püt étre 
enfonce. 

Gels dâtg, adj.-a. Fou, extra- 
vagant. 

USols däièguian, s. p. Nour- : 
rices, pl. de xis datè. 

)5 däïm, adj. a. Qui dure tou- 
jours, tontinuel. 

Uçis däfma, adv. a. Toujours, 
continuellement. — yi j5 
däimul-eitäm. Perpetuellement, 
toujours. — agam a! pets Xi) 
louthfñuz datm olsoun. Puissent 
vos bontes (pour moi) durer tou- 
jours! 

gel dötmiyg, s. a. t. Durée 
perpétuelle ,-eternite. 

1s! 5 däïmi, adj. a. p. Éternel, 
continuel. 

os däïn, s. a. Créancier. — 
geld yene medioun u däin. 
Le debiteur et le créancier. — 
Salis akaiols dainilè hag- 
lachmag. S'arranger avec son 
créancier. | 

işle datandırmaş, v. t. 
Appuyer, soutenir. 

Gévls dijanmaş, v. t. S'ap- 
puyer. Voyez 5_£Lis. 

LPNE dâinmag, ou —e,b 
ihâinmag, v. t. S'etendre en ram- 
pant. 











Lo 

ais darè, s. pers. comm. täia. 
Nourrice. 

lal daièlik, s. t. État de 
nourrice. 

AE dat, s. a. Oncle maternel. 
Titre des anciens deys ou souve- 
rains d'Alger. 

Ds dib, et ns db, 8. t. 1. 
Fond, pied.. 8. Particule qui sert 
à donner plus d'extension à la si- 
gnification du nom auquel elle est 
jointe. Entièrement. — 5 «> 
dib dirf. Tout vif, fretillant. — 
NS les ye bir gavag dibinde. 
Au pied d’un tilleul. — mi. 55 
öö dibinden goparmag. Ex- 
tirper, détruire de fond en comble. 
— İİ) Gi yo b as dibi 
2 dibden nkiür itmek. Nier tout 
absolument. 

Ds dub, et Sd dup, 8. t. Par- 
ticule qui sert à augmenter İa si- 
gnification du nom auquel elle est 
jointe. — ,95 «> dub duz. Tout 
uni. 

Ls deba, 8. p. Sauterelle. 

abs dibabi, adj. turc. Instruit, 
doué de beaucoup d'esprit, rusé, 
adroit. 

abs debabdÿj, 8. a. Vétements 
de soie, pl. de ge dibüd;. 
>> “debit, s. a, Destruction, 
ruine, desolation. 


zbs dibadj, s. a. 1. Habit de 


face d’un livre; mais alors on dit 
plus communém. xls dibadjè. 

gu debbügh, 8. a. Corrayeur. 
Levrulguire dit t2b44. — sl 
dabbaghâna.Manufacture de cuirs, 


yo 509 
etablie hors de Constantinople, au 
delâ des Sept Tours. 

âsls dybaghat, s. a. Action de 
corroyer, art du corroyeur. 

İ sbs dybaghetit. v.a. t. Cor- 
royer. 

Jbs dubal, s. a. Fumier. 

als debalè, s. p. Remarque, 
annotation. 

‘als depdid, 8. p. Ecole, lieu 
oü İon enseigne. 

ék&,ss tepretmek, v.t. 1. Mou- 
voir, agiter. 9. Faire trembler. 

dayi deprechturmek, v. 
t. Faire mouvoir, mettre en mou- 
vement les uns avec les autres. 

<>: teprenmez, adj. t. Im- 
mobile, qui ne bouge pas. 

élé,ss teprenmek, v. t. 1. Se 
mouvoir, être agité. 2. Trembler. 
— gekky> ye.ier deprenmèci. 
Tremblement de terre. 

#55 teprenidji, adj. t. Mo- 
bile, qui se meut.— ESS 8) 


aghyr teprenidji. Lent, lent dans 


ses mouvements. 

İ yw)s deps it. v. a. t. Apaiser. 

yü debistän, et dibistan, s. 
P. École d'écriture. 

bus debistäni, adj. p. Éco- 
lier. 


dLéms depsetmek, v. t. Apai- 


“ser, calmer. 
sole © brode ou tissu d’or. 2. Pre- 


Sept S depsyrmek, v. turc. Se 


gercer, en parlant des lèvres, ou 


. y avoir des boutons. 


gm5 lepsi, s. t. Plat, assiette. 
TE debch, s. a. Action d’écor- 
cher, de ronger, érosion. 
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os debechour, s. t. vulgair. 
tebechir. Craie. 

İ &s dbghit. v. a. t. Corroyer. 

âñs debaghat, s. a. Prépara- 
tion des cuirs. 

G> dibg, subs. ar. Glu et gui 
( plante ). 

di,» dibigiyg, 8. t. Viscosite. 

As dibiqglu, adj. t. Gluant, 
visqueux. 

és dbek, s. t. Grand mortier 
de pierre, qui sert à piler le ble. 

Jus dibl, s. a. Calamité, des- 
truction, ruine, privation, veu- 
vage. 

lys diblik, s. t. 1. Matière 
qui sert aux fondements. 9. Fon- 
dement. 

es dbèlik, adv. 
ment, d'autant plus. 

Sos tepèlèmek, v.t.1.Chasser 
en donnant des coups. 2. Tuer, 
assommer. 

lys tepèlenmek, v. t. Se 
demener, se remuer fortement. — 
YAZİ çark > tepèlenidii oglan. 
Enfant turbulent, gui se remue 
continuellement, soit dans le ber- 
ceau, soit ailleurs. 

Aş» dublè, s. p. Sorte de-su- + 
creries faite avec des amandes. 


Lg s tepmek, v.t. Ruer, donner 


t. Entière- 


des coups de pieds. — bo 5 wi. 


Die Aİ 05,2 hi es dr teper 
gathyr teper ard ïerdè echek eulur. 
Le cheval rue, le mulet rue, entre 
eux deux lâne crève. Proverbe 
pour dire que le faible meurt vic- 
time de la querelle de deux hommes 


&S 
puissants. — skg> Üneyim Ehoros 
tepmek. Danser. 
© gö tepmè, 8. t. Coup de pied, 
ruade. — ge) AGÇS tepmè our 
mag. Donner des coups de pied. 

y” dibn, s. a. Bergerie. 

@?s dibin, subs. ar. Glu pour 
prendre les oiseaux. 

ékéws tepinmek,v.t. 1. Donner 
des coups de pied, fouler aux pieds. 
2. Se sécher. — cs ibi 
ertâlyg tepindimi. Les rues, les 
routes sont-elles séchées, pratice- 
bles? 

xs debnè, s. t. mieux K— g5 
tepmè. Coup de pied. 

45,25 depoutchè, s. p. Sangsue 
(animal aquatique ). 

BTE debour, s. a. Vent d’ouest. 

TRE debbous, s. a. Massue en 
fer. 

S5 debouki, 8. p. 1. Ceterac. 
3. Heliotrope ( plante). 

«35 debè, s. t. p. 1. Hernie. 2. 
Qui a une hernie. — 3 xls xs 
debè kharè dur,ou sus SJals 
khaïèleri debèdur. Il a une hernie 
des testicules. | 

xs debeh, s. a. Endroit sablon- 
neux. 

4,5 tepè, 8. t. 1. Sommet, cime. 
2. Colline. — xs lb back te- 
pêci. Sommet de la tête. — ab 
«wès dhügh tepèci. Sommet de 
ia montagne. — gl xs tepè 
büchi. Quartier du faubourg de 
Pera, qui aboutit d’une part au 
palais d'Angleterre, et de l’autre 
au patit champ des morts.— 503 
A30)5 y5k)3 ASS derèden te- 
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pètè tepèden derèiè. De montagne 
en vallée, et de vallée en mon- 
tagne. Mode de narration fort com- 
myn chez fes Turcs; pour exprimer 
un Jong voyage. — >> İL. mâl 
tepè. Hauteur et village des envi- 
rons de Constantinople, sis en 
Asie, vis-à-vis des iles des Princes. 


xs debbè, et dubbè, s. t. p.Vase 
de cuir dans Îequel les voyageurs 
mettent de Pbuile, du miel, ou 
autres choses liquides. 

Sas tepèdjik, 8. t. Petite 
colline. 


Sas debèlk, s. t. Hernie. 
Sas tepèlik, s. t. 1. Lieu où 


se trouvent plusieurs collines. 3. 
Éminence. 

Mass dibèlik, adv. t. Entière- 
ment, d'autant plus. 

Hla>> tepèlèmek, v. t. 1. Ac- 
cueïllir avec des coups. 2. Assom- 
mer, tuer. 

gla > tepèlenmek, v. t. 1. 
Être accueilli de coups. 3. Être as- 
somme, tue. 

aus debtd, 5. p. Électuaire, 
préparation. medicinale. 

yaş> debir, s. p. Écrivain , se- 
cretaire. 

İLE ss ütretmek, v. t. Faire 
tressaillir, faire trembler. 

US 35 hitrechmek, v.t.Trem- 
bler les uns avec les autres. 

İyi > ditrèmek, v. t.Trembler, 
frissonner. — éd 035 yiye 
sougtan ditrèmek. Trembler de 
froid. 

K4y5> türöme, s. t. Frisson. —- 
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ge Kayi Ağa icitma hitrèmècti. 
Le frisson de la fièvre. 

és titsinmek, v. t. Avoir 
de Taversion, particulièrement 
pour prendre des drogues, répu- 
gner. 

wwÿs lutsi, s. t. mieux fufsu. 
Fumigation. — Sms futsule- 
mek. Fumiger, exposer à la vapeur. 

uz ditmek, v. t. Déchirer en 
petits morceaux. 

US dutun, s. t. mieux WP 
tutun. Fumee, et tabac à fumer. 
— gr kma$ (7595 tutun kteöci. 


Bourse â tabac. 

&s dess, et wb> diças, 8. ar. 

Pluie légère. 
| yö dicär, s. a. Vêtement ex- 
terieur, surtout. 

35 desr, et decer, adj. a. Nom- 
breux, copieux. 

L>s dudja, ou ms dudjen, s. 
a. 1. Obscurité de a nuit. 2. Gite, 
embuscade de chasseurs. 

kle dedjadjet, didjadjet, et 
dudjadjet, s. a. Poule. 

Jæs dedjal, s. a. Fumier. 

Jiæs deddjal, s. a. Antechrist. 

As dedjalet, et > ded- 
djälet, sybs. a. Grande multitude 
d'hommes, de voyageurs, cara- 
vane. . 

Allæs dudjalet, s. a. Poix li- 
quide. 

&>> duddjet, s. a. Ténèbres, 
obscurite. 

y dedir,s. p. Fève, haricot, 

is didlet, s. a. Le Tigre, 


fleuve de Ja Mesopotamie, — 
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Jus doudil, Petit bras de ce 
fleuve. 

&Z:> dedimet, s. a. Discours. 

kz > dudymet, s. a.1.Tenèbres. 
3. İniguite. 3. Peril. 4. AfHiction 
de l'âme. # 

Qæ> dudin, s.a. 1. Ciel nébu- 
Jeux. 3. Pluie abondante. 3. Te- 
nèbres. | 

> dudjä, s. a. Obscurites, te- 
nèbres, pl. de jx=s dudjiet. 

> douhsem, adj. a. 1. Très- 
brun. 9. Gras, court, ramasse. 
vuail=s douhalys, adj. a. Res- 
plendissant, brillant, éclatant. 

Xke > dahlet, 8. a. Puits. 

p> dakh, subs. p. Assemblée, 
troupe, multitude. 

> doukkh, s. p. Jonc (plante). 

ulss dakhäs, 8. ar. Quadru- 
pède. 

yim» doukhân, et ye > 
doukhkhân,s.a.1.Fumde.3.Tabac 
â fumer. 

a5 doukhanir, adj. a.  Cou- 
leur de, fumée. 

éd dokhter, s. p. Fille. 


İki dokhterek, s. p. Petite 
file. 

xx > doukhtè, adj. p.41. Cousu 
avec. 2. Mielle, doux. 

Ur à doukhas, s. a. Dauphin 
(poisson ). 

ss dakhl, s. a. Trouble, dé- 
sordre, embarras, empêchement. 

À&s dakhl, s. p. Feston. 

| Ass dakhl it. v. ar. ture. 1. 


Entrer. 9. S’immiscer, molester. — 


=”) DAS 9 és dakhl u 


ko 
te'arruz itmek. S'ingerer et trou- 
bler.— >, X xis > SE Ur 
goudsi cherif zidretinè guğlup ghi- 
denlerè dakhlu te'arruz olounmaïa. 
On n'inguidtera pas ceux qui vont 
et viennent pour faire le péleri- 
nage de Jerusalem. ( Extrait de 
Part. 34 des capitul. franc. ) 
Ais doukhala, s. a. Intimes, 
confidents, pl. de as.» dakhfl, 
xs dakhma, 8. p. Caisse fu- 
neraire, bière, sépulcre, monu- 
ment. | 

kis> doukhnè,s. a. Fumiga- 
tion. — 5,5 ki > doukhnè ker- 
den. Fumiger. 

Jess doukhoul, s.a. 1. Entrée, 
accès. 9. Revenu. — si. ği Jos 
doukhoul itmek. Entrer, parvenir, 
être en rapports intimes avec une 
femme. —,i. ği Jos Kayali 
tslämè doukhoul itmek. Embrasser 
Vislamisme, se faire musulman. — 
Yİ dois doukhouli dçan, 
D'un accös facile. 

GNos doukhoullyg, 8. ar. t. 
Entrée, accès, revenu. | 

> dakhi, adv. t. vulg. daha. 
Et, aussi, encore. — ,,l #5 daha 
din. Meilleur. — > » bir dakhi. 
Encore une fois; et avec une ne- 
gation, plus, davantage.— > » 
oyy! gelişi bir dakhi olmümaş 
uzrè. Que cela n'arrive plus. — 
a50) #5 dakhi eutè. Plus au delà. 

kas. > dakhidiè, et dahadjë, 
adv. 1. Un peu plus — x a is 

so dakhidjè vär. Il y a encore 





Jo 

guelgue chose, il y en a encore un 
peu. 

öyas> dakhiret, s. a. Trésor. 

Jass dakhfl, adj.ets. a. 1. In- 
time, familier, confident. 9. Intrts. 

55 ded, s. p. Animal féroce. 

dss duduk, s. t. Flûte à bec, 
flageolet. — gile. dos duduk 
tehalmag. Jouer de la flûte. — 
JS: >> yep) ichumuz duduktur. 


Notre affaire est prise en ridicule. 


ss duduktchi, s. t. Joueur 
de flute. 

Sluss didmek, v. t. pour J&>5 
ditmek. Déchirer en petits mor- 
ceaux. 

déss duduk. Voy. dss. 

»>> dèdè, s. t. 1. Grand-père. 
8. Chef des derviches, et titre 
qu'on leur donne à tous en leur 
parlant. — AL diess dèdènur 
babaci, goss dsess dèdènuñ 
dèdèci. Bisaïeul. 


. «55 dedi, 3° pers. prétér. du 


v. de dimek. Ha dit. — .55 
Soi «595 dedi godi olmag. Être 
une chose supposée. 

ss der, s. p. 1. Porte. 9. En, 
dans, sur, selon, par, etc. — > 
cas deri devlet, ouencore mieux, 
auf clos ,5 deri devlet me- 
FHnè. Porte du gouvernement, la 
cour. C’est ainsi que commencent 
les iläim, ou procès-verbaux des 
juges. — aie o955læw ,5 deri 
se'adettè mugfm. Résidant à la 
porte de félicité.— yİyş5 + ,5 der u 
divür, La porte et les murs, pour 
dire toute la maison.— Las) 5 
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| k_& der ambär itmek. Mettre e 


magasin. | 

5 dourr et ö,sdourret,5.a.1. 
Perle. PI., 5 dourer.— e 5 
dourri semfn. Perle précieuse. — 
eğ 35 dourri chahvär. Grosse 
perle, perleroyale.— Yİ yiz 38 
dourri khoch 4b. Perle d’une belle 
eau, éclatante. — Xd, Lis dour- 


ri nä suftè. Perle qui n’est point 


percée, et metaphoriguement, 
vierge pure et intacte. — if ,s 
dourr: iekta. Perle unique, rare. 
— acik js dourri moufasçal, 
Les perles séparées, les notes de 
la gamme musicale. 

JE durrädÿ, 8. a. comm. tu- 
rüdj, où göyö gs durrüd; qou- 
chou. Francolin (espèce de per- 
drix). PL a. hs deräridÿ, 

gb> duradj. Durazzo, ville 
d'Albanie. 

A) durrâdje, s. p. Tunique, 
vêtement exterieur. 

5bs dirâz, adj, pers. Long. — 
AZI 51, déraz itmek. Étendre, 
prolonger. — },59 55 M6 ke- 


lami dour u diräz. Discours pro- 


longé. — A. Sİ fs (yl çö 
te'addi elin dirâz itmek. Étendre 
la main de Pinjastice et de Pinjure. 

ss BYE dirâz gutouch, adj. et 
s.p.1. Quia de longues oreilles. 9. 
Ane. 3. Liévre. 

hs dirâziyg, s.t. Longueur. 
En pers. ,. 3) ,5 dirdzi. 

yö Sl o der aghouch, 8. a. Em- 
brassement, action de serrer dans 

33 
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les bras.— A gi 8,51 5 der | dence d'un prince, département. 


aghouchitmek, eten pers. #,.8İ,5 
WUS>S deraghouch kerden, et ,5 
yad, si derdghouchiden. Em 
brasser, şerrer dans ses bras. 
yo ,s der uftüden, v. p. 


Tomber, tomber dedans. 


dl» derrak, adj. a. Perspicace, 


pénetrant. 

yal > der dmeden, v. pers. 
Provenir, entrer, survenir. , 

Lei 5 der andja, adv. p. Là, 
dans ce lieu-là. * 

ss deräv, s. p. 1. Coureur, 
courrier. 9. Contrariété, répu- 
gnance. 

y> ss) yo der âverden, v. p. In- 
trodaire, faire entrer. 

RL NS PE der 4vikhten, v. p. 
Suspendre, attacher. 

1,5 derâhim, s. a. Monnaies, 
pièces d'argent, pl. de A,> dirhem. 
hs - culs diraïet, s.a. Ju- 
gement sain, discernement. . 
hs derâhim, s. a. Même si- 
gnification que M | 5, mais ayant 
pour sing. 4,5 derhäm.—nal,s 
dl! yil derähfm fechân olmag. 
Repandre de l'argent. 

ss diraï, 8. p. Cloche et clo- 
chette qu'on attache au cou des 
chevaux. 

«sys derdi, 5. p. Tarrière. 

yah» dirariden, v. p. Crier, 
élever la voix, chanter. 

5 derb, s. a. Chemin, rue, 
route, place, chemin resserré dans 
les montagnes. PL <>, ,5 duroub. 

>, derbâr, et ys dorbar, 
suivant les Indiens. s. p.Cour, resi- 


— lys vb ss ii 
Bali oyakiiyyani iyi di 
SARİ Yiyi gas us 
firäntchè devleti tharafinder der- 
bâri khilafet garâri khosrevâni- 
muzè nämèt dosti 'alâmöci tevârud 
étlémichtur. La dépêche amicale 
envoyée par İa cour de France à 
notre siége du khalifat y est par- 
venue. ° 

yy derban, s. p. Porter. 

vk > tirpân, s, t. Faux. 

(FL ys firpündii, s. t. 1. Fau- 
cheur. 9. Fabricant de faux. 

yes dirbâs, s. a. 1. Lion. 2. 
Chien mordant. 

«Lys derbar, 5. p. Convenance, 


. necessite. 


İ smele ye derbdisten, v. p. Con- 
venir, falloir. 

xÆ')5 derpetchè, s. p. Petite 
porte dans une grande. 

> > derbeder, subs. p. Vaga- 
bond, faineant, mendiant, fripon. 

Mp5 derbederlik, 3. p.t 
Metier d'aller de porte en porte 
pour mendier, d'être fainéant et 
vagabond. | 

> derber, prépos. p. t. Sur. 

2. Sur le sein. 
» yöyşy5 derburden, v. p. Porter 
dedans, introduire, mserer. 

ye y5 derpes, adv. p. Derrière, 
après. 

myo derbesten, v. p. Lier, 
attacher. 

kim) derbestè, adj. p. Lie, 
attache. 

dü), derbend, 8. p. Les Tures 





2” 
prononcent dervend. 1. Defile , de 
troit. 3. Nom d’une ville sitüce dans 
le Chirvan, au pied du Caucase, 
sur le bord de Ja mer Caspienne. 

bip,» derbendpaï, subs. p. 
Goutte (maladie des articulations). 

dp» derbendtchi, subs. t. 
Gardien d'un defile. 
x,5 derbè, subs. p. Fragment, 
lambeau, petit morceau d'etofte. 

32 deurpi, turpi, 8. t. Lime. 

yam; 5 derptichiden, v. p. 
Rouler, entortiller. 

yea > derpich, adv. p. De- 
vant, à la vue, en présence. 

Abu JE deurpilèmek, v. turc. 
Limer. 

«>,> deurt, adj. num. t. mieux 
2 dort. Quatre. 

iy durret, s. a. Perle.Voy. 39 
b,s dertädj, s. p. Tournesol 
( plante). 

éké&,s deurtmek, v. t. mieux 
éL&,,5 dourtmek. Piguer, pousser 
avec la main, mettre en file, en 
rouleau. 

z>> durdj, s. p. Coffret dans 
lequel les femmes serrent leurs 
essences, leurs bijoux, pierres pré- 
cieuses, etc. ; écrin. 

zs derdj it. w. t. Contenir, 
comprendre. — Line (>> ody) 
gite) »,5 bounda tchog 
ma'nd derdj oloundi. H y a bien 
des sens, des mystères contenus 
là-dedans. 

“le, deredat, s. à. Degres, 
pl. de ao-,> deredet. —ısle 5 
sm deredjäti sou'oud. Degres 
d'ascendance. 
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ke», deredjet, ou deredi?, s. a. 
1. Degre, marche, point. 3. Degre 
en dignité. 3. Degre mathéma- 
tique. — x > AS y» bir 
deredjèdè dur ki. C'est à un tel 
point que. . — ds kan 
so) ği lâm) tchekilème- 
mak dersdjliri bakgh oldy. C'est 
parvenu à des degres qui ne peu- 
vent plus être toleres. 
Az, > dertchè,s. p. Petite porte, 
fenêtre. 
Sa ,5 der-hâl, adv. pers. ar. 
compos. Aussitôt, sar-le-champ. 
a >> der hagq, adv. p. ar. À 
l'égard de, envers. 
owl 5 der khästen, v. p. 
Eriger, placer, poser. 
Ji. ,5 derkhal, s. p. Rejeton, 
jeune branche. 
GA 5 dirakht, s. p. 1. Arbre. 
2. Mat. 3. Colonne. 
yün > dirakktistün, 8. p. 
Lieu plante d'arbres. 
yes. 5 dirakheh, 8. p. Éclair, 
éclat, foudre. 
ys ,5 dirakhchän, adj. p. 
Éclatant > brillant. — ymm; 5 
ist dirakhohün olmaz. Briller, 
éclairer, faire des eclairs. 
gör ys drakhchf, s. p. Lever 
du soleil. 
yam > dirakhchtden, v. p. 
Briller, éclater, faire des €clairs. : 
cal pie 35 derkhast, subs. p. 
Prière, demande. — cumulé ;5 
LE derkhâsi etmek. Demander, 
prier. — Ch Jon Rules * 
derkhasten gâboul öilödi. ll exauça 
sa prière. 
33. 
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Clos > derkhästen, v. pers. 
Demander, desirer. 

oly a,» derkhah, 8. p. Prière, 
supplication. . 

EL us Le derkhor, adi. Pp. Con- 
venable. 

>, derd, 8.t.p. 1. Douleur. 2. 
Chagrin. 3. Maladie — JK. 5,5 
derd ichekmek. Souffrir, être af- 
figé. — mi 2555 derdum 
tchoqtur. J'ai beaucoup de peines. 

>» durd, s. p. Ce gui reste de 
vin au fond d’un verre, depôt, lie. 

BR JE derdär, subs. ar. Orme, 
ormeau. 


25 


Ca, derdest, ou Cinan S ) > 
yy! derdest olan, adj. pers. En 
main , disponible. 

yaw5y5 derdsyz, adj. p. t. Sans 
douleur, sans chagrin. 

oluan 5,5 derdi siah, s, p. Fièvre 
chaude. 

İLE» > derdleckmek, v. p. t. 
Se conter mutuellement ses chan- 
ces, ses douleurs, se consoler. 

o derdlu, adj. p. t. Afigé, 
maladif. 

NET derdimend, adj. et s. 
p. compos. Pauvre , malheureux, 
malade , infortune. 

Jess derdimendlik, s. p. 
t. 1. Misere , pauvrete. 9. Affiction, 


souffrance.En pers. çMie,> derdi- 


mend. 

dLs,s derdnak, adj. p. Afligé, 
souffrant. 

(m > )> derdoukhten, v. p. 1. 
Accuser guelgu'un. 9. Coudre en- 
semble: 

> derdour, et dourdour, 


uv 

subs. a. Tournant d’eau, goufire. 

6535 derdi, 8. p. 1. Douleur, 
affiction. 2. Trompette. 3. Pompe. 

5 durdi, s. p. comm. tort. 
Lie, sediment, crème de tartre. 

gie5,5 durdilu, adj. t. Plein de 

lie. 

55 durer, s.a. Perles, pl. de 
Bo durret. 

go > der reciden, V. p. 
Arriver, parvenir, survenir. 

js derz, 8. a. Couture de vé- 
tement, ourlet. PI. 39) durouz. 

> derez, 8. p. Moustache. 

y>y,> derzeden, v. p. 1. Heur- 
ter, briser. 2. Tremper, teindre. 

yle, >> der zemân, adv. p. À 
temps ; du temps. — (yk... 4 ,5 
kalasls der zemâni daâhikiet. 


Du temps, dansle siècle de Pigno- 


rance , c'est-à-dire, les temps avant 


Pislamisme. 

yasi) PL der zindjfr, adv. p. 
A la chaine, enchaîné. — a ,5 
&L&T der zindjfr itmek. Enchainer. 

SYÈ derzi, s. p.t. comm. terz. 
Tailleur. 

sy durzi, s. a. Druse, nation 
qui habite le mont Liban, et a une 
religion particulière. 

TE ders, 8. a. Étude, leçon. 
— Aİ 5 ders itmek. Lire, 
apprendre. — ayı vw y> ders 
virmek. Donner des leçons — 5 
ö—i) ders âlmag. Prendre des le- 
çons. — yil xw,s dercè bügmaş. 
Repasser la leçon. — le TE 
dersi 'imm. Leçon publique. — 


edderçu hacanun vet-tekrâr ahsen. 








DS 
La leçon est bonne, et la répétition 
est encore meilleure. 

&aw,s durcet, 5. æ Exercice, 
etude. 

caw,s durust, adj. p. 1. Entier. 
2. Sain, bien portant. 3. Vrai, 
sincère. — Yu ENNE durust 
pötmân. Qui tient sa parole. 

As, durustichè, adv. pers. 
Avec plus d'efficacité, de droiture. 

Kim,» durestè, s. p. Gratifica- 
tion, pardon. 

(Şa, > durusti, 8. p. Verite, in- 
tégrité, sincerite. 

a5 dirsek, s. t. Coude. — 
Laws w) it dirsegui. Orgelet 
(maladie des yeux ). — A uw) > 
gel dirseguè daïaänmag. S'ap- 
puyer sur le coude. 

Ah )S dereiïè, s. a. Pension 
établie par une âme charitable, et 
destinée à payer les professeurs 
surnuméraires qui donnent des 
leçons dans les mosquées. 

cad > duruchi, adj. p. 1. Dur, 
grossier. 9. Morose, d’humeur 
sombre, sévère. — cu fs LK 


Me ANT Gus b Jos s | 


sali fèlimati durucht u agvali 
nd durust ilâ mougaböle ètlèdi. 
İl y répondit par des propos durs 
etdes paroles fallacieuses. 

5 duruchti, 8. p. İmpetuo- 
site , violence, dureté, fermeté, 
sévérité. 

deë,s duruchmek, v. t. S'ef- 


forcer, travailler. — ut us | 


us » WsS 3% duruch djani pe- 
der dun ve gun. Travaille, âme de 
ton père (mon cher), nuit et jour. 


(Sentence de Chahidi à la fin de 
sa préface.) 

is ,5 der ‘agab, adv. p. a. 
comp. Sur-le-champ, immediate- 
ment après. 

ony > der ‘uhdè, adv. a. P- 
compos. Selon Îa promesse, par de- 
voir. — İşl songs 35 der uhde 
eïlèmek. Prendre sur soi, s'en- 
gager sur sa responsabilité. 

Kas > der'atet, et der'airè, 
autrement appelé x 4 is «ss 


vädit hanffè. District de la pro- 


vince de l'Arabie, appelée yeis 
"arız, habité dans ces derniers 
temps par les chefs des Véhabites. 

J,s derghal, s. p. Sécurité, 
tranquillite. 

ALE 5 derghale, s. p. 1. Défilé. 
2. Forteresse, citadelle. 

yağ > derghych, adj. p. Nom- 
breux, copieux, ample. 

US durufch, s. p. 1. Foudre. 
2. Éclat, splendeur. 

TE direfch, s. p. 1. Spleri- 
deur. 2. Drapeau. 

ys direfehân, adj. p. Écla- 
tant, brillant. 
yaşi, 5 direfchiden, v. pers. 


| Briller. 


UE derg, s. p. Bouclier. 

36 dirgaz, s. t. Barre pour 
fermer la porte. 

bö,» dirgazlamag, v. turc. 
Barrer la porte. 

uwb > dirgäs, subs. t. Verrou, 
barre pour fermer la porte. — 
ii TUE dirgâs itmek. Barrer 
une porte, la fermer en dedans. 
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x5,> derggh, s. p. Bouclier de 
bois. 

yüimgöy> dergyhstän, subs. p. 
Lieu plante d'arbres, forêt. 

İs direk, subs. t. 1. Colonne, 
poutre. 2. Mat de vaisseau. — ag 
© Gys orta dirègui. Poutre princi- 
pale, qui soutient un toit, grand 
mât d’un navire. 

ds derk, s. a. Connaissance, 
action de s'apercevoir, de sentir. 
— dk! yeme! » ds derk u 
thsäs itmek. S'apercevoir, con- 
naitre le fond.— Ji. ds der- 
ki esfel. Le plus profond, le fond 
de l'enfer. 

İs derk, et derek, s. p. Petit 
ruban, bandeau pour la tête. 

5 derekiät, subs. a. Degres 
descendant,  d'abaissement. — 

395 A >) derekiäti douzekh. 
Te degres de l'enfer. 

ELSE derkiär, ou yy! 55 
derkiâr olan, adj. p. Qui existe, 
qui subsiste. 

gi 6,5 derkar ol. v. p.Tra- 
vailler, être en activité, exister en 
bon état. — 4! ,K,s derkiar it- 
mek. Se servir, user. 

Mys derguialè, s. p. Glace, eau 
durcie par le froid, goutte d’eau 
glacee. 

5 derguh, s. p.1. Porte. 3. 
Metaph. Cour, siege du gouver- 


nement.—ek)k » lv yi db 5 | 


SAMI Use derguiah felek 
ferça vè bârigutahi guetrdoun dca- 
muzdè. À notre Sublime Porte. — 
yayla ae o > der- 
guiähi mouw allam tchäouchlerin- 


Jo 
den. Un des huissiers de ma Su- 
blime Porte. 

KS) deveket, s. a. Degre des- 
cendant, PI. 65 derekiat, 

İS, 5 dörguzüchten, V. P. 
1. Se méler avec. 9. Mâler, me- 
langer, entre-möler. 

GİS derguzechten, V. P. 
Passer au delà, dépasser. 

Yy» derkerden, v. p. Mettre 
dedans, introduire. 

YMÉS > derkechtden, v. p. 
Attirer, engager. 

Hay) dirgueurmek, v. t. Res- 
susciter. 

JS 5 derkenâr, adv. pers. 
compos.1. En marge, sur le rivage. 
3. A côté, dans les bras, sur le 
sein. —y— o. gemisi 5» 
sima yleyi der kenâr olsoun 
dèïu fermân bouïourouldou. Il a 
ete decrete que tel article des ca- 
pitulations, ou copie de tel préce- 
dent commandement, seraient 
émargés sur la requête. ( Marche 
ordinaire des bureaux de la Porte, 
pour s'assurer, avant tout, si l'ar- 
ticle ou le commandement cites 
dans la requête existent reelle- 
ment.) 

UNSS derkenden, v. pers. 
Creuser, bécher. 

ME durgutour, adj. p. Con- 
traire, opposé. 

5, s derguieh. Voy. 5. 

DS dirgueurmek, v. turc. 
Ressusciter: 

ls dirilmek, v. t. Vivifer, 
ressusciter. 


Sis derlik, s. t mieux 4,5 








> 
terlik. Chausson de maroguin. 

dj JE dırılık, subs. t. 1. Vie. 8. 
Moyens pour vivre, pension ali- 
mentaire. 3. Manière de vivre, s0- 
ciabilité. — Je yal» xs 
AÇ (üye benilö dirlikten eulum 
tchog iegdur. La mort est prefe- 
rable à une pareille vie. 

di,» terlèmek, v. t. Suer. 

A5 derilmék, v. turc. mieux 
5 dirilmek, Être rassemblé, 
amasse. 

5 dirilmek, v. t. 1. Vivre, 
s'entretenir. 9. Revivre, ressus- 
citer. 

g5 turlu, s. t. Sorte, espèce. 
— >,» turlu turlu. De di- 
verses sortes, divers. — gi > Asi 
wi ag) nitchè turlu zahmet 
tchekoup. Après avoir éprouve 
toutes sortes de peines. 

» > direm, s. p. Argent, mon- 
Dale, espèces. 

geedle 5 dirmächmag, v. turc. 
vulg. #irmdchmag. S'entre-dechi- 
rer avec Îles ongles. 

uyless dermân, 8. p. 1. Medica- 
ment, remède. 9. Forces, moyens. 
— gXiml yl Kİ 5 à yi 
Gp» xml her ne deñlou ne- 
dat? dermân istedi ica boulmadı. 
Quoiqu'il oherchât souvent des 
moyens de se sauver, il n'en trouva 
pas. — öy eile,s dérmänum log. 
Je n'ai plus de forces. — Le 
SE) dermân itmek. Remedier. — 
dim yi dermân boulmag. 
Trouver un remède, se guerir. 

Sole > dermändègui, s. pers. 
Impuissance, faiblesse. 


e 


>» 5619 

US dermänden, v.p. N'y 
rien pouvoir, être dans l'impuis- 
sance. 

eXile,> dermändè, adj. p. Im- 
puissant, destitue, privé demoyens 
d'agir. 

jemile,s dermünsyz, adj. turc. 
Sans remède, sans force. 

Us ys dermân-kuna, adi. p. 
Qui remedie, qui guerit. 

yineys diremdar, adj. p. Riche, 
opulent. 

yama > diremserä, 8. p. Hôtel 
des monnaies. 

dle,s dermek, dirmek, v. t. 1. 
Rassembler, amasser. 9. Caeillir 
des fruits. 

duo durmek, v. taro, mieux 
Says turmek. Resserrer; accour- 
cir, serrer les voiles. 

> p> direm guzfn, subs. p. 
Changeur de monnaies, banquier. 


Gbe,s dirmalamag, v.t. mieux 
g—bMb thirmalamag. Gratter 


avec les ongles. 
lexie,s dermendè, adj. p. Im- 

puissant, prive de secours. 

Wlesss dermiän, prépos. pers. 
Parmi , au milieu, entre. 

ya a—e,> dermiden. Voyez 
yoo. . 

yy> derin, adj. t. pour A. > 
derfü. Profond. 

s33,5 direndi, adi. p. Féroce, 


555 ço dernezd, adv. p. Auprès, 
chez. 

U SLA PE der nichänden, v 
p. introduire, inserer. 
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GS dirnaq, 8. t. mieux ööyb 
thyrnaq. Ongle. 

UE JE dernek, dirnek, ou dis 
«y? dirnek tèri, s. t. Assemblee, 
reunion, corps de garde des bos- 
tandji, église, lieu de réunion. 

ij JE direnk, 8. p. Retard, delai. 
— İS! iy» direnk itmek. Dif- 
férer, retarder. — d5,5 dis à 

55) bi direnk dirnek itsounler. 
Qu'on rassemble les troupes, sans 
délai. 

LG >» dirinketâ, ou trinkèta, 
(de Pitalien trinchetto), s. t. Mat, 
ou voile de la proue, le trinquet. 

S5ys direngui, adj. p. Tardif, 
lent. 

yas diringufden, v. pers. 
Tarder, s'arrêter, séjourner dans 
un lieu. 

x5,5 dirnè, 8. p. Glaive. 

> direv, durou, 8. p. Moisson, 
récolte — ,5,5 gy> drev kerden. 
Moissonner.— , 5 || ehli di- 
rev. Moissonneurs. — yy Gay 
vagti direv. Temps de la moisson. 

İş > durva, adj. p. Intègre, sin- 
cère, vrai. 

giy dervakk, s. p. 1. Vehe- 
mence, dureté. 9. Rectitude, sin- 
cérité, vérite. 

los dervâr, s. p. 1. Grande 
porte de ville, de palais, 3. Place 
publique, marché. 

op, dervazè, s. p. Porte, seuil 
de porte, et mêmes significations 
que le mot précédent. 

AE dervazi, adj. et s. p. Qui 
veille, gardien d’une ville, d’une 
forteresse. 


2° 

Sos duroub. Voy. «5. 

555 duroud, s. p. 1. Moisson, 
récolte. 2. Paix, salut, salutations, 
vœux, prière, louanges. — 5,,5 
Yoğ duroud kerden. Saluer, faire 
des vœux, des prières, louer. 

PISE duroudkier, duroud- 
guler, s. p. Menuisier, charpentier. 

yy” durouden, v. p. Mois- 
sonner, recolter. 

> derouch, s. p. Ventouse, 
instrument qui sert à scarifier. 

iv” durough, s. et adj. p. 1. 
Mensgnge. 2. Faux, menteur. — 
VY—S $y> durough kerden. 
Mentir. 

yu” deroun, s. p. 1. L’interieur, 
le cœur. 2. adj. Interieur. 3. adv. 
Dedans. — yl 3 JS ye 
Yok  derouni dilden vö dün 
u gueuñulden. Du fond du cœur. 

EE dervend, pour dü. 
Voy. ce mot. 

dg, > dörouni, adj. p. Interieur. 

DE dervè, s. p. Pièce, morceau 
d'etoffe rapporté, rapi€cetage. 

yxy,> dirèviden, v. p. Mois- 
sonner, recolter. 

0299 dervizö, s. p. Action de 
mendier. 

us > dervfeh, adj. et s. p. 1. 
Pauvre. 9. Moine mahométan. Ce 
mot est compose de ,s der, porte, 
et de js vich, étendu, couche, 
pauvre, qui passe Îa nuit sous le 
portail d'un hôtel, dune grande 
maison. (Ruffin.) 

kil yg > dervichanè, adv. p. 
Pauvrement, modestement, en 
derviche. 


+ 











> 

İş os dervichlik, 8. pi. 1. 
Pauvreté. 3. Vie, état monastique. 
En pers. çgökş, > dervfch. 

e,5 derè, subs. p. t. 1. Vallon, 
valiée. 2. Ruisseau. — 0,5 don 
buluk derè, prononcez butukterè. 
Village sis sur la côte d'Europe, 
dans le canal de la mer Noire, où 
plusieurs ministres européens vont 
passer le temps de la campagne. 
Ce village, qui est en face de l'em- 
bouchure du détroit, a pris son 
nom d'une grande plaine qui le 
précède, en venant de Constanti- 
nople, et où il y a un bouquet de 
sycomores formant une belle salle. 

A5 derhâm, s. p. Monnaie 
courante. 

[SCT derheret, s.a. Etoile scin- 
tillante. 

KA, derhichtè, s. p. Don, 
Bienfaisance , liberalite. 

> dirhem, s. a. 1. Chez les 
Turcs, c’est la 4/1009 partie d'une 
ocque. 2. Monnaie de cuivre, d’or 
ou d'argent. PL. m2) 5 derâhim. 
an derhem, adj. p. Contracte, 
ride, qui a l'air courrouce, afligé. 
u»s$,> derhevs, adj. p. Ferme, 
stable. 

SDS deri, 8. t. Peau. — 355 
“ke wo derii soïmag. Ecorcher. 

SJ din, adj. t. Vivant, vif. — 
>> «> dib diri. Tout vivant. — 
üöyb «ps diri thoutmag. Pren- 
dre tout vivant. 

«s° deri, adj. p. Qui appartient 
ou qui concerne İa cour , royal. — 
SDS ye zebâni deri. L'un des 
dialectes persans en usage pour le 
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style épistolaire et les pièces de 
chancellerie. 

> dourrit, adi. a. Flamboyant, 
brillant, scintillant. 

L > derta, subs. p. Mer.— |, > 
Let deriïmouhfth.Océan.—\ > 
Se 192 Hype derili Tuzindè tu- 
rumek. Naviguer. — ©55,) Lo 39 
gkhms5i dertü artoup eksil- 
möci, Flux et reflux de la mer.— 
eus a «hs deriatbinihatet. 
Mer immense. 

Jkb,s deriabar, s. p. 1. Nom 
générique de toute ville maritime. 
3. Océan. 3. adj. Qui déborde, qui 
inonde. — , Aş! par 5 deriäbär 
idi. I] tombait de la pluie comme 
un déluge. 

XL ,s deriâbend, 8. p. 1. Port 
de mer. 2. Arsenal, chantier de 
construction. © 

yol dertäbiden, v. pers. 
Pendre, suspendre. 

x>İ JL deriâtche, 8. p. Petite 
mer, grand bassin d’eau. 

esl yö deriaften, v. p. 1. Com- 
prendre, connaitre. 3. Trouver, 
rencontrer. 

öl > deriäg, et diriag, s. p. 1. 
Theriague. 8. Vin. 

le yö derialu, adj. t. Maritime. 

ders deridjik, s. t. Pellicule. 
ds x, Toufga deridjik. 
Membrane. 

> .derikh, et dirikh, 8. p. 1. 

Omission, defaut. 9. Denegation. 

yi” diriden, v. p. Dechirer, 
rompre. 

yy» durfden, v. p. Louer, 
approuver. 
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shy > diridè, adj. p. Déchire. 
—0Ny> > tchechms dirtdè. 
Effronte. 

és derygh, adj. et s. p. Fou, 
sot, fat. 


5 drygh, 8. p. 1. Refus.-2. 


Manque, omission. 3. Particule 


pour exprimer la douleur.—Li,,s 
dirygha. O douleur! hélas! — 
İSİ sys dirygh itmek. Refuser, 
manquer. —& > ys (gm 


D. Siyale yalaya husni nde 
zariitzi dirygh bourourmamañyz 


me'emouldur. On espère que vous 
ne cesserez point de nous avoir 
dans vos bonnes graces. 

Sy ,5 derfñ, adj. t. Profond. 

AE, >> dertñlik, s. t. Profon- 
deur. 

les dirilmek, v. t. Vivre, 
être remis en vigueur de santé. 

ev derim, adj. pers. Errant, 
vagabond. 

RTE derin, adj. t. mieux és 
derfü. Profond. 

yasi, > derfntchiden, v. p. 
Pousser. 

İs > derfvakh, s.p. 1. Défaut. 

3. Rérdement, ei empêéchement. 

Lys dertouck, s. p. Derviche, 
religieux, moine. 

55 diz, s.p. Ville, château, for- 
teresse, citadelle. 

ya diz,s.t. Genou.— İk, yo 
diz tcheukmek. Flechir les genoux. 
— iyi yz dizleri diril 
mich. Qui a les jambes courbees 
en dehors.— 550) Akkey! 35 
diz ustunè olourmag. S'asseoir sur 
les talons, en se tenant à genoux. 


ds 
Manjere humble de s'asseoir de- 
vaat les superieurs. 

>> duz, s. p. Nombre, mesure, 

> duz, adj. t. Uni, sans inéga- 
lites. 

55 da, adj. p. Mauvais, d’un 
méchant naturel. 

yiye dezâr, et iş» dejâr, adi. 
et s. p. Constructeur, qui edifie. 

655 diaguiah, adj. p. Colère, 
emporte, inhumain, dur, cruel. 

55 dagkhi, adj. pers. Féroce, 

>> duzd, s. p. Voleur, assassin. 

yloya dizdar, 6. p. Coruman- 
dant d'un chateau. 

Alay dizdâm, 8. p. 1. Prison. 
2. Gouverneur d’une forteresse. 

55,5 duzded, 5. p. Trou, ou- 
verture. 

M5 duzdik, s.p. t. Vol,bri- 
gandage. 

>>> duzdi, 8. p. Vol, action 
de derober. — JD s> duzdı 
kerden. Voler, derober. 

yooy> duzdiden, v. p. Voler, 
derober. 

35,5 duzdidè, adj. p. Furt- 
vement enlevé. — 99535 5x) 
pendjèt duzdidè. Les cinq jours 
voles, que les Arabes appellent de 
même : Am SAiypime MUSİETE- 
qaï khamsa, les Grecs, épagomè- 
nes, et nous, les cing jours com- 
plémentaires. 

AU; disghalè, et AG» dij- 
ghalè, s. p. Citadelle. 

ds dk, İz» dèzek, et ds 
dejek, s. p. Serviette, essuie-main. 

155 dejgutüm, adj. p. Qui ne 
boit pas de vin, sobre, continent. 
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es dezguiah, s. p. vulg. pour 


Kawuws destguith. Métier, ate- 
lier, boutique, comptoir. — Gp 


gEy> sarraf dizguiahi. Comptoir 


de changeur, caisse de banquier. 
>> dizguin, 8. t. Rêne, bride. 
— Adsl (535 il dholou dizguin 
tlè. A bride abattue. 
PASS dejguvar, adj. p. Indi- 
geste, d’une digestion difficile. 
ye çe mieux TE duzgun, 
s. t. 1. Fard. 3. En bon ordre. 
İNS duzgunlk, s. p. t. Bon 
ordre, bonne police d'un pays. 
#55 dizgut, 8. t. Jarretière. 
JS5> dujgufr, adj. p. Acide. 
As dlè, pour xs ddl. 
Le Tigre (fleuve). 
5> dijm et dijem, adj. p. 1. 
Confus, altere. 2. Dur, vebement, 
impétueux. 3. Afige, triste. 
Wleys dizmün, adj. et s. t. Très- 
grand, colosse. 
xs, dusmedjè, adj. t. Feint, 
fictif. 
ess dizmek, v. t. Ranger en 
files. — Jess yel indjou dizmek. 
Enfiler des perles. 
de,s duzmek, v. t. 1. Aplanir. 
3. Former. 3. Arranger, mettre 
ea ordre. 4. Corriger. 5. Accorder 
un instrument. Voy. Hg 5. 
dLisÿs dujmenak, adj. p. Af- 
figé, triste. 
xa,s durmè, adj.t. 1. Fait, com- 
posé de, postiche.— j,is xe> 
dusmè 'unvân, ou © (his 'un- 
väni ktâzıb. Parure postiche, luxe 
fictif. 2. Fiction, feinte. 
,yp> duzen, 8. t. 1. Ordre, me- 
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thode. 8. Proportion. 3. Accord, 
arrangement. 

Siya duzenlik, s. t. 1. Ordre. 
2. Composition. 

Us dujvan, subs. p. Soupir, 
desir. 

055 dejt, 8. p. Anneau gui sert 
de cachet. 


CAS 


1 US dess it. v.a. t. 1. Suppri- 
mer. 2. Cacher une chose sous 
terre. 3. Suborner secrètement. 4. 
Palper, chercher en touchant. 
«wopgws despot, 8. t. du grec. 
Seigneur, prince, cure grec. 
uaws dest, subs. p. 1. Main. 5. 
Anse. 3. Utilité. 4. Victoire. 5. 
Force. 6. Puissance, etc. — cuwS 
cal, desti räst. La main droite. 
— > ass desti tchep. La 
main gauche. — yy) us yö 
yöre der dest olän ich. L'affaire 
qui se traite actuellement. 
caws disi, subs. p. 1. Empan, 
palme. 2. Trident de pêcheur. 
Luws desta, 5. p.1.Tiare des rois. 
dePerse. 2. Serviette, essuie-main. 
Lu.» destäd, adv. p. Beau- 
coup. 

Samos destädest, subs. p. 1. 
La mêlée dans le combat. 3. La 
droite et la gauche d’une armée, 
les deux ailes. 

jo destar, s. p. Turban, 
c 'est-irdire, la toile ou mousseline 
avéc laquelle on enveloppe la tête 
ou le bonnet de drap. 

xæ)lws destärtchè,s.p. Petit . 
morceau de toile, petit mouchoir. 

yim destärou, s. p. 1. Bra- 
celet, collier. 2. Metacarpe. 
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o lüm> destärè. Voy. eyia - 

ywel.> destäs, s. p. 1. Moulia 
à main. $. Grand mortier pour 
piler le froment. 

Simli» destäcing, subs. p. 
Fronde. 

Lal aw destéoiz, Voyez 
ys . 

yü destän. Voy. lus. 

pes) aus dest-fviz, ou œuws 
y» yg) destdvfzè,s. p. compos.Petit 
cadeau portatif, fleurs, fruits, etc. 

zain destbâz, adj. p. Adroit, 
habile de ses mains. 

SyaitaS ES y amd dest burd, 
5. p. Superiorite dans les arts, la 
discussion ou le combat, progrès, 
avantage. 

Ur pk S desibous, 8. p. Baise- 
main. 

yua ea dest pèiman, s. p. 
1. Stipulation , accord. 3. Couche 
nuptiale. | 

LS caws destkhathth,s. p. a. 
1. Manuscrit, fac-simile. 9.. Ce- 
dule. — pla caws destkhath- 
thler. Documents, pièces autogra- 
phes. 

Shows desidirüziyg, 5. t. 
L'action d'etendre la main, vio- 
lence. 

yim dester, 5. p. Petite scie. 

Un) Cas desi res, subs. p. 1. 
Aide, facilité, secours. 2. Puis- 
sance. 


gi yuyia> destres ol. et yuy kw 
So destres boulmag, v. pet. 1. 


Atteindre, obtenir. 2. Être aidé. 
opkws testère, 8. p. t. Scie. 
denis testerèlèmek, v.p. t. 


Scier. 


AA > 


İş yün> destrtk, s. p. Rabot, 
varlope. 

US) nas dest zeden, v. pers. 
1. Cbler, broyer. 9. Occuper, 
soumettre, subjuguer. 

05, Um > desi zedè, adi. P. 
Subjuguë, soumis. — #05 y Samed 
gren yasi desi zedèïaghïär olour. 


Il sera pris ou soumis par autrui. 


US cas dest choutiden, 
v. p. Se laver les mains, metaph. 
se desister. 

ys desiktür, 8. p. 1. Art, 
metier. 2. Ouvrage, travail. 3. Ar- 
tisan , ouvrier. 

$ > destkiäri, s. P. Art, 
metier, ouvrage. 

oKüw> destguiah, vulgaire- 
ment > dezgutah, s. p. Atelier, 
fabrigue, manufacture, en gene- 
ral, tout lieu où l’on travaille des 
mains.—eKiws il oluan sipähi 
zafer desteuah. L'armée victo- 
rieuse. — ol.» SX os der 
guühi felek destguiah. La Su- 
blime Cour. — oü; is Lis 
0S iv vol olüiğe » Pédi- 
ehaht “âlem penâh vè chehinchâhi 
se'adet deëtguiah. Empereur, re- 
fuge du monde, et monarque, fa- 
brique de la félicité, c'est-à-dire, 
très-puissant et très-auguste em- 
pereur. 
TEE destkech, subs. p. 1. 
Cheval que l’on mène à la main. 
9. Guide, conducteur d’aveugle. 
3. Marchandises. 

A CP destguieh, et destiguich. 
Voy. Kiws . 
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kws destgufr, 8. p. 1. Pro- 
tecteur, défenseur. 3. Pris par la 
main, prisonnier. 

HS aGiws desigutrlik, 8. p. t. 
L'action de tendre la main, se- 
cours, defense. 

JLéuws testmal, destèmal, et 
destimal, s. p. t. Essuie-main. 

kw > destembou, s. p.Pastilles 

odorantes, parfums aromatiques. 

yakm destendjen, s. p. Gant, 
manchon. 

ylows destvär, s. p. Canne, 
baguette que l’on tient à la main. 

oylyin> destuarè. Voy. yiyim. 

#ölyim> destuvänè, s. p. Bra- 
celet. 

JS destour, s. t. Permission. 
— daya ye destour virmek. 
Accorder la permission, la fa- 
culte. Quand on entre dans la 
maison d’un particulier turc sans 
y être annonce, il est d'usage de 
crier : yk > destour, c'est-à-dire, 
est-il permis? parce que alors, s'il 
y a des femmes, cet avertissement 
leur donne le temps de se retirer. 

jpiws dustour, 8. p. 1. en gen. 
Vizir, conseiller. 2. en partic. Le 
grand vizir, ou premier ministre. 
3. Original, modèle, protocole 
d'après lequel on compose, dans 


les bureaux et chancelleries, les 


diplômes et dépêches. Dans ce 
dernier sens, on ajoute au mot dus- 
tour, celui de ’amel. Len} yayin > 
dustour ul-'amel, c'est-à-dire, règle 
pratiquée.—xe,5le «> 

yi Us ins Di pm 
AN) di cdi ya pi 
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yu; RENE Me 
UK} VEN Jus D} Asa 

Oy—i İİ JAY özlemi 
es deyi MU biss Oya; 
A | Soyan g elsi 
ANI da 3 AN ols öp 
A—şoy m ASİ Lisle , açâkiri 
nousret me acirumè serdâri zafer 
chi'ârum olân dustouri ekrem mu- 
chfri afkhem nizâm ul-’alem na- 
zimi menüzimil-umem mudebbiri 
umouril-djiumhouri bilfikrisçâgib 
mutemmimi mihämilenami birrèts- 


Gy > 


edib muescici buniân-iddevleti vel- 


igbül muchetidi erkiän-isce'adeti 
vel-idjlal el-makhfoufu bicounouf 
‘avathifil-melikil-a'la veziri a'zem 
v3 serdüri ekremum ahmed pâcha 
edäm allahou te'âla idjlalèhou vè 
zä'afè igtidärèhouïè. Au généra- 
lissime victorieux de mes troupes 
triomphantes, premier ministre, 
conseiller très-glorieux, modèle 
du monde, régulateur des consti- 
tutions des nations, celui qui dirige 
les intérêts publics avec une pru- 
dence sublime, et termine Îes af- 
faires de l'univers avec un juge- 
ment droit, qui consolide Pédifice 
de l'empire et de la prospérité, et 
raffermit les colonnes de la félicité 
et de la magnificence, celui qui est 
comblé de toutes sortes de grâces 
par le roi très-haut (Dieu), mon 
grand vizir, et mon illustre géné- 
ralissime, Ahmed-pacha ( gue le 
Très-haut eternise sa gloire et aug- 
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mente son pouvoir ! ). — 29=iau > 
oy)! gel dustouri säbig uzrè. 
Selon l'ancienne règle. 

o yim destvèrè, s. p. Petite 
scie manuelle. 

«cpkws destouri, 8. p. Permis- 
sion , faculte. 

Wyiws destoun, subs. pers. 1. 
Fumier, excrément d'animaux. 9. 


Nom d'une plante. 
Xa testè, 5. p. t. 1. Manche 


d'un couteau, anse. 3. Poignée, 
botte, paquet, pelote. — a&wö ye 
MEK bir testè kiaghyd. Une main 
de papier. — .âle sx 45 fesidi 
‘alef. Une botte de foin. — 

İZ küm bir testè tchitchek. Un 
bouquet de fleurs. — | 
çgkkaws havän testèci. Pilon d’un 
mortier. 

laz festèlèmek, v. t. Lier 
en bottes ou faisceaux. 

cms testi, 8. p. t. Vase de terre. 

©liws desträb, 8. p. Oppar- 
tunite , occasion. 

yuk destiär, adj. et 8. p. 
Qui aide, assiste. 

eus desitârö, s. p. Bracelet 
d’or ou d'argent. 

7 js destiäri, subs. pers. 1. 
Aïde, assistance. 9. Protection. — 
KAİ eyle ğa Sous des- 
träri tevfigi barı ilè. Avec le se- 
cours et Fassistance divine. 

esl aus destiüften, v.p.1. 
Prevaloir, remporter la victoire. 
2. Vendre, aliéner. 3. Soumettre. 

güm desifdi, 8. p. Manche, 
manivelle. 

laws tesidik, s. t. Petit 
vase de terre. 


CAN D 


€: EN 


“By deskeret, s. a.1. Village, 

hameau, particulièrement sur le 
sommet d’une montagne. 9. Cha- 
pelle, cloître d’ermite. 3. Maison 
des Arabes nomades. 


oyow> desmèrè, s. a. Village au 
sommet d’une montagne. 

TE deck, p. t. au lieu de u5ts 
däch. Particule qui, ajoutée aux 
noms, signifie compagnon, asso- 
cie, collègue. 

TE deh, s. t. 1. Dent. 2. adj. 
Extérieur. — ,,5 55 dick gapou. 
Porte extérieure; mais dans cette 
dernière acception il s'écrit plutôt 
yek thich. — 5 uÿs dich de- 
fiizi. L’Océan, parce que ce n’est 
pas une mer méditerranée, inte- 
rieure, qu'on appelle si > € teh 
deniz. 

o>)_——às dichärda, mieux 
esoy AE thachrada, adv. t. En 
dehors. 

Sos,Lës dichârdakı, adj. t. Ex- 
térieur. 

SAS dechbed, s. p. Os remis 
après avoir ete fracture. 

caës decht, s. p. Campagne, 
plaine, desert. — ölem. 5 5 VAS 
dechti gaptichag. Toute la plaine 
qui s'etend en Asie, au nord de la 
mer Caspienne, depuis les pays 
les plus orientaux jusqu'au Pont 
Euxin. 

ASS ducht, adj. p. Vilain, dif- 
forme , sale, malpropre. 

Sil > duchtkhâr, adj. pers. 
Difficile, morose, chagrin. 
JAMAL» duchinäm, subs. pers. 


<> 
Affront, opprobre, oütrage, injure. 
— yo müz duchmam ker- 
den. Injurier, outrager. 
«> dechti, adj. p. Sauvage, 
champêtre. 
ss duchkhar, adj. con- 
tracte de gis. Voy. ce mot. 
lo > duchkhari, s. p. Dif- 
ficuité, ennui, chagrin. 
As dechilmek, v.t, Crever, 
en parlant d’abcès. 
> dichlèmek, v.t. Mordre, 
prendre à la dent. — 1.3! So), 
his yiye iş du s 
bilduguin ichler vè seg vâr gueur- 
duguin dichlerdi. ll ne faisait qu’à 
sa fantaisie, et, comme le chien, 
il mordait tout ce qu'il voyait. 
yes duchmän, s. et adj. t. 
mieux yet duchmen. Ennemi. 
les dechmek, v. t. Percer, 
ouvrir un abcès. 
çö mieux şü > duchmek, 
v. t. Tomber. 
lès mieux 595 duchè- 
mek, v. t. Étendre, étendre par 
terre, tapisser, meubler. 
gez» duchmen, s. et adj. p. t. 
Ennemi, adversaire. — Cam 
yds ik dost guetchinur 
duchmen. L'ennemi qui passe pour 
ami, ou se comporte en ami, faux 
ami— ;, «> duchmen chi- 
ken. Qui defait, qui disperse les 
ennemis. 
Kisës duchmenguiäm, adj. 
pers. Malheureux, disgracié. 
> duchmengutr, adi. p. 
Vainqueur des ennemis. 
Si gös duchmenlk, s. t. Ini- 
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mite, haine. En p. çç çö duck- 


meni. \ 
xks®s duchèmè, s. p. Plancher, 
estrade pour monter sur le sofa, 
mobilier. 

oL&s duchnäd, adj. p. Nom- 
breux. Adv. Beaucoup. 

pi duchnâm, 8. p. İnjure, 
vilenie. — US5 duchnam 
kerden, et “> plis duchnâm İ 
düden. Injurier. 

Süs> dechengui, 8. p. Temps, 
fortune. 

oyku > dechnèvè,s. p. Poignard, 
dague ive. 

SEE reha, adj. p. Diff- 

cile. — AS 55 diy der- 
Bendi duchvär guzür. Defile diff- 
cile à passer. — ys ès 2x5 
galar duchvâr guir. Forteresse 
difficile à prendre. 
. ès dichi, subs. t. Femelle, — 
JON mese İSİ eukuzuñ 
dichici inektur. La vache est la fe- 
melle du bœuf. — yayi > 
dichi arslân. Lionne. 

ans dechichguieh, 8. p. La 
nuit, 

Les dow'a, s. a. Prière. — |, 
Les thatr dou’a.L'action de souhai- 
ter du bien, benediction. — dy 
ss bed dou'ü. Malediction, im- 
precation. — gules caslg dje- 
ma at dou'üci. Prières publiques. 
— JE Les dou’a itmek. 1. Prier. 
2. Souhaiter du bien à quelqu’an. 
— a contes Lait bir 
kimesnönuü dou'dcini dağı | Me. * 
riter, se concilier les bénedictions 
de quelqu'un. — Jess dou’aler, 
et oya nes dou'aler sizè. Adieu 


/ 
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( pour prendre congé). — Lex 


eddou’a, et Le NI » veddou'a: La 
même chose, à la fin d’une lettre. 
— AI) yoles dou'äden ou- 
noutma. Ne m'oubliez pas dans vos 
prières. — yel osy=les dou'a- 
ñuzdè iz. Nous faisons des vœux 
pour vous. — ;_e,ai os les 
os dou'añyzdè gouçourumuz toq. 
Nous ne cessons de prier pour 
vous. 

geo dou'âd;, subs. a. Fureur, 
manie. 

æles dou'ädji,'s. a. t. 1. Qui 
prie, fait des vœux. 9. Serviteur 
devoue. C’est en turc ce qu’on a 
vu en arabe au mot sis. 

öyle de'üret, s. a. Mechancete, 
- malignite. 

.s les dou ügout, subs. p. 
Même signification gu'en t. gle>. 

Les dy'âm, ou &ele> dy'ümet, 

s, a. Colonne, appui, soutien d'un 
edifice. Pİ. ss dyüm, et les 
de'ğim. nu (> 

Kkale> de'ämet, s. a. Condition, 
pacte, convention. 

öle» de’avet, et dy'âvet, s.a. 
Pretention , arrogance. 

“© ass de'dim, s.a. 1. Colon- 
nes. 2. Familles, nations, pl. de 
elss dy amet. 

UVABS du'bous, adj. ar. Fou, 
insense, 

ss» de’'at, s. a. 1. Repos, tran- 
quillite. 2. Douceur, modestie. 

ye du'r, s. a. Vermoulure. 

yws> de'as, s.a. Vestige, mar- 


gue. 


5 

kidâe> da'fagat, s. a. Sottise, 
extravagance , demence. 

es de'al, subs. a. Deception, 
tromperie. 

İ,g> mieux ,ç,-e> da'vâ, 8. a. 
Pretention , procès. 

İs. da'vat, s. a. Prières, sa- 
lutations, pl. de ö,s> da'vet. 

gi,s> da'vadjı, 8. t. Plaideur, 


“le demandeur en justice. — 5 


DNS sd I gb womatess 
Sol sys gui fulan 
ddem qatil iken cher'en bir da’va- 
djici zouhour itmeduguinden djè- 
zäci terttb olounmadi. Quoique un 
tel ait commis un meurtre, il n’a 
pas subi la peine qu’il méritait, 
parcegu'il n'a paruen justice aucun 
demandeur qui sollicitât son châ- 
timent. — Long Kan) yp asles 
AS da’vadjtñ boursai? guit- 
mich. Votre adversaire est parti 
pour Brousse, c'est-a-dire, per- 
sonne ne vous contredit. 

98 D da'vet, s. ar. 1. Prière, 
vœu. 2. Invitation. — uLél «es 
da'vet itmek. Inviter, faire venir. 
— lol 265 da'vet oloun- 
mich, et ,X5,es da'vetlu. Invite, 
convié etconvive.— 5955 Xi) 95 
SL £&) dugun? da'vet itmek. Invi- 
ter à la noce. 

uvs£$s de'ous, adj. ar. Auda- 
cieux, belliqueux. 

çç>—<s dava, vulgairement 
ss da'va,s. a. Procès, pre- 
tention.— «.â| | so da'vâ itmek. 
1. Plaider, disputer. 2. Pretendre, 
s'arroger. — sis Ah) FPE Şe 





Ms 

ge bir kimoè ilâ da'vâci olmag. 

tre en procès avec guelgu'un.— 
di uses e chahlyq 
da'vücin itmek. Prétendre à l’em- 
pire. — gö (lys > uso nu- 
buvvet da'vücingylmag. Se donner 
pour prophète. — )Yüxl ie 
Doi da’vat istyqlalidup. Ayant 
affecté l'autorité suprême. — 
came bis asli ess 
PAT d'avaï uhâ'at vè izhari 
mutabe’at iderdi. Ti déclarait pu- 
bliquement son obeissance , et fai- 
sait des démonstrations de soumis- 
sion. — SALE au cles 
xl, da'vücini bilmeïènè châhid 
olma. Ne te donne point pour te- 
moin d’un homme qui ne sait pas 
plaider sa cause, c’est-à-dire, parce 


que tu pourrais à la fin passer pour 


un faux témoin. 

:s dagh, 8. p. 1. Terre qui ne 
produit rien. 3. Montagne depour- 
vue d'arbres. 

> dagh, 8. t. mieux gts dagh. 
Marque faite avec un fer chaud. 

Ws dagha, s. p.Imposture, adu- 
lation, séduction. - 

Jés dyghäl, s.a. Vices, depra- 
vations, pl. de }és daghal. 

Nés dougkt, 8. p. Épouse. 

ağ mss daghdagha, s. a. Trou- 
bled'esprit, tumulte, sédition, con- 
fusion. — sxé Dés Mol odul p< 
xl ire 3 Era à yali 
ywkagöy> bou babtè asla dagh- 
daghaï näberdja vè vesvecèt bi 
ma’narè duchmditeyz. N'allez pas 


vous livrer sur ce point à des 
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soupçons deplaces, ni à desalarmes 
sans fondement. 

8 daghar, s. a. Méchanceté 
de caractère. 

yan daghser, adj. p. Chauve. 

Jés daghal, s. a. Vice, corrup- 
tion, depravation. PI. JLE5İ ed- 
ghal, et jles dyghal. 

LU) és daghal-zen, adj. et 5. 
p. 1. Faux monnayeur. 2. Forni- 
cateur, débauche, 3. Perfide. 

«és daghli, subs. p. Fraude, 
tromperie. 

RACE dagmar, s. a. Chose oc- 
culte, cachée. 

Jos daghoul, s. p. Bâtard. 

G5 def, s. p. Sorte de tambour 
de basque. 

Go duff, subs. a. Tambour de 
basque, particulièrement en usage 
chez les Arabes. Pİ. (3,55 dufouf. 

s4 dif”,s. a. Chaleur PI. Toi 
edfâ. 

y3lk> defatir, s. ar. Registres, 
livres, pl. de ,xss defter. | 

vbs defüin, s. a. Choses ca- 
chees, trésors, pl. de kâaö5 definè. 

yas defter,vulg. tefter,s.a. p. 
t. 1. Livre derecetteet de dépense. 
2. Registre, catalogue, rôle. 3. Sou- 
venir, tablette pour ecrire, agenda. 
— İZİ Meb eyis> defterè gaidet- 
mek, 3250 oyibo defterè ïazmag. 
Enregistrer, écrire sur le rôle. — 

PSE Gt ana defteri. Matricule, 
protocole. DAS 2 075 sy> 
defteri gara bir chagydur. C'estun 


vaurien mal noté à la police. — 


Lys pus ‘asker defteri. Rôle 
34 
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de arm 
khänë. Archives. — xls yi 55 
«5% defter-khänè kiâtibi. Secre- 
taire aux archives. — x __55 
gs defterketkhoudaci. Son 
principal commis. — (sel yi 55 
defter emini. Le dépositaire des 
archives. 
goy 
1. Officier qui tient les registres de 
recette et de dépense. 3.Contrôleur 
général des finances. C’est ordi- 
nairement un effendi ou homme 
de plume, ps Jel ehli galem; 
mais quelquefois il est arrivé que 
ce ministre füt élevé à la dignité 
de pacha, et alors on l’appelait 
ul los defterdär pacha. — 
gemi ,\5;55 defterdür iske- 
lèci. Nom d'un village sur le Bos- 
phore.— 3,» 15,155 defterdar 
bournou. Nom d’un petit cap sur 
la rive européenne du Bosphore. 
öhleyle defterdarlyg, s. t. 
Charge de contrôleur general des 
finances. 


x löykl> defterdârit, du 
gesi ls yk5 defterdür gapouct. 
Departement du ministre des fi- 
nances, vulgairement, la tefter- 
dare. 

üs dftik, mieux sax à 53 
tiftik, s. t. Fil de chèvre. 

AM diftiklèmek, ou aftk- 
lèmek, v. ture. Carder la laine de 
chèvre. 

dyis defzek, adj. pers. Dense, 
epais, compacte. 

gs def',s. a. Action d'éloigner, 


repulsion, expulsion. 


ad 


ce. — xls yib> defter- 


> defterdâr,.s. p.compos. 


wi 


| gs def” it. v. a. t. Chasser, 
detourner, empêcher, éloigner, 
faire cesser. — 5) € ani > def'i 
gham itmek. Chasser le chagrin, 
la melancolie— Aki «ylym gi 
def'i harâret itmek. Faire cesser 
la chaleur de la fièvre, ou l’ardeur 
delasoif— İğ! gö> salé gha- 
lebèt def” itmek, ou conımunem. 
İİ mis ğe galabalyghy 
def inSek Faire cesser, disperser 


la foule. — ji ms «e y8; Zehri 
yl iden. Contre-poison.— «> 


Sy 9 sh gs , zarb u def” Yät u 
Yaraghy. Des armes offensives et 
defensives. 

«slws def'at, s. a. Fois, mo- 
ments, instants, pl. de xxÿs def'at. 
—a\5lis def'atilè, MA mi NI 
biddef'at, et oyakS «las def'ati 
kecfrè. Maintes fois. 

xs def'at, et def a, s. a. Une 
fois. — xxis ,» bou def'a. Cette 
fois-ci. — xs gö ye bir gâteh 
def'a. Quelques fois. —anj> Asu 
nitchâdef'a, ou x! ls def” at 


tlè. Plusieurs fois. —$ her) p FAR 


def'aten vahaideten, ou LL js 
def'aten. En une fois, d’un seul 
coup. 

Jos diff, 8. a. Poix. 

xkss diflet, s. a. Laurier-rose. 

dus difla, s. a. Même signifi- 
cation que le précedent. 

İ Lys defn it. v. a. t. 1. Cacher. 
2. Enterrer, inhumer. — > 
yg! defn olounmuch. Inhume. 

yel difnaäs, s.a. Homme fou, 

en démence. Adj. Avare: 





ASS 


İyi defhouk, s. p. Housse de 
drap qui recouvre la selle. 


xkp> defnè, s. t. (du gr. dilem) 
Laurier. — {5,5 sx is defnèt 
firengui. Pierre precieuse, verte, 
appelee malachite. 

pe ij xkp> defni tokkmi, 8. t. 
Reies du laurier. 

Maks defnèlik, s. t. Bois de 
lauriers, lieu plante de lauriers. 

> defin, adj. a. Cache, en- 

— aş) de CDS def'in 
pri ol. Qu'il soit enseveli. 

Kiss deffnet,s.a. Chose cachée, 
trésor. PI. gb» deföm. 

5» dag, s. p. 1. Vötement en 
lame des derviches. 2. Action de 
mendier, 3. Discours inutile. 

| GS dagg it. v. a. t. Frapper, 
battre. — çk) çe ö > daygi bab 
ttmek. Frapper à la orte. — Go» 
At 2 à dagg u lagg itmek. 
Battre et crier à la fois, faire du 
bruit. — gs Ge ye men dagqa 
dougga. Qui frappe est frappe, 
pour dire qu’il faut s'attendre à la 
pareille. Proverbe arabe souvent 
cite par les Turcs. 

gU> daggüg, s8. a. Marchand 
de farine. 

öebsdegüiş, s.e.1.Chosesfines, 
subtiles. 9. Moments, minutes. 3. 
Ferines, pl. de 5455 dagyg. 

Rss_caÿs diggat, s. a. Soin, 
exactitude. — Ağ) «55 diggat 
itmek. Être exact. — Kia p CAĞ 
jai diggat u ihtimâm eïlèiè- 


cyz, où opel A of o 33 
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yagi digget u ihtimäm uzrè olü- 
cyz. Employez toute votre exacti- 
tude et tous vos soins. — En 39 
Ah) diggat 12. Exactement, et 
avec une attention suivie. — «455 
Aİ 5 af diggât öl nazar 
itmek. Regarder avec soin, fixer 
attentivement. 

Less dag'a, s. a. Terre, poudre, 
poussière. 

J5s dagal, 8. ar. 1. Chose qui 
sert à teindre la barbe, Pinterieur 
des mains et les ongles. 9. Sorte 
de palmier. 3. Mât de navire. 

&5s digyimag, v. turc. Être 
ferme, bouché, obstrué. 

G3> dagmaş, pour ÿ—ÿ L 
thägmag, v. t. Attacher, par ex. 
une corde au cou, une fleur ou 
panache au chapeau. 

(âyö> dagvug, s. a. Sorte de col- 
lyre. 

és dougga, 5. a. Sable très-fin. 
PI. 555 dougag. 

uwo3lağ> degiänos, nom propr. 
Decien, tant le mage que le roi. 
— «go ueylass degränos fu- 
louri. Ducat de Decien, c’est-à- 
dire, de la meilleure qualite. 

455 dagyg, s.a. 1. Fin, subtil. 
2. Farine. — Ai AIS Jiyan 
soualı dagyg 112. Par une question 
subtile. 

is dagyqat, et xi455 da- 
gyga, s. a. 1. Chose mince, subtile, 
minatie. 2. Minute, moment. — 
ekb! wp ASS dagyga fevt 
itmemek. Ne rien negliger, ne pas 
perdre une minute. — x à 455 

34. 
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yim dagyga sendjân. Les per- 


sonnes minütieuses. 

“İs dek, s. p. 1. Destination, pre- 
destmation. 2. Choc, collision. 

g5 dek, pour 3 tek, adv. t. 1. 
Seulement, pourvu que. 2. Post- 
position ajoutée au nom ou au par- 
ticipeterminéen x£' indjè. Jusque. 
— İsasmçü chimdrèdek, Jusqu'à 
present.— İs xasunitchèrè dek. 
Jusques à quand?! — İsakmil,i 
eulundiöiğdek. Jusqu'à ce que je 
meure, que tu meures, qu'il 
meure, etc. 

ds dik, adv. t. Droit, en pied. 
— hr İs dik iogari. Droit en 
haut.— a elo ds w>Ve sätchi 
dik dhourieur. Ses cheveux se dres- 
sent. — İLGİ (hs XSS dikinè 
träch itmek, ou dale, per- 
dakhlamag.Faire la barbe à contre- 
poil. 

Gs duk, et doug, 5. p. Fuseau. 

ASS dekiäkfn, s. a; Bouti- 
ques, pl. de y> dukkian. 

yE> dukian,s. p. En ar. yE> 
dukktân. Boutique. — ye | 
ekli dukiän. Boutiquier. — a Li 
ğ€> chekerdji dukiäni. Boutique 
de confiseur.— ;K5 «ağ gascab 
dukiäni. Boucherie, etal de bou- 
cher. | 

ö-'E> dukiändjyq, s. t. 1. Pe- 
tite boutique. 4. Echoppe , ap- 
pentis. 

F'6> dukiandÿji, s. p. t. Bou- 
tiquier, Marchand en boutique. 

den > dètdurmek, v. turc. 
Faire parvenir. 


>> 

és à s diñdurmek, v. t. Faire 
cesser, calmer. — 5e <> 
Le, NS: > syzt vè aghry deñdur- 
mek. Apaiser le rhumatisme et la 
douleur. — de, XxS5 (JE gön dit- 
durmek. Arrêter le sang. 
o dayoSs dikdurmek, v. turc. 1. 
Faire coudre ensemble. 9. Faire 
planter. 

JaSs dikdik, s. t. Housse de 
cheval. 
| ys: > deïer, adj. ets. t. 1. Tl vaut. 
3. Le valeur, le prix courant. — 
ooh) yos,S> deterinden zradè. 
Plus qu'il ne vant, — xkf Lg > 
yk —İ) deler beha ilè dlinoup. 
Ayant ete achete au prix qu’il vaut. 
nogsän. Au-dessous de sa valeur. 

55 diguer, ads. p. 1. Encore, 
de nouveau, 3. Autre.— |, , S5 
diguer bâr, ou mieux ,Ss pe bâri 
diguer. Une autre fois, encore une 
fois. — us y5>> diguer guioun. 
Altere, change. 

yb33 dukrün, 8. p. Quenouille. 

PSE döirmen, etdèguirmen,s. 
t. Moulin. — &e,S: > yap sou dèir- 
ment. Moulin à eau. — ess J 
iel döirmeni. Moulin à vent. — 
ses: 5 J\ el döirmeni. Moulin à 
bras. — çée,S5 ef at döirmeni, 
Moulin à cheval. — > oy 
gahvè dörrmeni. Moulin à cafe. — 
gülle weySs dörmen thachi. 
Meule. — a xbi w295 dèirmen 
adhaci, ou dis: > döirmenlik. 
L'ile de Milo, dans PArchipel. 

ee : > dèïrmendji, subs. t. 


Meunier. 











Pl 


TE 

&y95 deirmi, adj. t Rond. 

yo > dgren,s.t.Petite fourche. 
PSE deñyz, s. t. Mer.— 55 ti 
aq deñyz. Mer Blanche, Méditer- 
ranée. — 55 ey qara driyz. Mer 
Noire, Pont-Euxin. — 5 b, 
louth deiyzy. Mer Morte, lac As- 
phaltite. — x 45) Sİ > dey 
erichtöci, ou Gl y$5 deñyz oti. 
Algue.— Yı! PRE deñyz 
dchouri olan. Qui est d'outre-mer. 
— Li 395 deñyz djengui. Com: 
bat naval. — LAS >> deñyz 


kenäri. Rivage de la mer, côte. — 


SE deñyzden. Par mer. — -y53 
Ge deñyz melâtki. Sirènes. — 
L 74 395 deñyz beïler beif. Le 
grand amiral de la marine otto- 
mane, qu'on appelle commune- 
mentLsl MES gapoudünpüchâ. 

— SEE ei «95 dort 
tharafum deñyz Far Je me suis 
trouve entoure de İa mer, de quatre 
côtes ; je n'ai plus su que faire, ni 
que dire, 

s5: > dekzedè, adj. p. Qui a 
la barbe et les moustaches rasees. 

g5 > deñizlu, adj. t. Maritime. 

yi > deñsyz, adj. t. Dehonte. 
yaS5 deïck, s. t. Changement, 
échange. 

LS > dikich, s. t. 1. Couture. 
3. Plantation. 

Hayz aS> deïchturmek, v. t, 
Changer. — yy AS s gi 
Sisi Jos gylüghyni deïch- 
turup tebdil oldy. Changeant de 
costume, il se deguisa. 


uç > deichmek. v. t. Chan- 
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ger, être changé. — y cal of 
GRİS ge Copie 0 sd'at 
bezi soloup tchehrèci detchti. 

Pâlissant tout à coup, il changea 
de figure. 

Aç 5 > deïchknè, 8. t. Cbange- 
ment, variation. — Gİ. 4.2 
355} quon 5 her. cheruñ 
deïchmèct värdur. Toute chose a 
son changement, son instabilite. 
| (ES: > deïchidji, adj. t. Qui 
change, changeant. 

LS s dékik, 8. t. Cep de vigne, 
plant et plante. : 

5 deguiel, adi. p. 1: Qui a les 
mains et les pieds eontournés. 2. 
Retenu, lié. 3. Qui sent fort des 
pieds. : 

“S5 dègul, comm. döl, pour 
DS dèildur, particule negat. t. 
1. İl n'est paë. 3. Non. 3. Non- 
seulement. — pp No JS d9) 
ourmag döil euldururum. . Non- 
seulement j je le battrai, mais je le 
tuerai. — Ka JS Mya 
ayi) e Go le 
Ados into helvadiilik 
dell saha gucuzler gueurmedug 


‘adjtb u ghartb san'atler gueuste- 


rölum. Je vous montrersis, non- 
seulement İ'art de faire des pâtes 
douces, mais encore d’autres arts 
étonnants et admirables, qui n’ont 
point encore eté vus. — x 2) 
ye Sp ALE pile lol 
sMeshee İyöyö gala vu pa- 
langa deil mudjeddeden bir sutoun 
vaz olounmag djafz gueurulmè- 


La 
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dugui khod syz dostumuzu ma'- 
loumidur. Mon ami, vous savez 
fort bien vous-même qu'il n'est pas 
permis d'élever de nouveau, je ne 
dirai pas, un château ou an fort, 
mais même un pilier. — afXs 
dörlkt. Encore moias , bien Join. 
» dikilmicA, adj. ture. 1. 
Plante, éleve, çal érigé. 9 
Cousu. 

As dikilmek v. t. 1. Être 
plante, eleve. 3. Hire cousu. — 
ur K> 4 s 0-5 4) eutumda 
ne dikilursen. Pourquai restes-tu 
plante devant moi! 

SL» diñlèmek, v. t. Écouter. 

dike diülendirmek, v. t. 
1. Faire reposer. 3. Soulager. 


ui Xs diñlenmich, adj. t Re- 


pose. 

LAS dilenmek, v. t. Sere- 
poser. 

> deñlu, 8. t. Particule gui 
margue la guantite d'une chose. — 


ye x ne deñlu. Combien? — 


> ,) o deñlu. Tant. — 5, 
Dm Spgé ES 058 öyzden 
zerrè deñlu khavflöri togtur. Ts 
n’ont pas la moindre crainte de 
vous:—, Es al) 395 gp (és 
İyiyi we) beni bougadar 
zemänè deñlu ouïougoucyz diy- 
goduñ. Tu m'as tenu eveillé pen- 
dant un si long espace de temps. 

> dikili, adj. turc. Élevé, 
dressé. — AL As dikili thach. 
Colonne dressee, obélisque. 

> dukök, adv.t. Tout, tous. 


S5 dugum, mieux 3,5 


doutum, s. t. Nœud. 


Ke 
u$s dögmich, adj. t. Qui est 
parvenu, qui a atteint, touché. — 
A] LS ee ; mykh deigmich dt. 
Cheval gui a e encloue par le 
marechal, ou qui s’est encloné en 
marchant sur un clou. 
Le diümick, adj. p. Apaisé: 
soulage. — göl (RSS dikmek 
aghry. Douleur apaisce, calmee. 
SAS s dèimek, et dèrgmek, v.t. 1. 
Valoir. 2. Atteindre, toucher. 3. 
Parvenir. 4. Concerner, regarder. 
> sn das biñ fulouri 
dèïer. Cela vaut mille ducats. — 
AS sm ps bir habbè dètmez, 
S5 Ahm ga hitchnesnè dèimez. 
Cela ne vaut pas un denier.— 
as D: gueuz deïgmek. Fasciner, 
ensorceler. — ASS KT ass 
neubet aa deigdi.C'est son tour. — 
dés yaiigs Siya miräs di- 
hetinden dergmek. Etre dévola par 
la voie d'héritage. — Ku TOR 
yk bou ich sand deïgmez. Cette 
affaire ne vous touche, ne vous 
regarde pas. 
ls dikmek, v. t 1. Ficher, 
clouer, attacher. 2. Planter. 3. Éta- 
biir, nommer à une place. 4. Cou- 
dre. — ASS Lol on bir pad- 
chah dikmek. Creer un empereur, 
ou se donner un empereur. — 
İS yölyar oppo verè baïraghin 
dikmek. Arborer le pavillon blanc 
pour capituler. — x___ #3 y 
GI dl 3 iseyen 
pu > NÉ vai 





ess 
Yi lité yele, res 
AASİ Şİ cale firantchè gonso- 


loslert ve fermüni olan vèkilleri 


ez gadim mu'tüd uzrè sâkin ola- 
gueldikleri terlerdh resm uzrè bat 


rüglerin dikmèrè vulat vö hukktâm 


vè sdir zâbithân tharaflarinden 
mumüne'at olounmaïa. Les gou- 
verneurs, juges et hutres comman- 
dants ne pourront empêcher les 
consuls, ni leurs substituts par 
commandement, d'arborer feur 
pavillon, suivant Petiguette , dans 
les endroits où fs ont coutume 
d'habiter depuis longtemps. ( Ca- 
pitul. franc. art, 49.) 

Ks difimek, v. t. 1. Cesser. 
2. Se calmer. — hye 
faghmour didi. La pluie cessa. 

LS» dèfèmek. v. turc. Tenter, 
éprouver. 

5 mieux Les deukmek, 
v. t. Verser, répandre. 

ASS deurmek, vu vulg. deuv- 
mek, v. 1. Battre, broyer. 

AS detmâ, 8. t. 1.9° pers. sing. 


imper. négat. de A X5 dermèmek. . 
Ne toucher pus. 8. adv. On dit plus | 


souvent 55 x$s detmö dè. li n'y 
a point d'apparence, à peine, dif- 
âcilement, eh que non, cela n’est 
pas croyuble, — x} Jle- y» x$5 
deimè bir hal 42. Dificilement. 


— aşi A ASS derim? belâ 5. 


Aveo bien de la peine. — x._£s 
lot ssh derma dardè olmaz. 
On trouve dans peu de pays, ou 
on he trouve dans aucun pays. 
xSs dikme, adj. turc. Brodé, 


cousu et recousu. 
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ak5 ou x$ss deuïmè, subs. t. 
Bouton d'habit. 

WŸ: > deken, subs. p. Sommet, 
cime İa plus elevée d'une mon- 
tagne, 

Y9: s deïn, postposit. t. ajoutée 
au datif du nom ou au participe en 
xs indjè. Jusque, jusqu’à ce que. 

> Alöye Mevtinè dein. Jus- 
qu'à la mort. Voy. İs. 

55 diken, subs. t. +. Épine. y 
Chardon. 3. Aiguillon. —SS 5 ») 5 
drou dikeni. Aiguillon Maral — 
«GS pes dèmir dikeni. Chausse- 
trappe. — S5 095 dèvè dikeni. 
Chardon à carder. — RE pen 
eulmez diken. Myrte. — a L5 
qaba diken. Ronce. — > ei 
gara diken. 1. Epine noire. 9. He- 


| risson, porc-epic, ou pointes de ces 


animaux — S: silag diken Épine 
blanche. — SX 5 ağbi y > 
diken aräghumè batti. I m'est entre 
une épine dans le pied, metapho- 
riquement, c’est là une affaire dif- 
fioile, épineuse pour moi. 

ASS dekemberis, s. t. du 
lat. Décembre. 

GAS s duknet, s. ar. Couleur 
tirant sur İe noir. 

LeiSs dètnèdik, 8. t. Petit 
baton, baguette. 

ASS dönük et dönek, s.t. 1. 
Râton.#. Coup de bâton. — |... 
LS 5 tchoban dèrnègui. Hoülette, 
Go) Ga lip dass 
dètnek tehâlmag, basmag, vour- 
mag. Donner des coups de bâton, 


{a bastonnade, — C7 ui s 
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diènek temek. Recevoir la baston- 
nade. 

ASS dikenlik, s. t. Lieu cou- 
vert d'epines , buisson. 

MS: > dikenlu, adj. t. Epineuz, 
plein d'epines. 

da y33 deturmek, v. t.1. Faire 
parvenir, atteindre. 9. Trans- 
mettre. — 55 Ju selaämumi 
degur. Faitesjui parvenir mescom- 
pliments. — ANR E oy? yeli 
aïaghin ïèrè degurmèrub. Sanstou- 
cher terre avec ses pieds. 

UE) yer s diktevrfs, et dekiourts, 
s. t. Décembre. 

pr > deugoum, subs. t. mieux 
>> dugum. Nœud. 


Us: > dugun, 8. t. mieux > 


dulun. Noce. 

JS s deñèmek, v. t. Essayer, 
€prouver. 

(3 > dikidi, s.t. 1. Planteur. 
3. Couseur et faiseur de coutures 
perdues dans les draps. Les ou- 
vriers turcs de Constantinople ex- 
cellent à ce genre de travail. 

55 > deïfn, postposit. t. ajoutée 
au datif du nom, ou au participe 
en xs indjè. Jusque, jusqu’à ce 
que. N 

KS > degufnè, adj. p. D’hier. 

Jo dil, s. p. Cœur. —Js, ye 
ah şi dan u dil ilè, et g > 
WNs + Gün u dilden. De cœur 
et d'âme, très-volontiers. 

Js dil, s.t. 1. Langue, langage. 
2. Prisonnier de guerre, par lequel 
on peut être instruit de la situation 
de l'ennemi. — 456, ;çJ> dilini 
thoutmag. Contenir sa langue, se 


Js 

taire. — j5 25,3 terdzu dili. Lan- 
guette de balance. — 45 İL à» 
tchañ dili: Battant de cloche. — 
ds ye syghyr dili. 1. Langue de 
bœuf. 9. Buglose ( plante ). — 
ds Ja kilidin dili. Le pêne 
de la serrure. — ç yin J> dil 
pôtniri. Fromage frais de lait de 
bufle, appelé ainsi à cause de sa 
forme oblongue. — Ii Ja dil 
alt. Pepie.— &il Js dilbâlyghy. 
Sole ( poisson ). —_ Ta ns) md ds 
Gil dili sarmackmaş, dho- 
lackmag. Begayer , bredouiller. — 
diye Aşil Jos dil ilè sogmaş. 
Piguer avec la langue, avec des 
paroles mordantes, — göle Jo 
dil tardumi. Suffrage. — gs; J5 
İl dil iârdumi itmek. Donner 
sa voix, appuyer quelqu'un par 
des discours.— gi,l oxamel J5 
dil oudindè olmag. Être sur le 
bout des lèvres, ne point parler 
du fond de son cœur, et rester au 
bout de la langue, c'est-à-dire, 
n'être point profere, quoique sur 
le point de l'être. — J5 ,1A:L 
thatlu dil. Homme qui n’a que des 
propos agreables, concikant. — 
YAS,I J5 dil oghlän. Jeune de 
langue, elève-interprète. — js 
yim dil bilmez. Qui ne sait pes 
la langue du pays. — gi) J> dil 
dimag. Prendre langue, et faire un 
prisonnier pour le faire parler. — 
is soi ouzoun dille. Qui a la 
langue longue, indiscret. — > 
le! maasi ANS diller ilâ tabtr 
olounmaz. Chose qui ne peut se 
decrire en parlant. 


ds 


Ds ‘dullab, s. p. Sorte d'ar- 
moire pratiquée dans İenfonce- 
. ment d’un mur, et qui ressemble 
à une fenêtre. 

öYys delat, s. a. Urne, paçticu- 
lièrement petite, cruche, vase. PI. 
Vs deld. 

55 dilâd,subs. p. 1. Accordé, 
fiancé. 2. Gendre. 

rs dilârâm, adj. et subs. p. 
compos. 1. Qui repose l'âme. 8. 
Amie de cœur, belle, objet désire. 

315Ys dilazär, adj. p. compos. 
Qui cause de la peine, qui tour- 
mente, cruel. 

LLYs dilaca, adj. p. compos. 
Qui console, qui satisfait le cœur. 

aLwYs dilacat, 5. p. compos. 
Consolation, paix du cœur. 

by dilaz, s. a. Poussée, lutte, 
choc, combat. 

İY dellak, comm. tellâk, s. t. 
Garçon de bain, qui sert à frotter, 
laver, raser et saigner. 

- eKÿs dilaguiah, adj. p. compos. 

Prevoyant, sage, vigilant. — LS 

eKY> châhi dilaguiah. Monarque 
sage et prévoyant. 

JYs delal, s. a. Dissimulation 
amoureuse, coquetterie. Adj. De- 
bauche, lascif. 

JYs dellâl, com. tellal, s.n.t 
1. Conducteur. 3. Crieur public, 
courtier. — gi! 15 Se JS 
tellâf bouni nidè ittimi. La chose 
a-telle été promuiguee? 

AYs5_cAJYs delalet, s. a. In- 
dication, direction, action de con- 


duire. — AMIS AL fulanuñ 
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delaletilè. Sous la direction d'un 
tel. 

| WJYs delälet it, v. a. t. Con- 
duire, montrer Île chemin, faire 
allusion, prouver. — AO) # 

JT YS aşa; bou hareket 
2312 delâlet ider. Que signifie, que 
démontre un pareil procede? 

gNYs dellâllyg, comm. tella- 
İyg, s. a.t. Métier, droit, salaire de 
courtier, de crieur public. 

AY» dellalè, s. et adj. p. Calom- 
niateur, fourbe. 

_AŸs dulâm, 8. p. Contorsion, 
convulsion. 

»°Ÿs dilâver, adj. p. compos. 
Courageux, brave. 

hs Ÿs dlaverlyg, s. p. t. Cou- 
rage, bravoure. En pers. ç ,,Y5 
dilavèri. — em ,,Ÿ5 Sk uw0)S 
'ariçat dilaverfdè, Dans l'arène du 
courage et de Ta valeur. 

yaya dilavfz, adj. p. compos. 
Qui ravit le cœur, ravissant, at- 
trayant. 

Is deliil, s. a. Arguments, 
preuves, indices, pl. de Ju}s delfl. 
— x ss İY, xs Ÿ Ye 
Yİ! pis y cute x) 
ait) YOSaUS burahini laïha 
vè delaili väziha ilè mouzbat ve 
mougarrer olân kèfatten olma- 
ghyle. Étant un des faits prouvés 
et demontres par des documents 
et des arguments irrefragubles. 

> dulb, 8. a. Platane. , |, 

us dilbaz, adj. p. compos. 
Eloguent, disert, qui parle benu- 
coup. 
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gis dilbazi, s.p. Éloquence. 


pùgs dil-pezfr, adj. pers. 
compos. Agreable au cœur. — 
RSS yaşi tedbiri dil-pezfr. 
Plan, conseil sage, salutaire. 

yala dil-ber, adj. p. compos. 1. 
Qui enlève, qui ravit le cœur. 9. 
Joli, beau, jolie, belle. 

As) s dil-bestè, adj. p. comp. 
1. Aflige. 2. Attache, appliqué. — 
GİS) #ümle dil-bestè olmag. Être 
attaché, appliqué â.. 

AVS dil-pecend, adj. pers. 
compos. Qui plait au cœur. —,, 
NAT: #1 oL? gr NR DA) 
&æ doi bou pendi dil-pecendmes- 
mou't châhi erdjimend okdjaq. Le 
généreux monarque ayantentendu 
ce conseil salutaire. 

dns dulebek, s. t. Battement 
de cœur. 

ends dilbun. Voy. ya 

NAS dul-bend, ou tul-bend, 
s. p. t. compos. Mousseline. Partic. 
celle avec laquelle les Turcs enve- 
loppent leur bonnet. De ce mot 
corrompu vient le mot français 
turban.—VLé} js As dulbend. 
dar agha. L'officier de l'intérieur 
qui, dans les marches en pompe 
du Grand-Seigneur, porte son 
tarban de rechange. 

dale Àl-tenk, adj. p. compos. 
Qui a le cœur serre. 

kal 5 deledjet, s. a. Long espace 
de temps. 

As dil-dik, subs. t. 1. Petite 
Jangue , İnette. 3. Pépie. 

ss dil-djou, subs. et adi. p. 


yele 
compos. Ce qui gagne le cœur, 
agréable, salutaire. 

dis dil-dioulyg, subs. p. t. 
caresse, contentement. 

lis Al-Hhyrach, adi. pers. 
compos. Qui déchire le cœur, dé- 
chirant. — ah... şi ik s ue 
sde yölyb ebe marazi dil. 
khyrâch lâ sahib firaeh oldy. Une 
maladie douloureuse le força à 
s’aliter. 

xml. dilkhasta, adj. pers. 
compos. Cœur afligé, cœur ma- 
lade, triste. 

ol pap dil-khah, subs. et adj. p. 
compos. Desir, desire, desirable. 
dil-khah uzrè. Selon İd manière 
désirée. 

uses dilkhoch, adj. pers. 
compos. Joyeux, content. 

PTE dil-khochi, 8. p. Con- 
tentement, Joie. 

yil dildär, adj. p. compos. 
Qui gagne les cœurs, cheri, cou- 
rageux, homme de cœur. 

Sos dildarlyg, s. p. t. Te- 
moignage d'amour, d'amitié. En 
pers. «Hs dildari, 

395 dildouz, adj. pers. comp. 
Qui perce le cœur. 

LJs dilrouba, adj. p. compos. 
Qui ravit le cœur, ravissante , en 
parlant d’une beaute. 

yy dibrioh, adj. p. Qui a ke 
cœur blesse. 

gül disttün, adj. p. Agrès- 
ble, beau, ravissant, — cles y.) 

yi VA» yak LE yo 
bir dü dilsitân vè bir gulcheni 











LÂ» 

djonnet nichän. Ün lieu ravissant, 
et un jardin, l'image du paradis. 

yemle dilsys, adj. t. Sanslangue, 
muet. 

hayal > dilaystchè, adv. t. A 
la manière des muets, c'està-dire, 
per signes. Observez que les sul- 
tans, ayant eu à leur service inte- 
rieur plusieurs muets, il existait 
pour eux un semblable langage, 
dans lequel on les instruisait de 
bonne heure. 

öyle dilsyzlyq, 8. t. L'état de 
muet. 

jywis dilsouz, adj. p. compos. 
Qui brule le cœur. 

ols dilchäd, adj. p. compos. 
Qui a le cœur joyeux, réjoui, gai. 
— Ji alals dlchad itmek. Re- 
jouir, consoler. 

ms dilchikestègui, 8. p. 
compos. Contrition, serrement de 
cœur, affiction. 

amas dilchikestè, adj. p. 
compos. Qui a le cœur brise, af- 
fige. 
hs dilf, adj. a. Vaillant, cou- 
rageux, fort. | 

Hs dif, s. p. Platane (arbre). 

2985 dilfirouz, adj. p. com- 
pos. Qui réjouit le cœur, agreable, 
rejouissant. 

eyl > dilfirt6, adi. p. compos. 
1. Qui trompe, attire le cœur. 8. 
Amant, amante, agréable. 

diyil dilfirlbiyg, sube. p. t. 
Amorce, caresse, charme. En p. 

Als dilfiktar, adj. p. compos. 
Pensif , chagrin. — x) Kİ o 
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Yİ Es bou efkiar il? dilikiar 
iken. Pendant qu'il était tourmente 
de ces pensées. 

cs Us delfin, dilfin et dulfin, 
s. a. p. Dauphin (poisson et cons- 
tellation ). 

335 dalg, s. p. Frocde religieux. 

535 delag, s.a. Belette (animal). 

ls delik, s. t. Trou. — ASS 
öl His delik delikitmek. Percer 
des trous, travaïler à jour. 

di> dilek, subs. t. 1. Desir. 2. 
Prière, intercession. — A... İ5 
lal dilek istèmek. Demander 
pardon. 

5 dulguer, subs. p. t. pour 
39555 duroudguer. Charpentier. 

nos dilguerm, adj. p. Cu- 
pide, desireux, avide, courageux. 

Alis dilkeck, adj. p. compos. 
Qui attire le cœur, délicieux. 

Lafs dilkuehz, adj. p. compos. 
Qui ouvre, recrée le cœur, beau, 
agréable. 

AXIS &lekkk, 5. t. Interces- 
sion, prière. : 

akis dilhilenmek, ou tilh: 
lenmek, v. turc. Caresser, flatter 
comme le renard. 

fs dilku, mieux dfs dilki, où | 
nik, s. t. Renurd. 

fs dilkour, adj. p. compos. 
Qui a le cœur ou Fame aveugle. 
— > |, tekiouri dilkicur. Ce 
prince frappe d'aveuglement. 

Âs dili, ouwtilki, 8. t. Renard. 
— sol Sis tilki urumi. Merelle 
( plante). — goss NS tilki 
goutrougki. Queue de renard, 
pladte qui en a la forme et Île 
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NOM.—(Qw0 5 y PE did: khour- 
decı, Fragments de fourrure de 
renard. İ 

JMS dilkidiik, ou ölkiğik, 
8, t. Petit renard. 

Ales dilkidjilik, s. t. Mou- 
vements, conduite de renard, fi- 
nesse, caresse. — “LE ais 
dilkidiilik itmek. 1. Ceresser. 9. 
Dissimuler, aduler. 

rs dilgufr, adj. p. compos. 1. 
Qui subjugue, qui occupe le cœur. 
3. Qui inspire de laversion, de 
l'horreur, du dégoût. 

His dilgufrlk, subs. p. t. 1. 
Aversion. 2. AfHiction. 

Ahl> #lkilenmek, v. t. 1. 
Caresser, flatter. 2. Feindre, dis- 
simuler, 

pal > üilkilenidii, 5. et adi. 
t. Flatteur, adulateur. 

fs tilkilu, adj. t. De renard. 

has dllechmek, v. turc. 
S'aboucher, faire la conversation, 
s'informer réciproquement. 

Abs dillèmek, w. turc. Parler 
contre, dire du mal. 

“Laits dillenmek, v. turc. 1. 
Avoir un mauvais nom, une mau- 
. vaise réputation. 9. Écouter. — 

yil > duo yp bounou 
iderseñ dillenursen. Si ta fais cela, 
tu t'exposes aux propas des mau- 
vaises langues. 

> dillu, adj. t. 1. Qui a une 
langue. 2. Qui parle beancoup.— 
giysi dghyr dillu Qui a lalangue 
pesante, bègue, machoire.—, À, 
pp ihatlu dillu. Affable, qui em- 
ploie des paroles douces. 


OS 

Als dilim, s. t Tranche. — 45 
Hs As dilim dilim kesmek. 
Couper en tranches. 

A5 dulum, s. p. Pustule. 

SSilts dlmändègui, subs. p. 
compos. Ennui, chagrin, afHiction. 

es dimandè, adj. p. comp. 
Affige. 

us dilmis, subs. ar. Peine, 


- chagrin. 


Skis delmek, v. turc. Percer, 
trouer. 

Sils dilèmek, v. t. Vouloir, de- 
sirer, demander. — ls ES 
soutchfn dilèmek. Demander par- 
don d’une faute. — us 45 38 
yoj— As her nè dilerseñ dile 
benden. Quelque chose que tu 
puisses desirer, exige-la de moi. 

Axis dilèmè, vulg. relèmè, s. p. 
Lait nouvellement caille. 

‘xs\Js dilindiö, s. t. Selon la 
langue. — yi cs kilis ess 
'areb dilindjè dimek olour: MH si- 
gnifie dans la langue arabe. 

js dilendji, s. t. Mendiant. 

Must dilendjilk, s. t. Men- 
dicite. — Mlaşil> 3345 5985 
4L&) gapoudan gaponuiğ dilendjikk 
itmek. Aller mendier de .porte en 

e. 

İİ > dilnichin, adj. p. com- 
pos. Qui reside dans le cœur, qui 
est agréé, accepte. 

uds delinmich, adi. t. Perce, 
troue. 

TE dilenmich, adj. t De- 
sire. 


al dilenmek, v. t Mendier. 





is | 

dl mieux çi, > dulenmek, 
v. t. Se reposer. 

yal dil-nuvaz, adj. p. com- 
pos. Caressant. 

Gials dilnuvüziyg, s. p. t. 
Caresse, consolation. 

SoyeJ> dil-numoudègui, 8. p. 
compos. Témoignage d'estime et 
d'affection. . 

ds delv, s. p. Le verseau (lun 
des signes du zodiaque ). 

g5 dèlou, mieux 45 deli, adj. 
t. Fou. 

ls dilvar, adj. p. compos. 
Vaillant, courageux. 

as dèludjè, adj. t. 1. Petit 
fou. 9. Ivraie. 

195 dilver, adj. p. Courageux, 
vaillant, sage, avise. 

CURE delurmek, ou ONE 
dölirmek, v. t. Être fou, extrava- 
guer, ce qui ressemble assez au 
mot délire. 

is delugânlu, ou deli- 
gânlu, adj. êt s. compos. Qui a le 
sang fou, jeune homme, alerte, 
plein d'ardeur, gaillard, brave. 
C'est le savıxapı des Grecs mo- 
dernes. 

öikb,l> deluganlulyg, 8. t. 
Ardeur, légèreté de la jeunesse. 

ds deluk, mieux js delik, 
8. t. Trou. 

diye dèlulik, mieux dèbilik, 8. 
t. 1. Folie. 2. Légèreté d'esprit. 

ARE deloulè, s. p. Afiction, 
deuil. 

As delè, s. p. Belette (animal). 

ds dellè, subs. p. 1. Belette 
blanche. 2. Fraude, tromperie. 
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ds dilè,s. p. Cœur, âme. 

As dilhäm, s. a. 1. Lion. 9. 
Homme audacieux. 

ds dèli, adj. ets. t. 1. Fou. 3. 
Brave, courageux. Les plus grands 
héros turcs ont eu le surnom de 
deli. Le fameux Krimgueraï, khan 
des Tartares de Crimée, n’est pres- 
que plus connu que sous la deno- 
mination de ,,ls. J> deli khan. 
Le khan fou. Cela vient du grand 
respect gue les Turcs ont pour les 
fous, qu’ils croyent inspires, et 
qu'ils appellentaussi) ss sx5l,55 
divänèr khouda. Fous de Dieu. 
— js dèliler. Braves, corps 
de cavalerie légère. — | 45 
del bachi. Chef, capitaine de ces 
troupes. — leyl 45 döltorman. 
La forêt folle. Nom d’une forêt et 
d’une province de la Romelie, au 
bas du mont Hæœmus. 

XUs dèliaänè, adv. t Comme 
un fou, en fou. 

anl dèlidjik, diminut. t. 1. 
Petit fou. 9. Petit petulant. 

x as delide, s. t.1. Petit fou. 
2. Ivraie. 

oha delidè, s.p. Blé monde. 

yal dilir, adj. p. Brave, cou- 
rageux. 

CORNE dilfränè, adv. p. Heroi- 
quement, valeureusement. 

Mal dilirlik, s. p.t. Courage, 
bravoure. En p. ;ç yaj> delirt. 

ls delil, s. a. 1, Argument, 
raison, preuve. 3. Conducteur, 
guide.—xS ,5 JaJs » bou delil 
dur ki. C’est une preuve que... 


ukala delilik, 5. t. Folie, sot- 
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tise, extravagance. — «ği SAS 
delilik itmek. Faire des folies, une 
sottise. 

AJ s delliguilè, adv.t. Avec 
folie, follement, sottement. 

sul s delillenmek, v. t. Être 
dirigé par des raisons. 

pis delim, adj. t. Nombreux, 
copteux, beaucoup. 

roi» dilfm, s. t. Bouchee. 

> dem, 5. a. Sang. 

pi dem, s. p.1.Temps, moment, 
1. Jactance. 3. Respiration. 3. Plai- 
sir, volupte. — — A», her dem. 
Toujours. — 45 .5 yer her dem ki. 
Toutes les fois gue...—o.he> Jo 
ol demd3. Alors. — ge) pô dem 
ourmag. 1. Respirer. 2. Se vanter. 


— sh, si yle 9 o) dsi AB 
v9) ro yo kesrefi a’ did 
ve vöfreti efrädi edinâdden dem 
ouroup. Ayant vanté le grand 
nombre de ses troupes. — 5 
mes görüm Alü gani se- 
nuñilè surdugum demler. Où sont 
les plaisirs ‘que j'ai partages avec 
toi? Ancienne chanson. 

LAS dimm, s. a. Hernie, des- 
cente. 

Ja dum, 8. p. Queue. Métaph. 
extrémité, ou fin d’une chose quel- 
conque. 

Les dema, s. a. Sang. 

Les demi, s. p. Asthme, dif- 


culte de respirer. 


les demäbur, adj. p. Asth- 


matique. 
ss demaädem, adv. p. comp. 


De temps en temps, quelquefois. 


CARD 

yle» demür, 8. a. Perte, ruine, 
destruction. 

les demär, sabs. p. 1. Racine 
d'arbre ou de toute antre chose. 8. 
Perte, ruine. 3. Vengeance, haine. 

Les demagh, 3. p. Palais de la 

bouche. — ul pis Lei gles 
demaghichouma tchaghzest. Votre 
palais (de la bouche) est-if agrea- 
ble? Manière particulière aux Per- 
sans de demander Fetat de la sante 
et de l'humeur de leurs amis, parce 
qu'ils disent d’un homme indispose, 
malheureux et souffrant, .K ; 
telkhi gutüm. TL a le palais amer. 

ges dimagh, s. a. Cerveau. 

İL» dumal, et Js5 dummal, 
5. p. 1. Clou, tumeur. 9. Queue. 
3. Fumier. 

ses demaäver, adj. p. Asthma- 
tique, et demdvur, racine d'arbre. 

dieles demävend, s. p. Nom 
d’une montagne près de la ville de 
Hamadan, en Perse. 

Jue> dumbal, s. p. Queue, et 
metaphor. le dos de l’homme. 

ass dembedem, adv. p.com- 

pos. D’heure en heure, de plus en 
plus. 
© Akman dembestè, adj. p. com- 
pos. Etonne, stupéfait.—#ximes 
Gel A, dembestèr veleh olmaş. 
Être muet d’admiration, de stu- 
peur. 

cars demet, subs. t Faisceau, 
botte, bouquet. — ; *> 51i 
otloug demeti. Botte de foin. — 
sys edöyö qounda demit- 


leri. Fascines. 
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Slees demetdjik, dimmut. t. 
Petit faisceau, fagot. 

Abies demetlömek, v. t. Lier 
en faisceaux. 

yie> dumdar, s. p. compos 
Quia une queue. — yi hes So lim 
sitärèt dumdär. 1. Comète. 3. L’ar- 
rière-garde de l’armée, celui qui la 
commande. 

&»Nae> demdemè, 8. p. Bruit, 
tumulte.— İğ xees demdemè 
itmek. Murmurer. 

ye dumduz, et 3 N> dub- 
duz, adj. t Tout uni, aplani. — 


Re Yi, İyi enelbi 5 
A3 mt) Dha yol baña 
ithd'at guesteruñ vè illa memlèke- 


niñizi bacup dumduz iderum. 
Prêtez-moi obéissance, sinon je 
ferai invasion dans votre pays, et 
le rendrai tout uni, c’est-à-dire, je 
n’y İaisserai point pierre sur pierre. 
— İİ node dumduz itmek. 
Aplanir, raser. 

Je es dumdoul, s. p. Potier 
de terre. 

s dèmir, s.t. 1. Fer. 2. Ancre. 

— DAT > dimir dimag. — 
Gİ ya> dömir brâgmag. Jeter 
l'ancre. — 5 yes dèmir gapan. 
Aimant. — yi ya dömir ayr. 
Cheval gris de fer.— ş5 45 dè- 
mirden. De fer. — «oyk> yes dèmir 
thop. Canon en fer. 

yes demirdji,8.t. 1.Serrurier, 
taillandier. 2. Maréchal ferrant, 

Hlusye> dömirditlik, subs. t. 


Métier de serrurier. 


© Şya> demregu, 5. t. Dartre, 
feu volage. 
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“bles dèmirlèmek, v. turc. 


Ferrer, garnir n'a 
" pes dömirlu,'adi. t De fer. 


yıe> demren, 8. t. Pointe de 
dard, le fer de la flèche. 

y>yes demzeden, v. p. 1. Ha- 
leter, respirer. 2. Se vanter, faire 
des jactances. 

3lmes demsäz, s. p. Ami, con- 
fident, intime. 

jme Büyü; naghmèt demsaz, 
8. p. Harmonie, chant, accords, 

ybm+s demsän, s. p. Ami, con- 
fident. 

Aw> dimsè, 5. p. Soie blanche. 

yp s> demich, s. p. 1. Moelle. 
3. Cœur. 3. Interieur d’une chose. 

us dumuch, s. p. 1. Rouille 
des metaux. 2. Cheveux crepus. 

ges dimechq, dimichg, s. a. 
Damas, capitale de la Syrie. 

des dimechgi, dimichgi, ad]. 
p. De Dames, et lame de Damas. 


— g5 Ame Mmesdjidi di- 


michq. Mosguce de Dames, autre- 
ment appelée Rat «y le 
djämi bèni oumaitet. Mosquée des 
Ommiades, temple célèbre par sa 
beaute et sa magnificence. 

&> dem’, s. a. Larme.— > 
Nİ > dem'i dem ilâ. Avec des 


‘larmes de sang. 


ddie> damghalamag, v. t. 1. 
Marquer avec un fer chaud. 2. 
Timbrer, contrôler, mettre le poin- 
çon. 

aies damgha, s. t. 1. Marque 
faite avec un fer chaud. 2. Timbre, 
contrôle. 
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aies damghalu, adj. t. Mar- 


qué, timbre. 

es demek mieux, ves di- 
mek, v.t. Dire. 

0, «5 dum gutävé,s. p. com- 
pos. Nerf de bœuf qui sert de fouet. 

es demguiah, et xs dem- 
guieh, s. p. Fourneau de forgeron. 

Je dummel, subs. a. p. Clou, 
tumeur. PI. }ueles demamil. 

> dumlud, s. a. Bracelet, 
brassart, sorte de lien qui attache 
l’amulette au bras. 
> damlamag, mieux 
gets dämlamag, v. t. Tomber 
goutte à goutte, distiller. 

«hex» damla, mieux ah. al5 
damla, s. t. Goutte, parcelle de 
liguide. — we a5 nm bir dämla- 
sou. Une goutte d’eau. 

eNies demendè, adj. pers. Qui 
souffle, soufflant. 

xèes dimnè, s. p. 1. Renard. 2. 
Chacal. 3. Excrement. 


es demenhour, 8. &. Ville 


entre Alexandrie et le Caire, ce- 
iâbre par un combat de la cam- 
pagne d'Égypte, livré par les 
Français aux Turcs. 

25 dèmur, usit. Les dèmir, 
. s.t. Fer.—yağ yes dèmur ga- 
pou. 1. Porte de fer. 2. Passage 


étroit dans les montagnes. — yye> 


a dèmur élan. Outils de fer, 
ferrements.— Aya» 1925 dèmur 
surmè. Verrou de fer. — ,,.. 45 
gps dèmur parmagleri. Grille 
de fer. — A5 05 dèmur taki. Fil 
de fer. — $y> ye> dèmur bogy. 
Scorie. — 6,55 (Glæsl odjüş 
o 


> 
dèmurf. Chenet. — Ses, 345 
dèmur rengui. Couleur de fer. — 
SUS yes dèmur kinäd, ou kined. 
Crampon de fer, qui sert à faire 
tenir les murs ensemble. 

ES demou , s. a. Larmes, pl. 
de ges dem. 

«5.55 demèvf, adj. a. Sanguin. 
— pe 9 pi Kg kel Lie) 
jo! ais xs imrâzi bal 
ghanuïèrè dk vè esgâmi demèvrèi 
daf” olour. Utile pour les maladies 
phlegmatiques, et avantageuse 
contre Îles incommodités san- 
guines. 

e > demf, adj. a. Sanguinolent. 

gs > dimi, 8. t. Futaine. 

bun» dimtath, s. a. Damiette, 
ville de Ja Basse-Égypte. 

ses dimiathf, subs. p. Véte- 
ment, étoffe mince. 

Yes demiden, v. p. 1. Souf- 
fler, exhaler, aspirer. 2. Pousser, 
croître, en parlant de lherbe. 3. 
Commencer à paraître, poindre, 
en parlant du jour, 

Senet Ses demfdègui, 
8. p. irruption de boutons sur le 
corps. 

(05 demin, adv. t. Mainte- 
nant, tout à l'heure, tantôt. 

y> den, dan, postpos. De, per, 
formant Tablatif turc. 

YE» dinnâr, s.a. Argent, mon- 
naie, pârtied'or. PL 4 dena- 
nir, Voy. us. 

> dunb, et dunub, s.p.Queue. 

bu55 dumbath {vieux}, subs.t 
Bufile.On ditaujourd'hui, le 
djämous, ou eM5le münda. 
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Jo dembal, s. p. Dérision, 
jouet, moquerie, raillerie. 

JU55 dumbal, s. p. 1: Queue. 3. 
Vestige. — ww. Jlus dumbak 
tchechm. Le coin de l'œil. — Yu355 
(> dumbâli kechti. Gouver- 
nail, timon de navire. 

als dumbak, s. p. 1. Queue. 
9. Clou, tumeur. 

pslass dumbaver, et 5,155 
dumbaverd, adj. pers. Qui a une 
queue, et métaphor. s. Dernière 
partie d'une troupe en marche, 
d'une caravane. 

oyaj> dimberè, s. p. Sorte de 
guitare turque, à long manche et 
au ventre arrondi. 

Sas dumbeki, s. t. Épithète, 
sobriquet qu’on donneaux hommes 
de loi, à cause du turban appelée 
de Sais dumbeki saryghy, 
qui est leur coiffure distinctive, 
et dont la forme ressemble à un 
champignon. 

35 dumbel, s. p.Clou, tumeur. 

Suis dumbelek, s. t. Timbales. 

sus dumbelektchi, subs. t. 
Timbalier. 

Xa3> dumbè, 6. p. Queue d'oi- 
seau ou d'autre animal. 

£> dind;, adj. t. Vigoureux, 
sain. 

élss dindilyk, s. t. Vigueur, 
sante. 

Ass dindilenmek, v. t. Re- 
prendre des forces. 

so dinkh, s. ar. Fête de PEpi- 
phanie. 

* yeis denkhas, adj. a. Corpu- 
Jent, qui a de l’embonpoint. 
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ds dend, subs. p. 1. Côte du 
corps. 2. Homme pauvre et denu€ 
de moyens d'existence. 

loss denda, adj. pers. Perdu, 
yi3 dendân, s. p. Dent. — 
Ji yin dendini fi. Dent 
d'elephant, ivoire. 

USSIoSs dendüniden, v. p. 
Ronger. 

LS dendich, 6. p. Murmure 
entre les dents. 

xs dendenè, s. p. Même si- 
gnification que le précédent. 

eX5> dendè, subs. p. Côte du 
corps. 


yo dendiden, v. p. Mur- 


.murer entre İes dents. 


uw> denes, adj. p. Avare, te- 
nace. 

yw> denis, adj. a. Sale, plein 
d'ordures. 

> deni”, adj. a. Vil, abject. 

uwkss denfes, adj. p. Avare, 
tenace. 

ös denk, 5. t. 1. Ballot de mar- 
chandises, contre-poids, poids qui 
sert à maintenir lequilibre, — 
zl dis denk itmek. Lier en 
ballots. — 45 “55 denk boz- 
mag. Défaire un ballot. — 455 » 
db bir denk qätchourmag. 
Faire passer en contrebande un 
ballot de marchandises. 

sb di» denk thachi, 8. t. 
Pierre qui sert à maintenir l'equi- 
libre d’une barque; de là peut ve- 
nir le mot | ..S53 denksyz, sans 
équilibre, sans mesure, inconsi- 
dere. 

35 
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mais prononcez dout, s. t. Mure 
( fruit ). 
b,» dout&, adj. pers. Doublé, 
courbe en deux. | 
L,5 doutäm et «byk thoutäm, 
s. t. Poignée, plein la main. 
gü,» doutäv et su,> doutah, 
adj. p. Double, double. 
SLT sS doutsâg et Gil 
ihoutsag, 8. t. Captif, prisonnier. 
PTE doutsi, pron. tutsu, s. t. 
Parfum. — Hayy (gw3,> toutsi 
virmek et İLGİ ,gw3yö foutst it- 
mek. Parfumer. 
dha,» doutsilèmek et tutsi- 
lemek, v. t. Parfumer. 
g5 doutuchmag, mieux 
g— do thoutuchmag, v. t. Se 


prendre, s'attaquer, prendre feu. 

ds doutmag , mieux ükyb 
ihoutmag, v. t Prendre, tenir. 

OUT doutmek et tutmek, v. t. 
Faire de la fumce, fumer. — 
yo (“> yal 
chum tünmaden tutunum duter. 
Avant que mon feu ne se soit al- 
Jume, ma fumée sort. Plainte d’un 
amant discret qui se voit decou- 
vert dès le commencement de sa 
passion. Chanson érotique. 

RTL dutun, comm. futun, s. t. 
1. Fumée. 9. Tabac à fumer. — 
($3y9 Aog bourma tutuni, Ta- 
bac en corde. — dei (355 
tutun itchmek. Fumer du tabac. 

Ws5 douten, s. p. 1. Deux per- 
sonnes. 9. Adj. Double. 

3, > dutundjé, comm. tutun- 
dt, s. t. Marchand ou fumeur de 
tabac. Dans les hôtels des grands 


TE 


5) dte- | 


29 


on appelle ainsi le valet de cham- 
bre chargé des pipes et du tabac. 
hü3,> dutunlèmek, prononc. 
tutunlèmek, v. t. Fumer, infecter 
de fumée. 
> doutev, doutou et 599 du- 
tek, adj. Double, et s. Assemblée, 
reunion. 
yi doudjär et > dou- 
tchär, s. p. 1. Rencontre inopinee 
de deux personnes ou de deux cir- 
constances. 3. Conversation, en- 
tretien, collogue,reunion, congr&. 
— bol yla > doutchar olmaş. 
Rencontrer. li 
ğı doukh, adj. Chauve, et 5. 
Champ depourvu de toute espèce 
d'herbe. 
LES doukhân, s. a. vulgair. 
pour (Lis. Fumée. 
ENT doukhtèrè, s. p. Fille, 
vierge. 
BTE doukhten, v. p. 1. Cou- 
dre. 3. Incruster, 
>y> doud, s. p. 1. Fumee, 3. 
Affliction , chagrin. 
595 doud, mieux écrit «oy (OU, 
dout. Müre. 


Gloss mieux ib, ou Glosb 
doudüg, dodag et ği» doudägh, 
s. 1. Lèvre. — $l5,> Grau) #3 
doudüghi. La lèvre superieure. — 
&tsss wi alt doudaghi. Le lè- 
vre inferieure.— ylöl3,> doudäg- 
lar. Les lèvres. 

> ib 5,5 doud âloud, adj. pers. 
compos. Enfumé, plein de suit, 
couvert, rempli de rouille. Nom 
d'un fleuve dans Pinde. 
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ls. 5,5 doud khâng, subs. p. 
Maison, famille, race, origine. 
. Jbs,s doudqal, mieux Jüs,b 
thoutqäl, s. t. Colle. 

ds,5 duduk, s. t. Flüte, fla- 
geolet. — als İ>,5 duduk 
tchalidji. Joueur de flageolet. 

J>,> doudil, adj. p. Incertain, 
irresolu. — {5 Jo,> doudil 
olmag. Être irrésolu, vaciller. 

Yless doudömün, s. pers. Fa- 
mille, maison, caste. — yle>,> 
yes ji ue di doudoräni 
ebed pèïmaäni dli 'osmân, La mwai- 
son ottomane d'eternelle durée. 

°5,5 doudè, s. p. Famille, peu- 
ple, race. 

> devr, subs. pers. 1. Siècle, 
revolution d'années. 9. Cercle. 3. 
Monde. 4. Fortune — pie ,95 
devri mudäm. Mouvement perpe- 
tuel. — 55,92 v9 g kitch 
bir devrde. Jamais, daps autun 
temps. — ehila le sy ‘devri 
sulètmandè. Du temps de Salo- 
mon. — «li 35 devr etmek. 
Tourner, eomme les derviches 
tourneurs, aller autour, faire le 
tour. — Şi) ribhi 
devri cheri. Benetice, change, 
interêt de l'argent tolérés par la 
loi. — — 92, Or gs 
a yes ahdi pichin vè devri 


dirindenbèru. Depuis une époque 


très-reculee, de temps immemorial. 
>> devré, adv. a. Autour, aux 
environs. — «aa; ), > devrè bsiti. 
Autour de la maison. 
595 dour, pl. a. de ÿ,js dâret. 
Maison , tribu arabe. 
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95 dour, adj. p. Éloigné, loin. 
— LE TE dour ttmek. Éloigner. 
— Gel > dour olmaqg, S’éloi- 
gner. 

> dour, imperat. de ü—> 
dourmag. Arrête-toi, attends un 
peu, halte là. 
öp dourüdag er, 8. t. 
Séjour, domicile, station, endroit 
où l’on peut s'arrêter en voyage. 

gloss dourakh, adj. et subs. p. 
Convalescent et convalescence. 

de! ébos dourägh ot, subs. t 
Anet (herbe). : 

yiy> devrän, s. pers. t. Tour, 
mouvement cirçulaire. 9. Temps, 
siècle, fortune. — ,:__&i AUTÉ 
devrân itmek. Afler autour, faire 
le tour. — yy up USE 
Je boundan beuïlè devrän bı- 
zumdur. Désormais, c’est notre 
tour. — 05 (95 AN asil 
im 0 Xi bagalum 
dinaï devrän bizè nè souret gueus- 
terur. Voyons quelle figure nous 
montrera le miroir mobile du 
temps, de la fortune. 

wub > deverän, s.p.1.Tournoie- 
ment, vertige. 9. Fortune. 

AE douran, s. p. Fifre. 

boss devräni, adj. p. Sécu- 
laire, conforme au temps, à Te€po- 
que. — 39) àbss ole “âdeti 
devrânt uzrè. Selon la coutume de 
l'epoque. 

895? mieux a durpi, s. t. 

ime. 

g5 dour-bin, adj. et s. p. 
comp. 1. Qui voit de loin, pers- 
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picace. 9. Telescope, lorgnette, 
Jongue vue. 

&,95 deurt, adj. n. t. Quatre. 
— ey b Jp «90 deurt vol 
aghzy. 1. Carrefour. 2. Pera, fau- 
bourg de Constantinople, où resi- 
dent les ministres des puissances 
européennes. — HT 192 
deurt étaglu.Quedrupède—,,5 
ASİ oy deurt parè itmek. Parta- 
ger en quatre. — İĞİ “b > 
deurt qat itmek. Quadrupler. — 
lk «95 deurt keuchèlu. 
Carre. — ua 195 Su tfluñ 
deurt fasly. Les quatre saisons de 
l'annee. 

ya3ıg> deurtich, s. t. 1. Pigüre, 
impulsion. 3. Instinct. 

TE deurtilmich, adj. t. 
Piqué, stimule, pousse. 

CE ET deurtulmek, v. t. Ga- 
Joper, lever les quatre pieds, en 
parlant d’un cheval. 

ds, g> deurtlèmek, v. t, Être 
pique, poussé. 

d—Â > dauroutmag, v, t. 1. 
Faire rester. 9. Raffermir, faire 
reposer İe cafe, afin que le marc 
tombe au fond de la cafetière. 

OST devirtmek, v. t. Faire 
retourner d’un autre côte. 

OST deurtmek, v. t. Piquer, 
pousser, toucher guelgu'un pour 
Jui demander attention. 

pos deurti, s. t. Aigaillon, 
ponte. 

GA deurtidt, adj. t. Qui 
pique, stimule. 

5595 deurder, adj. n n. t. Quatre 
à quatre 
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#he,s,s5 durdurmek, v.t. Faire 
plier, ordonner qu’on plie un ha- 
bit, un papier ; transitif du verbe 
&he,s durmek. Recusillir, replier. 

>> deurdindi, adj. n. t. 
Quatrième. — odus'>,,> deur- 
dindhidè. En quatrième lieu, la 
quatrième fois. 

sy> dourdi, mieux (5,5 
durdi, commun. torü, s. t Lie, 
sediment. - 

değ, > douruchmag, v. t. Re- 
sister, s'opposer l’us à l'autre. 

CC duruchmek, v. t 1. 
S’ forcer” âcher, 2. re 
être ferme. — ki Jp à 
Or TE allahuñ tolyna part 
mek. Travaïller pour Dieu. — 
ya y> Aks Jus taksfi 'ilmö 
duruchup. S'efforçant d'acquérir 
des connaissances. 


Gİ» et giye dow 
giomege v. t. Faire rester, rete- 
arr 


nir, r, 


Ğİ) dourghourmag, v.t. 
Faire rester, retenir. 

2355 dourfureu, adj. p. comp. 
Perspicace, ingénieux, serbtil. 


Soy—+ 90 dourfuroud; adj. Pp. 
fond. 


Gps> doroug, s.t. 1. Cime, 
sommet. 2. Comble. — 4 -ş$i> 
PI KE) ya daghuñ dorou- 


_gäynè ichigtum. Je montai au som- 


met de la:montagne. 

sö, > darouglu, adj.t. Entassé, 
qui a la mesure comblee. 

İKİ)» devrikkmek, v. t. Faire 
qu'une chose soit retournée, ren- 
versée, chavirce. 
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yalı,» devrilmich, adj. t. Re- 
tourne, renverse. 

T'TE durilmick, adj. t. Com- 
plique, plie, entortilie. 

Sos dourylmag, v. 1. pass, de 
95 dourmag. Rester, résister. 
— > vhs ole, 
Mig! fertadu fighanlerinden 
dourilmaz oldi. Personne ne put 
plus rester à cause de leurs cris et 
de leurs lamentations. 

4,5 devrilmek et devirilmek, 
v. t. pass. de ess devirmek. 
Être retourné, renversé, çhavire, 
— YS ais e b a 

ose 5 araba devril- 
diktensoüra nacfhattchiler tchogq.Il 
y a beaucoup de conseillers, après 
que le chariot a verse. Proverbe 
qui désigne combien il est facile 
de donner des conseils après que 
le malheur est arrivé. 

İİ > durulmek, v. t. pass. de 
İ-ay> durmek. Être plie, étre 
roule. 

PE durlu et turlu, adj. tt. 
Espèce, genre. 8. Divers. — 
ss her durlu. De toute espèce. 
— eşi Ds yaf ghatri 
durlu idèmem. Je ne peux pas faire 
autrément. 

ETES dourmaj , v. t. Rester, 
garrêter, sejoutner, demeurer, 
durer, être debout. —- Len) L Le gi 
dtch dourmüg. Rester à jeun.— 
d— > oy) SL) aïüq uzrè 

4: Rester debout. — 
iy aliya dear seviiidie: 
güm vâr. Arrête, j'ai quelque chose 


à dire. 


>> 551 

| Hayy devirmek , v. t. Retour- 

ner, mettre à Fenvers, chavirer. 

da y> durmek, v. t. 1. Plier 

du linge, un papier. 2. Mettre 

en röwlenu. 3. Pler, oarguer la 
voile. 4. Tordre, cueïkr:: 

35 doureng, adj. pers. comp. 
De deux couleurs, dedenx'formes. 
Métaphoriquement, faux, deuble, 
perde. 

‘press où dourneuts,s. p.t.Te- 
legraphe. — Les Turcs ont depuis 
peu adopte le mot français même 
qu'ils écrivent: et. prononcent 
as telegraf. (Monit. ottem.) 

DE dorou, adj.t. +. Bai, 3. 
Pour UOTE 'doroug, 8. t. Cime, 
sommet, cornble. 
© s»s> dowrou et çeyy dou- 
rout, 8. p. Nom d’une fleur dont 
les parties intérieures et extérieu- 
res: sont de couleur différente. 
Metaphoriguement, faux, hypo- 
crite, inconstant, changeant en 
religion. 

X9)55 doëroiiè, adj. p. Qui a 
deux formes, deux figares. 

oyy devrö, 8. a. Révolation 


d'an “re — zi vols yâ 
g9! x par ED DS SX 
pi pme 234050 iş xs 
JS gamer datrèt burudj usèri- 
rè devrüti ittuktehè iermi tdi gun 
di sû'at gyrg üteh dagyqa bech 
saäntèdè devröcin tamäm ider. La 
lühe, dans sa rotation sur le 
cercle du zodiaque, la finit en 
37 jours, 7 heures, 43 minutes, 
5 secondes. 
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- «gpss dort, deuri, adj. t. Bai. 
— wi 5,92 douri at. Cheval hai. 
_«gss deuri, 8. p. Séparation, 
éloignement, absence. — «> 
WSs£ dauri numouden. Montrer 
de l'éloignement, de l’aversion. 
39> daz , Particule t. qui sert 
à etendre la signification d’un 
nom auquel elle est jointe. — 5 
&y$ss doz doghry et cms 
&y$ss dost doghry. Tout droit. 
Lau AMİŞİ yo 9 daz dolaïndjè. 
Tout autour. 

395 douz, 8. p. Qui coud, qui 
brode. — 55 y, zer douz. Bro- 
deur en or. : 

392 duz, adj. t. Uni, égal, plat, 
— ye 395 duz er, Plajne. — :,5 
“is! duz itmek. Aplanir, rendre 
uni. — 9 595 dı İ sail 
edirnènuñ toly duz dur. La route 
d'Andrinople est un plat pays, 
qui n'est pas montagneux. ; 

ga douj, doj,s. t. (de Vital.) 
Doge. — «5-5 sd, venèdik 
dojy. Doge de Venise. 

s9 douzüg, s.t. Lacet, fi- 


let, attrape. — 55 üi)g> dou- 


züg gourmag. Tendre des lacets, 
des piéges, des, filets, 

Ylss daucèban, adj, p. comp. 
Qui a deux langues. 

dés düzetmek, v. 1.1. Apla- 
nir, \égaler, rendre uni, 9. Lis 
ser, polir. 8. Arranger, mettre en 
ordre. 4. Corriger. 5. Ajuster, 
adapter. — OST yi alaï du- 
zetmek, Former un escadron, 
mettre.en ordre. la marche, dis- 
poser le cortège. 
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ksyy> duztehi, adv. t. Égale- 
ment, sans trouble, sans confu- 
sion. 

gıy> duzdt, duzidji, 5. t. Qui 
fait, artisan. 

gs dousakk, s. p. Enfer. — 
BUS 225 Me kuffüri douzakk- 
garâr, Infidèles destinés à Penfer. 

5799 douzakhs, adi. p. Infer- 
nal, damné, © 

TS > duzedilmich, adj. t 
Mis en ordre, arrange. 

(Ev duzedidii , adj. turc. 
Qui arrange et qui a de Pordre. 

İS 5 duzgutmek, v. turc. 
Farder. 

Ne yi duzgun, s. t. 1. Parure. 
3. Fard. 3. En bon ordre. — 
(393 Soi ortülyg duzgun- 
mi. Le pays est-il en ordre? y 
rögne-t-il une bonne police? 

ur işi 3 duzgundü 
khätoun, s. t. Coiffeuse , femme 
qui pare, particulièrement les 
nouvelles mariees. . 

ARS aa duzqualèmek, vt 
Farder. 

Ass duzelimek , v.t. Apla- 
nir, réparer. 

Nes duzeldilmez, adj. t 
Qui ne peut pas être arrange, 
corrige, incorrigible. 

à No duxeldidni, 8. t Qui 
arrange, corrige, raccommode, 

Siya duzlik, s. t. Plaine. 


uye duzulmich, adj. Arren- 


“gö, disposé en ordre, aplani. 


5 duzlèmek, v. t. Aple- 


nir, égaler, rendre uni. 
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dos duzelmek, v. t. Répa- 
rer, raccommoder. 

A5 duzulmek, v. t. passif 
de Hey, > düzmek. Être arrangé, 
mis en ordre. 

TE duzulmemich, adj. t. 
Neglige, en désordre. 

ygs düzmek, v. t. 1. Égaler, 
rendre. uni. 9. Faire, former. 3. 
Mettre en ordre, arranger. 4. Cor- 
riger, réparer, raccommoder, 5. 
Accorder un instrument. 6. Feiri- 
dre, contrefaire. 

k+s5 duzmè, adj. t. 1. Fait, 
fabriqué. 9. Contrefait, falsifie, 
factice. 3.Fiction.— JE xe,55 
duzmè haghydler. Des papiers 
faux, dont la signature est contre- 
faite. 

5 duzen, s. t. 1. Ordre, 
methode. 2. Mesure, proportion. 


3. Accord, concert. 4. Ligne qui 


a un hameçon attache au bout, 
et qui sert à prendre du poisson, 
— aye Loos düzen virmek. 
Arranger, mettre en ordre. 

zg» dızenlik, v. t. 1. Bon 
ordre. 9. Accord. 

OL duzenlu, adj. t Arran- 
ge, accorde. : 

35,5 dujènè,s. p. 1. Abeille. 
2. Moucheron, cousin. 3. Trompe 
delephant. 

Us duzoun, 5. p. Croce- 
dile du Ni. . 

‘yes duzfden, v. p. Coudre 
et coudre ensemble. 

Ahyyg> dourfnè, s. P- Aiguillon 
d'abeille. us 

hey» ,sS dusivirmek:;, v. t. 1. 
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Aplanir, rendre : uni. 9. Corri- 
ger, réparer. 

U»sS dos, Et eray > dost, par- 
ticule t. Même signification que 
39 doz. — 27$95 ywg> dos do- 
ghrou. Tout droit. 

uwss dous, 8. p. Enduit de mor- 
tier ou de stuc applique aux murs. 

Gauwss dost, 5. p. t Ami. — 
İki Sayi dost idinmek. Se 
concilier Famitié.— ali caz j3 > 
aan g à LENS o%) es à} 
ADI bou tagrib ilâ ani duch. 
men iken guendimè dost idindum, 
C'est par ce mayen que, d’enne- 
mi qu'il etait, je m’en suis fait un 
ami. — Yö YD ya siz dostumuz. 
Vous notre ami.— si wp 
“aziz dostum. Mon her ami” 

Kile > dostänè, adv. p. Ami- 
calement. 

àtwss dostüni, adj. p. Ami. 
cal, officieux, obligeant. 

we dostdär, s. p. Ami, 
partisan, porté d'amitié, affection- 
né, passionné, et ad. passionné: 
ment. | 

D STE dostquitm, di p: 
Heureux, fortune. 

ge,» dostguiämi, s. pers. 
Félicite, prospérite. 

> dostiyg , s. t. Amitié, 
— Glohoyol gis dostiyquz- 
rè olmag. Vivre amicalement avee 
quelqu'un. — İk! şi, 5 dest 
İyg itmek. Donner des marques 


| d'amitié. " 


AAA 9 D dostembè et ONAYI 
dostendi , adj. p. Conlus com- 


plique, obscar. 
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wo desti, 8. p. Amitie, — 
Ge l5 > dasti düchtien, 
Avoir et faire amitie. 

yug> duücer, 8. p. Avoine. 

alan > devsek, 8s. a. Lion. 

ywy> dousgwer, s. p. Crépis- 
seur. 

Arms -doucembè. Voyez 
Aie > - 

cuwwss doucft, adj. num. P- 
Deux cents. 

> douctden, v. 1: 

Pervenir. >. Courber, neliner. 3. 
Incruster. 4. Bianohir. 

> dench, 5. p. Épaule. 

Ps duck et doueh, s. et adi. 
t. +. Senge.2.Droit, tout droit. 8. 
A la rencontre. — CET css 
dochguermer Röver.—ehşi,> 
ki. J'ai rêvé que. — AK 55 
* douch guelmek et Gislufss douch 
olmag. Rencontrer. — Jig ,., 


gs al dair lou 


ami ufss dir djemali tabdari 


khorchid- lem'änè nazari denek 
aidjag. Ses regards ayant ren- 
contre une beaute aussi radiouse 
et aussi brillante que le soleil 
Uz, doucha, adj. et 6. p. Mem- 


«rss. douchab, s. p. Sirop 
quelonnque, partiontioremmens de 
raisins cuits, 

kl > douchékha, s. p. Cer 
can pour être mis au cou des ori- 
minels. 

üye duchetmek, v. t 1. 
Faire etendre par tesre. 2. Kian- 


URs> 
dre, tapisser, perqueter, plen- 
cheier. 
OT STE duekurtmek , v. turc. 
Faire tomber, jeter en bas. 
up devchirilmeh , adj. t 
Recueilli. 
yy > duchurilmick, adj. t. 
, abattu. 
Hayöy> devchirmek, v. turc. 
Gueillir, ressembler. 
Hryz> dackurmek, x. t 1. 
Faire tomber, renverser.'3. Avor- 
— Ş-İz Nk) İyi 
«Sy ol derdimend kamlini 
duchurdu. Cette infortunce avorta. 
Je duchek, 8. t. Lit, ma- 
telas. — Aû,s xs poupla du- 
chek. Lit de plume. — ur 5 
yiye duchek serfri. Bois de Tir 
— ü—i IN — Did 0 ETC 
duchek duchetmek ou brügmaş. 
Faire le lit — düy> eyl öyle 
aleyhöl ye düriğleri duchek brag- 
téralum. Faisons faire le lit per 
les servantes. Le mot de Giy 
brägmag, qui vent dire jeter, 
ainsi que celui de dites .du- 
chetmek, qui signifie étendre par 
terre , en parlant du à, suffisent 
pour indiquer que les Otentaux 
se font point usage de bois de 
lit. Ce sont tout simplement des 
matelas que l’on met sur le s0- 
pha, sur le tapis ou sur la natte, 
pour y coucher la nuit et que le 
matin on relève et place dans 
iwk, de maniere que rien ne p# 
rait dans ke jour. 





PS 
dö» duchuk, adj. et s. t. 1. 
Tombe. 9. Avorton. 
y és duchkun , adj. t 1. 


Tombe. 3. Dechu, de riche de- : 
| rifet ducher. Ce religieux parait 


venu pauvre. 
Mys devchèlet, 8. a, Gland, 
extremite de Ja verge. 


yes duchmen. Ennemi. 

yet duchmez, 3° pers. du 
present du verbe skéb,s duch- 
mek. Tomber, arriver, convenir. 
Il s’arrivena pas, il ne convient 
pés— yet > K, gh Hhabe 
büzlyg baña duchmes. Le métier 
de boulanger ne me convient pes, 
ne me va pas. 

yeöy> duchmuch, s. et adj. t. 
Chute, tombe, avorte. 

dü,» duchmek, v. t. 1. Tom- 
ber, se coucher. 3. Arriver, avoir 
lieu. 3. Rencontrer. 4. Tomber 
dans le combat, mourir. 5. Con- 
venir, concerner. — SİL 4. çö5 
déss kiyyıgi duchmenuñ uze- 
rin duchmek. Tomber sur Fen- 
nemi, attaquer l'ennemi. — 
dés A ilkim Æhastaligha 
duchmek ou OR Kimim khas- 
ia duchmek. Tomber malade — 
yy oyli yese sahralerè duch- 
tiler. Ts se répandirent dans la 
campagne. — SA w4,> > Yerè 
duchmek. Tomber par terre , être 
perdu, ruiné, rester sans effet, — 
Fİ oya aye AM Lis 
imchallah seuzum ïèrè duehmez. 
S'il plait au ciel, ma parole ne 
restera pas sans effet. — +, No 
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ny iollarè duchti. Il entre- 


prit des voyages. — os # 


so aya Gym Ai ol 
bou derviohuñ uzerinâ tohog ma'- 


être fort savant.— sl. çây> &eyö 


| gouma duchmek. Rencontrer des 
yea,» duchmän, s, p. Mieux 


bancs de sable, échouer sur le 
sable. — x£ DNS canule 


| munäcibet duchtukichè. A mesure 


qu’une occasion favorable se pre- 
yy Ki, chimden soüra ich sa- 
na ducher. Dorsnavant l'aflaire 
vous touche, vous regarde. — 
Mag üz 050$ Eee 
css marekèt mezkiourèdè 
tchog chehid duchtu. IL y eut dans 
ledit combat beaucoup de mar- 
tyrs, Gestâ-dire, il y eut nombre 
de musulmans tues. — x gejlâ 
pisl Jus, Jİ AD sy 
chäniña duchermi ki bou gouluyz 
rezil alam. Gonvientil à votre 
dignité que mai, qui suis votre 
serviteur, j'en ais an affrout? 
leşe duchèmek, v. t. Étendre 
par terre, paver, plancheier. — 
desiss akik thoughla duchömek. 
Paver de carreaux de.terre cuite. 
© geèss duchmen, a. p. t. Enne- 
mi. Voyez ès. 
© şü,» duchèmèë, 5. t. 1. Gar- 
niture de meuble, paye. 9. Carre, 


pleuche de jardin. ma ii # 


çgwkeëss tahta duchèmècs. Plen- 
cher. — x 5 $liyi ye pertes 

s xt duchèmèeyz bir. gonäghy 
nè öslölğüm. Que ferai-je d'un hô- 


tel non garni, non meuble ?. 
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y> duchen, adj. t Qui ar- 
rive, qui survient, qui tombe, 
eventuel. — 03 pa), yö> du- 
chen oumourañuzdè. Dans vos af- 
faires éventuelles, dans vos affaires 
qui vous surviendront. 
Kah > duchembè, s. p. Lundi. 
uéé ss duchenmich, adj. t. 1. 
Étendu. 9. Pave. — Jos yy 
“duchenmich tol. Chemin, route 
pavee. 
dits pe duchenmek, v.t. pass. 
de çü,» duchömek. Être éten- 
du par terre, être garni de meu- 
bles, être pavé. — &.5i LL 
tes thach ilè duchenmek. Pa- 
ver en pierre. 
days duchunmek, v.t. Pen- 
ser, reflechir. 
Ağ, > duchunmè, 5. t. | Pensée, 
reflexion. 
&,> douchè,s. p. Sceau dans 
lequel on trait le lait. 
youö,> douchiden, v.t. 1. 
Trarre. 2. Prendre, enlever. 

oluö,a douchtdè, adi. p. Qui 

a de grosses mamelles ( femme ). 
Sat» douchfsègu:, s. pers, 

Virginite, 
oya, > douchfsè, 8. p. Vierge. 
li douckhinè, adv. p. Hier 
soir. 
Jws> doucad, adj. num. pers. 
Deux cents. 


boss mieux Gjs,5 dowdag, s. 
Evre. | 


yes doghân, et yösb, 8. t. 
- Faucon. — Yy yahya 50n- 


t 


ghour doghân. Espèce de faucon 


blanc, qu'on ne trouve que chez 


el 
les Tartares Uzbeks, et que ceux- 
ci envoient en présent au Grand- 


Seigneur. 

(ei ,â,> doghrämadji,s. ture. 
Menuisier. 

gAhéss et ğalyözl doghré: 
mag, v. t. Couper, scier en pe- 
tits morceaux. 


D—É yo > doghroutmas, et 
diyil, 'v. t Rendre droit, di 
riger, redresser. 

gédéss doghroulmag, v.t 
Même signification que le pröce- 
dent. Corriger. —"}, bis S5 
MİES TE ed Kamp! eter ghalatk 
vâr icè sen doghroult. S'il ÿ a des 
fautes, redresse-les. 

Dréss doghroulyg, s. turc. 
Droiture. 
dü, doghourlyg, s.t. Ac- 
couchement. 

RACE doghramag, v. turc. 
Couper menu. 

G>$s5> doghourmag, v. turc. 
Accoucher, mettre au monde. 


nés et ççyâle dogkrou, adj. 
t. Droit. 


ülyyö,> doghroulyg, 8. turc. 
Droiture. 

eyöy> doghri, adi. t. Droit 

TCE doghrylyg, s. t. Rec- 
titude, droiture. 

öğ,> doghmag, v. t. 1. Être 
né, naître. 9. Se lever; se dit du 
soleil — yy DA YAĞ > 
gun doghmaden nèler doghar. 
Avant que le jour naisse, quels 
accidents n'arrivent-ils pas? (Pro- 
verbe.) — 9x5 UNSS doghal- 
den böru. Depuis la naissance. 
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ağ,» doghma, adj. t. Ne, na- 
tif. — > AĞ, > yol andden 
doghma keur. Aveugle de nais- 
sance. 

5 > dong, 5. a. Démence, folie 
excessive. 

&wb,> dougänitet ,s. a. 1. Car- 
ruption. 3. Demence. 

ge,» dogoutmag, v. t. Faire 
tisser. 

yasi,» dogouchgün, adj. t. 
Qui est toujours prêt à se dis- 
puter, à se battre. 

Gesss dogouchmag , v. turc. 
S'entre-heurter. 

öi,> dogvumag, v. t. Tisser, 
faire un tissu, être tissé. — MÂ 
yek 7 3 ye NI, 
mel égader dogounmich 
häzir u mevdjoud kelimler var 
iça kiar-khänènuñ divarlerinè ds- 
michler. Ils parèrent les murs de 
la manufacture avec tous Îles ta- 
pis qui sy trouvèrent achevés et 
prêts. 
© gö,» dogounmagq et dogan- 
mag, v. t. Toucher, heurter, of- 
fenser. — öy” pré Ku saña 
zararum dogounmaz. ll ne vous 
arrivera point de mal de ma part. 
— SAİD Kİİ yes ash! 
s2, > atüghin bir nesnè do- 
gounup duchti. Il heurta du pied 
contre quelque chose et tomba.-—— 
Gİ, urbls Sokma — bir 
kimsènuñ khâthyrin dogounmag. 
Choquer l'esprit de quelqu'un , de- 
plaire à quelqu'un. 

geyö, > dogoumag , v. t. Tisser. 
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xÿ,5 doga et toga, s.t. Agrafe, 
boucle. 

x5,> douga, s.t.{del'ital.) Les 
Turcs appelaient ainsi le grand 
duc de Toscane. — > 5,5 
douga deñizi. Mer de Toscane. 

dos don, s.t. Gelée. 

des douk et dugue, s. p. Fu- 
seau. 

LE douktârd, 8. p. Grands 
ciseaux de tailleur, et dont on se 
sert aussi pour tondre les moutons. 

UsS duktün, s. p. pour yE> 
dukktân. Boutique. 

go dugdji, s. p. Peloton de 


déSss duketmek et tuket- 
mek, v. t. Finir, achever. 

AZ,» deuèdiek, 8. t. Pilon. 

ie YE deukdurmek, v. t. 
Faire fondre, faire verser, re- 
pandre. 

de, NS 55 deuïdurmek, deuv- 
durmek, v.t. Faire battre, piler. 

0S,» deugdu, 8. t. Dos, le 
côte de Pinstrument ou de larme 
par lequel on peut battre, cogner. 
— gh alk baltanuñ 
dugduci. Le dos de la hache, et 
non le tranchant. 

uÆ Ses dukedidii et tukedi- 
gi , 8. t. Consommateur, celui 
qui finit, qui achève. 

PTE deuñur, 8. t. Ainsi s'ap- 
pellent entre eux les deux beaux- 
pères dont les enfants sont ma- 
ries ensemble. 

APTE dugrän , s. 
nouille, 


US doukeran, s.p. Largeur. 


p. Que- 
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portaient guünd ils n’allaient pas 
à la guerre. — ,JL,Y,s dolama- 
lu. Janissaire qui n’est pas giyim 
seferlu, c'estàdire, non inscrit au 
nombre de ceux du même regi- 
ment qui doivent se mettre en 
campagne. 

öy, a dolämag, v. t. Entou- 
rer, mettre à couvert. 

Yy dos doländurilmick, 
adj. t Circonvenu, trompe. 

SV dolündurmaş, v. t. 
Circonvenir, tromper. 

pe JUSTE dolanduridis, 8. t. 
Écornifleur, fripon. 

gey dolänmag, v.t. 1. Étre 

environne. 9. Entourer, aller au- 
tour. 3. Tergiverser, chercher des 
détours, friponner. 

sy > dolaï, 8. t. Circuit, en- 
ceinte. — oMişYy> İİ, 45 cheh- 
ruñ doläindè. Autour de la ville. 

sy > doulaï, adj. p. compos. 
Double, double. — ,,555 35 
doulat kerden. Redoubler. 

Saly>, mieux AÂNds dulbend, 
s. p. Bandeau de mousseline qui 
enveloppe le turban. 

Das dulbendar. Voyez 


ds devlet, s.a. 1. Fortune, 
richesse. 3. Règne, empire, puis- 
sance , gouvernement, etc. — 
xls cdss devleti 'osmânüğ. 
Empire ottoman. — xs ya 
devleti 'alti2. Sublime Porte. — 
css kk unla > devler bachs- 
na gondi. La fortune s’est placée 
sur sa tête, la fortune la favorise. 


— as Yİ gti cles ğe 


Jos 

oyy! İligi devleti tharafein olan 
vedjh uzrè. Comme il convient 
aux interêts et à la dignite des 
deux gouvernements. — ca J,s 
XAALSSL devleti padichahtdè, 
Sous le règne de sa majesté im- 
periale. — cales » ges 
din u devlet itchun. Pour les in- 
terêts de İa foi et de l'empire. — 
KEY ye b a Gt cos L 
ta devlet bachè tâ qouzghoun la- 
chè. Ou le bonheur sur la tête, 
ou İe corbeau sur le cadavre; c’est- 
à-dire, vaincre glorieusement ou 
mourir honorablement. — Lo 
Eds s&hyb devlet. Possesseur 
de félicité ou de puissance. Le 
grand vizir de le Sublime Porte. 
— xl > Xl go devlet 
ilè tehog tächa. Qu'il vive longues 
annees avec le bonheur ou en 
dignite ! C’est le vœu avec lequel 
les ottomans saluent à haute vois 
le grand vizir lorsqu'il va au di- 
van ou conseil — caj,» © zéhi 
devlet.O bonheur! heureux, mille 
fois heureux ! 

il,» doulet, s. a. Revolution; 
vicissitudes du temps. PI dos de- 
vel et divel. 

iy> duvelet, 8. a. Infortune, 
adversite. 

ss devletdjou et cmd ss 
devletdjoui, adj. a. p. comp. Bien- 
veillant, qui veut le bien d'autrui. 

ses devletkhah, adj. p: 
compos. Bienveillant. 

Alam ss devletkhahanè, 
adv, p. compos. Avec bienveil- 
lance.” 
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COR devlettchè , adv. t. Sui- 
vant İa manière de la cour, mi: 
nistériellement, officiellement. 

os devleti, adj, a. 1. Très- 
fortune, très-illustre. | 

loges devletmedar, adi. a. 
pers. compos. Centre de félicite, 
très-fortune. 

dsi,» devleimend, adj. et 8. 
a. p. compos. 1. Heureux, riche, 
puissant. 3. Seigneur, prince, 
souverain. 

d—— D do doldurmag , et 
öyi;b, v. t Remplir, farcir, 
charger. — DNS ph silah 
doldurmuş. Charger les armes. 

diyo devlek, s. t. Espèce de 
melon verdâtre. 

iye deuluk, s. t. Tempes, 
joues. 

di,» dulek et duvlek, 6. et adi. 
t. 1. Moyeu de la roue, 9, Indus- 
trieux, laborieux. 3. ss (45 
guèmi dulègui. Hune. 

y> dulguer,:s. t Charpen- 
tier. — çöl Nos dulguer büdhi, 
Maitre charpentier. — il 
dulguer balyghy.Dorade( İpolzron) 

O dulguerlik, 8. t. Art 
du charpentier. 

Ses duleklik, 8. t. (vieux.) 
Tranquillite. 

öi,> dolmag, et yi,b, v. t 

plein, rempli. 

als dolma, et Üylo, 8. turc, 
Farce , viande hachée mêlée avec 
du riz. — gçekly> yuo Büdin- 
dün, vulg. pailindün dolmacı. 
Melongène farcie avec cette vian- 
de hachée mélée avec du riz.— 
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geniş Glyes faprag dolmaci. La 


même farce enveloppée dans des 
feailles de vigne fraiches. — x},5 
al dolma baghtchè, Jardin du 
Grand Seigneur, garni de cyprès, 
situe sur le bord de la mer, près 
de sa maison de plaisance appe- 
lée af, Bechikthack, Voy. 
ce mot. 
İNİ» dolandurmaş, v. t. 
Circonvenir, tromper, escroquer. 
de lg devlendurmek vt du- 
lendurmek, v. t. (vieux.) 1. Cal- 
mer, tranguilliser. 3. Rendre la 
première vigueur. 

Lo dulenguedj, plus usit. 
GX fchaïlag,s. t. Milan (oi- 
seau de proie ). 

Demi) 5 © corenmeg Voyez 
dv. 

diyo dolounmaş, v. v.t.(vieux. ) 
Se coucher; se dit du soleil, des 
étoiles. 

iy > dev lenmek et dulenmek, 
v.t. (vieux.) 1. Se tranquilliser, 
2. Reprendre des forces, 

gyo dolou, et yib, adi. et 8. 
t. 1, Plein, 9. Grêle, — jh po 
dolou taghar. Il grêle.— yö geniz 
Got kplos e tagh- 
mourdan qätchup dolouïè oghra- 
mag. Fuir la pluie et rencontrer 
la grêle; proverbe qui repond au 
nôtre, Tomber de fièvre en chaud 
mal. 

As devlè,s. p. 1. Tourbillon, 
trombe. 9. Verre, gobelet. 3. Cer- 
cle. 4. Boucle de cheveux. 

PARC doulè, s. p. 1. Montant 
d’une colline, élévation. 9. Fraude, 
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tromperie. 3. Gemissemeni, İs- 
mentatien. ; os 

d,>deli, et J,l, 8. t. Grèle. 

> duvum, adj. num, pers. 
Second. 

göle,> doumaghu et yuk the 
mdu, 8. t. et tart. Rhume, ca- 
tarrhe. 

mHoËlesd doumäghuluet yle 
thimavlu, s. t. Enrhume. 

Giles domälmag, v. t Se 
courber. 

Uless doumün, mieux yleyb, 
s. t. Brouillard. : 

Ka,» doumet, s. a. Testicule. 

ye, > dumen, 8. t. Gauvernail. 
— GS À İİ esters 
se yele) à y 
dumenin dldurmich guèmi guibi 
her biri be ser u sâmân guezerdi. 
Chacun, ayant perdu la tête et la 
raison, courait çâ et à comme 
un vaisseau qui aurait perda son 
timon.—{ses Le, as çel 
Dos) büdabahi gazli? riza 
dumenin ouïduroup. Ayant aban- 
donne le gonvernail de sa resi- 
gnation au vent du destin, s'étant 
soumis aux İois de İa predesti- 
nation. 

ay > dümendii, 8. t. Timo- 
nier. — Gay > kib yg Jfor- 
thouna dumendjict. Timaniergu'om 
appelle dans les tempêtes, dans 
les gros temps. 

ye, > doumouï, 5. p. compos. 
Grison, qui a les cheveux monié 
blancs, moitie noirs. ; 

&a,> doumö, 8. p. toupie (jouet 
d'enfant ). 


us 

Fu Le dowmikk , s. p. compos. 
Les dewx pôles, Parctique et Tan- 
tarctique, litiétal. les deux clous. 

ce, > duvumén , adj on. Se- 
cond. 

yy>, don, mieux şyyle, 5. t 

D. 

Ws5 dun, s. et adv. t 1. Nut 
2. Hier. — Lost ,,,> dun ah 
chäm. Hier sair. — > ye, 
ye — By) dun döl obirgur 
Avant-hier. — OX us je ur 
dun ïärfcindè. À minuit. — yı 
ye > dun gun. Nuit et jour. 

yg» doun, adj. a. 1. Vil, ab 
ject, bas. 2. İgnorant. 3. Avare 

ili,» donütmaş, et ğibi 
v. t. Örner, arranger, armer, ca 
parlant de. vaisseaux. 

yeli» donänmich, adj. ture. 
Orné, ponrvu, gré, arme. — 
(5 yi£lss donänmich guèmi. 


Navire arme, gerni de tous 86 


“a 


e Or 
me, arme, pourvu de tout.— 
> ypg donänmich gulmi. 
Vaisseau pourvu de tout ce qui 
lui est nécessaire, 

ACL 5 donänma, s. t. 1. En 
général, apprêts, préparatifs, 1 
Réjouisaances. publiques ordon- 
nées pour une victoire rempol- 
tée; ou pour La naissance dun 
prince.3.Flotte, oscadre.— xd,» 
4945 donünma qupoudani. Ami 
ral. - Yi CEA donanmai 
humäïoun. La flotte impériale. — 


Us! o5i,5 Us) yg 51) 











ELLES 
uæ gg 5% 5 VS » 
A6LeS 9) Sel iyi vit 
chekzadè ttehoun qgaräda on bir 
gun vè deñizdè utch gun chenhk 
terifb olounmaş uzrè donaänma 
fermäni sädir olmuchtur. A l'ec- 
casion de la naissance d’un prin- 
ce, il a émane un firman de re- 
jouissances publiques, portant que 
pendant onze jours on ferait des 
démonstrations d’allégresse sur 
terre, et pendant trois jours des 


feux de joie sur mer. — > 


gwaky> cheher donänmaci. Ré- 
jouissances publiques dans une 
ville. 

Laos dumbeki. Voy. Laws. 

Ja,» dumbel. Voy. Jus. 

5,5 donatmag. V. giiy>. 

> deunedek, adj. t. 1. 
Qui retournera. 2. Qui se tourne 
facilement, versatile. — İL,» 
> deunedjek ter. Lieu du retour, 
endroit où l’on tourne. 

Joss dundär, s. p. compos. 
pour fes dumdär. Arrière- 
garde, corps de réserve d’une 
armée. 

TS SENTE deundurilmich, adj. 
t. Renversé, retourné, trouble. 

de iso deundurmek, v. t. 1. 
Faire retourner. 9. Detourner, 
empêcher. 3. Faire tourner en 
rond. 4. Seduire, faire apostasier. 
5. Changer. 6. Rendre, restituer. 
— CETTE UNS AS tedbf- 
rinden deundurmek. Faire chan- 
ger quelqu'un d'avis. — xs 
ou de ss Ars lersmè ou 
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aksın? deundurmek. Retourner 
d'un autre côte, à l'envers. — 
des yoz! ardin deundur- 
mek. Faire tourner le dos. — 
Hay aimes lists 
duchmenligut dostligha deundur- 
mek. Changer l'inimitié en amitié. 
— da Nos os gueuzle- 
rın deundurmek. Rouler les yeux. 
— de, Nos Ur) Yeuzin deun- 
durmek. Detourner le visage. 

Mes deundurmeklk, s. 
t. 1. L'action de tourner, retour- 
ner. 2. Repercussion. 3. Restitu- 
tion. 

PE İYİ deunduridi, s. t 
Celui qui reconduit, qui rétablit, 
qui restitue. 

ess devendè, adj. et s. p. 
Courant, coureur, coarrier. 

yös> deuner, adj. t. Qui re- 
vient, tourne, retourne, qui se 
tourne facilement. — , V5 
ASİ yöy9 yiyen ögrürinden 
vö seuzinden deuner ddem.Homme 
qui ne tient pas sa parole et ses 
promesses. 

d,5,5 deunersk , adj. t. Tour- 
nani, roulant. 

uses deuniek, 8. & 1. Re 
tour. 3. L'action de tourner, pi- 
rouetter. — oies deunichta. 


- Au retour. 


di,> desnuk,*s. t. 1. Apos- 
tat, rendgat. 2. Deserteur, retraite. 
— ül dö,» deunuk 1cha- 
ghyrmag. Senner la retraite. 

d5ss duvenk, s.t. Bâton sur 
lequel les poules se perchent la 
nuit, perchoir. 
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ON dunki, adi. turc. D'hier, 
celui d'hier. 

Jos deunulmezliguilè, 
adv. t. frrévocablement. 

yiyo deunmck , adi. t. Re- 
venu, retourné. — xixe JA 
UÈÉs> guiru syhhatè deunmich. 
Revenu à la santé, rétabli de ma- 
ladie. 

a5 deunum, s. t. Arpent 
qui peut être ensemence avec un 
setier de blé, mesure de 40 pics 
carrés. (Le LehdJe dit 60 pics. | 

CF deunmek, v.t. t. Re- 
tourner. %. Se tourner en rond, 
pirouetter. 3. Être changé, se re- 
pentir. 4. Apostasier. — |, Nm 
dées seuzinden deunmek. Ne 
pas tenir sa parole. — 45,5 al 
bächum deunetur. La tête me 
tourne, j'ai des vertiges. — À, 

ETS wep: > pl tèl ecer döir- 
men deuner. Le vent souffle "et le 
moulin tourne. — y.; , sb YE 
NED İyiy> Gel Bir bâch ve 
bir aïaq deunerek guitti. Tl s'en 
alla precipitamment.— 5 »! LYS 
EE JS atılân og guiru deun- 
mez. Une flèche tirée ne retourne 
plus ; c’est-à-dire, la parole lâchée 
ne peut être révoquée.: 

dés duvenmek, v. t. Couver 
des œufs. 

x £,> deunthè, adj. et s. t. 1. 
Tournée, change. 2. Apostat, re- 
négat. — xL£o5 ypg) tèhou- 
diden deunmè. Qui a renie la foi 
judaïque. Il existe à Salonique, 
une caste de ces sortes de maho- 
metans appelés mamins par les 


°9® 


Francs , et deunmè par les Tarcs. 
Elle ne s'allie avec aucune autre 


oaste que la sienne, et l’on croit, 


avec assez de fondement, qu’elle 
conserve et pratique secrètement 
son ancien culte, qui etait eelui 
des Jaifs, quoiqu’elle paroisse, et 
par le costume, et par les noms 
qu’elle porte,. être devenue mu- 
sulmane. Son commerce principal 
est le tabac à fumer, et la Porte, 
dans ses actes, la qualifie de 


“tudjâri thatfèci, Communauté de 


marchands de tabac à fumer. — 
Un XL g> yasi ddemden 
deunmè meimoun. Homme changé 
en singe. 

de, donanmag. Voyez 
gey. 

İkiy> dunemek, v. t. Être 
perché sur les arbres, comme les 
oiseaux. 

dı> douni, 5. a. Infériorité, 
bassesse, humilite. 

>> dounim, adj. p. Partage, 
séparé en deux. — 0-335 ju 
«NS serini dounfm qyldy. A lui 
fendit la tête en deux. — , bu 
SNS pis GS veliyi Bim 
u hyräs galblerini dounfm itti, 
La crainte et la terreur se par- 
tagörent leur cœur. 

o,> devö, 5. t Chameau. — 
ds 0y> devè tuïf. Poll de cha- 
meau,— LL oy> devè thabans. 
Tournesol. — 5> o,» devè di- 
keni. Chardon à carder. — 035 


AE) devè etmègui et b 095 
devè oti. Silique. 





035 
. ge,» devèdji, s. t. Chamelier. 
— ge ris da» w 
nè devödjif gueurdum nè devöif. 
Je n'ai vu ni le chamelier, ni le 
chameau, proverbe avec lequel 
répondent les Turcs {orsqu'ils 
sont questionnes sur une chose 
qu’ils ne savent pas, ou qu'ils ne 
veulent pas dire. — 4. 50,5 x 
dim yes Xi çğizöyan nè devè- 
nuñ sudini nè 'arabuü iuzini. Ni le 
lait du chameau, ni le visage de 
PArabe, sous-entendu je ne veux 
voir. Proverbe cité souvent par les 
Turcs, quand ils veulent exprimer 
Paversion qu’ils ont pour quel- 
qu'un : Je ne veux ni de lui ni de 
ses présents. — gYy-5 (55093 de- 
vèden qoulag. Du chameau, son 
oreille. Autre façon proverbiale 
appliquée aux faillites. Les créan- 
ciers, le plus souvent, ne retirent 
que 3 ou 4 p. 0/0, au prorata de 
leurs créances. — pt 0,> 
doughrou iri iog. Comme le cha- 
meau, il n’a rien de droit ni d'uni. 
En effet, toutes les parties du corps 
de cet animal sont tortues. Les 
Turcs en font l'application au ca- 
ractère moral d’un homme faux et 


double. . 

yas0y> devtdjiler, 8. t. 1. 
en gen. Ghameliers. 9. Les orta ou 
régiments de janissaires, savoir, 
le 1°r, 2°,3°, 4t et 5°, dont les chefs 
ou tchorbadji avaient le privilège 
d’être, plutôt que leurs confrères 
des autres régiments, nommés aux 
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places de commandants des gar- 
nisons. 

göyb o, > druè gouchf, subs. t. 
L’oiseau-chameau, lautruche. — 
22) pe RASE 095 o Lei yp 
Sms S Or ye> çe! 005 Cu 
5 nl yy mefsi emmaärè 
dev? gouchinè beñzer outch déceñ 
devè im der vuklen diceñ geuch im 
der. La passion dominante de 
l'homme est comme l'oiseeu-cha- 
meau, J’autruche. Si tu lui dis de 
voler, elle te répondra : Je suis 
chameau. Demande-lui de se laisser 
charger, elle te dira qu’elleæst oi- 
seau. C’est ainsi qu’elle échappera 
à tes efforts pour la reformer, pour 
ten rendre maitre. | 

wayso devir, s. p. Encrier. 

> devid, s. t Encrier, €cri- 
toire. 

WesS devfden, v. p. Courir, 
s'empresser d’aller, se lancer en 
Pdir. 

25 dolourmag, v. t. Ras- 
sasier. | 

Ge»35 doutourmag, v. t. Faire 
savoir, donner à entendre, deceler. 

Caumrgd duvist, adj. num. p. 
Deux cents. 

Joss duvil, subs. p. 1. Fraude, 
fourberie. 2. Étoffe de soie écrue. 

yek dotoulmaz, et y.hoşb ; 
adj. t. Insatiable. 

yle doutoulmach, adj. t. 
Connu, notaire, publie. 


. ) 29 doloulmag, et bob, 


v. t. Être rassasie. 


Gus doutaulmag, v. t. Être 


connu, aperçu, reconnu, decele. 
9 ? 
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ess duvfm, adj. n. p. Second. 

aş > doïoum, et gey, 8. t. 
Butm. — ik! > doloum itmek. 
Butiner. 

y&y> doimaz, et ys adj. t. 
Insatiable. 

öyLe» dotmüziyg, s. t. Insa- 
tiabilite, — gile ye 
Dis Aş Üyeyi gel eren 
doimazhghe bir marazi la 'dadtur 


ki Andjag bir dvoudj toprag ilâ 
def” olour. Linsatiabilite de l'œil 


(Pavidrte des biens, des honneurs | 


de ce mende) est une maladie in- 
curable, qui ne passe que moyen- 
nant une poignée de terre; Cest- 
à-dire qu'à la mort, quand on nous 
jette sur les yeux un peu de terre. 

ö- 55 doëmag, et eb, v.t 
Se rassasier. — çMy> 55 
germ doïdi. Je suis rassasie, 

| SES douïmag, v. t. Saperce- 
voir, comprendre. 


GE > dolosmizg, et gk yle, 


s. t. 1. Butin. 2. Abondance. — 


sike,» dotoumiygiyi. Abon- 
damment, profusement. 

cos doioumlu, et AL, 
adj. t. Abondant, copieux, fertile. 

c£o> duvim, et (cs du- 
vémfn, adj. num. p. Second. 

»> dö, postpos. t. 1. En, dans. 
— esloy) odüda. Dans la chambre. 
— odu; derdi. En moi. 9. Adv. 
pour > dakhi, comm. dala. Et, 
aussi. — ,,$ 65,4) bagla gueur. 
Regarde et vois. — 051, bendi. 
Et moi aussi. 3. Particule, pour 
animer, encourager, au lieu de cs. 


ite 

d. — AKİ e» de imdi. Allons 
donc.— e> e> dè dè, pour söyl 
haïdè, Allons, allons. 

s> deh, adj. num. p. Dix. 

e> duh, 8. p. Queue. 

Los deha, adj. pers. Ingenieur, 
perspicace, fin, ruse, adroit. 

las dehâr, subs. p. Caverne, 
grotte. 

les dehaz, et ss dehaj, s. 
p. Clameur, vociferation. 

les dehâliz, s. a. V estibules, 

yip> dihân, s. p. Bouche, em- 
bouchure. 

xl0> dehänè, s. p.Vert-de-gris, 


| rouille. 


yı 05 dih khan, s. p. Gou- 

verneur, ou chef de villages. 
> dehr, s. a. Temps, siècle, 

perpetuite, fin. PI. > duhour, 
et, 25\ edhur. 

&y85 dehrf, adj. ar. 1. Secu- 
faire. 9. Impie. 

‘u#ss dihich, s. p. Don, lar- 
gesse, aumöne. 

GA ADS dehchet,s.u. Surprise, 
stupeur, embarras. 

GAduds dehicht, s. p. Smguh- 

@%s dehag, subs. a. Torture, 
question. 

yüa> dihgân, s. p. Villageois, 
paysan. 

g5 dehqam, et dihgâni, 6. 
p. 1. Agriculture. 2. Champ propre 
à être ensemence. 

XACSs dehkelet, s. a. Infortune, 
adversite. 

Xe» deki, s. a. 1. Heure, mo- 





#25 
ment, 2. Partie de În nuit. 3. Forêt 
épaisse. 4. Grande porte. 

> duhut, s p. Tambour. : 

Des dehlou. Voy. â8>. 

ge dehl, 5. p. Vitle de Dehli, 
dans Pmde. 

zal> dekiiz, et dihiyz, s. à. 
p. 1. Vestibule, porche, entree, 
portique. 3. Serpent. | Pur. plus 
dehaliz. 

es hss deklin. Voy. 3: 

> dehum, adj. n. p. Dixième. 

KS» dehmet, et duhmet, 8. ar. 
Noirceur. 

s cam $> dehemset, 5. p. Laurier 
( arbuste). \ 

>> dehen, subs. p. 1. Bouche 
(partie du visage). 2. Orifice d’un 
vase. 3. Mors d’une bride. — 
dişi ms LS dehen kuckâi 
ghybet olmag. Ouvrir ia bouche 
de la medisance, medire. 

> duhn, s.a, 1. Onguent. 8, 
Huile. 3. Pluie légère qui humecte 
à peine la surface de la terre. 

APS dehenderè, s. p. Bäil- 

lement, 
© kas dehnè,s. p. Jaspe ( pierre 
précieuse). 

PATES deheni, s s. p.1. Licou, mu- 
selière, bride. 2. Bouche, 3. De- 
troit , göre? - — DE SAS 
gavür irmichien. Hs farrétèrent. à 
l'entrée d’un étroit défilé, 

#85 duhour, subs. a. Temps, 
siècles, pl. de 6» dekr. . 

Us#5 dehoun, subs. p. 1. Récit 
fait de memoire. 2. Memoire. 
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2 dehén, s. p. Couronne des 
ros de Perse.’ 
> duhelm, s. a. Iufortune, 


- > di adv. p. Hier. 

«® di, particule t. pour animer, 
encourager. — GNT <> di im. 
Ça, or çà, allons. 

yak deïädjfr, $. a Ténèbres, 
pl. de: yi derdjour. 

tes detiâr, s. a. Quélqu’un.— 
söy —lb pen deitâr gülmazidi, 
Personne ne restait. 

5k dtär, s.'a. Contrée, pto- 
vinde. — Lu, ye diari boulghar. 
La Bulgarie. — “> Lo diar bekir. 
Diarbekir, province “de la Mesopo- 
tamie. — —el omiyi böy 
biz diäri ghourbettè ken. Tandis 
que nous étions en pays étranger, 
| bh diğrât, et ë,bs diäret, 
s. a. Maisons, demeures, villes, 
pl. de ls dar. 

bo diarlu, adj. a. t. Qui est 
d'un, pays. — abo > bizum 
diäriu.. Cpmpatriote. — ba ji 
el ulürlu;  Yiranger, en autre 
pays. 

wLs diüg, subs.:t.-du grec. 1. 
Diacre. 3. Latin.— x db> diag- 
tchè, En latin. Ce mot n’est usité, 
dans cette acception, qu'en Bul- 
garie et en Servie. | 

cal diänet, s. a. Observation 
des-préceptes de fa religion. 

+25 teraufn, a. a. Tablettes, 
œuvres, ouvrages de poésies, pl. 
de lys divan. 

5 dib, s.t. Fond: ess 


568 CAS 
Cote Kk geli e gudile bir 
aghüd; dibine richu A poine 
parvint-il au: pied d'un arbre, — 
diye çga> dibi boulmag. Prendre 
pied, toucher le fend'de Kes, — 
sy! up dh alar, Corps de ba- 
e. > 

Lys diba, s. p. t. Étoffe de soie) 
brocart. 

ge dibâd, s. a. 1. Habit de 
soie, partic, brode en or. 3. Bor- 
dure brodée. 3. Preface d’un livre, 
parce que les premiers feuillets 
d'un livre sont souvent embellis de 
divers ornements peints en or, en 
argent, ou en d’autres couleurs ; 
mais, dans ce dernier sens, on se 
sert de préférence du mot suivant. 

xls dfbädjè, 8. a. p. Preface. 

oluş dibah, 8. p. Étoffe de sole, 
brodeçen or ou en argent, brocart. 

dus dfbek, s. t. Mortier qui 
sert à broyer et à moudre le ble, 

dus diblik, s. t. Pointe dune 
gaine, d'un fourreau. 

us dibliklu, adi. t. Qui a 
la gaine munie d'une pointe. — 
diS> Kya dibliklu detenek, 
Bâton ferre. 

kas dibe, Voÿ: olaya. | 

&ays diet, s. a. Le prix du sang, 
Gil dikili pol 
PAİN ŞA Pp MEY GE 
PI D ME) ppp yllar 


kabi dues ANT As eus 
isvedj thaïfècinuñ boulaundougleri 
mahalldi bir kimesnè magtoul alsa 


yo 

mâdümlki isvedilu userinè cher'en 
bir teuhmet subout boulmala ol 
mahalldö. boulounün isvediluler 
rendjfdè vi demi ditet teklifi il 
remidi olounmata. Si, dans Pen- 
droit où se trouveraient des Sus- 
dois, il se commettait un meurtre, 
pourvu qu’il n’y ait aucune preuve 
légale contre les Suédois, ils ne 
seront point inquietes, ni molestés 
par la demande du prix du sang 
( Capityl. sued. ) 

gs itmek, v. t. Mordre, 

Cws dis, s. a. Hane inextin- 
guible. 

gs deidoudj, adj. ets. af. 

TéÉébreux, obscur, tenèbres. 

“185 dordjour, et dfdjour, adj. 
et s. a. Tenebreux, ténèbres, obs- 
curite. — RS di cheb: der- 
djour. Nuit obscure. 

ds did, adj. p. Qui a vu, ex- 
périmenté. — 355 zarar-dfd. 
Éprouvé au mal. — — ds Şİ 
Go) ble savab-didi khathyr 
olmaş, Être approuvé et estimé 
juste. 

ous didar, s. P. Aspect, vi- 
sage, œil. 

ye dfdèban, adj. pers. 1. 
Gardien. 9. Explorateur, vedette, 
avant- 
SXLovys Hdöbüniyg, s. p.t.1. 
Garde avancee. 3. Espionnage, 
l'emploi de visiteur de is douane. 

yE oya dfdèguiän, s. p. Obser: 
vateurs, pl. de ous dédé. 

Koy didèguiah,s. p. Lieu d'où 
l'an. peut voir, point de vue. 


yaşa déiden, et x2%5 dèr- 





no 

denè, subs. a. Coutume, usage. — 
SKIS ge SALAS sesli 
029) ile sağma gül 
güdimir osmüni vè döidinöi mus- 
tèdémèr diihânbüni uzr3. D'après 
les anciens usages ottomans, et les 
coutumes invariables de cet em- 
pire. 

US déden, v: p. Voir. 

gloss didèban. V. Las. 

Koss didèguiak. Voyez 
AA NT . 

9% didever, adj. p. Qui a des 
yeux, métaph. perspicace.  - 

es did, adj. p. 1. Qui a été 
vu, qui a vu, éprouvé. — Lila) 
ye) ses yem! s louthf u 
ihsân didèleri :z. Nous avons vu, 


éprouvé, ete Pobjet de leurs fa- 


veurs et de leurs bienfaits. — 
> ohasl, eo, K bir ri 
nüdidè vè näahinfdè dür, C'eşt une 
chose gui n’a jamais ête vne ni en- 
tendue. — se) y spo yal 
AS ye oumour-didè vè kiar-dz- 
moudè bir âdem. Un homme qui 
a vu bien des affaires, et a beau- 
conp éprouve de choses, un homme 
d'experience. 
yas dair, 8. ar. ep. 1. Église, 
couvent chretien, 3. Temple d'ido- 
latres. 3. Cabaret, maison où Pon 
vend du vin, 
ye> dir, adv. pers, Tard, len- 
tement. 
yiye> dfran, s. a. Maisons, ha- 
bitations, pl. de js dar. 
> dfrpa, s. p. 1. Chenille. 
corpion. 


yas dirpâi, adj. p. Ferme, 
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| stable, constant, et s. Araignée, 


vieillard decrepit. 

> direz, s. t. Trame. — > 
Haya. direz tcheuzmek. Ourdir 
la trame. 

uses dirsek, | t. Coude. — 
g-eblo KK y25 dirseguè daïan- 
mag. S'accouder. | L 

dyss direk, s. p. 1. Charançori 
(insecte ). 9. Teigne, ou. tigne 
(petit ver). 

dx direk, s.t. Poutre, pilier, 


colonne, mat de vaisseau. —. ÉŸYss 
ss dolag direk.Maitressepoutre. 

JleS ya» dir-gavar, adj. pers. 
compos. Indigeste, ou d’une di- 
gestion difficile. 

İş dirgucurmek, » v. t. 
Vivifier, ressuscjter. 

Hs dirlk, subs. t. 1. Vie. 9 
Pension, .sociabilite. — Re 
alé, des olyts 18 ya 
gb gele yöne Ji» Hs 
Oy > PATES UMAN NİŞİ 
jm haïattè olün zu'ömü vè er- 
babi timäruñ oghoullerinö dirlik 
virilmek togtur babaci fevt ol- 
dougta babacinuñ  dirliguinè 
gueurè virilur, Les enfants des 
zaims et des timariotes ne joui- 
ront d'aucune pension du vivant 
de leurs pères ; mais à la mort de 
ceux-ci, il leur sera alloué une 
pension alimentaire proportionnee 
à celle des défunts zaims ou ti- 
mariotes, 

és dirilmek, v. t. 1 1. Être 
vivifie. 9. Se reunir, être assemblé. 

éheyss dirmek, v. t. 1. Assem- 
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bler, çeunir. 8. Cusillir des fleurs, 
des fruits. 
N5y2 dirend, subs. P. Temps, 
siècle: , 
ds, dirnek, s. t. 1. Assem- 
bide. 2. Revue. Voy. 55. 

dre dirynmag, +. turc. 1. 
Ramper, se glisser..8. Glisser sur 
la glace, sut Feau de savon, ou 
tout autre İreu glissant. 

D95 dirouz, adv. p. Hier. 
Em diri, s: p. Siècle, duree, 
longueur du temps. o 

ıs ye> diri, dv. p. Très-tard. 

cgye> diri, adj. t Vif, vivant. 

ypy> diriden, v. pers. 1. 
Rompre. 3. Arracher, revir. 

kapya > dirlste, adj. p. 1. Qui 
dure longtemps 2. Rustique, 
yieux.' 

PEN dtrfoi, adi. n Ancien, 
— Aişy> Sohüş bendöi dirine. 
Ancien serviteur.— Xi gs 
'ahti dtrinè. Ancien traite. 

js diz, 8. p. 1. Couleur obs- 
cure tirant sur le fer. 2. Couletr 
rouge-brun. 

xs s diet, adj. p. Raye (étoffe). 

es diz, s.t. Genou. — ge ye 
diz baghi. Jarretière. — y... 55 


sis diz tehagehiri. Uhaus- 


settes, bas.— sf > .yesdiz tcheuk- 


mek. Fléchir les genoux, Voy. ;s. 


d5ss dfjek, adj. p. Couleur de 
cendre, tirant sur İç brun. 


W9y»5 dizguen. Voy. >. 
55 dizguö, 5. t. Jarretiğre. 
ganiys> dizyldamag, v. turc. 


Bourdonner comme des abeilles. 


Un ve 
aa i,ss disyldana, s. t. Beur- 
donnement. 


Hiya> dicylmek, v. t. Passif du 


met suivaat. 

des dizmek, v.t. Arranger. 
Voy. der - . 

sy20 dètsè, où tiz, s.t.Tante, 
sœur du pere. 

GE dici, et > dzn,s.t 
Rangee, fie. ii Sr” > bir 
dizi ind. Une file de perles, — 
GS demeye sarymsag d- 
gecı. Botte d'nulx. — 135) Sy 
dizi indjer. Figues en lrasses. — 
ts gym disi kekribir. 
Ambre en chapelet. 

V2 dizin, 8. t Môme signi- 
fication que y. 

Xi 325 dizind, et xiv 235 dine, 
s. p. Glande. 

TE dis, s. a. Forêt épaisse. 

Sas dfeal, adv. p. L'année 
passe, prétédente._ 

yö» döek, s. t. Sentence, pro- 
verbe. o 

FT deh, 8. t. Dent. — à, 
gays euñ diéhièri. Dents de de- 
vant.… < > Sy sud eh 
lâri. Dents dg lait. — gyz , yi 
dzou dichlèri. 1. Dents melai- 
res, dentp canines. — Şİ ps 
dfch eni. Genvive. — as Ps 
dich oti. Sauge. — e Te 
dMoh gydir , et yi 
dll deh tchatyrdutmas, 
Grinder des dents. 3.5, (jus 
dich syrytmag. Montrer les dents 
lorsqu'on rit. — 4. in Lis 
dich tchigarmagqg. Atrècher des 
dents. — yeöli pos dek ga- 





ds 

mdchmağ. Avoir les dents agacces. 
— gi Go» vies Heh boudaq 
aghadji. Frêne. — js LS 
sitchân dichi. Dent de souris, es- 
pèce de ruban étroit de soie, avec 
lequel les Tures bordent erdinai- 
rement leurs habits. —;S> 5,5 
deh deñiz. Ocean. — >> 3 
itch deniz. Méditerranée. . 

ee çç» di cheb, adv. p. Hier 
seir. . 

: Yan > dichsyz, adj. t. Édente. 

ddéos dichlèmek, v. ture. 
Mordre. | 

ut—éèss dichlenmich, adj. t. 
Mordu. 

iş dichlu, udj. t. Qui a des 
dents. 

«ss dichi, adj. t. Femelle, — 
YA ig çim déchi drstan. 
Lionne. 

GS datag. Voy. Gbis. 

5e> dyg, s. p. Gla. 

ds dik, s.a. Coq. 

Jos dik, s. p. Marmite, chau- 
x ys dikiänè, et diguianë, s. 
p. Tortue. : 

Us dikpa, et çi. dys dékpar, 
s. p. Trépied. 

Was dfkdan, s. p. Trépied. 
— LAS solo KİNE Ge 

5% bourni dikdanè vè aghzy 
kulkhänè beñzercdi. Son nez res- 
semblait à un trépied , et se bouche 
à un four. 

> dik, particule t. Voy. İs. 

de fs dfñdurmek, v. turc. 
Arrêter, s'arrêter. Voy. Ju, 555. 

yes diguer, adj. p. Antre. — 
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| b ee diguer bar. Une autre 


fois. Voy. 355 . 
us. >> diguer goun, adj. p. 
Change, trouble. — ,< > 
go! diguer gütoun olma. Être 
change, trouble, altere. 
&y%s digueri, adj. p. Voyez 
>. 
>> dikel, s. t. Hoyau, houe. 
AŞı> dikmek, v. t Voy. İ£> 
> diken, s. t. Epine. Voy. 
>. 
Jes dil, s. t. mieux Js dil 
> dilem, s. p. Dilem, pro- . 


1 vince de la Perse. 


Sos mieux As dilèmek, v.t. 
Desirer, demander. + 
> dim, s. p. 1. Face, mine, 

visage. 3. Cuir, peau. 

uvLes deïmäs, s. a. Prison obs- 
cure, antre, caverne, refuge de 
bêtes féroces. PL. panels deramis. 

y> dimer, s. p. Visage, face. 

éLes dimek, comm. demek, v. 
t. 1. Dire. 3. Appeler. — x 5 K,, 

> bouñä nè dirler, ou CE 

+5 nfdjè dirler. Comment cela 
s'appelle-trili — A&. > x » 
bou nè dimektur, vulg. nè demek- 
fur. Qu'est-ce que cela signifie? — 
Les üye 70q dimek. Nier, — 
si güle 351 es İk Jb 
bal bal dimeguilè aghiz thatlu 
olmaz. Ce n’est pas en disant miel, 
miel, que la bouche devient doute, 
ou goûte la douceur. 

ee deïmoum, s. a. Champ 
vaste , désert sans eau. PI. pbs 
detümim. a 
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kaç > dimüet, 5. a. Asclépiade 
( plante). 

So dimin, 8. p. Grenouille 
des rivières. 

w> deïn, s. a. Dette, cidance 
passive. — A\£ , 5 deïn itmek 
ou LEŞ) y> dein idinmek. 
Contracter des dettes. — (y.. 55 
Svg dein temesçugui. Engage- 
ment, obligation par ecrit. 

> din, s. a. Religion, foi. — 
ae çye> dini mubin. La religion 
évidente, manifeste. — 5 
cJy> , din u devlet, La religion 
et Petat, fa foi et la patrie. 

sLâss dinar, s.a. 1. Le poids 
d'une drachme et demie. 2. En 
gen. Argent monnaye. 3. Certaine 
monnaie d'or. PL ,x5b5 denânir. 

amy? (25 dn-perest, adj. p. 
comp. Qui suit bien sa religion, 
dévot, religieux. 

D9 (> din-perver, adj. et s. 
1. Défenseur, protecteur de la foi. 
3. Empereur, monarque. 


SI VUS din-perveri, 5. a. 


, p.1. Protection, défense de la re- 
ligion. 2. Monarchie. 

lü? (yas din-penâh, Bubs. a. p. 
comp. 1.Asile de la foi. 3. Protec- 
teur de la foi. 

2 gs din-penahi, s.a. p. 
Maintien de fa foi, dignite royale. 

lus dindir, adj. p. comp. 
Qui observe la religion, qui est 
fermement attache à la foi. 

Ga us dindiriyg, s.a. p.t. 
Attachement â la religion. 

yi miş dindäri, s. a. p. 
Mâme signification gue le preced. 


LE 
pes dinsyz, adj. ar. t Sans 
foi, infidele. Ni 
yay» dinsyzlik, s. a t 
Irréligion. 
dinilnez ou denilmez, 
adi t, İneffâble, inexplicable. 
Par denilmek, v. t. pass. de 
des. Être dit, s'appeler. — RS 
xy yokki élus re el 
Mİİ LE) xl lui ab 
YA e pes ol GAbT 
defteri idmaldè iermi bii agichè- 
den bir agtchè eksik olsa zi'ümet 
ithlag olounmaz timür denilur. 
Dans les registres dits tdmal def 
teri, on n'appelle point ziamet, 
mais timar, tout ce qui est au-des- 
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İyhp> deïnounet, s. a. Juge- 
ment. 

x hd dini, adi. p. D'hier. 
| GS dinir, adj.e.de ,,35 din. 
Qui appartient à la foi, à Ia reli- 
gion. — x Aus yağ ghaïiren 
dfnirè. Zèle religieux. 

“> div;s.p.1. Diable. 3. Genie. 


8. Géant. — qua ii gez didi 


naci. Miroir qui grossit extrême- 
ment les objets. 
#25 du, pron. dèïu, au lieu de 


© détup, part. t& de 4 es. 


Disant, et en se disant, en se pro- 
pesant. — Ko uS siyasi 

ASE KR 5 isfämbola gui- 
dedjèim dètu guèmiè guirdum. Je 
me suis embarque dans /idee 
d'aller à Constantinople. 

oh) s5 dfu 4bad, 5. p. 1, Lieu 
desert, c “estârdire, habite nnigue- 
ment par les esprits et les genies. 
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3. Tourbillon. 3. Adj. Deémonia- 


que. 
yiye» divér, douvar, 8. pers. t. 
Mur.— Des yel thack diyarı. 
Mur de pierre. — ss ais 
tahta divüri. ei cloison 
en planches.— $,05 hrs dévar 
guèdigui. Crevasse. 

«sen pla divari bini, s. p. Car- 
tilage qui separe les narinès. 

gs divürdi, douvärdii, s.t. 
Maçon. 

öly> divarlamag, commun. 
douvärlamag, v. t. Entourer de 
murs, murer. 

ARE divärlanmich, adj. t. 
Mure, entoure de murs. 

sw divarou, s. p. 1. Pin. 3. 

Pistachier. 

yiya> divân,s.a.p.1. Collection 
de poesies. 3. Audience publique 
du monarque. 3. Salle d'audience. 
4. Conseil, tribunal. PI. 595 
devävin. Il s'en tient quatre par 
semaine au palais du grand vizir, 
pour entendre les parties et pour 
administrer la justice. — à _1lé 

AE ghalebè dfvan. Grand con- 
sel H s’en tient deux par semaine 
au palais du Grand Seigneur. Le 
grand vizir y préside, ayant à ses 
côtes les Kaziaskers de Roumélie 
et d'Anatolie, les Koubbe - vizir, 
le Defterdar, les Reis-efendi et 
d'autres ministres infericurs. Le 
Tezkeredji y lit, à baute voix, les 
requêtes des particuliers qui sont 
en procès. — (js öl! aï4g 
dfvan. Conseil extraordinaire que 
le Grand Seigneur convoque pour 
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des affaires d'üne haute impor- 
tance, et où tout le monde est de- 
bout. — ge il yiye> divân 
efendici et yili url, reessud- 
dfvan. Chancelier ou secrétaire 
du conseil. Il est charge de lire à 
haute voix les suppliques qui sont 
presentees et de rédiger le procès- 
verbal de tout ce qui est rapporte 
au conseil. Chaque pacha ou gou- 
verneur de province a un pareil 
secrétaire ; divan efendici signifie 
égalementpremier secrétaire d'am- 
bassade. — x öle. (js divan 
khänè. Salle du conseil, du tribu- 
nal, et lieu d'assembice de la ma- 
rine, sis à Phötel du même nom, 
proche l'arsenal, au fond du port 
de Constantinople. — (yi. 55 
yel divâni humdioun. Ce que 
nous entendons par le mot divan, 
c’est le ministère de la Porte otto- 
mane, quelquefois en opposition 
avec le |, serdiï ou la cour du 


sultan .— Ağ) yim divan itmek 
et öl US divan thoutmag. 


Tenir un conseil, — Sn yim> | 


divan gourmag. Assembler le con- 
seil. — ,95 yl, > divan dour. 
Arme au bras, — RUE al eh- 
E divan. Conseiller qui a place 
au conseil. — , #5 (yo divan 
govidiet 515 yiye> divângovün. 
Courtisan qui brigue l'honneur 
d’être admis au divan. — ,,,> 
dy divan ioly. Rue très-large de 
Constantinople, par laquelle on 
passe pour aller au divan. — 


Bil yiygs divani hafiz. Recueil 











de poesies du célèbre poëte persan 
Hafız. 
#3lya> dfvänè, adj. ets. p. Fou, 


furieux. — Jj alors çöp beni 


divänè gyldur. Vous m'avez ren- 
du fou. — gil xls divane ol- 
mag. Etre fou. 

du ailmwo dfvanè segue, s. p. 
Chien enrage. 

Haies divanèlk, s. p.t. Fo- 
lie, sottise. — ği dlasi,,> dé 
vânelik itmek. Faire des folies. — 
AA Naslya> dfvanèliguilè. Folle- 
ment. — À: Kİy> gs ychq di- 
vânelıgut. Passion, folie d'amour. 

»s Avant, 5. p. 1. Apparte- 
nantâlachancellerie, au ministère. 
2. Genre d'écriture difficile à de- 
chiffrer, mais qui est en usage, 
dans la chancellerie de la Porte, 
pour İexpedition des firmans et 
autres pièces. 

SNJ > dtv dverd, s. p. Pin, 
pistachier, en t. — ya 
goz hindistän tchämi. Pin de 
Pinde. 

Less dfv-pa, 8. p. Araignée à 
longues pattes, faucheur. 

yam divdiân, adj. p. Cruel, 
qui ale cœur dur. 

xæws divtchè, 8. p. Charan- 
von (insecte ). 

Jis5 divdal, adj. pers. t. Va- 
leureux, belligucux, guerrier. 3. 
S. Ignorance. 3. Peuplier blanc. 

camoyp> divdest, adj. p. Agile 
de İa mein. 


1925 MIEUX (gey; 95 dowiour 
mag, v.t. Voyez ce mot. 


“> 


ye detous et yw93> derious, 
adj a. p. Cocu. 

yüwy> dfvsitän, 8. p. 1. Dé- 
sert. 3. Tourbillon. Adj. Démo- 
miaque. 

CRE divchurmek, devchur. 
mek, v. t. 1. Rassembler, amas- 
ser, resserrer, froncer, plisser — 


AL a “> 0—3 ye? bir töre 


divchurmek. Rasserabler dans un 
lieu. — S eyy > re Telken 
divchurmek. Plier, caler les voiles. 
— dns yn "asker dis- 
churmek. Lever, rassembler des 
troupes. — Seyye3 zir kha- 
rädj divchurmek. Lever limpôt 
— durs Ab agtchè div- 
churmek. Recueillir de Fargent, 


faire une collecte. — Ş—S 3 


des > etdini divchurmek. Se 


retrousser. — x & Ni 
Jp «is , guendinè guelvè 
‘aglyny devchir. Rentre en toi- 
même et recueille tes sens. 

CEE divchurmè, comm. 
devchurmö, s.t. 1. Recueil, assem- 
blage. 2. Amasse, cueilli.— 
LT RE "asker divchurmèci. 
Levée de troupes. — di... | 
gk oy 9 D iriñ divchurmèci. 
Amas d'humeurs, de matière, de 
pus. 

SES divehuridyi, devi- 
churidji, s. turc. Collecteur. — 
GE yiye AS teklif devichu- 
ridi. Exacteur des contribations. 

des divek, dimin. p. de ,:s 
döv. 1. Petit demon. 3. Sangsue. 
3. Charançon. 











| uals 
es diulakh, sub. p. Lieu in- 
culte, desert. 
divè, s. p. 1. Truffe. 2. 
Charangon. 3. Sangaue. . 
> doium, et ,5. t. Butin. 
Gay #5 divit, s. t Encrier. 
TETE deivirich et diuuirich, 
s. t. Récitation, dictéé et action de 
dicter, exposition. 
SMw>ss deivirilmek, pass. du 
verbe suivant. 
dempd deivirmeks, diuvir- 
mek et deïvermek, v. t. Se mettre 
à dire, à raconter, à exposer. — 


4 zal,s. a. Neuvième lettre de 
l'alphabet arabe, turc et persan ; 
elle se prononce en turc comme 
le z français, et en arabe comme 
un d. 

3 zal, 1. Est la marque du 
nombre 700, selon la formule 
Dre Ma) obdjed hevvez, ete. 
Voyez, à VAppendice, le mot 
Ni ebdjed. 2. Marque par 
abreviation du mois mahometan 
de e > zul hiddjè. 

js z4, pron. demonstrat. a. 1. 
Ce, celui-ci. 3. Marque par abre- 
viation du mois mahometan ,5 
ont zul-g'ad. 

Dis zäb, s. a. Vice, mal, 
maladie. 

15 zâbıh, 8. a. Sacrificateur. 

«is zât, s.a. 1. Essente, no- 
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Saya yo ezberden dei- 
virmek. Reciter. 

aşa dik, 5. p. usit. a> dik. Vil- 
lage. 

es dihâr, 8. p. Terre, sol. 

Yylags dfhban, s. p. Chef d’un 
village. 

_A<%25 him, s. p. Couronne 
royale ornée de pierres précieuses 
dont les rois de Perse faisaient 
usage. 

9@5 dihour, s. p. Ciel, air. 
«s@s dihf, s. p. Villageois. 
es dihfm. Voyez #5». 


ture. 3. La chose elle-même, la 
personne elle-même.-w (suit «5 
zätul-beïn. Ce qui est entre deux, 
Nnterstice, comme ç.n; Le #4 
bein. — lke ps els zati 
mekiärim sifat. Personne douée 
d'excellentes qualités. — »15 


Lis & bir zati cherif. Une per- 
sonne noble, distinguee. — «js 
mil zätul - djemb. Pleuresie, 
point de côte. — ol wa zât- 
urriet. Péripneumonie. — Al 
Let zall 3 islthizat ukbein 
itmek. Reconcilier, mettre d'ac. 
cord. — ol bizzat. En per- 
sonne. — anis dm haddi zâ“ 


tindè. En effet, dans le fait, au 
fond de la chose. : 
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33 zan , adj, a. Essentiel, na- 
turel. 


Jets zadjil, adj. a. Injuste, 
cruel. 

yl5 zakhyr, adj. a. Gras. 

g5 zakè, pron. démonstrat. 
a. Celui-là. 

yl zâkir, adj. a. Recon- 
naissant, qui loue Dieu, lui rend 
grâce. 

Ji zal. 
lettre 3. 

li zakk?, pron. démonst. 
a, Celui-là. 

AS zanib, adj. et s.a. Qui 
accompagne, qui suit. 

APS zahib, adj. ets. a. Qui 
chemine, qui suit, qui accom- 
pagne, sectateur. (3-1, #15 
zähib olmag, v. ar. t. 1. Aller, 
marcher. 9. Suivre, en parlant 
de rite ou ge système. 3. Ensei- 
gner.— Ds LAN Se halo 
Lait yyl sonlhuü khilafinè za- 
hib olan echqïa. Des seditieux qui 
violent la paix. 

Xe!s zakil, adj. et s. a. Ne- 
gligent. — jilé ve iles 
avagib umourdan ghafil u khacimi 
bidardan zähil ouloup. Étant in- 
souciant du résultat des choses et 
négligeant la vigilance del’ennemi. 

lb 24ïb, adj. a. Liquide, 
fondu. — gil 4:15 z4ïb olmag. 
Se fondre, fondre, se liquefer. 

dl5 zdig, adj. a. Qui goûte. 

KA,l5 zütgat, zäïqa ou io — 
ais gonvveti zdiga, s. a. Goût, 
action de goüter et sens du goût. 


Nom arabe de la 


bé 
vs àbb,s. a. Folie, emporte- 


ment, fureur. 

Ds zubab, s. a. Mouche. 

gks'zibah , s.a. Mal de gorge, 
étouffement produit par le sang. 

ALS zebalet et 05 zabbaler, 
s. a. Mèche d’une lampe ou d’une 
chandelle, PI. LS zubal 

5 zebh, s.a. Sacrifice, ac- 

tion d'immoler.— i.£) es zebh 
itmek. Sacrifier, immoler. 

HE #ebik, adj. a. Tue, sa- 
crifié, destiné aux sacrifices. 

Jæs zudl, s. a. İniguite, ty- 
rannie. 

j5 zahl, s. a. 1. La peine 
du talion, vengeance. 9. Inimitie, 
haine. 

yel zekhâir, s. a. Provisions, 


| vivres, pl. de 0 Amd zakhyrè. 


eyes zakhyrè, s. a. Provi- 
sion, vivre. — «İğ os za 
khyrè itmek. Faire des provisions 
de vivres. — ST Ua 0 ya S 
zakhyrölerin âlup. Ayant inter- 
cepte leurs vivres. — j, 
goy Tol zakhyrèci. Provi- 
sions de woyage. 

Boyas-b zakhyrödi, 8. a t 
Commissaire aux vivres. 


dl os zakhyrè-khänè,s. 


ap.t. compos. Grenier d'abon- 


dance, magasin de blé, de pro- 
visiğhs. 

25 zerr, S. a. Très-petite four- 
mi, ou chose aussi petite. ‘qu un 
atome. 

zbs zuräh et hs zarräk, 8. 
a. Cantharide. PI. Æ JVE zurüryh. 





AE 
sbs zira”, s. à. 1. Bras. 9. 


Coude. 3. Aune. 4. Pic, On con- 
nait 4 pics à Constantinople. Le 
plus petit, ou celui employé pour 
les étoffes de soie va à peine à 
65 centimètres. Celui des étoffes 
de coton et de laine ne va pas à 
68 centimètres. Celui de l'arsenal 
va à peu près à 70 centimètres. 
Enfin le pic de maçonnerie ou 
le grand pic est de 76 centimètres 
et demi. 

ë,s zerret et zerrö,s. a. Chose 


aussi petite qu'un atome. — 3 


gk> zerrè deñlu et m. 5 0,5 
zerrè gadar. Autant qu’un atome. 

yi 5 zerkhach,s. p. 1. Ton- 
nerre. 3. Éclair. 

€ 39 zera,s.a. Concupiscence. 

öy zirvet etzirvö, s.a. Com- 
ble. — 4.4) &» Aylı ls 209 5 
zirvèr ou’lidiè ref” itmek. Elever 
au faite de la grandeur. 

«&)5 Zoura; 8. a. Sorte de mil- 
let, vulg. dora. 

Fe 2) zurtiet et Ky zurrület, 
s. a. Race, lignée. PI. ls 
zuriïät. , 

Aa 5 zery'at, s. a. Cause, mo- 
tif, moyen. PL olx, 5 zery'at. 

Gles zou'af, s. a. Poison, ve- 
nin, particulièrement celui qui 
tue immediatement. — (les ue 
mevti zou’äf. Mort subite. 

ys z'our, s. a. Terreur. 

Jos zifl, s.a. Poix liquide. 

LUS zefif, adj. a. Prompt, 
vif, agile. 
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($S zagan, s. a. 1. Barbe. 8. 
Menton. 

LA55 zagyth, adj. a. Impur, mé- 
chant (homme). 

65 zekia, s. a. Pénétration et 
promptitüde de jugement. — Ks 
AT zekia ilè. Subtilement, in- 
génieusement. 

Eb zuha, s. ar. Soleil. — 
°Ks wi ibni zukia. Aurore. 

«WS zekidvet, s.a, Perspica- 
cité, subtilité d’esprit. 

Si 5 zeker, s. a. Mâle; se dit 
tant des hommes que des animaux. 

yö zikr,s. a. 1. Mention, com- 
mémoration. 2. Mémoire. 3. Lec- 
ture à haute voix du Coran et 
des noms de Dieu. — Ju: PE 
zikri demtii Recommandation, 
eloge. — LE) 5 zikr itmek. 
Faire mention. — yeli Sö 
zikr olounân. Mentionné, susdit. 

RE zuktouret, s. a. État, 
sexe masculin. 

HSS zekfr, adj. a. Doué düne. 
bonne mémoire. 

MSS zekilik, 6. t. Finesse 
d'esprit, perspicacité. : 

ys zulâm , s. p. Contorsion. 


is zillet et Js zull, s. a. Bas- 
sesse , honte. 

SNS zalik et zaliki, pron. de- 
monstrat. a. Celui-là. 

ls zelil, adj. a. Vil, me- 
prisable. 

) rs zemm it. v. a. t. Blâmer, 


| inculper. 


Yes) 5 zemm olounmich , 
adj. a. t. Blâme, blâmable. 
37 
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45 zemmâm, adj. a. Qui bla- 
“me, qui censure. 

LS zimdm, s.a. Appui, sau- 
vegarde, protection. 

Res zimmet, s. ar. 1. Pacte 
par lequel une personne est prise 
sous la protection comme vassale. 
2. Obligation, devoir. — Jy.a.5 
PL) Ya es 9 ARİ 
gabouli zimmet u kharadj guzarı 
etti, Il consentit à être sujet et 
tributaire. — ques Jel ehli zim; 


w 


met. Tributaire. — Ky CARD . 


wX m9 zimmeti himmetlerinö 
lâzim guğlur. C'est une obligation 


pour lui, pour eux. — oyak 
iyi 59 zimmetumuzè latq-ul- 
eda. Nous sommes obligés defaire. 
— yis! oh. Şe» zimmetundè 
olân ou js Sas YYE gülün 


bfñ ghourouch. Les mille piastres 


b 


restées à mon debet. — Sy! 


CA 13 tbrâi zimmet. Quittance, 


décharge. 
ges zemellag , adj. et s. turc. 


Flatteur, insinuant en paroles. 


e zimmi, 8. a. 1. Client. 2. 
Tributaire. 3. Sujet. Les Otto- 
mans appellent ainsi touş*les su- 
jets chrétiens, juifs ou païens 
asservis à leur domination et sou- 
mis à la capitation. 

Rues zimmiet, zimmiè, 8. ar. 
Femme tributaire, soumise à la 
capitation. 
| eid zencb, s. a. Queue. 

Ds zunoub et xls zunou- 


sy” 
bat, subs. a. Péchés, delits, pl. de 

55 zemb. 
er zenig, adj. a. Ferme, 
stable, compacte. 

9$ zou et zu, S.B. Maitre, pot 
sesseur, doué. — A Rİ | 5 
Aly die zul-gadri vekihti- 
räm. — Revdtu de dignites et 
d'hon neurs. — Aİ sé zul-fiqôr. 
Nom d’un des sabres de Maho- 
met, et dont Ali 4° khalife he 
rita, — Sy) s zul-garncin. 
Alexandrele Grand.—a, NA ss 
zul-gadritè, Nom actuel de la Ci- 
licie, en Asie. 

Kis zuäbet et zuvabi, s. ar. 
1. Touffe de cheveux pendante, 
marque de dignité chez les Tar- 
tares. 9. Prince, gouverneur. PI. 
nalss zevaib. 

ul b zavat, s. a. pl. de os 
zât, Voyez ce mot. 

x ,5 zulhidjdji, 5. 8. Non 
du douzième mois de l'annéearabe. 

ohaili 5 zubqa’dè etzulqi- 
dö, s. a. Nom du onzième mois 
de lPannée arabe. 

82 Zevg, 8. a. Goût, delices, 
plaisir, volupté. — 5,5 JSİ ehh 
zevg. Homme qui aime les plaisirs: 
— İN Le 5 çöz» 2607 v Sf 
itmek. Se divertir. — ak ö» 
zevg ilè. Avec plaisir, volontiers. 
— Gs$ zevgi sahih. Goat 
sain, sür, en fait de litteratûre. 

95 Zevi, 8. &. Maitres, pos- 
sesseurs, doues, pl. de çö zu. — 
HAN 95 colo selathini 
zevikigtidär. Les sultans. trés 
puissants. 








D 

> zehcb,s. a. Or, métal. 
— ADS yıl abau zeheb, que les 
Arabes prononcent ébou dahab. 
" Père de Por, richard. 

(y23 zika, s. a. Esprit, intel- 
ligence. 

ex 25 zehin, adj. a. 1. Inge- 
nieux, Imtelligent. 2. Puissant. 

«s Zi, pron. demonstrat. et 
adj. a. pour ,5 zu. 1. Cette. 9. 
Maitre, doué. — çam usam 
balli Reset ç3 hazreti 
khoudar zıl-'azameti vel-kibrra. 
Le Seigneur Dieu, possesseur de 
grandeur et de puissance. — 3 
ys zi chan. Élevé en dignite , 
distingué. — ca. g3 ,ç5 Zi gymet. 
Precieux. 

Xİ 5 zilhiddjè. Voyez 
COTE 
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Mili ,ç3 zil-qa'dè. Voyez 
Nail) ss: 

ep» zelb, 8. a. Vice, infirmi- 
té, taches, opprobre. 

m9 Zib, 8. a. Loup. 

#5 aykh, s. a. Hyöne mâle. PT. 
ges zutoukh et pe) eztakh. 

is zykhat, 8. a. Hyène fe- 
melle. 

Jos zeil, s. a. Pan de la robe, 
qui se dit en turc İşi etek et 
gn persan ,.J» dömen. Appen- 
dice. — eN ds zetlindè. Au bas 
dune montagne, d'un écrit — 
ak o5e)las,s Jus zeïli va- 
ragpärèdè moumza. Signé au bas 
de cette feuille, le soussigne. 

JS zuioul, s. a. Pan, franges, 
tout ce qu’on traine après soi, 
longues queues des animaux, pl. 
de Los zeil. 


CU 


? 


gri, s.a Dixième lettre de 
l'alphabet arabe, turc et persan, 
se prononce comme Pr français. 

râ, 1. Est la marque du nom- 
bre 206, selon la formule nf 
388 ebdjed hevvez,etc. 2. Margue, 
par abréviation, du mois maho- 
metan de ,_s ÿ} 4 rebt'ul- 
akhyr. 

İ, râ, s.a. Marque, par abre- 
viation, du mois mahometan de 
ds aş, rebiulevvel. 

j, rd, s. a. syncope de sb rei. 


Jugement, conseil, avis. Voyez 
sh 

), râ, Terminaison qui marque 
l'accusatif ete datif des mots dans 
la langue persane. 

b rabih, adj. a. Lucratif, 
profitable, qui produit de Pusure. 
— doi eb rabik olma. Tirer 
de l'usure gagner usurairement. 

5h, räbith, s. a. 1. Moine, qui 

a dit adieu aux choses de ce 

monde. 2. Philosophe. | 

Kla;!, rabithat , rabitha et vulg. 
37. 
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ca), rahat, s. a. Repos. — 
il GAZİ) rähat el-houlqoum, 
que le vulgaire prononce rähat 
lougoumi. Mot à mot, repos, plai- 
sir du gosier. Espèce de pate 
douce, bonne pour la tour — 
e! ca}, rahat itmek, asl, 
gi! rahat olmag. Reposer, être 
tranquille. — ah. 5) eus, ou 
>, rähat ilâ, Avec repos, 
tranquillement. 
is), rähatsyz, adj. a. t 1. 
Qui n’a pas de repos, inquiet. 3. 
Incommode, turbulent. 
yum |, rähatsyzlik, s. a t. 
Inquiétude, incommodite. 
gil, rahatlyg, s. a.t. Repos, 
tranquillite. 
Kp rähatlanmag, v.a.t 
Prendre du repos. 
it, râhatlı , adj. t. Tran 
quille, calme. 
Ke), râhilet, usit. akl, ri 
-hilè, s. a. Caravane. PL J>ly 
revahyl. 
Ji, rahil, n. pr. Rachel, 
mère du patriarche Joseph. 
KİSİ, räkhnè, s. p. Fente, 
crevasse, brèche, et au figure, 
tort, dommage. Voyez xis.) 
sh, räd, adj. p. 1. Vaillant, 
courageux. 9. Libéral, magnif- 
que. 3. Intelligent, savant. 4. Élo- 
quent, orateur, etc. 
b rädbou et er réd- 
bout, s. p. Bois d’aloës. 
>), rädi’, adj. a. Qui s'oppose 
quiempêche.—xsst, «o),>| ad 
väti rädi'a. Machines de guerre 
pour la defense. 


raboutha, s. a. 1. Lien. 3. Règle. 
3. Connexion. 4. Réclame, terme 
d'imprimerie. #L+,s als}, rabi- 
iha virmek. Régler, arranger. — 
DSL) räbithacyz kelâm. 
Phrase incoherente. 

€ rabi, adj. a. Le quatrième. 
— (Lt, rabia, pour Gesi, räbien, 
adv. a. Quatrièmement. 

&b râbough, s.a. Nom d'un 
port dans le Hedjaz, province de 
l'Arabie. , 

xl) râba, s. t. Raab, fleuve 
de Hongrie. — Süz a}, râba 
djingui. Betsille de S. Godard, 
en 1664. : 

il, ratib , adj. a. Perpetuel, 
continuel, ferme, constant. 

5) rätin, s. a. Sarcocolle, 
sorte de gomme pour guérir les 
plaies. 

3, rädjth, adj. ar. Prefere, 
qui est préférable, qui Yemporte. 
eb rädji, adj. a. Qui re- 
vient, qui se rapporte. — >) 
GA) rädji olmaş. Retourner, re- 
venir, se rapporter. — eh şb 5 
onst ab x@S bou fardè kimè 
radji olour. À qui revient ce pro- 
fit? — as Là calo m 
haz), bou sifat qgighi zat ra- 
dji'dur. Cette épithète, à quelle 
personne se rapporte-t-elle ? 
> rüdjil , s. a. Pieton. — 
bol wûe Wei, rädjilen mechi 
olmag. Aller à pied. 

xæt, rädjè,s. p. de Pindosta- 
nique. Raja, prince de l'Inde non 
mahometan. 

ehrah,s.a. 1. Vin, 2. Galete. 


















uh 
| Go, rädifet et yasan) 5x5), 
radifèt rustakhyz, s. a. Son de la 
trompette au jour du jugement 
dernier. 

5), rädmench et rädme- 
mik adi p. Bienfaisant, liberal 
par nature. 

3}, raz, 8. p. Secret. 

So Eh, rüzügi uzumi, 8.t. 
compos. raisins secs. 

İSİ, räzdach, s. p. Confident, 


dépositaire d'un secret. 


Yİ) räzdän, adj. p. Initie 


au mystère, au secret. 

OU râzyg, adj. a. Qui pour- 
voie à Ja nourriture journalière, 
qui fait des largesses; en turc, 
1 Ey Gy 7/29 viridi. 

e li, razïanè, s.p.t. Anis. 
ul ras, s. p. Belette. 
ut) rèès, 8. a. 1. Tête. 2. , Chef. 


3. Cap, pièce. — yyö veb e 
bech rèès gotoun. Cinq têtes, cinq 
“moutons. — phs vs) yp TUZ rè- 
és ghoulam. Cent jeunes garçons. 

auf, räst, adj. p. 1. Droit, 
en oppos. de gauche. '2. Droit, 
vrai, sincère. 3. adv. Tout juste, 
rencontre, hasard.— ul, cuus 
desti rast. Main droite. — > 
cal, fchep räst. Vulgairement 
tchiapraz. Brandebourgs en or, 
parce qu'ils sont à droite et à 
gauche. — uen cuul, ASE 
seuilersen. Vous dites vrai. — 
dues eau, räst guèturmek. 
Seconder, faire reussir. — ME 
6 räst guelmek. 1. Rencontrer. 
2. Réussir. — SUN cal) räst 
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guelmeklik. Reussite, succes. — 
DK ea; xl > öp hits 


dzekmenizi bır gate Beuluguine 
râst guèlup. Ayant rencontre plu- 
sieurs corps de troupes ennemies. 
— yl AS al yal euh) > 
biz râst on iki qabflè iz. Nous 
sommes juste douze tribus. — 
y) cawl, rast ichi. Emplette 
de hasard. — pu unal, räst 
seuzy. Bon mot, heureuse ren- 
contre. 

vi, rdcita, 8. p. Louange. 

>U.u), rästäd,s. p. Traitement, 
salaire regle, fixe. 

yl, rdstän, adj. ets. pers. 
Droits, justes, probes, pl. de 

Gal, rästyqg, 8. t. Antimoine, 
ou poussière noire, qui, mêlée 
avec de la noix de galle, four- 
nit, par le moyen d’un fer chaud, 
une huile dont les femmes se pei- 
gnent les sourcils, les cils, et qui 
a en même temps la vertu de 
faire disparaître les rides autour 
des yeux. — Gb gül, rastyg 
thachi a la même signification. 

yel, rastkiar, adj. p. Juste, 
probe, religieux, constant, qui est 
habile et qui excelle dans son art. 


geri! râsilackmag, v. t. 
Faire reussir.— ,3.shtu İY 0öiygan 
seusdè râstlackmag. Se rencontrer 
dans le même avis, dans les 
mêmes paroles. 

gAkel, râstiyg, s.t. Droiture, 
justesse. 

Gewl, rästlamagq, v. t. Ren- 


contrer. 
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xml; rästè, 8. et adj. pers. 
Place publique, marché, droit, 
juste. 

ml) rästi, 8. p. Reoctitude, 
justice, vérité, bonne foi. — ç..£ 
wi, “dini râsti. La pure vérité. 

eb rücykk, adj. ar. Ferme, 
constant. — %, cı. Js Ki 
Slt erkiän: devleti râcykh ul- 
buntän:. Les colonnes de son em- 
pire dont la base est solide, c’est- 
â-dire, ses ministres. — ,5 #b 
Gi räcykh dem olmag. Persis- 
ter, perseverer. 

cas} , raskhyt et räskhout, s. 
pers. Antimoine ( minéral), fard 
noir. 

yal, räcen, 8. p. 1. Genévrier 
( arbrisseau ). 2. Aulnée ( plante). 

Ut, räch, s. p. Grenier pour 
serrer le grain. 

ASİ, râchid, 1. Nom propre 
arabe. 3. Oui marche sur la droite 
route, particulièrement du salut, 
orthodoxe. — |». ASİ, çi. 
Khoulèfat rachidin. Les khalifes 
orthodoxes. C'est ainsi gue s'appe- 
laient les quatre premiers succes- 
seurs de Mahomet. — Nil Nİ, 
rachid effend. Historiographe ot- 
toman, dont Les annales impri- 
mees commencent à l’année 1661 
et vont jusqu'en 1798. 

xÈ), rack? et rächa, 6. t. Sorte 
de drap. 

RA@), râchvet, s. t. Le pays des 
Rasciens ou la Servie appelée au- 
jourd'hui Gyo syrf et cs, syrb. 

duo), räcyd, adj. a. 1. Qui ob- 
serve le chemin ou les astres. 2. 


Gb 
Intrigant, qui dresse des embü- 
ches. 3. Lion. 

gel, ra, adj. a. 1. Qui tète. 
2. Avare, 

(5-5), rüzi, adj. a. Qui accepte, 
agrée, acquiesce, content, con- 
sentant. — giy Lol, râzi olmag. 
Agreer, acquiescer, consentir.— 
İİ Qwl, räzi itmek. Rendre 
content, satisfaire, — | Sy 
yuk! (42), gözflerden razi ol- 
maïän. Celui qui n'etait pas con- 
tent des juges. — b, ai 
came) alläh razi olsoun, ou 
Y,I olâ. Que Dieu Pagree, for- 
mule de remercier. — , .5), A 
dés uyesi allâR râzi olsoun 
dimek. Remercier. — ALL. 
dele! (>); kik bir hâki maf 
hukminè razi olmamag. Récuser 
la sentence d'un juge. 

öl, razflyg, s. a. t. 1. Con- 
sentement. 3. Contentement. 

bi, räthib, adi. a. Humide, 

As}, r&yd, adj. a. Tonnant 

gi) r&, adj. a.1. Qui garde, 
observe. 2. Gardien, préposé, di- 
recteur, administrateur, berger. 
— gt LE ses Le) 55h 
rü'ilre'âtâ ve hâmit beraïa olmaş. 
Avoir soin des sujets et proteger 
les vassaux. 

abi râghyb, adi. a. Qui veut, 
desire. — 5 esi; râghybi 
dıihüd. Avide de combats. — 
Gel mél, raghyb olmag. Desi- 
rer, rechercher. 

GO), rf, s. t. Tablettes pour 
y placer quelque chose. — aöl, 





“b 

«os raf godi. li l'a place sur 
les tablettes, c’est-à-dire, il Fa 
mis de côte, et il n’en a plus fait 
cas, , ° 
Ru, röğfet, s.a. Clémence, mi- 
sericorde. 

Xl, réèfetlu, adj. a. 1. Clé- 
ment, gracieux. 

90), räfid, adj. a. Qui aide, 
secourt. 

il, rafid, s. p. L'Euphrate 
(fleuve ). 

ahi), räfizet, s. a. 1. Nom 
d'une secte mahometane dont les 
partisans sont appelés Chiites (hé- 
retigues ), non Sunnites ( ortho- 
doxes), parce qu'ils prétendent, 
comme les Persans et la plupart 
des Mahometans indiens, gu'Alı, 
en sa qualité de cousin germain, 
de gendre et d’exécuteur testamen- 
taire du Prophète, devait lui suc- 
céder immediatement, et qu’en 
conséquence ils ne veulent point 
reconnaître pour kbalifes Abou- 
bekir, Omar et Osman, qui pre- 
cédèrent Ali dans fe khalifat. 2. 
Heresie. 

23, räfyzt, s. et adj. ar. 
Heretigue , qui appartient à la secte 
susdite. — gl Lai), rafyzi ba- 
chi. Hérésiarque. 

Sul, rafyzyiyk, s.a. t. La 
même signification que Xun|,. 

mb raf”, adj. a. Qui lève en 
haut , présente, porteur. — sh 
phil rafi” us-sifir. Porteur de la 
presente lettre. 

a5si}, räfounè, 5. p. Menthe 
(plante). 
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nl, rafih, adi. a. D'une vie 
commode, agreable. 

il, rägyb, adj. a. 1. Qui ob- 
serve, observateur. 8. Rival. 

yasi, rägys, adj. et s. a. Qui 
seute, trépigne, sauteur, danseur, 
plus usit. li, raggas. 

_ 5) râgym, adj. a. Qui écrit. 


— öy ei, rägym ul-hou- 


rouf, où yy» _ il, ragymi 
hourouf. L'auteur de ces lignes. 

ği, râgi, comm. pour ğy-£ 
a'ragi. Eau-de-vie. 

o 6), rakiärè, s. p. Femme pu- 
blique, oourtisane. 

gi 5), rakib ol. v. ar. t. 
Monter à cheval, monter un vais- 
seau. 

Bi, ral, 5. p. Outre pour trans- 
porter l’eau. 

1, räm, adi. p. Obéissant, 
familier, privé, ingénieux. — «İ, 
lg) räm itmek. Familiariser, ap- 
privoiser. — &kas-llo A5 Oyum) 

b, akharö tund sahibinè ram. Sau- 
(2 N 
vage pour autrui, doux et obeis- 
sant pour son maître. 

gi pb räm ol. v. p. t. 1. De- 
venir familier, apprivoise. 3. Se 
soumettre, obéir. — jp), &aly;) 
oi ibrämè ram oldiler. Ils 
cederent aux instances. 

izel, rämich, 8. p. Gaieté, le- 
gerete. 

İl; râmıchg et yal, râ- 
michguer, s. p. Musicien. 

yal, rämichgueri, 8. p. 1. 
Musique instrumentale ou vocale. 
2. Colloque, conversation. 

SNA) rämendi, 8. p. L'un 
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des plus anciens dialectes persans, 
que lon prétend être derive du 
> pehlevi. 
jo), rämouz, s. a. 1. Mer. 2. 
Souche, race, origine. 3. Type, 
modéle, original. 
yol, ränden, v. p. Chasser, 
expulser, bannir, tirer après soi. 
odul, rändè, adj. p. Expulse, 
chassé, banni.— 5 5 se), 
go! rändèi dour bach olmaq. 
tre chassé à coups de bâton. 
dig), rävend, s.a. p.t. Rhu- 


sai, ravi, adj. et s. a. Qui ra- 
conte, narrateur, historien. — 
ss ie à İ, velou'hdetu 
aletr-râvi. La responsabilité soit 
sur Phistorien; manière dont les 
musulmans rejettent sur le pre- 
mier narrateur Île mensonge qu'il 
pourrait y avoir dans un fait 
qu'ils rapportent d’après lui. — 
yal ED *e) ravi sahfh ul- 
khaber, Historien veridigue. PI. 
ar. $İ,, revat. Pİ, pers. usit. en 
turc bel, ravian. 

Sol, rävid, s. p. Sauge des 
bois ( plante). 


sb rdviz,s. p. Sorte de char- | 


don. 

e), rah, s. p. Chemin, route, 
voie, règle, moyen. — «sİ e |, ra- 
hi-4b. Aqueduc. ‘el, La Æhatti 
räh. Passe-port. — er w) ol, 
rahi 4b élinmag. Être rosé 
(les eaux). — giy; el, 
fethè rah boulmag. Trouver le le 


chemin de la victoire, vaincre. — 


sb - » 
Li el, rahi fenâ. La voie de la 
corruption. 

mb, rähib, s. a. Moine, par- 
tic. chretien.* 

yal, rähiban, 8. pers. Reli- 
gieux, moines chretiens, pl. de 
mb}, rahıb. 

xs, râhber, 8. p. Guide. 

imal, rakdar, s. p. 1. Vo- 
leur de grand chemin. 3. Percep- 
teur des droits de transit pour 
les marchandises. 

SNS), rähdärti, s. ,P Droit 
qui se paye pour la sûreté des 
routes. 

ND) rähdän, 8. p. Guide 
sür, qui connait bien le chemin. 

HRK si, rahkguzar, usit. 
NS, rähguzer, s. p. Endroit 
par où l’on passe, passage, trajet 

usb rähen, 8. p. Cornouille 
( fruit ). 

Uça, rähnuma, s. p. Guide. 

yasli, rähnumoun, s.p. Con- 
ducteur, guide. 

Y sh-u572t) râhzen, s. p. 1. 
Voleur de grand chemin. 9. Mu- 
sicien instrumental ou vocal. 

sb rèt, 8. a. Opinion, conseil, 
avis. — a Luol ,$ » Gin sh) 
yoylk! Kiye Kiğykisyö röl re 
zin ve fikri icabet-garinlerinè ha- 
valè itmichlerdur. Ils deferörent 
la décision à son avis bien pese 
et à ses prudents conseils. — sb 
3k rd say. Conseil sage. 
— ol » eb röibir olmag. Être 
du même avis, s’accorder. — b 
SALE rèt itmek. Délibérer, deter- 





ND) 

, miner.— A 3 NS » sh 
iy röru tedbirinden deun- 
durmek. Dissuader, faire changer 
de disposition. 

b), rüât, s. a. Drapeaux, 
étendards, pl. de à}, rater. — 
hi yil «ki, rarat zafer diat. 
Les étenderds victorieux. 

oh, - cul, rätet, s.a. Drapeau. 
— m İY cat, sam > 
yl resmi levhat raïèti dev- 
let-Aietleri. Le dessin, l'inscrip- 
tion, Ja devise de leur etendard 
imperial, ou de leurs armoiries. 
Chacun des régiments du corps 
des janissaires avait Ja sienne. 

gb rätdy, adj. a. Courant, 
vendable, en parlant de la mon- 
naie, de İa marchandise. 

as}, râiha, s.a, Odeur, tant 
bonne que mauvaise. 

giri, räthalu, adj. a. t. Qui 
a de lodeur. — asl, cos 
khob rathalu. Qui sent bon. 

g: b rdi, adj. a. Qui déborde, 
qui s'accroit. 

diş) rèif, adj. a. Misericor- 
dieux,” clement, propice. 

yah râiktân, s. p. Chose de 
peu de valeur.— g 1,5 O, 
räïkiän olmag. Se produire gra- 
tis, se donner pour rien. 

Gb râig, adj. a. Beau, qui 
plait. 

Gi) rebb, 3.8. Maître, seigneur. 
— eh yi So) rebb ul-erbab. Le 
Seigneur des seigneurs, Dieu. — 
sua} vw) rebb ul-'ibâd. Le Mai- 
tre des serviteurs, Dieu. 
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v> rebbi, s. a. pour ; , y rebbi. 
Mon Dieu, mon seigneur. 

e) rub, 8. p. Suc depure d’une 
chose .guelcongue, particulière- 
ment de fruits cuits en consis- 
tance de miel et qui sert à assai- 
sonner les mets, ou s'emploie dans 
Ja pharmacie. C’est de lâ que vient 
notre mot rob. 

L, riba, s.a. Usure. 

6, rouba, participe pers. Qui 
ravit, qui enlève. —İ js ou Los 
dilroubü. Qui ravit, qui enlève le 


cœur. 
ob, rebab, s. p. mieux rubab. 


Guitare à gros ventre et à cordes 
à boyau dont on tire le son par 
le moyen d’un archet. 

Sb rebbab , s. a. 1. Miroir. 9. 
Nuage, nuée. 

bl, ribath, s.a. 1. Édifice où 


| İogentles caravanes. 3. Partie con- 


siderable de la ville de Sale, en 
Afrigue. 3. Station sur les fron- 
tières. 

eb ruba’, s. a. Quaterne. 

sb) rubai, s.a. Verbe à quatre 
lettres radicales, terme de gram- 
maire, quatrain, pièce de poésie. 

diy rebbäniï, adj. a. De maitre, 
qui appartient au maître, divin. 

eXi)L, roxbaïndè, adj. p. Ra- 
pace, avide. 

Walk, roubätden, v. p. Ra- 
vir, derober. 

ob, rubâk, s. p. Renard. 

> ribh, s. a. Gain, profit, 

Ti ak © rib- 
hile mâl érturmag. Aceroitre son 
bien par lusure. 


usure. — 4x3) 





SF) ribhi, adj. a. Usuraire. 

Gy——s) rebzag, 8. a. Morelle 
(plante). 

yar, rebas, 8. p. 1. Rempart, 
fortification. 3. Veuve. | 

İla, rabih it. v.a. t 1. Lier. 
3. Contenir, gouverner, retenir. 
LI! oylayin 
sb) kay Je las mug- 
tazdi vizäret u serdart olän meca- 
hi hallurabth eïlèdi. Wiia et délia, 
c.-ird., il regla, il gera Îles affaires 
dont il était charge, conformement 
â sa dignite de grand vizir et de ge- 
néralissime. — 4L£i lı), » lune 
zabth u rabth itmek. Reprimer, 
maintenir dans Ja discipline, ad- 
ministrer. — SİLGİ «5 lı), rab- 
thi galb itmek. Gagner le cœur 
de guelgu'un, subjuguer, charmer. 

roub”, s. a. Le quart, une 
monnaie turque de dix paras, qui 
est le quart d'une piastre.— x}, 
ya roub'i meskioun. Le quart 
du monde, c’est-à-dire, la partie de 
la terre qui est habitee. 

Aa, , reb'at, s.a, Cassette pour 
renfermer les parfums. PI. Lp), 
reba’at. 

4) rib'it, adj. a, Printanier. 

ai, ribga, 6. a. Corde, ou 
lacs passé au cou d’un animal, 
joug.— yk! gıy> yokslli! re 
ribgat itha'atten khouwroudj itmez. 
İl ne se soustraira jamais au joug 
de Pobeissance. | 

TS ruboubitet, s. a. 1. Do- 
mination suprême. 9. Divinite, 
deite. 


3) 


wp, rebout,s. p. Huppe ( oi- 
seau). 

yo) rubouden , v. p. Ravir, 
enlever, derober, prendre, voler. 

s5, ruboudè, adj. p. Ravi, 
derobe, enleve. — GS 055) 
ruboudè qylmag. Ravir, enlever 
par violence. 

yep, rubous, adj. p. Grand 
mangeur, gourmand. 

yap reéboun,s.1.p. Étrenne, 
premiğre recette d’un marchand. 
3. Arrhes. 3. Utilité, lucre. 

na) rebib , s. a. 1. Beau-fils, 


| fils d’un autre lit. 9. Nourrisson. 


3. Élève. PI. ok, rebaïb. 
Kaşı rebibet, 5. a. Belle-fille, 
file d’un autre lit. 
Kaş, rubret et ap, rubitet, s. 


| a Usure. 


Way rebiden, v. p. Ravir, 


prendre. 


ba, rebith, s.a. Philosophe, 
moine, ermite. 
Ev rebf”, s. a. Printemps. — 


JS e» rebi'ulevvel. Nom du 
troisième mois de l’année maho- 
metane. — pe) Ev rebi'ula- 
khyr. Nom du quatrième mois de 
l'année mahomgtane.— sa, yil 
bârüni rebi, Les pluies printa- 
nières. 

ww) ret, adj. p. 1. Nu, depour- 
vu de tout vêtement. 2. Vide, va- 


cant. 
3 reteb , s.a. Affiction, ad- 


versite, peine. 

Àa5) rutbet, usit. rutbè. Plur. 
3), ruteb, s. a. 1. Degre des 
calier. 2. Degre de dignite, rang, 





>) 


office. — yiye Jos A4 SA) 
rutböi gaboulè voucoul boulmaz. 
li ne sera pas agre&.— A45, gas 
yiye! qathi rutbè irenlöri. Ceux 
qui sont promus aux grades, les 
notables parmi eux. | 
g3, Taig, s. a.Âction de fermer. 

Kiz, rutqabB. a. Port de mer. 

45, rutek, s. p. Menthe des 
bois (plante ). 

.A3, refem, 8. a. Genet (ar- 
brisseau). 

Go) ruloug, 8. a. Gloire, no- 
blesse. 

&) ress, adj. a. Use. 

st, redja, s. a. Bord, contour. 
PI. = À erdja. 

Le, redd, v. ridja, s.a. 1. Espe- 
rance. 2. Prière, demande. — > ”) 
iğ) redja itmek. 1. Esperer. 3. 
Prier, demander (est construitavec 
l'ablatif de la personne et Faccu- 
satif de la chose). — J,xs al, 
yala! redjdcigaboulolmaiup.Sa 
prière n'étant pas acceptée. — 
Lei Le, x) Esi, teväzou’ilè 


reda itmek. Prier humblement. 


| e» redja’ it. v. a. t. Retour- 


ner, réitérer. 

JL, redal, s. a. Hommes, 
pl. de JL, redjul et rudjl. 

Ji) ridjal, 8. a. 1. Pietons. 
3. Hommes. 3. Troupes. 4. Les 
ministres et grands de la Porte, 
chez les Turcs.— JL, Jay! 
izi irçali ridiglitmek. Envoyer 
du monde. 

>) redjeb, 8. a. Nom du 
septième mois de l'annee maho- 
metane. 
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3 riğiz et rudiz, s.a. 1. 
Idole. 9. Peine, tourment. 3. Im- 
mondice, impurete. 

-) ridjis et rudjis, s. a. 1. 
Impuretes, ordures. 2. Peine, tour- 
ment. 

ka) red'at, s. a. Retour, re- 
çu, acquit, réponse à une lettre. 

Haz, redj'ak, s. p. Rot, vent 
qui sort de l'estomac avec bruit. 

Ae, retchel, s. t. Conserve, 
confiture. 

Je) ridjl, subs. a. pied. Plur. 
|! erdjul. 

As, redjul, 5.28. Homme, PI. 
Je, redjal et Je! erädpil. 

g> redjem , s. a. Sépulcre, tu- 
mulus, tombe. 

j g, redim it. v. a. t Lapider. 

öy, redjuet, 3. a. 1. Espoir. 
2. Crainte. 

) li rudjou' it. v. a. turc. 
Retourner, se desister. 

kde) rudjoulitet, 8. a. Viri- 
lite. 

Ay», rudjoum, s. a. Étoiles 
volantes, tombantes, toutes Îles 
choses qui se lancent, pl. de #» 
red. — AŞİ pa) po) Özüm 
suïouf rudjoum ruçoum ilâ. Avec 
des épées semblables à des étoiles 
volantes, c’est-à-dire, à des mé- 
teores. 

ke», redjè, 8. p. Vestige, or- 
dre, serie. 

redjfm, adj. a. Lapidé 
execrable, épithète donnée au de- 
mon. 

ww, redifn, s. a. Poison mor- 
tel. 
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ks, et ad , ryhlet, subst. 
a. Voyage, depart, passage. — 
ği cak ryhlet itmek, v. a. t. 
1. Partir. 2. Mourir. 
Ah, rahlè, 8. t. Pupitre. 
rahm, s. ar. 1. Parente, 
proches. 3. Matrice. 3. Commi- 
sération, pitié. —WK, Ji 5 
Domi g, hagg teala bana 
rahm eïlècoun. Que Dieu ait pi- 
tié de moi! — LE ” rahm :it- 
mek. Avoir compassion. — £, 
e>y>le rahmı mâderde. Dans le 
sein maternel. 
go rahym , s.a. 1. Üterus, me- 
trice. 9. Proximite, voisinage. 
” rouhm et rouhoum, s. a. 
Misericorde — Zal oummou 
roukmin. La Mecque, dite la mère 
de Ja misericorde. 
yi, rahman, adj. et s.a. Mi- 
séricordieux, Dieu. 
gile, rahmani, adj. p. Divin. 
kg) - ag) rahmet, s. a. Mi- 
séricorde, pitié. — çiğ EAST") 
rahmet itmek. Faire miséricorde. 
— dep) © CE ru 
Prier pour les morts. — y; je De ye 
25 pie po pol ag) As cop 


bou iarâmazlar biri birinè rah-. 


met ogoudour magoulèdendur, Ces 
hommes malfaisants sont tels, que 
chacun d'eux fait benir son pre- 
décesseur ; destâdire, le succes- 
seur, étant encore plus méchant 
que le devancier, force le peuple 
à dire de ce dernier: Dieu lui fasse 
miséricorde ! 

sg, rahmetchi, s. a. turc. 


©) 
L'homme charge de prier pour 
les morts. 

pui, rahmeisyz, adj. a. t. 
impitoyable, inexorable. 

", rahmetlu, adj. a. t 1. 
Miséricordieux. 2. Defunt. 
ee rahmayz, adj. a. turc. 
Sans pitie. 

Lys) rahmsyzlyg, 8. a. t. 
Inhumanite , dureté de cœur. 

OT) rakmân, adj. a. Miseri- 
cordieux, attribut de la Divinite. 
— el EY! Ni fo bis- 
millähir- rahmanir-rahfmi. Au 
nom de Dieu clement et miseri- 
cordieux. 

y) rahmout, s. a. Miseri- 
corde, commiseration. 

mas) rahib, adj. a. Vorace, 
gourmand. 

GA) rahig, s.a. Vin pur et 
très-bbn. 

Je) rah{l, s. ar. Voyage, 
depart, action de se transplanter. 
— M) D İşi cilèdi ‘az- 
mi rahil. İl passa de ce monde 
à l’autre. 

(> rahim , adj. a. Qui a com- 
miseration , miséricordieux. 

ağ rakk, s. p. 1. Plainte, ge- 
missement dans l'etat de maladie. 
2. La maladie même. 3. Fente. 
4. Son d'instrument de musique. 

roukh, s. p. 1. Joue, creux 
des joues. 2. Ancienne tiare ou 
couronne des rois de Perse. 3. Li- 
cou, muselière. 

goroukhkh, s. 8. Nom d'un 
oiseau qui enlève et qui emporte 
le rhinocéros. 











> 

Ls, rakhâ, s.a. 1. Etendue, 
lergeur. 2. Aisance, commodites 
de Ja vie. 

Al) roukham, s.a. Marbre 
blanc. 

kal .) roukhâmet, s. a. Cadran 
solaire. 

8e) rakhâvet, s.a. Amollis- 
sement, relâchement. 

cs) rykhbin et roukhbin, 8. 
p. 1. Petit lait. 

CAS ) rakht, s. a. Apprâts, 


meubles. — 1 Küme” ESS 
ŞA a, viziri Hhodjestè ze za- 
mir ibrähfm pachä baghi dilku- 
chäï rizvanè rakht tchekti. Le très- 
fortune vizir Ibrahim Pacha trans- 
porta son mobilier au délicieux 
jardin du Paradis; c’est-à-dire, 
il mourut. 

Easy rakht, s. t. Bride garnie 
d'or et d'argent. — ös! Ase) 
rakht ourmag. Brider, seller. — 
XD ke), yim divan rakht- 
lu iğdekler. Des chevaux de main 
richement harnaches. | 

gas, rakhtlamag, v.t. Har- 
nacher. 


is, rakhtlu, adj. t. Bride 
et harnache. — hi, Le yi 


wi bir murasca” rakhilu at, Un 
cheval avec une bride et des har- 
nais d'or enrichis de diamants. 

KAS» rakhtè, adj. p. 1. Bles- 
se. 2. Malade. 

2) rakhdj etrakhadÿ}, adj. pers. 
Deshonn&te, honteux, vilain. 

min ) roukhsär, s. p. 1. Joue. 
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2. Visage. — uvey gyz peri 
roukhsâr. A figure d’ange. 

o Lun y roukhsärè, s. pers. 1. 
Même signific. que le preced. 9. 
Teint, coloris du visage. 

ye) rakhck, s. p. 1. Marque 
de couleur grise. 3. Arc-en-ciel. 
3. Rayon, splendeur, reflet de 
lumière. 4. Foudre, eclair. 5, Nom 
du cheval de Roustem, héros ce- 
lébre. 

Las, rakhcha, adj. pers. Res- 
plendissant, foudroyant. 

ys, rakhehân, adj. p. Res- 
plendissant. 

A5, rakhchet, s. a. Mouve- 
ment, agitation. | 

pes, rakhchguer, adj. pers. 
compos. Musicien, chanteur. 

yam, rakhchiden, v. pers. 
Reluire, briller. 

as roukhsat, s. a. 1. İn- 
dulgence, pardon. 2. Permission. 
3. Plein pouvoir. Dans ce sens, 
on dit aussi «hak cuas, roukh- 
sali ktâmilâ. — Mit cuas -) 

Sep XX roukksati kiamilè ilè 
mourakhkhas. Commissaire revêtu 
de pleins pouvoirs, plenipoten- 
tiaire. 4. Congé.— le, sua, 
roukhsat virmek. Permettre et 
congédier. — sl qe vas > 
roukhsat djout olmâg. Demander 
permission. 

oyaks. , roukhgufrè, 5. p. Bra- 
celet d'or, d'argent ou d’autre ma- 
tiere. 

XL y ryhhlet, s. ar, Agneau 
femelle. 
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kip, rakhmet, pour kg) rah- 
met. Voyez ce mot. 

aks, rakhnè, s. p. Fente, cre- 
vasse, brèche, tort, dommage. — 
pol ve Aer irzyñè rakhnè 
olour. Cela portera coup à ton 
honneur. 

js Ke y rakhnèdär, adj. pers. 
Fendu , ouvert, qui a une brèche. 
— âli suis, rakhnödar ol- 
mag. Étre fendu, ouvert, écroulé, 
avoir une brèche. — yüzle 2 
pass yak, gam her 
tharaftar hyçart rakhnödâr etti- 
ler. Ils firent de tous côtes des 
brèches dans les murs de la forte- 
resse. 

kis, roukhnè, s. p. Papier, 
livre, écrit. 

ys; rakhvet, roukhvet, s8. a. 
Mollesse. 

5 rakhti, adj. a. Vaste, ample. 


US) rakhiden, v. p. Res- 


pirer avec peine, haleter. 

>, red, adj. p. Intelligent, sa- 
vant, docte. 

) 5) redd it. v. ar. t. Rendre, 
restituer, repousser, renvoyer. — 
ét ol 3) reddi djevab it- 
mek. Répondre. — }ô SAIT 
fn 3) MTS Kapi &5 
dlduglari her nè ieè gufrouiğ redd 
itturècyz. Vous leur ferez rendre 
tout ce qu'ils auront enlevé. — 
ETS 5, diy seuzini redd it- 
mètup. Ne repliquant rien à ses 
paroles, ne rejetant pas ses pa- 
roles. — çö —ulébL is 
hat vb) 5, Ge 5 Elus 


D) 

duchmen dhonänmaäcini khâiben 
ve hariben redd u thard tttüler. 
Ils repoussérent et chassèrent İs 
flotte ennemie, mise en déroute 
et couverte de confusion. 

os, ridäd, s.a. 1. Action de 
repousser. 3. Degoüt, aversion. 

ils, ridâfet, 8. à Vicariat. 


j e» redtt, v.s. t. Repous- 
ser, rejeter. 

yuy 2 rod0s, Ou moy yaydz 
rodos djèzfrèci, 8. t. Ile et ville 
de Rhodes. | 

o>, ridè,s. p. 1. Suite, en- 
chainement. 9. Fléau à battre le 
blé. 

umily a5, rèdé fräns, s.at 
(de l'italien et du français. ) Le 
roi de France, particulièrement 
saint Louis, qui combattit les ma: 
hometans en Egypte. 

Jus, rezatl, 8. a. Choses igno- 
bles, viles, pl. de &A,5, rezflet. 

go, redi, adj. a. Corrompa.— 
25, List akhlathi reditè, Hu- 
meurs âcres et viciées. 

AS, rezaler, s. a. État de me- 
pris, de reprobation, affront. 

hs) rezil, adj. a. Avili, me- 
prise. 

ös, rezfler, s. a. Chose vile, 
ignoble. PI. Jots, rezatl. 

ip rez, s. p. 1. Cepde vigne. 
2. Raisin. 3. Lieu planté de vignes. 
4. Couleur. 5. Combat. 

3, ref, 8. p. 1. İncandescence. 
9. İndignation. 3. Réprimande, 
reproche. 


w - 
jy rouzz, 5. a. Riz. 





ww) 

55 rezzäz, s. a. Marchand de 
riz. 

Sly rezzäg, 5. a. 1. Celui qui 
pourvoit à la sulflistance journe- 
lière. 3. L'un des surnoms de Dieu. 

ss) ls, rezagi uzumi, 8. t. 
Espèce particulière de raisins dits 
rezäki. 

Yy rezün , adj. t. Qui fond, 
qui répand. 

yep rezbän, s. p. Vigneron. 

> rezd, adj. p. Gourmand, 
vorace. 

Gay 7727, 8. a. 1. Biens. 2. 
Provisions. PI. gi) erzag. 

giy, ryzqlu, adj. a. t. Riche, 
opulent. 

JAY) rezm, 8.0. Combat, ba- 
taille. 

Ke, ») rezmgutâh , s. p. Champ 
de bataille. 

Xa, rezmd, s. p. Fardeau, pa- 
quet de hardes. 

ep; rezè, s. p. 1. Corde qui 
sert à attacher la tente. 9. Morelle 
( plante). 

e) rezè, 8. t. 1. Verrou de 
fer avec un trou dans leguel on 
fait entrer la serrure ou un mor- 
ceau de bois pour fermer la porte. 
2. Gond de porte d'armoire. 

dle rezèlèmek, v. t. Fermer 
avec le verrou dit oy) TEZİ. 

Jay yesim, s.a. Rugissement 
du lion. 

EY rezin, adj. a. Qui a du 
poids, grave, ferme, stable, solide. 

ye, res, adj. p. Qui atteint, 
qui parvient. Cet adjectif sert à 
. former des composés, comme ps 
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ye nfm-res. & moitié mür. — 
ye aws dest-res. Ce que la 
main atteint, exécutable. — ,.; 
KA İY yy ew as bou 
hycärè dest-res boulounaji. Jus- 
qu'à ce qu'on parvint à réduire 
cette place. 

ro resçâm, 8. a. Celui qui 
trace, dessinateur. 

nee ») recän, adj. p. Qui pro- 
duit, qui porte, qui apporte. — 
yl 0559 mujdè - reçân.. Qui 
porte bonne nouvelle. 

yolu, racanden, v. p. Par- 
venir. 

yolun, reçâniden, v. p. Faire 
parvenir, transmettre, envoyer. 

iel, reçarl, 8. a. Billets, 
lettres , traités, pl. de XL, reçalet. 

Uu,, roustä, s. p. Place d'une 
ville, grande rue. 

jé, rustäkh{z, 8. pers. 
Jour du jugement dernier. 

sw, restäd, s. pers. Salaire, 
solde, appointement. 

yü restär, adj. pers. Libre, 
sauf, délivre. 

sbèu) rustat,s. p. Bourg, gros 
village. 


Ca) 


rustakhiz. Voyez 
üm, rustakhfz. 

gre rustek, s. Pp. Hameau, 
petit village. 

Ki, resigutür, adj. p. De- 
livré, libre. 

SES) restguiäri,s. p. 1. De- 
livrénce, salut. 9. Bienfaisance, 
bienveillance. 

rustem, s. et adj. pers. 
Nom d’un héros célèbre, l’'Her- 
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- cule des Persans vaillant, cou- 


rageux. 
(saw resten, v. p. Se délivrer, 


se sauver, sevader. 

Saw, rusten, V. p. Croitre, 
pousser (lherbe).. 

AL ) recalet, riçâlet, commu- 
nément riçalè, 8. a. 1. Mission, 
ambassade. 2. Mission de prophète, 
d'apötre. 3. Traité, petit écrit de 
philosophie, billet. — A 

ip) EŞİ ahaliye ricälet 
tharfgi ilè 1blagh ittiler, Ils l'ex- 
pédièrent avec le titre d'ambas- 
sadeur. — Alu, kw hen- 
dècè ricalèci. Traité de géométrie. 

Kk, restè, adj. p. Delivre. 

yan) restèguiär. V. DE) : 

sai) restèguiari. Voyez 
5 Lo DRE | 

Sw, rusti,s. p. 1. Soutien, 
aliment journalier, particulière- 
ment le pain. 3. Valeur, gene- 
rosité, force, vigueur. 

few) recich, 3. p. Accident, 
‘Cas, accès, entrée. 

du risg, s. p. Lente. 

Je, rusl et ruçul, s. a. En- 
voyes, prophètes, messagers, pl. 
de Jo, reçoul. 

“ resm, S. à. p. 1. Dessin, 
plan. 9. Loi, règle. 3. Droit, im- 
pôt. 4 Coutume, usage. — Li, 
sw binâ resmi. Plan d’édifice.— 
gü Sis di bir chehruñ 
resmini dnaz, Pr Prendre ‘lever le 


plan d'une ville. — kb po 
yale resmi khaththa moukha- 


liftur. C’est contre Porthographe. 


— Ri İl GS jus 


30 
resmi gumruklèrin eda eïlèdukle- 
rindè. Après avoir payé les droits 
de douane. — o, D (ew) valey 
ricalet resmt ı&r?. 1. D'après Ta- 
sage des ambassadeurs. 2. Avec 
le titre d'ambassadeur. — » gs 
4h hew, ism u resmlerflè. Avec 
leurs noms et signalements. 

Écw, resmen, adv. a. Offciel- 
lement. 

kçw) resmè, pour gs) resm, 
s. a, Manière. 

(Sw) resmi , adj. a. 1. Attache 
au service privé, particulier d’un 
prince, officiel. — «yas. (46w 
resmi khaberi ou xiçw) yas kha- 
beri resmtiğ. Nouvelle officielle. 
2. Qui appartient seulement à 
l'écriture et ne se prononce pas. 
— e — sw) gi, vdvi resmi. Vav, 
lettre purement orthographique. 

(ya, recen, 8. p. Corde. 

yav) recembâz, adj. et s. p. 
Danseur de corde. 

Jouy rusva et Go) rusvdi, 
adj. p. t. 1. Manifeste, clair. 2. 
Deshonore, couvert d'infamie. 

lesions, rusvaï it. v. a. t. Des- 
honorer, diffamer. — ie AL 
gs rusvaï 'âlem oldi. Il est 
devenu Topprobre du monde en- 
tier, H est perdu de réputation. 

Slow, rusvalik, s. p. turc. 
Deshonneur, ignominie; en pers. 
AL >) rusvdif. 

Cow) reçoub, adj. a. Tran- 
chant, pénétrant (un glaive). 

go») ruçoukh, 8. a. Solidité, 
stabilité, habileté. — ohüxie y 


Go ör) bir sana'tt8 rucoukh 








UD 
boulmag. Acquerir de Phabilete et 


de la perfection dans un art. — 


ale am Lo sâhyb ruçoukh.Ha- 
bile, capable. i 
Jyay repoul, s. a. Envoyé, 
apötre, prophète. Pl. Ju, ruçul 
et rusl. — ah) Jous, reçoul allah. 
L'envoye de Dieu, Mahomet. 


LAS) TUÇOUM, 8. à. Droits, . 
v) resm. — 


coutumes, pl. de 


ŞİŞİ Gele) opus ölüme 
dostlyq rucoumi ri'âiet olounma- 
ghilè. En observant les lois de 


l'amitié. — Xâby& aya rUÇOUME 


‘urfitè. Droits imposés par le 
seigneur d’un lieu, arbitraires. — 
xs e Av, ruçoumi ‘Adiiè. 
Droits d'usage. 

«leg, ruçoumalt, 5. a. Droits, 
pl. de ayas, rucoum. 

İ Sev recidir. v. a. t. Effacer, 
biffer, abroger. — SA daa) 
recid olounmich. EHuce , abroge. 

$ Sav, recidigut, 5. p. Arri- 
vee â maturite, perfection, ma- 
turite. 

yaw, reciden, v. p. Arriver, 
parvenir. — «ya yk yen) 
olüş osi sg recideni khaberi 
mevti chehizâde bechah. Arrivée 
de ia nouvelle de Ja mort du prince 
au roi. 


M) recidö, adi. p.1. Arrive. . 


2. Parvenu â maturite, mür. 
Gel ou, recfdè olmag, v. 
a. t. Arriver, parvenir. 
UY ruch, 8. p. Contorsion des 
” yeux produite par la colère. : 
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LS, rechäd, s. a. Droiture du 


chemin, chemin du salut. 


AG, rechagat, s. a. Taille ele- 
gante. 

cas) richt, subs. p. 1. Naturel, 
caractère. 9. Forme. 

CAË rucht, adj. p. Clair, plein 
de lumière, illustre, brillant. 

xs, rechtek, subs. p. Petite 
corde. | 

(gis, rechten et richten, v. p. 
Filer. 

gö, ruchten, v. p. Ecorcer, 
enlever l'écorce. 

KAİ) richtè, s. p. 1. Fil de soie 
ou de lin. 2. File, ordre. — DE 


Do allés sut, she 
dureri kelâmi richtèï nizamè tche. 
kup. Rangeant les perles des pa- 
roles dans la file de l’ordre, c’est- 
â-dire, parlant avec ordre et clarté. 
— A4) BALE richtâi pembe. 
Coton file. 

cs) rechti, subs. p. Bassesse, 
abjection. | 

S > rachh, subs. a. Sueur. — 
Ë »# bourachh. Père de la sueur, 
sudorifigue , bourrache ( plante ). 


ii, rechhat, 8. ar, Goutte, 
petites emanations aqueuses. — 


sphate ol lé , rechhati 


sahâbi mekremetlèri, Les gouttes 


de la nuce de sa générosité. 

A, ruchd, subs. a. Droiture, 
chemin du salut. — NÈ) Sİ ye 
yo exilé oluy bou ddem 
ruchdu sedad kèmälindè dur. Cet 
homme est dans le véritable che- 
min du salut, C'est un homme 
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vrai— AĞ) gayb iharigi ruchd. 
La voie du salut. 

A. 8, rechk, 8. p. Envie, ja- 


lousie, zèle, emulation, — , = 


ŞAL spl ele dé, 
Sd G0) 69) fethi rechki 
selathin vè drzour chahänt rouï ze- 
min idi. Sa conquête excitait la 
jalousie des princes et le desir des 
souverains de la terre. — 4 _à, 
“LE! rechk ötmek. Envier. 

) ni à, rechg-dver, adj. p. 
comp. Envieux, jaloux. 

YK, rechguer, 8. p. Vitriol. 

(<5 richkin, adj. p. Jaloux, 
zèle. 

af, richkè, s. p. Deshonneur, 
opprobre, vice. 

ye ANE, rechgutr, adj. p. Ja- 
Joux, zele, qui observe la loi re- 
ligieuse. 

GN, rechguîn. Même signi- 
fication que İe precedent, et subs. 
Érysipèle. 

ke, rechmè, 8. t. Chaine d'ar- 
gent qu'on attache comme orne- 
ment sur le nez du cheval. 

rechmfz, s. p. Ver qui 
ronge les etoffes et les bois. 

où) öö, rechvet, richvet 
et ruchvet, s. a. Present par lequel 
le juge ou le magistrat se laisse 
corrompre. — gü yek, richvel 
dimag. Recevoir des presents, se 
laisser corrompre. — «9 —&, 
gif richvet éldarmag. Cor- 
rompre, gagner par des presents. 

Ait, richvetlömek, v. a, t. 
Corrompre par des presents. 


Le, 

SAS) rechfd, s.a. 1. Rosette, 
ville d'Egypte. 2. Nom propre. 

dak, rechtd, adj. et s. Droit, 
probe, guide, qui dirige dansla voie 
de la droiture et du salut. — |>, 
di dad, redjuli rechid idi. 
C'était un homme d’une probite 
exemplaire. 

yok rechiden, v. p. Fondre, 
verser, repandre. 

Lo, rascäd, s. ar. 1. Gardien 
des routes. 2. Observateur des 
astres, des planètes. 

yele >) r'acAs, S.A. Étain, plomb. 

yele, rascäs, 8. ar, Vendeur 
d'etain, ouvrier qui travaille Fetain 
ou le plomb, plombier. 

ko), recänet, 8. ar. Solidite, 
fortification. 

Se >, raçadguieh, 5.8. p.Oi- 
servatoire. 

(go, reçan, subs. a. Lycopode 
( plante ). 

(540) racin, adj. a. Solide, sta 
ble, fortifié. 

Le, riza, s. a. Consentement, 
acquiescement, agrément, volon- 
té, permission. — Gi gel 
rizâci olmamag. Ne pas consentir. 

— Jin ray ste) KT ME 
rizdi cherifi togtur. Il n’y donne 
pas son agrément. — xBLS pl 
PET Le, fermani chahi rsi 
virdi. ll acguiesça, se conforua 
aux ordres du roi. — #he»s Le 
rizä virmak. Acquiescer. — Le) 
loi ess riza dädè olmag. Dor- 
ner son consentement, consentir. 


— de pue) Sox 
eulundjèdeguin rizäcin gueusk. 





ab) 
Conformez-vous à sa volonté jus- 
qu'à fa mort. — gel a3; essy 
eo tharafeïn rizdci uzrè. A la 
satisfaction des deux partis. — 
rizæt khoudaitchoun. Uniquement 


pour plaire à Dieu. — dis çLe,. 


rizät ‘ah. Agrement du Grand 
Seigneur, de la Sublime Porte. — 
y—8 ge) rizdi humaätoun. 
Agrément suprême de Sa Hau- 
tesse. — dem Le, asuas 
gazdiâ rizd gucustermek. Se sou- 
mettre aux lois de la destinée, à Ta 
volonte divine. 
#Ce, rizd'en, adv. a. Sponta- 
nement, de bonne volonte. 
Le, ryz&, kel, ryzü'et, 8. 
a. Allaitement. 
Lio), rizvän,s.a.1.Bon plaisir, 
agrement, benediction, paradis. 
2. Nom de l'ange qui garde Fen- 
trée du paradis. — A! yi 
GAZİ egale rizvün ullähi ‘alèt- 
hum edimö'im. Que Ia benediction 
de Dieu soit sur eux tous! 
do) ryzvani, adj. a. Qui ap- 
partient au paradis. 
Eee > Yyzvet et rouzvet, subs. a. 
Bon plaisir. | 
razta, Y. a. Avoir pour 
agréable, être satisfait. — ,..5) 
kis ANS razi allahu ‘anhou. Que 
Dieu soit content de lui ou de ses 
œuvres. 
cak, rathb, adi. p. Mou, tendre, 
humide. — Ah.Şİ cles ya 
göyküle! yemli anl, Akar dou- 
aleri ilè rathbul-lican olmichler- 
dur. Ils avaient la langue humide 
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à force de prier, c’est-à-dire, ils 
prièrentconstammenten sa faveur. 

gb, routhb et routhoub, s. a. 
Fourrage vert, frais. 

>) rath’, s.a. Rhume. 

Ne, rathl, subs. a. Livre, poids 
qui en Egypte et en Asie contient 
vingt onces. 

No, rythl, 8. p. Coupe de vin. 

Âob, routhoubet, 5. a. Humi- 
dite. 

Ab) rathyb, adj. a. Humide, 
mou. 

Lab, rathyth, s. a. 1. Tumulte, 
clameur. 2. Folie. 

sb; ra’äd, adj. a. Tonnant. S. 
Poisson dont le contact produit 
Vengourdissement. 

ole, rou'af, s. a. Saignement 
de nez. 

ALe, re'üler, s. ar. Démence, 
fatuite, sottise. 

ge, rou'üma, 8. a. 1. Accrois- 
sement du foie. 8. Ulcère pulmo- 
naire. 

bie, re’ara, comm. ri'aia, s. a. 
pl. de Kas; ra'iret. 1. Troupeaux. 
2. Sujets non musulmans. Dans ce 
sens, il est aussi usite comme nom 
singulier. —{, ñs , bis, re'ara 
vu fougara. Les sujets soumis à la 
capitation et les pauvres. 

ke, ri diet, s.a. 1. Égards, 
respect, honneur qu'on rend. 9. 
Bon traitement, l’action de faire 
des présents aux inferieurs. — 
İk! le, ridiet etmek. Obser- 
ver, avoir des egards. — «le, 
öy riğlet boulmaş. Être traité 
honorablement.— Lis ul, 

38. 
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gil ridieti khäthyri ttchun. 
Pourcultiversabienveillance, pour 
lui faire plaisir. — çöle; » gs 
GS cale) 'ahd u pöimânınt 
riaïet etti. I observa ses pactes 
et promesses. — Re >) ri die- 
ten. Par égard, pour observer. 
— ados diieLsst xs 
Kİ a BL orale 
ls frantchè padichähinuñ dev- 
leti ’alitèmuzè olün gadimi dostly- 
ghyna ry'äïeten. En considération 
de l’ancienne amitié des padichah 
de France pour notre Sublime 
Porte. — ils) kahve soulha 
ri’äteten. A cause de la paix. 
eve) ri atetdji, adj. a. turc. 
Qui traite bien, qui rend volon- 
tiers des honneurs, civil. 
xls, ri'dietsyz, adj. a. t. 1. 
Qui ne rend pas honneur. 2. Qui 
n’est pas honoré. 
Hymils, ri'ätetsyzlik, s. a. t. 
Manque d’égards, de respect. 
le, ri'âtetlu, adj. a. t. Très- 
honoré. C’est l'épithète que les 
Turcs donnent.ordinairement aux 
chrétiens lorsqu'ils leur écrivent. 
as) rou'b, 8. 8. Frayeur, ter- 
reur. — yy simli yaly » eus) 
rou'b u hyrâs ilgâci itchoun. Pour 
jeter Pepouvante et İa terreur. 
DAS) rou’boub, adj. a. 1. Lan- 
guissant, lent, paresseux. 2. Pu- 
sillanime. 
- os; ra'd, s. a. Tonnerre. 
Jos as, ra'd endâz, 8. p. 
Machine de guerre. Adj. Tonnant, 
qui lance le tonnerre. 


ES) 


LÉ) 

öne, ra'det et rydet, s.a. 1, 
Tremblement, frayeur. 2. Durete, 
rigueur. 

MIRE) ra'did, adj. a. Trem- 
blant, peureux, pusillanime. 

YES) ra'ch, s. a. Tremblement, 

, frayeur. 

US) ra'ich, adj. a. Tremblant 
craintif. 

yas, ry'chfch, adj. a. Peu- 
reux, pusillanime. 

Us, ra'nâ, adj. a. Beau, bien, 
tendre. — ya ayla Le, ra'nâ 
ma'loumuüdur. Tu sais bien — 
Lis,  guli ra’na. La rose 
fraiche et belle. 

RS) rou‘ounet, 8. a. Étendue, 
largeur. 

Hryi, s.8r. Pâturage, four- 


rage. 

; , rough, subs. p. Rot, vapeur 
qui sort avec bruit de l'estomac. 

is Zi raghäm, s. a. Terre molle, 

poudre, poussière, sable. 

né, roughoub, s. a. Avidité, 
cupidité excessive, voracite. 

dilüe, ranalik, s. t. Beaute, 
grâce. 

Kas, ra’iet, s. a. 1. Troupeau. 
2. Sujets, peuple. 
. Kas, raghbet, s.a. Désir, affec- 
tion, estime. — Qu, CRE 
ah da'vetlerinè raghbet gylma. 
N'ayez point égard à leurs invits- 
tions. — yl As yayi) xl 
5} imân? raghbetlerin ‘aïër 
etti. I manifesta le desir d'em- 
brasser la foi. 

yala raghbetsyz, adj. a. & 
Qui n’est pas estime. 





Sa 

Aus, raghbetlu, adj. a. t. De- 
sire, estime. 

yağ, raghboub, adj. Cupide, 
avide. | 

yağ, raghbout, adj. a. Même 
signif. que le précédent. 

ANE, roughlet, s. a. pour â),s 
ghourlet. Prepuce. 

E, raghm, s. a. Dépit, mépris. 
— AĞ, raghminè. En dépit de 
Jui. — Cé, raghmen. Au mépris 
de.... 
8,5, raghvet, s. ar. Écume de 
Jait. 

as, raghyb, adj. Désiré, es- 
time. 

LAS, raghyf, subs. a. Sorte de 
gâteau rond et aplati. 

iasb, refaghytet, s. a. Abon- 
dance de biens, commodite de Ia 
vie. 

Asli, rifägat, s. a. 1. Bienveil- 
lance, grâce. 9. Societe, action 
d'accompagner. — A. 8 ib, 
rifäqat itmek. Accompagner. 

yö refân, subs. p. Safran dont 
les Orientaux seteignentles doigts. 

ob, refah, s. ar. Commodité, 
tranquillité. — ini, L ble, 
ul Gt sh dl ob) 
re'didi tharafèinuñ refah: hal vè 
feraghy bâlleri itchoun. Pour le 
respect et la tranquillite des deux 
nations. 

Kl, refähet et yali, refähiet, 
s. ar. Douceur, tranquillité de la 
vie— gigi 0,30) cul, » CAS 
syhat u refühiet uzrè olmag. Jouir 
de la sante et de la tranquillité. 

Gas, reft, s. p. Départ, voyage. 
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yıll cab) refti soulthân. Le 
depart du prince. 

: JL, reftâr, s. p. Pas, demar- 
che. — Lu, os Ahoch reftar. 
Qui a une belle démarche, une 
démarche gracieuse.— |.ği bi 
reftär itmek. Marcher. 

‘w) reften, v. p. Aller, partir. 

CSS, ruften, v. p. 1. Balayer. 2. 
Se curer les dents. 

OÙ iü, ruftenguiahi db, s. 
p. Aqueduc. 

Kb, Ab, reftè reftè, adv. p. 
En allant, insensiblement, avec 
le temps. 

m3, refd, 8. a. Don, bienfait, 
grâce. 

gb refeh, s. p. Alene, instru- 
ment de cordonnier. 

WU}, rufedân, s. ar. comm. 
rafadan, t. Œuf à ‘la coque. On 
raconte que le sultan Amurat IV, 
partant pour aller congue€rir Bag- 
dad, rencontra près d’un village 
un homme dont la figure lui plut. 
Il lui demanda en passant rapide- 
ment : A3 Al Je hazyr 
mandja nödur. Quel est le mets le 
plus tôt prêt? Le paysan répondit 
aussitôt : «b; Æ MENT rafadan 
ioumourtha. Un œuf à la coque. 
Le sultan, passant par le même 
village à son retour, revit le même 
homme et lui dit: ahçl x; nè 1le 
Avec quoi? #h 3 yaz Kl 595 
touz ilè biber ilè. Avec du sel et 
du poivre, repartit le paysan. Sa 
mémoire et sa vivacité firent une 
telle impression sar Île prince, 
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qu'il prit cet homme à son service 
et en fit un de ses confidents. 

e) D ref etmek, v. a. t. 1. 

er, soulever. 9. Enlever. — 

or 
Oter, eloigner, faire cesser.— gi 
dl 13 ref'i liva itmek. Planter 
le drapeau. — A. 5) eolü5 D 
ref'i nigâb itmek. Lever le vo 

km, ref atetrif'at, s. a. Eleva- 
tion, altesse, eminence. 

güni, rif atlı, adj. a. t. Très- 
élevé, très-illustre. 

g3) réf, 8. a. Douceur, bonte, 
honnêteté. — ah. ale 4) D) 
oi rifq ilè mou’amelè idup. 
Usant de procédés doux et hon- 
nêtes, En ar. göyil, birrifqi. Par 
de bonnes manières, par les voies 
de la douceur. 

kb, refgat, ryfgat et rufqat, s. 
a. Société, compagnie, comité. 

si, refou, 8. p. Contre-point, 
double couture. 

yi, rufous, s. a. 1. Parole obs- 
cene. 2. Coit. | 

es rufoud}, s. a. Racine, ori- 
gine. 


ab) ref, vü a. Haut, deve, 


éminent. — ge, reff'ouch- 
chân. Qui est e Gine dignite 
eminente. 


RAD; ref (at, s. a. Offrande. 

ga) refyg, s. a Compagnon, 
associe, ami, protecteur, complice, 
habile, industrieux. PI. Lis, rufa- 
gü. — DST eb, Tefyg ilmek. 
Donner, adjoindre pour compa- 
gnon. — O AMP XY Sa refyg 
idinmek. Prendre : pour compa- 


g so def u ref etmek. 


5 


guon. — ole Gui) ro di 
had. Compagnon d'armes. 

Sin, refyglyg, 5. a. t. Socicté, 
compagnie. En p. Sab, refygi. 

&) Tag, t1. Particule qui, jointe 
aux adjectifs dont la dernière syk 
labe a les accents voyelles a, o, ox, 
sert à en faire des comparatifs. Ex. 
GÈT dltchag.Vil. 5 à T ditchaş- 
rag. Plus vil. 3. Particule qui, 
jointe à la troisième personne de 
l'optatif des verbes en ge mag, 
en fait des gérondifs.— & yâ; be- 
garag. En regardant. Cette forme 
est très-usitée aujourd’hui et équi- 
vaut au mot français s'entend. — 
Goal je yo iye 
(söy VASE ÖaüZ Fiz altous 
madjâr olarag bakhchich verdi. ll 
m'a donne en €trennes cent du- 
cats de Hongrie, s'entend. 

@) vag, 8. a. Parchemin. 

b, ragâb, subs. a. Nom d'an 
port de la province de Hedjez en 
Arabie, 

b, rygab, 8. a. Nuques, pl de 
Rs, ragabet. — x iis Li sai, 
or ab eo Us ribqaritk&e- 
nnè qgaïäcirè rygâbi gufrup. Les 
Cesars ou princes passèrent leurs 
nuques dans le joug de son obeis- 
sance, c’est-à-dire, se soumirent 
a lui. 

56, rougad, s. a. Sommeil. 

œb raggds, s. a. 1. Sauteur, 
danseur, baladin. 9. Balancier 
d'une horloge. 

gö, ragag, adj. ar. Chaud, ar 
dent vif. 
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ğü rouggdg, adj. ar. Délié, 
mince. 

ET ragüget, s. a. Deliçatesse, 
petitesse , subtilite. 

geli, regâig, s. a, Subtilites, 
pl. de Xiaÿ, ragygat. 

Has, ragabet, 8. a. 1, Cou, nu- 
que. 9. Esclave achete. — &La5, 
İyi . ragabat u emlak. Des es- 
claves et des biens fonds. 

à) ruggat, subs. a. Affection, 
émotion douce et compatissante, 
tendresse. — ul &) caxÿ, rygqat 
itmek. S'émouvoir, s’affecter. 

yaz, rags, 8. a. Danse. — yas, 
A.) rags itmek. Danser. — 
ayal mai, ragsè guirmek et 
+) 5) Ua, rags ourmag. Se 
mettre en danse, danser en rond. 

ywes, ragsiden, v. p. Sauter, 
danser. 

a3, roug'at, 8. a. Lettre ecrite 
au prince par quelqu'un qui n’est 
pas vizir. 

a3, ragam, subs. a. Ecriture, 
chiffre. — 4-5) ‘ilmi ragam. 
Arithmetigue. — 4-34 ah! ei 
ragam ilâ tazmaq. Écrire en chif- 
fres. Ce qu'on appelle aussi & » yar 
Ag) 05 houroufi ma'houdè 
ile, c’est-à-dire, en lettres enten- 
dues et de convention. — y.&5 
he 73 ab WE 
Mİ defteri chuhoudden ragami 
vudjoudfn hakk etti. I effaça Vecri- 
ture de sa vie du registre de lexis- 
tence, c'est-à-dire, ille tua. 

(3, ragamdÿji, 5. 8. t. Arith- 


meticien. 
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* e>y.$, ragam-zedè, adject. p. 
Ecrit. 

Vi KS, ragam-kech, adj. p. 1. 
Qui tire une ligne, qui efface 
l'ecriture en la barrant. 

cb) ragami, s. t. Jaspe. 

ayi, rougoum, 5. a. Inscrip- 
tions, caractères, écrits, pl. de 
es, ragam. 

45) ragyb, 5. a. Rival, gar- 
dien, surveillant. 

Kas, rygtiat, s. ar. Servitude. 

&, ragy, S.t. comm. pour ds 
‘aragy. Eau-de-vie. 

GAS) ragyg, adj. a. Bienfai- 
sant, doux, tendre. — ; 5) 


sb AM ragyg ul-qalb olmağ, 


Avoir le cœur tendre. 
Vi) ragym, 5. à. Livre, ecri- 

ture, etc. 

cs) ragyn, s. a. Livre, ta- 
blette historique. 

KE, rektâktet, s. a. 1. Fai- 
blesse. 2. Imbécillite. 

KS) rukbet, s. a. 1. Genou. 
3. Conde. 

dj, rek, s. t. 1. Particule qui, 
comme la précédente (5, rag, join- 
te aux adjectifs dont la dernière 
syllabe porte les accents-voyelles 
douces e,:,u, sert à en former 
des comparatifs. Ex. J,,S guzel. 
Beau. İ,)),5 guzelrek. Plus beau. 


3. Particule qui, comme la pre- 
cédente G, rag, jointe à la troi- 
sième personne de l'optatif present 
des verbes en «ke mek, en forme 
des gerondifs. OR severek. En 
aimant. Voyez gö). 
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d, rek, 8. p. 1. Indignation? 
colère, murmure. 2. Veine. 

©É, rekab, s. p. Coupe , tasse, 
verre. 

©, rikiab, s. a. Birier. PL 
5) Fukub. —Qnlé © rikiabi 
kumdlioun. Etrier impérial, la per- 
sonne du sultan, dénomination 
qui rappelle le temps où les chefs 
de "empire passaient une partie de 
leur vie à cheval. L'expression 
d'étrier impérial correspond à 
celle de pied du trône, et les mi- 
nistres dans leurs rapports, les 
particuliers dans leurs placets, 
men emploient pas d’autres pour 
désigner le souverain. (M. d'Ohs- 
son.) C'est ainsi qu'on désigne 
également les substituts, qui rem- 
plissent, à Constantinople, les 
principales charges de l’état, lors- 
que Île grand vizir est à l’armée, 
parce que Îles vrais titulaires doi- 
vent suivre ce premier ministre. 


La Porte est censée n’exister gu'au- 


pres de ce lieutenant absolu de 


Sa Hautesse. — cl. 4k v6 
yash 3, yor v5 ASİYE € mt 


NN) niliabi kiğmiabi sä- 


hyb-gyrâniğ 'arz u telkhys oloun- 


dougta. Ayant été rapporté à Sa 
Hautesse. 

DO, rikiabsdar, s. p. com- 
pos. Officier de la cour ottomane 
qui tient l’étrier lorsque le Grand 
Seigneur monte à cheval. 

CARS rıkat,s. a. 1. Genu- 
flexion, salutation, révérence. 8. 
Une certaine partie de la grande 
prière des mahometans. 


Iv. 

O9) ren, s. a. Souris, rat 

65) rukn, s. a. Colonne, base. 

sLUS, ruknabäd, s. p. Fon- 
taine près de Chiraz, célébrée par 
le poëte Hafiz. 8. Nom d'une 
vallée près de la même ville, 

KY rekir, adj. a. Debile, infirme. 

v5, rekfb, 8. p. Étrier. 


WS rekik , adj. a. Mince, me- 
nu, grêle. 

ES) rekin, adj.a. Fort, ferme, 
solide. — GS) 69 rukni rekin. 
Colonne forte et solide. 

gle, rimäh, s. a. Lances, pl 
de & roumk. 


ele remmah, s. a. Faiseur de 
lances. 

sU. remäd, s. a. 1. Cendre. 
9. Lessive. 

Ale, remürem , adj. p. Égal, 

semblable, 

3le) remmäz, adj. p. Qui parle 
énigmatiquement. 

yele, remds, 5. p. Fouet. 

Ju, remmâl, adj. et s. a. De 
vin, sorcier. 

gile, remällyg, s. a. t. Art 
de deviner, de predire. 

nm) rumäm , adj. ar. Carie, 
pourri. . 

yle, remän, adj. p. Peureux, 
timide. 

UV) rummân, s. a. Grenade. 

>, roumh, s. ar. Lance. PI. 

ze rimâh et giy ermäk. 

ds) remed, s. a. Mal d'yeux, 
ophthalmie. 


za, remz, 5. a. Signe avecle .. 


© 





8 
quel. on ecrit, écriture abrégée, 
énigme. — Ğİ ye, remz itmek. 
1. Faire de la tête ou des yeux 
, un signe. 2. Accuser. — &hşl ye, 
öl remz ilè iazmag. Écrire en 
chiffres. 

İz, remjek, 8. p. 1. Péché, 
action de broncher. 2. Objection. 
yea, rems, s. p. Tombeau. 

yua, remazân, COMM. rama- 
zän, s.a. Le neuvième mois de 
année mahometane dans lequel 
les musulmans s'abstiennent de 
toute nourriture pendant le jour. 

ğe, remag, 8.8. SoufHe de vie, 
le dernier soupir.— xS A5 
ei Mİİ (yes Saut diledi ki 
bagiidi remagyn izalè idè, Tl vou- 
lut lui öter le faible souffle de vie 
qui lui restait. . 

da, remek, 8. p. pour x, 
remè. Troupeau de moutons. 

Je, remel, s.a. Sortilège, géo- 
mancie. 

Aa, remlet et remle, s. a. Ram- 
Ja, ville de Ja Palestine. 

Je) remi, s. a Sable. 

jet) TUMOUZ, 8. 8. Enigmes, 
signes d'écriture, pl. de ya, remz. 

ds, rumoug, 5. p. Retarde- 
ment, delai. 

&», remè, 5. a. Troupeau. 

yiye, remevän et remvän, 8. p. 
Pasteur, berger, pour İş x, 
remè van. 

æ) remi, s. a. Jet, action de 
jeter, de lancer. — şiş », remii 
ahdär. Jet de pierre. 

e rumeih , s. a. Hachette. 
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yaaa, remiden, v.p. Tour- 
menter, affliger, molester. 

oda) remide, adj. p. Moleste, 
afigé. — «Jeu, Jo diliremi- 
dèleri. Leur cœur affige. 

| eù4e) remidè it, v. a. turc. 
Afliger, .tourmenter. 

yy remiz, adj. a. 1. Grave; 
modeste. 2. Intelligent, prudent. 
3. D'une noble origine. 


in, adj. a. Carie, pu- 
F2 remini , J , P 
trefi€ 


rend; , 8. p. Maladie, dou- 

leur, chagrin. 

JL, rendjal, s. p. Aliment, 
nourriture. 

yas, rendjber, ou rendjiper, 
s. p. compos. Qui gagne sa vie 
en travaillant, particulièrement 
MANœŒUVrE. — |o AS JDA) rendj- 
ber guèmici. Navire marchand. 

us, rendiberlik, s. p. t. 
L'état de gagner sa vie par son 
travail, â la sucur de son front. 

ye, rendjich, 8. p. Chagrin, 
peine qu'on cause. — |... #, 
ybl. rendjichi khathyr. Peine 
causée à l'esprit, au cœur, offense, 

Je, rendil, s. t. Petit vau- 
rien, 

ye rendjver, adj. p. Malade, 
souffrant, affige. — ÿ 1.1 =, 
rendiver olmag. Être afiligé, ma- 
iade. 

gp, rendjveri, s. p. Infir- 
mite, afHiction. 

xs, rendjè, s. p. Ennui, cha- 
grin. 

(EF, rendii , s. p. Indisposition, 


maladie. 
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UM) rendjfden, v. p. S'af- 
fliger, se chagriner. 

NA, rendjfdè, adj. p. Fâ- 
che, afHige, tourmente. 

İ omuz, rendjfdè it, v. p. t. 
Afliger, molester, vexer. 

Gİ, resdin, 5. p. Soc de 
charrue. 

À) renh, 8. a. Vertige. 

M5, rend, s. p. 1. Laurier. 2. 

Myrte. 
” à) rind, adj. et s. p. t. Ruse, 
vaurien, vagabond. 

yp, rendich,s. p. 1. Action 
de racler. 2. Raclure, copeaux. 

edi, rende, s. p. Rabot. 

dilem, rendèlèmek, v. p. t. 
Raboter. 

dö, rendi, s. p. Action de 
polir, de raboter, d'unir. 

UNSS) rendiden, v. p. Apla- 
nir, égaler, rabpter, polir. 

NN) rendtdè , adj. p. Poli, 
uni. 

yö, runz et runuz, s. a. Riz 
(sorte de grain). 

GS) ring, s. a. Eau trouble. 

di, renk, s. p. 1. Couleur. 2. 
Fraude, ruse, attrape, tromperie. 
— GE - sai db, x» K 
so bana bir eïu renk tf, guet- 
chti, guetchurdi. Tl m'a joue un 


bon tour. — ue af, renguè 
tchekmek. Teindre. — g.Xİ si; 
renk imag. Rougir.— dome dö, 
renk virmek. Colorer. — 52 UE 
renk tog. Décoloré. — ah S5) ye 
Gb bir renguilè thoutmag. 


Prendre par ruse, attraper. — 


la) 
JL di, rengui bala. Couleur fan- 
cce. 

5,6, renguiäreng, &. pers. 
compos. 1. De diverses couleurs. 
9. Divers. 

pen renguiämfz, adj. pers. 
compos. Méle de diverses couleurs. 

és, renklèmek, v. p.t. Don- 
ner une couleur. 

yö, renklu, adi. p. t. Qui a 
une couleur. — yoo sa- 
mân renklu. Qui est couleur de 
paille. 

GS, rengufn, adj. p. 1. Teint, 
colore. 2. Figure, allégorique. 

Lu, rengufna, s. p. Pêche 
rouge. 

à) rent, s. p. Servileur, esclave. 

5) renfm, s.a. 1. Chant, mu- 
sique. 9. Acclamation, cri de joie. 

9) rou, et gg, Tout, s. pers. 
Visage, face. 

ls, reva, adj. p. 1. Qui marche. 
2. Convenable, permis, juste, — 
des İş, reva gueurmek. Re- 
garder comme permis, trouver 
juste. 

gi» revddj , s. à. Cours d'une 
monnaie, debit de marchandise, 
ou de toute autre chose. — mo) 
Go revädj boulmag. Avoir cours 
ou un grand debit. 

gil, revdğiyg, s.a. turc. 
Une chose qui se vend facilement, 
qui est recherchee. 

İ, revah, s.a. 1. L'après- 
midi le soir. 2, Commodite, fa- 
cilite. 

ol, reväd, s. p. Lieu en pente, 
en forme de colline. 


5 

ist revâdâr, adj. p. Permis, 
vrai. 

BU revär et Yİ,, reväz, s. p. 
Gardien de prison. 

9395 revârev, adv. p. Petit à 
petit, successivement. 

ywly, reväs, 5. p. Cresson de 
fontaine. 

Gis, revag, s. p. Portique. 

ds, revak, s. p. Chose pure, 
passée au filtre. 

yi, revän, adj. p. Coulant, 
qui a cours, qui s'exécute. — ©) 
Yo 4bi revan. Eau courante. — 
Ole, revân, ou (ho) erivân, Éri- 
van, capitale de l'Arménie persane. 

dis! Us) revän olmag, V. p. t. 
1. Couler. 9. Marcher. — ,,} 

YY 
ela! revün itmek, v.p.t. 1. En- 
voyer, acheminer. 3. Faire rece- 
voir, expedier. 

5İ,, revanè, adj. p. Allant, 
coulant, marchant, avançant. 

gi! aile, revanè olmag, v. p. 
t. Marcher, partir, voyager, avoir 
cours. 

diy, revâni, s. t. Espèce de 
pâte mêlée avec du sucre. 

YİN revänfden, v. p. Faire 
passer. 

yasi, ruvâniden ,v. p. Faire 
pousser, croître. 

Role) - cale, riväïet, 8. a. Con- 
te, relation, histoire, — Er PE 
Ağ! rivaretitmek. Raconter. 

İş, revath, 8. a. Odeurs, pl. 
de is}, räthet. 

yla, rovaich , s. et adj. pers. 
Cours, facilité de vendre, pre- 
cieux. 
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Ds) roub, adj. p. t. pour &» 

roub'. La quatrième partie, le 
quart. 

Le, rouba, s.t. (de l'ital.) On 

dit aussi |, ,i ourouba. Effets, ba- 


es. 

oyla, roubarou, adj. p. com- 
pos. Face à face, comparution en 
justice avec sa partie. — o»; 
eği roubaron itmek. Comparer, 
confronter. 

el», roubah, 8. p. Renard. 


els) rouberäh, s. p. Ache- 
minement, action de se mettre en 
route. — gigi of) rouberaâh ol- 
mag. S'acheminer, se mettre en 
route. 

DD rouberou, adv. a. Face 
à face. — 312) m) rouberou ol- 
mag. Se trouver face à face, être : 
en présence. | 

Dis) roubend, 5. Pp. Voile à 
l'usage des femmes. 

vo) roupouck , s. p. Voile 
qui couvre Tepouse. 

9) roubeh. Voy. ele, 

KA?) roupiè et roupia, 8. p. 
Pièce de monnaie de l'Inde. 

>» revdjö et A9) routchè, 
s. p. Verjus. 

zy revh, s. a. 1. Repos. 2. 


Miséricorde, clemence. 
rouh, s. a. Ame, esprit, 


vie. PL iyi ervah. — 2 
errouh. Mahomet. — x Xi Tw 
rouh oullah. 1. Esprit de Dieu, 


-Baint- Esprit. 2. Jesus - Christ. 


3. L’archange Gabriel. — » 5» 
de rouhi mubärek. Ame bien 
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heureuse. — Âme) İyisi eu- 
luleruñ rouhleri. Les mânes. 

dio, rouhäni, adj. a. spiri- 
tuel, qui tient de Tâme, et doué 
d'esprit saint. 

Kal o) rouhäniïet, s. a. Spi- 
ritualité, saintete. 

29 roukh, s. a. Quadrupède 
gigantesque, animal fabuleux. 

>) roud, 8. p. Eau courante, 
fleuve, YOxus. 3. Corde d'instru- 
ment de musique. 3. Allégresse. 
4. Un beau jardin. — LS >) 
yil roud guibi agar. Il coule 
comme un torrent. 

5) 5e) roud dver, s. p. Lit de 
rivière et rivière même. - 

ob 2 ,) roud bär, s. p. Fleuve 
rapide, grand fleuve, lit d'un tor- 
rent. 

xl. 59, roud khänè, 8. pers. 
Lit d'un fleuve. 

İsg, roudek, s. p. Petite ri- 
vière. 

US5s) roudèguian, s. p. Les 
intestins, pl. de 05, roudè. 

yo, rouden, s. pers. Couleur 
rouge qui sert à teindre les vête- 
ments. 

ywy>e, rodos. Voy. Ud). 

s5 roud8, s. p. 1. Intestin, 3. 
Corde d'instrument. 

(505, , roudöbin, s. p. Devin. 

(9299, roudin, adj. p. De fleuve, 
de rivière. 

do) Touz, s. p. Jour. — 9) 
j9y> rouz berouz. De jour en jour. 
—İy je) rouzi dezâ. Jour du 
jugement universel, 


Ya) 3e, rouz efzoun , adj. p. 


pi) 
Heureux, eternel. — 29) İY 2 
yay! bou devleti rouz efzoun. Ce 
gouvernement dont la durée est 
éternelle. 

yi, rouzän, s. p. Les jours, 
pl des, rouz.— yağ » yby 
rouzün u chebän. Les jours et les 
nuits. 

xls) rouzänè, 8. p. Salaire 
journalier. 

e e ruzbektchi, 8. p. t. Le 
troisième officier du corps des 
Baltadjis. 

ya) rouztchechn , 8. pers. 
Jour de fête. 

Jp, rouzgutär, vulg. rouzi- 
guiär, 8. p. t. 1. Vent. 2. Monde, 
fortune. 3. Siècle, temps. — 
Jİ) Ci Ie moukhalif rouz- 
gutür. Vent contraire. — gölge 
yp, Muvafyq rouzgutâr. Vent 
favorable. — 6)», x si nfichè 
rouzguiär. Un grand espace de 
temps. — où ss Ki, rouzgutar 
didè, Qui a vu le monde, experi- 
mente. 

9, rouzguiärt, adj. p. t. 1. 
Temporaire. 2. Mondain. 3. Aé- 
rien. 4. Vain. | 

ke5s,) rouzmèh, s. p. contract. 
de oley, rouzmah. La date, 

ye, revzen et rouzen, S. P. 
Fenêtre. 

xe5e) rouznämè, 8. p. t 1. 
Calendrier, particulièrement per- 
petuel. C’est un petit rouleau de 
velin ou de parchemin trös-fin, 
qui, au moyen de simples lettres 
alphabetiques, indique à Ja fois 
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les cinq heures de Ja prière, les 
jours de la semaine, les mois lu- 
naires, les mois solaires, leş dif- 
férentes phases de la lune, les 
jours de solstice et d'eguinoxe, 
les fêtes religieuses, etc. Ces ca- 
lendriers embrassent ordinaire- 
ment une période astronomique 
de 80 à 85 années. 2. Journal de 
depenses. 

gal, rouznämèdÿi, 8. p. t. 
1. Celui gui €crit des calendriers. 
3. Employe dans les bureaux de 
la Porte qui tient le journal de 
la solde qu'on paye. — İ, a; 
gas, buiukrouznamèdÿi. Chef 
du premier bureau du ministère 
des finances à (Constantinople. 
(Voyez M. d'Olsson, tom. VII, 
pag. 194.) 

YAN rouzenden, V. p. 1. 
Crortre. 2. Produire de l'eau. 3. 
Suer fortement. 

xÿys, revzenè, s. p. Fenêtre, 
Jacarne. 

>) rouzè, 8. p. Jeune, abs- 
tinence. ° 

yideyg, rouzèdar, adj. p. Qui 
jeune. — gis! yidey,, rouzddür 
olmag. Jeüner. 

giy) ToUzt, 8. P. Nourriture 
d'un jour. 

İN Sy rouzt gylmag, V. p. 
t. Destiner, donner. 

xls, rouztänè, 8. p. 1. Pi- 
tance journalière. 8. Journal. 

Us) rouziden. V. jose, 

559, rouz-dih, s8. p. Dieu, 
litt. celui qui pourvoit à İa nour- 
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riture journalière et à toutes les 
choses nécessaires à la vie. 

ywy, Tous, s. et adj. p. comm. 
vey) ourous, 1. Russie. 2. Russe. 


Us) rou'ous, s. a. Têtes, chefs, 
pl. de vb re es. 
ue, rou'ouça, s. ar. Chefs > 


princes, principaux, pi. de y) 
rè ts, 
(sg rousbi et (gum, rouspi, 


s. p. t. comm. çéçws) sl orouspi et 
orouspou, 1. Femme prostituée. 


2. Ducat turc qui vaut 300 aspres. 
— iy Sw) rouspt oghli, 
comm. Aél ççywyel orouspt ogh- 
E, orospoghli. 1. Bâtard. 2. Ruse, 
vaurien. 

SHguu es rouspilik, s.t. comm. 
Maysa ol orouspoulik, 1. Cra- 
pule, débauche. 9. Mechancete, 
malice, fourberie, métier de pros- 
tituée. 

Live) roustä, s. p. 1. Bourg, 


village. 2. Lieu ou région habitée. 


3. Champ. 4. Marche. 

ya, roustär, s. p. Villageois, 
paysan. 

D roustendj, s. p. Anti- 

moine. 

yasim y roustakhiz, 8. p. Jour 
de Ja résurrection, du jugement 
dernier. 

12) rouci, subs. et adj. p. 1. 
Russe. 2. Nomd'unathlète celèbre. 
3. Vase pour traire İe lait. 

olum, rouciäh, 8. et adj. pers. 
Nègre, noir de face et de crime, 
pecheur. N 
kawo, rouciè, 8. t. Russie. — 
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Gb yakl xx, rouciè impera- 
thori. L'empereur de Russie. — 
gam Yİ Akay, rouctè alädjaci. 
Aladja , etoffe de Russie. — aka, ; 
gl rouctè orghani. Cordes de 
Russie. — » x-59 ie İka; 
gwkiymd rouciènuñ magarouna 
vè cha’rièct. Macaronis et autres 
pâtes de Russie, 

US revich, s. p. 1: Démarche, 
2. Procédé. 3.Manière, loi, règle. 

yö, Touch, adj. p. Mal, mau- 
vais de caractère, importun. . 


yö, revchen, 3. p. Fenêtre 


et toute ouverture par où entre 
la lumière. 

Os) rouchen, adj. p. 1. Lu- 
mineux, resplendissant. 3. Clair, 
manifeste. — (ès, SNS dıdöi 
rouchen, et en turc NT D) LS 
gucuzun didin. Que ton œil soit 
éclairé. Compliment que lon fait 
à son ami, à l’arrivée de son fils, 
de son parent, de son protecteur. 

Lis, rouchena, adj. et s. p. 1. 
Brillant, resplendissant. 3. Mar- 
cassite (pierre précieuse). 3. Lu- 
mière, splendeur. 

wn, rouchinas , adj. p. Dis- 
tingué, remarquable, honore. 

gö, rouchinaït, adj. ets. p. 
1. Lumineux. 3. Médicament pour 
les yeux. 3. Lumière, clarte. 

ÈS) roucheni, s. p. 1. Lu- 
micre, clarté. 3. Loi, règlement, 
ordonnance. 

İM, rouchenkk, 5. p. t. 
Clarte , lumière. 

Kay, revzat, 5. a. 1. Jardin. 
‘a. Paradis. PI. wlws, reuzät. 


-» 


öv rough, s. p. Rot, action 
de roter. 

Yİ» roughen, roughan, 5. p. 
Toute espèce de graisse qu'on ob- 
tient soit d'animaux soit de se- 
mence et.de plantes, telles que 
huile, beurre, onguent, etc. — 


e5lw (yöy, roughani sadè. Beur- 


| re fondu. — A Gİ» roughani 


zeït. Huile d'olives. — , 
İml rougheni balsank. Bat 
me. — ab (y&,, roughent nafl. 


Huile d'aspic. —İyş »> iy 
rougheni dievzi bevva. Huile de 
noix muscades. 

ws, D) roughnäs pour U» Us 
rouinâs , s. p. Sorte de terre rouge 
qu'on trouvait dans les environs 
de Sinope. 

és, roughanli , adj. t. Gres, 
enduit de graisse, vernisse. 

Ge, reuf, adj. a. Propice, mi- 
sericordieux. 

Köy, revefet, s. a. Clemence, 
miséricorde. 

gs) ul»S) rouguerdän ol- 
mag , V. a. t. Détourner le visage, 
abandonner. — ya asl 
RL a şişi yi 

NS bou djänibten rouguer- 
dän oloup khacim tharafinè guider. 
sem. Si je quittais ce parti et em- 
brassais celui de l'ennemi. 

ay, roum, 5. 8. 1. Rome, 
romain. 2. Grec da Bas-Empire, 
Grec. actuel. — Ayy! Si 
bilad ur-roum. 1. Anatolie ou Asie 
mineure. 9. Partie de PEurope 
qui s'étend de POcean Atlantique 
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jusqu'au Pont-Euxin. Les Persans 
et les Indiens appellent le Grand 
Seigneur Aş, ylkaku. sozlihüni 
roum. 

Les, roma, s.t. (de l'ital.) Rome. 
— çgblyagi Les) roma impera- 
thort. Empereur romains, empereur 
d'Allemagne. 

19) 
queur spiritueuse). — gö, fa 
rowm bogak. Bouteille de rhum. 

Jles, roumal, 8. p. Linge à 
s'essuyer, serviette, essuie-main, 

sis! Je, roumâl olma, v. p. 
t. Frotter la terre avec le visage, 
c'est-à-dire, se prosterner à terre 
en signe de respect. 

edull,s, roumaälidè, adj. pers. 
compos. Qui frotte la terre avec 
son visage. — Las» sulu. 
YAZMAZ omaller, xg Le 
se khakipaï Hemi migdlleri- 
nè roumalidö gylındugten soüra. 
Après avoir frotte ma face contre 
la poussière de vos pieds laquelle 
possède toutes les qualités pre- 
cieuses de la pierre philosophique. 

ley, roman ou yenii errou- 
mân, s. a. Les Romains. 

del iy roxmèk, 5. turo. 1. 
D’après les geographes orientaux, 
l'Europe en general. 2. Selon d'au- 
tres et surtout selon les Ottomans, 
la Turquie d'Europe qui est sou- 
mise aux Turcs. 3. La Grèce pro- 
prement dite. — ,, dre) 
rourmil fenert. Le phare d'Europe 


ou de Roumili qui se trouve sur 


İs rive européenne du Bosphore, 
en entrant dans la mer Noire et 


roum, s. t Rhum (li- 
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dans le village appelé Feneraki.— 
gam dues, roumili hycari. 
Forteresse construite par Maho- 
met İl, surla rive européenne du 
Bosphore de Thrace. 

ales) rowmaif, s. p. Romain. 
— Lt roumdti tchäcar. 
Eee e Romains. 

AU, roumbalè et haa, roum- 
belâ, s. t. Balle dont on se sert 
pour le jeu de paume. 

xS9) roumdjè, pour Aslay, 
roumidjè, comm. ouroumdjè, adv. 
t. En langue grecque , à Ja grecque. 

xs) roumè ; 8. p. Poils sur les 
diverses parties du corps. 

gs) roumı, adj. ets. p. 1. Grec. 
2. Turc d'Europe. 3. Surnom 
d'Alexandre le Grand. — AN 
ge, &houlämi roumi. Un jeune 
garçon grec. 

So roumit, adj. a. Grec. 

yua, ,,roumlün, s.p. Les Grecs, 
les Romains, pl. de e, roumi. 

xs, roumiänè, adv. p. A la 
manière des Grecs. 


Kam, roumtlet, s. à. 1. Rome. 
3. La Romanie ou Roumili. — 


eyi kğ) roumüdt soughra. 
La petite Grèce ou l’Anatolie. 
go, roumi khour, adj. p. 

İnconstant, variable, fitt. du genre, 
du naturel grec. 

yı, revn, subs. p. Expérience, 
épreuve, essai. 

#9) revendjou et rivendjou, 
s. p. Petit ver qui ronge les etoffes 
et les bois. 

döy, rivend, 5. a. Rhubarbe. 
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US ruvenden, v. p. Distiller, 


produire de l’eau goutte à goutte. 
ehi,, revendè, adi. İP Oui 
marche.—ehiy, » NA) drendè 
vu revendè. Les allants et venants. 
Gs, revnag, 8. a. 1. Splen- 
deur, ornement. 2. Beaute, ele- 


gance. 


sis! Uc, | rou numü olmag, v. İ 


p. t. Apparaitre, se faire voir. 
ywgg,rouous,s.a. Princes, têtes, 
chefs, pl. de cl) re'es. 

Goy re'uf, adj. ar. Compatis- 
sant, clément. 

OS rouhen , s. p. Fer de pre- 
mière qualite ou acier de l'Inde, 
servant à fabriquer des armes 
blanches. 

6» revi, s. p. Depart, ache- 
minement. 

gs) ruva, 5. a. Songes, pl. de 


C } rould. 

ga) TON, 8. P. Face, mine, 
visage, aspect, apparence, sur- 
face. — el,» ga, Tou dertädè. 
A la surface de la mer. 

Lo, row, 8. a. Songe. PI. sy» 
ruvd, — dns esl, , routädè 
gueurmek. Voir en songe; rêver. 

yaly, routänfden, v. p. 1. 
Produire, élever. 2. Exciter. 

cl e rout par, s. p. Le des- 
sus du pied, le cou-de-pied. 

Ns) routbend, 8. p. Cou- 
verture, voile à l'usage des femmes. 

ke ,) rouet, 8. a. Action de voir, 
de savoir, d'opiner, vue, opinion. 


Jos, rouïdil, adj. p. Affable, 
— ei > Joss rouïdil 


a, 
gueustermek. Témoigner de l'affa - 
bilité, de l'amitié. 

Us revfden, v. p. Aller, 
passer, couler. 

(G4) ey OUT zemin, 8. p. 
La surface de la terre. 

use, vevfeh, subs. p. Germe, 
bourgeon. 

Gel İle, , rouïmalolmag. V. 
gelşi İlay 

Us) roulen, 8. p. Teinture 
rouge pour teindre la soie. 

eMüyg, routendè. Qui croit, qui 
pousse. 

kiss, rouinè, 8. p. 1. Sorte de 
teinture rouge. 2. Voile dont les 
femmes se couvrent le visage. 

ao, routè, 8. p. Bronze. 

US) routfden, v.p. Croitre, 
grandir, pousser. 

où azg, rouïidè, adj. et s. p. 
Adulte, qui est en âge de raison. 

e, rè. Vieille particule turque, 
qui parait avoir été syncopée de 
la particule eyy, uzrè, et qui, 
placée après le nom, signifie, à, 
dans, en, sur, etc.— g.eygi ey ii! 
aghyzrè ourmag. Frapper sur la 
bouche. . 

e, reh, subs. p. Voie, chemin, 
règle. 

Le, reha, 8. p. Evasion, de- 
livrance. — gk, Lo, reha boul- 
mag. S'evader, être délivré. 

ess, rehäbin, s. a. Moines 
chrétiens, pl. de xd, rouhban, 
qui est lui-même le plariel de 
nb}, rahib, 

s\s, rehad, s. p. 1. Voie par 


où l'eau s'écoule, 2. Voyageur. 
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ys, rehâden, v. p. 1. De- 
livrer, dégager. 3. Baisser, faire 
descendre. 

U 8) rihan , 8. 8. Gages, ar- 
rhes, pl. de ,y8, rehn. 

yosla, rehânden, v. p. De- 
livrer, laisser aller. 

gu, rihäv, 8. p. Canal. 

3s) e, rah duer, 8. p. 1. Voya- 
geur. 2. Don, présent. 

8%) rehâti, s.p. 1. Délivrance, 
2. Renvoi, conge. 

Lab, rehba et ruhba, subs. ar. 
Crainte. 

yu, ruhbân, s. a. 1. Moines 


chrétiens , pl. de ai, rahib. 2. 


Pris au singulier, moine, reli- 
gieux.— gök (las, ruhban ba- 
chi. Superieur de couvent. 
Kasa, rehbänitet, s. a. État 
de moine, vie monastique. — 
ah ASS ailes, rehbünület 
chekli 112. Sous des vêtements de 
moine. 
ad, rehber, 8. p. compos. 
Conducteur, guide. — e>lye Je 
Çisil yat, menzili murädè reh- 
ber oloup. li le dirigea vers le but 
de son desir. 
a, rehberi, 8. p. Action de 
guider, direction. 
Ju, rehbel, 5. a. Parole, dis- 
cours inintelligible. © 
oya, rehebout, s. et adj. a. 
Crainte, craintif. 
<8, rehba et rouhba, s. ar. 
Crainte. 
ima, rehdar, s. p. 1. Collec- 


teur d’un droit de passage. 9. Vo- 


leur de grand chemin. 
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s7%), rekrev, adj. p. Qui par- 

court, suit la voie, sectateur, 
voyageur. 

yy, rehzen, 8. P. compos. 
Voleur de grand chemin. Voy. 
Dh. - 

Alya, rehzenlik,'s. t. Bri- 
gandage, vol de grand chemin. 

KMS) rouhchet, s. a. Libera- 
lite. 

Yİ, rouhchouch, adj. a. Li- 
béral. 

SD ) rouhchouchet, 8. ar. 
Liberalite. | 

RX, rehket, s. a. Débitité. 
faiblesse. ‘ 

AK, rehguzâr, s. p. com- 
pos. Passage. — di , Li D 
YARDI ÈS, kiafir guè- 
milerinuñ rehguzärini kesmich- 
tur, Il coupa le passage aux vais- 
seaux des infidèles. | 

Ja, rihl, adj. a. Languissant, 
tremblant. 

JP) rehn ou rehyn, 8. a. 1. 
Gage. 2. Otage. — 55 (5) 
rehyn gomag. Mettre en gage.— 


| Soie yi, rehynden tchi- 


garmag. Retirer le gage. PI. ul, 
rihaän et yp, ruhoun. 

Uça, rehnumâ, s. p. compos. 
Conducteur, guide. 

las, rehnumälyq, s. t. Ac- 
tion de guider, de conduire. — 
hi len, rehnumaälyq itmek. 
Guider, montrer le chemin. 

sl; rehnumäï, s. p. Guide. 

gis, rehnumaäïf, s. p. Di- 
rection , action de guider. 

39 
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yas rehkaumoun, 8. p. com- 
pos. Conducteur, guide. 

e rehnumounlyg , 8. p. 
t. Action de guider, de conduire. 

da, rehnumount, s. pers. 


Action de guider, aide et assis- 


tance divine. — Ahaikiyi 5 à 260) 


rehnumouniï tevfig ilè. Par lagrâce | 


divine. 
İ,&, rehva, adj. p. Prompt, 
léger, actif, cheval ardent. 
slt) rehvâr, 8. p. Cheval. 


#2) rehver, pour AB) reh- 
ber, s. p. 1. Voyageur. 3. Guide. 


yep, rehves, adj..a. Vorace, | 


Burmand. 

g, rehi, 8. p Esclave, servi- 
teur. 

las, rehtab, adj. pers. Qui 
trouve moyen d'acquérir, d'obte- 
nir telle ou telle chose, de par- 
venir à son but. 

ad, rehidj, adj. a. Faïble, mou. 

Es rehtden | v. p. Échep- 
per, se delivrer, se sauver. 

0040, rehidè, adj. p. Döiyre, 
échappe. 

A) rehifg, s. a. Vin. 

(Ge) rehin, pour vw rehn, 
s.a. 1. Gage. 2. Mis en gage.— 
üa,5 (5-0) rehin gémag. Mettre 
en gage. — (31) 5 (s0, rehin 
guiru dlmag. Retirer .ce qui est 
engagé, dégager. 

RAS rehfnet , s.a. Chose en- 
|, ra, 8. a. Hypocrisie, fans 
«ol, rat, 8. a. Les poumons, 
pl. de iş, rret. 





> 

cb ah, s. a. Vin. 

ora), rithfn, pl de (es, 
rethän. Voyez ce mot. 

ml, ‘ridcet, 8. a. Comman- 
dement, gouvernement, autorité. 

ol raz, s. ar. Jardins, pl. 
de Laws) revzuf. 

Köle, riğzet, s. a. Abstinence, 


| vie austere— ği! cb, riæzet 


itmek. S'abstenir, dompter ses de- 
sirs.— cas, A8! ekli riazet, 
ou aks, te söhyb riazet. 
Austère, sobre. — 3h) cab, 
riâzet ilè, adv. Austérement. 

öl; rtüzi , adj. a. Austère, 
penible. — xl, is ouloum 
riäziié. Les sciences mathemati- 
ques, litt. sciences qui ne s'ac- 
quièrent que par la méditation. 

Jİ, riakiar, adj. p. Fourbe, 
hypocrite. 

db > rial , s.t. (defital.) Piastre 
forte d'Espagne. 

Ab, riälè, ridla, s. t (de Tital } 
Vaisseau du contramiral. 

uly reiïän , adj. a. Fleuri, qui 
est en fleur, vivant, en vigueur. 

>) reib, s. a. Donie, soup- 
çon. 
ksyriet,s. a. Poumon, PI. el, 
riät. 

JL, rftehal, comm. A ret- 
chel, s. p. Conserve, confiture. 

Æ) rik ,s. a. 1. Vent.2. Odeur, 
— > Æ) rihi djunoubi. Vent 
méridional. 

Lee, ryh&, nom de v. Riha, 
ville ruinge de Palestine, l'an- 
cienne Jericho. 








de 


Ds) 


ACT rethân, s. a. 1. Herbe 
odorante, particulièrement basi- 


lie. 2. Pisté, bienfaisance, grâce. 


gl, rfhüni, s. a. Écriture | 
arabe, dont le nom est pris de | 
oelai de son inventeur lar, Rf- | 


hän. Ces caractères , d’une grande 
dimension, servent à tracer Îles 


inscriptions monumæentales et les 


titres des livres. 

ext) rykhbin, s p. 1. L'Eu- 
phrate, 2. Petit fait. 3. Herbe des- 
sechée. 

CRE) rykhten, v. p. Répan- 
dre , verser, jeter. 

xiæ, rykhtè, adj. p. Coulé, 
jete, verse. 

yö, rykhar, s. p. Espèce de 
panacée ou bezoard (pierre). 

Dow, reidek et rfdek, s. pers. 
Enfant, jeune domestique. 

UN riden, v. p. 1. S'étour- 
dir, s'etonner. 9. Aller à la selle. 

yay viz, adj. p. Qui verse, re- 
paul. 

2) "#, 5. p. Concupiscenee, 
caprice, passion déréglée. 

is) yiyp rfzän olmag, v. p. 
t. Verser, répandre, se répandre. 
— Gali yi Ariza ygs nehri 
merfdjè rizân olup. S'etant jetés 
dans Ja rivière de Maritza ( an- 
cien Hebrus). — giy, esl; 
iii baghdadè rfzön oldiler. 
Ils se repandirent comme un tor- 
rent â Bagdad. 
| yp» "fan, 8. p: 1. Commo- 
dite de la vie, abondance de biens. 
2. Concupiscence, desir. 
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Us) rizänden, V. p. Re- 
pandre, vider. 
yiye, riztehk, 6. p. Action de 
repandre. 
Sy) izin, pour | ? 
rizfonm. 5. p. Jwjmbe. oi 
db» rfenak, adj. p. 1. Fria- 
ble. 2. Très-fin. 

DON adj. ets. p. 1. Menu, 
miette, réduit en miettes. 9. Œufs 
frits et bronill€s , friture. — o: 
GS! oy, rfcè rfzè olmag. Être 


réduit en miettes. 
DT rizè, nom de v. Riza ou 


“Rize, ville sur la côte orientale 


de la mer Noire, et nom d’une 
rivière qui se jette dans cette mer 
près de la'mâme ville. 

«sy TİZİ, s. p. Clémence, mi- 
sericorde. 
O yoyu riziden, v. p. Répan- 
dre et se répandre, se mettre en 
morceaux, se briser. 

oyy, rÉzfdè, adj. p. Répandu, 
dispersé. 

(yiye, Tizin, adj. p. Menu, très- 
fin. 

um) reis et yy) reis, pour 
Gb) râis, 6. a. 1. Tête. 2. Chef. | 
3. Patron, capitaine de navire 
marchand. coli res reis ul 
kouti&b. Chef des écrivains ou des 
bureaux diplomatiques, commu 
nement appelé reis effendi. II rem- 
plit les fonctions d'archi-chance- 
lier, de secretaire d'état et de mi 
nistre des relations extérieures. — 
Lg} US) res ,ul-'ulöma, Le 
doyen du corps des oulemas; il 

39. 
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a dans ce corps le premier rang 

après le moufti. 

* im, risten, v. p. 1. Filer. 

2. Descendre dans une fosse, un 

puits ou dans la mer. 3. Gemir, 

soupirer, se İamenter, etc. 
yam) résmän, s. p. Corde, 

fil de toile ou de coton. 

yay riciden, v. p. 1. Filer. 
3. Gemir, se İamenter. 3. Repan- 
dre. 4. Aller à la selle. 

2) Têch, 8. a. Plume, duvet 
d'oiseau. PI. usb eriâch. 

e Tich, 5. p. 1. Blessure, 
ulcère. 9. Barbe. 3. Violence, 
atrocite, fureur. 4. Feuille de pal- 
mier. 5. Vêtement superieur. 

cé) richten, v. p. 1. Bour- 
donner (les mouches). 9. Filer. 
3. Envoyer, congedier. 

Nu, et dim yay, rich 
khand, s. p. Adulation, flatterie. 
— İZİ AR, rich khand 
itmek. Aduler, flatter. 

ds İyi ye) rich- -khoug, s. pers. 
Écrouelles. 

JL yp, 7ich-sâz, s. p. Chi- 
rurgien. 

xs richè, s. p. 1. Frange. 
2. Poils sur le corps. 3. Paupières. 
4. Blessure. 

Ds Aş, richè-där, adj. pers. 
Blessé. — ZI 555 xs, rfchè- 
där itmek. Blesser, causer une 
plaie. 

“yaa, rfehiden, v. p. Rendre 
liquide, repandre. 

yuk, ryzän, 8. a. 1. Jardms 
potagers ou de fleurs. 2. Prairies 
agréables, pl. de &.5, , Tevzet. 


e» 

és) Tygh, s.a. pour, rik 
Sable, poussière. 

&» 'ygh,8. p. 1. Haine, mal 
veillance. 2. Trouble, altération, 
peine de l’âme. 

Jus, ryghal, s. p. Tasse, cou- 
pe, vase. 

Lİ ,,reif, adj. ar. Miséricor- 
dieux, clément, propice. 

Co, rif, subs.t. (du hongr.) 
Aune plus courte que celle dite 
ozi m5) endazè. Voyez ce mot. 

Ge) 794 8. 8. 1. Salive. 8. Jeu- 
ne, abstinence. 

db, rik, s. p. Sable, poussière, 
poudre. 

ONG, rékdän, 5. p. compos. 
Poudrier. 


Wlos do, rig revan, s. pers. 


compos. Sable mouvant. 


JS, rigzâr, s. p. compos 


| Pays sablonneux. 


An E riguistän. Voy. by 

», Tiken et riguen, adj. p. 

Imposteur, malveillant , immonde, 
souille. 

JUL, rignak, adj. p. Sablor 
neux. 

rim, s.a. t. La ville de 
Rome. — — ,9bL A) rfm pâpici, 
Le pape. 

Ja) Tim, 8. a. Séparation, 
distance. 

JA) 1m, 8. p. 1. Pus, sa 
corrompu. 9. Marc d'huile, sedi- 
ment, depôt, saleté. 

vE) rfmen , adj. p. Imposteur, 
fraudaleux, malveïlant, immonde, 


gouille. 





gb 
die e > rfinnak , adj. p. Sordide, 


sale, purulent. 


Sis) rino nehri, 5. t. Le 
RAE (acar), 


İN rfva, s. p. Oseille. 

Vies) rfvas, 5. p: 1: Même 
signification que le précédent et 
fraude, tromperie. 2. Groseilles 
rouges. 


o 


? 


3 28. Onzième lettre de Falpha- 
bet arabe-turc-persan, se prononce 
comme le z français, 

3 zè esta marque du nombre”, 
selon la formule 1 Mİ cbdjed 
hevvez, etc. | 

> zè, et zi, particule p. con- 
tractée de ;} ez. De, par. 

5 Je est une lettre purement 
persane , qui se prononce comme 
le ; français. 

b zâ, 1. Nom de la onzième 
lettre de l'alphabet arabe, 2. Gour- 
mand, gros mangeur. 

yyl, zabghar, s. p. Derision, 
marque de dedain, de mepris. 

Jel, zäbul, et yeliz zäbu- 
listän. Nom Œune | province de la 

Perse. 

«ss; pour usl3 zaf, s.a. Genre, 
espèce. 

ÜRİ zätmar, s.t. Zatmar, ville 
de Hongrie. 

gi» zädÿ, subs. p. Accouchée, 
fenne en-couche, 
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UNS») rfvéden, v. p. Être ab- 
sout, libere, s'évader. 

4 rik, s. p. Roi, empereur, 
prince, 

UE) Hhtden, v. p. Tomber, 


arriver, survenir. 


ss 


VA) rèts , s.a. Chef, prince, 
gouverneur de province, V. (2 JL 


“) 


es zâd, subs. a. p. 1. Vitriol, 
couperose. 3. Teinture noire. — 


veya gl zädj györys. Vitriol. 


>=, zädjour, pour ap 2) 
zad) sour, 8. p. Repas qu’on donne 


à İa naissance d’un enfant. 

x} zatchè, s. p. Enfant tout 
nouvellement ne, 

gi, zädji, adj. a. De couleur et 
de nature de vitriol. 

> zakhyr, adj. ar. Plein, 
abondant, copieux. 

List, zakkyf, adj. a. - Orgueil- 
Jeux, arrogant. 

st, zakhylı s. a. 1. Arbre in- 
fernal, dont les fruits sont des têtes 
de démons. 9. «Arbre épineux, 
commun dans la vallée de Jéricho. 
Voy. A): | | 

sf, zäd, adj. p. Ne.—s}; roy 
merdum zäd. Né d’homme.— e 
5), peri züd. Ne d'un génie. Subs. 
Age. 

5), zäd, subs. a. Provisions de 
voyage, vivres. 
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rs o) züd bou, s. p. Pays où 
l'on est ne, patrie. 

yö. 5, zâdkhar, adj. p. Vieux, 
charge d’annees, homme ox ani» 
mal. On dit aussi dans le même 
sens, > Sİ, zäd khor, 

yi ob, rad ghar, adj. p. Bâtard, 
fourbe. 

WSts zäden, v. p. 1. Naïtre. 2. 
Enfanter. | 

vos}; zädous, et ssh zâ- 
douch, s. p. Mercure (planète). 

es}; zädè, adj. et s. p. Ne, fils. 
—o5!; Jo acyl zadè,et LS 
asi, kichi zâdâ. D'une bonne fa- 
mille, d’une naissance distinguée. 
—os!, rh harâm zäde. Bütard. 
— ye zädèguiän, plur. pers. 
Enfants de famille, de bonne mai- 
son. C'est ainsi qu'on distingue, 
dans le corps des ulemas, ou gens 
de loi, ceux que leur naissance 
élève naturellement aux plus hauts 
degrés de la magistrature, des 
autres qui y parviennent si lente- 
ment par leur seul mérite, et qui 
sortent de la poussière des collèges, 
où ils ont exerce les fonctions de 
muderris, ou professeur. 

D gâr, adj. et s. p. Gemissant, 
pleurant, affligé, gemissement, 
lamentation, tristesse. — 3h >) 
ge) zar zär aghlamag. Pleurer 
amèrement. 

yi, zör, s. t, 1. Dé. 2. Rideau 
transparent. 3. Membrane, pelli- 


cule.— «>İ> jé soğhan zâri. 


Pellicule d'oignon. — (4.8! |, 


zâr atmag. Jouer aux des. 


Gb 

dsl}, zérdvond, s. a. Aristé- 
loche ( plante ). 

CAS); zärtouckt, amman İYİ 
zärtuhucht, nom propre p. Zo- 
roastre. Voy. «gs; « 

p» zürü, adj. ets. a. Qui sème, 
qui plante, semeur, caltivateur. 

e,!, 2&rè, s. p. 1. Désir ardent. 
2. Plainte, gemissement. 

* Gp}; zäri, 8. p. Gemissemeni, 
pleurs. — Gİ. şeyi, zäri timek. 
Se plaindre, gemir. 

Ya 515 zâriden, v.p. 1. Gemir, 
se lamenter. 3. Afliger, tourmen- 
ter. 

315 J0p,8.p.1. Sorte de chardon. 
3. Parole vaine, inconvenante, m- 
decente. 

Gé 513 J4-Akaï, adj. p. Qui 
dit des choses inconvenantes, m- 
decentes, bavard irréflechi. 

Sbes515 Jüyümek, subs. p. Fève, 
haricot. 

ya) J4fden, v. p. 1. Rumi- 
ner à la manière des bœufs ou des 
chameaux. 2. Hurler. 

(gl, zösten, v. p. Engendrer, 
mettre au monde. 

gb zâgh, 6. p. 1. Corneille. 8. © 
Nom d’un ton musical. 8. Inclinai- 
son ou declinaison. 

kama; şi, zagh-picè, et gb 
kia zügh-pfnâ, 5. p. Chouette 
( oiseau ). 

bh, saghar, et çö jaghar, & 
p. Jabot ou poche des oiseaux. 

İyi kl, saghnoul, 8. p. Howe, 
hoyau. 

(85 z4g, s. p. Vitriol, teinture 
noire. 





el; | 

OF, zagab, s. p. Encre. 
ST; zäki, adj. a. Pur, devot. 
Jÿ, al, adj. p. Charge d'aunées, 
* vieux, anciem, et Ji zül, pour 
Jü. sal. Année. 

JS Jül, subs. p. Rosde, gelée 
blanche. 

hb zälou, s. p. Sangsue. 

A); Jalè, subs. p. Rosée, gelde 
blanche, grêle, pluie d'orage. 

yah zämir, et mieux ye ey 
zemmâr, s, a. Celui ou eelle qui 
chante eu joue des instruments de 
musique. | 

(gh) 24%, pronom contracte de 
gi 5) ez an. De cela. 

gil, zänou, 8. p 1. Genouw. 8. 
genuflexion, sadutetion, révérence. 

dl) sün, adj. et s. a. Adultère, 
foruicateur, débauche, 

Au, 24rct, s. a. Courtisane, 
femme adultère. 

gib, zânfdi, s. p. Patrie. 

sl zdv, 8. p. 1. Fabricateur. +. 
Athitte fort, vaillant et redoutable. 
3. Fissure. 

gişjö, 8. p. Or épure. 

yah, zâver, subs. p. 1. Nom de 
Veteile de Venus. 2. Serviteur. 3. 
Force, puissance. 

ywygh, züveres, subs. p. Vénus 
( étoile |. 

és), züwö, $ p. 1. Angle. 3. 
Couvent. —a.çb sx), züvidi 
garmè. Angle dreit.—osla. sayi; 
zavièr hâdi?, Angle siga.—s4,,)> 
ks dk zâviği munferidj3. Angle 
obtus. | 

SP), zähid, s. a. 1. Abstivent. 
2. Devot, meise, ermits. 
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İNİ, zahtdânö, adv. ar. p. 
Monacalement, avec abstinence. 

İmali, zakidiyg, sube. a. t. 1. 
Abstimence. 9. Vie monastique. 

yi, zâhir, adj. a. Resplendis- 
sant, florissaat. 

sy), zäkiri, s. p. Odeur suave. 

Jar, zahil, adj. a. Franquille, 
en repos. 

«gi; zäi. Nom er. de fa lettre ;. 

| Al z4ïd, adj. ar. 1. Surabon- 

dant, superflu, qui excède. 2, 
Ajouté, accessoire, — 4, ue 
SX We; ‘askeruñ nysfin- 
den zâide. Plus de la moitié de 
l'armée. 

yol Zöiden, pour aa gi; 
ziiden, v. p. Naitre.. 

eh zâtr, adj. ets. a. Qui visite, 
visiteur. 

Je!) zall, adj. ar. Manguant, 
defectueux, caduc. 

j Jah zäil it, v. a. t, Faire dis- 
paraître, öter, éloigner. —o3y€', > 


x! kah, diş LYS) derou- 
numuzdè olân chubhèr zarl ère. 
Fais dispaxaitre, lève notre doute 
interieur. 

DS ef, zölende chuden, 
v. a. p. Naitre. 

yama, zöiiden, v.p. t. Accou- 
cher. 2. Engendrer, produire. 

cs, zeb, adj, p. 1. Droit, vrai, 
juste. 3. Facile. 3. Qui n'est pas 
acheté, mais donne, acosede 
comœe une faveur. 

&şl, zebübet, s. a. Loir (sorte 
de rat). PI. ls zebab. 
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XùL, zubäbend, 5. p. Men- 
diant. 

Us zebân, et zubün, subs. p. 
1. Langue. 9. Discours, idiome. 
3. Flamme. 

dois xl, zebanè guctur- 
mek. Amener le discours sur.... 
mettre sur le sujet. — yi ul 
zebän, et zuban dver. Eloguent, 
intelligent, savant. — ji; yl 
zubân burün. Mordant, satirique. 
— ede yi, zubün burfdè. Si- 
lencieux. — JA öy, zubandan. 
Interprète sachant la langue. 

osb; zebündirüz, adj. et s. 
p. compos. 1. Medisant. 9. Bavard. 

hou; zebändirazlyg, 8. t. 
1. Bavardage. 9. Médisance. — 
és) aa zâbândirâziyg 
itmek. Medire. 

e yi yp zubün firtb, et ye 
aRÂy à zebün firffi?, adj. pers. 
compos. Menteur. 

TAG; zebüngutr, adj. p. com- 
pos. Qui prend langue, qui s'in- 
forme. — gile ,aGl;, zebângufr 
sâlmag. Envoyer prendre langue, 
s'informer. 

j HN ,aGb; zebängufrlik it. v. 
p. t Faire un prisonnier pour 
prendre langue sur la position de 
l'ennemi. 

xl, zebünd, et zubünö, 8. p. 
1. Flamme. 2. Courrole qui sert à 


attacher une boucle. 3. Languette. 


O) zubd, s. ar. Beurre frais, 
crème. 

oy, zubdè, 8. p. 1. Moelle. 3. 
La meilleure partie dune chose, 


crème, — LA so, zubdèi 


30 

Häïnat. La fleur, la meilleure des 
choses créées. 

EN) zibidi, adj. et s. t. Vau- 
rieu, homme de rien. 

>») zebr, 5. à. 1. Écriture. 2. In- 
telligence, entendement. 3. Cohe- 
rence. 

m zeber, adj. pers. Supérieur, 
éleve. Adv. Dessus. 

gö zibr, s. ar. Livre. PL .; 
zubour. 

yp siper, 8. p. Bouclier. 

By) zibret, s. a. Ecriture. 

iye) zebertenk, s. p. Sangle 
gui passe par-dessus la selle, et 
sert à l’attacher. 

My zeberdjed, 8. a. Topaze 
(pierre précieuse jaune). 

amd yaşı Zéberdest, subs. pers. 
1. Superieur, 9. Athlète qui en 
dompte un autre. 3. Partie, côte 
supérieur. 

0 zibrem, s. p. Mémoire, sou- 
venir. 

e>2, zèpèrè, s. p. Vif-argent, 
mercure. 

vr) zeberin, adj. p. En baut, 
supérieur, tres-eleve. 

ke, zebagh, s. a. Impdtuosite, 

vidlence, incursjop. 

À zibl, zibil, et vulg. zebil, s. 
a. Excrement, fumier, ordure. 

yim, zibildan, s.a. p. Lieu 
où l’on depose le fumier. 

Nip) zebend, s. p. Pinoettes. 

00) zeboudè, s. p. 1. Inadver- 
tance, négligence. 2. Poireau {le- 
gume ). 

39») 3ebour, s. a. 1. Livre des 
décrets divins, autrement appek 





DD 
par les musulmans, Lit Ni 
ellevhul-mahfouz. Les tablettes 
mystérieuses. 9. Le livre des psau- 
mes de David. 

(493) zeboun, 8. p. t commun. 
zaboun. Faible, infirme. 

We) zuboun, 5. t. Jupon, veste 
de dessous, à courtes manches. 

Us y, zebbun, s. a. Orgueil, ar- 
rogance, faste. 

W»5Juboun, s. p. Lucre illicite 
defenda par İa loi. 

YS ue) zeboun kuch, adj. p. 
compos. Qui persécute, qui tue les 
faibles, tyran. 

Sy zebounkuchlik, 8. p. 
t. Action de tuer, ou tyranniser, 
tyrannie. 

dky, zebounlatmag, v. p. t. 
Affaiblir. 

Gp) zebouniyg, s. p. t. Fai- 
blesse. 

dy) zebounlanmag, v.p. t. 
Devenir faible, s'affaiblir. 

à» zebouni, s. p. Faiblesse, 
infirmite, impuissance. 

yapı Zibir, 8. p. Mémoire, sou- 
venir. 

Ja, zebfl, s. ar. Fumier, ex- 
crément. 

us, zet, adj. p. Nu, dépouille. 

gis zudjüd;, subs. a. Verre, 
substance solide et cassante, vitre. 

gı zeddädj, s. a. Vitrier. 

xl) zudjädjet, s. a. Verre 


à boire, gobelet. PI. eV) zedjâdj, 
zidjädÿ, et zudağ.. 


gi > zödyâditi, adj. a. De verre. 
>>) zedir, s.a. Empöchemeni, 
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prohibition, opposition, violence. 
— hi ye; zidir ilè. Par force, 
par menace. 

xy> Zidjriè, s. ar. Droit de 
2 paras sur l’ocque de vin, et de 
4 sur Pocgue d'eau-de-vie, impose, 
sous le règne de Selim TE, aux 
sujets rayas, par le règlement ap- 
pelé nizâmi dedid, ou nouvel 
ordre de choses; innovation qui 
avait soulevé les trois quarts des 
Turcs d'Europe et d'Asie, et a fini 
par servir de motif au détrônement 
du sultan, en 1807. 

ple > zyham, 8 subs. ar, Foule, 
presse. 

gi) zahzak, s. a. Absence, 
distance. 

Je; zuhal, s. a. Saturne (pla- 
nète ). — j A5 khaätimi 
zuhal, L'anneau de Saturne. 

cap, zahmet, s. 8. 1. Peine, 
fatigue. 2. Douleur, maladie. 3. 
Affiction, chagrin. — (&3; Jos 
rol zahmeti. Fatigues de voyage. 
os cap, Zahmet virmek, 

İya$ gueturmek, «\&) itmek, 
et gomag. İmportuner, mo- 
ler akngriner. — İŞ cg 
zahmet tekekmek. Avoir de İ fa 
peine, être tourmente. — x. 
eng) nè zahmet. Quelle peine? 
pourquoi vous donnez-vous tant 
de peine? ( Onledit communement 
à celui qui offre un present. |) — 
AM Eng», zahmet ilè, Avec peine. 

ke) zahmetsyz, adj. a, t, 

Sans peine, facilement. 
> zahmetli, adj. a. t. Qui 
cause beaucoup de travail, de fa- 


—— 1$ 
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tigue, de peme, penible, difficile. 
> zakh, subs. p. 1. Voix, son 

léger. 2. Gemissement, 3. Verrue, 
blessure, cicatrice. 

&5Jakh, s. p. 1. Gémissement, 
lamentation. 8. Vervue. 

a la. sakkârt, s. p. Branche 
d'arbee. 

A zekhkhat, s. ar. Malveil- 
lance, envie, colère. 

= zakheh, s. p. Splendear, 
rayon du soleït, arc-en-ciel. 

UPS jakhok, s. p. 1. Foudre. 
2. Arc-en-ciel, rayon solaire. 

f> zakhm, s. p. Btessure. 

05), Zakhmkhordè, ou 
ag; zakhymdar, adj. p. Blesse. 
— nt a à, zakhymdar 
itmek. Blesser.— 5 F> zakhm 
zeden, en p.et en t. gg pp 
zakhm ourmagq. Faire une blessure. 
— Gil #5 .2akhm olmag. Être 
blesse. — F> zakhtni se- 
hemnäk. Blessure mortelle. 

«5g, zakhm zedè, adi. pers. 
Blesse 


PE zakhymktari, subs. p. 
Blessure et action de blesser. 

53 zed, 8. p. Percussion , choc, 
conflit, passion. — 5,5 ÿ 55 
Na zed u Ahord emdetndi, 
Durant Ja dispute. 

ağ, zahkhmè, s. p. t. Archet. 

lag, zakhmèlèmek, v. p. t. 
Tirer un son d’un instrument avec 
Tarchet. 

js, zeda, adi. p. 1. Qui ouvre. 
9. Qui dissipe. —İoy ah. + 


zoulmet zeda. Qui dissipe les te- 


55 
nöbres.—İ5, 5 ghem zedâ. Qui 
chasse le chagrin. 
gole, siditiden, v. p. De- 
rouiller, ou polir. 
yö) zeder, your > zeber, pre- 
pos. et adr. p. Sur, superieur. 
ys, öder, adj. p. Digne, mérite. 
S3) zedègui, s. p. Percussion, 
coup. 
ts; et des zedelömek, Y. 
p. t. Battre, frepper, jeter. 
US) zeden, v. pers. Frepper, 
pousser, heurter, briser, froisser. 
#5; zedendi, s. p. Tunique qui 
enveloppe les intestins, graisse. 


WS955 zidouden, v. p. 4. Polir,. 


deronüller. 2. Nettoyer en general. 
3. Dissiper un rassemblement, ane 
sedition. 

0595, zidoudè, adj. p. Nettoye, 
peli. 

o>, zedè, adj. p. Frappe, atteint. 
— 05; ca mouhabbet zedi. 
Pris d'affection. 

A los, zedèlèmek.Voy. SLs;. 

2) zer, 8.p.Or.— esl yı, zeri 


sâde. Or pur. — ya — yy 27 
mahboub. Seguin, se dit aussi :s- 
tambollu, de Constantinople, qu 
vaut aujourd’hui 80 piastres, ou 
micyrlu, du Caire, qui n’en vaut 
que 64. 

dhul,, zeräcek, et Hil ze- 
räcenk, s. p. Sable d'or pour re- 
pandre sur Pecriture. 

ke); zird'at,s. a. Agriculture, 
art aratoire, culture de Îa terre. 

| si, zird'at it. v. a. t Cul- 
tiver la terre. 











>» 

göl zerüghan,s.p.1. Sanglot, 
9. Terre dure et ferme. 

cl, 2erräf, 8. p. Girafe (ani- 
mal). 

Âbİy, zerafet, et awrüfel, $. a. 
Girafe, PL giy, zerafi, et 1 
zorif. oi / 


öl» zerrüg, s. etad}.a. Hypo- 
crite, trempeur, fourbe. 

3) b ,5 zer ender zer, adj. 
p Or sur er, convertdor.—- |, 
mur&sca i zer ender zer. Un trône 
enrichi de pietres précieuses, et 
couvert d'or. 

5,05) y, Zer endoud, adj. pers. 
“Dore, ineruste d'or. 

yola, Zer endouden, v. p. 
Dorer, incruster d'or. 

düyiy, zerâvend, s. p. Aristo- 
loche (plante). 

&l,;zerbaf, et xl; zerbaftè. 
Vey, exd,5. 

yy zerban, s. p. 1. Vieïllard 
decrepit. 3. Nom du patriarche 
Abraham. 

SN yp zirpadaş, et SN se ot 29 
zirp tchikti, locut. t. Qui sort tout 
à coup, comme de dessous terre. 

Ga y, zer-beft, 8. p. compos. 
Brocart d'or. 

wo» zerboun, 8. p. Sorte de 
perche (poisson ). 

cak3y, zertucht, nom pr. Zo- 
roastre. 

go zeriğ, s.p. Perdrix (oiseau). 

)) zirh, mieux ey) zirè, & t. 
Cuirasse. 

oy, zerd, adj. p. Jaune, blond, 

couleur de safran, pâle, livide. 


oy) 619 
>, zered, 8. p. Cuirasse faite 
d’anneaux entrelaces. 
lay, zerdab, s. p. Eau jaune 
et mélée de sang, qui sort dune 
plaie. 
loy, zerdalu, subs. p. t. Petit 
abricot malsain, et qu'on & sur- 
nommé en Syrie, mazza-franchè, 
parce qu'il est fiévreux, et qu'il 
éprouve les Européens. 
o loy, zerdâva, mieux | ay, Z€r- 
deva, s. t. Martre, espèce de be- 


lette dont on fait des fourrures. — 


(gd yn >) zerdevü khour- 


dèci. Petits morceaux de martres. 
Rand y) zerdestè, s. p. Massue, 


| masse d'arme. 


ca ÈS, zerduckt, nom pr. p. 
Zoroastre. . 
e 5y, zerd fam, adj. pe Jau- 
nâtre. 

o) zerdgouch, adj. pers. 
Malin, hypocrite, adulateur. 

2, zerdem, s.p. Aliment, nour- 

riture préparée pour le voyage. . 

3922) zerdouz, 8. p. compos. 
Brodeur. 

İS) zerdeva, 8. t. Martre. — 


LS \52) zerdeva kurki. Pe- 
lisse de martre, zibeline. 
Ghoy serdouziyg, 5. pers. t. 
Broderie en or. | 
wa 05) zerdè tchoup, 5. p. 
t. Curcume (plante à suc jaune). 
«s395)> zerdouzi, 8. et adj. p- 
Broderie d'or, et brode en or. 
o>,) zerdi, s. p. Bile, colere. 
.çöy, zorda, 8. p. Jaunisse (ma- 
Jadie ). 
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KK y Zer richtè, s. p. Or filé, 
or trait. | 

AS))) Zerzenè, 8. t. Nom d’un 
district d'Anatolie. 

Lu, zersd, s. p. Coupelle, vase 
à purifier Por. 
| de, zirichik, 8. p. Epine - vi- 
nette. 

weli, zerchinas, adj. p. com- 
pos. Connaisseur, expert en ma- 
tière d'or. | 

Âsy, zer'at, subs. a. Semence, 
grains. 

G)5Jerf, adj. p. 4. Prefond. 9. 
Haut. 3. Nombreux. 4. Grand. 5. 
Longue narration. 6. Haute mer. 

US y) Zer fichân, adj. comp. 
Qui repand Tor. 

(4) Z4rg, subs. p. Hypocrisie, 
fraude, tromperie, 

©; zerkab. Voy. vE. 

23 zerkiar, s. p. Ouvrage d’or 
ou de dorure. 

»»5 zerguer, s. p. Orfèvre. 

YS zerkeck, s. p. Fileur d'or. 

US > zer goun, adj. compos. 
De couleur d’or. 

7) zerm, s. p. Larmes, ou 
abondance de armes. Adi. Avare, 
tenace. 

ro) zerim, 8. p. 1. Larme. 8. 
Os, ossement. Adj. Avare, envieux. 

AS), zermehtchè, s. p. com- 
pos. Petit croissant d'or sur la 
pointe du drapeau, 

b zurnä, pour bu surnd, 5. 
t. Clarinette. a, 

Lb, y zurndpd, pour Liu sur- 
nâpd, s. p. Girafe. | 


vE 

ÉD) zerindi, 8. p. Gomme des 
arbres. 

yy, zernichän, adj. p. In- 
cruste d’or, sur le fer ou le bronze. 

öy, zerenk, s. p. Nom d'une 
ville de Pirak. 9. Bois très-dur ap- 
pelé dussi My) zerend. 3. Enfer. 

YG, zerenguiär, adj. p. com- 
pos. Doré, travaillé en or. 

x) zernë, 8) zerni, et : 
zernikh, et zirnékk, s. p. Orpiment. 

9) Zérou, s. p.1.Sangsue. 9. Du- 
reté aux mains et aux pieds, calus. 

23 Zéroud, s. p. Desert. 

UNE») zerouchuden, v. pers. 
S'endurcir, se durcir. 


â9y> zerough, s. p. 1. Kot. 3. 
lot. 


“ 

Do zuruk, et oy, surè, s. p. 
Sangsue, 

ey zirh, subs. pers. t. Cotte de 
mailles. 

gay zirhlu, adj. p. t. Qui porte 
ladite cotte. 

yy) Zerrin, adj. p. D'or, dore. 

akn V2) zerin gadak, s. p. 
Narcisse ( fleur). 

KAŞ 7) zerrfnè, adj. p. D'or et 
dore. 

(92), Zertoun, 5. p. Anemone 
(fleur ). 

(sa zisten. Voy. BTE 

yi) zuch. Voy. ANS. 

bé; zichâr, s. p. Pressoir. 

CAS zecht, s.p. Vue, aperçu. 

AR, zicht, adj. p. 1. Laid. 9. 
Indecent. 

kğ, zichthk, s. p. t. Laideur, 

difformite. 








> 

çe) zuchten, v. pers. 1. De- 
pouiller, dévaliser. 9. Écorcher. 

cs; zichti, s. p. Laideur, dif- 
formite. 

Ge; sou'af, adj. p. 1. Prompt, 
actif, en parlant d’un poison. 9. 
Mort prompte et accélérée. 

vals, zi ümet, et son pl. > 
zi am, s. a. Commanderie, fief de 
2,000 aspres au moins par an. 

Like; za feran, s. ar. Safran. 
PI. çile, ze'afir. 

sXlyie; zaferânlu, adj. a. t. 1. 
Assaisonne avec du safran. 9. Qui 
est de couleur de safran. 

d'yis; za feräni, adj. p. Cou- 
leur de safran. 

5 zu'm, et zou'm, 8. a. Opi- 
* nion, prétention, presomption.— 
xs A.Ş, zu'mlerindjè. Selon leur 
opinion. . 

Jaes; ziam, s. ar. Fiefs mili- 
taires, pl. de œudle, zi ömet. 

Læ, zou'emdâ, 8. ar. pl. de > 
za'ym. Possesseur d’un fief appele 
Gale; zi'amet. 

ds, zy ynfet, adj. p. Petit de 
taille, nain. 

>, zaym, s.a. Possesseurd'un 
fief militaire de 9,000 aspres au 
moins par an. 

&) zagh, pour gb zägh, 8. p. 
Corneille. | 

8 zaghar, s. p. 1. Peine, af- 
fliction. 9. Aliment. 3. Terre hu- 
mide. | 

5 Jaghâr, s. pers.1. Rouille, 
moisissure. 9. Voix élevée, ela- 
meur, vociferation. 

ols, zaghärè, s. t. Parements, 
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ou bordure extérieure des pelisses, 
avec lesquels les Orientaux gar- 
nissent quelquefois {a partie infe- 
rieure de leur habit. 

°,\$;, zoughârd, s. p. Charbon. 

ols; yaghârö, s. pers. 1. Pain 
de millet. 2. Nombril du bœuf. 
3. Rouge dont se fardent les 
femmes. 

US; zaghâriden, v. pers. 
Pousser des cris aigus. . 

İS, zaghak, s. p. Vigne, cep 
de vigne. 

JLs;, zoughal, 8. p.1. Charbon: 
2. Cornouille (fruit). . 

gis, zaghav, s. p. Femme im- 
pudique, courtisane. 

gis; zaghâv, s. p. Lieu de pros- 
titution. . 

yl; zoughbar, 8. p. Couleur 
rouge. | | 
5, zaghar, s. pers. 1. Ennui, 
chagrin, aflliction. 2. Aliment. 3, 
Terre humide. 4. Sorte de fard. 

ys, zaghar, subs. t. Chien de 
chasse, limier. | 

gesi) zaghardiik, s. t. Dimi- 
nutif du mot précédent. 

gö, zaghardji, s. t. Gardien 
des limiers. İ 

yas s zaghardjiler, s. turc. 
Compagnie de janissaires, qui était 
spécialement chargée de la garde 
des chiens de chasse du Grand- 
Seigneur. Le chef s'appelait 2,5; 
sel zaghardi bachi. C'était un 
des principaux grades du corps 
des janissaires. 

dE saghara, s.t.1. Nom d’une 
ville de la Mapedoime. 2. Échan- 
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tion de fourrure ou de pelisse, 
çi, ragheralyg, 8. t Les 
plus belles pièces de fourrure, qui 
servent de parements extérieurs. 
GİS, zaghalak, 8. p. 1. Sanglot. 
2. Grame de moutarde. 


JA zougham, s. p. Violence, 


force, injare. 

(g5) zaghan, subs. pers. Milan 
(oiseau ). 

Yas) zäghunkiden, v. p. 
Sangloter. 

«5% zaghoutè, subs. p. Soie 
écrue. 

yağ, zaghyr, 5. p. Graine de 
lin, et lin. 

Grass Gl zifaf guldjèci, 5. 
a. t. Première nuit des noces. 

cağ) zeft, adj. p. 1. Gros, épais, 
vaste. 2. Vil, mepris&. 

cağ, zift, s.a. t. Poix. 

cağ) zuft, adj. p. 1. D'un mau- 
vais naturel, avare 2. Bête, stu- 
pide. 

yayi, Ztfterfiden, v. p. 
Devorer. 

Rss ziftlömek,v.t. Enduire 
de poix. 

As ziftlu, adj. t. Enduit de 
poix. 

si zifti, adj. p. De pois. 

(sb) zufti, s. p. Avarice. 

yi) zefr, et zefer,s. p. Bouche, 
mâchoire, megton, , 

ya ai, zefrâfiden, et 
yay; zafhefiden, v. p. Manger 
beaucoup, dévorer: 

ox) zefrd, s. pers. 1. Menton, 
mêâchotre. 2. Bouche. | 


6 


2x3) zefrin, subs. p. Verrou, 
pâne, 

Oyyb) zifzouf, sube. a. Jujube, 
partic. blanche. 

(yö sefen, 3. p. Danse, trepi- 
gnement. 

o NAS jefidi, dj. p. Mouillé, 
humide. : 

Ab; zefir, s.t Crasse, où suie 
d'un tuyau de pipe. 

Gb zougdg, 8. &. COMIR. Gi. 
sogâg, s. t. 1. Rue, allée. 2. Place, 
marche. 

> sougüğir, adj. a. De rae, 
de marché, vulgatre, commun.— 
Jo gö, congagt dil, et 42 Gö) 
zougüg dık. Langege populaire, 
langage de halle, 

DS zagqoum, subs. a. vuig. 
zagoum. 1. Sorte de mets de beurre 
et de dattes. 2. Arbre epineux, 
dont le fruit est uneamande amere. 
3. Arbre mentionne danse Coran, 
dont les branches portent des têtes 
de démons. 

d5 juk, s. p. Murmure, expres- 
sion de chagrin ou de colère. 

2K', zekia, s.a. Pureté, devotion, 
piete. 

DK, zikiab, s. p. Eacre. 

DV, zukiab, 5. p. Aloös de pre- 
mière qualite, 

56, zekidi, s. a. 1. Aumône des 
revenas, que le Coran erdonne à 
tout musalman, et qui consiste en 
un quarantième de son revenu. PI. 
si, 5 cekonat. 3. Pureté, purifi- 
cation. 

565 jektü,, s. p Opiiâtrete, 
arrogance, obstination. 








ÿ 

EN; jukiak, 6. p. Charbon. 

pi, zukiüm, s. a. p. t. Rhume 
de cerveau. 

gil zuktümlu,adi.tEnrbume. 

oy zukiän, s. p Murmure de 
colère contre sai-même. 

CS zektivet, peur â€, zektâ4, 
s. a. 1. Purete, inhocenoe, 8. pour 
ö,k». Perspieacite. 

yay zekeri1, n. pr. Zacharie. 

UwS5 Jekes et jekis, Tocut. pers. 
Dieu nous preserve, Dieu nous 
garde! 

ASS jekfer, adj. p.Très-patient, 
tres-doux. 

o LE zekvet, usit. 56, zekiar. 
Voy. ce mot, 

grey zekiour et zikiour, adj. p. 
Avare, envieux, vi, abject, pu- 
sillanime. 

LS; zekeritä, nom pr. a. Za- 
charie. 

.$) zeki, adj. ar. 1. Vertueux, 
pieux, juste. 2. Qui donne aux pau- 
vres fa quarantième partie de ses 
revenus. 3. pour S$.Perspicace.— 
AA gu ASİ, KS) ole, evsaf 
zekti ve akhlakı semii8. Des qua- 
lités pures, et des vertus sublimes. 
e OS; zektd, adj. p. Ennuyé. 

UNSS zekiden, v.'p. Se parler 
soi-même, et murmurer de colère 
ou d'emnui. | 

hb ztli, s. t Cymbale. 
>) zellai, s. ar. Chutes, er- 
remrs, pl. de à zöiler, 

Jı zelüzil, s. a. Tremblements 
de terre, pl. de âlyi, zelzeler. — 
JD dei visé Jos sise 
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sl Gb syhène, sd'iga vu 
zelazil khavfinden ol zfri remfn- 
leri iäpmschler idi. Yl avait fait 
construire ces souterrains, paroe 
qu'il avait peur de la foudre et des 
tremblements de terre, 


- 3, zilüş, 6. ar. Chute sur Ja 


ce. 
| Kİ, zallagat, s. ar. Endroit 
glissant. 

JY, zulal, s. a. 1. Eau timpide- 
et d'excellente qualité. 2. Vers ne 
dans le neige, de le longueur d'un 
doigt, marque de points jaunes, 
et rempli d’une eau froide appelée 
33,3 se maæ-uzzulal, L'xuteur 
de Ta géographie intitulée Djihan- 
nemi dit que ces vers se tronvent 
sur İa montagne de lafla Mesdjid, 
située entre Trébizonde et Baï- 
bourt. — CARS 744 5 kpa JY, 
zulali tchechmèr mihr u mouhab- 
bet. L'eau limpide de Ja fontaine. 
de l'amour et de f'affection. 

| À; zellet, subs. a. 1. Chute. 2. 

Eblouissement, vertige, erreur. 3. 

Offense, faute. PI. Sy) zellat. 
d> zeled, s. p. Bécasse (oiseau ). 

«> zilldji, adj. et 5. t. Qui 
joue des cymbales. En pers, uw 
zillzen, 

Kid, zulhafet, 8. a. Tortue de 
terre et de mer. 
el, zulüm, s. a. Manteeu à 
capuchon de laine blenche, dont 
se serfentles habitants du royaume 
de Maroc. 

Ki; zuloukhhat,s. a. Lumbago, | 
douleur des lombes, 
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dis}; zelzal, s. a.Tremblement, 


frayeur. 

sl>3, zelzelè, s. a. Tremblement 
de terre. 

hes zelsolediik, s s.ar. t 
Diminutif du mot précédent, — 


SİNİ > hi db ss 


birez zelzeledjik olour gutbi oldi. 
C'etait. pendant quelque temps 
comme si Ton sentait un léger 
tremblement de terre. 

Lâl, zelef, 8. ar. 1. Degré. 8. 
Progrès. 3. Demeure, sejour. 

A, zulf, s. p. t Boucle de 
cheveux. — Lis, Lil, zuif pe- 
rfehân. Cheveux defaits, en de- 
sordre. 

RAS, zulfet, s. a. 1. Proximité, 
voisinage. 2. Hôtellerie, auberge. 
3. Séjour, demeure. . 

x; zelfè, s. p. Lieu obscur et 
étroit. 

dd) zulfü. Voy. ki); 

yal; zelfiden, v. p. 1. Bron- 
cher en glissant. 2. Tomber sur la 
glace. 

RS, zalgar, vulg. zalga, s.a. 1. 
Lieu glissant. 2. Chüte qu’on fait 
en glissant. 

Gi, zelek, 8. p. Braise, charbon 
ardent. 

di, zeluk, pour SX suluk, 8. 
p. Sangsue. 

À; zellè, s. p. Grillon (insecte). 

A zeleh, s. a. Affection defâme, 
soin, sollicitude. 

o asi, zolotè, ou ab); zolotha, 
s. t. Ancienne monnaie türque qui 
valait 30 paras, mais qui n'existe 
plus, izelotte. Les lettres de change 


Le 
portarent toutes qu'elles seraient 
payables en izelottes, c’est-à-dire 
en argent blanc, pour éviter les 
payements en sequins, la plupart 
rognés et non de poids. 

Lu, zelikha, et zuletkha, s.« 
Nom de la femme de Putiphar, 
amante du patriarche Joseph, et 
dont les Orientaux racontent mille 
traits romanesques. 

Lâl, zelif, s. p. Crainte. 

gis); zelifen, adj. p. Terrifiant, 
effrayant. 

M; zelil, s. p. Rot, ou son qui 
s'échappe involontairement de la 
gorge. 

a; zem, 8. p. 1. Froïd, frisson. 
2. Vent impétueux. 3. Mèche de 
lampe. 4.  Sage-femme. 5. Joue, 
mâchoire. 

JL zemmär, s. a. 1. Celui où 
celle qui joue des instruments. 

rw zimäm, s. a. Bride, licou. 
PL Ka ezimmet. 

yle, zemün, s. a. Temps, siècle, 
monde, fortune. — essy)» yi 
zemânivektületumuzd. Sous notre 
Us zn 
u zemin. Univers. — yle) o L 
pädichähi zemän. 1. Le roi de ce 
siècle. 2. Le souverain de Îa terre. 

— iş ul &5 dakhi zeman vir. 
Tl y a encore du temps. — (yle) İş! 
ol zemän. Alors. — be, af 
euïlè zemâni. Midi. — ;Ve bol 
orüg zemäni. Le temps de la mois- 
son. — le) Ab dhoghadÿal 
zemän. Le temps où il naitra — 
Nil, zemdnindö. De son temp, 
et dans le tempsoü.....—çyle) 


ministère. — Gg 








>> 

ah şi zemdn ilâ. A propos. — 
yele, zemänsyz. À contre-temps. 
— iy) al) zemänè outmag et 
e) liye kile zemanè mu- 
vdfagat itmek. S'accommoder au 
temps, se prêter aux circonstances. 
— Ales Qu kayi Se yle 
«gg zemân sañd outmazsa sen ze- 
maänè oui. Si le temps ne se prête 
point à tes desirs, prête-toi au 
temps, accommode-toi aux cir- 
constances. Distique turc passe en 
proverbe, 

gl, zeman, 5. p. Mort, décès. 

LL, zemâna, adv. a. pour KL, 
zemänen. De temps en temps, et 
à temps 

le, zemünö, s. p. 1. Temps, 
siècle, monde. 9. Bonheur. 3. 
Malheur. 

#2 zemedj, 8. a. Colère. : 

yek & zemich belour, 8.p.1. 
Vitriol. 2. Teinture noire. 


=, zemder, s.a. 1. Lion. 9. 
Flèche efhice. 
<> zemdi, 8. p. Croupion. 
e, semkkouk, s. p. Avare à 
Pexcès, vilain, qui ne fait aucun 
bien. 
oya) zumrè, s. a. Troupe, foule, 
rassemblement. 
Oya, zumrud, 8. p. t. Emeraude. 
ye, zemzem, 8. ar. Nom d'un 
puits à la Mecque, pour lequel les 
mahometans ont une grande ve- 
nération. 
. bee zemzemlömek, v. turc. 
Boire peu a peu, goutte à goutte. 
Asya ZEMZEMİ, 8. .p. Modula- 


tion douce. — der CET 2 
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zemö virmek. Entonner le chant. 
ye zemistün, 5. p. Hiver. 
güme) zemistäni, adject. pers. 
D'hiver. 
Je, zemil, adj. a. Pusillanime, 
lache, mou. 
ye, zemen, 8. a. Temps, fortune. 
ce) zemin, adj. a. Paralytique. 
de, zeminlik, s. t. Paralysie. 
ya, zemou, s. p. Boue, fange. 
yy, zemouden, v.p. Peindre, 
ou broder. 
ya, zemoun, 8. p. Fourmi. 
jet) Zemoun, comm. zemin, 
t. Ville de Semlin, en Servie. 
à) zemount, 8. p. Souterrain. 
xa, zemö, subs. p. 1. Alun. 3. 
Vitriol. 2. Teinture noire. 
sx) zemheri, s. a. vulg. pour | 
1 zemherfr. Les premières 
rigueurs de Phiver, et l'hiver. — 
SA Söz «762 VS gyeh 
zemheri vagti tdi. C'était le temps 
rigoureux de lhiver. 
DD zemherir, s. a. Le grand 
froid, les rigueurs de l'hiver. 
"&> zemi, subs. p. contract. de 
(xa) zemin. Terre. 
cage) zemit, adj. ar. 1. Grave. 
3. Modeste. 
yas, zemiden, v. p. Pousser 
des cris de peur (les oiseaux ).. 
a, zem”, adj. a. 1. Pressant, 
expeditif, diligent. 3. Audacieux, 
hardi, valeureux. 
Jess zummeïl, adj. a. Pusilla- 
nime, lâche, ignare. 
(e, zemin, s. p. Sol, terre, 
pays. 
40 
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cm, zemin, s. t Semlin, ville 
de Servie. Voy. 1543: 

(xy zemin, adj. p. Perolus du 
pied, paralytique. 

can; zemini, adj. p. Terrestre. 

yg, zen, s. p. Femme, épouse. 

Bi zina, s.a. Fornication, adul- 
tere — LE) 5 zinâ itmek. Vivre 
dans Ta debauche avec les femmes, 
_ commettre Padultöre. — b Nİ, 
veledi zinâ. Bütard. 

e zunnâr, 8. à. P. Ceinture 
de moine, particul. chretien. PI. 
yal) zenânir. 

e zindü, adj. ets. a. De- 
bauche, adonne.aux femmes. 

abi zendâbir, s. ar. Frâlons, 
guêpes, pl. de ais zembour. 

Jus; zenabfl, s. a. Paniers, 
corbeilles, pl. de Jun; zembil, 

86) zunnaät, s. a. Debauches, 
adultères, pl, de 3); göni. 

gi zunnädj, s. p. Sorte de 
tarte aux fruits, à la viande, et 
préparée avec du safran. 

«rl zenächouï, s. p. Mariage. 

Kb zinäkiär, s. pers. Homme 
adultère, fornicateur. 

yl» zenân, s. p. Les femmes, 
pl. de yz zen. — CA SEE FUN yk 
zenâni khändè, Les femmes de la 
noce,guiviennentprendrel'€pouse 
pour la conduire chez l'époux. 

asli, zenänè, adj p. Qui con- 
cerne les femmes. Adv. A la ma- 
__ niğre des femmes. — CET 


GS hIELES zenanèdiè qaf- 


tändjiqler guğiup. A yant revêtu de 


ge 
légers vêtements à la manière des 
femmes. 

US zenâniden, v. p. trans. 
de çün, zfsten. Faire revivre. 

laz zimbar. Voy. yaz. 

oylu5, zembarè, et os) Z0m- 
pärè, s. p. compos. comm. zamt- 
para. Débauche, qui fréquente des 
femmes prestituees. 

Moli, zemparèlik, s. p. t 
Fréquentation de femmes debeu- 
chees, libertinege. 

yu zembän, s. p. Amis. 

Au, zembed, 5. p. Corbeille, 
panier d'osier. 

yaşi, zempeder, 5. p. compos. 
Beau-père. 

yas zember, s. p. 1. Baguet, ou 
sac de cuir pour transporter le 
mortier. 2. Auge. 3. Litière. 

da gemberek, s. p. 1. Arba- 
lète. 2. Loquet. 3. Espèce de canon 
à queue qui se place sur un cha- 
meau, et dont on se sert pour pro- 
téger la caravane des pèlerins 
contre. les Arabes du desert. Ces 
petites pièces portatives sont en- 
cere en usage chez les Persans. — 
a! dns) zemberek achighy. 
Noix d’arbelète. — 5,1 d),ui, zem- 
berek ogy. Trait d'arbaiète. 

2. a5) zemberektchi, 8. p. t 
Arbalketrier. 

eya, Zémberi, s. p. Sorte de 
Ravire. 

GS) zambag, s. 8. p. t. 1. Lis. 
2. Iris (fleurs). , 

Jus; zemöeleet zembil. V. -ya3. 

Nas, zempend, subs. p. Belle- 


mere. 








© 
sn, zembour, s. p. a. 1. Guépe, 
frêlon. 3. Abeille. 

sas; sembourek. Voy. ds. 

e53 zembourd, 8. p. 1. Sorte 
de frâlon, de gudpe de la grande 
espèce. 8. Flèche, dard, javelot. 
3. Foule. 

as, zembè, s. p. Vif-argent. 

a3, zembir, subs. p. Panier 
dosier, corbeille de joncs ou de 
feuilles de palmier. 

Jan, zembil, s. a. p. t Espèce 
decorbeille particulière au Levant, 
et connue'dans nos ports méridio- 
naux sous le nom de coufle, où 
coffn. 

iskan; zembildşi, adj. t. Qui 
fabrique, qui vend ces corbeilles. 
| aaa; zembilè, s. p. Étui, ou 
trousse dans lesquels les tailleurs 
serrent leurs aiguilles, leur de et 
leur fil. 

yö) zentou, et 299) zentour, 8. 
p. Psalterion, ancien instrument 
de musique à cordes. 

> zendj, s. p. Menton, mâ- 
choire inférieure. 

ls, zindjab, pour lah 
sindjab, s. p. Petit-gris, espèce de 
fourrure. 

als; zindjabi, adj. p. Cendre, 
couleur fourrure petit-gris. 

bé; zindjar, s.a. Vert-de-gris, 
oxyde, rouille. — AA Lr, 
zind;är ul-hadtd. Rouille. 

Jess; zindjebil, s. a. comm. 
Ji zindjefil. Gingembre. 

Gy, zindjerf, s. a. Cmabre, 
minrum. 


güme, sindiistün, 8. p. Con- 
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trded'Afrigue, appeléeaujourd’hui 
Zanguebar. | 

LÂSİ, zindjef, s. t. Bordure en 
soie ou en fourrure, qui contourne 
l’habit, ou le manteau, ou la pe- 
lisse, depuis le haut jusqu’en bas. 

pis, zindjifrè, 5. t. Cinabre, 
vermillon. . 

is, zindjeflèmek, v. turc. 
Doubler un vêtement avec Vetoffe 
dite AS) zindyef. 

Mais, zendjefil. V. Jung. 

gi, zendjour. Voy. yasi. 

AS zendjè, s. p.1. Douleur du 
ventre. 2. Pleurs, Jarmes, affic- 
tion, deuil. 

AE) zendjfr, et zindjfr, 8. p. 
Chaine. — Go) oyasi, zindfrè 
ourmag. Mettre aux fers. 

das; zendiirek, s. p. Petite 
chaîne. 

İbr zendjfrlèmek, v. p. t. 
Enchahner. 

Das") zindiirlu, adj. p. t. Qui 
porte une chaîne. — giysi yeli 
altoun zindjfrlu. 1. Qui porte une 
chaine d’or. 3. Chevalier de Ia 
Toison d'or. — 3k giysi, zin- 
djfrlu altoun. Espèce de ducat 
turc qui valait autrefois 9 piastres 
30 paras, et qui n'existe plus. 

xs’, zenhafet, s. ar. Mal, in- 
fortune. 

yas, zenhir, pour yas, . Voy. 
ce mot, 

sy zenakh, s. p. 1. Menton, 
mâchoire. 2. Discours futile. 

yas, zenakhdan, subs. p. 
Menton. — yine, el. tehâhi 
zenakhdân. La fossette du menton. 

40. 
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95) zend, s. p.1. Nom des livres 
de Zoroastre qui contiennent les 
préceptes de la religion des Mages. 
9. Nom d’un ancien dialecte du 
persan. 

ME en zendabestü. Voy. 

yi NS) zindän, s. p. t. Prison. 
— gayi kilmi, Zindanè gomag. 
Mettre en prison. — , A. 5İM.5; 

yiz zindânden tchigarmagq. 
Tirer, faire sortir de prison. — 
gupi. LIN Zindän gaponcy. 
Nom d’une porte de Constanti- 
nople. 
Usa et yi las zindün- 
ban, s. p. Geôlier, gardien, com- 
mandapt d’une prison. 

Nos; zindänlamag, v. p. t. 
Mettre en prison. 

àiosy zendâni, adj. p. Incar- 
céré, emprisonne. 

pl dö) zend âver, adj. p. Ne 
légitime, ne libre. 

Uy) zend-âvestâ, 8. p. 1. 
Titre des livres de Zoroastre, au- 
teur de Ja religion des Mages. 8. 
Le premier de ces livres. 

vb NS) zindrân, s. p. Rossignol. 

RSS) zendagat, et zindagat, 
s. a. 1. Nom d’une secte. 9. Im- 
piete. 

US) zindegutân, subs. p. Les 
vivants, pl. de oûx5, zinde. 

ACT zindeguiäni, 8. p. Vie, 
conduite. — g3) &— 5 Amy 
lol dostänè zindeguiäni idè- 
lum. Vivons en bohne amitié. — 
ASS y husni zindeguiäni. 
Bonne intelligence, accord, har- 
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monie. — giyl eyy) Go Zr 
degutüni uzrè olmag. Vivre, cam- 
per, passer le temps. 

Sos, zendègui, s. p. La vie. 

Us zendivün, 5. p. Philo- 
mele, rossignol. 

Aa) zendost, subs. p. De- 
bauche. 

oi) zendè, adj. p. Formidable, 
tresgrand.— Jus edi, zende pil. 
Très-grand et formidable ele- 
phant. 

où; zendi, adj. et s. p. 1. VE 
vant, vif. 2. Pauvre, necessiteur. 
3.005) zendè, et 5, 695) zendè 
roud, est aussi le nom de la grande 
rivière qui passe à Ispaban. 

o NS jendè, adj. p. Graëd, ter 
rible. 

gom, zendeguian. Voya 
ACTE | 

Sons; zendegui. Voy. SSÿ 

ges zendig, et zindig, 8.3 
Impie, athee. 

di; zeng, nom pr. p. 1. Nation 
qui habite Ja côte de Zanguebar. 
9. Foudre, éclat, lumière du soleil. 
3. Clochette. 

255 jenk, s. p. Rouille, mois 
sure, — «so Le ble olu | 
çö A) 5 a mirati khi- 
tyri safa-syfati sulthäniden si 
gali teslirè ilà gham jenguini il 
gylup. Vi öta du miroir du cev 
plein de pureté du prince la rouille 
du chagrin, par le moyen du p 
lissoir de la consolation. — dl 
Am; jenk-besté. Rouillé. — dö) 








»5 
Got aim Jenk-bestè olmag: Se 
rouiller. 

NS 5Jenguiär, subs. p.Vert-de- 
gris. 

yu, zenkbar, s. p. Pays de 
Zanguebar, en Afrique. 

US zenkbari, s. p. Résine 
de pin. 

AS; zenklalè, subs. p. Gelee 
blanche; petite pluie mélée de 
neige. 

A5; jenguelè, subs. p. Pied 
fourchu comme celui des moutons, 
des bœufs et des cerfs. 

Ak; zengulè, s. p. 1. Clochette. 
2. Ton de musique. 

AS) zengui, 8. etadj. p.1. Ethio- 
pien. 9. Bohemien, Egyptien. 

CS; zengufn, adj. t Riche, 
opulent. — sil (5, zengufn 
olmag. S'enrichir. 

AG, zenguinlik, 8. p. t. Ri- 
chesse, opulence. 

Kk. zenmet, et zunmet, subs. a. 
Stature, taille. 

05,4, zenmerdè, s. p. Virago, 
fille, femme qui a l'air et les ma- 
nières d'un homme. 

Ai, zenend, adj. pers. Orné, 
ajusté. 

g5, Zenou, 8. p. 1. Charençon 
( insecte ). 3. Sangsue. 

CS zunubè, et zunubah, s. p. 
1. Hurlement des loups et des 
chiens. 9. Gemissement, Iamen- 
tation continuelle. 

Way) zunaubiden, v. pers. 
Hurler, gemir (fes chiens ). 

Yo») Zinoudeh, et zunuden, v. 


p. Hennir, hurler comme les foups 
et les chiens. 

cé yö, Zzeneviï, et zinevü, adj. et 
s. a. Debauche. 

yogi, zeneviden. V. yöyö). 

Xşg57 Zenoutè, 8. p. Hurlement 
de loup ou de chien. 

A, zenè, ou x) zennè, S. t. 
comm. au lieu de |; zen, subs. P- 
Femme. —w zen, ou 
zennè gysmt. Le beau sexe. 

>) zinhar, locut. p. 1. Prenez 
garde, garde à vous. 2. Pacte de 
soumission, de protection. — 
siye yz zinhar mektoub- 
leri: Des lettres pour avertir, en- 
gager, ou pour dissuader, 

o) zinharı, s. p. 1. Clien- 
tele, protection, 2.T'ributaire, celui 
auquel on a accorde protection. 

yo» yu zinhârtden, v. pers. 
Prendre sous sa clientèle, mettre 
sous sa protection. 

ys) Zintän, s. p. Anis. 

yağı zenir, adj.p. Sage, prudent. 

yağ, zeniz, 8. p. 1. Vase pour 
transporter de la terre, 2. Étoffe 
grossière. 

Ge) zenig, adj. ar. Ferme, 
stable. 

#3) zenilè, 8. p. Étui à serrer 
les aiguilles. 

tel) zou'db, s.a. Vicissitude , 
mutabilite, disposition au chan- 
gement. 

vs) zevädir, s. a. Prohibi- 
tions, choses prohibees, plur. de 
öy) zädiret. 

51,3 zeväd, subs. p. Provision, 
vivres. 


5 x) 
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ö>l,, zevddet, 5. a. Augmenta- 
tion, accroissement, surcroit. 

osi,, Zevädet, s. a. Provisions 
de bouche, vivres. 

PS zevvär, adj. et s. ar, Visi- 
tant, visiteur. 

yy'a zuvürfden, v. persan. 
Vieillir, se dissoudre, s’en aller en 
fılaments. 

uwlg> zevas, s. p. Venus ( pla- 
nete). 

Lis zevdek, 8. pers. Jupiter 
( planète), du grec Zaüs. 

Giy; zuğf, adj. a. Prompt, subit, 
soudain. 

d 9 3 zevvüg, adj. ets, a. Peintre. 

Ji,” zeval, s. a. 1. Déclin, de- 
cadence. 9. Action d'eloigner, 
döter. 3. Malheur, misère. — 

ü Jig, zevâli chems. Déclin 


du soleil. — a js Jig, zevali 


devlet. Décadence d’un empire.— 
AS Ji, zevali chekk. L'action 
d'öter le doute. — os Jig, xad 
eltchiè zeval rog, ou 5.4, olmaz. 
li n’est pas permis d'employer la 
violence envers un ambassadeur, 
ou charge d’une mission étrangère. 
Ji; zuvdl, 8. p. Charbon. 
D) zevâllu, comm. zavallu, 
adj. a. t. Dechu, malheureux, mi- 


serable. 
Mig, zevalè, usit. zuvalè, s.a. 


Masse agglomerce de pâte, toute 
chose ronde comme une boule ou 
une balle. 
yi, zevân, 8. p 1. İvraie. 3. 
et pour ut: > zebân. Langue. 
yil, zuvânich, s. p. Etoile, 
ou conslellation. 


9. 

803 zevâhir, 8. a. Fleurs, or- 
nements, beautés, pl. de ö,.8; 
zähiret. 

Li, zevata, s. a. Angles, plur. 
de ay, zävrè. — pli skip 
zevüidi mutenüzyrö. Angles adi 
cents. — zxkliie CAES zeval 
muteqaäbilè. Angles opposes. 

Ni zevard, s. ar. 1. Choses 
superflues, surabondance, super- 
flaite. 9. Lettres serviles, en terme 
de grammaire arabe, pl. de öd) 
zilidet. 

göle, zoubachi, pour giye 
soubüchi, s. p. t. Prépose. Voy. ce 
dernier mot. 

252 zevber, adj. a. Tout, ets. 
Totalite. 

Los zevhera, 8. a. Mal, infor- 


tune. 
GN) zoubfn, s. p. 1. Javelot, 
dard, trident. 9. Musicien. 
yy, zouter, adj. p. contracté 
pour ,55,, zoudter. Plus vite, at 
paravant. 
ps) ZEVĞ, 5. a. 1. Pair. 9. Mari, 
ge) ezvüldi. 
wo, zevij, subs. ar. Les 
épouses, pl. de jm, zevjet. 
Ky, zevdjet, KA zevdj?, 5. 
a. Épouse. PI. le; zevdjât. 
3» zevdjti, adj. ar. au fémin. 


ou femme. Pi. 


Siir e > zevjitet. Matrimonisl, 
conjoint matrimonial. — SAşyAS 
pr ) mahboubèt zou djirena 
Mon épouse chérie, bien simée 
5, zoud, adj. p. Prompt, vi 
actif, et adv. Promptement, vile. 
5g, zoudier, adj. p. Très-vite, 
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plus vite, et adv. Plus prompte- 
ment, plus tôt. 

pénis >) toad khyohm, adj. p. 
compos. Emgorte, colerigue. 

«soy tot, subs. p. Célerité, 
promptitude. 

yg) Zor, 5. p. t 4. Force, puis- 
sance. 8. Violence. — 4\ .â) ,.; 
zor itmek. Faire vielence.— >, 
A aşi zor ile dönaş. Prendre 
par force. -- yyl NS Akal yay 
zor ilè guzellik olmaz. On n'ob- 
tient rieh par la violence, en em- 
ployant la force. Proverbe. — ,., 
sb»? wo! zor otouhi bozar. La 
raison cède à la force. Autre pro- 
verbe. 

yg, Zour, adj. a. Faux. NOUS 
392 ekühidi sour. Faux temoin. 

Ds} ever, prépos. p. pour ») 
seber. Dessus, au-dessus. 

29) zuvver, 5. a. Visiteurs, pl. 
de yıl, zâir. 

yaly, zorüniden, v. pers. 
Causer du dégoût, de lennui, du 
chagrin. 

kb yo, zorba, adj. et s. t. Rebelle, 
seditieux. 

oy, zorbaz, adj. pers. Fort, 
gaillard, robuste. 

Shls) zorbâzlyg, subs. p. t. 
Force, vigueur, prepotence. 

19) zort, et 4519) zorla, s. t. 
au eu de bye sorth, s. a. Pet. 

css zorfin, 8. p. Barre de 
bois ferrée, avec laquelle on ap- 
puye une porte pendant la nuit. 

Gps) zevrag, s. a. p. Barque 
legère, gondole. 
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1 36e) Zorktär, adi. pers. 1. Es- 
carpe, difficile. 2. Violent. 

bo) sorlamag, v. t. Faire vio- 
lenve, forcer. 

so) zorlu, adj. t. 1. Fort, ro- 
buste, 2. Violent. 

Mi) 93 zormend, adj. p.Vigou- 
reux, fort, robuste, brave, cou- 
rageux. 

dl, cormendhk, s. p. t. 
Force, bravoure. En p. ses) 
zormendi. 

Lo ) zourndpd, s. t. commun. 
pour Lu surnäpa. Girafe. 

291) zevervin. Voy. YE) 

SN) zort, s. p. Force, fermete, 
puissance, violence. 

yg) Zorfden, v. pers. Faire 
violence. 

Gg Zouryg, n. de v. Zurich. 


— 3 Gus Zouryg gueuli. Le 
lac de Zurich (en Suisse), 

3») touz, 8. p. Reproche, re- 
primande. 

°») ouzé, 5. p. Gémissement, 
lamentation. 

u$ss zevech, s. p. Jupiter (pla- 
nete). 

yA—a———&,) zouchiden, et 
yy; Jouchiden, v. p. Tour- 
menter, ohagriner guelgu'un, Ten- 
trainerâfaireunechoseimportune. 

yy 304/2, substant. a. Hysope 
( plante ). 

g5, Zoufer, 8. p. Anet (plante 
odoriférante ). 

möş> 2ogd, 5. t. Plomb oval, at- 
tache à la partie supérieure de 
"hameçon, pour empêcher les 
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poissons de déchirer la ligne avec 
les dents. 

Je, zevi, adj. a. Élégant, agile, 
léger, vaillant, courageux. Plur. 
Ji) ezval. 

Jy, zevel, s. p. Sorte d'helio- 
trope (fleur ). 

Jy, zoul, s. p. Grande tasse pour 
boire le vin. 

doi joul, subs. p. Agitation de 
l'esprit, affliction, chagrin. 

X5Y,, zoulanè, s. p. Ligament, 
lien. 

cile, zoulfin, subs. p. Pêne, 
verrou en fer. 

MA, zoulè, 8. t. Corde pour at- 
tacher le joug des bœufs. 

yal; Jouliden, v. p. Blan- 
chir, vieillir. 

odalı; joulidè, adj. p. Méle, 
embrouille, confus. 

yı, zoun, 8. a. Homme petit de 
taille, nain. 

Ky, zounet, pour iy Zfnet, s. 
a. Ornement, et orne. 

Ev zevendj, zevindi;, et zu- 
vind, 8. p. Ce qui sert à farcir, 
saucisson. 

İyiy, zevenzek, adj. p.1. Bossu. 
2. Vil, méprisable. 

JS, zevengul,s. p. Clochette, 
cymbele, ton en musique. 

So) Zouni, 8. p. Genou. 

yad, 5 Jouhfden,v.p.Tomber 
goutte à goutte. 

yz, zeviden, v. p. 1. Hire 
élevé, place haut. 2. Sangloter. 

07293 2evfrè, 8. p. Tourbillon de 
vent. 

o, zeh, 8. p. 1. Race d'hommes. 
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2. Portée d'animaux. 3. Sperme, 

o, zih, interject. p. d'admiraüon 
et de louange. Admirable, bravo, 
bien. Subs. Corde à boyau. 

ls, zihab, s. p. Flux d'eau. 

öl, zehâder, s. a. Continence, 
célibat, vie ascetigae. 

ye, zehâr, 8. p. 1. Vessie. 8. 
Partie inferieure du ventre. 

das Zihbend, 8. p. Ornement 
pour le cou des femmes. 

NS’, zuhd, 5. a. Devotion, ab- 
tinence. — a) b 8, suhd il. 
Devotement. 

yim, zekdün, et zihdin, 8. 
p. Matrice. 

yöyzehr,s.a. Fleur des plantes 
Plur. Lay) ezhar. 

yi, zehr, et zehir, subs.p.t 
Poison. — Ja os 78) zehri he- 
lahul, et ) 56 ys, zehri gätyl. 
Poison mortel. 

öy, zuheret, s. a. Voous (pls 
nete ). 

5,5, zeherdâr, adj. p. com- 
pos. Empoisonne, véneneux. 

9 İS A) zekerdârou, subs. p. 1. 
Contre-poison. 2. Bezoard. 

da, zehirlemek, v. pers. t. 
Empoisonner. 

#34 zehirle, adj. pers. t. Ve 
nimeux. 

dl; zehernâk, adj. p. Enve- 
nime, malfaisant. 

3ayb, zekerver, adj. p. Möme 
signification que İlya). 

0,8, zehrè, s. pers. 1. Fiel. 2. 
Force. 3. Courage. — gwey—) 
Ağ, Zehrèci togtur. Il n'a pas 
de fiel, ou il n’ose pas. 











. Sİ 
- eyy zuhrè, s. p. Venus ( pla- 
nete). 
ol 38, zehzâd, s. p. Race lignée. 
ymm, zikistün, s. p. Hiver, 
et temps, saison d'hiver. 


yam) zehciden, v. p. Dis- 


siper. 

TT zehich, 8. p.1. Émanation, 
distillation. 2. Coit. 

de, zehk, s. p. Premier lait 
d’une accouchee ou d’un animal 
quelconque. 

dha, zihlèmek, v. t. Mettre 
une corde à l'arc, tendre l'arc. 

>, zuhm, s. a. Graisse. 

g2; zehen, s. p. Fleuve, riviğre, 
ruisseau. 

xs, zihendjè, s. p. 1. Conti- 
nence, mortification. 9. Vehe- 
mence, asperite. 

s8, zehou, subs. pers. Cire des 
oreilles. 

> zehi, et zihi, interject. d'ad- 
miration et d'encouragement p. 
Admirablement, bravo. — $; 
olmu zehi se'adet. Quel bon- 
heur! 

Nas zehid, adj. a. Peu, étroit. 

UNS) zehfden, v.p.1.Couler, 
debonder (l’eau). 2. Tomber. 3. 
Ouvrir. 4. Sortir, espérer. 

yat zuhetr, nom pr. Nom d’un 
des sept poëtes célèbres arabes 
dont les ouvrages méritèrent d’être 
suspendus au temple de la Mecque. 

te) 200, 8. p. 1. La vie. 9. Le 
vivre, Ja nourriture. 3. Destin, 
destinée, sort. 

si jet, s. p. Réservoir, etang, 
citerne, 
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ıs) 2i, 5. p. Vêtement splendide, 
précieux. | 

ls zeiïat, 5. a. Fabricant, et 
vendeur d'huile. 

sb; ztad, s. a. Augmentation. 
— sk sk; gli dl bagy dosi- 
İyg ziâd bad. Qu'au reste l’amitie 
prenne constamment de laccrois- 
sement. | 

özl,, ztadet, et ob; zrädè, 5. 
ar. 1. Augmentation , accroisse- 
ment, ce qu'on ajoute par-dessus. 
2. Plus, davantage. 3. Trop. — 
A Ğİ es), ztädè itmek. Aug- 
menter.— 31) ol) ziğdö ol- 
mag. Être augmenté, s'accroitre. 
‘A ob yle, »8 ‘eumr u 
devletuñuz zradè ola. Que vos jours 
et votre prospérité s'augmentent. 
— dut boskık ia zradè ra 
eksik. Plus ou moins. — L__,} 
ASİ esl ) YA tki biñden 
ztadè âdem. Plus de deux mille 
hommes. — esl y UIÈ hadd- 
den ziüdö. Au delà des bornes, ex- 
cessivement. — ak uw o>l y Ziddö- 
cilè. Très, fort. — işi esl 1) Ziadè 
ag. Très-blanc. 

gok ) Ztädeti, s. a. p. Surabon- 
dance. 

xæosl:, ziädedjè, adv. t. Un 
peu plus. 

Ses; z'adègui, s. a. p. Aug- 
mentation, accroissement. 

Gesi ziadèlik, s. a. t Sura- 
bondance. 

b byete,bziğret,s.a.1.Visite. 
2. Pèlerinage. —uLét «b ziğret 
itmek. Visiter. — ,-8 <İ> 
eyle em ziâret hem tidjaret. 


t 
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Visite interessec. Proverbe. — 
deo! b y Ziäret eudèmek. 
Rendre la visite. — d.xS" x5,L;, 
ziäretè guttmek. Aer visiter, efler 
en pélerinage à. ... 

st 3 güretei, adj. et s. a. t. 
Qui visite, visiteur, pèlerin. 

sıl 3 ziâretguzük, s. a. pers. 
compos. Lieu qu'on visite par dé- 
votion. 

&3l; zöğztet, subs. ar, Char, 
chariot. 

yle) zan, s. p. Dommage, pré- 
judice. — des çk) ztn vir 
mek. Porter prejudice. — ,L_.; 
Hay ziän gueurmek. Eprou- 
ver du dommage. | 

Yk5J#än, adj. p. Formidable, 
terrible, rapace. Substant. Colère 
fureur. 

ol; ztandar, adj. p. comp. 
Nuisible. 

yok » Ziânden, v. p. Vivifier. 

ji; ziansyz, adj. p. t. Sans 
perte, sans dommage. 

Gl, ziankiar, adj. p. Malfai- 
sant, nuisible. 

DS ziânguer, adj. p. Même 
signification que le précédent. 

gil zianlyg, s. p. t Dom- 
mage, perte. 

ysk  ziânlu, adv. p. t. Nuisible, 
prejudiciable. | 

dk) ani, sabs. p. Dommage, 
tort. 

y) Zfb, 8. pers. Ornement, 


beaute. — 5 es) D u ter. Beau 


et frais. 
Us zfba, adj. p. Beau, orne. 


XD 

yl) ban, adj: p. Beau, elo- 
quent, orné. 

ge) bat, subs. P. Beaute, 
charme. 

öp) Zfbag, et zföyg, s. a. Vif- 
argent. 

ola, Zfbendè, adj. p. Orne, 
arrange, gracieux, agreable, et 
nom d’une montagne en Syrie. 
pi Ni) » yav servi cfbendè 
khkyräm. Cyprès au mouvement 
gracieux, agite par le vent. 

Way) Zibiden, v. pers. Être 
bien arrangé, convenir, 

yaş, zftær, s, p. Marc d'huile. 

La) Zeltoun, 5. ar. Olive. — 


SL yea; zeitoun taghy. Huile 
d'olives. — Gİ ye) zeïtoun 
aghädji. Olivier. 

ip) zettounet, s. a. Olivier. 

Gİ si) zeïtoundji, s. t. Mar- 
chand d'huile. 

Ge) zeitouniyg, s. t. Lieu 
plante d'oliviers. 

3 zidj, s. a. Cordeau, règle, 
tables astronomigues, indication 
de la latitude et de la longitude des 
pays. — uk. ê sis! > zédji ou- 
lough beg. Tables astronomiques 
d'Olough Bey. 

x) dj, 8. p. 1. Palpitation de 
cœur. 3. Nom d’un instrument de 
guerre. 

) EyAh, s. p. Palpitstion de 
cœur produite par la peur ou la 
joie. 

di) zetd, nom pr. e. fictif, em- 
ployé comme celui de ,,& 'amrou, 
dans les exercices scolastiques, 





>» 
ou les questions et suppositions 
judiciaires. 
ds Zfd, s. p. Augmentation, 
surcroît, 


dy zfdè, 3° pers. sing. prétér. 


passif ar. İl a été augmente, qu'il 
soit augmente | — "dö de) zfdè 
gadruhu. Que sa dignité, sa place 
s’accroisse ! 

dos, #fdek, subs. p. Enfant, 
jeune domestique. 

ye) zir, adv. p. Sous. — ,_,; 
Di y; à sfr n zeber itmek. 
Mettre sens dessus dessous. — y. 
LŸs} yayi ziri houkioume- 
tumuzdè olân. Qui est sous notre 
juridiction.—(.s+, ya) zfrisemin. 
Souterrain. 

Lay zfra, adv. p. t. Car, parce 
que. — 4S 1; zfra ki, et ds; 
Zfrak. Car, quoique, et c’est pour- 
quoi. 

TS zirpd, s. p. Sujet, tribu- 


‘taire. 

Poe ye) Zfr pouch, s. p. Vête- 
ment de dessous. : 

> yap zir ter, adj. p. Plus bas, 
inferieur. 

Gam ya) Zir desi, 8. pers. Es- 
clave, domestique, servante, sujet. 

OÙ m3 2fr fan, s. p. Lune. 

SE ) Zfrguiah, s. p. Tribune, 
estrade, siège des juges ou autres 

İy 3 zeirek, et zfrek, adj. p. 1. 
Vite, leste. 2. Perspicace, qui a 
l'esprit subtil, penetrant. 

AK, zeireklik, s. p. t. Finesse 
d'esprit, perspicacite. 
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Sa) Zfrègui, s. p. Superiorite 
de jugement, perspicacite. 

6x3, zfrè, comm. pour | yy” 4fra, 
adv. t. 

o»3 Zfrè, ou 0,25 jfrè, 8. pers. 
Cumin ( plante). 

yöye) Ziriden, v. p. Prendre, 
recevoir en bas, placer d’un lieu 
élevé à un lieu plus bas. 

yaya) Zfrfn, adj. p. Inférieur. 

3) z, s. p. Squille, ou scille, 
oignon marin (plante bulbeuse ). 

323 2ÿ, 8. p. Neige. 

554, 8. p. Homme, athlète 
vigoureux. 

des zizek, 8. p. Épine-vinette 
( arbrisseau ). 

yy) ds, s. p. Côté, partie. 

(öp) Zfsten, v. p. Vivre, sub- 
sister. 

"yi zfeh, s. pers. Petit tuyau, 
chalumeau. 

Ju) zyghal, et J\x5 jighal, 
s. p. Tasse, grande coupe. 

Ju) if, s. p. Impudence, ma- 
nière, usage inhumain. 

Ju, , zffal. Voy. Ju). 

YA) zifen, adj. p. Dur, vigou- 
reux, fort,ro 

sie” zflou, s. p. Sorte dietofle 
de İaine. 

2) zen, 8. a. Ornement, pa- 
rure. — LG) (ye) zen itmek. 
Orner, embellir. 

ye) zim, 8. p. Selle. 

2571, 8. p. Ami, compagnon, 
associé. 

Pi (ye) Zn pouch, s. pers. 
Housse pour couvrir la selle. 

Kiz” zinet, s. a. Ornement, pa- 
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rure, bijoux. — Sy, À, zinet 
virmek. Orner. 

yanliz? Zinetsyz, adj. a. t Sans 
ornement, sans parure. 

SR; zinetlömek, v. a. turc. 
Orner, parer. 

ak; zinetlenmek, v. a. t. 
Se parer. 

ti zfnetlu, adj. a. t. Orné, 
pare. 

UE 2) zfn sipas, adv. pers. 
Après cela. 

> > Zinguer, s. p. Sellier. 

Jr zinhar. Voy. |\g5;. 

5) ziv, 8. pers. Fraude, four- 


berie. 

yim ) zfvar, 8. p. 1. Egalite, si- 
militude, uniformite. 3. Rectitude. 
_ Wow) Ziouden, v. pers. Som- 
meiller, dormir légèrement. 


Lu 
BL zfver, s. a. Ornement, pe- 


rUrE. — üye 0103) 9 j) ZER 
zfverè mustaghryq. Tout couvert 


d'or et de bijoux. 


Gp) zutouf, adj. ar. Altéree, 
falsifice (la monnaie). — 5 
xd) zuïouf agtchè. Monnaie qui 
n’a pas le poids, légère, alteree, 
fausse. 

do zivled;, s. pörs. Becasse 
( oiseau ). 

sy zivendjon, s. p. Ciron, 
ver qui ronge les étoffes ou les 
bois. 

0» 5 Jfvè, comm. jiva, subs. p. 
Vif-argent. 

oy) jfvölu, adj. p. t Fait de 
vifargent, mêle avec du vif-argent. 

you) Ziden,v.p.1.Convenir, 
être apte à. 3. S'orner, s'embellir. 


O" 


y» sin. Douzième lettre de l'al- 
phabet arabe-turc-persan, se 
prononce comme İe s français au 
commencement des mots, et Île ç 
entre deux voyelles. 

ye est la marque du nombre 
60, selon la formule , 8 as! 

ebdjed, hevvez, etc. 

"Om placé devant Vaoriste des 
verbes arabes, lui donne la signi- 
fication du futur. 

Lu, 54, imperat. ou adj. p. con- 
tracté du v. , ww säïden. Qui 
frotte. — Luxgas djchhèca. Qui 


frotte, qui abaisse son front, 
humble. — U,, s2. Particule qui, 
placée à la suite des mots, marque 
la similitude. — Lu ais ’ambersä. 
Comme l’ambre. — oyla İşi 
Lu, ol me'ârifi syhyrsa. Ces 
sciences qui ressemblent à Ja 
magie. 

lu säp, 5. t. pour Lo sp. 
Manche. 

yel. s4ban, s. p. 1. Cippe qui 
marque la route. 3. Moineau. 3. 
Étourneau ( oiseau ). 


mms säbyh, adj. et s. a. Qui 





— 


gl 


nage, nageur. PI. gum soubbah 
et Law soubaha, 

yi sübized;, s. p. Mandra- 
gore ( plante ). 

ge sâby', adj. num. ar. Le 
septième. 

Lælw s4by'a, pour Easlw s2- 
by'an, adv. a. Septièmement. 

öel. säbyq, adj. a. 1. Préce- 
dent, susdit. 9. Preterit, passe. 

L işl säbyqa, adv. a. Prece- 
demment, autrefois, ci-devant.— 
> + yi! gül yi işl 
L&l sâbygâ. haleb pâehâci olân 
mahmoud pächa. Mahmoud pacha 
qui avait ete autrefois gouverneur 
d'Alep. — Lily Ut ga nedji 
imich sâbygâ. Qu'etait-il ci-de- 
vant? çöl gas debedji bachi. 
Colenel du corps de cuirassiers. . 

Kiye sabygat et sâbyga, adi. 
féminin a. de 5;lw s4byq. Pre- 
cédente et chose anterieure, pas- 
sée. — o>xişlm Kia Send süby- 
gadè. L'année dernière. — 5,1 
ol culs, xl Aougougy 
säbyqaï ry'âtet idup. Maintenant, 
observant les droits anciens. 

Su sâbevd, s. p. Cercle au- 
tour de la lune ou du soleil. 

o) yıla säbourè, subs. p. Cuir, 

u. 
Pp yal, sâbiden, v. p. Voyez 
yayla. 

35 sätir, adj. a. Qui couvre, 
qui voile. 

«gö satkini, s. p. Coupe de 
vin dans laquelle on boit à la 
ronde. 

gl sädj et gl sätch, s. a. 1. 
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Plague de fer convexe sur laguelle 


on fait cuire des gâteaux, .par le 
moyen de la braise qu'on met des- 
sous. 2. Réchaud. — gl gl 
sätch aïäg. Trépied de cuisine. 

gl sdü, 8. p. 1. Arbre eleve. 
2. Oiseau qui dévore les cadavres. 

> sätch,s.t. pour ge. 
1. Cheveux. 3. Rechaud. 

ML sädjid, adj. a. Qui s'in- 
cline, qui adore, qui s'humilie 
devant Dieu. 

ge süichmag, v. t. mieux 
gate. Disperser, disseminer. 

xu sâtehma, subs. t. 1. Gre- 
naille, plomb de chasse. 2. Propos 
décousus, à bâtons rompus, et 
dans le même sens : x __#l 
so öy sätchma lagyrdh. 

«> sätchi, adj. p. Blanc, 
clair, distinct. 

> Lu sahyb, adj. ar. Qui 
traine İa queue de Phabit. — 
yyl! usd Jbl lw 
sâhybi ezialıl-hachmeti vel-vagâr. 
Qui traine majestueusement les 
extrémités du manteau de la pompe 
et de la magnificence, c’est-à-dire, 
revêtu de pompe et de magnifi- 
cence. 

= sâhat,s.a.1.Place entre 
les maisons ou entre les tentes. 2. 
Campagne, contree. 

yla saähyr, adj. et s. a. En- 
chanteur, sorçier, docte, savant. 
PL $,< saharet. 

&,=Lw sâhyret, adj. et s..ar. 
Enchanteresse, sorcière. 

JUL sahyl, s..a. Rivage de 
la mer, côte, rive. — hale 
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esl, 5 sahyki deriadè. Sur le bord 
de la mer. 

ca. sükkt, 5. p. Lien avec 
lequel on attache les bagages à la 


selle. | 
cs lu säkhien, v. p. Faire, 


former, disposer et: polir. 

kil Säkhtè, adj. p. 1. Fait, 
fabrique, préparé. 2. Contrefait, 
faux. — ,K'xiie Lu sakhèkiar. Con: 
trefacteur. 

sw säd, adj. p. contracté de 
o5lw sädè. Pur, simple, sans me- 
lange. 

lol. s4dat, s. a. Seigneurs, 
chefs, ceux qu'on appelle en Tur- 
quie énurs, et en Arabie, chérifs, 
descendants du prophète. PL de 
Du Selid—e 3 SL Mkv setidi 
sâda:, Le seigneur des seigneurs, 
c'est-à-dire, Mahomet. 

Elu sädet, vulg. sädè, pl. de 
oylum sad et de m. kay seitd. 1. 
Prince, seigneur. 9. Princesse, 
grande dame. 3. Grandeur, auto- 
rite, demiinatton. 

wo s&is, adject. mum. ar. 
Sixième. 

Lot s4dica ou Cvs südi- 
cen, adv. a. Sixiğmement. 

Solu sadègui, 9. p. 1. Legö- 
pete. 3. Purete. 

o>lu, sädè, adj. p. 1. Pur, simple, 
non melange. 3. Uni, qui est sans 
poil, rase. — :LooLn s4 raga, 
commun. sd iagh ou sâri ragh. 
Beurre frais. — ), 5 s5. sadè 
guzel. L’uni est beau, en parlant 
d'etoffes, et au figure, des per- 
sonnes. — (a) Akalağ ou s4- 


ie 
de gadif? balin. Coussins de ve- 
lourssimples. — «yılı xetss esl 
süde duchömö balin. Coussins de 
velours dits sädè duchömâ.— +51, 
GE y) QU s4dè khataï efrendii, 
Hataï de chrétienté simple, étoffe. 

Js esl. sädè-dil, adjeet. p. 
comp. Simple, mnocent, de mœurs 
douces et pures. 

yah sole s&dè-chuden, v. p. 
Eprouver des douleurs intesti- 
neles , la dyssenterie. 

yele olu. sädè-zamfr, adi. 
a. p. comp. Simple, sincère, sans 
detours. | 

S su. sädè-kerdè, adj. p. 
comp. Châtre, eunuque. 

yü. sär, particule p. qui se 
place après les noms, et indique 
l'abondance dune chose dans 
un lieu. — lue kiouhsär. 
Lieu abondant en montagnes, 
pays de montagnes. — yeli 
semksär. Endroit pierreux. Cette 
particule indique aussi la simili- 
tude — vel chahsar. Comme 
un roi. 

yım särr, adj. a. Rejeuissant, 
agreable. — oL yani ekhôari 
särrè. Nouvelles agreables. 

b bu sörâ, adj. p. 1. Pur. 2. Beau, 
eminent, accompli. 3. Qui semt 
bon.— | Luis ‘embersära. Qui 
sent Tambre. — |, Hume tests 
sürü. Qui exhale P odeur du musc. 

Uhlw sârün, s. p. Tête, chef. 

yil särbän, s. p. Chame- 
lier. 

goy sârbough, subs. p. Cbef 
d'armee, de tribu, de famille, 





gı 

Yi särt et sâyret, s. t. (de 
l'itel.) Cordes de voile. 

gı säredj et sarad, 8. p. 
Sorte d’etourneau (oiseau). 

Bis. Lu, sär khalè, s. p. Mou- 
cheron, cousis. 

dus) Lu sérasimag. Voyez 
izle . 

üye säryg, 5. a. Voleur. — 
Ki, sârygat. Voleuse. 

Gole s4rqyg, mieux göle) 
s.t Qui pend. 

d—il— sürgymeg, mieux 
Sie. Voyez ce met. 

gu sürek. Voyez z gı 

öLU. sürylmag, mieux gi lee. 
Voyez ce mot. 

Urla Lu sürmdeiğ, s. p. t Sar- 
matie. 

İz xe ll sérimtrek, mieux 
İyi lee. Voyez ce mot. 
Şimsek St Ail 

gol särmachyg, mieux 
Gé. Voyez ce met, 

Geylan sürmag, mieux ğa laa 
Voyez ce mot. 

£ o uş sürnidi, s. p. t. Citerne. 

£ Lu sörendi. Voyez e ju. 

yg särou, mieux se adj. 
t Jaune. | 

golu sâroüdi, 5. p. Platre , 
ebaux mêlée de sable. 

Güya sérouchin, mieux 
irin la. Voyez ce mot. 

Mya särounè, 5. p. Vigne, 
cep de vigne. | 

eg ylm säri, adj. a. Qui penötre, 
affecte, contagieux. — x__S Lis 
ipl köp pur sefa ki dje- 
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mü bedenè säridur. Sensation de- 
licieuse qui se communique à tout 
le corps. — Aş las pie} am- 
râzi särirè, Les maladies conta- 
gieuses. 

ig yla sûri, 8. p. Sorte d’étour- 
neau (oiseau ). 

ig yam sürtet et xp Lu särtè, 5. 
a. 1. Colonne. 3. Poutre. 

ASE yan séridè, naieux a Lo 
säridè. s. t. Voyez ce mot. 

yla 542, s. p. 1. Instrument de 
musique. 2. Accord, harmonie. 3. 
Préparatifs de guerre, armes. — 
gü lu söz trhalmag. Jouer 
d'un instrament. — ms LU. 
süz tchalidi. Musicien. — , > 
ASİ you süz m seuz ilè. Avec de 
la musique imstrumentale et vo- 
cale, — db YT lee yle Jo 
CS (2e) ol sart mutekha- 
hful-evtärur üvüözin diñlèrep. 
Ayant entendu cet instrument 
dont les cordes etaient discordan- 
tes. — Rİ Ka ey) yeti 
Je AM ya gan Gİ'İRE 
wtok nesnè lAzymdur seuz w secilö 
sâz. Trois choses sont necessaires 
au peste, la parole, la voix et 
l'instrument. Proverbe qui prouve 
que les Orientaux chantaient leurs 
poesies. 
lu süz, 5. t. Roseaux. 

yl s8z, 5. t. Les Saxoms, par- 
ticuliğrement ceux qui furent, 
dans le temps, déportés en Tran- 
sylvanie, et y ferment une peu- 
plade à part. 

dl süzak, s p. Vestibule 


‘espace entre deux portes. 
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ub sözün ou öl yiye 58- 
zän bâlighy, s. t. Carpe (poisson). 

öyle sârüg, subs. p. Bois resi- 
neux servant de flambeau pour 
€clairer. 

dl süzek. Voyez İL. 

yl säz- kiar, adj. p. Con- 
venable, qui s'accorde, qui simule 
et forme une chose —,,X£& 6 Lv 
säz-kiär chuden. Consentir, con- 
venir, s'accorder. 

Ez s4z-kiari, 8. p. Ordre, 
disposition, concordance, accord, 
paix, pacification. 

öbs sözlyg, 8. p. t. Lieu où 
croissent des joncs et des roseaux. 

la sâzlu, adj. p. t. Plein de 
joncs et de roseaux. 

4 wow süzen balyghy. 
Voyez yiye. 

Miele süzmend, adj. p. Orne, 
disposé, arrange. 

CRE sâzende, s. pers. Musi- 
cien, joueur d'instrument. Les 
, Chanteurs s'appellent sn Gi. 
khanendè. . 

yyl säzou, subs. p. Corde d'e- 
corce de palmier. 

hs5lw säzvär, adj. p. Conve- 

nable, propre, apte à... 
yay w säzver, adj. Dispose, 
arrange, convenable, propre â.. 
ut säs, s. p. 1. Puce. 2. Pou. 
3. Punaise. 4. Belle-mere. 5. Adj. 
Pauvre. 6. Agreable. 
yele säçantän, s. p. Les 
Saçanides, princes de la quatrième 
dynastie des rois de Perse qui 
æxistaient avant l'islamisme. Les 
princes de cette dynastie qui du- 


ge 
ra 431 ans portent aussi İe nom 
de jboyms khosreuïän. 

gelen süci, adj. p. Pauvre et 
mendiant, mendicite. 

ab süthi”, adj. a. 1. Élevé. 3. 
Évident, clair, brillant. 

) bl sathour, 5. p. t Grand 
et large couteau de boucher. — 
İsmi öl cyber 5 EL 
Gslépb AA yale 53 
bâzâri ktârzâr gasçableri ag go- 
tounlu etrâkini sâthouri tyghalè 
dhoghrâdi.Les bouchers du champ 
de bataille , avec leurs larges cou- 
teaux, taillèrent en pièces .les 
Turcs appelés ag goïounlu, ou du 
mouton blanc. 

gl sö'a ou sel 51'81,5. a. 
Heures, temps, moments, pl. de 
ös, sa'at. " 

ös, sd'at, s. a. 1. Heure, hor- 
loge, montre, pendule, heure de 
marche qui équivaut à une de nos 
lieues. — Jo caslw ye bir sd'at 
evvel. Le plus tôt possible. — J),i 
asu. ol sa'at. Sur-le-champ.— 
sl (fes gunech sa'ati. Ce- 
dran solaire. — çel ço qoum 
s&'atı. Horloge de sable. — ,,o 
sel. sou sd'ati. Clepsydre. — 
isle (0,55 golün s&'ati. Montre 
de poche. — sl yle. fchalar 
sâ'at. Horloge, pendule, montre 
qui sonne İes heures. 

sl sd'atchı, s. a. t. Hor- 
loger. 

gel, sd'atlyg, s. a. t. Espace 
d'une heure, d’une lieue. 

Ms did, s. ar. Bras, — 
yine, sd'idän. Les deux bras. 
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DI oi 
tatif, fournaise. à 


ÿ) yla, s4 ourei, 8. a. Feu. 


3. sa'i, adj. a. Quisefforce, 


s'applique. — 3) sw stok 
mag. S'employer avec soin, s'ef- 
forcer. 
sU, sügh, subs. p. Etourneau 

(oiseau).  . .. 

te sägh. Voyez. ge: 

öle sâghyr, mieux le si sa- 
ghir, adj. t. Sourd. 

yö säghar,s. p. Tasse, go- 
belet, coupe. 

öy süghrag, s.t. Gobelet 
pour mesurer le vin. 

eg yö süghri.Voyez & yese. 

yes. säghych. Voyez yükle. 

yön safir, 8. a, 1. Voyageur. 
2. Ecrivain, secrétaire, envoyé. 
PE. pır saffar. 

ile ağfil; adj. a. Den bas, 
gui est au-dessous, vil, bas. Pİ. 

Dumas saflcck. 8. pe Paştille 
odotante. 

öle s4q, 8. 8. Tronc d'arbre, 
jambe. — Ağ! öle Lans tach- 
miri süg itmek. Se retrausser la 
jambe, s’apprêter, s'empresser à 
faire une chose. 

y5lw s49yz, 1. Ile de Chio. 2. 
Mastic. — gisi yö. 54972 agha- 
di. Lentisque. — Le yö 
sägyz melhemi. Onguent de mas- 


tic employe particulièrement par” 


les femmes grosses qui ont fait 
une chute et craignent lavorte- 
ment. — ;« yle ko. tchâm sâ- 


U, sâ'our, 8. a, Four por- 
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aghyzdan sagyz'avlamag. Tirer 
les vers du nez. — us, TRS yök 
saqyz kiouderici. Maroquin blanc. 
de Chiô: . .. |, 

agile Sd, 5 s 1, Vase de 
terre. 9. Des morceaux’ de. vases 
de terre, .tesson..… > 

b. 5, sâgyih, adj, a a, 1. Qui 
tombe, décbu de son droit. 2. Dont 
on fait peu.de ças. 3. comm, sa: 
gath. Estropié, — gigi Lil s4- 
gyth olmag. Tomber, succomber. 
— sl go marazi sâgyih. 
Mal caduc. _. 

xölu, sdga, 5, t comm. pour le 
mot sulvajık 

gü s4gy, 5.8.1. Porteur d'eau. 
a. Ecbanson. 

il sügyet, subs. a. , Ruisseau 
qui sert à lircigation. PI. Ğİ yan 
saväqy.. Vag 
.… yağley sagypuer,.s. Pp. Echan- 
son. 

e yale sigygveri, s. p. Office 
d'echanson. | 

GAS Uy sükit, adj. a. Qui: se tait, 
taciturne , silencieux, — cu > 
GA) sakit olnag. Se taire, garder 
le silence. 

- ASC, sakitlit, :s. a. t. Taci- 
turnite silence. 

Fu saky, 8. à. Voyageur, ‘ 
pèlerin. 

säkin, adi. a. 1. Stable. 
3. Qur repose. 3. :Habitant. — 
disi Le säkin olmag. Habiter. 
LE y SU säkin .itmek. Apai- 
ser, calmer. 


“o RS sékinet, s. a. feminin de 


gyzı. Resine. -—&bl öl ys! ES! Lu sakın. — ist Oy 
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Aouroufi sakinet. Lettres quies- 
centes qui n'ont pas de voyelles, 
ou djermées. 
de, NAS sâkinlendermek, 
v. a. L Établir, placer quslqu'an 
dans un lieu. 
JLAMSL, sakinlenmek, v. à. t. 
S’arrêter quelque part. 
5lü. sabout, adi. et 6. a. 
'Tacitürne et homme taciturne. 
Juw sal, 8. p. An, année. — 
wi Je sal ehemsi. Année 
solaire. — « yi Jay sali qameri. 
Année lunaire. — ys Ju sal 
diguer. Année prochaine. — JL, 
Ju s4l becal. D'annee en 
année. 
JLw sali, mieux jee sal, 8. t. 
Radeaa. a 
YU, sülür, 5.p.1. Chef, prés 
posé. 2. General. 
lu. sakb, adj. a. Qui ravit, 
qui enlève. 
Ball SAİR, 8. à. Sauge. 
Sall salt, mieux vulup safi, 
ei. N 1. Libre, seul. 9. Senle- 


ve sälyh, adj. e. armé, mepi 
d'armes. 

ok, sölkkydak et salihou- 
dak, adj. p. comp. Fertuné, favo- 
rise par İe sort. 

55 yükle salkhordè, adj. cemp. 
p. Vicillard, tös-âge. 

yolu. saldar, adj. p Age, 
avance en age. 

ill hf, adj. a. 1. Passe. 3. 
Précédent. — 5. NT LAN sak. 
fuz-téhr et (juil Calle sakful 
beiän. Susmentionne. 


plu 

_#Ïls sälqum, mieux çile 
sâlgum, s. t. Grappe. 

ML, salik, adi. a. Qui marche, 
qui chemine. — 31.5 SİL, salik 
olmag. Marcher, tenir une route. 

SU saliguiani, s. p. 1. Vie, 
âge. 2. Traitement annuel. 

Au salim, adj. a. 1. Sain. 2. 
Sauf, intact. 3. Entier, en bon 
état. 4. Libre, exempt. — x; Lails 
ST viii Db am ST gele 
yakl düntmârga haväci etertchi 
bürid olup andjag salimdur.Quoi- 
gue le climat du Danemarck soit 
froid, d n’en est pas moins sain. 

GU salimen, adr. a. En bon 
selimen g'hanimen erlanine guet 
di. Il arriva dans sa patrie en 
santé et prospérité. 

ul sälous, 5. p. Fraude, 
tromperie, et adj. Trompenr, hy- 
pocrite. 

al, 5418, adj. p..Age de... — 
alwss douvalè. Agé de deux ans. 

du. sak, adj. p. Ancien, vieux. 

lu salar, 5. t Salive. — 
ERA ll sakar ayina. Ba- 
ver, saljrver. 

yaylak saltarla, adj. t. Be- 
veux. 

&5lallw salan, s. p. 1. Vie, 
âge. 3. Solde annuelle, particu- 
hèrement celle que ie Defterdar 
ou contrôleur général des fnanves 


"perçoit sur İes verenus des pro- 


vincés et paye aux possesseurs 
des frefs de empire. 

Jalan sün, nom propr.e. Sem, 
Ms de Nec. 





pus 
pi sämm , adj. a. Venimeur. 
de Lu sämm töli, s.a. Vent 


brülant et mortel, qui souffle | 


dans les déserts, et dont les 
hommes et les animaux ne peu- 
vent se garantir qu'en se mettant 
ventre à terre, et cherchant à 
respirer dans le sable. 

AĞU. samafichè, Ss. p. 1. 
Sorte de corset à Fusage des 
femmes. 3. Vêtement court. 

ge sümün, s. p. 1. Intelli- 
gence, raison, patience. 2. Ter- 
mes, mesure. | 

gislel sâümâniün, s. p. Les 
Samanides, nom d’une dynastie 


persane. 

. gl samyh , adj. a. Bienfaisant, 
liberal, affable. 

Dares a sümsoun , mieux 


samsoun, s.t. 1. Dogue. 
3. Ville de PAnatolie avec son 
port sur la mer Noire, l'ancienne 
Amisus. 
Lu sâmi;, 
tend, écoute. 
e m sümy'at, $. a. Oreille. — 
Am Alu Ge 
Louie, la faculté d'entendre. 
yolun sämin, adj. a. Gras, püis- 
sant. 
© Nil sdprender, 8. p. Bala. 
maudre. 
yalm #âmeur, s.d. Dismant. 
(gioyiy yayalar sömoz dj es. 
rèct, 3. t. 7 de Sames.- > © 
Kalas SAMİ, 5. p.1. Sermânt 
2. Trebuchet, pidge. : 
gü. sämi, adj, a. Hauts su- 
blime. 


adj. a. Qui en- 


e -” 4 
5 gouvveli sâmya. 
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yiw sün, 5. p. 1. Manière, 
mode. 3. Mœurs, habitude. 
ö—e-) sändjmag. Voyez 
dele. 
su sändjou. Voy. yila . 
Lu, sünyh, adj. a. Qui passe à 
la droite, ou de la gauche à Ta 
droite des chasseurs (oiseau, gi- 
bier ), et qui est regardé comme 
d’un heureux présage ; d’où dérive 
le mot suivant. 
is lu sänihat, s. 
festation, revelation. 
Era CPR sânguin, s. p. Cou- 
tume, manière, habitade. 
gu säv, 8. p. Lime. 
geyler sävmag. Voy. (52000. 
gal sâvir, 5. p. Panier, cor- 
beijle. 
golu sävou, 5. p. Tribut, jm- 
pôt. 
ou save, s.t. Save, rivière 
de Hongrie. 
GE yn où çe süvidii, adj, 
t. Oni enlève, qui dépasse, qui 
yyl süvider , v. p. Limerj 


a. Mani- 


* yaylun söviz, adj. p. De bonnes 
Lars, de bonne qualite. 
zâhir, adj. a. Qui veille: 
— Yy yl sahir olmaz. Veil. 
ler, s'abstenir de dormir. 
: ©U. sahi, adj. a. Négligent, 
peu soigneux. 
le sat, imperet. de yokuşlu 
smtden. Frotter, enduire. — x; 
sim megufn sür. Qui polit, taille 
les diamants, lapidaire. — su 
| 41. 
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disi ça—Eibi eg djebin-sât 
itha’at olmag. Abaisser le front de 
Pobeissance, se soumçtire. 

yele sarèbän. Voy. yav: 

Lu söir, adj. a. 1. Qui mar- 

che. 2. Autre. — Lis » yla 
Got sür u dâir olmag. Courir 
cà et là, se répandre. 

sw sätrou, mieux 94 
saïrou, adj. t. Malade. 

got sätroulyg, mieux 
Bry satroulyg , s. t. Maladie, 
infirmite. | 

Su säts, comm. sey, 8. a. 

Palefrenier, et xls sayskha- 
nè, COMM. Aiumyluw SAdisnè, 5. t. 
Cheval de charge. 

gel söig, adj.a. Qui stimule, 
pousse. 

Gil söiglamaş. Voyez 

Jel sdil, 8. a. 1, Interrogateur. 
2. Mendiant. 

el söillig, 5. a. t. Mendi- 
cite. 


yiye saätèyan , pour vb 


saièban, s. p. Ombrage, lieu om- 
bragé, parasol. | 
asu sal, s. p. Ombre. — 
sou Leu ail salu 
pret nr EE idenler. 
Ceux qui prennent leur refuge 
sous l'ombre de la protection de 
votre excellence. — Jos 5x 
saïèr khouda.. L'ombre de Dieu, 
monarque, souverain.—(,l Aylar 
saïè-ban. Parasol, dais, balda- 
uin. — 395) Ajlw säè-perver. 
levé à Fembre, sous le toit pa- 
ternel, délicat. — js alu 5818 


Lu 


v 


dar. Ombrage , qui donne de l’om- 
bre. — js Aylar gya Servi sarè 


| dar. —Cyprès qui donne de Tom- 


bre. — o€ aylı, sdrè guih. Lieux 
ombrages. — yâ Kolum s4rè- 
kuster. Qui donne de l'ombre. 

yolu särfden, v.p. 1. Frot- 
ter. 9. Tirer. 3. Limer. 

ça SEP, 5. t 1. Vase conte- 
pant une espece de lessive qui 
sert à préparer les peaux. 2. Cette 
lessive même. — [uw ASS ye 
Jp bou Kurkuñ sept rogtur. 
Cette pelisse n’a pas ete préparée, 
est brute. 

Lu sipa, s. p. comp. Trépied. 

om subat, s. a. 1.Repos,som- 
meil, assoupissement. 2. Temps. 
3. Fortune, 

glam sebüdj, s.t. Sebatz, ville 
située sur İa-Save en Hongrie. 
yav sebbah, adj. et s. a. Qui 
nage, nageur. 
kolu stbähat, s. a. Action 
de nager, natation.— İĞ! öz 
sibahat itmek. Nager. — |. si 
kalu ehli sibahat. Bon nageur. 
gum sibakh , s. a. Terre saline. 
solum subadè ,s. p. Émeri (mi- 
neral ). 

. yam sibär, 8. pers. Sonde de 
chirurgien. 

(63e sipärich, s. p. 1. Com- 
mission, recommandation. 9. Or- 
dre. — S2) yüzle sipärich ik 
mek. Donner commission, en- 
joindre, recommander. 

oylum. sipärendë, 5. pers. 
Traitre. 








e 


İylum sebärouk et Depp 
sepârouk, s. p. Colombe. - 

oylum sepärè, 8. p. Pierre dont 
on fait des afliloirs. 

QUO) un sebâriden, v. p. Se 
fendre, en parlant de la terre. 

yaylı sipäriden , v. p. Con- 
fier, recommander. 

Ulum sebürinü, 5. a. Salse- 
pareille, racine medicinale du 
Pérou. 

yua spas, 8. Pp. Louange, 
action de gfâces. 

Kav Lou sipacè, 8. p. Grâce, 
bonte, ’affabilité. 

yalan sipâctden, v. pers. 
Rendre grâce, implorer, deman- 
der une grâce. 

Lau 5604" et sib4’, 5. à. Bêtes 
feroces, lions, oiseaux rapaces, 
pl. de aa sebou’. : 

Et sibagh et lim | sipagh, 
s. p. Provision, mets, ragoüt qu’on 
mange avec le pain. 

Gui 4609, s. a. Chose qui 
précède, antecédence, prédiction. 

gili sipünüdi , s. p. Epinard 
(legume ). 

oylum. sipävè, 5. p. Magnifi- 
cence, puissance, pompe. 

olm sipäh, 8. p. 1. Troupes. 
2. Cavaliers. | 

yl sipähän, vulg. pour 
Yy ) isfahän, nom de v. Ispa- 
han, capitale de la Perse. 

JYLemdlyuw sipühsülür, 5. pers. 
compos. General d'armee, 


Bu sipähi, 5. p. 1. Cavalier. 


2. Seigneur, possesseur de fiefs 
de la couronne. — ka Sl. 
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g”\&l sipahiler aghäci. Général 
de Ia cavalerie. — | b oss) 
ola-w pâdichâhi endjum-sipüh. 
Prince qui a des armées aussi 
nombreuses que les astres. 
Alam separè, s. p. Trépied. 
ww sebeb, s. a. Cause, mo- 
tif, occasion, pl. lu esbab.— 


Lei jmreyss gisle PAS] pis 
w—, İ cama ak) 33İ dei 
kekfin 4demi saghlyq virèmez am- 
ma allahun izni il sebeb olour. 
Le medecin n'a pas le pouvoir de 
rendre la santé, mais Dieu per- 
met qu'il en devienne l'instrument, 
la cause occasionnelle. C’est ainsi 
que les mahometans justifient la 
grande confiance dans les mede- 
cins, et ceux-ci n'oseraient point 
les contredire sur ce point, ni 
se servir de İeur expression habi- 
tuelle en Europe, J'ai guéri. 
sebebsyz, adv. e. turc. 

Sans cause, sans motif. 

Lau sebcblenmek, v. a. t 
Gagner sa vie, s'entretenir. 

Raw sebebiïet, s. a. Cause, 
motif. 

cam Sebi, 5. a. Sabbat, jour 
de repos des Juifs. — çe! 


cal) ashab uscebt. Les obser- 
vateurs du sabbat. 

urgan Sepel. Voy. Sayan » 

Raw subbat ; s. a.. Injure, re- 
proche offensant, opprobre, des- 
honneur. 

yav septük et siptak, s. p. 
Sorte de fard blanc à Tusage des 
femmes. 
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giye siptän, 5. p. Réglisse 
(plante medicinale ). 

uvletw subouhat,'s. a. Majes- 
te, grandeur divine. 


AN! yle subhan allah, locut. 
ar. O Dieu saint! formule usitee 
cher les mahométans pour temoi- 
gner à Dieu leur veneration, et 
aux hommes leur admiration. — 
dei) PAP res hagg subha. 
néhou vö te âla. Dieu très-saint et 
très-haut, c’est-à-dire, est-il pos- 
sible, grand Dieu ! 

Blast stbhänit, adj. a. Divin. 

sibakh , 
prégnee de sel. 

(m supoukhten, v. p. En- 
foncer, introduire avec force. 

dav seped et sebet, s. p. t. 
Gorki, et coffre en jonc, re- 
vêtu dune peau, et commode 
pour être chargé sur un che- 
val. — (sg Nu öl bâlyg sepedi. 
Nasse.— Pr we was dèiernen 
sepedi. Trémie d’un moulin. 

İs yav sepedjik, s. p. Pe- 
tite corbeille, petit coffre. 

yaw siper, 8. p. Bouclier. » 

Bye siperdii, s. p. Galete, ré- 
jouissance. 

ds ya seperderik et siperde- 
rek, s. p. Mouvhoir, petite ser- 
viette. 

yöyo seperden, v. p. Fouler 
aux pieds. 

Ur superden et supurden, 
v. p. Commettre, confier, recom- 
mander. 


yi supurz, s. p. Rate. 


s.a. Terre im- 


ie 
olgenyann siperispüh, 8. pers. 
Soleil. 

yöyeşe siperich, 5. p. Lutte. 

Ayem sipergham, s. p. En 
général toute plante odorante, ba- 
silic , marjolaine ( plantes ). 

KS yy supurgub, 5. t Balai — 
ge Bİ y Köy ichoga supur- 
gwèci. Brosse d'habits. 

Uuyygm siperlous, subs. pers. 
Demeure, résidence de rois, de 
princes. 

supurmek, v.t. 1. Ba- 
layer. 2. Absorber. 

ENS pp supurundı, s. t Ba- 
layures, 

GE Noyau supursadidi, 5. t. 
1. Qui belaye, 3. Qui emporte 
les balayures. 

SNS pv supurundilik, s. t. 
1. Balayures. 9. Lieu où les be- 
layures sent jetees. 

eyes siprè, 8. p. Vitriol. 

Sr siperi, adj. P- Enter, 
complet, accompli, parfait. 

Ueyew siperiden, v. p. Par- 
faire, achever, terminer. 

ue sipris. Voyez su. 

eye seperygh et siperygh, 
s. p. 1. Sorte depi qui reste 
après la moisson. 3. Grappe de 
raisin ou de dattes bien garnie 
de fruits. 

yg siprig, s. pers. Trèfle 
( plante ). 

je sebz, adj. p. Vert, frais. 


LÉ DS jan sebz-pouch, s. pers. 
compos. 1. Vdtu.de vert. 2. 





çi 

Ouvrier qui prépare et teint les 
peaux. | 

alsyew sebz-düiè, 5. p. com- 
pos. Violette { fleur). | 

du sebzek, &. et adj. p. 1. 
Bouteille. 3, Nom d'upe plante. 
3. Nom d’un oiseau. 4. Vert, 
frais. 

jeu sipesgui,s. p. AHliction, 
tristesse, 

Siyam sebzenk, adj. pers. 1. 
Moisi. 9. Altere. 

İİ yaar sebzèvat , 8. a. Herbes 
potagères, legumes. 

e) De sebzevätdii, s. 0. t. 
Marchand d'herbes, de légumes. 

oyam sebzè, 8. p. Verdeur, ver- 
dure.—,$s oyma 8bzè-dän. Lieu 
plein de verdure. On dit aussi 
dans le même sens |, ayaa sebzè- 
zâr. 

yeğ S6pss et sipes, adv. p. 
Après, derrière, ensuite, 

yy supus, 5. p. Pou, ver 
mine. | 

Gama sepicet, adj. p. Im- 
monde, impur, deshonnête, vi- 

camgw sépicit, 8. p. Trefle 
(plante). 

Cama Supust, 5. p. Odeur 
fetide. 

Khan supusichè, s.t. Lente. 

dudégu sepichiurmek, v.t 
Faire ses paquets, empaqueter. 

İsa sybth, s..a 1. Descen- 
dant, postérité. 2. Tribu. Plur. 
bila) <spath. 
aw seba, 5. a. 1. Bète fe- 
roce. 2. Lion, PI. EU stbû. 
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kay Sub", adj. num. a. Le sep- 
time, la septième partie. 

Ras seb'at, adj. num. a. Sept. 
— olam KR seb'aï seitärè. Les 
sept planètes. 

era seb'amiğ , adj. num. a. 
Sept cents. 

co s6b'ounè, adj. num. ar. 
Soixante et dix. . 

Kana seb'itet, 8. a, Férocité, 
cruauté. — Lib aile EYE YUM 
«sl seb'tietiğ mânendi pelen- 
gue idi. C'était un tigre en fait 
de cruaute. | 

çam Seb'inè, adj. num. ar, 
Soixante et dix. 

sebagh, adj. p. Subtil, fin, 
precieux, beau, elegant, pur. 
uw subgh et stpugk, 
s. p. 1. Toit de maison. 2. Rayon 
de miel. 3. Roseau. | 
old, Sebfänè, s. p. Coupe, 
calice, tasse. 

ga sebag, s. a. Lecture à 
haute veix, leçon ; et prix de la 
course, de la celerite. — 3. 
Jay, sebag virmek. 1. Donner 
leçon , lire pour enseigner. 3. 
Donner un exemple à imiter. 

İ gam sabg it. v. a. t. Précé- 
der, devancer à la course. 

| Kia sebgat it. v. ar. t. 1. 
Prdoeder, devancer, prévenir. 2. 
Surpasser. — ga Â Av gi 
gol misli sebgat üttimi. Y en 
a-t-il eu un exemple precedent 
(de telle grâce on de tel événe- 
ment )? Existe-t-il un précédent 
favorable à citer ? 
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Kin subgat, s. a. Gage don- 


né en contractant le marfage , dé- 


posé dans an concours à İs course. 


PI. öm! esbaq. Las 


yla sebagtäch, 8. b. Con- 
disciple. - 

dum sebuk, adj. p. “Léger. 

chan subek, s.'t. Tuyau, ou 
petit vase de verre ou de bois-qui 
sert à recevoir Furine dun en- 
fant au berceau, tire-İait. . 

ila, sibik, adi. p. Subtil, de- 
lié, mince, mou. 

Kus sebkidd, s. p. 1. Som- 
met d’une montagne. 9. Place pu- 
blique. 3. Le milieu d’une mai- 
son. | | 

yav sipkiär,s. p. 1. Sommet 
de Ja tête de l’homme. 3. Cime, 
sommet d’une montagne. 

uv sebukbar, adj. p. com- 
pos. Qui n'est vs chargé, léger. 


— ya aa pir sebukbär 'asker. 
Troupes légères. 


dia sebukbarlyq, 8. p. t. 
Legörete, dansle sens de précipite. 

alam subukpaï, adj. p. Qui 
- ale pied léger, homme ou ani- 
mal, inconstant, qui n'est pas 
stable. 

xs sebuktchè, adj. p. t. Un 
peu plus leger. 

| pau OU İyi élu sobuk 
khyred, adj. p. Lèger de juge- 
ment, d'esprit, d'inteHigence. 
- Saw sebekdüd, aj. pers. 

Agile, prompt à faire les choses. 

DS sebukdär, 5. p. 1. Cou- 


reur, messager public. 2. Sac dans 






yim 

lequel tes messagers serrent İes 
lettres. 

yim pay uw Sök 
ouk, adj. p. Youjoure joyeux, 
plaisant, fasétieux. 

gm en subuksär, adj. p. Léger 
de tête. 

klan subukmäïè, adj. p. 1. 
A bas prix, bon marché, en par- 
lant de marchandises. 9. Quai pos- 
sède peu. 3. Très-ignorant en fait 
d'arts et de sciences. 

“ka sepl, 5. pers. Heliotrope 
( fleur ). 

Khan seblet et sebele, s. ar. 
Moustache. PI. Lv sil. 
alam sidlet, 6. p. Colle, glu. 
ÜN seplèmek, v. t. Prepe- 
rer des peaux. 

Lo seplu, adj. t. Peau pre- 
parée. 


Hpv sepmek, pour vk y 


“serpmek, v. t. 1. Arroser, asper- 


ger. 2. Au lieu de Skin 35€6p- 
lèmek.3. Tirer souventdes flèches. 
dam sibendj, s. pers. Soc de 
D yem sipendar, s. p. 1. Si- 
tuation du soleil dans le signe 
des poissons. 9. Lumière, chan- 
delle. 
yiz sipendän, 5. p. Nom 
de Ia graine de plusieurs plantes. 
yy sepengour, 8. p. Mo- 
relfe ( plante ). 
po sebou,s. p. Cruche, vase 
en bois. — gi)! m yglan sebou 
iuzlu olmag. Avoir Fair confus, 
timide, crüche. 
ph suboub. Voyez nus : 














vw 


CS yeleli sipowkhten , v. p- 1. 
Extraire, öter d’un lieu. 


GSS yan supoukhten, v. pers. 
Piquer, percer, enfoncer. 

Kİ zan mieux Sa spur 
guè, 8. t. Balai. 

Se pair mieux de pau supur- 
mek, v. t. Balayer. 

S'NSytw MIEUX (GS pau SU 
purundı, s. t. Balayure. 

İyimaya supurundilik, pour 
peu, 8. t Balayure et lieu 
où l’on depose les ordures, le fu- 
mier en p. sulfour. 

ja sibous , 5. p. Pigüre, de- 
glatition, intromission. 

UN pen supouziden, v. pers. 
Piguer, enfoncer, 

yua suboumeet yayan SU 
pous, 8. p. Son de farine. 

Kaaw sebeh, s. a. Delire de vieil- 
lard, radotage. 

Kya Sipah, 5. p. pour olum 
sipah. Voyez ce mot. 

à sipehübud, s. p. Ge 
neral Me iğ 

yngye sipehdâr, 8. p. Chef, 
general d’armee. 

Giyligem sipehdüriyg ; 8. p. t. 
Commandement d'armée, fonc- 
tion de commandant. 

pe sipthr, 8. p. 1. Ciel. 3. 
Soleil. 3. Monde. 4. Fortune. 

Gum stpehsülür, s. pers. 
Chef, general d'armee. 

com sebi, 8. p. Chemise, vé- 
tement de dessous. 

cg sebü, s. a. Captif. Plur. 
Ulum sebaïa. 


SIL ha sipid balyghyi, à 8. t. 


GA ay 
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compos. (du grec). Sèche, poisson. 
Kam sebitet, 8. p. Vin. 
İn sepfrak ,8: p. Sorte de 

fard blanc à l'usage des femmes. 
Ju septkh, s. p. 1. Lieu de 

retraite des animaux. 2. Cachette, 


_retraite de chasseur. 


D Aa sipid , adj. Pp. Blanc. 

İha sepfda, contracté de 
gi aym sepfdadÿ , s. p. Blanc de 
ceruse. 

gi Naş sepidüdi. V.S as: 

>i azan sipfdar, 5. p. Penplier, 
particuliğrement blanc. 

0yğ0 Nage sepld muhrè, 5. p. 
Sorte de grand coquillage. 

eau sepid?, s. p. Blancheur, 
le blanc, le partie blanche d’une 
chose quelconque, fard. 

Also gun sipidè düm, et 
JAdoh am sipidè dem, s. pers. 
çompos. Le point du jour. 

cage sipid , 8. p. Blancheur. 

kw sebfkè, s. a. Lingot.— 
Dh dla af yi her se- 
bike biñ fulouridur. Chaque lin- 
got vaut mille sequins. 


asan sebil, 5. a. Chemin. — 


ANİ ww & fi sebil illah. Dans 


la voie et pour Pamour de Dieu. 
C'est le cri des volontaires por- 
teurs d’eau à l'armée, qui, pen- 
dant et après l'action, s'empres- 
sent pieusement à desalterer les 
guerriers de la foi. 

chan sipilab, 5. p. Ceruse, 
fard. 

aa sit et sittè, adj. num. ar. 
Six. 


Liu set, 5. p. Instrument de 
musique à trois cordes. | 

Law sitä, s. pour (Sol si- 
täïch. Voyez ce mot. 
| alu sitabè, s. p. Ruse, trom- 
perie. , 
sl setäd, adj. p. “Nombreux, 
copieux. 

yo setüden et sitâden, v. p. 
1. Prendre, enlever, ravir. 3. Sub- 
sister, être sur pied, consister. 


. ealia sitädè, adj. p. 1. Enlevé, 


öte, 2. Déposé, place. 

yü setâr, 8. p. Instrument de 
musique à trois cordes, sorte de 
guitare. | 

yü settâr, adj. ets. ar. Qui 
couvre, qui voile, qui cache, por- 
tier, chambellan. 

çam satär, contracte de AU 
sitärè. Voyez ce mot. 

p ELEM sitârtchö, diminutif du 
prec€dent. Petite étoile, étincelle. 
| yl sitärèguian, s. pers. 

Etoiles, pl. de oylum sitärè, 

eu sitärè, s. p. Astre, cons- 
tellation , horoscope. 

Ml sitäfend, s p. Peri- 
style, banc, marchepied. | 

İk sitük, 8. p. Jeune plan, 
bourgeon. 

yı. sitün, adj. p. Qui prend, 
qui reçoit, et contracte de ul 
detlân , seuil. Cette terminaison 
y sifän , placée après les subs- 
tantifs, indique aussi le lieu où 
sont contenues les choses ou pro- 
pre aux choses, . Ex. : ymm 9 
dirakhtistän, Licu plante d'arbres. 


= 
— y gulistän. Jardin de 
roses. 
LS suänden, V. P- Pren- 
dre, recevoir. 
kit sitänè, s. p. Pas, seuil, 
entree d'une porte. 
yal sitâniden. Voyez 
yalm 
ayl. silâvö, 5. pers. Fraude, 
tromperie. 
olim sitäh, 8. p. 1. Astrg, étoile. 
3. Argent dans lequel il y a de 
l'alliage. 
yö sifäich, 8. p. Action de 
louer, louange, action de grace. 
ul silülden , v. pers. 1. 
Louer, donner des louanges. 2. 
Appeler. 
yüke, sitebr, adj. p. Gros, épais. 
«Ep sitebri, 8 p. Grosseur, 
épaisseur. 
yak siteden, v. p. Prendre, 
eplever. 
| seter, 8. p. Mulet (guz 
drupède ). 
yüm siir, 8. p. Voile, couver- 
ture. 
$ yin setr it. v. ar. t. Voiler, 
comvrir. 
doly suturbang et sutur- 
banogue, & s. p. 1. Étourneau. 1. 
Branle-queue (oiseau ). 
a5 ie sitarden etsuturden, +. 
p. ni Plumer, arracher Les plu- 
mes. 9. Raser, tondre. 
suturk, adj. p. Opiniatre, 
rebelle, guerelleur, colerigue. 
dyxw sutruk, adj. p. 1. Grand 
de taille. 2. Vaillant. 3. Querelleur. 
4. Colerigue. 





çe 

yiyyiw sitervün, adj, p. Sté- 
rile , en parlant des femmes et des 
animaux. 

ki gym stropa, 8. t. (du grec). 
Bâton. Appelee aussi RS y) zer- 
destè, plus gros et moins long 
que celui dit L ço sopa. La garde, 
à Constgptinople, n’a point, pour 
Pordinaire, d’autres armes que ces 
deux bâtons. Elle se sert du pre- 
mler quand elle veut effraÿer ou 
menacer. 

öyle suturè et öykan SULUTTÈ, 
s. p. Rasoir. 

yuz sitiziden, v. p. Im- 
portuner, disputer, tourmenter. 
. İk setel, s. p. Vivier, réser- 
voir, fosse, mare. | 

Çe sutul, 5. p. t. Froment à 
peine mür, torréfié avec les pointes 
de Tepi et broye afin de faire tom- 
ber les capsules des grains, peu 
de jours avant la moisson, pour 
én avoir les prémices. 

sitem, s. a. Injustice, op- 

pression, vexation, tyrannie, — 


eği çö sitem itmek, Vexer, ty- 


ranniser. — Si fu sitem seu- 
zy. Paroles injurieuses, mena- 
çantes. 

lan sitma ou Kğ sitmè, 8, t. 
au lieu dele.) icitma. Fièvre 


intermittente, — ph) US 
Law gun achuri icitma. Fièvre 
tierce. 

yel us sitem dmfz, adj. p. 
compos. Injurieux. 

lie sittömdiet, adj. num. a. 
Six cents. 
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NS çim sitem-didè, adj. p. 
compos. İnjurie, maltraite, vexé. 
yi sitemkiär, adj. p. com- 
pos. Tyran, cruel. 
Kw sitemgulük, s. p. Ty- 
ranuie: 
yim sitemguer. Voy. e 
kw SİMA, 5. t. pour Ağal 
icitma. Fièvre. — ü—i b Kafan 
sitma thoutmaqg. Prendre, avoir 
la fièvre. 
(sö sitemi, 5. p. Tyrannie. 
e sitemfden, v. pers. 
Vexer, injurier, tourmenter. . 
x na sitembè, situmbè, 8. p. 
1. Figure ou stature d'homme co- 
lossal, 3. Cauchemar. 3. Homme 
fort vaillant. Adj. Orgueilleux, 
opiniâtre, rebele. 
im setini, : s. p. Vivres, pro- 
visions. 
yasi setenkhyz, 8. p. Jour 
de Ta resurrection. 
gm satou, adj. p. Triple. 
yiyim sutvan , adj. p. Ferme, 
stable, fidèle à se foi, à sa parole. 
yloy. sstoudän, 5. p. Sépul- 
cre, tombe, cercueil. 
> yözüm sitoyden, v. p. Louer, 
benir. 
_ uègs sutouden, v. p. Même 
signific. que le preced: et attendre. 
soy sufoudè, adj. p. Loué, 
louable. 
gin SUİOUT,B. 8. Couvertures, 
voiles, pl. de yim sitr. 
ka SELOUT, s. p. Animal que 
drupède, cheval, 
yy suturban,s. p. Bouvier, 
vacher. 
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gidim sütürdün, 8. p. 1. Éta- 
ble. 8. Intendant des écuries, des 
étables. | 

yogi siturden , v. p. Gratter, 
graver, ciseler. 

Ur29 ka sitevris et sutouris, 8. 
t. (du latin). Septembre. 

Got settoug et sutioug, 5. t. 
Fausse monnaie. 

yek sutoun, 8. p. Colonne, 
pilastre, étai. — Kiya (pp 88 
touni sefinè. Mât de vaisseau. 

Ua sittounè, adj. num. ar. 
Soixante. 

kg sitounè, 5. p. 1. Fuite, 
2. Onde, vague. 

oyim sutouh, adj. p. 1. Stu- 
péfait, étonné. 2. Tourmente, 3. 
Faible, fatigue. 4. Stupeur, crainte. 

ya, sutouhiden , v. pers. 
Etonner, afliger, tourmenter, re- 
duire à fimpuissance, fatiguer. 

Aka setè, adj. p. Faible par 
suite de maladie ou de chagrin. 

Kü settè ou setè, 5. p. Raisin. 

setihi, adj. p. Querel- 

leur, disputeur. 

UMA setihiden, v. pers. 1. 
Quereller, disputer. 9. Commettre 
des actes d'iniguite et de tyrannie. 

m setti, 8. p. Acier. 

yo sitfden, v. p. Prendre, 
ravir, recevoir. 

yakan setfr, adj. a. Pudique, 
honnête, decent, chaste.. 

eyaiw setird, s.a. Femme pu- 
dique, chaste, honnête. © 

ja sifİz, s. p. 1. Violence, 
iniguite, 2. Dispute. 3. Combat, 


a 


bataille. — x; 3) «© Po 
gel ls ES ne yö nè pat gut- 
riz vè nè gouvveti sitfzi var idi. 
Il n'avait ni pieds pour fuir, ni 
force pour combattre. 

oyakan setizè, 8. p. Obstination, 
opiniâtrete , témérite, dispute , hos. 

epaiu sefijè, 8. p. Navette de 
tisserand. 

yl oyak setizèkiär et yö oyak 
setizöguer, adj. p. Disputeur, que- 
relleur, obstine. 

YU pas setiziden, v. p. Dis- 
puter, quereller, se revolter. 

de sitygh, 8. p. 1. Chose 
quelconque droite et élevée. 2: 
Sommet de montagne. 

yaka siffiden. Voyez 
DNS | 
setfm et silim , s. pers. 1. 
Blessure, ulcere. 3. Pus en ma- 
turite. 

Kaka SEİR, 5. p. Querelle, dis- 
pute, violence , discorde, dissen- 
sion. | | 
| A sitthfden, v. p. Dis- 
puter en criant. 

€ sed, 8. p. Face, visage. 

€ sud}, s. p. Les fesses, le fon- 
dement. 

özle seddjadet, usit. sedd;a- 
de, s. a. Petit tapis sur lequel les 
musulmans se placent pour faire 
leur prière. 


Le mieux şişe satchag, 5. 


t. Bord, frange. 


Gé sidğâg, adj. turc. pour 
öl iscidiâg. Chaud. 





LÉ 

NE edjakendè , adj. p. 
Arme. 

LÉ seddän, s. a. Gardien de 
prison, geôlier. 

gs setchân , s.t. Sécin, chè- 
teau de la Hongrie superieure. 

ys sitehân , 5. t. Souris. — 
| LE İyaş butuk sitchän ét af 
gi guèmè sitchani. Rat, blai- 
reau. — (ju yl sitehün ga- 
pün. Souricière. — 3) yı £ 
sitehân oti. Arsenic. — ,,Læ 
LVe5 ‘sitchèn goulüghi. Morge- 
line, alsine (herbe ). 

yayi sedjöniden, v. p. Être 
stérile, en parlant des femmes ou 
des animaux. 

Lg sedjäher, adj. p. Proche, 
près, semblable, égal. 

- Le sedaïa, s. a. Naturel, ca- 
ractère, mœurs, pl. de à 4s 
sedytet. 

£ sedjah, subs. à. Boenté, sy- 
metrle, 

AS sedidüt, s. ar. Adora- 
tions, pl. de Sa  seddet. 

ME sedjdet, vulgair. 2% 
sedidè, s.a. Adoraton.— 554.8 
AE) cs sedjèt tahitet itmek. 
‘ Adorer, honorer les saints. — 
Ou, ans seğd eilömek. Ado- 
rer, vénérer. 

“elem sedjdèguiah, s. a. p. 
Lieu d’adoraton, temple. 
ünl, sitchrämag, mieux 
Gİ y sytchrämag, v. t. Sauter. 
uk sedjès, 8. a.1. Eau trouble, 
corrompue. 2. Trouble, tumulie, 
brait, multitude. — Le} ye 
sedjès itmek. Faire du tumulte. 
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e“ sed, s. a. Rhythme, prose 


rimee. 

KARS sitchoughanë, 8. p. Pin- 
son (oiseau ) et etourneau. 

e sedjouk, s. p. Sanglot. 

Je sidil, s.a. Nom des anges 
qui notent sur des tablettes les 
actions des hommes. 

Je sidyill, comm. sidjil, 8. a. 
Registre dans lequel sont consi- : 
gnées les sentences du juge. — 


LE oui pe sidpullè geld et- 
mek. Enregistcer. PI. o s1- 
djillat. 

As sedji, s. a. Seau à puiser. 

hs setchilmich, adj. turc. 
Connu, choisi, élu. 

İLE setchilmek, v. t. Être 
choisi, discerne. 

Uké sitchilra et ur Le 
sitchilta adhaci. La Sicile ou l'île 
de Sicile. 

ef sidjim, s. t. Fil et ficelle. 

ds sitchmag, mieux (3° 
sytchmag, v. t. Chier. 

İS setchmek, v. t. Choisir, 


discerner. ‘ 


YY sidin, 8. a. Prison. Phr 
ye sudjoun. © 
iy sedjn it, v. a. t car. 


cdrer. © 
e sudjoud, * V.B. Adorer e en 


se prostormamt jusqu'à toucher Ja 
terre du front, aderation. 
sudjowg, 8. t. Saucisse. 


PC yi gün sudjoughy. Bou- 
ıp 


ye sudjoul, subs. a. Seaux à 


puiser, pi de js sel. 
at sedjè, s. t. Chaise. 
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cet sedjir, 8. a. Ami et com- 

pagnon sincère. 
> sudji, 9. t. Vin. 

Kıs sedjitet, s, a, Caractère, 
naturel, coutume, manière d'être. 
PL Le: sedjaïa, 

ya is sedjtden, v. P. Être 
très-froid ( Pair). 

LS sidjfm, mieux a. siditm, 
Fil, ficelle. ii 
> | siddjin, s.a. L'endroit le 
plus profond de Penfer. 

L& sahha, s. a. Vent chaud. 

eZ sahab, s. a. Nuage. — 


+) Lis sahabi rebf 

bm GS + me la nuéc du prin- 
tem 

lé sehabet, sul, sehabè, s. 


a. Nuée. PI 8 sohoub. ' 
pe sakablu, adj. at Né- 


pe e sahhar, adi. et subs. a. En- 

chanteur, sorcier. 
"à sahhäret, adi. et s. a, En- 

chantgresge, sorcière. 

s ce sahhârti, adj. a. Magique, 

«MS She, 8. a, Pyssenterie. 

JE sahar, 8. a. Aube, aurore, 
MALIN» — € p Kit henguiämi 
sahar, — ds 'alescahar, 
A Ta pelrite du jour. 

ve iye -eyhr, 8.8. Enelmateent, 
magie, charme: — ;; gis SSöni 
syhr. La selence dela magie. 
© İz subren, adv: m. À da petite 
pointe du jour, de grand matin. 

5b;< syhyrbaz, adi. à: p. En- 
chanteur, sorcier, qui empoisonne, 
qui ensorcelle. 


OT -s 
als syhyrbaelyg, s.-a. p. 
Art d’enchanter, d'ensorceler. 
ë sohret, s. a. Le temps 
du matin. 
us ys sihr sas. Voy. 3. 


06 sz sahargusah, subs. a. p. 
U'aurore. Adv. Le lendemain ma- 


tin ,İa metince suivante. 


QUE séherrridhé edip 
iy” sakargısih, s.a.p.Le 
matin. | 
diyez syhyriyg, s. t Enchun- 


tement, magie. 

di, syhyrlèmok, v. a. t. 1. 
Enchanter. 2. Tromper. 

İ gs sahqit.v.a.t. 1. Broyer, 
reduire eş poussière. 9. User un 
habit. 

ise sahieb, subs. a. Orehis 
(plante). 

| çe sahv it. v. 8. t. Gratier 
un papser. 

sl sakha, s. a. Munifioence, 

Jus sykhal, saks. p. Inimise, 
haine... | 

- öyle sekhävot, 5. a. Mumi- 
cenee, liberalite, 

Le pu sokhävetls, adi... a. t. 
Libéral, genereux. 

ca sakht, adj.” p. 4. Fort, 
dur. 2. Pese. 3. Troublé, aflige. 
4. Adv. Besucoup, ös. — «gt 
si; sakht Bunüüd. Bune oonsti- 
tution solide, forte et durable. — 
à: ca sakht rowü. Aspect 
sévère, dur, indignation, dureté. 
— 5 ce” sakht gufr. Qui tient 
ferme, solide. 


D 


sakhten, v. p. 1. Peser. 2. 
S’entortiller. 3. Endurcir et s’en- 
darcir. 


aus sakhtè, adj. p. Disposé, | 


arrange, pese. 
© cé sakht, s. p. 1. Dureté, 
vehemence, asperite, adversité, 


pauvrefg. . 


yi sakhtïan, s. p. t. Ma- 


roquin. 
(Fuse sakhtiândii, subs. t. 
Qui fabrique, vend le maroguin. 
yp sakhch, adj. p. 1. Vieux, 
ancien. 3. Subs. Chute en glissant. 
3. Éclair. 
uy gs saklar, s. p. Jasmin 
(fieur). 
sakhoun et :soubhan, 8. p. 
Parole, discours. 
> ye sakhoun-duer, adi. P- 
Eloguent. — (midi? et 
(>. sonkhen-ichis. Deleteur.— 
ar 'dowkhan-tohimi.. Calom- 
nie, jalousie, envie, — oyyin. Re 
sakhoun-Khorë. İvapudigue, ef- 
fronts. — yy et Li 
sakhoun - dan. —. wub gi et 
gi sakhoun-rân, Eloguent.. 


ii sakhtr, adj. a. Libéral, ge- | 


néreux. Pl, Cut eskhya 

ASE sakhyf, adj. a. Pauvre, 
faible d'esprit. ,,., 

Kiss sakhyfe A 8, Pp. Mensonge, 

Dow sedd, 8. 2. Barrière, dique, 
haie. — A. ği Se sedd itmek. 
Fermer, boucher. — } ©b Nu 
seddi bab itmek. Ferier ou rau- 
rer fa-porte: — Adamı dv Bedeli 
khathar. La grande muvsöHe de la 
Cbine, 
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Mw sed pour Suo sad. Voyez 
ce mot. 
Ma sud, 5. t. Lait. — Say 
gez yle sud müvici, Bleu clair. — 


Ja 


Ni yi gere yi at du 
“yiz sud ile guiren khout djün ilè 
, #ehigar. Une habitude que Pon 


suce avec le lait ne se perd 
qu'avec Ta vie. 

hou sudab, subs. p. Forte, 
puissance. 

Slow sedad, 5. a. Droiture, 
chemin du salut. PI sm. suded. 


ko Mw sed païè, pour Mo 
ko, autrement XL Li hezar 


päïè, s. p. Chenille {insecte ). 


ö Nav séddet, s. a. 1. Action de 


| boucher, obstruction, clôture, & en- 
| gorgement. 9. Detroit. — on 


gile seddè boghazı. Le détroit 
de Gibraltar, 

sh suddè, 5, a. Seuil, porte, 
cour. — Gu>lane Bou sxddèt 
se dde Les Bah sudagt ‘ ou- 
Bü. — Kaka Son Seddi senüğ, 
ete: Sublime Porte. * . . 

(> Ha sdicki, 8. t. Marchand 
de lait. — y (> Dow sadtchà 


| gary. Laitière. . 


> Nav seded pour sü sedâd. 
Voyez ce mot. 
çan sidir et sider, & à Sort 
de latus, arbre. dont le Seli ape 
pelle sx 26yg. .. Ya 
© Byk stdrèt. Voyez ya — 
etili İyem - sidreful- muntehs; 
1. Nom d'un arbre du paradis, 9. 
Demeure, siége de l’archange Ga. ‘ 
briel dans le ciel. 
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oynu sadri, s. p. Vétément 
court, sorte de tunique. 
ou suds et sudus,s."4rTLe 
huitième, Te huifièthe partié « d'un 
tout. 
de sudf, 5. a. Les iénèbres. 
day sedik, ‘adj. a, 1. Assidu, 
studieux. 3. Prompt, expéditif. 
dax : sidik, s.t. Ürine. 
Kon sedkiäm, 5. P. Demande 
urgente et pressée. 
ale sedgutak. Même signi- 
fication que QE derguiak. Voy. 


ce mot. 


13 A 


KM sedkes, pp Sa sed- 


kis et pöN dua  sedkteh, s. p. Arc- 
en-ciel. 

O inen sudlik, 5. t. Laïtage et 
laiterie. 

Sav sudluguen, 5. t. Tithy- 
le | plante ). 

! Ja sudlu, adj. t. De lait — 

D 9) vu sudlu dek. Soupe “a au 
lait, bouillie, riz au lait. 

youn sedinün, adj. a. Repen- 
tant et afflige. 

Mw sedoum, Ti: pr. Sodome, 
fune: des quatre villes ebimées 
dans ka mer Morte. 

oynu sedid, 8. a. Droit salu- 
ser, 5. p. 1. Tête, cime. 3. 
Chef: 3; Bout, extremite , terme , 
fo , pointe, sarface. — 
seri ouser’asker. Général d'armee, 
— ya yan SETIMOU. La pointe Hun 
cheveu, un peu. — ç 


C2 ye 
İl ser bezemin itmek. Abaisser 


” la tête jusqu’à terre, saluer pro- 
fondement. | 








ser. Ancienne particule t. 
qui, ajontée & Timpérätif d'un 
verbe, en formé un participe fu: 


> 


l'tur. Ex, ‘sed — sevieer. 
ye er 
‘ Qui aimefa , “qui e imhör.— 


Ye May VANS gieliser 


i djèmal 'gâliter Tanal ‘La btaute 
doit passer, ést passagère fa vertu 


doit rester, est perähènte. ' 
ya Sir, 5. P. 1. Linéarrents qui 
s& trouvent dans'li paume dé la 
main. 9. Lierre (plante ): 
sirr, s.a. Le secret.— ; 
<6 sirr kiatibi. ‘Secrétaire. — 


28e > IIS pes 


ser virur sirr virmez bir ddemdur. 
C'est un homme discret qui donne 
plutôt sa vie que son secret.— Yav 
&@k&e sirr saglamaqg. Cacher, 
garder un secret. 

hu sert, subsp: ‘contracte de 
si geri. Palais, résilonce. 

jp Stra , adj. P.. GU? chünte, 
qui module, qui fredonne.— xs 


—ih İ ye naghniè sit olidg. 
Chanter avec modulation, en fai- 


| sant ‘des roulades' fredémier: — 


yan yuz M bulbul dâzıtön 
stra. Le rossignol aux chants har- 
monlieuk.” !" "" 

law sird, MİGUX öy 


AA Tipi, 
syra, s.t. 


| Ordre, arradgöhent, # sérié. 


Lu 8 sirren, adv. ar, Beğ. 


ment, en cachette. — LES 9 yn 
sirren vodjhen ou FE p ye 
sirren vè 'ilâniğâlen. Secretement 


et publiquement. 
ip serab et sirdb, s. p. Va- 








ya 

peurs semblables à de Peau qui, 
vers l'heure de midi, se montrent 
au milieu des plaines ou des sables, 
et qui sont le resultat de la re- 
flexion des rayons du soleil. 

Lou seräpä, adv. p. Totale- 
ment, de la tête aux pieds, 

Yi yay serabala, adj. p. Qui va 
en pente douce. 

6 > pel pa seräperdè, s. p. comp. 

_1. Grand rideau dont on se sert 

aux palais des rois. 3. Grande 
tente. 

Yaşla serâbiden, v. p. 


Chanter (les oiseaux ). 
|". dslye seräbili, adj. p. Ab- 
ject, efemine. 

piya strädÿj, 5. a. 1. Lanterne, 
3. Soleil, lumière. 


giye serrâd;, s. a. Sellier et 
brodeur en cuir et maroguin. — 


Ns. gl serräadj-khanè. Mar- 
ché où sont les boutiques des sel- 
liers. 
Ra 
sellier. 
xml serâtch?, dimin. p. de 
Lu serâ, Petite demeure, petite 
maison. — js Xp serätchèt 
dil. La region du cœur ou İe cœur 
même. — ol ki serâtchöt 
mäh. Cercle autour de la lune. — 
ou asly serätchèt dfitab. 
Parelie, cercle autour du soleil. 
ie lp serâkhar, s. p. Palefre- 
nier, chef d’ecurie. 
sh serâdâr, s. p. Major- 
dome, espèce d'intendant de mai- 
son et maitre de maison. 


sirädjet, s. a. Art du 
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Bye sirâret, s. a. Dernière 
nuit du mois, de la lune. 
Au serächib, adj. p. Qui 
penche, qui va en pente. 
blu sirâth, pour Li 
rath, s. a. Voie, chemin. 
> ous serilcer, adv. p. 1. Du 
commencement jusqu'à la fin, 
d’un bout à l'autre. 8. Brocart dor 
ainsi nommé parce qu'il est tissu 
de fils d’or dun bout à l’autre. — 
"is Kora ör» 5 yaa 


uz gyvridig ke pe devè 


kt serâcer tuki serdcer idi. Deux 
cents chameaux roux et à poil 
crepu, qui tous, d’un bout de la 
file à d'autre, étaient chargés de 
draps d’or. Observez que le même 
mot ,mlw seräcer est employé 
dans les deux acceptions. 

xewlnuw serdcimè, adj. pers. 
Etonne, stupéfait, qui a la tête 
troublee. 

JET pau ser dghäz, 8. p. comp. 
Commencement, préface, préam- 
bule. 

Élu et a iyav serdghoudi, 
s. p. Sorte de voile, d'echarpe. 

Ds yan ser - efraz, adj. P. 
comp. Qui va la tête levee, émi- 
nent, illustre. — yi, BU IE 
ser-efräz olmag. Surpasser. 

eNAGT yav ser-efkendö, adj. p. 
compos. Qui a la tête baissée, 
confus. 

diya surrdg, 8. a. Voleurs, pl. 
de {5 ,Lw s4ryg. 
| DST pu seräguiouch. Voyez 
Ces 


8y- 
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Su serakioub, s. p. Répri- 


mande. 

gel pu serdmäd, s. p. Joug, 
traverse de bois qui sert à atteler 
les bœufs. 

DAT pus serämed, adj. p. Qui 
excelle dans son art, choisi, par- 
fait, complet, excellent. 

Bİ pu ser-endjâm, subs. p. 
comp. 1. Fin d’un ouvrage, d'une 
chose. 3. Accident. — x à, yyl 
yek Kişl gli (GX 
bächlerinè guelen serandjämi hi- 
kaïetè bâchladiler. Is commencè- 
rent à raconter Îles aventures qui 
leur étaient arrivées. 

NS) ser-endüz, adj. p. 
compos. Valeureux, belliqueux, 
qai expose sa vie dans Îles combats. 

eş il yan seründib, s. p. Nom 


d'une montagne dans Filede Cey- | 


lan, nom même de l'ile de Ceylan. 

AS pu serengucht, subs. P- 
Bout du u doigt. 

CHE serähenk, subs. p. 1. 
Aventuriers, soldats d'avant-garde. 

9. Modulation, chant. 

| (Vs seräf, 8. p. Maison, hôtel, 
soit grand, soit petit. 3. Palais des 
souverains et des grands. Le se- 
rail, à Constantinople, est à peu 
pres ce qu'en France on appe- 
lait Ia Cour sous f'ancien regime. 
Il est compose des pachas, des 
chefs des eunuques noirs et blancs, 
du silyhtar, des chambellans, 
écuyers, etc. Les intrigues du se- 
rail et l'influence qu’elles ont sur 
la volonté personnelle méine du 
souverain sont un des plus grands 





À pu 
obstacles à la marche régulière 
du gouvernement et entravent 


. souvent Les opérations du minis- 
“tère ( (less divan). — ji 
ôtellerie 


Sy kiärvan - serai. H 


pour les caravanes. — Li, esi ya 


serdi bagä. Palais de la durée eter- 
nelle, c'est-à-dire l’autre monde. 
— YA EMO GELE öyels siye 
serâi 'âmir mugäbelècindè. En 
face du palais du prince. — çiya 
dıye serdi-bournou. Le cap sur 
lequel est construite une partie du 


: palais du Grand Seigneur. Vulg. 


Pointe du serail. 


Üy yav siraïet, s. a. Communi- 
cation, infection, contagion. — 


AKİ caslus sirdtet itmek. Infec- 


ter, pénétrer, attaquer, se commu- 


niquer. 
Dlovlu serdidür, s. p. Châ- 
telain, seigneur ou gardien d'un 


château. 


yiyen serdir, subs. a. Secrets, 
mystères, pl. de öy ya seriret. 

yiye serdich, 5. p. 1. Chant. 
modulation. 3. Premiğre partie 
d'un discours, exorde. 

yAslyav seräïlu, adj. t. 1. Ouia 
un palais. 2. Qui habite un palais. 
3. Courtisan. 

gelya serdin, s. p. Chant, mo- 
dufation. 

yA— Alyan serärenden, v. p. 
Chanter à voix basse où comme 
les oiseaux. 

o Ni serdtehdi, adj. p. Qui 
chante, qui recite. 


UN als serâilden, v. p. 1. 
Chanter. 9. Gazouiller, roucouler. 











çiy 

Du sirb, 5.8. 1.Un troupeau de 
gazelles, et une troupe de femmes. 
2. Esprit, âme. Pİ. ©} ui esrab. 

ya SETİ, 8. p. 1. pour pu 
usrub. Plomb. 9. Caverne svuter- 
raine, 

Cyan EYTÖ, 5. t. pour Çiyan SYrf 
et > syrb. Servie, Servien. 

lsbys serbar it. v. p. t. Sur- 
charger. — 51.) Lu serbar ol- 
mag. Porter à la tête, causer de 
la pesanteur. 

Fe serbäz, s. p. comp. Cou- 
rageux, qui s'expose au danger. 
Nom donné en Perse aux soldats 
de nouvelle création, il y a quel- 
ques annees. 

dileyen serbâzlyg, 8. p.t. Cou- 
rage, valeur. 

«sky serbüzi, s. p. compos. 
Même signification que le précé- 
dent et action de risquer sa vie. 
— OMG pu sSyxe Jy) ol ma’- 
rikèï serbazidè. Sur ce champ de 


bataille, dans ce combat périlleux. 


SL, serbala, sube. p. Colline, | 


coteau. 

cs by serbalin, s. p. Oreiller, 
chevet. 

bib, serbänk, 5. p. Vanneau 
( oiseau ). 


AS serbedisib, adj. pers. 


comp. Qui a la tête enfoncée dans | 


le collet, pensi. — AE ya 
Sk.) xx 5le serbedjetb moura- 
bye 7 

gabè itmek. Être absorbé dans 
ses réflexions, méditer profonde- 
ment. 

yp Æ ya serbakhch, s.p. Partie, 
portion, ce qui revient par tête. 





yiym serber, s. p. Surcherge, 


fardeau en plus. 

kani yan serbest, adj. p. comp. 
Libre, exempt. — İĞİ cum pau 
serbest. itmek. Exempter, dispen- 
sèr. 

CAMA) pau SETPESE, subs. p. Lu- 
zerne. 

AI keş > ye serbestlik et 
Cat serbestitet, subs. P. t. 
Liberté, exemption , franchise. — 
lava ye? yel asbl XSL > 
nmee D >U CRUE guaaahol 
öle e İri Jos yi! 
ua alara 3 AP yet 4 yayi 
Ai & yu > deri se’adettè igämet 
iden prouciü iltchici hagqyndè 
sâir dost olan duvel iltchilerinuñ 
metlouf oldougleri serbestitet vè 
mou'üfüet djäri ola. L'ambassa- 
deur de Prusse, résidant à la Su- 
bitme Porte, jouira des franchises 
et immunites dont les ambassa- 


 deurs des autres puissances ont 


coutume de jouir. 

Kia) yay Serbestè, adj. p. Cou- 
vert, voilé, cache. 

my serbecer, adject. p. 1. 


| Égal. 2. Adv. Également. 3. Tota- 


lement. 

KAS pan Copa SUTDİ soukhtè, 5. 
p. Stibium ou poudre noire avec 
laquelle les femmes se teignent les 
cheveux. 

Did ya serbalend, adj. p. 
comp. Eminent, éleve, glorieux. 

FA kw serbulend it. v. p. t. 
Rendre plus élevé, plus grand que 
les autres, élever par-dessus les 
autres, distinguer. 
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AŞ) ye serpmddd, 8. t. Légère 


aspersion. 
asperger. — ; 94 yav yy eş lagh- 


moür serpeïur. Il bruive, il pleut 


légèrement, il. tombe une pluie 
fine. 


Aİ) yan serpentchè, S. Pp. 1. 


Paume de la main. 9. Ongles,. 


grifles. 3. Main ouverte, 4. Adi. 
Puissant, valide, vigoureux. 
Miyan serbend, 8. p. Bandeau, 
bandelette. 
SNA yav SiTpinii, 5. t. Eclat. 


— (US AŞ ye De khoum- 
bara serpintici. Les éclats de la 


bombe. 

İİ) yan serpenek, s. p. Casque. 

YÂn yav Serpoch, s. p. compos. 
comm. (52 yl tharpoch. Calotte 
de laine qui sert de coiffure aux 
dames en Turquie. — 453-2 yav 
oi soul serpoch endüz olmag. 
Jeter son bonnet, perdre patience. 

Ağyav surbè, 8. p. Jeune fille 
bien gardee, bien elevde, vierge. 

Lg serbehâ, 5. p. Prix du 
sang imposé au meurtrier. 

cape serbini, s. p. Le bout 
du nez. 

«sy Sert, adj. t. Dur, sévère, 
rigide. 

syrt, 8. t. Dos, épaules. 

LE, sertüp et lb, serta- 
par, adv. p. De la tête aux pieds. 

pb sertäcer, adv. p. D'un 
bout à İ'autre. 

ls sertiräch, s. p. Bar- 
bier. 

Varie SETİSrDEN Et Çay yiyen 


,V. t Arroser, 


Er“ 
sertezoun, s. pers. Femme stérile. 

USA syrilan, s. t. Hyène. 

pu sertiyk, 8. t. Durete, 
severite, rigueur. 

öy syryimag, v.t. Sourire 
etrire en mentrent les dents. — 
yiyen Sy dichlörini sirdu- 
rar. İl sourit (en montrant Îles 
dents). 

}45p sertle, adj. pers. Aiga, 
afhle , tranchant. 

p yav serdj, subs. ar. Selle de 
cheval. PI. » Yyan Suroudÿ. 

RG je  serteheckmö, subs. Pp. 
comp. Source. — 5x tu 2 yaa 
hey (Yi 5 5 bug ser 
tchechmèt fecad u fiten olan herif. 
Cet homme qui est la cause de 
tous les maux et de tous les trou- 
bles. 

SE pr sertchekâd, s. p. Partie 
supérieure du front. 

Cr surtehmek, mieux 
She), v. t. Broncher en glis- 
sant. 

isyan serdjenk, s. p. 1. Chef 
de troupe. 2. Geôlier, garde, sorte 
de sergent. 

Ke ye sertchè, s. t. Moineau. 


— (gays Kaya SErtchö et syrtchè 
parmag. Le petit doigt. | 

Aya Sirichè, subs. t Verre, 
substance solide, cassante et trans- 
parente. 

Zkœya sirtehddi, 5. t.Vitrier. 

yüzya sirichèlu, adj. t De 
verre. 

(55 yav serdjin pour e e pe 
sirguin, 8. p. Fumier. 

p ye sarh, 8. a. Action de İsis. 


Eye 
ser aller, laisser libre. — 


ai elek sarki didiam 12. En | 


lachaat la bride, laissant aller. 
Leu serhadd, s. a. p. comp. 


comm, serhad. 1. Frontières, li- 


mites. 3. Le première place forte 


sur l'extrême frontière — Dm 


ye, 
SASAK Kğ ys sorhaddı da- 


rul-harbè guelduktè. Lorsqu'ils 


farent arrivés aux frontières du ' 


pays ennemi. 
yaz — yi serhadlu, adj. ar. t. 


compos. 1. Limitrophe. 8. Soldat 
des frontières. 
öy sourkk, adj. p. Rouge. — 
sourkh ilâ mesthour olan diat. V er- 
sets du Coran écrits en rouge. — 
9 piya sourkk routf, Rougeur 
e İn face, honneur, gloire résul- 
tant d’une action louable. .Même 
signification qu'en turc, &Â5) “e; 
tuz aqlighy. | 
js vu serkhar, 8. p. Alouette. 


İli. yav sourkhärenk, adj. p. : 


Tirant sur le rouge, rougeatre. 

Lam yav sourkhpa, s. p. Oseille 
( plante |. 

Us pu sourkhbad, 8. p. Ery- 
sipele ( maladie). 

O YAR pau OÙ 6 AS e pus SOUTRR- 
firè, 8. p. compos. CFeval bai. 

AĞE yav sourkhichö, s. p. 1. Bou- 
tons qui viennent au visage. 2. 
Rougeole. 

So) gp seurkhrauï, s. p.Vi- 
sage rouge. — Li ce D Ep 
sourkh reut elnag. Avoir le visage 
rouge, et rougir. 

Oyüm yan sourkhré.Voy. KİR yav 





je yan souroukhè, 6. p. Petite 
vérole volante. 

ymm seras, 8. p. Laurier 
(arbuste), . - . 

chu yav sourkhak, s..p. 1. Cor- 
nouille ( fruit}. 2. Petite verole vo- 
lante. 


hé sourkhlyg, sabs. p. t. 
Rougenr. 
İyi ya serkh&b, 8. p. Premier 
sommeil. 
Yo y serkhün, s. p. Lecteur, 
chanteur. 
ls serkhâni, 8. p. Lec- 
ture, chant. . 
yim pe serkhoeh, commun. 
sarkhoch, adj. p. compos. Ivre.— 
O Ymm ye sarkhoch titmek. 
Enivrer. 
Giyim yav sarkhochlyg, 8. p. t. 
Ivresse. 
Que)» sourkhoun, s. t. Saule 
rouge. 
ass sourkha, 8. p. 1. Sorte 
de-terre rouge, teinture rouge. 2. 


(Esophage, conduit de la bouche 


à l'estomac. 

Sym sourkhy, 8. p. Rougeur, 
teinture rouge. 

İsyan serkhyel ou seri khaïl, 
s. p. Chef, general d'armée. 

O y serd, adj. pers. Froid, le 
froid. 

serd, mieux ya sert, adj. 

t. Dur, austère, severe. 

loy serdab, s. p. compos. 
Souterrain, caveau où l’on con- 
serve leau fraiche, grotte, gla- 


cière. 


öy strddb, s. p. 1. Ache 
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(plante). 3. Intme, confident. 
AİD yan serdâbö, 5. p. Demeure, 

habitation souterraine, où l'on 

prend le frais pendant l'été. 
idman serdar, s. pers. compos. 

Commandant, general, et générs- 


lissime, Jorsgu'au mot serd& on 
ajoute l'épithète #krem, le plus ho- 


norable. Ainsi le grand vizir, 
quand él. se met.en campagne, a 
seul les titres et qualifications sui- 
vantes : si liz, eksi yö 


u'zem vè serdüri ekrem vö vekfl | 


moutklagi melik ul-emom. Le mi- 
nistve suprôme, le göneralissime 
le plus glorieux, le représentant 
absolu du souverain des peuples; 
maïs seul il ne signifie que général, 
comme dans cette phrase: +) 
Os 5 Xi Jus (Au) roum 
ili a’ekerinè serdar qylup. L'ayant 
nomme general des troupes de la 
Turquie d'Europe. 

yö ya sirrdâr, adj. ar. p. Qui 


sari garder un secret, discret. — 


cs he" sirrdâr olmag.Garder 
un secret. 

dilöyav serdâriyg, s. p. t. Ge- 
neralat. 

gidya serdâri, 8. pers. Gene- 
ralat, commandement en chef, 
l'autorité souveraine. 

ys! Sym atrrdâch, adi. p. t. Con- 
fident d’un secret. 

RAVİ par serdest, s. p. Poignet. 

yy serdestär, subs. pers. 
Turban. 

Kim yav Serdestè, 5. p. Bâton. 


pd serdefier, s. p.compos. 





uy 
1. Commencement, prdace. 9. 
Table des matières qui précède le 
livre. 3. Preface. 4. Registre ma- 
Joy serdel, comm. sardela, s. 
t Sardine. — Jo dya duruk 
serdel. Hareng. 

dos serdlik ou sertlik, s. t 
1. Riguenr, sévérite. 2. Froid ex- 
cessif.— xs, .sertliguile. Avec 
rigueur, brusquement. 

söy serdeh, 8. p. Verre, coupe 
de vin. 

oöya sirdè, subs. p. Derniers 
fruits venus hors de La saison et 
qui s’offrent en present comme 
chose rare. 

yon serdehâr, 8. p. Preci- 

Kis yawserrichiè,s.p.compos. 
1, Bout du fl. 2. Fil. — BAĞ) yan 
kisi alas opel serrichtdiumid 
gatk” olounoup. Le fil de lespoi 
ayant été coupe. 

‘serez, 5. p. 1. Truelle. 8. 
Badigeonneur. 

US) ye ser zeden, v. p. Ar- 
river, survenir, apparaitre, 

Ge) yav ser Zemin, 5. p. Fron- 
tière, limite. 

LS) yan ser zenich, s. p.Re- 
proche, réprimande. — 55; yas 
LE ser zenich itmek. Reprecher, 
faire des reproches, réprimander. 

> ser zir, adj. p. Ren- 
versé, la tête en bas. 

Lou ps sersäm, COMM. sersem, 
s. p. compos. 1. Tumeur du cer 
veau, frenesie. 2. Adi. Étourdi, 
ébaubi, stupefait. 








“e 


; yay 
| e pas sersamiyg, 8. pers. t. 


Etourdissement. 


Lars sersämlamag, v. p. 
urdir 


A ps sersebz, s. p. 1. Arbre, 


ou plante qui reverdit. $. Adf. 


Riche, fortune. 


sersebzi, 8. p.1. Ver- 


deur. 3. Aisance dans fa vie, pros- 
périte, richesse. 

Lpiwyaw sersutoun, pour seri- 
sutoun, s. p. Architrave, épistyle, 
chapiteau. 

vyaw SErser, 8. P. 1. Fosse. 9. 
© Sottise, extravagance, démence. 
3. Couvercle, couverture quel- 
conque. 


(5 yavşan serseri, 5. p. Folie, té- 


merite, et adv. Facilement. 
öğe sörsem, commun. pour 
sorsüm, adj. t. Étourdi, stupefait. 
Léa serick, &. p. Drap dans 
lequel les femmes s'enveleppeni 
de la tête aux talons. 
lès serchar, adj p. Plein, 
comble. 
Mai a siricht, 5; p. Tenrpéra- 
ment, naturel. 
“çiyan sirichien, v. p. 1. Pé- 
trir. 2. Méler. 
BE ya sirichtè, adj. p. Petri, 
mêle, 
yaya sirichden, v. p. Dis- 
puter, contester, se guereller. 
Siya sirichk, s. p. 1, Goutte. 
3. Larme. 
yy siriekkidn, et Ki, 
sirichkioun, 8. p. Voile qui couvre 
l'épouse la première nuit des 
noces. 
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5 yiyen serchouï, 5. p. 1. Bar- 
bier, on chirurgien. 3. Poudre 
| épiataire. | 
«sl ue s0rsût, sursitt, compose 


| de doux impératifs turcs,. sur et 


sät, -ccandus et, vends. Sigaal 
donne, en certains temps, aux 
propriétaires, et qui rend les mer- 
chands de grains libres, c'estàdire 
qu'il leur est permis de trassporter 
et vendre lewrs grains où ils veu- 
lent. Cette pecmiasiat . n'est: ao- 
cordee qu'après que Ja gouwrerne- 


| ment local a prelave les redevances 


annuelles en grains, et l'appravi- 
sionnement suffisant à la coneom- 


| mation des habitants. Elle s'appelle, 


sur les bords du Danube, et au 
delà, sursät, et partout ailleurs, 
muba'tâ, ou schtira. | 
bou syrth, s. t, Dos. | 
gil serthäg, 8. p, Balcon, 
galerie. Voy. Gb ka . 
giyen serethân, sua. 1. Écre: 
visse,2.Le cancer (signe zodiacal). 
ghz syrthlan, s. t. Hyène. 
ÜS yan sur'at, s. a. Hâte, cele- 
rite. — Ğİ Kiya, Surat itmek. 
Se hâter. 
Cie sur'aten, pour Kaya 
adv. ar. A la hâte. 
ser asker, s. p. t. Ge- 
neral en chef. Ce titre est donne 
aux pachas qui commandent les 
troupes d’un departement, et qui 
ont sous leurs ordres d’autres pa- 
chas commandant des troupes de 
leurs districts. Ce titre indique 
aussi aujourd'hut le generalissime 
de toutes les forces militaires de 
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Fempire, et le chef suprême du 
departenremt de Ta guerre. 


Dan ser'askerkk, s. a. t. 
Génétalat. 


gıöyu sörghoudi, serghoudi, 
pour » 95 ya SE goğj, 8. t. Pa- 
nache de plumes de heron, ai- 
grette, 
>oE,u sorghoudlu, adj. t. 
Qui porte un panache. 
Cr Ep serghyn, 8. p. Sorte de 
conduits, de tuyaux. 
Oyan seref et surf, s. p.Toux, 
Gy syrf, 8. turc. 1. Servie. 3. 
Servien. 
db, serfak, 8. p. Son, voix, 
clameur. 
ip serefrüz et ser-fräz, 
adj. p. comp. Éminent, élevé, — 
Jus yiyen Ahal ssl ape 
ss 5e Joel aldi 
mezidi 'izüz ilâ ser-firâz vè kemâ 
ilnfanilè emsalden mumtaz gyldi. 
TI Peleva par de grands honneurs, 
et lui donna la supériorité sur ses 
égaux, en lui accordant de grandes 
distinctions. 
| &S)hèyhwserfiräz, 8. p. compos. 
Eminence, gloire. 
sy ser-furou, 5. p. compos. 
1. Tête basse, humilité, soumis- 
sion. 2. Adj. Humble, soumis. 
Ayan Surfè, subs. p. Toux. — 
US D kb, surfe kerden.Tousser. 
US wsurffden, v.p.Tousser. 
sıbyan surffn, subs. p. Fiente 
d'oiseau. 
öy syryg, s. t. Pique, perche, 
barre des crocheteurs. 
Köy SETYGA, 5. à. Vol. — Kö y 


du 
LE) seryga ttmek. Veler, com- 
mettre un Vol. 

gyöyw sergoudj, 8:p. Borte de 
panache, aigrette. 

du sirk et strek, 8. p- Sorte 
de fr rouge où blanc. 

Kv sirke et sirgul, subs. p. 
Vinaigre. : 

y serkiar, s. p.1.Chef den- 
treprise, surintendant, tæspecteur, 
entrepreneur. $.Cour d’un prince. 

& İ YE ye serktârliyg, 8. p. t. Ins- 
pection d'ouvriers, entreprise, 
surintendance. En persan Kw 
serkiğri, 

| re serketcheck, 8. p. Ver- 
tige. 

SARİ yav ser-guseoht, 5. p. 
compos. Accident, événement, 
aventure. | 

US > sergutrün, 8. p. Pesan | 
teur de tête, produite par l'ivresse 
ou toute autre cause. Adj. Qui a 
la tête pesante, ivre, errogant, 
colère. 

25; pr serkerd, et serguerd, s. 
p. Vertige, étourdissement. 

yi) yav Serguerdän, 5. et adi. 
p; compos. 1. Vertige. 3. Etourdi, 
stupefait. 3. Incertain du chemin. 
— ds yla serguerdèn 
guezmek. Errer çà et lâ. — 
del uloySyw serguordün olmag. 
S’étonner, rester stupefait. 

gi), a serguerdüniyg, 8. p. 
turc. 1. Etonnement, surprise. 2. 
Course faite çà et lâ, lorsqu'on 
gégare de son chemin. 

ğl95) yav sergucrdäni, subs. p. 
Même signification que le preced. 








a. 


İyi 

03 iy serguerdè, adj. pers. 

Etonne, stupéfait. 

 w serguerm, adj. pers. 1. 
Enflamme d'amour, passionné , 
épris. 2. Ermite. . 

ca a Yİ serkerit, 8. p. Tribut 
exige des juifs et des chrétiens. 

LS y serkes, 8. p. Sorte d'oi- 
seau qui chante. 

LPS yav serkech, adj, p. compos. 
Opiniatre, desobeissant, revêche, 
retif, 

RAMİ y serkechtè, adj. p. 1. 
Etonnd; oo confus. 3. Sujet aux ver- 
tiges. 3. Vagabond, errant. 

US pu serkechlik, subs. p. t. 
Opiniâtrete, desobeissance. 

GAS yav serkechi, s. p. Même 
signification que le précédent. 

yy serguğlou, 8s. p. Maladie 
du cerveau. , 

yan Serkien, s. p. Arroche 
( plante). 

GS pu sirguengubta, 8. p. 
Oximel. 

Su surgu, 8. t. Herse. 

98 y serkioup, 8. p. compos. 
1. Forteresse, ou lieu fortifié bien 
élevé, d’où l’on découvre tous les 
environs. 3. Adj. Supérieur, ex- 
cellent dans les arts et en toutes 
choses. 3. Qui frappe la tête. 

2255 ya serktouid,s.p.1. Massue 
de fer gaz garnie d’or ou d'argent. 2. 
Censure, reprimande. 

US pe surgun.Voy. ayan. 

À, ya sirkè, 8. p. t. 1. Vimaigre. 
2. La même signification que «4; 
qua ya bit sirkèci. Lende. — 
İK yi sirkè siñek. Ver lui- 
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sant. — à Ab xp co 
sarp sirkèqgäbine zerar.Le vinaigre 
est fort, tant pis pour le vase qui 
le contient. (Proverbe. ) L'homme 
hargneux se fait mal à lui-même. 
— Alu 05 sy sirket deh salk. 
Vinaigre de dix ana, c’est-à-dire, 
inimiti€ ancienne et inépuisable. 

JS, pu sirkèlu, adj. . p- t. Assai- 
sonne avec du vinaigre. 

xp Syn sirkèludjè, adi. turc. 
Aigrelet, 

yav sergui, 8. turc. Espèce de 
tapis qu'on étend pour y compter 
le prêt du stipendié. — (gal ğe 
sergui emini. Officier charge de 
distribuer cette paye. — 355 Su 
sergut gunt. Jour de paye. 

Aİ ya serguidjè, s. p. Ver- 
tige. 

7. AS ous sergutri, 8. p. Com- 
mencement, entreprise d’une 
chose. 


GS y serguin, et serkin, s. p. 
Fumier. 


Sİ pri sirkfn, et AS D ps 


sirkengubfn, s. p. Oxymel. 

us Sy sirguin-dan, 8. p. 
Lieu où Pon ramasse, où l’on de- 
pose le fumier. 

oYya serlad, s. pers. Muraille, 
sommet, extremite d’une muraille. 

UE Er seriimek, v. turc. Être 
etendu per terre. 

AL syryimek, v. t. Chan- 
celer, glisser. 

aya serm, subs. p. 1. Arroche 
(plante). 2. Adj. Froid. 

Ay serem, 8. p. Douleur à 
l'anus. 
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© ayan Sürm, 5. ar. Le rectum 
(intestin ). 

Le yeli sirmd, pour Aya serme, 
s.t. Fil d’or. 

beyan 56m, 6. p. 1. La saison 
de l'hiver, 8. Le froid. 3. Adject. 
Froid. 

Sypwleuw sarmäcerd, 5. p. En- 
droit frais, habitation d'ete. 
abi et mieux eo, Subs. t. 
Hierre. 

Le par sirmäkech, s.t. p. 
Tire de fil d’or. 

Ale yau Sermänè, 5. t. Espèce de 
cheval fondu, de coupe-tdte, ou 
de saut turc, jeux d'enfants, dont 
les uns se tiennent courbes en file, 
pendant que les autres sautent par- 
dessus les premiers. 

«seu sermdi, 8. p. Le froid. 

Kalay Sermatè, s. p. Capital, 
© fonds. — sxpleyu 9 Cas oyuk 
JNÜ,> djänumuzè minnèt vè ser- 
mdiği devlettur. C’est pour nous 
une grâce particulière, etlecomble 
du bonheur. — ge zleyas Sks 
DS 3 eulèmaänuñ sermditci 'cumr 
dur. Le capital des ulemas ou gens 
de İci est la vie, ou la longévité, 
parce gu'en vicillissant ils gagnent 
des rangs, ct que, par ordre d'an- 


ciennete, ils parviennent aux pre- 


mières magistratures et prélatures, 
telles que les dignités de caziasker, 
etenfin de mufti ou cheikhukislam, 
dont les revenus sont immenses. 


— 9) MS | XL ya sermdid ek- 
stlmek, gel US Alay 5e7- 


pm 
mditden idvouginmag. Perdre de 
son capital, 

£ >» sermedi, 8. pers.-Arsoche 
(plane). 

DEE ya et ge Ka pa surmè- 
tchop, s. p. Instrument qui.sert à 
étendre le coliyre sar les yeux. 

Say sermed, adj. ar. Perpe- 
tuel, éternel, et subs, Etermite, 

Joue sermeden, adv, a. Éter- 
nellement. 


yi Noyan surmedan, 5. p. Boîte 


pour conserver le collyre appelé 
Rap SUR. | 

Gaga SErMedi, adj. a. 1. Eter 
nel. 9. Divin. 

SAA uw S6rReSt, adj. p. Evre, 
pleia de vin. 

Smeg SrmestÉ, 5. p. Ivresse. 

İm oy SATYMSAŞ, pour 
e )Le ; s. t. All. 

sermech, 6. pers. Petite 

pêche dessechée dont on fait du 
sirop. 

Giyen Sérmechq, s. p. Exem- 
ple d’ecriture. 

Gin ty sarmachyg, pour 
dünle sürmackyg, 8. t. Lierre. 

de pu sermek, v. t. Étendre 
par terre, comme İa toile, le tapis. 
De là vrent le mot sergus. 

he sürmek. Voy. Hayyan 

yayan Sermou, sub. p. compos. 
Pointe d’un cheveu, un rien. — 
ols LE), Yi s iy 
EPS pu yayan gavlen vè 
filen ta'zfm u ikramindè sermou 
tagstr itmèrwp. N'ayant rien ne- 
gligé pour traiter avec honneur, 
de paroles et de faits. 











uy 


say sermutek, 5. p. com- 


pos. Sédition, tumulte, rixe. 

cp Sermoutè, 8. p. Socque, 
chaussure qui reçoit le soulier ou 
ia boite. 

key syrma, 8. t. Fil d'or. -— 
gs) Kayan öyrma ichi. Broderie 
emor.—üs xewsyrmaichlu. 
Brode aveo des fils d'er. 

kaya surmè, 8. p. t. Coliyre, 
antimoine prepare pour se teindre 
les ols et l’intérieur des paupières. 

yy seren, 8. p. 1. Nom d'une 
fleur blanche. 2. Lis blanc (plante). 

(yy seren, 8. À. Vergue. 

Uyun surnd, comra. zoumü,s, p. 
t. Clarinette, chalumeau, hautbois. 

LL, surnäpä, commun. zour- 
ndpd, 8. p. compos. Girefe. 

job surnä-zen, 5. p. Joueur 
de clarinette, de hautbois. 

yeliz sernds, s. p. 1. Homme 
expérimenté. 9. Vieillard paisible 
et sans force. 

sernämè, subs. p. Titre, 

commencement d'une lettre. 

«bye sirnäï, s. p. Sifllet de 
commandement sur un batiment 
de guerre, trompe marine. 

çgliyav sürndi, ou Uyan surna, 8. 
p. 1. Fête ordinaire. 9. Clairon. 

AĞA İyi sernubicht, pour 
CA yö yi sernuvicht, s.p.1. Sort, 
Décret de la predestination , ce qui 
est écrit sur le front de tout indi- 
vidu, 9. Titre d’une lettre. 

Alya serendjäm, subs. p. 
compos. Fin, extremite. 

gG— yu sirindag, mieux 
GF yaso » adj. t. Glissant. 
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Miyav serend, et sirind, 5. p. 1. 
Balançoire. 9. Sorte de lierre 
(plente. 

cm serendib, subs. pers. 
L'ile de Geylan , dans la mer des 
Indes, l'ancieane Taprobane. 

UNSS pa serendiden, v. pers. 
1. S’esseoir les jambes .croisées 
sous le corps à la manière des 
Orientaux. 2. Arreser. 

CUS serenk, s. pers, 1. Sorte 
d’étoffe de soie. 3. Arroche (plante). 

du sirenk, pour İğ) kw sè 
renk, adj. p.Tricolore, de couleur 
variée. 

ya Ou sernigoun, adj. p. Ren- 
verse, abaisse. Adv. En arrière, 
à reculons. 

yaly sirengufden, v. pers. 
1. Parier. 3. Disputer, faire assaut 
de paroles. 3. Rire. 

YNAGyw siringufden, v. pers. 
Vétir, revêtir un habit. 

MÜ yav serenguil, s. p. Borte 
d'écriture. 

CAR DD ya sernuvicht. Voyez 
LANA jy . 

US bip sernihäden, v. pers. 
Baisser, courber la tête, baiser 1e 
terre, en signe de soumission ou 
d'adoration. 

5) sernihin, 8. p. 1. Four 
portatif. 9. Pot de terre. 3. Chau- 
dron. 

dy surna, 8. p. 1. Clairon. 8. 
Sorte d’escabeau. 

yy serv, COMM. sele, s. p. t. 
Cypres.— 0515) yav servi azade. 
Cyprès libre, haut, cèdre. 
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sp surou, sube p. 1. Corne, 
cornet. 3. Mensonge. 

İyyav Sr», 5. p. 1. Narration 
fabuleuse, fable. 2. Mensonge. 3. 
Salle à manger. 4 Tête que. 

Soywstruz, s. p, Locution, pe- 
role, discours. | 

SV serväd et eurvüd, 8. p. 
1. Poöme, ode. 2. Discours futile. 

epyw sörvürd, s. p. Rhythme, 

, Mesure, | 


low sörvüz, adj. p. compos. . 


Vaillant, courageux. 

Sayan Surout, s. p. Chant, mo- 
dulation. 

İS yas suroutek et surouteg, 
s. p. Trouble, tumulte, dispute. 

, suroudÿ, s.a. pl. de, 
serdi, Selle de cheval. ET 

Sayan suroud, 5. p. Chant, mo- 
dulation. — :L£; Sep suroud 
itmek. Chanter. 

BED" surouden, v. p. Chanter. 

9 yel server, S. p. compos. 1. 
Chef, préposé. 3. General, sur- 
tout en parlant des généraux non 
musulmans, pour ne pas leur ac- 
corder les titres de serdar, et de 
ser asker, que les Turcs réservent 
exclasivement à leurs généraux. 
chef des prophètes; cest ainsi 
que les musulmans qualifient 
Mahomet. 

2972 Surour, 5. a, Gaïeté, al- 
légresse. — nu esl) JS 
dinden ziadè surour u houbour 
hacyl olmuchtur. Son arrivée a 
causé İa plus grande joie et alle- 


L 


22 


gresse. — éle, se yay SrOUr 
virmek, PURE et surour guğ- 
turmek. Cawser de la joie. — 
yay Au! İlel Juam s İİ yay 
bal vè huçonli dmal t3 vathani as- 
HEcinömou'üvedet eilâdi. Ul reteurna 
dans sa patrie, avee le contente- 
ment de cœur et l’accomplissement 
de ses vœux. 

NAS yay surour dbad, adi. p. 
Agréable, delicieux, en parlant 
d’une contrée, d'une habitation. 
— Sİ yayan siye İyi ol sakra 
surour dbad. Ces champs délicieux. 

Noyau serverlik, 5. p. t. Pre- 
mière place, commandement, su- 
périorite. 

«SDyyw surouri, 8. p. Surnom 
dun poëte célèbre. 

Do servez, 8. pers. Voile ou 
capuchon qui couvre la tête des 
femmes. 

(Veuve pus servistän, 8. p. 1.Nom 
d'une ville de la province de Farse. 


“3. Nom d'un ton en musique 8. 


Lieu abondant en cyprès. 

Boy surouch, 8. p. 1. Nom 
de larchange Gabriel. 2. Ange. — 
ANT kl güya surouchi edjel 
ul-'adel. L'ange de la mort. 

dayi pour İyiler 
suruchturmek, v. t. Faïre frotter. 

A yav surouchè, 8. p. Ange, 
et particul. Parchange Gabriel. 

Oy yan surouf, 5. p. Toux. 

CAS a yav servagi, 8. p. Boudoir, 
cabinet de solitude, 

No > servgadd, adj. p. com- 
pos. Qui a une taille de cyprès. 





ye 

yy seroun, 5. p. Cyprès. 

yay suroun, subs. p. Fesse de 
Pbomme, et croupe de tout qua- 
drupede. 

diy servendüz, 8. p. Le 
haut, le sommet d'une montee. 

Soya .serat, 8..t. Cyprès. me 
gisi ; (ge KAİ say servi tah- 
taci vè aghâdji. Planches et bois 
de cyprès. 

oyan serè, adj. p. Bon, courant, 
en parlant de la monnaie. Subs. 
Passage étroit dans les montagnes, 
pente par où s'ecoule un torrent. 

.serè, 9. t. Le petit palme, 
espèce de mesure commune en 
Italie comme en Turquie, et qui 
est de l'étendue de la main. Il ya 
le grand palme, dit &,b garyck, 
qui est de huit pouces et quelques 
hignes : le petit est de huit pouces 

e. 

Ju, serhal, s. p. Mouvement 
gontinuel qui se fait en tournant, 
et, métaphoriquement, un homme 
étonné, qui tourne la tête par stu- 
peur. 

Sy Oyan Serè-merd, 8. p. com- 
pos. Homme bienfaisant, parfait, 
accompli, excellent, homme va- 
leureux. 

SA pu serhenk, s. p. Chef de 
troupes, même signification que 
k Lol tchouch bachi, en t. 

by Oyan SETİ vagl, 5. pers. a. 
compos. Loisir, temps exempt de 
soucis et d'affaires. 

SJ sırı, et suru, 8. t. Trou- 
peau. Voy. c;ow. 

ıs ye serit, adj. a. Liberal, ge- 
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nereux. PI. İyi serdi, et cslgpw 
serval. 

ye sirri, adj. a. Cashé, mys- 
térieux. 

Up sirin, subs. t Syrien. 
— xs do yy siridn dilndyè. 
En langue syriague. 

| ubyw seroïän it. v. t. Pra- 
verser, passer à travers, pénétrer. 

vw yav sirlünts, 8. ar. Oiseau 
marin, au bec long,'de couleur 
varide, et dont le chant agvdable 
est remarquable. 

Üy yan serisi, et Köye seriiet, 
s. a. Portion d’une legion, corps 


de troupes. — paul SX ct) 
inhtzâmi seriièt islâm. Défaite des 
troupes musulmanes. 

AE yav seridjè, 8. p. Sorte d'in- 
secte. 

yöre serfden, v. p. Chanter. 

ET serfr, subs. p. Trône. — 


GE AAİSİ yiz yayi 3 
Gill yasli. bou khouçous 
seriri.a'laşâ 'arz u telkhfs oloundi. 
Cette affaire fut rapportée au trône 
suprême, c'est-à-dire, fut mise sous . 
les yeux de Sa Hautesse. 

yy serir, 3. p. Arc-en-ciel. 

iye yen serfret, subs. a. Secret, 
mystère. 

Oyayas serfrè, 8. p. Nom d’une 
ile de Ia mer des Indes. 

ye yas seris, adj. a. Impuissant. 

yy serfeh, s. p. Pièce d'étoffe 
de soie ecrue, dont les femmes se 
couvrent la tête. | 

ye yan sirich, 8. p. 1. Aspho- 
dele (plante originaire d'italie). 2. 
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Lamentation , gemissement. 3. 
Adj. Misérable, faible. 

sirfekim, subs. p. Colle, 
g lu. — - ady sirlekimi 
dirakht. Gomme d'arbre. 

ŞİM yat sirichfden, v. pers. 
Méler de la farine avec de Peau. 

2 yaw serf, adj. ar. Prompt, 
leste. — (yali ag ya (ll Gcm 
seri «bord. Langue éloquente. 

ya Li (EPS PS 5 IN «y 

e bagaï devlet vè devleti 
baqga sert’ ul-ingyza dur. La durée 
de la prosperite, et Je bonheur de 
la durée éprouvent promptement 
des alterations. 

Cayan serf'en, adv. a. Promp- 
tement. 

Giy serygh, 8. p. 1. Sommet 
d'une montagne. 9. Adj. Droit, 
haut, long. | 

öy sirygh, 8. p. Grappe de 
raisin. 

opus 274. Voy. yav: 

yiyen s6rin, 5. p. t. Fesse. 2. 
Femur. 3. Branche d'arbre coupde 
par les deux bouts, pour planter. 
4, Voix, clameur. 

oyy serie, adj. ture. Frais. — 
Le uy serin havi Temps 


yesen, s. p. Siège, 
trône. 
| Kiyyas serfed, 8. p. Ulcère, bles- 
sure à Ja tôte. 

yaw siz, 1. Vous, pronom pers. 
turc. pl. de un sen. Toi. — 
DOTE siz doztumuz. Vous, notre 
ami. 2, Postposition qui signifie 
sans, et qu’on prononce egalement 


| > 

3YZ. — yane Zahmetsiz. Sans 
peine.—y... i. İş olmagsiz, et 
eyw li, almagıyzin. Sans être. 
— ye ymi $ş bagmagsyzin. Sans 
regarder. 

ls 4022, adj. pers. 1. Digne, 
convenable. 8. Compensation. — 
de jy 079 Zi ÿ 
duk Nous les avons punis comme 
ils le méritaient. 

ei yav sezüb, 8. p. Cresson ale- 
DOİS. 

Ji gi yav sezävär, adj. P. 1. Digne, 
qui merite. 9. Canvenable. 

diolar sezâvüriyg, 8. pt 

nvenance, conformité. En p. 
«Solo; sezâvüri. 

pois sezüver, adj. p. Digne, 
convenable. 

yaya seratiden, v. p. Être 
digne, convenable. 

sw 5634, subs. p. Animal qui 
creuse les tombenux, et devore les 
cadavres. 

Ghoywsizdurmag, v.i. Piltrer, 
faire filtrer. 

diye sizghymay, v. t. Siler. 

Sav sitgui, 8. P- Fermeté, 00- 
hidite. 

Gİ yan et ay sizlamag, +. 
t. Aveir des douleurs internes, 
telles que Tes rhumatismes, lt 
goutte. — ju cb} alâçleri 
sizlâr. Les pieds hut font mal. 

Gym SİZE, v. turc. Suinter, 
tomber goutte à goutte, se distiller, 
filtrer. 

ayan sezmek, v. turc. Croire, 
penser, opiner, jager, discerner 











CAS 


— soyan g5 Sri guèrèt 
guibt sezèmem. Je ne puis pes le 
reconnaitre, me le rappeler comme 
il faat. 


İoayan suzmek, v. turc. Voyez | 


CETTE 

Son SİZİ, OÙ SiSin tt, 5 t. 
1. Filtre, passoire. 2. Le sediment 
d’une chose qui a die filtrée, ou le 
suc qni en a ete exprime. 

Siya sezinmek, v. t. Sous- 
entendre, entr'ouir, et au con- 
traire, comme passif du verbe 
Haya sezmek. Être bien emtandu. 
— 35 Line ye yazan SEZİNUP bir 
ma'nü dur. C'est un sens qui s'en- 
tend, gui se distingue. 

gym sizu, 8. t. Liege. 

ys 5121, 8. t. Douleur sourde 
et interne. — dua? Bayan SİZİ 
diñdurmek. Alleger, faire cesser la 
douleur. 


yaya seden, v. pers. Bire | 


digne, convenir. 

pm 565, 3. t. 1. Voix, sem. 2. 
Bruit. — AS çim m—a ses 
tchigti ki. Le bruit s’est repanda 


Cam SESİ, adj. p. 1. Relâche, 
faible, mou. 3. Paralytigue. 3. Ne- 
ghgent. 4. Profane. —ca. ww 
JAlasi sust endam. Fable de 
corps, et reduit à Fimpuissance 
par l’âge ou les infirmites. 

GAM em sust endam- 
lyg, s. p. t. Impuissance. 

yu? ame SUS pölmün, adj. 
p- Inconstant, perfide. 

gile; um sust pétmänlyg, 
8. p. t. Manque de parole, perfidie. 
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En pers. yg) Gumu Susf pèt- 


‘ nant. 


JE RS sésträ, et Lrmur3578, 8. 
t. Spatule de bois du boulanger. 

US ea sust-kund, nd). Pp. 
comp. Profanateur. 

İlme sustlit, sube. p. t. Fai- 
blesse, impuissance. En p. çimi 
susti. 

bmw #72. VOY. jam. 

aman susmek, (vieux) y. à 1. 
Mordre. 93. Se battre aweo les 
cornes. 

xa ii sechembe, et sichembè, 
s. p. Mardi. 

duau sècäd, adj. num. p. Trois 


| cents. 


ga sythak, s. a. Bois place 
au milieu de la tente, et qui sert 
à la soutenir. 
olam sythar, s. p. Pelle à feu, 
rechaud. 

ge bu sythâ”, s. ar. 1. Marque 
faite au cou du chameau. 3. Poutre, 
appui, soutien d’une maison. 

alk... sythäm, s. a. 1. Tran- 
chant, pointe d’un glaive. 2. Ro- 
binet de vase. 3. Pelle à feu. 

Ale sythabr, pour ya kaş si- 
tebr, adj. p. Epais, gros. 

den sathh, s. a. Surface. — 
DAS sathhy mouhaddeb. 
Surface convexe.— yere sa- 
ihhy mouga'a'r. Surface concave. 
— giyme ge sathhymustevân. 
Surface plane. —|i,3! yö 
sathhy gâtm ul-zevaïa, Parallelo- 
gramme rectangle. — ÈS de 
emeyi sathhy kectres utazla”. Po- 
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İygone. — yada dr sathhy 
mustedir. Surface srrondie. -— 


IAN satkhy:srntn. Surface, 
superficie de la terre. — az, 


sdthhinden. En surface. 
çu sathhit ,adÿ.a.Superficiel. 


s sathr, ou sathyr, s. a. 1. 
Ligne. 8. Rangée. — dei; yla 
sathr olounmag. Être écrit. 
vg southourlab, mieux 
Yy lal usthurlab,s.t (dugrec). 
Astrolabe. 
Glow sathyrlamag, v. a. t. 
Tirer des lignes. 
sathrandÿ, 5. turc. Jeu 


d'éc ecs. Voy. ge et gbi. 
sath', ou gala suthou’, 


s.a. Diffusion d' 1 odeur, éleva- 
tion de la poussière. 

Sumi suthufsat ou suthug- 
süt, 8. a. Les quatre éléments. 

ö yla, sathvet, s.a. Domination, 
puissance, vigueur. PI &}, Lu 
sathavat. 

suthouh, s. a. Surface, 
superficies, pl. de sathk. 
suthour, s. ar. Lignes, 
euchainements d’écritures, pl. de 
sathr. 

€ gam sutkot'. Voy. ga. 

sathyh, 8.2.1. Outre à 
l'usage des voyageurs, pour con- 
tenir Peau. 3. Tue, massacre. 3. 
Lent à se relever par la faiblesse 
des jambes. 

Asla, sathyhat,s.a.1. Outre 
à l'usage des veyageurs. 9. Surface 


gala sathy", s. a. Aurore. 


Duy 
erine sö'abf, 5. a. Pituite. 
öslüye se öder, s. ar. Bonheur, 
félicité, prospérité: — A. sf 
Del def Kola chodi sölüdeti 


ouiächturmag. Foie parvenir à la 


félicité éternelle. —s5Les #5 
zehi se'ades. Quelle félicité ! heu- 
reux $i.....İ 

gole se'ädetlu, adj.a. t.Très- 
fortane, trös-auguster En persan, 
Ni Sol se ödetmend. 

Leu sow'ür, 8. av. Ardeur du 
feu, Ja véhémence des flammes, 
le feu même. 

dl sou'al, 8. ar. Toux. — 
Jel Ja son'ait söyl. Toux 
vehemente. 

«sen sa'ünin, 8. a. Fête des 
rameaux. 

an 98 aber, s. a. 1. Puits, eau 
qui sort de terre. 3. Eau ‘ahon- 
dante. 3. Bon marche, bas prix. 
ia sa ct et sy'at,8. 8. iÂm- 
plitude. 9. Capacité, espace. 3. 
Commodite, aise. 

px sa'ter, 8. p. Sorte deri 
gan, sarriette ( plante). 

Sinav sa'ad, s.a. 1. Nom dune 
idole. 2. Nom de plusieurs tribas 
arabes. 3. Bienfait, faveur. 4. 
Heureux et favorable aspect dune 
etoile. 5. Bon augure, heureux 
presage. 

Fes soz ada,adi. a. Heureux, 
fortunés, pl. de han 54 yd 

Gr NN uw 84'd eddin. Nom 
d’un des meïleurs et des plusce- 
Ièbres historiens ottomans; apge- 
lé également Lau xl pis déo- 
da effendi. Cet auteur, gur ‘était 








yön 
historiographe de l'empire et muf- 
ti-soys Awurat II; a compase un 
rTecueji .d'annales intitniç , 
ask dé uttengoy if: ou Je 
So uronnn des alohişuas. Ces em- 
pales,  gul.npat plis: «nvone dte 
impdiindes, .todimdicesi à Tori" 
gine de l'empire ottoman, vers le 
fin dı, 12“'aitele çet s'arrétont à 
l'andelhègires26445a0 de. C. ). 
gs Nm 44 edi. Nom du-plus cé- 
lèbre poëte moraliste de la Perse, 
ne à Chiraz, en 571 de Phegire 
(1175 de J. C.), etmerten 691 
de Phegire (1291 de J.C.). Sr’adi 
est l'auteur de plusieurs ouvrages 
dont les plus remarquables sont le 
Gulistan, traité de morale en prose 
et en vers, et le Bostan, autre 
traite de morale, ecrit tout en vers. 
- s@& deïs, s. a. Jupiter 
et Venus (les deux planètes ). — 
(ge yi ayrünisa'dein. Con- 
jonction de Jupiter et de Venus. 
syr, s.a. Taxe, prix des 
démrées et des marchandises. — 
gal pp) yla yin 55e 
ale çi muräduñuz olän sy'ruzrè 
ibtyi: idèlum. Nous l'achèterons 
as prix que vous voudrez. 
sou‘our, s. a. 1. Fureur. 
8. Tourment, torture. 3. Maladie, 
peine, douleur. 
İyİyam sy rüret ou sou räret, s. 
a. Rayons dy soleil qui, dans Fob- 
scurite, pénètrent à travers İ'ou- 
verture d’une fenêtre. 2. Poussière 
et atomes que l'on voit au soleil. 
Lim sa rün, adj. a, Baragé 


furieux. 
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» Sjauw.s qurel, 8» 2.1. Couleur 
foncda tirent sue de. brun: et le 
noir, À, Touxlégürt: 3. Cainmen- 


cemeni, entreprise. d'yne. faire. 


KAR SALE: A. Sota dal 
cère qui se fozme em visagp vu 
à la tête des enfants. Pk sam 10 f. 

yal sa'fas, 6. a, à. Nom. du. 


"49 jour de'la seaine chez les 


anciens Arabes. 3. Nom d’un des 
mots fictifs qui servent à rappeler 
la valeur numérique des. Istres 
arabes. | a, 

yim SYU, S. A. Heure; pélite 
partie de la nuit. 

Dy sou'oud, s. a. jour for, 
tune, bonheur. Adject. Heureux, 
propice. 

Bayra sou ’udet , s. ar. Bon- 
heur, influence d’une heureuse 
etoile. 

Şa saf,s. a.1. Desséin, in- 
tention. 2. Efort, soin, diigenée, 
empressement. 

| Œw sat it. v. a. t S'effor- 
cer, tâcher. 

Mağa sa'fd, vi). Pa a. Fortune.— 
Nip yili» Ses yllalu 

İ mas jade sonHhânisa'td 
vè khakani Jerid soulthan ‘abd- 
ul-hamid. Le sultan Abdul-Ha- 
mid, prince auguste et empereur 
unique. 

. Sazan S4’Îd, 5.8.1. Coutree de 
l'Arabie heureuse, voisine de VE. 
gypte. 2. Pour Saxo, la haute 


Égypte. \ 


SU ur 8 {a-dbad s.a p. 
Nom d’une ville et d’une provinse 
de la Perse. 
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DE kem sa't-dâr, adj. pers. 
compos. Qui concoürt, qui tre- 
vaille à. — Gil 15 ge sa'i-dâr 
olmag. Travaïler, concourir, par- 
ticiper à. . 
ama sâfr, 8. à. 1. Le 4° de- 
gre inférieur de Fenfer. 2. Feu 
aHume et dévorant.— yana el 
syhab sa'ir. Ignicoles , idolâtres. 
ban sa'îth, s. a, Lie, marc 
de vin, tartre. 
kw SYgh, 8. t. Tout ce gui est 
oblong sans étre large, sorte d'd- 
difice oblong. 
sygh, mieux jo, adj. t. 
1. Court, bref. 9. Vaseux. 3. Peu 
profond. 
sough, s. p. 1. Sorte de 
dartre. 2. Toit de maison et plan- 
cher. 3. Corne de bœuf. 
xls saghänè,s. p. Lieu sou- 
terrain ou autre endroit disposé 
pour prendre le frais en été. 
NE ye saghyb, adj. a. affame. 
PI. coli syghab. 
Aakay saghbè, adj. p. Obeis- 
sant, obsequieux. 
Kaka soughbè, adj. p. 1. Trom- 
pe. 9. Gras. 3. Huileux. 
ais saght, adj. p. 1. Ferme, 
solide. 9. Rigide, dur. 3. Épaule. 
4. Partie supérieure du corps de 
l’homme. 
sXkw saghdou, 5. p. Bruit 
produit par le choc des coupes. 
sp Kw soughdou, 8. p. Bourre. 
yim saghr, 8. p. Herisson. 
pi sighyr, mieux yi, s t. 
Bœuf. Voyez ce mot. 
giy sighyrtmäd, mieux 


Lu 


ze , 8. t. Bouvier, vacher. 

sys saghri, 8. t. p.1. Le des, 
fa croupe d’un cheval. 2. Peau de 
mouton, d'ane, appelée chagria. 

LÉ» gym saghri poch, s. p. 
compos. comm. saghrapoch. Hous- 
se de cheval. 

Ji saghyl, adj. a. 1. Petit, 
grêle, difförme. 9. Qui a les mem- 
bres tremblants. 3: Mal nourri. 

yedim. soghouldjan, s.t. Ver 
long. 

ia sighynmag, v. t. mieux 
Géo. Voyez ce mot. 

Soi soughoud, 8. p. Onocre- 
tale (oiseau aquatique). 

dev sighy, 8. t. Bas fonds, 
bancs de sable. Voyez 4. 

oya 3yghyr, mieux CIS » 
s. t. Cerf ou biche. 

kw sif, s. p. Épaule. 

Lin sefih, adj. a. 1. San- 
guinaire, tyran. 9. Débauche. 
pe seffâr, s. t. Libraire. 
yk sufär, 5. p. 1. Trou d’une 
aiguille. 2. Coche, entaille d'une 
flèche. 

ew suffär, s. a. Voyageurs, 
pl. de plu safir. . 

oydan, et ölen sufäret, 5. a. 
1. Ordares, balayures. 9. Départ. 
3. Legation. — 4L&S ah! «sis 
sefüret tlè gulmek. Aller en am- 
bassade. — ls oyle sefaret 
kraribi, Secrétaire d’ambassade. 

gom sefaridj, s. a. Coings, 
pl. de Ji seferdel (fruit). 

yim sifürick, pour iyiye 


sipärich, s. p. Commission, re- 





Ca 
commandation. — uA ği 0%) Lu 


sifärich itmek. Recommander, en- 
jomdre. 

JUN sefak, adj. et s. a. Ty- 
ran , sanguinaire. 

Ju seffal, s.a. 1. Chose vile, 
base. 3. Abaissement. 3. Des- 
cente, chute. 

Ju sifal, s. p. Vase de terre, 
terre cuite. , 

NU. sefalet, s. ar. Position, 
situation basse, inférieure, à l'abri 
du vent. — iŞ lim se/à- 
let tekekmek. Vivre dans la mi- 
stre. 

NU, sifalè, 5. p. 1. Vase de 
terre. 8. Faux. , 

yim seffän, s. a. Patron et 
constructeur de navire. 

gülü sifanäd) ou Et 8i- 
fanakh, s. p. Epinards. 

Gb sifünet, 5. a. Construc- 
tion et art de construire les vais- 
seaux. 

Gu suffänet, 8. a. Perle. 

ain sefahet, 8. a. Sottise, 
bêtise. — «asli, sefaherilè et 
FAT sefühaten. Sottement. 

go. sefâhen, 8. p. Peigne. 
yaln sefäm , s. a. Vaisseaux, 
pl. de xigi sefinè. 

cad seft, adj. p. Ferme, s0- 
kde, épais. 

caf 51/1, pour cad, zft, s. 
a. Poix. 

Gañw 51/1, adj. pers. 1. Gros, 
épais. 3. Rude. 

US suftüniden , v. pers. 
Percer, perforer. 


. Mot corrompu de l'arabe 
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kim suftudjet, comm. suf- 
tedjè,s. a. t. Lettre de change, 
vulgairement x, poulitcha. 
yük sufiguer, adj. p. Qui 
peree les perles. 
(Bim suften, v. p. Percer, per- 
forer. 
ail suftö, adj. ets. p. 1. Per- 
ce, 3. Don, offrande. 3. Nouvelle. 
4. Pendant d'oreilles. 5. Lettre de 
change. | 
ARİ seftè et pim siftah, s. t. 
ei tt 
istiftah. Prendre commencement, 
ouverture, debut et signifie étren- 
ne, premier argent que les mar- 
chands reçoivent dans la journée. 
— dl Akla seftè virmek, et 
Ali seftèlèmek. Étrenner, 
être le premier acheteur. 
yak suftiden, v. p. 1. Per- 
cer. 3. Briser, mettre en pièces. 
EE sefdj et x sefdjè, s. 
pers. Vase, coupe d'écorce de ci- 
trouille pour boire le vin. 
PES seftchè, s. p. Melon qui 
n'est pas mür ou courge. 
Ni sefed pour Siya  seped, 
s. p. Corbeille. 
sefer, 8. a. 1. Blancheur. 
3. Lueur, clarté du jour. 3. Le 
jour même. 
yin sefer, 8.8. 1. Voyage, de- 
part pour la guerre. 2. Guerre. 
— AG yin sefer itmek. 1. En- 
treprendre un voyage. 9. Faire la 
guerre.— çyâm |) 3 derid seferi. 
Voyage sur mer, guerre maritime. 
—edyüm y y sefer u hazerdè. 
En temps de guerre et en temps 
43. 
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de paix. — go - İS oya 


seferi guifmek, vürmag. 1. Aller 


à la guerre. 9. Aller en voyage. 
— gb is sefer thacy. Sorte 
de biden.en fer-blanc. — à a 
ğe sefer muhimmatt. Muni- 
tions de guerre. — İİ pi rs 
’asmi sefer itmek. Entreprendre 
ane guerre, ouvrir la campagne. 

yan sefer, s. p. 1. Coque de 
châtaigne. 2. Hérisson de mer. 
sufer, s. a. Tables, pl. de 
bi sufret. 

sifr, s. a. 1. Écrit, livre, 

tome. 9. Lettre, épitre. Pİ. Lil 
esfâr. 

j sufera, s. ar. Envoyés, 
ambassadeurs, pl. de yakan seffr. 

oya sefrüd, s. p. Onocrotale 
( oiseau). 

Byk seferet, pl. de ,5lw, 5. a. 
1. Écrivains, scribes. 2. Anges qui 
inscrivent les actions des hommes. 


B yan sufret, 8.0. comm. s0fra. 


Table. — 4.0 9.5 geyim sofrai 
gourmag. Mettre, dresser Ja table. 
— ge Nb 807 sofrai güldur- 
mag. Desservir, öter la table. 
Jp seferdjel, s. a. Coing 
(fruit ). PL. ga sefärid}. 
5 seferdji, vieux s. t. 1. 
Voyageur. 2. Soldat. 
İyi seferlèmek, vieux v. t. 
Faire une campagne. 
yiyim seferlu, s.t. Conscrit, 
qui va à la guerre, soldat. 
x seferliler, 8. t. Pages 
du sérail qui ont soin du linge du 
Grand Seïgneur, et servent celui- 





Jia 
ci, lorsqu'il est en voyage ou à 
la guerre. 

«> Leyhuw sefermadi, s. a. Sorte 
de moineau | oiseau). 

sluiw sifsäd, 5. p. Courtier. 

Cam SUfust, 8. Pp Luzerne 
(plante). . 

Kami sefsathat, 5.8.1. Chose 
mauyaise, qui ne vaut rien. 3. 
Indice, table. 

Lis sefeth, s. a. 1.vulg. seped. 
Panier, corbeille où l'on place les 
vêtements. 2. Vase pour conser- 
ver lesconfitures.Pl.bli,.İ esfaci. 

hiv. sefyth, adj. a. Liberal, 
doux, humain, affable. 

ld sefk, s. ar. Effusion. — 


VW. > di sefki dem au di- 


ma. Effusion de sang. 


Xi sefi et sufi, 5. a. 1. A bais- 


sement, bassesse. 9. Partie infe- 


rieure. 
Us suflün, adj. a. Bas, in- 
férieurs, vils, pl. de |, s2fl. — 
gi! esçuflün. Les deux plane- 
tes inférieures , Mercure et Venus. 
AA sefelet, 5.8.1. Condition 
inférieure, bassesse. 2. Terre bas- 
se, endroit bas. 3. Sifflet. 4. Le 
bas peuple. 
di sifi, s. p. Pot de terre 
à large orifice. | 
di suflü, adj. a. Inférieur. 
Kaki suflilet, adj, a. du pre- 
cedent. — KAİ yelis 'endciri 
suflttet. Éléments inférieurs. 
yonlim sifliden, v. pers. 1. 
Siler. 2. Percer, perforer. 
| yah sufliden , v. pers. 1. 


Eternuer. 9. Tousser. 








ge 
Qu sufun, s. a. pi. de jade 


sefinet. 
sefenned, 8. a. Sorte 
d’autruche. 
aid sefendjè, s. et adj. p. 1. 
Tranquillité. 2. Melon d'eau. 3. 
Tranquille. 


Ni sifend, s. p. de même: 


que Miaw siperd. Rue des bois 
(plante). | 

Oylar sufouf, s. p. Nom d'une 
plante. 

Join sufoul, adj. ets. a. 1. 
Abaisse ou partie inférieure d’une 
chose. 2, Bassesse de naissance. 
3. Descente, chute. 

ain sèfè, 8. p. 1. Ruine,  dé- 
perissement. 3. Affront, outrage. 

xkw sefeh, s.a. 1. Folie, de- 
mence. 1. İnconstance. 

Pe soffa, mieux Ko Voyez 
ce mot. 

loin sufèha, 8. a. Fous, insen- 
ses, pl. de ank. sefih. 

Mak sefidet sifid, s. p. Blanc. 
— Sal > bahri siftd. Mer 
Blanche, Méditerranée. — ui 
ih sifld db où çişim sifdad). 
Blanc de céruse, fard à lusage 

des femmes. 
| ais sifidâr, 8. p. compos. 
Peuplier blanc. 

Ss Huda sef fd beri, 5. pers. 

compos. Automne. 


dy Dal sifid roud, 6. p. 1. 


Nem d’un fleuve dans l'Irak per- 
sane. 9. Autre fleuve dans l’Azer- 
baïdjan.. 

oy» au 3fid muhrè, 5. p 
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Conque de Venus (sorte de co- . 
guiHage ). 

© yalan Sefir, s a. Ambassadeur, 
ENVOYÉ. — yaa$ yakan Sefir köbir, 


Ambassadeur extraordinaire. PI. 


| sin suferd. 


yalan sefir, ou (we yaa stft- 
ris,s. p. Saphir ( pierre précieuse). 

Luis sefith, adj. a. Libéral, 
bienfaisant, humain. 

(gradv sefyg, adj.a. Dur, ferme. 

cska sefin, s. a. (du grev). 1. 
Coin à fendre. 2. Veine de Ferteñ. 
3. L'un des plur. du mot satvant. 

Kiniw seffnet, vulg. sefind; 8. 
a, Navire.— 51.) «Si, x Agé 
sefinètèé .râkıb olmag. S: embar- 
quer. PI. es sef in, gts sufun 
et y sefüin. — 2» Kik 
sef İnöi nouh. L'arehe de Noë. 

kada sefih, adj. et s. a. Fou, 
insense, imbécile. 

gain seffhlik, s. a. t, De- 
mence, sottise, insolence. 
de SY) adj. t. mieux de: 
Epais. 

Liu saga, pour Ci saggâ, s. 
a. t. Porteur d’eau. — gi Liu 
saqa qouchi. Chardonneret. 


FEI souqqüt, 8. a. Échansons, 
pl. de âLu sägy. 

Jim saqal, mieux Jio, s. t. 
Barbe. 

juil sagälsyz, adj. t. Im; 
berbe. 

Ni sagallu, adj. t Barbu. 
— Ni (5! ag sagâllu, Qui a la 


barbe blanche, venerable. 
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lim saqäm, s.a. İnfirmite , 
maladie. PL lil esgöm. 

ain segamet, 5. a. Même si- 
gnification que le preéced. 

lin sygdiet, s. à 1. Bassin, 
auge en pierre sur İe bord d’une 
fontaine où boivent les voyageurs. 
9. Tasse pour boire. 3. Vase, 
sorte de boisseau pour mesurer 
le froment. 

ai sagyi, adj. ar. Malheu- 
reux. 

Kahn sygtchè. Voy. ago. 
fais sougdet, s. a. Rougeur, 
pudeur. PI. oi, sougad. 

yim sagar, 8.8. Enfer destine, 
selon les mahometans, aux ido- 
lâtres. — yiv yl nâri sagar. Le 
fen de.l'enfer. 

sl is sogrät, ou mieux İsİ yi 
sograth, nom propre. Socrate, et, 
par antonomase, celui qui est or- 
ne de la sagesse. 

İyi sogret, s. a. Force, ar- 
deur du soleil qui lance sesrayons. 
PL «h)ñnw sagarat. 

EE Lu sagarlat et sougarlat. 
Vulg. valyân! iskerlet, s.a. Ecar- 
late , étoffe rouge. 

yim saqyz. Voyez yle. 

yemin sagsaghän, s. t. Pie. 

geli saqsi, MIEUX şamil 
sâgsı, 8. t.Vase de terre, tesson. 

bis sagath, s. ar. 1. Erreur 
commise en écrivant ou en cal- 
culant. 2. Estropie, qui a un de- 
faut dans les membres. — Li 
eği sagat itmek. Mutiler. 

Li sygih et souqyth, subs. a. 
Enfant avorte. 


gym 
&lai. sagihat et sagiha, 5. à. 
Bronchade, glissade, chute. 
GNañ sagatklamaş, v. t. Mu- 
tiler, estropier. 
kw sagf, s.a. Toit, couver- 


ture d’une maison, ciel. PI. Lis 
sougf, yk ins sougfün, et yap 
sougouf. 

Jim segi, pour ic, s. a. Pre- 
prete, soin, parure. 

Jim sagal, mieux Âis,.s.t 
Barbe. 

Si siglab, Voyez CYR 

«li, sagalat et sygalât, 6. p. 
Ecarlate , étoffe rouge. 

yAim saglan, s. p. Drap, etofle. 

. di 37glyg, 8. t. Sifement. 

Ser. 


ödü saglamaş, micux gbi: 
v. t. Conserver, sauver, délivrer. 

Gi sygylmag, micux gite 
v. t. Etre pressé, comprime. 

um iykim sygolofende- 
rioun, s. t. (du grec). Cetrac 
(plante). 

Jel sagam et SUYM, S. ar. 
Maladie, indisposition. 

Ge sygmag, mieux ğü, 
v. t. Presser, exprimer. 

yi sagmountmân cu 
öy sagmounit, 6. p. Scamo- 
nce (plante). 

ik #ygyndi, mieux 
ike » 5. t. Suc, jus. 

ais sygangour, s. a. p. t. (du 
grec). Espèce de lézard, ou, sui- 
vant le Lehdjet, de paisson qui wit 
dans le sable. En pers. esi, K.., 
righzâdö 
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dia sagyımag, v. t. mieux 
gi . Se garder, s'abstenir. 

boya sougouth, 5. a. Chute. 

Oglu sougouf, 6. ae. Toits de 
maison, pl. de Lai, sagf. 
| yayan sqoumri et usgoumri, 
s.t. (du grec). Espèce de mague- 
reau (poisson). 
pm sagir, 8. a. 1. Nuée abon- 
dante gui repand de grosses gout- 
tes de pluie. 2. Palmier. 3. Papy- 
rus, plante de ce nom. 

İsmi sagyik, s. a. 1. Neige. 9. 
Glace. 3. Gelée blanche. 

sagym, adj. a. Malade, in- 

firme. PL ju sagma. 

uv sek, subs. pers. 1. Morelle 
( plante). 2. Consolation. 3. Clou, 
gouvernail, vœud dans les arbres. 

Suv sik, 5. p. Vinaigre. 

dusuk, 8. p. 1. Électuaire qui 
répand une bonne odeur, ou au- 
tre composition aromatique. 2, 
Crainte, tristesse. 3. Nid de scor- 
pions ou de reptiles. 4. adject. Ti- 
mide, afHige, triste. 

alan set et sejg, 8. p. Chien. 

Su sik, 8. t. Membre viril. 

Ku. sañd,t. A toi, dat, sing. de 
(ye sen, toi. 

ou sekâ, 8. p. Carquois. 

OT Ju et UL seguiab, 5. Pp. 
Castor, ou loutre (animal amphi- 
bie). 


gm seguiabi, s. p. Même si- 


gnific. que ke preced. 


«ok sukiat, s. ar. 1. Silence. 


2. Felicite, prosperite. 
azm seguiädjè, adj. p. In- 
sense, ignorant. 
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xs sekiätchè, 5. p. Cauche- 
mar, indisposition nocturne. : 

3 seguiär, s. p. 1. Aliment 
grossier. 9. Charbon en braise ar- 
dente. 

uw segutürtchö, Voyez 
An Kv » 

yy Su seguiürcu, adj. p. Moisi, 
putride. 

yay sekitroun et seguia- 
reun, 8. p. 1. Sorte de betisson. 
3. adj, Long. 3. Plein. 

oya sagüfrt, 5. p. Afshet, 
instrument de musique. - : “© 

İK sukak, 8. p. Chevron, s0 
liveaa, planche. 

EK sekiakfn, s. ar. Cou- 
teaux, pl. de exe sekki. 

Ju seguial, s. p. 1. Pensée, 
réflexion, 2. Soupçon, défiance. 

JK, siguial, subs. p. 1. Hane, 
inimitie. 8. Parole, discours. 3. 
Calomnie,— |, 5 bed seguidl, 
Malveïllant, medisant. 

JK sugudl, 5. p. Planche, so- 
liveau. 

ya sigutâliok, s.p. 1. Mal- 
veillance, haine. 9. Pensee, soup- 
çon. 3. Deception, tromperie. 4. 
Contestation, procès. 5. Cuir, 


| etoffe dont on compose des vête- 


ments. 
AK seguialè et sguiale, 5. p. 


| Excrementdhommeetd'animanx. 


yo seguialiden, v. p. 1. 
Penser bien ou mal de quelqu'un. 
2. Tromper, surprendre, abuser. 

YU seguiän, nombre distrib. 
p. 1. Trois par trois. 2. PM. de 
seg. Chien. 
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ye sukkiän, s. a'1. Poupe de 
navire. 9. Ancre. 
ue sukktân, s. a. Habitants, 
pl. de = lu sakin. | 
a5. seguiänè, nomb. distrib. 
p. 1. Trois par trois. 2. adf. Triple. 
segbän, s. p. compos. 
comm. seimen. 1. Garde de chiens. 
9. Soldat d’un des régiments de 
javissaires. 
745 Us setbânler, s. t. comm. 
setmenler. Régiment de janissai- 
res dönt le colonel, appelé |, 
sb seibüân bachi, était un des 
grands officiers dn corps de ces 
troupes. Lorsque le Grand Sei- 
gneur allait à İn chasse, quarante- 
quatre Soldats de ce régiment l’ac- 
compagnaient à cheval; et en 
temps de guerre, c'était le setmen 
bachi qui faisait à Constantinople 
es fonctions du janissaire aga, 
attendu que ce colonel général de 
l'infanterie et son lieutenant ge- 
néral étaient au camp. 
uma segbestek, plus usit. 
Müş Han segmtbestek, subs. p. 
Chien braque. 
uya sekpèvi, s. p. Bruit des 
talons en. marchant. 
caf sekt; s. a. Silence. 
Kalu. sektet, s. ar. 1. Silence. 
2. Apoplexie. 
Ha sekitmek, v. t Apaïser, 
calmer, faire taire. - 
yi sekttän, pour yi 
sakhtian, 8. p. Can. 
Ke élu segdjiguer, adj. pers. 
compos. Véhément, dur. 
AK. segtchè, 5. p. Petit chien. 


a 

KU et all lan sig KR 
nè, s. p. Cabaret. 

RL sugud, mieux ph sü 
fut, 8. p. Saule. 

x, NS sektirmö, s. t Rico- 
chet.— lat CET Er xhi ob 
thop ilè sekturmè itmek. Tirer le 
canon à ricochet. 

POS Su, segui divänè, s. p. 
Chien enrage. 

yim sekr, subs. p. Ivresse, état 
d'une personne ivre. 

yla mieux ya sikkir, adj. a. 
Ivre, qui est toujours en etat 
d'ivresse. 

gem syüyr, s. t. Nerf, tendon. 
— pe , Le särou syñyr. Carti- 
lage — walk ye syüyr tche- 
kilmèci. Crampe, spasme, con- 
vulsion. 

, sukker, s. ar. Sucre. — 
pe gam sukkeri mukerrer. Su- 
cre candı. 

a e sekerät, s. a. Angoisse, 
affiction — «ya EUR e sekerân 
mevt. L'agonie. 

İS söirtmek, v. t. Courir. 
— GN Lu Kh ai ordiz 
bourüia söirtmek. Courir çâ et la. 

gym setrdji, adj. ets. t. Cou- 
reur. 

LU? fav seïrdick, s. t. Course. 


PS yes setrdum, s.t. Course, 
extursion. — PE 


e gis khalg 
setrdumi. Concours de peuple. 
yal, sikerfäniden, v. p. 
1. Commettre un crime. 2. Com- 
pliquer. 
XD, siguerfend, 5. p. Che- 


val qui bronche. 








eus 


YU Naples siguerfiden, v. pers. 
Broncher (un cheval}. 

» &S Kw sukerguiè, 5. p. Sorte 
de boisson. 

ca), Lu siterlet et ca) Lol 18- 
kerlet, s. t. Drap d'ecarlate. 

b. siüyrlu, adj. t. Plein de 


nerfs. — 1 }, Li siyrlu etler. 


Muscles.— «yl gu. siñyrlu ot, 
Plantain. — Gin giye siñiyrlu 
japrâg. Herbe aux puces (plante). 
Heye scirmek, v. t. Sautil- 
ler, palpiter. 
Hayr syüyrmek, v. t. Dige- 
rer, 
JK syüyrmeklik, subs. t. 
Digestion, coction. 
oyla sukrè, et oyu sukerrö, 
s. p. Plat, ecuelle de terre. 
giye sukkerin, adi. pers. De 
sucre, en sucre. 
3% sekiz, 5. p. Fouet. 
pe sikiz, 8. p. Sorte de hache, 
cognée de bücheron. 
pe sekiz, adj. num. t. Huit. 
Eye sekizindii, adj. num. t. 
Huitième. 
5% sekzè, 5. p. Sanglot. 
yy sigzfden, v. pers. 1. 


Commettre un crime. 8. Se ri- 
der, se plisser. 

yu. seksär, s. p. 1. Nom 
d’une contrée. 9. Sorte de crea- 
ture qui tient, pour Îa tête, la 


bouche et les dents, du chien. 3. 


adj. De chien. 
yle sañsär, s.t. Fouine. 
yu seksân, comm. seksen, 
adj. num. t. Quatre-vingts. 
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ilen seksünindii, ædject. 


num. t. Quatre- -vingtième. 

kille seksanë, ou seksenè, s. 
t. usit. xjLiémo Lu setskhanë Cheval 
de charge.” 

yim sekistün, s. P. Nom 
d’une province en Perse. 

yim siguistün, 8. P. Fruit 
qui ressemble à la prune. 

com sukusten, v. Pp. 1. Ar 
racher, detacher, enlever. 3. Po- 
ser, placer, 

dut sukauk, adi. t | Léger, 
prompt, qui se cabre en mar- 
chant, en parlant d'un aheval, 
d'une jument. 

e gi seksen, adi. num. turc. 
Quatre-vingts. 

ye. sekich, s. t Démarche 
sautillante, démarche fière. 

yön sikich, 8. t. Coit, terme 
peu houndte, et qu'on remplace 
par le mot arabe ai dıimü'. 


Bi sukuchten. Voyez 


Molu siktehmek, v. t. Com- 
muniguer charnellement. 

AL seguek, 8. p. Garance 
(plante). 

AK siñek, s. t. Mouche. — 
SK 5 dt siñègui. Taon. — 
Ser miyiz; boinouzlu siñck. 
Escarbot cornu, cerf-volant. — 
OL giyen sivri siñiek. Cousin , 
moucheron. : 

MKK, sieklik, 8. t. 1. Cousi- 
nière, moustiquière. 9. Chasse- 
mouche, espèce de long houssoir 
en brins d'osier tres-fin, que les 
grauds en Turquie font agiter 
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yi 


devant eux pour se , garantir des 
mouches. 

> du seg Len, 8. p. Mandra- 
gora (plante). 

Suv siguil, s. t. Verrue. 

yan seglab, et ahu seg- 
labi, 8. p. Castor, loutre. 

yah. seglsbiden, v. pers. 
Aboyer. 

AS, seklân. Voyez SH . 

he seklavi. Voy. gh. 

yoz sekleftden, v. pers. 
. Offenser, se jeter sur quelqu'un. 

- SX seklefidè, adj. pers. 

Qui a perdu ses enfants. 

yuku. segliden, v. pers. 1. 
Sangloter. 3. Roter. 

«Kw seguem, 5. p. Grillon (in- 
secte). 

İŞ, sekmek ou sölmek, v.t 
Marcher sur un pied, ou en sau- 
tillaàt. — geaX yk 
thop gullâri sekdi. Le bevlet de 
canon rebondit. 

ŞU, siümek, v.t. 1. Se dige- 


rer. 9. Se cacher. 


ŞU, sikmek, v. t Connaître | 


charnellement, prendre ses ébats. 


yg sekin, s. ar. Habitation, . 


demeure, station. 


«sis sekenü!, s. ar. Repos, | 
| gi; suktout boulmag, öy Se 
| | la) sukiout olmag. Se taire, se 
Riu sekinet, 8. a. 1. Habitatian. 


habitations, stations, pL de 4i, 
sekinet. 


2. Repos, droiture. 
RL sekenet, 5. 1. Habitants, 


Jomlami sakindi istâmbol. Les 
habitanis de Constantinople. 


NAR. sikender, ei YAK 
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tskendsr, som pr. p. Alexandre. 
siguendÿ, 5. p. 1. Toux, 
3. Ralement. 3. Morsure. 4. Sorte 
de serpent vénéneax. 
stkund}, 6. p. 1. Ulcère 
aux lèvres. 2. Ulcéretion. 3. Odeur 
ferte de la bouche. 
as siguendjè, subs. p. La 


| grêle. 


UNS siguendiiden, v. p. 
1. Tenir le bout du doigt. 8. Tous- 
ser, ou exciter la toux. 3. Mordre. 
4. Raser, raboter, polir. 

NAS sikend, subsp. Coït,ac- 
ceuplement. 

CAL sikengubtn, subs. P- 
Oxymel. 

A ALS sekenkiour. Voyez * 

ki sikenè, 5. p. Tarsère. 
© ge sukna, 6. 2. 1. Trapquil- 
lite. 2. Habite, habitation. 

gu. siguiev, s.p. Van à vanner. 


Sw suñu, 8. t Lance, pique, 
baïonnette. — RASE sufi 


dävranmag. Croiser la baïonnette. 
sw .sugvür, adj. p. 1. AfBigé, 
souffrant. 9. Qui sent bon. 3. 
Rouille. 
sukiout, s. ar. 1. Tran- 
quillite. 2. Silence, — 


tranquilliser, être calme.— Lu 
Je y) böl sukiout igrürden 


| 
| satlur. Qui ne dit mot consent, — 


pi. de >. sâkin, ir | 


Ss No derbi ‘uhdèr sukioutc 
havalè bouionrouldy. Tl lui fut re- 
pondu per le silence. 
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PE ge sugut, pour CAT pau 808 
gut, s. t 1. Saule. g. Petite sille 
sugut qourdy. Cloparte (insecte). 

ayla sifiouré, abs. p- Plat, 
€cuelle de terre. 

e gwen "ob p. 
Foudre. 

DK sukiouk, 8. p.. 1. Canso- 
lation. 3. Noix de galle. .: 


Je suguioul, s. p. Noix de 


spl suboulet, s. t. Les Si- 
eules, peuples de Ja Transyluanie. 

gı sukioun, 8. a. 1. Calme, 
repos, tranguillite. 2. Habitation, 
demeure.— gl) Lpof sukioun 
boulmaş. Se calmer, se contenir. 
— Ur | rue suktoun etmek. 
Hişblir son domicile. 

Kiya sukiounet, 8. a. 1. Gra- 
vite, pesanteur, poids. 2. Cons- 
tance. 


oh sukiouhend, subs. p. 
Épine ou fétu. 

Sav sikè, pour xS ue sirkè, 8. 
p. Vinaigre. 

Sv sikkè, 8. p. t. 1. Coin pour 
marquer les monnaies. 8. Argent 
monnaye. 3. Naturel, caractère. 

Sisa sikkèdär, 8. p.compos. 
Prince qui a le droit de battre 
monnaie, 

taf sikkölimek, v. p. turc. 
Marquer une monnaie au cein. 

yakı, sikkèlu, adi. p. t. Mar- 
gu€ au coin. 

uw seki, subs. t. Lieu un peu 


élevé pour s'asseoir, fait ou en 
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terre. dans les tentes, ou en pierres 
ou en planches, comme devant les 

La sekkt, s. ar. Clou, barre, 
gouvernaii, et particul. poiaçon 
pour marquer İs monnaie. 

Saw sigui, s. p. Vin. — Lu 
cils sigui khinö. Taverne. 

En er sikkti, adj. a. Taciturne. 


ya sikkir, adj. et subs. ar. 


Ivrogne. 
sikiz, adj. p. 1. Qui rue, 
regimbe (cheval). 2. Mutin, re- 


- calcitrant. 


Kav sekfzè, s. p. 1. Galop. 2. 
adi Ref ( cheval). 

USA sekizden, v. p. 1. 
Ruer. 2. Être coupable. 3. Com- 
mettre un crime. 4. Ployer. 

AUS segulle, s. p. 1. Sanglot. 
2. Rot. İ 

KN sikkin, s. a. Couteau: 


KaYa sekfnet, s. a. Tranquil- 
lité, repos, quiétisme, presence 
divine , dont il est parle dans le 
Coran. 

PEN en sekfnè, s. p. Tarière. 

İRİ len İm sell seif et- 
mek, v. ar. t. Tirer le sabre du 
fourreau. 

Je sel, 5. p. 1. Radeau, train 
de bois. 2. Navire. 

Jan sel, vulg. pour Ja seil, 
s. t. Torrent | 

Kas sil, et Ju sill, 8. p. Phthi- 
sie, maladie de consomption. 

kw sull, s. p. Poumon. 

ww seli, 5. p. Chant, modula- 


tion. 
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Yuv selä, s. ar. 1. Sale, ville 
du Maroc, situce sur l'Océan atlan- 
tique. 3. Nom d'une autre ville 
d'Afrique, sur les bords du Sé- 
negal. 

Su stlâb, subs. a. Vêtement 
lugubre, noir. PI. Ju suluğ. 

Ms sefer, sube. p. Nom d'up 
musicien célèbre. 

ki uw selddigat, nom pr. a. 
pl. de dahan seldjougi. Les Sel. 
joucides, princes qui regnaient 
dans l'Asie mineure avant larri- 
vée des ottamans. 

pim silah, subs. ar. Armes. 
— del sy Yan sılahuluzi 
bäghlanuñ. Munissez-vous de vos 
armes. — Al. LM silah khd- 
nè. Arsenal. — gey Mİy> hu 
silah doldourmag. Charger les 
| armes. 

se Yav silähdar, subs. a. p. 
compos. comm. silyhtär.Qui porte 
Pepee, premier officier de linté- 
rieur. İl n'a point de barbe, non 
plus que tous les autres fonction- 
naires internes, Voy. hal... 

anne Yav. ya sy lhchor, 
on prononce salalkor, 8. p. turc. 
compos. 1. Fourbisseur. 9. Écuyer 
de l'empire, maître d’un manège. 

Giyin Yav sylühchorlyg, 8. t. 
1. Escrime. 2. Manege, art de 
dresser les chevaux. 

Gİ May sılahlandur- 
mag, v. ar. t. Armer. 

öle Mu silâklarmaş, v. a. t. 
S'armer. 

ph silahlu, adj. a.t. Arme. 

she sellakh, s. a, Écorcheur. 


Yaw 


: yapan selakkor, poar çe 
yam sylah kğor, subs. p. Ecuyer. 
Voyez ya Yav sylâhchor. 

us sulâs, s.a. Manque , de- 
faut. de mémoire, folie, €gere- 
ment. 

_ Rudi selicet, 8. à. 1. Facilite. 
2. Douceur. 

Java selacil, s. er. 1. Cha- 
nes. 9. Races, dynasties, plur. de 
Xkmkuw stisilet. 

cb selithin, s.a. Sultans, 
princes, souverains, pl. de Lake 
soulthan—ïS, gel çel öle 
oo! cr ‘adeti selâthini cheuket 
dtfn uzrè. D'après l'usage des pro- 
ces magnifiques. 

OY sulaf, s. a. 1. Premier 
jus exprime du raisin. 2. Vin. 

Oyu sulaf, s. p. Palpitation 
du cœur, de la langue, eu trem- 
blement des membres. 

OG sullaf, s. ar. 1. Avaat- 
garde d’une armée. 3. Predeces- 
seurs, ancêtres, pl. de._ il selef. 

gh sulâg. Voyez Gİ yas N 

esya suldğym, 8. a. Lion. 

Ju sulal, s. e. Phthisie, ul- 
cère pulmonaire. 

ika selalim, 8. a. Échelles, 


degres, étriers, pi. de hav sullem. 
isti'dad ilè. Par les degrés ou 
l'échelle du mérite. 

>> selâm, subs. a. 1. Paix, 
sürete , salut. 2. Sslutation. — 
You D rY pus selâmi l&z- 
mul-isläm. Salutation prescrite 
par Vislamisme. — uw ph 
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At iye plage el 
selâmi selâmet-endiâm ve pètami 
meveddet - ykhtitâm. Des saluta- 
tions bienveillantes et des protes- 
tations d'amitie.— duls Mw 
selâmun “aleik (origine de netre 
salamalec) , ou «Suls möhav:8elö- 
mun ‘aletkum. Que le salut soft sur 
tol, ou sur vaus! formule pour 
se saluer, reservce aux seuls mu- 


sulmans. On y répond: «Kule, 


ii ve aleikumus-selâm. Sur | 


vous soit aussi le salut!— pal EF 
vesceläm. 1. Adieu. 9. Les Orien- 
taux terminent leurs lettres et 
leurs propos par ces mots, comme 
en français : Voilâ qui est dit, fini. 
— İk! pus selâm etmek, et 
él, pa selâm virmek. Sa- 
luer,— A. 0,0555 ke selâm 
gueundurmek. Envoyer des com- 
pliments. — 51) Wu selim di- 
mag. Rendre le salut. — 4... 
9» selâmd dourmag. Se tenir 
debout dans une position respec- 
tueuse pdur recevoir.la salutation 
d’un supérieur quelconque, lors- 
qu’il passe; presenter les armes. 

Dee sellâm, s.a. Surnom de 
Salomon, fils de David. 

kah selümet, subs. ar. État 
d'dtre intact, exempt de tout dom- 
mage, sauveté, salut, sûreté. — 
eo! deyi dual Atağa has 
mahalh selämètè icälcharthi uzrè. 
Avec l'engagement de le conduire 
en un lieu sûr. — aka se/2- 
metlè. En sûreté ( manière de con- 
gedier un ami, lorsqu'il s’en va, 
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ou de se réjouir après qu'il est 
parti, comme en français : Bon 
voyage!) — at gide se 
lametlyq agtehöci. Droit d'heu- 
reuse arrivée, ou d'ancrage, dont 
il est parle dans nos capitulations. 


— gli kay selâmet olmag, ou 


Gas kam selümet boulnag. 


Être sauvé, se sauver. 


ges selimlechnag, x. a. 


t. Se saluer réciproquement. 

Ales She Mu selämlyg, 
selâmlık, s.a. t. Salle d'audience 
pour recevoir les etrangers, notre 
salon. On sait que toutes les mai- 
sons en Turquie sont divisces en 
deux parties : lextérieure, appelée 
selâmiyg, et destinée à la demeure 
des hommes, etlinterreure ou ha- 
rem, réservée pour les femmes. 

MMS selämlamag, v. er. t. 
Saluer. 

8 ) 22) selâmoura, s. t. (de 
l'italien). Saumure. 

Yu selamié, adj. a. Celui, ou 
Ja chose qui appartient à Ja ville 
de Bagdad , appelée également 
ANİ 5 dörus-selüm. 

Su , Susan selânik, nom 
de v.t. Salonigue, anciennement 
Thessalonique , ville, place et 
port de la Turquie d'Europe. — 


yaz Ao selânik kelchect. 
Tapis de Salonigue. 

Raw selâniki, nom pr. Se- 
laniki, auteur d'une histoire par- 
telle et manuscrite de l'empire 
ottoman. Ces annales commen- 
cent à Pan 971 de Phegire (1563 
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de J.C.), et s'arrêtent à l'an 1006 
de lheg. (1599 def. €.) - 

cakar seleb, subs. a. Toutes les 
choses qui peuvent être facile- 
ment pillces, telles qu'habits, ar- 
mes, vases, harnais, ete. o. 

İİ hu selb etmek, v. ar. t. 
Enlever, seconer, piller, ravir. 

Ahw selib, adj. a. 1. Long. 3. 
Agile, leger. 

yalan selber, pour yiyen serber, 
s. t. Paquet qu’on met par-dessus 
la charge du cheval. 

uw selboui, et A seli, 

s. P- Bruit des pieds en marchant. 

seltim, s. a. 1. Infortune. 

2. Sorte de monstre. 3. Année de 
disette. 

Av. sulled, subs. ar, Sorte 
d'herbe, de faurrage pour les cha- 
meaux : 

yaln sulledjan. Voy. À. 

Shaun seldjouk, pour ö yem , 
Voyez ce mot. 

da stledjek, 8. t. Torchon. 

seldjoug, s. t Chef de 

la dynastie des Seldjoucides , Ja- 
quelle a régné longtemps en Asie 
jusqu’à Osman, fondateur de a 
maison ottomane. 

Es seldjouqi, nom pr. PI. 
ar. Xi Yu selâdiigat, pl. pers. 

U5 seldjouqiän. Les Sel- 
ce İl yena trois bran- 
ches : celle de Perse yiyelim 

yiye! seldjougräni ırân, qui régna 
de 1037 de J..C. à 1195; celle de 


Caramanie os" özak sel- 


diougtüni kerman, qui regna de 


yua 


1641 à 1187; et enfin celle de 
Roum ou de PAsie mineure 
> ysk seldjougrani raum, 
qui regna depuis 1087 jusqu’en 
1300. | 
An salk, et ün silkat, s.a. 
Merde, excrément. 
PET silahdär, s. p. t. com- 
pos. comm. stlyhtär. Arme, qui 
porte des armes. —USİ ja alu 
silyhtâr aghâ. Grand-maitre de ta 
maison du sultan, officier du s€- 
rail qui perte le sabre devant le 
Grand Seigweur, lorsque: celui-ci 
sert à cheval C'etait aussi le nem 
d'un odjag ou corps militaire. 
Dos Jus 
Lil sulhafa, sulahfa, et 
lük sulouhfa, sube. a. Tortre 
(animal amphibie). PR A ae Ju 
selahyf. 
wesh salkout, s. ar. Fensme 
impudique, qui n n "observe sncane 
retenue. 
uw sels, s. er. Regée. fde 
de fausses pierreries' ou ‘verrote- 
ries dont İes jeunes Giles arnent 
leur eeu. st 
seles, 8. ar. 1. Douceur. 
qualité malléable, 1. Écoulement, 
incontinence d'urine. — “ 
Jlmluu setsal, subs. ar 1. Ean 
deuce et limpide, 2. Chaine. 
samdan selsebil, 5. a. 1. Nom 
dune fontaine du paradis. 2. Ham 
limpide et douce. 
ey man suistrè, et silisterd, 6. - 
t. Sifflet avec lequel on donne des 








Lu 


ordres aux matelots ou aux ra- 
meurs. 

© yazanı silsirâ, subs. t. comm. 
© y und sihstrè. Silistrie, ville si- 
tuce sur le Danube. | 
Jamdaw selsel, 5. a. Eau limpide 
et douce, qui descend doucement 
d'une gorge de montagne, cas- 
cade continue. 

Blu silsilet, 8. a. 1. Chaîne. 
2. Enchaînement. 3. Serie, suite. 
4. Succession. 5. La foudre. Voy. 
le pl Lu selacil — du Lu 
kal; silsilè ämè. Charte généalo- 
gique. — 95 3 Al stlsilèrè 
gomag. Lier, joindre, enchainer 
ensemble. 

LA salk, adj. t. t. Véhément, 
impetueux. 2. Aigu. 3. Long. 

kil, salih, adv. t. mieux Li... 
Seulement, uniquement. ge 

alu soulthan, s. a. +. Domi- 
nateur, souverain, souveraine, 
prinee, princesse. 2. Seuverai- 
net, puissance. 3. Argument ir- 
résistible. — yi yek Lust 

CL ot ge 


gz gl gi esçoulikânu 
ibums-sowdhân vol-khagânu ibnul- 
khagân escoulthänul-ghazi selim 


khân tönus-soulthânilghâzi mous- 


thafa khan ibrius-soulthänt ahmed 
khän. Le sultan, fils de sultan, et 
l'empereur fils d'empereur, le sul- 
tan Selim khan, fe victorieux, fils 
de sultan Moustafa khan, le vic- 
torieux, fils du sultan Ahmed 


| du sultan Sélim II, — 
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Çi soulthänul- berrein v3 
Ahagânulbahrein. Le sultan des 
deux continents, et le monarque 


des deux mers. — yila exil, 
valide soulthän. La sultane mère 


du Grand Seigneur. — 44. * 
yıll. hasceki soulthan. La sul- 
tane qui donne la première un 
fils au Grand Seigneur.— Ce mot 
signifiant également sultan et sul- 
tane, on ne distingue le genre 
dans lequel il est employé que par 
la manière dont il est placé. Quand 
il est masculin, il précède le nom 
propre, qu’il suit immediatement 
lorsqu'il veut dire sultane. On a 
vu plus haut des exemples du pre- 
mier cas. Ex. du second : L_\; 
yılla esma soulthan. La sultane 
Esma. — iki, ie behram 
soulthän. La sultane Behram, sœur 
yak 
bu soultküni selâthfn. Le 


sultan des sultans. 


LIEU soulihâniyg, s. ar..t. 
Principauté, règne. 

diki, soulthâni, subs. a. t.1. 
Pièce de monnaie de dix aspres. 
2. Ducat d’or. — Sal soultha- 
mr. Royal, impérial, — ; LEA, 
gas soulthani kfrdoi. Espèce 


de grosse cerise à Constantinople. 
— Lys blu soulthani kiour- 
mâ. Dattes dites sultanı. 

xs3llakır soulthäntè, subs. t.1. 
Nom de Ia ville et du château 
d'Asie qui defend le détroit des 
Dardanelles, et sappelle aussi 


\ 


yin öle ichânâg gal'ağ.Le 
Drt plat, 2. Nom de deux villes 
en Perse. Ni | | 
AR eye gr! Ni mA 
us alu soulthänïoun, 3. ar, 
Ancienne piğce de monnaie d'or. 
ALİN salthanet, Sy, 24 1. “A u- 
| torité 9 puissance. 3. Règne, em- 
pire. 3. On désigne ainsi d'une 
manière indirecte Te conseil in- 
El İnömle 1à personne du sul- 
tan; car ME Hs devlet “aliye, 
e Sublinte Porte, que le vulgaire 
appelle Capou, ne veut dire pro- 
prethent que le gouvernement ex- 
tericur,laporteou İacour du grand 
vizir, laquelle est censée le suivre à 
l'ermée, tandis que Make kilolu 
salthamet sentiğ, qu'on prend sou- 
vent por synonyme, est İe.cabi- 
net du prince, İ'autorite suprême. 
Cest une næaace difficile à saisir, 
mais essentielle pour İes traduç- 
tions. — “İğ! Xi salthanct 
etmek, et de) pu Külah saltha- 
net surmek. Régner. — yy.) 
il smowri salthanet, Affaires 
publiques, qui concernent le gou- 
vernement— ile ya darus- 
calthanet; Résidence impériale. 
alalı, salatha, 5. t. (de l'ital.). 
Salade. 


sel'a, subs. a. 1. Fracture 
des membres, 2. Lèpre. 3. Sorte 
d'aloès. , 


fente d'une montagne. 9. Simili- 


tude, parabole. PI. eğe eslâ”, et | 


sulou'. 
olak sel'âf, et Golle selghâf, 


s. a. Bois pointus qu’on place au- 





sıl, subs. ar. 1. Fissure, | 


Me 

tour des arbres pour en gloigner 
les bêtes sauvages. 
* Kalas silat, s.ar. 1. Sorte de 
tumeur, de squirrhe qui se forme 
dans l& corps: 3. Glande: 3. Meu- 
bles, ameublement, marchandises. 
LAR silghaff adj. ar. Trou- 
blé, confus. : ” 

lu sulf, s. p. Toux. | 

uw selef, s.a.1.Prédecesseur, 
ancêtre. 9. Emprunt sans usure. 
3. Argent paye en avance pour un 
objet qui doit être livré plus tard. 
— Ne) jwselefumuzzema- 
nindè, Du temps de notre préde- 
cesseur. 

Li selif, s. a. 1. ATE, beau- 
frère. 2. Adj. Qui précède. , 

Nil silfedd, s. ar. 1. Loup. 
2. adj. Sot, fat. To 

KS selefkö, s. ar. VAE de 
Caramanie, l’ancienne Séleucie. 

KAİ, sulfe, 5. p. Toux. 

yolu sulfiden, v, pers. 1. 
Tousser. 9. Éternuer. 3. 1n%fer. 

“gi syig, s. ar. 1. Loup. Plur. 

yim sulgün. 2. Courant d'eau 
3. Bette (légume). * — 

luv selgathy, s. p. Sarte de 
Vêtement de moine maehométan. 

güm selga’, s. ar. 1. Homme 
valeureux, belliqueux. 2. Femme 
bavarde et impudente. 3. Exdroit 
i désert. 
gr salgym, subs. t. mieux 
. ike. Grappe. pa 
iğ) selgamet, 5. a. Louve. 
luv silk, s. a. 1. Fil. 2. Serie, 
. Suite. — #1, la silki djèva- 
, hir. Fil de perles. — my ue 





D 

éheyoxS silki tahrir gueturmek. 
Écrire, mettre par écrit. — AA 
Hank NUS il à dial 
SU ste DİYARI yg! 
mouhabhet nämènuñ ailki kèla- 
mindö munsèlik olan ta’bfrati mu- 
cafat drat. Les expressions pleines 
de loyauté qui se trouvent insé- 
rées dans İa contexture de la 
lettre amicale. 

A silk, subs. p. 1. Conduit 
d’eau. 2. Trémie de moulin. 

Ji, suluk, au lieu de Len 
et uw, 8. t. Sangsue. 

one silkmek, v. t. Secouer, 
— İl 395 5 toz silkmek. Se- 
couer la poussière. — | 
silken at. Cheval qui secoue fort. 

gi suluguen, 8. t. Vermillon, 

Law silkinmek, v. t. 1. Être 
secoue. 3. Se secouer. 

e silgui, 5. t, Torchon, ver- 
gette. 

silm, v. a. actif. 1. Se sou- 

mettre. 2. Saluer. 3. Payer par an- 
ticipation. 4. Subs. Salut, sûreté. 


sellemè. Voy. Lo. 


sullem, s. a. Échelle, esca- 
lier. PI. JA selakm, et 
selalim. — N PRE dètrmt sul- 
. lem. Escalier en colimacon. : 
hu. selmek, s. p. Nom d'un 
des six modes de la musique chez 
les Persans. 
Su silmek, v.t. 1. Essuyer, 
torcher, nettoyer. 3. Effacer. 
sulmen, s.t. Fard. 
gh sulünen, 5. t. Arsenic. 
"yihe suimenlu, adj. t. Farde. 


gi 689 
ah silème, s. t. Mesure de bte 
rase, bonne mesure. 

ah selmö, subs. pers. Sorte de 
champignon. 

göm selma, 5. p. Amante, mai- 
tresse, belle femme. 

pm silendi, 8. a. Pain sec, ou 
cuit deux fois. 

e bile sılniha”, 8. a. Homme 
de haute taille. | 

gecin. selenthah, ş. à. Champ 
vaste, étendu. 

gl selenga’, 4. a. Fendre, 

ül setenii, vieux'e. t Voix, 
son. 

Rabiye , mettoyd, frotié, propre. 

gl silinmek, v. t. ‘Être e:- 
suye, nettoye. 

gi sole, 5. t. conum. au lieu dé 
gym serv. Cyprès. 

ll selua. Voyez oh . 

Sulu Selver, et sulvet, subs. ar. 
Contentement, allégresse, conso- 
lation, agrément de la vie, bien- 
être. | 

seleer, 6. ar. Sorte d'an- 
guilles salées, très-grandes et d'un 
gout exquis, que l’on tramsporte 
des bords de "Euphrate à Alep, 
Tripoli et Damas. 

«sp silivri, subs. t. Silivrie, 
jadis Selibrie, ville de la Thrace, 
â douze lieues de Constantinople. 

bp sellouth, comm. salata, 
s. t. Salade. 

gala sulow', s.ar. 1. Gerç ures 


au D ed ou au talon, pl. de çi 
sef. 3.PI. de Enr Fentes 
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montagne. 3. Snnilitudes, para- 
boles. 

. Gode soloug, 8. t pour gile. 
Haleine, aspiration. 

İyem sulouk, s.ar. 1. Marche. 
3. Chemin, voyage. 3. Manière de 
marcher, de procéder, de vivre, 
conduite , institution, système. — 


LE du sulouk etmek. Mar- 
cher. — aş! du ç hous- 


ni sulouk il. Avec de beaux pro- 
cedes, par une bonne conduite, 
e pe sulouguen, subs. p. Mi- 
nium. 
oyluu sulvè, 5. p. Soulier. 
ou seba et sulua, 5. ar. 1. 


Misl, a Now oolleot. Cailles (oi- | 


SASUK ). 

FUN sellè, 8. p. Corbeille, pa- 
mler. 

“he #54, 5. t. Sonffet.— ak 
go ‘sillè vourmag. Donner un 
soufflet. — LA çiya xa A 
yiyim ile 3988 eli us 
yalı Çelek sllboin temölün back 
ös dömür sânur Touuroughin 
thach. La tête qui n’a pas reçu le 
soulllet du ciel, du sert, ereit que 
sa main eat de fer et son poignet 
de pierre. Distique passe en pro- 
yerbe, et qui signifie que homme 


qui n’a pas éprouve de revers se 


croit invincible. 
bas sellèbaf, adj. et s. p. 
Qui fait des paniers. 
selked;, adi. ar. Long, 
haut de taille. 
selkem, adj. a. Gréle, 
délis, aHonge. 
_ ces sela ou selen, 5. a. Mem- 


Low 


brane mince qui enveleppe le £æ- 
tus de l’homme et des animaux. 
PI. Jul esläe. | 
ss silk, 8. a. Phthisie. 
yuku. selfür, 8. t. Sahive. 
alu selyh, s. ar. Armes, pre- 
paratifs de guerre. 
bulu. selyih, adj. ar. 1. Vehe- 
ment. 2. Aigu, subtil. 3. Disert 
4. Langue trop longue, qui parle 
beaucoup. 
ilal selithat, s. ar. Fémme 
bavarde, imprudente. — a Lulu 
yil selithaï bazar. Femme pu- 
blique. 
akal self, s. a. 1. Tâche. 2. 
Portion. — AKI ahalar gol sek 
selilöekmek.T'rois portions de pain. 
selfm, adj. a. 1. Sans de- 
faut, parfait. 3. Intact. 3. Sinoère, 
pacifique. — _Jÿ]} selim ul- 
galb. De cœur, sincère, paaifigue. 
ulead sulâlmün, nom pr. ar. 
p. t Salomen, et Soliman. 
àlelu sulèrmäni, adj. pers. de 
Salomon. — jlaluw (os dévani 
sulèïmani. Tribunal de Salomon. 
alel. sulèrmaäni, s. t. Onyx. 


"” . . 
semm, s8. a. Poison, venin. 


çe sim, 8. 8. contracte de çak 


tan. Nom. 


sum, 5. p. 1. Corne dan pied 

des animaux. 9. Pied, à Grotte, 
caverne creusée pour les pèlerins. 
Low semi, s. a. Ciel. Pİ à:33 yiye 


"semâvat. Tout ce qui s'etend sur 


notre tête, tort de maison, ojn- 
brage, parasol. — Leu psi sd 








Low 
semâ. La partie la plus élevée da 
ciel. 

ölçw semadt, simat, 8. a. Signe, 
marque. 

k-lgw senädiet, 8. a. Lajdeur. 

&>lew semätchè, et Aliye 
semäkhiché, 8. p. Sorte de corset 
à l'usage des femmes. 

Âmelçu somühat, 5. a. Clémence, 
indulgence, liberalite , bienfai- 
sance. | 

gimme semâhatlı, adj. ar. t. 
Clément, libéral, généreux. 

glow simär, s. a. Entretien noc- 
turne. 

9)Vew semârou, 8. p. contracté 
de # à, Low semärouk. Colombe. 


>» Low semarougkh, s. p. Sorte | 


de champignon blanc semblable 
à un œuf. 

İslam semarouk, sub. p. Co- 
lombe. 

glow sumäri, 5. p. Navire. 

İyemlem semäciret, s. a. Cour- 
tiers, consuls, arbitres, plur. de 
yemez SEHİT. 

bleu simäth, 6. ar. Serie, ar» 
rangement des choses. Plur. Low 
sumauth. 

Llew sumath, 6. t comm. 60- 
math. 1. Table garnie de mets. 2. 


gen semd”, s.a. 1. Ouie, action 
d'entendre. 2. Danse religieuse 
des derviches. 

Şow semd'y, adj. a. Qui appar- 
tient à {a danse, danse et chant 
vif et précipite. 

öle. summaş, vulg. sumdg, s. 
a. Sumao, fruit de cet arbrisseau ; 
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qui est d’un goût sigrelet, et s'en. 
ploie en guise d'épices. 

gt b öl sumüg Thabhi, 
coin. SL diş sumügi thach, 
et es ölç sumagi mermèr, 8. 
t. Porphyre. İ 

köle semüglu, 5. t. Nom d’un 
sandjak ou district de la Mesopo- 
tamie. 

İle simük, s. a Poissons, Pl 
de “çw semek. Nom d'une cons- 
tellation. 

Abou semüm, s. ar. Pdisöts, 
venins, pl. de gp sem. | , 

yö semmän, s. et adp..a. 1. 
Qui vend du beurre, 9. Venentut. 

yo simän, s. ar. Gras, pr de 
OL semin. 

ye Low e S.a. de 
persan Leu dpunasguiqun. 
Hyacinthe (pierre précieuse! . 

mile sumänè, s. p. 1. Toit de 
maison. 9. Ciel. 3. Nom d'un des 


- mois de l’année des Persans, 


> yaw semävat, 5. ar. Cieux, 
pi. de Low sema. 

alem semävi, adj. a. Céleste, 
bleu de.ciel, azur et azure. 

low semara, 5. a. Cieux, pl. de 
Low semâ. 

eşle semdim, 5. a. 1. Vents 
chauds et empoisonnés. 3. Les 
jours caniculaires, pl. de ye 
semoum. 

gl semâit, s. ar. Cieux, pi 
de sl semi”, 

gl semih, adj. a. Céleste. 

s>luşu sumbädè, 8. p. 1. Pierre 
qui sert à polir. 2. Diamant, 

44, 


692 Jen 
Blade compare, 5. p. Emeri. 
> fe smbul, 8. t. pour Je. 
1, Epi, 2. Hyacinthe (fleur). 
alaçusumbulè, 5. t. pour Kipi 


es semt, subs. a. 1. Chemin, 
gontréer, 2. Zenith. Ce mot se dit 
VASİ loi Gage SEMIUr-rees. 
PS cxçu semtul-gadem, et, 
permi Jes astronomes, pr) en- 
nasir, vulg. nadir. — xiçe 5 

AS nè semiè guidè- 
dèguin bilmez. I ne sait quel 
chemin tenir, il ne sait où aller. 

völyüsw sumtiräch, 8. p. İns- 
trument avec İeguel on taille in- 
térieurement le sabot ou la corne 
du pied des chevaux. 
semdj et samudÿ, 8. p. 1. Ca- 
velle; gite où se tiennent les ehas- 
seurs. 9. Mine, trou qui s'etend 
“sous'tetre. Adj. Avare. 
semidÿ, adj. a. 1. Difforme, 
afguré. ‘8. Sale, malpropre. PI. 
glow simad). 

A gemichè, s. p. Caverne, 
creux sous terre. 
| ass sumdjè,s. p. Saleté, mal- 
proprete. 

semh, üdj. ar. Bienfaisant, 
généreux, Hbéral, facile et trai- 
table. PE laa. sumaha’. 

Law simhag, s. ar. 1. Peri- 
crâne (membrane qui enveloppe 
le crane). 2. Blessure à la tête. 

As seinhat, s. ar. Bienfai- 
smloe , fanilste. PL simäk. 


You semden, pour FN ep 


bermeden, adv. à À perpetuité. 


,yew semer, 8. ar. 1. Disoours, : 


ES 
entretien nacturne, partic. au clair 
de la lune , à le manière des Arabes 
nomades, en se rassemblant au- 
tour des tentes. PI. Leu esmär. 
9. Nuit, tenebres. 3. Claur de 
lune. 4. Femps. 
you sumer, s. p. Lien planté de 
roseaux. 
you sukur, 5. p. Lac, étang. 
yu semer, 5. À Bât. — Eye 
«ssl eye semèri ièrè ourdi. Ex. 
press. proverb. Il a mis son hat à 
terre, il a éte prive de sa charge, 
de ses honneurs et dignites. 
diyen semirimek, v. t. En- 
graisser. 
gre semerdjt, subs. t Qui fait 
des bats. 
diöyew semergand, nom de +. 
Samarcande. 
cs Milyew semergasd, adj p. 
1. De Samarcande. 2. Subs. Hu- 
manite fausse , vaine. 3. Sorte de 
barre, de traverse pour fermer 
une porte. — (g Salya ——— 
gli ANS gapoul semergandı 3? 
yapümag. Barrer ane postes la 
fermer en dedans. 
dis! dsl ye ye somergun aimaş, 
v. t. Sommeiller. 
AL semerlömek, v. t. Mettre 
des büts. 


NM 
aloe semirlemek,v. + De- 


giyen semerin, adj. ni porte 
uri bat. 

ayöu rorrionek vet avenir 
gras. 

deyen maurmek, v. ture, & 
weuçher. " 








dhew 


yew SEMİZ, 5. t. Gras.— ».. .çw 
ğı) semis oti. Peurpier. 
Siyam semizlik, ». t Embon- 
point. 
lum SİMSEP, 8. .p. t. Cour- 
er appelé en Levant Censal. 
dümen simsariyg, s.t. Charge 


de courtier, courtage. 


gpu 10154 , sumsyg ek sum- | 


seug, 8. t. t. Jasmin. 9. Marjo- 
laine (plante). 

Suyu sumsek, adj. pers. Vit, 
ignoble. 

çor SEMS6M, OÙ SEMSİM, 5. à. 
Sesame (plante). —  xb) şov 
semsem adhaci, et plus commun. 
ee As} sfçäm adhaci. L'ile 
de Samos. 

| sem’, 8. a. 1. Ouie. 9. État 
d'entendre. 3. Oreille. — x 4 
des Kipyliyil$ semi humaätoun- 
lerinè trmek. Parvenir aux oreilles 
de Sa Hautesse. — Zek os ew 
sem'anvèthä'aten.Très-volontiers. 

© yesim ör, nom propre. Si- 
néon. 

. pu sum at ,8. a. 1. Son, bruit. 


2.Renommee. 3. Fiction, prétexte. 

de semagh, s. p. pour ör 
samgh. Gomme. 

dpi sumgh, 8. p. Louvetesu. 

İaiçw simfith, s. a. La grande 
eassoude {plante}. 

élew semk, s. ar. 1. Toit de 
resison.,2£.: Profondeur. . 

ew semek, s. a. Poisson. — 


39 Lait 1 e pe én 


Jargi min escemeki ilescema dur. 
I y a:de la difference camme du 
mot semek , qui veut dire pèisses, 
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au mot semd, qui veut. dire, çiel. 
Distat ‘tota calo. :s\$ sed v0 
Juli setadet uscémék. La péthe 
dır poisson. 

kw semuk, s.a. Vaine gléiré, 
arrogance sans mérite ni vertu. 
çw sumuk, 8. t. 1. Morve."'2. 
Abcès de cheval. 3: en tart. Os, 
ossement. mt. 
dav sumkurmek, v. tüv. 
Laisser eouler la morve du nez, 
se moucher. . À 
Sow sumuklu, adi. : t. . Mar 
veux. — ms) eu suite lle 
beudjek. Limaçon. 


İyem sumkurmek. vis 


du 

a sumuldjimek et 
has sumuldjinmek, v. tr. 
S'agiter, se jeter d’un côté sur 
l'autre, en gérissant camme font 
les malades. 

semella”, 5..a. Loup. . 
gov semn, 5. 8. Baurre.… 
Qew Semen, 5. p. Jasmin — 


' CP 7 à 


vus ‘ef » 4 
. 


» ya semen-ber. Qui a la poi- 


trine aussi blanche que du jasmin. 
simen, s. a. Graisse, obe- 
site , excès d'embaonpoint. — sécu 
so) en] simemt zäïl oldou. 
Son embonpoint a disparu. 
semenber, adj. p, com- 
pos. Qui a le sein aussi blane que 
le jasmin. 
semend;, adj. et.s..p, 1. 
Avare. 9. Cachette, göte de.ohas- 


tt? al 


seurs. : : A. 
deu semend, 5 p..Chovel, 
eoursser . ç Le 


gow 

J'XRew sememder, 8. p. 4. Nom 
d' que contrée de l'Inde qui pro- 
duit.de l'aloès de première qus- 
lité. 2: Salamandre, reptile du 
genre des lezards. 

DL semendrè, s. t. Semen- 
drie, ville de Servie. 

Jen semendel et et joies 
‘semenden, s. p. Salamandre (rep- 
ile). 


giyse semenzär, s. p. Lieu, 
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jerdin planté de jasmin. 

ALuniow et Lupyew semensi, adj. 
p. comp. Comme le jasmin. Meta- 
phoriqäement, une beauté com- 
parable, pour la blancheur et Îa 
fraicheur, au jasmin. 

Kakew sumeniet, 8. ar. Secte 
païenne de Pinde, qui croit à la 
metempsycose. 

sumou, s. ar. Sorte de 
cresson alenois. 

pe sumuvu , s. a. Elevation, 
hauteur. 

ol yow semèvat. Voyez es! low 

Lys SEMOUİ, 8. P. Courroie 
du devant ou du derriğre d'une 
selle et qui sert à attacher les va- 
lises ou les bagages. 

ye SUMOUİ, subs. a. Voies, 
pays, contrées, pl. de exçw semi. 

posu semouh, adj. a. Bienfai- 
sant, doux, facile. 


KD yda semouhat, s. a. Bien- 


fait, douceur, facilite. 
sa SOMON, 5. ar. COMM, 

. samour. Martre, zibeline. — pre 
Sy samour kurkt. Fourrure, 


pelisse de martre zibeline. — zem 


ge 

gem samour pütehüci. Feur- 
rure faite de pates « de mertre zi- 
beline. — gesöl gre samur RE 
feci. Ventre de zibeline. — yo 
doy——5 samour qoutroughi. 
Queues de zibelines. — y—w 
(geyim samour khordèci. Petits 
morceaux de zibeline. 

g0 semuz, adj. t. pour yo 
semiz. Gras. 

İyew sumouk , s. a. Poissons, 
pl. de Slow semek. 

İycw sumouk, s. t. Morve. 

İyow semoul, adj. a. vieux, use 
( vêtements). 

semoum, s. a. Vent bru- 
lant et mortel, appelée aussi .\, 
be süm WE ou Lada sl Ladi 
semoum et sl, oyow semoumi ba- 
rid, lorsqu'il souffle continuelle- 
ment. 
y semövü et sumövü, adi. 
a, Oui concerne le nom. 

xçw semè, 5. p. 1. Sorte de na- 
vette de tisserand. 2. Ais ou plan- 
chette qui sert à attraper les oi- 
seaux ou autres animaux. 

xçew simeh, s. p. Narration, 
discours, entretien nocturne. 

gire simhâdı, s. a, Mensonge. 

“çan semi, 5. et adj. a. Hemo- 
nyme. PI Lu esmiz. 

semidj, s. p. Cachette, 
gite “de chasseurs. 

Suçu semfd, comm. simi, 5. 
a. p. & Pain blanc.-—— 19} du 
simid ounı. Fleur de farime. 

age semdids, 5. a. Homme 
illustre et genereux, dont ia de- 





meure est fréquentée ps beau- 
coup de msude.. 


yaam sémidaun,s. p. Bonne | 


odeur, exhalaison suave. 

yes semir, 8. a. Conversation, 
entretien nocturne. — J,i Les 
PL jun etD pau pas NS 
daima ol tedbir semiri zamirleri 
idi, Ce dessein oceupa sans cesse 
son esprit durant les nuits. 

yo simmfr, adj. ar. Qui se 
pi aux entretiens noeturnes. 

Low simfra, 5. à. Instrument 
de chirurgie qui sert à faire des 
scarifications. 

semirem, 8. p. 1. Nom 

d’une petite ville de Perse, entre 
Ispahan et Chiraz. 3. Nom de la 
célèbre reine de Babylone, Sé- 
FRiFATAIS. 

D nd SEMİZ , adj. t. Gras. 

yas semizlèmek, v. t. De- 
venir gras. Mieux Heye semiz- 
mek. 

semf, adj. ets. a. Qui 

entend, auditeur. 

gevv semyg. Voyez xçw. 

crew semin, adj. a. Gras. — 
İİ ço semin itmek, Engrais- 
ser. 


seminedi , 5. p. 1. Mau- 


vais naturel. 9. Action henteuse, 


turpitude. 

Qæ sen,s. et adj. p. 1. Cou- 
leur. 3. Genre. 3. Age. 4. Sant. 

Ur» ser, pron. person.t.Tu, 
tan Jus (ye 267 guenduñ. 
Tormême. — dsl ça L-æ sen 
sen: ol. Tei, sois tondan con- 
serve ton caracitre 





ge ces 

ye sn, s. p. 1. Liseron. 2. 
Peridtaire ( ( plante ). 

yn sim, 8. d. Ages. — yad 

(ge SASİ yazli ile 


ri  salthanetè d'ulous irmak éinni 
cherffleri on sekiz iïl idi. Lorsgu' il 
monta sur le trône intpéfiaf, il 
était âgé de dix-huit ans. — |, 
göüyel ağı sinni bulaugha 
irichti parvint à à l'âge de pı puberte. 
— yuz pm sinni chebab. Age 
de puberté. 

Um send, s. ar. 1. Lumiere, 
splendeur. 9. Sene ou feuille de 
sene (plante medicinele ). 

Lu send, 8. p. Nom d'un bois 
dont on fait des brosses à dent. Le 
meilleur qui vient de la Mecque 
se nomme La çin sendi mekki. 

Sin sindb, s. p. Natation. — 
US) çü sindb zeden. Nager. 

lü sindb, nom. de v. Sino- 
pe, vie de PAsie mineure, situce 
sur la mer Noire. 

yü sindber, adj. et 2. pers. 
yari 

ŞU sindberi, 5. p. Natation. 
rai sinâbil, s. a. Épis, pl. 
de Kuk sumbulet. 

yal sınâbiden, +. pers. 
Nager. 

ks Lu sindkhat, s.a. 1. Maipro- 
prete. 2. Mauvaise odeur. - 

sU. sendd, s. p. Limaille de 
fer, copeaux et petite fragments 
de fer. 
gir sonâr, s. p. Port de mer, 
gue , banc de sable, fond de vase. 
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gü sahip, 5. »:  Bolle.ftis; 


Ad. 


Jai. Epi. &ı'ka Wietge (eonstal- 


pr surmar, s. ar. Chat: Pl' agion), PL eklem senahil, 


si serinir. 
Lui sinäth, adj. a. Imberbe. 


PL. Lys sunauth, lak susoutk | 


petite nacelle. 


et Lu esnâğh. 
yim sinan, adj, a. Clair, lu- 
mineux Hlumine. 
enün, s.a. p, Pointe de 
la lançe, PL sar. gm! senün et 
Kel ecinnel, 
nm semb, suba. p. Habitation 
souterraine à l'usage des pélerins 
ettelle que les Turcomants se les 
construisent peur l'hiver. 
hu sub, 5. p. 1. Action de 
percer, entaille. 3. Corne du pied 
des quadrupèdes, 3. Caverne. 4. 
Deloire. 
was sumbat,s.p. Magie ou 
représentation de choses surnatu- 
relles. 
gom sumbadad; et 25 Liu 
sumbadè, 8. a. Émeri, pierre mi- 
nerale. 
gili sembalu, 6. p. Singe. 
Kaka sembet, s. a. Portion, es- 
pace de temps, de sötcle. 
© niv sembeki, 8. t. Espèce de 
navire particulier aux Asiatiques. 
Jus sambul, s. ar. p. t. Ja- 
ciathe. 2. Epi aromatique. 3. Aka 
gk ovnbul hindi. Épis de 
nard, 4. 1,9 İyhm sumbul hevâ. 
Temps frais et agréable, parce que 
le soleil est couvert par des nua- 
ges. 6. aan Juin sumul 
khathi&. Angöigue (plante ): 
Kuka sümdület ct sumbul®, s. 


sas sembont, 8. p. Fantas- 


 magorie, apparence sans réalite. 


iyii sumboug, 8. s. Esguif, 


ain SEmbd, 5. p. 1. Plancher, 
lambris. 9. Toit de maison. 3. 
Abeille, 4. Gufpe noire. 5. Raisin 
noir. 6. Adv, Cette fois. 

yasim sumbiden, v. p. 1. 
Perforer. 2. Tromper, surprendre. 

İha senet et senè, 5. &. An, 
année. PI. , swim senoun, sinoun, 
sunoun et wİyin, senèvar. — Le 
date de l'annee sindique toujours 
à la fin des firmans ou aatres 
pièces de chancellerie, en arabe 
et en toutes lettres. Ex. : ji 
LÂİİ » eriyen senet Fham- 
cin vè miatatn vè elf. L'annee mil 
deux cent cinguante (de Fhegire). 
Cette année a commencé le 10 
mai 1834, et fini le 15 avril 1835: 

Riw sennet, pour Kimi, vacr- 
net, s. a. Sommeil leger, assou- 
pissement. — x} Kim DS 
EN CE RAA EPEREEN TE 
didècinè sennöi khafifè ve nevmöi 
lathyfè ghalebè idup. Ses yeux 
furent appesantis par un som- 
meïl doux et leger. 

uw sinet, 5. a. 1. Assoupis- 
sement. 9. Inertie. 3. Lâehete, 
paresse, négligence. 

Kim sunnet, 5. 8. 1. Institution, 
règle, loi. 2. Precepte du Pro- 
phète, non moins obligatoire que 
le precepte divm qui s'appelle 








yby ferz. 3, Cizdoncisioh. — 
Kim AA) ekli 'semner, dhez Teb 
TTurts, ottliodoxe, mahomeétan 
circoncis. — ,3 yay Akay sunnet 
dugunu. Noces de circotréiston, 
fête, réjouissance, qui a fieu chez 
les grands lorsqu'ils font cir- 


ire leur fis. I st £ de |. 
CONCIRE UY st d'asage dard. 3. Gouvernement d'une pe 


faire le même jour la même opé- 
ration aux enfants de plusicürs 
pauvres, et tous ces circonéts s'ap- 
pellententre cux ya! KEİ sunnet- 
dach. Compagnon de circoncision. 
sunnetdji, s. ar. turc. 

Homme qui est exerce à faire l’o- 
peration de la circoncision. 

ia sunnetsyz, adj. ets. a. t. 
Incirconcis. 

pi sunnetlu, adj. ets. a. t. 
Circoncis. 

kiakim sentinè, 8. t. (de Pital.). 
Sentine du navire. On dit aussi 


(ge RAD guèmi senfinaci. 
ge send , adj. et s. p. Qui 


pèse, qui examine. — fn ei 
ragam send). Écrivain. — FRET 
gi naghmè send, dv x Ds te- 
ränè sendj. Chanteur, musicien. 
— fu yi sakhoun sendj. Élo- 
quent. — w AĞ st) ravif 
nuktè sendj. Historien eloguent. 

sind), s. etadj. p. 1. Fesse. 
2. Tambour de basque, cymbales. 
"3. Choisi, élu. 

sund; , 5. p. Homme ou 
autre créature. 

sunud,s.p. Jujubes rouges. 


Cha sindjab,.s. a. p. t. 1. 


ger G9: 


| Écurenil de nowleur grise. 2 Rçau 
de cet şimal, peñt-ris. 


a sindjabi, adj. p. G Ma 
“de souris. 
leu sendjür, vulg. sek, 
8. p. Nomtane ville, et 
‘sert de la Mesopotamle, ‘cl 1 
geri, sandüg , st; 1-Éten- 


tite province. — 7,3% 
sandjaghx Awmäpun. Étend 
périal. — Lis à öle sendjia” 
gki-chertf. Étendurd üu Prophète 
qui sort avec le comp impörisi'ou: 
la grande armée commandés par 
le grand vizir et ne rantre-quiavee 
lui. İl passa saccessivemeut.des 
quatre premters khalifes eux Or 
miades de Damas, de couxvi aux: 
Abbassides de Baghdad et 'de!' 
Caire , et finalement à la. maison 
Ottomane , lors de la conquête de. 
PÉgypte sous Selim I. Mais de: 
ne fut que sous Meured.Jl, Lan 
1595, que cet étendard fut trans 
porte d'Asie en Europe par un 
effet de hk politiğte du. g£éand 
vizir, Kodja Sinan Pacha, qui, 
alarme des désordres de l'état et 
des seditions perpétuelles.des mi- 
lices, imagina deuhaufer leur 
zèle et de les rendre plus .dociles 
au commandement militaire, par 
l'aspect imposant de cette telique. 
En temps de paix cet &tendard.ou. 
oriflamme est garde religieuse-| 
ment au sérail, dans une espèce: 
de chapelle où se eenservent en 
même temps Îles autres reliques 
de Mahomet ; et lorsqu'elle sort 


d'in! 


- 
avec l'armée, elle est porice par 
Tun des quarante enseignes pris du 
corps des Hareæ-Capoudideri du 
sérail, qui sont préposés à la por- 
ter tour à'isur et qui sant dis- 
tingwes sous le nom de sandjaq- 
tar. — gemi lake sandy 
dtclma. Depleyer le drapeau. — 
Pinmter le drapeen. 

zile sandgiir, 5. p. t. 
Porte-étendard. 
souqoushou. Nom d'une colline de 
Constantinople, où, lors de ia 
prise de cette ville par Mahomet 
IE, Ja tête de l'empereur Paleo- 
logue, ayant été scparce du corps, 
fat plage ser le baut d'un eten- 
dard. 

he sendjän, 6. pers. Nom 
d'une previnee de l'Anatoke, et 
d'une ville es Perse. 

Sari sinded et sindid,s. p. 
Jujabes rouges. 

yak. sendjer, 5. p. Prince, 
empereur, roi. 

Üye senderf, s. a. Cinabre 
(mineral). 


LÂ smdef, s. turc, vuig. 


CS", zndjef. Bord, frange, bor- 
dure d’un vêtement. 

Da sendjüg, 5. p: 1. Grand 
€tendard. 9. Lien de la sangle. 

hat sindilat , 5 a, Sorte 
de fleurs odoriférantes. 

ges sandımag, v.t. Piguer, 


percer. 


Dah 

Miu Sesi, 5. p. Balnace, 
peson , romaine, poids de balance, 

(gan sand, s. t. Colique, 
tranchee. 

Mash sendjfd, 5. p. Jajabe. 

yaa. sendiden, v. p. Poser. 

yumu, sindilden, v. p. Ap 
prêter, disposer. 

eau sendiidi, adj. p. Pese. 

has sendilu, adj. t Qui a 
des coliques. 

(gh sendin, 5. p. Chose 
vide intérieurement. 

sounh, s. a. 1. Felicite. 3. 
Heureux presage. 

senakh, s. p. Saleté, or- 
dure sur Îe corps ou les vêtements. 

us senakhdj et sinakkdÿ, s. p. 
Asthme, gêne dans la respiration. 

Miu send, 5. p. 1. Nom d'une 
plante. 3. Bâtard. 3. Verde terre. 

Nü sened, 8.8. Appui, sou- 
tien; chez les Turcs, acte, pièce 
probante. — Ai Mk 3€- 
nedi sahfh il. Meni de honmes 
preuves, bien appuye. 

düm sind, 8. p 1. Le Sinde 
ou Tatta, grande province de 
Pinde. 2. Ulnduş (fleuve). 

İka sindab, s. p. Dindus 
(fleuve ), autrement appelé dü 
sind et Sani sindäd. 

ik sindür et jai Sin 
dün, s. p. Enclume. 

LUS sender, contracté de 
TOC senderous, s. p. San- 
daraque, sorte de resine. 

yha sinder, adi. et 3. pers. 


_ Gain sandoug. V. gai. Batard. 








(ge 
yk sundur, adj. p. Élégent 
de forme, beau. 
İk sendördmek, v. turo. 
Chanceler. 


UM) uv sendöros , 5. p. turc. . 


Sandarague, vernis. . 

0 din sindèrè et sunderé , adi. 
et s. p. Bütard. 

yedim sundus, 5. à. Sorte de 
Brocart. 

he Belis sindkich, 5. p. 1. 

Vapeur produite par la chaleur du 
soleil et offrant de loin la vue de 
la mer, sorte de mirage. 9. Arc- 
en-ciel. 


Jo sendel, 5. p. vulg. san- 


dal, Sandale, sorte de chaussure. 

Hi sendelek, V. Jai. 

5k sendènè, s. p. Échelle. 

gk sindou, 8. t. Ciseaux, 
particuliğrement les grands ci- 
seaux des tailleurs. 

ok sendö. V. küm. 

6e Nu sundè, s.p. 1. Excrement 
desseche. 9. Chose dure et grosse. 
3. Épi. 4. Petit pieu, échalas. 

ohm sindè, s. et adj. pers. 
1. Branche sèche et grosse. 3. 
Bâtard. 3. Fourbe, voleur. 

yem sendian, s. p. Chêne 
(arbre), yeuse ou chêne vert. 

g2 div sindin, adj. p. Excave, 
creux. 

yi suniz, 8. p. Nielle (plante). 

pli sesän, s. p. Parole ou 
voix peu élégante, désagréable. 

Gas Sensag, 5. pers. Myrte 
nain (arbrisseau), 

kamil SENSE, S5. t. 1. Abeille 
eu gudpe noire. 9. Raisin neir. 


dim 099 

Lin senth, 8. a. Sorte d'acaci 
(arbre). 

Jai santhal, s.à. Longueur. 

haline santhyl, adj. a. Long. 

ol iyki singhyn adäker, 
s. t. Les FAR Échinades, sitnées 
dans le golfe de Cerintbe. 

yha sungour, 8. p. Gorte de 
faucon trèsbon paur 1a.chasse. 

it sinyghu, adj. t. mieux 
ue - Rompa, brise, blessé, 
atteint. 

Him senk, s. p: 1. Pierre. 2. 
Poids. 3. metaphor. Estimation, 
prix d’une chese. 4. Grawite, au- 
torite, dignité. ST Süne 508: 
gui dtechi. Pierre à feu. 

düm senuñ, pron. possess. t. 
Ton eu de toi. —uh Yü, senuñ- 
ilè. Avec toi. — ex mh aa a » 


yam box maslahat. sentidur. 


Cette affaire te regarde. 

5lü senguiänè, s. p. Sorte 
de moineau à tête rouge. 

yu senkbar, 5. p. Endroit 
pierreux. 

ya senkber, s.p.1. Endroit 
pierreux. 3. Compagnon de route. 

cad et ca dis senk, 
pucht, s. p. Tortue. 

cab senk pockt, s. pers. 
Même signif. que le preced. 

Shan senktirüeh, 8. p. La- 
pidaire et tailleur de pierres. 

gsm senktirdchiyg, 8. p. 
t. L’art du Fapidaire ou diaman- 
taire. En pers. göl ün, senkti- 
räcki. 

x senkichè,s. p. La grêle. 

bl Sim singut khara, s. p. 


700 PC 


1. Sérte de pierre très-dure. 2. 
Metaphor. Durete, avarice, tena- 
cité, opiniâtreté. 
© eg NE senkköredi, 8. e du 
pers. nee senkhâr. Onocro- 
tale (oiseau aquatique). 
olim. üm senk Khare, Voyez 
Due ke. 
İm fim senktün, s. p. Jabot, 
ne eg oiseaux. 
Ayin senkdoulè, 8. p,Tour- 
billon, 
| dim singuerf, 8.p, Cinabre 
(minéral). 
eye senkrfzè, 5. p. 1. Sorte 
de potage. 3. Silex, caillou ou 
gravier. 
pim con senksâr et senguisär, 
s. p. Lapidation. 2. Frondeur, qui 
se sert de la fronde. — zim çen 
” yay senksar kerden. Lapider. 
— is!) Uy senksür olmag. 
Être lapide. 
Mumla senguistän, 5. pers. 
Endroit pierreux. 
GA sengucht, s. p. Tor- 
tue (animal amphibie). 


Yö üs senk chiken, 8. p. 


compos. 1. Biens de la terre. 3. 
Sorte de dattes. 

ul Hü senk fican, 5. pers. 
Pierre â repasser. 

EUN senguek-et singuk , 8. p. 
1. La grâle. 3. Sorte de légumes 
ou pers de Îa terre. 

Yin senklakh. V » plan - 

Ent senklaltk à YA 
senklân, s. p. Hoche-queue (oi- 
seau ). 


pu oénguem, 5. p. 1. Com- 


sin 
pagnon de route. 3. Escarbot ou 
grillon (insecte). 

yazim senguember, 5.-p. 1 
Compagnon de voyage. 8. Con- 
nexion, union de deux choses en- 
tre elles. 3. Sorte d'msecte volant. 

Alü. sengud, 5. p. 1. Sörte de 
hérisson. 2. La gröle. 

Sm sengui, adj. p. 1. Larmd, 
pesant. 2. De pierre. 3. Dur, 
fehme. 

souci senkrèd?, s. p. Pierre 
qui vient dans Pestomac d'un ani- 
mal. 

üm senkin, adj. pers. 1. De 
pierre. 9. Ferme. 

"iyim tsm senguin Khar, 8. 
p. Nom d'un oiseau gui digere 
le gravier et le sable. 

Les esim sengufn sär, 5. p 
Nom d’un oiseau noir ayant des 
taches blanches sur le des, sorte 
d'etourneau. 

div senlakh, s. p. Vêtement 
court et exterieur, sorte de blouse. 

ie sinnimâr, s.a. 1. Nom 
dün architecte célèbre. 2. Lionne. 
3. Homme qui ne dont pas la nait. 
4. Voleur. 5. Architecte ou cons- 
tructeur habile. 

din sınmag, mieux ge 
v.t. Étre rompu, brise. 

dé sinamag, v. t. Essayer, 
éprouver. 

Yes senmiden, v. p. Souf- 
frir du chagrin. 

İykav senèva, 5. p. Cimetière. 


who. SENİYÜİ, S.M Anpées, 
pl. de Riu senet. 4 4 yim 





gi 
senèväti ‘eumri. Les années de sa 
vie. 

Get sennout et sinnott , 5. Pp. 
1. Cumin (plante). 2. Miel. 

gym sunoyh, 5. a. Manifests- 
tion, arrivée, €vénement. 

İ pak sunouh it. v. à, t. Se 
manifester, avoir lieu, arriver. 

oy sinod, 5. t. (du grec). 
Sysode, 

iç ye sinodyg, 8. a. Lettre 
on decret du synode. 

gem sinnevr, 8. ar, Chat. — 


İNİ de Je Oyle pme 
kecinnevri maghloubu rècoulu ‘al 
elkelb. Comme le chat poussé à 
bout saute sur le chien. Proverbe 
arabe, cite par les Turcs, pour 
exprimer que Îe faible, réduit au 
désespoir, se jette sans crainte 
sur le fort. — yel eo exsls 
AIS pu khänèmuzdè iskiğ- 
ni sinnevr ittum. J’établis un chat 
dans ma maison. 

yakan sinor, s. t. Limite, fron- 
tisre, — VR gi e sinor kes- 
mek. Faire la démarcation des li- 
mites.— Haya Ab Gain 
sirorden #haohra surmek. Expul- 
ser hors des frontières. 

Us im sinordäch, adjeet. t. 
compos. Limitrophe. 

İlya sinorlèmek, v. & De- 
terminer les limites. 

yeyin sinous, s. p. Bles battus 
et amasses dans Faire, maïs qui 
ne sont pas encore vannda. 


by senouth et doya Senou- 
thit, adj a. Imberbe. 
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usiw senoun, adj. ar. 1. Opiat 

pour les dents. 9. Années, pl. de 
ne senel.. 11 

gen senèvit, adi. 8. Annuel. 


— Ko pi acäri senèvitè. Ou- 
vrage des années, du temps, İes 
monuments , les annales. > * 

kia senè et Sind, S. tt ad p. 
1. Malediction , exétration “hipre- 
cation. 9. Buisson. 3. Valide vi 
goureux, robuste. * “““ cb 

kw sunè et Digi sunkâr, ş. 
p. Belle-fille. kanda 

kw senè pour senet, 8. à. An, 
année. Pi. ykm sunoth. ‘ 

cé» seni, 1. Nom propre d'une 
tribu curde. 2. s. Fer de  javelot. 

cg SİRİ, 8. p. turc. 1. "Table 
ronde faite de bois, de cuivre e, 
d'argent, etc. avec un petit bord, 
posée sur un tabouret et que lon 
approche du sopha; tous fes con- 
vives se rangent autour, partie 
sur le sopha, partie sur Ja natte, 
Les mets sont rapidement servis: 
l'un après l’autre sur cette table, 
qui est enlevée quand le repas 
est fini, et remplacée aussitôt par 
le bassin à laver les mains. Un” 
domestique tient laiguière et verse 
tour à tour de l'eau sur les main 
de tous ceux qui veulent partici- 
per à cette ablution, necessgire 
dans un pays où l’on mange tout | 
avec İes doigts. 3. Tourtière, 

ci SERİ, adj. a. 1. Haut, élevé. 
à. Précieux, et au femin. Riou 
senitè. Haute, élevée, sublime. .— 


kala 5öv suddèt senil. Le Su- 
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blime Porte. Voyez cu... â hi. 

cg senii, adj. a. Légitime, 
conforme à la loi du Prophète, 
qui suit exactement la loi, ortho- 
doxe. Par ce mot, que nous pro- 
nonçons generalement sunny ou 
sunnite, et que les Turcs rendent 
également par l'expression 4} 
Kim ehli sunnet ou > Ja} 
ehli hagg, on entend les musul- 
mans des quatre rites orthodoxes, 
qui sont cependant distingués en- 
‘tre eux sous les noms particuliers 
de hanöfi, cha’f, maliki et ham- 
bek. Voyez Mouradjea d'Ohsson, 
tom. I, pag. 45, edit. in-8°. 

eğin senib , 8. p. Fer de ja- 
velot, de bâton, de flèche. 

Ai seniïet, adj. ar. Haute, 
elevee. Voyez çgw sent. 

dpi senid, adj. a. Bâtard. 

hav senf, adj. a. Parfait, ac- 

.compli, excellent, beau. 

ga sunneyg, s. ar. Maison 
crépie en plâtre. PL «ii sun- 
niqat. 

cu SERİN , s. Ta. pl. cas obl- 

ue de senounè. Années. 
° — yağ Art senin u chuhour. 
1. Durant un grand nombre dan- 
nées et de mois. 2. Qui a de lon- 
gues jambes. 

Ee em senn, s. et adj. p. 1. 
Arbre qui produit de bons fruits. 
2. Beni, heureux, fortuné. 

sou, s. pers. contracte de 
sw soud. 1. Emofument ; avan- 
tage, lucre, gain, profit. 3. En 
idiome tartare du Turkistan, çu 


İzm 
sou signifie aussi eau. 3. Splen- 
deur, éclat. 4. Côté, canton, par- 
tie, district. 5. Vers, à côte. 6. 
De même. — yanına sonbècou. 
Çà et lâ. 

Sti 304, 5. et edp 2.1, Le mal, 
malheur. 2. Malice, méchanceté. 
3. en turc. Mauvais, mechant.— 
İZ sou Sou “amel, Mauvaise 
action. — çile yav SOKİ sans. 
Soupçon peu fende, jugement. 
temeraire. — çİ.ğİ ob Bu SORİ 
zann ttmek. Faire un jugement te 
meraire. — gekille Akla Es 
AİN Av souï mou'amèlèr saleftci 
sebebiilè. A cause de ses mauvais 
procedesantericurs.— 3 Juaÿ Syan 
Yapi gis sow gasdini tah- 
Jig idup. S'etant assuré de son. 
mauvais dessein. 

low stwa, s. t. Pilier de porte, 
chambranle. 

Gl sevdbyg, 8. a. Les choses 
passées , précédentes. PI. de #işL, 
sabigat. — us Giom sevabiqi 
mouhabbet. L'ancienne amitié. — 
pb GT à bte agen 
yel sevabiqi mekiârinu elikaf 
selâthini mekremet itticaf ‘osma- 
niän perverdèci iken. Tandis qu'il 
avait été précédemment elevé par 
les bienfaits des genéreux em- 
pereurs ottomans. 
© yan Se0'el 5. 8. Parties géni- 
tales de l’homme ou de Ja femme, 
PI. Sl yan sevval. 


8 
Bye sev'et, 5. ar. 1. Salete, 





İğ 
malproprete. 8. Mauvaise chose. 
3. Parties génitales de l’homme ou 
de la femme. 


Jaipur sevahyl, 5. a. Rivages, 


côtes, pl. de kolu sakyl. — 
AS yal coxnilre Jetons | 


son sevahyli ‘osmaänrèdè 
olân guèmiler ihzâri muehârun 
dre tefviz bouiourauldy. Le sus- 


dit fat chargé de tenir prêts les 


vasseaux qui se trouvaiemt sur 
les côtes ottomanes. 

XX) ouv SOkhtü, 5. p. t comm. 
softa. Etudiant en droit, en theo- 
logie. 

Olgay Sevad, s. ar. 1. Couleur 
noire, 2. Corps noir, apparence 
d'un objet élevé, qui, vu de loin, 
parait de cette couleur. 3. Multi- 
tude de richesses et de toute sorte 
de choses. 4. Noirceur. 5. Vête- 
ment noir. 6. Village, contrée, ete. 
PL Es ul esvidetet NLul ecavfd. 
— gai si sevadul-bathn. Le 
foie. — DU Siya 56027 unnas. 
Troupe, multitude d'hommes. — 
AT Siz can sevdd ulgalb. L’in- 
térieur du cocur.— sf} Ae) 
aekab usçevâd. Gens livres à la 
mélancolie. 

Sous sevdd, 3. p. 1. Lie de vin. 
2. Les quatre points de Phorizon. 
3. Fumier. 4. Noirceur. 5. Region, 
province. — xl o,g= Siya s8- 
vadi tchehrö ilè et > si 
sevüdi vedjhñlè, Avec un visage 
confus, avec konte. 

pl sowdd, 5. a. Sorte de ma- 
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ladie qui affecte les hommes et les 
troupeaux et qui est accasionnée 
par l'usage des eaux sanmâtres. 

Sİ yav suvdd, 8, a. 1. Pâlenr du 
visage. 3. Teinture jauue pour les 
ongles. 

pla suvdr, 5, p, Cavalier. — 
bol low suvar olmeg. Monter 
à cheval. 

Liu sivara, s. p. ordures, de- 
combres, balayure. 

ep sivarè, 5. p. 1. Papyrus, 
plante d'Égypte dont l'écorce te- 
nait lieu de papier chez les an- 
ciens ; en turc, 5, oylakğ gan- 
thara oty. 2. Sorte de jonc avec 


| lequel on fait des nattes, 3. Sorte 


de balai. 4. Bracelet. 

Üy suvârlyg,s.p.t. 1. Egui- 
tation. 9. Cavalerie, cavalcade. 

Le souvdri, s. p. t. Cava- 
lerie. — qua AN usb pi Fou 
souvürü bâch toglamadjici. Pre- 
mier inspecteur aux revues de la 
cavalerie. — lou Laul esbi sou- 
väri. Cheval de selle. — yk 
«Sy ou chuturi souväri. Chameau 
qui sert particulièrement de mon- 
ture. 

flow savdeh, mieux sl, 
s.t. Combat, bataille, mêlée. 

GS savachlamaqg, mieux 
gile, v-t. Combattre. 

sin sevÆyd, 5. a. Bras, pl. 
de mel, 52 yd. 

Olyav savaf et suvaf, s. a. 1. 
Maladie, maladie mortelle. 9. Mor- 
talité sur les moutons. 4. Com- 
mencement de maladie. 4. Trou- 
peaux, moutons. | 
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Jilyw sevafil, s. a. Parties in- 
féféurés des choses, titiz Parti- 
cefliéténtet ur côr] 8, totnme les 
Éessèk!” ion b TA i 
sou savdg, 8. a. ci qui 
fali mat matihet de enftiaux e les 
pousse avec ‘Force. 
YUZ sivak, 5. p. Lü touleur 


jäuné ou dorée des moissons. 


İsa sevakin, 8. ar. Habi- 
önle et babitantes, pl. de Sl 
skin ét de ASL sâkinet. 
ni yen ‘suäl, s. a. 1. Ouestion, 


demande.2. Prière, — 41] Jo 
sudl itmek. Interroger, demander. 

à dl a sevalib, adj. et s. ar. 
Ceux qui ravissent, enlèvent, spo- 
ligteurs, pl değ. salibet. 

sevahf, 5. ar. Choses 
passées, pi. de &8U, salifet, — 
pim Aliya sevalifi ciräm, Les 
temps passes. 

SM ou suallachmag, V. a. t. 
Se questionner réciproquement. 

SM suällanmag, v. a. t. 

interroge. 

Alya souam, 5.8. 1. Estima- 
tien, indication du priz. 3. Nom 
d’un oiseau. 

İİ pou seväanih, 8. a. Aceidents, 
événements, manifestations, pl. 
de su sünthat, 

egim sou’aa, adj. ets. a. 1. Dif- 
forme, günde (femme). 8. En- 
fer. 

a sop, 8. t.Souche.V. pe. 

soub, s. p. Eau. 

e söpa, s. turc. Gros Bâtah. 
Vover Ay. 


|. 


ere : sobe V. ét 
SN soubdi,. Ss. p., Turc 
neyi {oiseau ).. il. 


Miz BARTER İn. 
She ya sapurmek v. tune 


re sécu sg es ! 
du. s.t, Baleynue.- :. AT EE 


+ Sig yp saman, 8 st 
Lieu où l'op jette es 1belagares. 

(GE yig » supurñidpi ; s. t Ba 
layeur. at 
ms soubèçou, laaut..a, 1. 
D'un côte à l'autre. à Çè et li. — 
yeniye giy! yim poulün alour 
soubècou. Yl court çà et lâ“. 

x) S0ba, 8. turc. Fournaisé, 
étuve. Voyez “ei 


yiyen souter, #İV.'p. “Pfas au 
delà, plus avant. +. 


sudlidÿà, s.t. TühymleT pia 
İl yan sevitmek, v. t ard 


aye soutch, mieux gr? 5. t 
Faute. 


soudjug, mieux Go, 
8. © Sancikson. oct er. 
Koyu suichè, adj. pers. Fon, 
extravagant, insense , pris d'düfeur. 
Zn sevidjt, mieut (yn > 
adj. et s. t. Qui aime, amant 
(->yw soudji, pour ee vi 
di, 8. t. Vin, 
vw sonu, $. a. Contrébs, pl 
gs, pl de ml SARA. - * 
üye sevhag, adj. a ‘Limg. 
. gem sonkh, 8.p.1:Nom'd'üne 
çile de la Transoxiane. 2. Orfnon. 


‘4 


Lise pu soukhtègui, 5. pers. 





sy 
Action de brüler quelque chose, 
combustièn, ardeur, ““”“ : 


Sue yav soukhtèen, v. p. Brüler, 
Serilerberer füire" brâler; enffam- 
1. ji PN ka at 

Aie yi soukht, adj. pe Bedi 
+ Je at ur SORkhikdilUour 
enflamme, passioun, afigé; -ét 
chez İse: Turos, qui prénencent 
ce mot:cdmme min sofia, étu- 
diâint, ccolier des. hautes chasses. 

0735 Alim gar SOURRtE térè, 5. p. 
Cheval bai. 

Sy Seved, 8. p. Corbeille, pa- 
nier. 

Oya soud, 8. p. 1. Gain, profit, 
utilité. 2. Fête. — ,515 oya soud 
düdenet , s5 5 su souddächten. 
Profiten et proçurer de Pavantage. 

Sy sud, s. t. Lait. — 5 

3 diy Aaa sud mätè thoutmag, 
RÉ oyn sud goğoulmag, sy 

sud toghourd olmag. 
Se A e — eli sl 
So tağhy dlinmich sud. Lait 
dont on a extrait le beurre. — 
LPS; sou sud gardäch. Frère 
de lait. 

F5 qu sevda, s. p. 1. Mélanco- 
lie. 9. Cupidité, désir ardent, 
passion. 8. Gain, profit, utilite. — 
RE JS pu sevda perest. Esclave 
de ses pâssions. — as; log sevda 
zedè. Melancaligue , afligé. — 
SN) ylüniyiz 057 Pyar eyl 
khätyriseud&zèdèvuperichan oldi. 
Son esprit fut affligé et anéanti. 

SV Sy şevdde, s. &. 1. Noir- 
ceur. 4. Parole mauvaise et me- 
chante. 
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Soyu sevdiguer, adj, pars 
campos. 1. Marchand quigagne, 
qui profite. 2. Melancoligya, 3 
Curieux. 

Topan sovdiquentié, ht 
1. Négoce. 2. Curiosité, 

(gi oya şevdân, 8, p. Nom d’un 


| oiseau qui chante comme le xos- 


signol. 

Diop soudün, 8, a. "Le Übu- 
dan ou İa  Nigritie, contrée de 
l'Afrique qui $ ‘étend des deux 
côtes du Niger. 

Bi sy sud ünl, sit, corñpos. 
Nourrice. 

TETE vod, s. € Sorte 
de faucon (oiseau. | : 

glow #ozlüni, adj. ar. du 
yioyw soudän. Qui appartient à à 
la Nigritie. - | 


yy serdi, “adj. a. Me. 


öhiyd 


mélancolique salar? ya 
emräzy sevdavirè. Maladies me. 
lancaliques. 

jo Oya SOĞ khor, 8. | pers. 
compos. Usurier, publicain. 

Paper sevidech, 8. p. Soc de 
charrue. 

Böy sevdag, 5.8. 1. Şorte de 
faucon. 2. Pericarpe ( pellicule 
qui enveloppe le frait, gousse). 

Jogw sevdel, 5. a. Moustache. 

Use sudlik, s. t. Laitage, 
laiterie. 

La sudlu, adj. t. De Jait — 
Ti dope südlü dek, Potage au 
lait. 

45 
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ve kiye soudmend, adj. pers. 
cbmpos. Utile, profitable. . 

y} pm sôuden, v: p. 1. Frotter, 
briser, beayer: 8. Palper, toucher, 
atteiadie: 3. Ojndre..4. Incruster, 
revêtir. 5. Mettre une ehose dans 
Lean. pour fa fare fondre, 

bag sevdeniy, s. a. Börte 
de faucon. 

‘ob soude, adj. p. 1. Use, 
frotte. 2. Liquefié. — 95» 59) 
gü) coni seudè itmek. Frotter la 
face contre terre, faire une pro- 
fade révérence. 

TOE e pe & 1. Festm. 2. 
Noces. 8.Murd'un château, d'ane 
forteresse. Piur. Dont emär et 


Cu séran. — (iy İyisi 
İyiyi Guns ye à yeli 


_eXŸAI istambol ehehrine- tes- 
kir vè sour « bäroucini ta'mir 
#eedktb. Dovegu'il eut pris la ville 
de Constantinople et qu'il en eut 
véparé les murs et İes tours. 

"yg SUVEY, 5. Or. Sourates , 
uhepitrés du Coran qui sont au 
nombre de 114, pl. de By SOU- 

Gİ ygun souréi et severdi, 5. a. 
watre pluriel de ÿ,,., sourer. Cha 
pitre du Coran. 

öy soærakh, 8. p. Trou, 
pertuis. — yo” b Lai sour&kh 
herden. Percer, perforer. 

Doha souräkhdär, adj. p. 
Trou, peroc. 

souräkk sunb, 8. 

P- a. Instrument tran- 
chant pour arranger la coruc du 
pied des chevaux. 


297% 
emmiş sı p. Étournean 
(oiseau. ) 

Son sevrot, Bam 1.:lesalte, 
action de sauter sur. 3. Feree, 
vigueur. 3. .Puisance, tyrannie 
4. Signe, maruk. 5. Grandeur, 


| élération.. 


by sourit, comm. SETİ, s. 
a. Chapitre ‘du Coran. PI. ,,... 
suver et «how sourét. - 

İİ surutlenmek, v. turc. 
Se glisser, se trainer. 

SL yo surtmek ct surutmek, 
v. t. Trainer. 

İsyan surtunmek, v. t. Se 
trainer, ramper. 

İyi an surtchturmek, ou 
day yy surichurmek,v.t. Faire 
broncher. . 

Harga surichmek , x. t. Bron- 
cher, glisser. 

Sages sursäl, 5. t. Vivres 
qu'on demande des sujets camme 
impôt extraordinaire, ou trans- 
port exige à titre de corvée. 

days yon suruchiurmek, Y. 
t. Faire qu'on se frotte idi 
quement. 

hd ge suruchmek, v. t Se 
frotter réciproquement. , 

you Sorghoud, et RE 
st Pansches plunset, sigrette. ‘ 

pb ou serghonreklk, di. 

Empansohe. . 


LÉ jp urgéous, 8. p- önle 
rouge, autrement appele tué y 
surkhoun. et. pe: sarphons. 
İl yan seruklimek; v. t rer 
ner. a 


- 





* JW 
Babi yav et ESS 3 gp surgule- 

sek, v. t. Herser. 

MX y auruklenmek, v. turc. 
Se irniner, ramper.: 

np et4sS yo sergen, vi 
et st Exile, haani, 

zg surgu et Sion SUNGU, 
s. t Herse. — She gun ED on 
surgu aurmek. Henser. 


di) oyan surgulèmek, v. turc. 
Herser 


We surgun, adj. et 8. t. 
Exile, banni. — 45 Sy 
sungun itmek. Exiler, bannir. 

UP y surgun aghy, 8. t. 
De grands filets pour prendre les 
lièvres au passage. 

es yav surgunlük, s. turc. 
‘Exil, bannissement. 

Sos surgui, 8. t. Herse. 

yahya surulmick, adj. t.et par: 
ticipe de Saygan sürmek. Labour 
à la charrue. — &: yi Law 
surulmieh tohift. Champ cultivé, 
labonre. 

Long surmak, v. t. 1. Tirer, 
ötendreen long. 4. Aller en avant, 
ayilbcer. 3. Emmener. 4. Exiler, 
bannir. 5. Se purger. 6. Frotter, 
öindre. 7. Labourer.— ek oyy 
‘eumnr surmok. Vivre. — yje est 
| VE padichählyg-surmek. 
surasak, Faire passer Tes verres & 
la ronde. — den anim fchift 
swrmek. Labourer les chataps, — 
Se pou é ye? turek surmek, Aller 
du corps. — leu jo TUZ sur- 
mek. Frotter e voa visage contre la 
terre, c'est-à-dire se prosterner 
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respectueusement, — Lio 555 
kaygan 2609 588 sürmek, Se li- 
ver aux plaisirs le loss 
dudu surmek. Convoquer le con- 
soil, —-r ÖN sen dye trek saran. 
Qui purge. 

RAA jou surmènè et aire 
särmënè, s. t. Nom d'yge riyière 
qui se jette dans İa mer Noire, 
à environ 5 Heves E, de Teki 
sonde. 

Rey sürmd au sy ya 
dömir surmè, subs. t. Verrgu. rr- 

Giy kaygan sürmö cherbeti. Me- 
decine. — à İn surmè,agh. 
Grands filets. —, J AA per AUT- 
mâ pender. Fenêtre à coulisse. 

kg SUTMÖ, 8. t. Antimpine 
préparé en poudre noire impol- 
pable et tellement volatile qu’elle 
s'attache d'une manière velantée 


sur un fil de laiton fixé au hou 


chon. du flacon qui la opntient. 
On applique Texinemite de: aette 
aiguille dans le coin intérieur de 
l'œil, en y appuyant les deux pau- 
pières, at ausuite on İa retire dou- 
cement vers la tempe afin de lais- 
ser, en dedans des oils, deux raies 
noires. On croit que cela ajoute 
à la beaute des yeux. 

Won süren, & p. Âtiaque, as- 
saut, irruption. 

Lyu sourna, s. p. 1. Réunion, 
foule d'hemmes. 2, Copvive, 3. 
Vulg. pour G jo) ZOUTRA. Clairon, 
trompette. 

SU gg sourndi. Voy. PM 

Şi yan seurendiän, ot suren- 
djän, s. a Colchique ( plante). 

45. ÿ 


va 
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VLE pi surukmek, v.t, 1. Se 
trainér. 3. Se frotter ns sd 
GE KUS Ke pe AS rpm SUrU- 
nè 'sukusè- bir -bouñar kenarinè 
gueldi. En se trainant, il arriva au 
bord d'une fontaine. 
ii a sourè emini. Voy. 


in 
sivri adj. t. Pointu. — 
re ‘ sivrt bâchlu. Qui a 
la tête plongée, pointue. — çg yav 
yz sivri sitchän. Musaraigne, 
sorte de, souris. — AL 
te ‘siñek, Cousin (insecte}. — 
sivri gucuzlu. Qui a a 
une eee ei vue. 
sourt et suru, 8. t. İ. 
Troupeau. 2. Foule, grand nom- 
bre d'hommes. 

Pie süri, s. p. 1. Plante odo- 
rante rouge, sorté de rose pur- 
püriné agréable à la vue. 3. Gaiete, 
réjouissance. 3. Sorte de javelot, 
de dard. 4. Vitriol, cauperose. 

öm suridji, s. t. Postillon. 

w souryh, 8. p. Cubèbe, 
sorte de plante médicinale. 

UE Te sivrilèmek, v. t. Aï- 
guiser, rendre pointu. 

seuz, 5. t. 1. Mot, parole. 
a. Discours. — 40x35) ju seuz 
igräri. Promesse verbale. —; 
gele seuz sâhibi, et ds! pro 
seuz ehli. Dont la parole est efli- 
cace , qui a de l'autorité. — (Sy 
ye séuziguetcher, JS ei Jo 
seuz anda dar, , seuz 
anuñdur. Bes paroles passent, sont 
redoutéés , il & son franc-parler, 
c'est üne actorité. — Kala! A» 


ye 
Go? jow beliğ olsa seuz Fog. Si 
la chose est ainsi, il n'y a riem 
à: dire: — GET po seuz dimag. 
Lancer des propos, particakière- 


| ment injurieux ou menaçanis.—— 


. Go jou seuz thoutmag, 1. 
Fam suivre: Les oonseils. 9. 


Ten» sa parole. — YAa—ı—e 
D > senginden tohigmag, et 
İkys Up seuzinden deun- 
mek. Se dedire, retracter sa pe- 
role. — gr) yen seuz dtohmeg. 
Commencer un discours. — : 
dişi seuz étlèmek. Parler, dis- 
courir.— oyy al) ga SOUS 
dlup virmet. Être porteur de pa- 
roles. — GARE you seuz qgä- 
richturmag. Embrouiller le dis- 
cours, parler d'une manière oon- 
fuse. — 512,6 you seuz qar- 
choulamay. Prévenir le discours, 
contredire. — 34,45 (spa SENTE 
gabartmag. Exagerer. — 
Gİ Foy seuz pid itmek. In- 
venter des mensonges. — : 
HLauS seuz kesmek. Intersompre 
le discours, couper ia .parole — 
İNS yan seuz hecilmek. Étre 
décidé, arrête. + İ ee 354 
seuz virmek. Promettre. — Lis. 
CET khalth seuz timek. Ba- 
varder. — e5 pu y» bir semsdè et 
Miyav y bir sexz ib. En ud 
mot. v 
yaw #0UZ, 8. p. 1. Ardeusyin- 
flammation. 2. Fièvre chende, At: 
ject, Qui brule, qui enflamme:—- 
jo yiz diguer-souz. Qui brule 
le cœur, litt. le foie, — LL x 


gyo v4 dftabi djihan-sousz. 





Ie” 
Le soleil qui enflamme Je monde, 
qui le remplit de sa chaleur. 
few souzZ, adj. p. Qui brüle 
fortement, très-douloureux. — 
Dow is). rishi souxa. Plaie dow 
loureuse, 

yy souzür, s.p.1.Inflamme- 
tion du fen, 2. La flamme. même, 

İygn #ouzak, 6. p. 1. Difficulté 
d'uriner avec Penvie fréquente, de 
ce besoin. 2. Ulcère enflamme. 

liye #ouzün, adj. p. Ardent, 
brülant, fervent. — yiye yi) 
dterhi sewzün. Feu İrülant — 
LE! yp souzän itmek. Brü- 
ler, consumer par le Éeu— sf: 
öl! sözün olmag. Être en état 
de combustion. 

EL sac seuzdjik, et yu Kayan 
seyzdiguiz, dimin. t, Petite pa- 
role, 

yiyen seuzdurmek, v. turc. 
Fütrer et faire filtrer. 

LS sowzick, s. p. Action de 

brüler, ardeur. 
£: ou seuzgud, s. t. Filtre. 
bo seuzulmich, adj. turc. 
Kiltre, passé au filtre, 

OA STE seuzilmek et suzulmek, 
v. t. 1. filtre. 2. Planer, en 
paalant du vol des oiseaux. 

seuzmek et suzmek, v. 
ke 1. filtrer, passer à traygrs un 
“dinge, un tamis. 3. Evaporer. 

: Kalya SEUZMÈ, 5. t, C'est ainsi 
qu'on ‘distingue certain İaitage, 
appels, uzilyöy ioghourt, dersqu'il 
asate fait -de la manière précé- 
tente. . 

La SQUIEE, 8. D. Aiguille … 


| aiguilles. 
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İüzgan souzmük, adj. pers. Ar- 
dent, brülant, plein d'ardeur, , . 
meme SOMZER HAT 4 Et 
Sp seusendän, 5. p, Étui à 
ON souzendè, adj. RP “A 
dent, fervent, l'action « d’ allumer. 
yo souzenguer, z adi. P, p, Qui 
fabrique et vend des aiguilles ne 
souzeni, 6. p. Sörte“de 
toge , de vêtement long“ ia 
oya souzè, 5. p. Sorte « de | je 
retière, de bretelle, Ni iy 
Olga soujè, 5. Pp. 1. | Mème s si- 
gnificat. que le précéd. 2. Gran 
deur, élévation d'âme, 3: Arro* 
gance, orgueil. 
souzt, S. p. Action ül 
brüler, ardeur, incendie. 
yep souzlän, 5. P. 1 Gain, 
profit, emolument, avantage. 3. 
Biens, richesses consistant en or 
argent et autres choses semblables. 
3. Secret, mystère. 4. Travail, 
etude. Adj. Affige, triste. Ni 
YAZ souziden, v. pers. 1, 
Brüler, incendier. 2. Se brûler, : se 
consumer. 
Uvaaw SEVES, 5. A. Maladie qui 
vient aux fesses des chevaux. 
ur sous, 1. Sus, ville d'Afri- 
que, dans le royaume de Maroc, 
3. Nom d’une riviere de la même 
contrée. 3. Nature, caractère, Æ 
Origine, racine. 5. Charançan 


(insecte). — yazan > Yrgus- 
çous, et yuyenli Jo! asluscous, 
Reglisse et racme de reglisse. 
Yy AUS, Pı Qure,.nrisnne 
ville, de, Perse, copitale.du,Khon- 





- 
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zisian , appelée également çıyavyav 
soucén, Jus fuster, tt yâ 
ghuchler, 

gey SOU, imterject. t. Paix, 
silence. —İN yoz 3018 ol, Tais- 
tör, 
- zall sosçüin, comm. pout 
yerimi SONGER, St Fleur de bs, 
d'iris. 

ve Bts sousbend, 5. p. Four- 
rage, pâturage de chameau. 

Dpdmpe sayslirmig, V. t 
Faire taire, 

Gwen souçag, 5. t. 1. Cuiller 
de cuisinier. 9. Sorte de bois 
creusé avec un manche pour pui- 
ser de l'eau. 

arya sousk, 8. p. Sorte d'in- 
secte sile commun dans les bains. 

souceg, 5. p. Perdrix 
grise de la petite espèce. 

Dleugx sousmär, 8. p. 1. Sorte 
de grand lézard vert. 2. Petit cro- 
codile terrestre. 

gey sousmag, v. t. Be taire. 

, sevsen et soucen, S. &.Pp. 
Lis et fleur d'iris, sésame, plante 
dont Ja tige ressemble à celle du 
millet et dont la graine fournit 
une huile bonne à bruler, mais 
que les Orientaux, surtout Îles 
Juifs, emploient dans leur cuisine. 
Le fréquent usage de cette huile 
contribue, dit-on, autant que Îa 
malproprete à leur donner la gale. 
| bi | ‘soucen âzüd, -5. p. 
Sorte de lis de la grande espèce. 

CESR sevsenö, subs. pers. Lis 
(flear). os 

(Pau sevich, subs. t. 1. Action 

d'aimer. 2 Amour réciproque. 


$ 


(yav 
gym #vichhen, adj. & Gks- 


sant. 


dia sevichmek, v. t: &'en- 
| t'aimer. . 
OCR sivichmek, v.t. 1. Glis- 


ser. ?. S'insinuer. 3. Se soustraire. 

Uuoya souçamna, n. pr. a. Su- 
sanne, femme célôbre per sa chas- 
teté. 

ye savth, s.a. 1. Fouet fait de 
lanières de cuir. 3. Nerf de bœuf. 
3. Portion destinée. 4. L'excès des 
peines, des douleurs. 

lé sevghât, subs. p. Don, 
présent, offrande, particulierement 
offerte aux rois, aux grands. : 

és. Voy. Use soğhün. 

Oyu souf, nom pr. pets. d'un 
athlète célèbre. 

Dow soufür, subs. p: Trou, et 
trou de grande aiguille de taïlleur. 
diy soufal. Voyez jégus - 

Abou SONE, 5. p. 1. Fraude, 
fourberie. 2.Charahçon {imsecte). 

xs softchè, 5. p.1. Portion 
d’or ou d'argent liquefiée. 2. Chas- 
sie des yeux. 

(Saw SOU, 8. A. Pince da mar- 
che. Pİ. Kiwi esvag. 

İLİ Bg sevk itmek, v. ar.t. 
Stimuler, pousser. 

oyy sevqat, Voyez Aëyu 

Göyw sogäg, subs. t. Rue. — 


Gen ykm tchigmas soyüş.Cuk 


de-sac.— ,gw33 59 bou s0g4g 
lagyrdici. Paroles triviates, dis- 
cours, nouvelles des rues. 

Sy mieux hiye sogoult- 
mag, v. t. Sinsinuer, s'mgtrer, se 
fourrer. 











dy 

diy mieux diyo soyma, 
v. t. Fourrer, introduire. 

İyan sevek, 8. p. 1. Epi de blé 
ou d'orge. 3. Adj. Qui a İa barbe 
rare, peu épaisse. | 

dou. souk et suvak, suhs. p. 1. 
Deyil, tristesse. . Barbe rare. 3. 
Infortune. 

Gy sougul, adj. pers. Qui 
pleure, qui gémit beaucoup. 

Yaylam sougaæärfs, & p. pour 
bg sout-guiarfz. Aquédnc, 
canal, conduit dune fontaine à 
une autre. 

GAS que seugut, 8. t. Saule. — 
«s> 18 a Spa songul genrdy. 
Mite, cloporte (insecte). 

RC sougdär, adj. P- Vétu 
de deuil. . 
plantée en saules. 

UPS yem sutuch, subs. t. Bonilli, 
viande bouillie. 

YS, yay Seuïuch, 8. t. Injure. 

katy sextuchnek, v. t. Se 
dire réciproquement des injures. 

JS senkuk, adj. t. Décousu. 

JS suñuk, 5. tart. Os. Voy. 


ik, 8. t Lieu 


kya seukulmek, v. t Se 
decoudre, se défaire. 

yy sevgulu, adj. et subs. t. 
Aimé, cher, le bien-aime. 

yy sugloun, 8. t. Faisan. 

PE LE sevguik, s. turc. Amant, 
ami, bien-aime des deux sexes. 

AS pu seukmek, v. t. Decou- 
dre, defaire. 


Ur seuïmek, v. t. Injurier, 


gronder. 
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AS qu sevguend et sevkend, 
s. p. Serment. — çax sesle 
aie sf Oyak KE 5 
y Déc. âdi mutà- 
ba'at y mouthava'atten muisanif 
olmatadiaghynà sevguend dy. 
Ayant juré, quil ne s'écatterait 
pes de la route de l 

pa yon sevgu, 8. t. Amour... hı 

İS ya soğ ödü pena Lu- 
gubre,” "triste, gemisdüht 
DS que AIRE “endellés sayg- 
vär, Le rossignol platülif, ‘ant 
chants doux et hürmöniter— 

GİS ou sougavarlyg, éubs. t 
Deuil, efiction, gémisserhént, 
pleurs, En p. çe iğ sodguaäri. 

O ER ye suñurmek, +. turc. 
Avaler, devorer. 

papyon sevgulu, adj. “et $. t. 
Aime, cher, le bien-aime. 

Oya soukè, s. p. Trou, l'anus. 

So sevgut, subs. t. Anïtié, 
amour, affection. 

GS pou sougulden, v. pi 1. 
Pleurer, gemir. 8. Tousser. 

Jouw soul, 8, p. 1. Ongle ou 
sabot de tout quadrupède, et du 
ebameau en particulier. 3. Soc 
de charrue. 3. Épi de blé nou- 
veau. 4. Feuilles d'arbre mises sous 
les fruits pour les conserver frais. 

Jon mieux İsa sol, adj. et s. 
t, Gauche, la gauche. 

Vpn soulakh, pour Ze 
souräkh, s. p. Trou. 

Salya sulpuk, adi. t. Lache, 
pendant. — ,159,5 law sul- 
puk goulüglu. Qui a les oreilles 
pendantes. 
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sub solite 5 1 (du frang- ) 
Soldat, - .. 
21 İhr serilir, adj... t. A 


Siya mieux EN seuluk, s. N 
Şangeye.  , 
ol Halquen e sulağen. ae 


Vermillon: — göle egim suk 
guen #hAchi. Cinabre. 


Sous sevilmek, v. t Être aimé. 
.souloun, nom pr. a. So- 
lon, l’un des sept sages de la Grèce. 
Aou #pul8, 5. p. 1. Trou, ou- 
verture, porte. 3. Vulve. 3. Adi. 
Esclaye de naissance, de Hun ou 
de l'autre sexe. 
do sevli, 5. p. Soc de charrue. 
das souli, 6. p. Charrue. 
yoga souliden, v. p. 1. Ge- 
mir, pleurer. 2. Tousser. 
Ayan sevim et sivum, adj. nu- 
mer. p. Troisième. Subs. Jonc. 
daga sevmek, v. t. Aimer. — 
Goya Aİ (wok Ahaulousi 
galbil? sevmek, et yal YY? 
CT derouni dilden sevmek. 
Aimev sincèrement, du fond du 
cœur. — İİ ayan yanı gh 
razsyz sevmek. Aimer d'une ma- 
nière desintéressee. 
NU GP sumuk, 8. t. Os. 
İĞ ya sevmömek, v. t. Ne pas 
avmer, hair. 
we soumenät,s.p.1. Nom 
d'un ancien temple célèbre des ido- 
Jâtres dans TInde. 3. Nom d'une 
idole. 
SA ga sumender, et JA 
semender, s.'p. Salamandre. 
kaya SUMO, S. Pp. 1. Limalle. 


oz» 
3. But, dune Aönhe. 2. len. 
dard. 
ta Maliye SORA) 8. À. 1. Nanité. 3. 
Adv. En vain. a 
un SEVER, 5. Pi 1. Lopange, 
eloge. 2. Exettions: ” 
. ga seven, adj, &. Qui aime, 
amant. 
ca SOU, SL. p. 1. Gôts, partie. 
3. Adv. De même, sinsi. ' 
Soliyar aounank, 8. p. Saufle, 
respiration agitée produite per 
une forte course ou une lassitude, 
et qui s'échappe avec bruit des 
parines. 
oylağyan soumpaäzè, 5. p. Masse 
ou massue, dorée ou argentee. 
Suya soumbaki, 5. t. Espèce 
de navire muni de voiles et de 
rames, et dont on se sert fre- 
guemment sur les côtes de l'Asie 
mineure. 
giy sevind, s. t. Joie, allé- 
gresse, felicitation. 
dhe;jdiquw sevindurmek, v. t 
ayer, consoler. 
RTE seundurmek , V. t. 
Éteindre. 
ke Sondurmè, 5. t Sail 
lie dune maison. 
nv soundoum, saba. p 
Chaînes ou fers, entraves. 
Li SOUNECİ et souniok, s. p. 
Limaille, râpure. 
Ro sunguer, 6. t. Épange. 
— (lb 7 S gui sunguer thächi. 
Pierre ponce. 
EG pu sevinmek, v. t. Se re- 
jouir. 
SX peur seuumek, v. t. mieux 








a 
den soxtiimal Éféteinlire, 
être éteint. > 
(A paie 90 yem souncuthnohes pe 
Fièvre quarte. u 
'sevniz, 8. p. pOur sais à 
chounfz. Nielle (plante). 
(Pat sévouch,. s..p: Corne, des 
pieds, sabot des chameaux. 
oyu 5804; pour lou, 8. t Pilier 
de porte, chambrenie. | 
sw souh, 8. p. Limaille, 
"yy souhän, s. p. Lime pour 
le fer ete bois. 
"yy souhich, s. pers. Toute 
sorte de limaille. 
öy sevhag, adj 2.1. Guia 
de longs pieds. 2. Subs. Vent im- 
péttieux, orage, ouragan, tempête. 
KİD yanı sevhagat, s. a. Conduit 
souterrain qui communique d’un 
puits à an autre. 
D soya sevdi kiğriz, subs. p. 
Même signific. que le précédent. 
per souhen, 8. p. Lime pour 
ois et le fer. 
er pu souhnâl, s. p. Idole. 
kByav souhè, 5. p. 1. Limaille. 
9. Enclume. 
PL sevi, 8. t Amour. 


le 


cam SEVİ, adj. a. Égal , droit, 
entier, complet. PL |, ..i esuiz. 

eyw siva et suva, adj. et s. ar. 
1. Égal, droit, moyen, médiocre. 
2. Égalité, rectitude. 3. Intention, 
résolution. 

«go sou, 8. p. 1. Côté. 2, Parc 
tie, Adv. Vers, à côte. 


PTS" mieux ge 50İ, 5.1. Race, 
famille, genre, espèce. 


‘douleur, aflietion. 
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LT sbmiser- ei sbeii, daube. à. 
Égalité, uniformité, rectituğikluz 


Ayla Ütsceti ; ek“ pat de 
‘alescevitè. Également, se 


ment. 4 mali min şeiii eus 
GE yav sevidi, adj. t. AnBAĞ 
amateur. — Meal ; ht 


sevldii' Amateur de lk past! 
tim sevidfi. Amdteur 
dar ehées, cu ele 
diyyan sevfd, sub. pride 
charrue. - 4111 mol 
Ju EVİNİZ, 1“ ad. esim. 
Blanchâtre. 9. Sabs.'Nom #ime 
ville de la Mdsopotsmie.—$ yyl 
hili suvèrda ul-galb et sx is 
Ju nogthat bal, ou JL sibaizyav 
suvèdar bal, Le peche origidel. 
Wear suvèrdan, s. Pe Cime- 
tière. vlan 
LS peu sotergha, s. p. Maladie, 
oi) 
dis soulerghat, sub. p. 
ou mongol. 1. Robe d'honneur_8. 
Present, don. 3. Terre, bourg, 
village donne à titre de &ef - 
um suvers, subs: nu. Ville ét 
port de Suer. ül 
‘ TS sevts, Et Sam) pu sener, 
s. p. 1. Ignorance. 3. İnadvertance. 
Kampa SEVİCİ, 5. p. Are-en- 
cel. 
Kms yap SUVÉOÈ, 8. P. Charengon 
(insecte). 
şey sevichem, s,. R. | Agate 
( pierre precieuse). 
0 MEYE pour İçüye sivich 
mek, v. t. Glisser, s’insjnuer, 
Dane seulg, s. ar. 1. Polenta. 
2. Tisane. 3. Vin. — 
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Deep seukgunmek, v. t Se 
courber, s'appuyer, — &-ay.5 
hil iy Kat Aİ > eği Bir 
godja gapoudı .değtöğgni mouh- 
, kem seuïgunmwh.Un vieux postiar 
fortament appuyé.sur un bâton. 


dhéluge seşilstmek, v. 4. 1. 


Faire et laisser parler. 2. Inter. 
hayon seuileckmek, v.turc. 
Parler, s'entratenir, converser en- 
semble. * 

bg. sutlèmek, v. t. Dire, 
parlar. — » a) elè seuilè- 
mek. Divulguer, dire aux autres, 


bag Che Péchin seutlè- 
mek. Prédire, dire d'avance. — 


yav Ne kit ye bir ki- 
mesnènuñ ciliğwyin seutlèmek. Dire 
du bien de quelqu'un. — LS 
UE NS guertchekten senykimsek. 
Parler sérieusement. — x > — 
x. Aala) ber vedjhi lathifè, ou 
hiye Ai as Éhordia il 
seutièmek, Plaisanter. — yap 592 
ins beles, et Abou yyl; pûy5 
garcht beqareku seuilèmek. Par- 
ler face à face. — SA pou 

iutfnè seuilèmek. Dire en en face — 
aklayan Les pèpègui soutlèmek. 
Balbutier, bégayer. — x _;l,lé 
Miyav ghaïbänè seuilèmek. Parc 
ler de quelqu'un en son absence, 
en dire du bien, ce qui à double 
merite chez les Orientaux. — 
Sion aus ghatbet seutlè- 
mek. En dire du mel, médire. — 
bg keguetchseuïlèmek. 


Murmurer entre les dents, mar- 


motter. — Sİ... Köye asel kah 


amm 


ey» 

iäptchè iäpiehè seuilèmek. Parler 
lentement, eu bas. — 

pektohè seutlèmek. Parler 
fort, au haut. — Ju x 5 
iebanè seurlèmek. Extravaguer, 
parler mal à prepos.— ki... 

talan eye Mentir. 

öle soupe Köle Aa ge 

soin bagma sevilâdini bag 
Ne regarde pas celui qui Meri 
mais bien celui qui fait parler, Ma. 
nière proverbiale de faire observer 
qu’un enfant, un fou, un homme 
ivre peuvent souvent nous dire 
des vérités salutaires, Dieu se ser- 


vant de ces faibles organes pour 


notre instruction. 
İlya seutlenmek, v. t pass. 
du prdoed. Être dit, parle. ‘ 
TS seutlèrdyi, adj. ets. t. 
Parleur, diseur.— öhyn > 
tehog seuilèrdji. Grand parleur, 
bavard. 
Aİ ges seuilèich, 8. t Action 
de parler, elocution. 
GE gu MIEUX (Géo SOME, 
v. t Depouiller, voler. 
sevin, s. p. Vase, usten- 
sile de menage. 
Giy sevind, s. t. Joie, côn- 
tentement. 
hey sourundwrmek, v. t 
Éteindre. 
Yön seMianmich, adj. turc. 
Éteint. 
Syn seulunmek, v. t. S'e- 
teindre. 
“lg yav sevinmek. V. Skye: 
Yİ Marie suvihdân, s.p. Ci- 


metière. 











IR 
vay s8 Du 55, adj. nem. p. Trois. 
&w 58, terminaison qui s'ajoute 
au verbe, et qui signifie #3, — 
xml 508. S'il etait. — x mia ED 
guitsè. S'il va. 
a souha, swba, a. Letoile pe 


sehad et suhäd, subs. a. 
val, insomnie, vigilance. 


pa sukhâr, adj. a. Qui veille. 


Aş sihâm, pl. a. de m» 

schm. Voyez ce mot. 
suhb, subs. ar. 1. Terre 

plane, unie, 9. Partie du desert 
dans laquelle il n'y a aucun che- 
min. 

ir sehpâr, 8. p. Le feu. 

esl sypät, s p. 1. Trépied. 
2. Sorte d’escabeau. 
. İsen 553, subs..p. compos. 1. 
Sorte de guitare à trois cordes. 3, 
Adi. Triple. 

yiyim sèkhan, adi. P. Chre- 


tien qui reconnait trois personnes 


dans la Divinité. 

D sehd, adj. ar. Beau, ele- 
gant. .. 
seher, 8. ar. Veille, vigi- 
lance. 

syhr, s. t. corrompu de 
Var. ye. Magie, enchantement. 
tv sihr, 8. p. Bœuf. 

«vi suhräb, som pr. pers. 
Héros célèbre. 

yiye suhrän, adj. a. Vigilant. 

syhyr baz, mieux JT 
sk syhyr düz, s. p. t. Enchanteur, 
sorcier. 

Syskw éèroùd. Voyez Lau . 


» 
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jam Syccber, s. Pı Sorte 
de plante, serpolet. 
sU sboh&kh; 4. p. Trent, 
sorte de fourche pour remuer des 
roïséons, les foùrrages. 

xx Dan sychonbt, 8. p. Mardi. 

Chu sahf, sabs. = Éçaille de 
poisson. 

NS ph söferzenil, 8. p. Cow- 
pos. Les trois règnes dela nature, 
animal, végétal et minéral. 

sehek, s. a. 1. Mativaise 

odeur. $. Rouïlle de fer.  * 
sekil, adj. comm. sehel, 
1. Facile. 3. Peu. — ge y> bir 


sehel, ou kak ye bir seheldjd. 
Un peu.— yrlge yal emri schel- 
dur, ou yaşi sehel tchtur, 
C’est chose facile. 
sehm, s. ar. 1. Flèche. 
8. Portion, lot. | 
sehm et sehem, subs. p. 
Crainte, terreur. 
sehem et sehim, 8. p. 
Beante, gravité, dignite. 
ole kun sèmäh, s.p. compos. L'é- 
tendue mathématique des corps, 
c'est-à-dire la longueur, la largeur 
et la profondeur. 
Abk sèmähè, adj. pers. De 
trois mois. 
sehmekin, et y 
sehmekin, adj. pers. 1. Timide. 9. 
Terrible. 
İlkay sehymnâk, adj. p. 1. 
Timide, effrayé. 9. Terrible et 


horrible. 


JMS sekmlden, v. p. Aveir 


peur, craindre. 











ye 

sehv, s.a, 1..Erraar, me- 
prise. 2. Oubli, 3, Négligance, 
inadvertance.— DS gp sehui ga- 
lem. Faute d'ecriture, — yu 
çi LE seke iimek ou erlèmet. 
Se trempery:se meprendre , errer. 
İİ yp seke ilè, on Vo seh- 
ven. Par erreur, par megarde, 

do buozl, subs. a. Plaines, 
sarfaces unies. Adj. Faciles, pl. 
de ke sehl, et de sehil. 


À. suhouler, s.a ar. Facilité, 
belle : manière. — OURS 
suhoulet ile, Sans violence. | 

, sehi, adj. p. Droit, élevé. 

on iki, adj. p. Mme signi- 

ficat, que le preced. et Jeune, 
adolescent. 

suheïl, s. a. p. Canope 
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(étoile ). 

ge 5 partic, t. qui est placée 
à İn fin des noms qui finissent par 
upe des lettres ç, +, 5; |, pour 
exprimer Île pronom possessif de 
la troisième personne. — gb 6a- 
baci, Son père. 

' gw st, adj. nam. p. Trente. 

aş) hen 854 ötmek, v. t. Ra- 
mer contre le courant d’un fleuve 
pour empêcher que sa rapidité ne 
jette la barque sur le rivage. 

au sut, adj. p. Noir. 

lu tb, 5. p. 1. Ornement, 
embellissement. 3. La vie, 

gpl siäbiden, v. Pp. Or- 
ner, préparer, mynir. 

slam sa, subs. a. Iniquités, 
péchés, mauyajses actions, délits, 
pl. do ksseusier. 


Lo 


pim sesk, 5. ar. Voyageur, 
pelerin. 

Aslan mühat, subs. ar. Long 
voyage, longues aventures, pète- 
rinage. — İğİ cam lu siğhat it 
mek. Voyager, pareourirle monde. 
—yi,) gez! ya e Ev se,i>i 
Aigle o (> 2923 la 
idürti rub'i meskioun itmichk olün 
seirahi mezbour tchin u mâtchini 
vuçoul tl? khatmi sithat itti. Ce 
voyageur, qui avait fait le tour du 
monde, termina son İong voyage 
par Ja Chine. 

saw siddet, s. a. Gouverne- 
ment, être le chef, le seigneur, 
qualité d'emir ou de descendant 
du prophète. 

gır setlâr, s. a. 1. Qui marche 
beaucoup. 3. Une troupe de voya- 
geurs. 3. Planète. — > g Saygi 
sevabit u seirar, Les planètes et 
les étoiles fixes. 

yla sïär, s. p. 1. Ameublement 
d'une maison, objets de ménage. 
2. Pressoir, presse, pain d'orge. 

ë aram seiïaret, adj. a. fem.Oui 
marche beaucoup, ambulante. 
Subs. Troupe de voyageurs. Usit 
planète au sing. et au pl. 

gol 'stüri, subs. p. Galanga 


| (plante des Indes). Voy. en turc 


à o) yi . 

“Kavlaam — talan ‘sYdcef, 5. ar. 
1. Administration, police. 2. Ghs- 
tunent, punition publique — 
ET Kala sidcet etmek. 1. Ad 
ministrer. 3. Punir publiqueinent. 





Ver ' 
— lou karam Söcet möilüni. 
Place des exécutions publiques. 

Lluwsiath, 5. a Fauets, pe de 
İsyan sevih, 

la seiQf, sdj.et subs, a. 1. 
Qui fabrique ou vend . des sabres: 
2. Qui posséde ou porte un sabre. 
3. Soldat arme d’un javelot PL 
FA setiğfet. 

Gluw siüg, 5. ar. plur. de ğu 
sâg. Jambes. Au singulier, ce mot 
veut dire İa marche du discours, 
Ja suite d’un sujet que Pon traite. 
— edölüm à bou siägtè. Dans 
cette matière, sur ce point. — 
Nu AUS Hiräbinun sia- 
qgyndè. Dans le cours de son ou- 
vrage. 

Xiluw s'äqut, subs. a. Sortes de 
lettres arabes numeriques servant 
à compter. 

hu seïäkfz, 5. p. Étoffe 
grossière faite de laine de chèvre. 
dü seiral, adj. et s. a. 1. Ra- 
pide, impetueux. 2. Brillant, clair, 
net. 3. Torrent, nuée chargée de 
pluie.— JL göl yagouti setiâl, 
Rubis clair et brillant, ondoyant. 
AU seiralet, adj. et s. a. fem. 


de Jam seiral. Très-rapide, im- 
pétueuse. Torrent.— yl PA 
disi ga seal fichäni dumou' 
olmag. Faire couler un torrent de 
larmes. 
Al içe stèm, adj.num. p. Tren- 
teme. - 
yam std, 8. p. Lierre (arbris- 
nu | > 
odunu sh, adj. pers. Noir — 


sak, 
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olu. DS guclk tüh: Noig-de 
charbon, — |, uw sök ses 
Nietle (plante } — olu sous “Pftte 
sak. Très-noôît. — Ji355' 014 
stäh toutyal, Colle forié-noite/- 
fs olam MA ki Retard Hor 
— Las ola sak penil 
Gingembre noir, . 

yö siéfan, 5.'p: Les pairs 
Arabes ou Éthiopiens, PI. Salam 


Ayan siakbakkt, sie f. b. 
compos. Infortuné, misérable. 

ÉD ne sahbahkbiti, s. a. p. 
compos. Infortune, misère, ad- 
versite. J- 

Léon sithpouck, adj. et s. 
a. p. 1. Vêtu de brun, de noir. 
3. Domestique, suivant. 3. Sorte 
d'appariteur qui précède Te prince 
pour écarter la foule. 

lam olam #124djam, böy kaan 
mühre ktcherdè, et x@ lu stahtchè, 
adj. ar. p. Noirâtre, brun, tirant 
sur le noir, sombre Le dernier 
signifte aussi daim , espèce de che- 
vreuil. 

Köl salam stahdanè, s. p. Nielle 

(plante). 

Yayla sithrouz, adject. a. p. 
Malheureax, infortune, mot à mot, 
qui a des jours noirs. : 

es yolan» siahrout, adj. p: cbm- 
pos. Confus de honte ou d'igno- 
minie. 

_nboluw sTähfam, sd pers. 
compos. Tirant sur le noir. 

kw sithkiacè, adÿ- pers. 


compos. em t. (Lis 0,5 ; gere 
ichanâgiy. Avare, sordide, vi. 
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D un #ahlatmag, rat 
Noircir. . 


us siâhiyg, 8. ar. t. Noir- 


GR Mall, v ar. À 


kayla sake? , 5. p. Nielle 
(plante). 

AB she, 5. p. Noiregur.— 
Şi» BaBa 44h tchechn. 
Noirceur, point noir dans Pœil. 

gum sta, 5. p. 4. Nomoceur. 
2. Ténèbres, obscurité. 3. Tein- 
tare dont on neircit la barbe ou 
les cheveux. 4. Serviteur, particu- 
lièrement nègre. 

“takan Hb, 8. p. 1. Pomme. 2. 
Crins du eheval, sur le devant de 
la tête et de la queue. 3. Adj. Con- 
fus, étonne, trouble. 

Lu +84, pour Lau sipi&, 5. 
p. Sèche ( poisson). 

Leygaw Seipous, 5. P- Graine 
de lin. 

Elu seliet, et Kam Sir, 8. ar. 
Le mel, le péché. 

g- sitch, 8. p. Appréts, dispo- 
sition. 

yaman sftchiden, v. p. Dis- 
poser, preparer, munir, armer. 

odu s'tchidè, adj. pers. 
Muni, dispose, prepare. 

yi amuy séïhän, 8. ar. Le Cyd- 
nus, fleuve d'Asie. 

selkhoun, 8. p. Jaxar- 
tes, fleuve d'Asie. 

e sykh, subs. a. 1. Broche, 
dard de fer ou de bois. 2. Clo- 
chette , instrument de musique. 


Dé 


gun ÿhh, 6. 2. Mauve pourpre 

(plante de PYemen). 

as sykhür, s. p. Orme 
(arbre). 

 dodéu sythoul, s. p. Herisson 
à longues pointes. 

© kav sefrd, comm. seïd, s. ar. 
Seigneur, chef, prince, émir, des- 
cendant du prophète. PI. lal, 


| sadar.— Eyi au setidulenâm, 


et YU ous seidul-kiâinat. 
Le prince des hommes et de toutes 
les créatures, c’est-à-dire Maho- 


| afag. Le Dieu de l'univers. — 


Lai İken seitdul-embia, et 
chui İnka Seitdul - murseltn. 
Le prince des prophètes et des 
envoyés (Mahomet). 

Sav sid, s. ar. 1. Loup. Plur. , 
yi dam sfdäs, 9. Quelquefois, 
jon. |, 

yi uw sidan, s. a. 1. Cham- 
pignon. 2. PI de ma. sid. 

diy seidè, comm. seïdet, 8. 
a. Dame, princesse, descendante 
du prophète. — ul, Nat FINS 
scidetul-moukhaddéret, Priacesse 
des êtres de purete et de chasteté, 
titre des sultanes. 

Ou sfdet, s. fem. a. Louve. 

İn sidik, Voy. İda: 

Sol dou sidik honteni. 


mag, v. t. Avoir, éprouver une re- 


Rétention d'urine. — > İyem 
sidik toly, s. t. Urètre, canal.par 
où sort İ'urime. 


a 











, zon 

göm saldı, 3. p. Grillon ou 
espèce de sauterelle qui se fait 
entendre de nuit. | 

SİS M selde ghâzi, nom 

d’une ville de l'Anatolie. 

yâ seir, 5.8, 1. Promenade. 3, 
Curiosité, examen curieux.—+ 
diz. dés gels setrè uar- 
mag, guitmek, tchigmag. Sortir 
pour se promener, ou par çurio- 


sité. — İĞİ yan seir etmek, 1. 


Se e promener. 3. Regarder —, sw 
OP» et SEE » yemi e 
ai seiri zemin u dcuman vè 
temächas in w &n örlölep. Après 


avoir contemplé la terre et le ciel, 


et regarde attentivement çâ et là. 
— pt İmei jan öcir idedjek 
ter. Lieu qui merite d’être vu, ou 
de servir de promenade. 
aw Sfr, s. p. 1. Aïl (plante). 2. 
om d'une ville dans le Curdis- 
tan. 3. Adj. Rassasie, — 
De sir kerden. Rassasier. . 
aa ster, 8. a. Démarches, aë- 
tions, pl. de yas sfret. 
İyaan sfra, pour op syra, 8. t. 
Ligse, file, ordre, suite. 
strab, adj. p. compos. 
1. Desaltere. 2. Humide, juteux. 
alya sfrabi, adj. pers. Aqus- 
nur humide. 
sfrân, s. ar. Murs, mu- 
SE de ville, pl de ju sonr. 
gi ye sölrdn, s.a. 1. Prome- 
made. 2. Action de regarder, con- 
templation. — 5.e,is Alyan sèr- 
räsè elrpaş. Aller à la prome- 
nade, — SE! yiyim sèiran 1f- 
mek. Regarder, examiner. 
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65) yam söğrüngulük, 5. ar. p. 
Promenade, lieu de presente, 
spectacle. 
da et de fromage. | 
'sfret, subs. a. 1. Naturel, 
cargotère 2. Manière de vivre, 
vie, biographie. 
Bo sfret, s. t. Nom.dune ri- 
vière en Moldavie. : 
Sy sètrdi, adj. et 6. t, pour 
GE Dal yan sètr ididjs. 1. Spec 
tateur. 9. Qui.se promdae.—,.; 
nds üye DE cable 
bou vagy'adè andjag sètrdjs bou- 
loundum. Je ne me suis trouvé 
dans. cette aventure que comme 
simple spectateur.  . 
sfrech, 8. p. Toile très- 
mince dont les femmes font des 
chemises et des serrestâtes,.. 
öne sirygh, 8. p. Girappe de 
raisin. 
Goya seiref, 8. p. Toux, . 
Gps YT, 8. À Eçorchure, 


| petite plaie. 


da sètrek, adj. et adr. t. 1. 
Peu épais, peu serre. 2. Peu fre- 
quent, rare, rarement. | 

ei yaar Sfrkioub, et KAS pu 
sfrkioupè, s. p. Mortier de bois 
dans lequel on écrase Pail. 

ye diyem syryladjag ler, s. t. 
Glissade, endroit glissent. 

Grau syrylmag, et İ iy kav 
sirilmek, v. t. Broncher, glisser. 
— gd ds dili syryldy. Sa 
langue a éte plus prompte que sa 
pensce, il lui a échappe de dire. 

yep sfrmaän, 5. p. 1. Jaspe 
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rouge. 2. Etoffe de soie brodée. 
GA yk sirmag , et a ye sr. 

mek. Voyez Ge et des - 


Sean sfrmek, mieux GAY) 
v. t. 1. Nettoyerla terre avec une 


pelle. 2. Oter la peau, scarifier. 3. 
Tirer dehors, dégainer. 
| Lay sfrmè, s. t. Écorchure. 
— greys (çy5 döri sirmèci. 
Legere égratignüre à à la peau. 
yel yenin sirnâs, subs. p. Sorte 
d'oiseau aquatique d'Afrique. 
Siyam sfrenk, 8. p. 1. Sorte 
d'oiseau fabuleux. 9. Autruche. 
Voyez Uüs. 
yy sfrou, 8. p. Herisson. 
öy sfra, ou gx—bi O ya 
sfra adhaci. Sira, le de TArchi- 
pel entre Miconi et Thermie. 
eyi sirf, 8. p. Satiete. 
que sfrin, s. p. Ragoüt d'ail. 
sw sringuiak, subs. p. 
Sidge, a royal. 


yam siz, adj. p. 1. Aigu, péné- 
trant. 2. Fort, vehément. 
yam siz, pron. person. t. pour 
siz. Vous. 
65y4uw sizdeh, adj. nam. pers. 
Treize. 
Poza sizdöhum, adj. num. p. 
Treizième. 
day sizmek, v. t. Filtrer, 
suinter. 
yim sizi, s. t. Douleur, cuis- 
son d’une plaie. 
aw sèts, 8. t. comm. pour 
yyl sis, a. Palefrenier. 
ya s. p. Tache de rous- 
seur au visage et sur le reste du 


corps. 


ği 

yese 55, t. Ville de la Cilicie. 
Cilicie. 

Uma sfca, Pİ (gulaw setäci, 
s.a, 1. La ligature des vertèbres 
du dos. 3. Jointure ou naissance 
de l'épaule du cheval. 3. Dos de 
Pâne. 

ylnda sfcaroun, 5. p. Racine 
de pavots noirs, nielle (plante). 

SM mame 1fpülek, et Hilmi 
sicalenk, subs. pers. Hocheguene 
(oiseau ). 

yikmmdnı Sicfper, 8. p. 1. Tour- 
nesol. 3. Serpolet. 3. Nom d'une 
plante qui repousse le venin da 
serpent. 

ymm sistän, nom pr. d'une 
province de Perse. 

(Fat sisten, v. p. 1. Sauter. 
2. Assaïllir. 3. Fair. 

lara sétskhanè, s. p. Che- 
vaux de charge. 

duman setetdi, 8. p. Grillon 
(insecte). 

dymau sicèrek, subs. p. Che- 
rançon (insecte. 


Saman sfcek, et İman sfs- 


kek, 8. p. 1. Même signifie. que le 


précéd. 3. Sorte de légume. 3. 
Hochequeue ( oiseau ). 
sfcember, s. p. Serpo- 

let (planté). 

lana setthal, subs. ar. » Petite 
tasse qui sert à puiser l’eau dans 
les bains. 

ga sygh, subs. p. 1. Troupe, 
reunion d'hommes, troupe de mi- 
litaires. 2. Maison garnie de vi- 
trages. 3. Adj. Beau, bon, pur. 








İkv : 


sw syg hour, subs. p. Sorte 
d'etofle toute en soie, satin. 

uw sètf, 8. ar. Épée, sabre, 

glaive. PL Og suïouf, Sa 


9 ei lé ony; Şa 9 
se) ail Jos rouzi rezm- 


dö sèifi güthi' vè berki sâtky' vè 


henguiämi bezmdè sahabi nüfi vè 
moucili menüfi' idi. Dans un jour 
de combat, il était un sabre tran- 
chant et un foudre terrible, et 
dans le sein d’une reunion de plai- 
sir, c'etait une nuée salutaire et 
fécondante. — AN} Lina sèiful- 
lah. Le glaive de Dieu, surnom 
de Khaled, fils de Velid, cel&bre 
general des khalifes Aboubècre 
et Omar. 

au sf, 8. a. Rivage, bord de 
la mer. PI. (laut ectaf, et lu 
sölâfi, 

Ju seifän, adj. p. Gröle, 
delié, long. 

zim seifour, 8. p. Etofle de 
soie de grand prix. 

aw $yg, adj. t pour ğe et 
gesi. Épais. 8. Étroit, serre. 

UV sÿqän, s. ar. Jambes, 
os du devant de İa jambe, pl. de 
GLw 44q. 

du sk, 5. t Membre viril 

dus sièk, 8. p. contrapté de 
why sök. Le tiers, un sur 
trois. 

FF siñèd}e, adv.ı tarc. Le- 
gèrement, imperosptiblement. — 


siñèdjè siñèdè jaghmaur ragha- 
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teur. Vi tombe une plaie si fine, 
qu'on-ne İa voit presque pas. 

yük sifir, pour y Kuy, 8. turc. 
Nerf; #endon. — che, Que siñire 
lèmek. Couper le jarret aux che- 
vaux, aux chameaux. 

yha sikerân, subs. ar. Jus- 
quiame (plante). 

Mu sikilmek, v. t. Respirer 
fortement. 

Şam siimek, v. t. Se cacher. 
Saw sfgui,.s. p. 1. Vinaigre 
de vin. 8. Vin cuit. 

Ja sÉguil. Voy. Ko. 

Jam sell, s. ar. en t. sel. Tor- 
rent. PI. Joan suroul. — p> İlan 
sètli dem.Torrent de sang.— hav 
Yil GS yle, sölli revân guibi 
agoup. Coulant comme un torrent 
rapide. — İĞ Lik Ja söli 
sèxf itmek. Inonder, envahir par 
les armes. 

Yu 5f1b, s. p. Torrent. — 
GS jlmudeS dau slabi kok 
sâr guibi. Comme un torrent qui 
se précipite de la montagne. 

Ni Ga sflabkend, s.p.1.Ex- 
cavation produite par un torrent. 

yam sètlän, v. ar. Couler, se 
répandre comme un torrent. Subs. 
Escarboucle, grenat (pierre pré 
cieusc |. 

yav söilân, 5. t. Ceylan, nom 
d’une contrée célèbre par la bonté 
de ses cannelliers. — 3 4 
öy söilüni boundjoug. Grains 
de verre dits söilüni. — 3 
(Geo sèilän: tärtchfn. Cannelle 
du Ceylan. 


yasin sötlkhyz, s. p. Torrent. 
46 
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Sila sflek, s. p. 1. Charançon 
(insecte). 2. Sorte de légumes. 

Sham silmek. Voyez ehe 

aha sflèmè, 5. t. Torchon, 
vergette. 

xkuw sflè, 8. p. 1. Troupeau et 
troupeau de gros betail. 2. Souf- 
flet, coup sur Ta joue. 

sili, s. p. vulg. aka sillè. 

Soufflet, coup sur la joue. 

sim, s. p. 1. Argent (me- 
tal). 2. Espèce de poisson appelé 
ent. Nb Lis! gumuch balyghy. 
— ge çö simi mahi. Écaille de 
poisson. — yöyy8 sim ghou- 
roueh. Pièce de monnaie. — 
Ds sfm u zer. Or et argent. 

sum, adj. num. p. Tren- 
tième. * 

Uç, sima, 8. a. p. Face, visage, 
aspect. — Lau Sl melek stmä. 
Figure d'ange. 

slow simda, 5. a. Signe, | mar- 
que, vestige. 

lg sfmab, s. p. Vifargent, 
mercure. 

> Aİ fo sfm endoud, adj. p. 
compos. Argente. 

SASİ gas sfm henk, subs. p. 
Sorte de concombre. 

sfmber, adj. p. Qui a un 
sein d'argent ou éclatant de blan- 


cheur. 
gan Sfmet, s. 2.1. Estimation, 


indication du prix d’une chose. 
ge sfmurgh, 8. p. Oiseau fa- 


buleux. 
w simrfn, adj. et 8. p. 
Qui prépare et vend des têtes 


d'animaux. 


(Sw 
ola po sim si&h, s. p. Gui 
de chêne. 
Oy simchèguèref, 8. p. 
Cinabre ( mineral). 
So sötmoud, s. p. Vêtement 
de soie. 
pets sfmouz, adj. t. pour jou | 
sèmiz. Gras. 
(ot sfmi, adj. num. p. Troi- 
siğme. 
Lagu simi, 5. p. Science de 
la magie, magie. 
SU sfmiäa, subs. ar. Note, 
marque. 
(CSG sfmin, adj. p. 1. D'ar- 
gent. 2. Argente. 
sin, s. ar. La Chine, en 
turc we tchin. 
(gym sin, s. p. Poitrine. 
oğan sin, pour ye sen, pron. 
t. 1. Toi. 2. Sepulere. 
Luu sfr OU gep Ja de- 
bel mouça, s. a. Le mont Sinai. 
Lu sfn4, nom pr. Abrevistion 
de Lun de ye) abau ‘ab sina, dont 
les Européens ont fait le nom d'A: 
vicenne, medecin celèbre. 
simber, s. p. 1. Tourne- 
sol. 8.  Serpolet (plante). 
siendi, 5. p. 1. Sion, 
raie, tranchee. 2. Soc de charrue. 
ame setendjour, subs. p. 1. 
Feu - potiklent. 2. Charbons ar- 
deats. 
yha sfnob, t. Ville de Si- 


| nope, situce sur fes côtes de la 


mer'Noire, et qu'on appelle anssi 
eus sinab. 
Khan sénë, s. p. Poitrine. 





yü 
He. kg sfnètchtk, adj. pers. 
compos. AfHige. 

ft POOT öm sini, subs. t 
Disque, table circulaire à l'usage 
particulier des Turcs. 

yaa sv, pour vaka sfb, 6. P- 
Pomme. 

urloaw sfuds. Sivas, ville de 
Cappadoce, l'ancienne Sébaste. 
— gala ,g') Avdi sfvas. Dis- 
trict ou canton de Sivas. 

pri suiouh, 8. a. Eaux cou- 
raotes , pl. de aw seyk. 

AKS yk suioukhtè, s. p. Sorte 
de plante aquatique. 

sys suïour, s. ar. Courroies, 
lanières, pl. de ya, sètr. 

cs yha sfvri, pour gaya, adj. 
t. Pointu. 

LE pa sfvichmek, v.t. Glisser 
des mains, s’échapper. — Lu 
SN AA yali sâboun elumden 
sivichti. Le savon a glissé de mes 
mains. 

yas av sutoughäch, s. p. 1. 
Flatterie, caresse. 2. Prelude de 
chant. 

Oya sutouf, s. ar. Sabres, 
épees, pl. de Liv sêtf. 

PP e yaram seïoufèci, s. p. Fête 
des Tabernacles chez les Juifs. 

Goku suioug, adj. t. Clair, li- 
guide, en parlant d’une pâte, d’un 
ciment, de la boue. 

Ja suïoul, s. ar. Torrents, 


pl. de Juw sèrl. 


PARA sfvum, et (5 — Hk 
sfvumin, adj. num. p. Troisième. 

İkiyan mieux Mipyan seuiun- 
mek, v. t. Seteindre. 
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8. t. Chôse glissanté, tluante, qui 
coule des mains. 

Asli pau sivildè, s. t. Pustule, 
petite tumeur. 

ag Steh, pour olun, Siâh, adi. 


_p- Noir, malheureux. 


TILL stehpouch, contracte 
de ipoluw siğhpouch, adj. pers. 
compos. 1. Vétu de noir. 8. Gens 
à la suite du roi, valets de pied. 

söy ka siehteherde, adj. p. 
compos. Noirâtre. 

yoz Aku siehderoun, adj. pers. 
compos. Malin, mechant. 

ska siekrou, adj. p. compos. 
Couvert de honte, mechant, litt. 
qui a le visage noir. 

Ka Khan sichkiäcè, adj. et s. P. 
compos. Avare, sordide, vil, me- 
chant. 

gey Kim siehroui, adj. p. com- 
pos. Mechant, malin. 

Joy siehrouif, 8. p. com- 
pos. Bassesse, infamie, ignominie. 

Ab x siehfäm, adj. p. com- 
pos. Noirâtre, noir. — gas 
Gil siehfüm olmag. Être noirci, 
denigre. 

İL aa sethek, s. ar. Vent im- 
pétueux. 

ye kam stehkiar, adj. et 8. p. 1. 
Pecheur. 2. Pusillanime. 

Gİ Kan sid roulyg, subs. p. 
t. compos. 1. L’etat d’avoir le vi- 


‘sage noir. 9. İgnominie, opprobre. 


US ka steh guiouch, 8. p. 
ent. (5,5 e çö garä qgoulaqg. Pe- 
tit animal, de. la grandeur du re- 
nard, à oreilles noires, qui pre- 

46. 
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cède le lion et se nourrit de ses | saires auprès de son grand vizir 
restes. Les Orientaux prétendent | et des pachas. 

que c’est l’espion et la vedette du Pau Sèthoud, et Sİ 

roi des animaux, et c’est de lâ Ro, 8. a. Vent impetueux. 
qu’ils ont donne le même nom fan 3silendi, subs. pers. 1. 
à certains officiers de l'intérieur | Sillon, raie, tranchée. 8. Soc de 
que le sultan envoie comme émis- | charrue. 


FIN DU TOME PREMIER. 








APPENDICE. 


} df est la marque de la con- 
jonction ou de l'union entre deux 
mots persans. — Li, serdpa. 
De la tête aux pieds. 

vi 46, s. p. 1. Beaute, bonne 
grâce, agrément. 3. Lueur, clarté, 
splendeur. 3. Dignite, règle. 4: 
Intention, prière, demande. 5. 
Larme. — ou © 4b hasret, 
Larme de desespoir.— 1e Gİ 
dbi mertem. Honnêteté, pudicité. 

‘ ©) 1) 4b dmou. L'Oxus, ou le 
Diihoun (fleuve de la Sogdiane). 

) 4b, 8. a. Août. 

Li aba, s. p. 1. Potage. 9. Adv. 
d'admiration. Ah! 

Li 552, s. a. Desobeissance, opi- 
niğtrete , obstination , aversion. 

cl) ubab, 8. a. Grande vague, 
lame. 

PT asli ebabil qouchi, s. a. 
t. Outarde (oiseau). 

yazli! abadjtr, s. p. Peines, af- 
fictions, pl. de lam! ebdjar. 

cahil tbäkat, s. a. Licence. 

cat} ibakhat, s. ar. Action 
d'eteindre. 


SLT 4bad, ou Sy) uboud, s. a. 
Siècles, pl. de ol ebed. | 

disli abadani, s. p. Lieu ha- 
bite. 

us 5 LT 4bzdüniden, v. pers. 

tre habite, fréquente. | 

yaoi dbüdütiden, v. pers. 
Louer, donner des louanges, être 
loue. 

où tbar, 8. a. Poussière fécon- 
dante, fleurs mâles de palmier. 

ot ipar, s. p. Origan (plante). 

ab! 6bbâr, subs. p. Marchand 
d'aiguilles. 

y ebâryg, s. a. Aiguières, 
pl. de 52,5 tbryg 

re yle! ebazfr, s. a. Épices, dro- 
gues aromatiques, pl. de ,j, | 
ebzar. 

li ubach, subs. pers. Troupe 
d'hommes, foule. 

A SLI ubächet, s. ar. 1. Même 
signification que le précédent. 
3. Mélange de diverses espèces 
d'hommes. 

bi ébath, s. a. Aisselles, pl. 
de laşl yök. 
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Jabll cbathyl, subs. a. Choses 
vaines, futiles, futilites, plur. de 
Ne bathyl, 

cal) dbap, subS. a. Vétement 
detoffe grossière en lambeaux. 

05 >} ©Ÿ 4b efsurdè, s. pers. 
Gelée, gelatine. 

JO! ebbal, s. a. Chamelier. 

ALI thalet, s. a. 1. Administra- 
tion. 2. Discipline, justice exem- 
plaire. Voy. cauluw . 3. Tribu. 

ali ibalè, s. p. Latrines. 

Rat: ebalfs, s. a. Diables, pl. 

de yak! bis. 

alel 4bâm, s. pers. 1. Tour. 8. 
Colombier. 3. Signe du zodisgue. 

yel ebani, s. a. Les parents, le 
père et Ja mere. 

yi iban, adj. p. Pair, double. 

ye! uban, 5. p. Montagne. 

| cok thänet it. v. a. t. 1. Ma- 
nifester. 2. Séparer. 

gli ibani, s: p. 1. Bouillon, po- 
tage. 2, Bassin plat. 

ab chat, 5. t. Caparaçon ri- 
chement brode. 

li © 4b bazi, s. p. Natation. 

Lu eŸ 4bi beya, s. p. compos. 
La fontaine de fimmortalité. Voy. 
obus of: 

GA JT db pucht, s. p. com- 
pos. Sperme. 

x) dbtabè. Voy. x. 

Au! ebtet, s. ar. 1. Oceiput. 2. 
Grande colère. 

coletstfôtihas,s. a. 1. Enquête, 
recherche. 2. Dispute. 8. Gageure. 

So pridaen,adv.a. D'abord, 


en premier lieu. 


#! 
aol tôtidart, adj. et s. ar. 
Initiale (lettre). 
yel ebter, adj. et 5. a. au fem. 
İyi; betra. Qui a la queue coupée. 
qui est privé de postérité. En t 
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.malân. 


oyâşl ebterö, 8. p. Chameau de- 
bile. 

TA tbtizaz it. v. à. t. Ravir, 
enlever. 

Leu ööğigha, verbe a. Désirer, 
chercher. 

Eşi ibtiktâr, v. a. 1. Arriver 
à İd pointe du jour dans un lieu 
2. Atteindre la maturit, en par- 
Jant des fruits. 

Ji ibrilal, s. e. 1. Action de 
se mouiller. 2. De recouvrer la 
santé. 

sut tbtina, adj. a. Construit. 

bb gl! sbhhadii vam st. 
v. a. t. Se réjouir. 

Jlgas! ibtihal, s. a. Prière, sup- 
plication. — x} Jui à 3% 
tezerr u ibuhalilè. Avec soumis- 
sion et prière. 

gel tbtta”, s, a. Achat. 

si) ebedi, s. a. Eternite. 

Kli) dhdjamè, s. p. Bassin à 
laver les mains, cuvette. 

AE) ebdied, a. L'un des huit 
mots fictifsemployes par les Arabes 
et les Turcs pour indiquer les 
lettres numeriques. 

EY dbdjou, et e) dbdjour, 
s. p. Melon d’eau, pastèque. 

ol! 1bhas, s. a. Discessions, 
disputes, pl. de cus bahs. 








o) 

isi ebhar, s. a. Mers, pl. de 
> bakr. Ni 

oum 0! 4bi halat, subs. p. a. 
compos. La fontaine de fa vie, de 
Peternite. 

ölç) dbkhanè, s. p. Latrines. 

0,5) ebkhyrö, s. ar. Vapeurs, 
parfums, pl. de yö boukhar, ou 
de ss boukhour. Ni 

yp) dökhor, et alçi 4bich- 
khor, subs. p. compos. 1. Buveur 
d’eau. 2. Melon d'eau, pestèque. 

5, yi dbkhored, s. p. Même 
signification que le précédent, et 
retardement, delai. 

aus T dbkhost, s. p. 1. lie 
2. Melon d’eau. 3. Concombre. 

DT dbkhyr, s. pers. Terrain 
dont l’eau sort forsqu'on le creuse. 
8. Onde, vague. 3. Canal, conduit 
d'eau. 

AA 4bed, s. p. 1. Perpétuite. 
2. Férocite, naturel farouche. 3. 
Adi. Irrité, en culère. 4. (Bil. 

IN.) ebeden et ebeda, adv. a. 
Éterndlement. 

Ji 2) dbdal, 8.a. Ermite, moine 
errant. 

Jovi ebdal, subs. a. Hommes 
pieux, probes, pl. de |,» bedil 

} Joli ibdalit. v. a. t. Changer, 
substituer. 


lou) dbdän, s. p. 1. Piscine. 


9. Etang. 3. Vessie. 4. Vase, bassin. 

yim! ebdan, s: a. Corps, pl. 
de ,ydi, beden. 

yi! ebdan, subs. p. Souche, 
race, extraction, origine. Adject. 
Digne. 

BAŞI 4bider, et sayi ) bide, s 8. 
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İ . 1. Fable. 9. Histoire. $. Parole 


difficile à prononcer. 

805) tbdet, s. a. Crainte, ter- 
reur. 

yi dbdestün, pour 
yk tax T dbdestdan, et 
L! Had} dbdesdän,s. p. Aiguière 
pour contenir et verser l’eau à laver 
les mains. 

USA 4ödendan, 1. adi. p. 
Faible, infirme, débile. 9. Sorte 
de poire, de grenadé. 3. Sorte de 
sucrerie. 4. Salive. 5. Blancheur, 
éclat des dents. 

NT dhedè, subs. p. Facétie, 
plaisanterie. 

yel ebr, s. p. Nuage, nuée. 

yel eber, s. p. 1. Instrument de 
musique à trois -cordes. 9. Sorte 
de confiture. 

ye) eber, prepos. p. pour y; ber. 
Sur, dessus. Usit. en poésie. 

yel Ber, s. a. Aiguilles, pl de 
iye! İ ibret, 


pe eberr, superlat. ar. Tres- 
juste, tres-ben. 

€ İzel ibrah, v. ar, 1. Honorer. 
2. Ravir d'admiration. 

si, tbräd, v.a.1. Envoyer un 
messager. 2. Entrer dans la saison 
du froid. 

bn! ‘ebrär, s. ar. Les hommes 
justes, les hommes de bien, pi. de 


w 


» berr. ; 
ni ebrüz, pour fi ebzar, 
s. p. Aromates. 

U}s5)>8 ebräzdän, 5. p. Boite, 
coffret pour serrer les aromates. 


Gt {braq, v. a. 1. Jeter des 
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éclairs. 9. Adj. Qui renferme la 
foudre. 3. Flamboyer, en parlant 
d’un glaive. 
x3ly;l chränè, 5. p. Voyageur 
par mer. 
el,35 dbrah, et xa), 3 ébrahè, 
s. p. Conduit, aqueduc. 
dé»! epretmek, v. t. Extenuer, 
diminuer, user, affaiblir, macerer. 
p yel ebredj, adj. et s.a. au fém. 
Lys berdja. On dit aussi e ye g5 
zou bered;. Qui a de beaux yeux. 
OZ»! Şe y) cbredjfn, et 
yıl cbrendjfn, s. p. Bracelet 
qui se met aux bras ou aux jambes. 
57} eöred, adj. a. Très-froid. 
yiye ebrisper,s. p. Nom pro- 
pre d’une contrée. V. ul esper. 
. pe) ebrictr, et LU 
ebrictrab, s. p. Nuages, pluie. 
(gey) tbrichimi, s. p. Même 
signification que y) bri- 
chimdyi, et ver à soie. 
caba) bruft, s. p. Action de 
jeter de l'eau par terre avant de 
balayer. 
dsl ebrek, adj. a. Le très-saint, 
le plus saint. 
“yel eberek, 8. p. Petit nuage. 
EX ebrek, s. p. Éponge. 
Lust eberguiabica, Wi 
eberguiakia, et me, eber- 
guiäkiah, s. p. Toile d’araignée. 
db, epurnäk, subs. p. Jeune 
homme. 
yi yel ebrendjen. Voy. OZ»! , 
ri Nyel ebrendadj, et epren- 
dädÿ, s. p. Cuir de chèvre prepare. 
9 ye) dbrou, et co > dbrouï, s. 
p. 1. Sueur. 9. Dignite, honneur, 


mii 
renom , réputation. 9. Prince, chef. 
— us çç 279 dörout'asker. Chef 
de l’armée. | 

oyy) dörond, et So) ebroud, 
s. p. Hyacinthe (fleur). 

Se»! ebrouken, s. p. Petite 
pince qui sert à epiler. 

075) dbrek. Voy. ol ya). 

oyşl oubreh, 5. p. Outarde ( ci- 
seau ). | 

p< ya) döriz, subs. p. 1. Seau à 
puiser l'eau. 9. Latrines. 3. Bassin 
qui sert aux eblutions des musul- 
mans. 

327! ibriz, s. p. Or ou argent 

ur. 
oya yek ibrfzè. Voy. ya yal. 
vi yl tbrichim. Voy. giy): 

ei aprimek Vİ Rare 
un son par les narines, une voix 
nasillarde. 

iye) dözar, 8. p. Sorte de ca- 
rotte ou de navet. 

pis) ebzürdün, 8. p. Boîte 
aux epices. 

cady) dbzerfut, s. p. Île. 

uy) dbzen, subs. p. Baignoire, 
cuve pour se baigner. 

ye! ebzen, 1bzen, et ubzen, s. 
p. Bassin, auge de fontaine. 

555 cb 4bi zinderoud, s. p. 


Rivière qui traverse Ispahan. 


Ka ET 4bi zindèguiani, s. 
p. Fontaine fabuleuse. 

ey) dbizeh, s. p. Distillation. 

uw) ebs, s. a. 1. Endroitâpre, 
sauvage. 9. Mepris, dedain. 

yüzl ebsär, 8. p. Pierre à re- 
passer. 


Ju) 4301, subs. p. 1. Vigne, 





yaş! 

lieu planté de vignes. 9. Jardin. 

yl ebsän, 5. p. Bracelet. 

nm) dbest, s. p. Femme en- 
ceinte. 

xt) dbistänè, 8. p. Tasse, 
coupe. 

Kiel abistankiah, s. p. La- 
trines. 

cé) abistenè,s.p. Grossesse. 

Kümesi dbistè, et Kişi ebistè, 
s. p. 1. Espion. 9. Adulation. 3. 
Femme grosse. 4. Matrice. 

3 4bicerd, et absered, s. p. 


Geletin tme, gelée. 


yöyeei dbserden, ou gym) 
dbserdi, s. p. Gonorrhée. 

göze) dbserdi, s. p. Eau re- 
froidie au vent. 

gi juil ebsem ol. ğaya pi 
ebsem dourmag, v. t. Se taire. 

gam © dbi siân, s. p. Larmes, 
pleurs. On dit aussi dans le même 
sens , ou) dbicrah, ou dbsräh. 

UP) dbich, 5. p. L'Abyssinie. 

cé} tbichten, v. pers. Tenir 
cache. 

Doit abichkhar, et o yiyişi! 
abichkhärè, 8. p. 1. Aiguade, ar- 
rosement. 3. Portion. 3. Retarde- 
ment, delai. 


fé dbchem, 8. p. 1. Coque de 


ver à soie. 9. Le rebut, ou la 


partie la plus grossière de İa soie. 

yeli of 4b-chinas, 8. p.com- 
pos. Pilote, 

aş! ebsär,s.a. Yeux, aspects, 
pl. de yaş bagar. 

yaş) oubz, s. a. Siècle, eternite, 
PI. web abäz. 
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laşl ybth, s. ar. 1. Aisselle. 2. 
Sable fin. 

Jay! abthal. Voy. Ji. 

Jai abthal, s. a. Guerriers va- 
leureux, pl. de Alaş bathal, 

Jai ibthal, s. a. Destruction, 
anoulation. 

| ebthun, s. a. Parties inte- 

rieures du ventre. Plur. de çk; 
bathh. 

ola) b'2d, v. a. Éloigner. 

ul eb'ad; adi. Le plus loin, 
tres-loin. 

İ elişi 1bghaz it. v. a. t. Hair. 

Müş) ebghas, s. a. 1. Couleur 
poudreuse. 9. Terre sablonneuse. 

cab) 4beft, ou cui abafr 8. 
p. Vêtement use. 

Ge) abyg, 8. a. 1. Fugitif (es. 
clave). 2. Mercure, vif-argent. 

Lui 2bg4, 8. ar. Confirmation, 
maintien dans un poste, dans des 
fonctions publiques. 

age ubgour, s. ar. Bœufs, pl 
de à, à, bagarat. 

“işl abuk, s. p. 1. Mercure, vif- 
argent. 9. Bassin plein d’eau. 

Şİ 13644, v. a. Faire pleurer. 

D KT dbkiar, s. pers. 1. Porteur 
d’eau. 2. Buveur de vin. 

>! ebkiar, s. ar. Vierges, pl 
de >< bikr. 

okçi dbguiak, s. pers. Réservoir 
d’eau. 

> ANİ dbguzar, s. p. Courrier. 

ADI dbguzer, s. p. Conduit 
d’eau. 

NL dpkerar. Voy. PEN GE 

ydı dbguerm, 8. p. Source 

naturelle d’eau chaude. 
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YANİ dökecek, subs. p. Porteur 


d’eau. 

KT dbkem, subs. p. Sörte de 
serpent. 

eX si ebkem, s. p. . Mot de nais- 
sAhöt. 

MANİ dbkend, et NC 48- 
kendè, s. p. Lit d’un torrent. 

yo) déguiour, 8. p. Citerne, 
Réservoir d'ecurie, conduit d’eau. 

UT dôguioun, adj. p.1. Bleu 
de ciel, ezure. 3. Amidon, empois. 
3. Glaive, couteau. 

ANİ 4bgutr, s. p. Etang; flaque, 
mere d'eau. 

MNT dbgufnè, 5.'p. 1. Verre. 
3. Vin, en langage poétique. 3. 
Diamant. 

Jet ebel, adj. a. 1. Humide. à. 
Foïn nouveau. 3. Pesanteur, par 
suite d'une mauvaise digestion. 

Jui él, s. ar. 1. Chameau. 4. 
Nuage de plaie, qui annonce İa 
pluie. 

Ye) 1014, v. a.1. Essayer, tenter, 
éprouver. 9. Usd, consumer. 

Jus Ye tblas it.v. a. t.1. Déses- 
perer. 8. S'afliger.. 

ne LE iblet, 8. a. Inimitié. 


FU ibillet, pour FIVE gibillet, 


s. a Race, İignee. . 
Ai ebled, adj. ar. Qui a les 


sourcils séparés, et qui est doué 


de corpulence. 

get eblagh, superlat. a: Très- 
sbondant, Fe deguenes trés-fer- 
tile — & Aş) > >> bir birin- 
den cblagh. Plus done lan que 
l'autre. 

gs! eblag, adj. a. p. De diverses 


yı) 
couleurs. — Zİ) çye,3 foucent 
eblâg. Cheval de deux couleurs. 
si iplu, adj; t. Auquel est at- 
tache une corde. -— ya e 
boghüzy iplu. Qui a la corde au 
cou, qui doit être pendu. 

disi ebiosk, subs. p. Homme 
double, hypocrite. 

de) dök, s. t. Sorte de cor- 
dage qui lie la voile aux vergues 
d'un vaisseau. 

AU] Abit, s. p. Semeur. 

sun} dblicè, ou xx alçi 46- 
lrfè, s. p. Semeur, agriculteur, cuk 
tivateur. 

j iblfm, s. a. 1. Ambre gris. 
3. Miel. 

AG) ipmtd, ou, suivant Cas- 
tell, açi ipmfq, s. p. 1. Soc de 
charrue. 2. Paire de bœufs sous le 
joug. 

| ül iôna it. v. a t. Faire cons- 
truire, bâtir. 

yel ebnakhoun, et ebina- 
khoun, #. p. Château, forteresse. 

Rio) ubnet, s. à. 1. Nœud dans | 
le bois, dans le cep de vigne. 2. 
Haine, inimitie. 

yağli ebnouchfden, v. p. 
Être  engourdi, s'engoürdir. 

wi dbou, subs. p. Nénuphar 
(plante). 

ebval, s. a. Ürines, pl. de 

] gi aboul-'cumr, s. a. Le 
père de la vie. Sorte de vautour 
qui se nourrit de corps morts, et 
qui, suivant les Orientaux, vit jus- 
qu'à mille ans. Les Tures le nom- 
ment LL 51 ag baba. 














gi 

ko! ebvibet, s. a. Portes, pl. 
de ob bab. 

Luke» yl cboudjelsa, Luke ps 
eboudjelsân, et mieux LA...) 
eboukhalsa, s. a. Buglosse (plante). 

«says has wi abou djehi 
garpouzt, s. a. t. Cologuinte. 

sa) uboud, s. a. Siècles, pi. de 
daş) ebed. 

#zgel abouziné, 5. p. Singe. 

yoh! ) 4bouchâlden, corrup- 
tion de İpJLZ,, bouchaldan, s. 
t. Plongeon, et plongeur ( oiseau ). 
Voy. ga 3. 

ysk >! | ebou gânfch, subs. p. 
Plante qui sert à la teinture. 

Lei aboumân, et Us 
abouïan, s. p. Repentir, pénitence, 

war) ebvèrn, duel ar. Le père 
et la mere. 

aş! abeh, adj. p. Clair, limpide. 

Ales} ibhäm, s. a. Le pouce de 
la main ou du pied. PI. pu et 

LI ebahfm. 

3) ebher, s.a. Veine jugulaire. 

 ebhal, s. ar. Le fruit du 

cyprès, et ebhul, le fruit du ge- 
nevrier. 

dus Qi 4h hind, ou ) 
abkind, s. p. Ulndus esvel 

ai dbi, s. p. 1. Coing (fruit). 
3. Canard. | 

3) 4bi, adj. pers. Aqueux, hu- 
mide. 

DT 4btar, 8. p. 1. Arroseur. 
2. Irrigation. 

yu Ÿébran, pour JL )abouïan, 
adj. a. Qui fait penitence, pénitent. 

Mas) ebid, adj. a. Continuel, 
perpetuel. 
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yazl ehir, a. p. 1. Crutbe, co- 
quemar. 9. Petite flamme, ctin- 
celle. 
Lau ebfa, s. ar. Acheteurs et 
vendeurs, pl de xa Belt” 
gi ebig, adj. p. De couleur 
claire et vive. 
Jui obtl, adj. a. 1. Triste. 8. 
Subs. Moine. 
cs} olen, adi. a. a. 1. Plus élo- 
guent. 2. Plus clair, plus evident. 
Loi ebtoun, 8. p. Opium. 
«sl et, pronom possessif affixe 
p. de la 9° personne 5) L 4 A > 
kebria et. Ton orgueïl. 
5 ii atalyg, 5. t. Paternite. 
abi 2722, s.p. Bouillie, potage. 
ER itävet, et ob ttävè, s. a. 
1. Tribut, imposition. 3. Présent 
destiné à corrompre un juge. 
6 göl etävit, s.a. Pelerin, étran- 
ger. | 
js itbar, et js ıtnibâr, v 
a. 1. İnterdire, defendre. 3. Se- 
parer. 
uns! ittibas, v. a. Secher, tarir. 
b Le! ictidjär it. v, a. Négocier, 
faire du commerce. 
Unis) eträs, 8. a. 1. Boucliers. 
2. Terres dures, pl. de {5 tours. 
sb tirâ, v. a. Remplir. 
| gil tttirak it, v. a. t. Aban- 
donner. 
gol ufrudj et FAURE] utrudi- 
jet, s. a. Citron (frait). 


yl wrudji, adj. ar. Citron, 
couleur de citron. 


EX utrundı. Voy. s3: 
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ğu5l iftiçdg, v. a. 1. Se réunir, 
s'assembler. 9. Se compléter. 

gra Çi gen ch at sek- 
mèci, silkmâci, subs. t. Courbette, 
mouvement d'un cheval. 

Do) Li dtech-efrouz, adj. et 
s. p. compos. 1. Qui allume le feu, 
incendiaire. 2. Matières sèches qui 
brülent aisément. 3. Phenix (oi- 
seau fabuleux). 4. Éolipile, boule 
creuse d’airain. 

JA LPS dtech-engufz, adi. 
p. compos. Qui allume, qui excite 
le feu. 

Dles}dtechbar, adj. p. compos. 
Qui allume le feu, qui répand des 
flammes. — Las) & 45 Yeh 
dtechbar. 1. Glaive flamboyant. 8. 
Briquet. | 

oyasi étechparè, 8. p. 1. Ver 
luisant. 9. Étincelle. 

CT dtechtab, et x La ST 
âtechtabè, s. p. Fournaise. 

gb LT dtechi farci, 8. p. 
Érysipèle (maladie ). 

asi dtechek, s. p. 1. Mal ve- 
nérien. 9. Ver luisant. 3. La foudre. 

Kas! drechguis. Voy. ys). 

oKa53i dtechgutah, subs. p. 1. 
Foyer. 3. Pirde. 

AKSİ dtechkèdè, subs. p. 1. 
Temple des mages. 2. Cheminée. 

oyaX&3İ dtechgutrè, subs. p. 1. 
Pelle à feu, rechaud. 9. Amadou 
et autres matières inflammables. 

éleust itichmek, v. t. Presser, 
serrer, pousser dans une foule. 

JLisST dtechnak, adj. p. En- 
flamme, chaud, ardent. 


dsi 


gö3l dtechi, adi. p. 1. De feu. 
3, Colérique. _- 

ürkiye g3) dtechi thou- 
touchturmag, v. t. Attiser le feu. 

83) diechin, adj. p. Très- 
chaud, ardent, en feu. 

Yes! itticalat, 5. a. Les te- 
nants et aboutissants, En t. ds 
yö! 9 evveli vè akhyrı. 

la5l ittizak, v. ar. Être évi- 
dent, manifeste. 

gba ittyza', s. a. Humiliation 
(expression metaph.). 

las) it'ab, s. a. Action de se 
lasser, de se fatiguer. — y» 
Slesÿ} eme marazi moudjib 
ul-it'ab. Maladie qui affaiblit. 

Gİ tthifag, s. a. Complicite. 

BUS itrifaqat, 8. ar. Événe- 
ments, concours de circonstances. 
DS 3 Gr? (US Am >H6US 
xs tttifaqati hacènèden biri bou 
dur ki. Au nombre des heureuses 
circonstances il faut citer celle-ci. ... 

EU! itifagy, adj. a. p. Fortuit, 
éventuel. 

| Li} özüiga it. v. a. t. Prendre 
garde, s'abstenir, se mefer de soi. 

YA tttigân, s. ar. Certitude, 
notion certaine. 

Lots wi) at qouïouroughy, s. 
t. Plante qui sert de remède pour 
les rhumatismes, corroboratif. 

Li} etgid, s. a. Ceux qui crai- 
gnent Dieu, pl. de ÿ5 tagy. 

yel dsi atuñ omouzi, s. t. 
Garrot du cheval. 

Jİ ttrikial, s. a. Assurance, 
confiance, courage. 




















si 

| si tthiladj it. v.a. t. Entrer. 

Gi itlaf, s. a. Perte, ruine, 
suppression, retranchement. — 
ah as GT itlaf ‘azou ile. 
Par la perte d’un membre. 

j etem, s. ar. 1. Délai, re- 

tardement. 9. Lâcheté, bassesse. 

Li itmüm, v. et s. a.Termi- 
ner completement, accomplisse- 
ment, fin. 

yi! itmân, pour (les .Voy. 
ce mot. 

gel 95 GE! etmek torbâci, s. 
t. Panetière. 

dai! itmid, subs. p. 1. Soc de 
charrue. 9. Joug pour les bœufs. 

1,51 tva, v. ar. Dilapider, dis- 
siper du bien, de la richesse. 

51,5! etvag, s. ar. Désirs, pas- 
sions, pl. de (os éavq. 

yk) dturban, s. Le Moine, 
religieux. 

yo!  étoun, subs. p. 1. Gouver- 
nante des jeunes filles dans le 
harem. 2. Membrane qui enve- 
loppe le fœtus dans le sein de la 
mère. 

ne ittihäm, s. a. Suspicion, 
fausse accusation. 

QU ilin, s.a. Vemue, arrivee. 

Jasi atti, s.t. LeV olga(feuve). 

gah ve) at iğlici, s.t. Crin 
de cheval. 

xl etveh, adj. a. Orgucilleux, 
arrogant. 

«wi icâbet, 8. a. Récompense, 
retribution. 

JET dgar, subs. a. Talion, ven- 
geances, pl. de yö sar. 
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8, bi içarer, s. a. 1. Pénurie. 8. 
Sort eontraire , affigeant. 
$ e bi igärè it. v. a. t. Exciter, 
produire, mettre en mouvement. 
Jbi ecal, 8. a. Grandeur, gloire. 
AB eçâm, s. ar. 1. Châtiment 
des crimes. 8. Coupable, accusé. 
3. Nom d’une vallee ou d’un fleuve 
de l'enfer. | 
} ecer, s. a. 1. Cicatrice, ou 
marque d'une blessure. 2. La loi 
orale ou traditionnelle du pro- 
phete. 
8,3 eceret, s. a. Autorite, pou- 
voir absolu. Voy. İyâz.l. 
355} ecerdär, adj. ar. pers. 
compos. A visé, informe, complice. 
lb 5} ecer thyraz, s. ar. p. 
compos. Historiographe. 
LAIT derf, adj. a. Obéissant. 
LAS! ecif, adj. a. Ferme, stable, 
constant. 
JS esi, 5. a. Sorte de tamarin 
appelé ent. ji) (5) ag ialghoun. 
gi A3 5İ dcim ol. v. ar. t. Être 
coupable, criminel. | 
tél esmär, 8. a. Fruits, pl. de 
semr. | 
US! esmân, s. a. Prix, valeurs, 
des ehoses, pl. de çy.& sumn. 
esmen, compar. ar. Plus 
précieux, plus cher. 
YU! isnani, adj. n. a. Deux. 


5),3i esvar, s. a. Taureaux, pl. 
de ,,5 sevr. 

295 uçur, 8. a. 1. Signes, ves- 
tiges. 2. Moire, ou ondulations sur 


les James des sabres, pl. de 5] 


esr, et eccr. 
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Asi oğoum, adj. et s. ar. Pe- 
cheur, coupable, criminel. 

yağli ecir, adj. &. 1. Qui sigte, 
qui marque. 3. Marque, choisi. 3. 
L'eir, le ciel — Mİİ ppm tcher- 
kht ecfr. Le ciel etoile. 

çesi ectm. Voy. «51. 

gi dd, s. p. 1. Cupidité, avi- 
dite. 9. Tamarin. 

a oudj, s. p. 1. Enjeu. 9. Ga- 
geure. 

gis! udjadj, adj. ar. 1. Sau- 
mâtre. 9. Eau saumâtre. 

yl dajar, s. a. Fraicheur, élé- 
gance, vigueur. 

) Ÿ dichâr, s. p. 1. Vigueur. 


2. Mélange, salmigondis. 3. Sol, 


terrain inégal. 

le djär, s. a. Prix, salaires, 
récompenses, pl. de ys-| edir. 

ol yl) idjazet-khah, adj. a. 
pers. compos. Qui demande per- 
mission. 

yele! idjäs, ou ar ; s. ar, 
Sorte de prunes. 

Sl) ddjak, 5. p. Terre, pous- 
sière. 

ie) idjalet,s. a. Éloignement. 

el adümi, adj..t. Se dit 
d'un esclave ou de toute personne 
qui ne sait pas la langue ou qui 
ignore un metief. 

AS) idéjanet, s. a. Fivle, ca- 
rafe, grende tasse. 

Jus! edjbal, s. a. Montagnes, 
pl. de Jus debel. 

| li tdjficas à. v. ar. t. 
Extirper. 

İk») iditirâ, subs. e. Audace, 


ze! 
valeur. — Gül iyimi idjrire it- 


e Öser, 


| yel tdjtirar il. V, à. turc. 
Tirer, trainer après soi. 

| Lil idtina ü. v. ar. ture. 
Cueillir, arracher. — 5 sui! 
SAS iğ tinât simäritmek. Cueillir, 
ramasser des fruits. 

Lx! idtinab, s. ar. Action 
d'éviter, de se retirer, de s'abstenir 
d’une chose. 

çü! tditinah, v. a. Incliner, 
pescher pour. 

solgi>! iditihâdi, adj. a. Qui 


_ appartient à la guerre sacrée con- 


tre les Infidèles. 
ik) idjtihär, s. ar. Action 
de se publier, de se répandre. 
Ju! iditial, v. ar. 1. Aller 
autour, faire Je tour. 2. Choisir. 
Gİ idjhaf, s. à. Oppression, 
afftiction, douleur, chagrin. Plur. 
u«sblæ) ehdjafat. 
Ts iddi, v. ar. 1. Donner 
des présents. 2. En recevoir. 
ASİ edjder, pour 55! eyder, 
s. a. Dragon. 
a! edida', adj. ar. Mutile 
d'un bras, du nez ou des lèvres. 
Jaæt edjdel, s. ar. Faucon, 
épetvier. PK. JL ağyadil. 
Jet üÿ ral; v. a. Réjouir. 
»æT ddjer, nom pr. Agar, la 
mère Ze dlsmaël 
İm) idjrü, s. ar. Production 
execution, accomplissement. — 
US İymel idré kerden. Faire 
couler, executer. 
| y) edjräm, s. ar. Corps, 
pl. de pe. dirm. — pire) gesi 


ir! 

Les cuzdi ediräwi semü. Les mou- 
vements des corps celestes. 

save) uğret, s.a. Récompense. 
compensation. — yeniyi) udjref- 
sys. Benevole. 

>>} edjred, adj. 8. 1. Chauve, 
sans poil, 2. Champ dépourvu de 


verdure. — Li 5ya-) edred 


ofmag, Devenir chauve. 

> idjra, subs. a. Habitude, 
coutume, 

İya- edjza, 5. a. Parties, par- 
celles, pl. de » ya» dus. 

ei! idjza", v. a. Perdre pa- 

tie. 

Jp) idjzal, v. a. Honorer. 

olm) edjsäd, 5. a. Corps, pl. 
de am deced. i 

mel ddjesten , ddjisten, +. 
p. Planter des arbres. 9. Enfoncer 
un pieu, une pierre. — Kİ yi 
nev ädjestè. Nouvellement plante 
(jardin). * 

yiz! edjfän, 8. a. Cils, pau- 

pières, pl. de à defh. | 

PE edje eler, s.a.1. Armée, 
multitude, foule. 2. Adv. A! 
edjfeleten. En foule. . 

dizi edpefeli, adv. at. Beya 
rement. 

Şaka) edifil oi. an Pusilla: 
nime, timide. Em p. Autruche. . 

“ge ee! atchyg İikân, se t. 
Baie, fade. , Ğ 

her) T adjil, s, a. Le temps futur. 

Je! ddjul, s. p. Rot, vapeur 
qui s'exhale de l’estomacavec bruit. 

ke! idi, s. ar. Troupean de 
gros betail. PI. İlç.) edal. 


Je edjell, comper. ar. Plus 
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grand, plus insigne, plus illustre, 

| e! idld it, v, a. t. 1. Exiler, 
bannir. 9, Disperser un peuple. 

Yel edjlad, 8. ar. 1. Héros, 
hommes valeureux, pi. de ui 
djelid. 2. PI. de = dild. Peaux, 
volumes, tomes. 

we tdjlas it, v. a à 1. 
Faire asseoir. 2. Mettre sur le 
trône. 

| JAæ! idlal it, v. a. t Élever, 
exalter, honorer. 

ös! ddjilet, s. ar. La vie fu- 
ture, Peternite. 

. Mel ediled, s. a. Lieu âpre, 
sauvage. PI. A1 djuld, len 
edaälid, et 5cp>i idilâd. 

Ua! atchilmich, adj. t Ou- 
vert, decouvert, gai, serein, 

de) edjillè,.s. a. Les hommes 
grands et glorieux, pl. de hak 
delil, | 

çi edile, comper. ar. Plus 
resplendissant, plus brillant. 

F1 edjem, s. p. Repaire du lion, - 

De âtchmâzdan et mieux 

ami adv. t. Sans se decou- 
vir. 
eler) idğmâ'l ummet, s. a. 

e ei rassemblement du 
peuple. 
| Juri idimal i it. var. t. Re- 
duire, abreger, diminuer. 

CE idimâlen; adv. e En 
abrège, sommairement. 

Az! edimet, s. a. 1. Lieu planté 
de roseaux. 3. Repaîre da lion. 3. 
Fosse dans laquelle on conserve 
le grain. | 
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5-7) cdjmoud, s. p. Ache, ou 
céleri non cultive. 
lis) ednab, s. a Côtes, pl. 
de AD diemö.. 
Kil edinet, pour kis vedj- 
net, 5. a. Joue. 
Ke! ediinnet, s. a, Embryons, 
pl. de CAS djenin. 
Ami) edjnihat, s. ar. Aïles, 
pl. de pl djenäh. 
Müzi udjend, adj. p. Obeissant. 
d> ki) adjinadjag, adj. t. 
Lamentable. 
yasi edinis, adj. a. 1. Pares- 
seux, stupide, 3. Tremblant, peu- 
reux. | 
slot edivad, et> lo) edjävid, 
adj. a. Libéraux, bienfaisants , pl. 
de sl, djeväd. 
po cdjväm, 5. ar. Tasses, 
verres, pl. de re djâm. 
k5y2>) edjvibè, s. a. Reponses, 
pi. de «siya devâb. — Sky) 
Pa a boibar meskitè. Réponses 
tacites. 
yi édjour, et yal edjour, 
s. a. Brigue cuite. 
zo) udjour, s. ar. 1. Recom- 
penses, prix. 2. Dot donné par 
l'époux, pl. de ya! eğir. 
eo) edivuk, pour xml ev- 
djouk, s. a. Faces, visages, pl. de 
A», ved. | 
ygs»! ediher, adj. a. Louche. 
jee) edihuz, et wwlygs! edi- 
huzat, subs. ar. Dot, biens de la 
femme, pi. de 3e. djehaz. 
>} edjhel, compar. ar. Le 


plus ignorant. — yel Me! ede- 


cas 


keli nas. Le plus ignorant des 
hommes. 
gi si, s. p. 1. Vizir, chef, sei- 
gneur. 2. Faueon, epervier. 
olu! eğiğf, s. ar. Cadavres, 
pi. de kia gift. 
* İlel edial, s. ar. Corps de 
troupes, pl. de Ju dil. 
a) edifr, adj. et s. a. Merce- 
naire, 
Ae! adiliguliz, adv. turc. 
Avec amertume. 
| yeli ehâbich, 8. et adj. ar. 
Ethiopiens, pl. de ymm habeck. 
li yhğlet. Voy. Jül. 
cn) ahabb, compar. a. Le plus 


beau, le meilleur. — dista İpe 
Ho ces! mu'ellifatinux 

ahabb u enfu'i. La plus belle et 
la plus utile de ses compositions. 
us) ahbab, s.a. Les amis, 
l'assemblée, la galerie, les per- 
sounes présentes a une societe, 
jus per s. ar, Les scribes 

ou docteurs juifs, pl. de a hybr. 


kam ahybbö, s. a. Bien-aimes, 
amis çheris , pl. de sas habfb. 

last yhtidjab, subs. ar. 1. 
Reclusion, retraite du monde. 8. 
Action de se voïler. 

gizi yhtidiüdj it. v. ar. 
Deduire, exposer ses motifs. 

İ xs) yhrizar it. v. a. t Se 
préserver, éviter. 

yiyim) yhtiräz, s. a. Ciroons- 
pection. 

urbis) yhtirüs, s. ar. Action 
de se garder, de se preserver. 





ye) 

iyim! yhtirag, s. ar. Confla- 
gration , ardeur. 

mis yhticab, 8. a. Examen, 
recherche, énumération, police. — 
LB} vim) yhricab agha. Chef 
de Ia police à Constantinople. 

ykm) yanfür, s.a. Action de 
creuser, excavation. 

bU! yhtifäz, s. ar. Action 
de se garder, de se venger. 

ik) yhtiqar, s.a. Mépris. 

Kit yhtikiar, s. a. Accapæ 
rement, particul. de grains, — 
GE de! Kl yhtikiar ididi. 
Accapareur. 

Lis) yhtlarh, s. a. Colère, 
indignation. 

pis yhtılam, s. a. Pollution 
nocturne. 

İşimi yhtiva, s. ar. Action de 
comprendre, de contenir, de ren- 
fermer. — çelyüz-| > sima 
» 3) fevhâz se'âdet yhtivâci uzrè. 
Conformement au sens fortune de. 

E bim! yhtathen, adv. ar 
Par precaution. 

cole) akdab, s. a. Voiles, ri- 
deaux, pl. de «sie hydjab. 

pe ahdjâr, s. a. Pierres, pl 
de ya hadjer. 

gis) akdâg, s. ar. plur. de 
»5h hadaga. Prunelle. 

ça) ahdeb, adj. a. Bossu. 

cu) ahadiet, subs. ar. 1. 
L’unite. 2. Concours, alliance. 

>! azar, : 8.8. Soin , pré- 
caution. 

>=) aharr, "1 a. Plué chaud, 
tröz-ehend. 


Ai ye) ahrâr, s.a. Ceux qui sont 
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nes libres. — .5) + izm) ah- 
râri beni &dem. Les hommes libres. 
PI. de © >= hourr. 

jy) yhräz, s.a, Action de re-, 
cueillir, de remporter un prix, une 
récompense, et d'acquérir du mé- 
rite par des fondations pieuses. 

uely=$ ahrâs, s. a. Siècles, pl. 
de wy= hars. 

yel! yhräz,s.a. Corruption 
du corps, dépravation de l'esprit. 

yi! ahrech, s.a. 1. Sorte de 
lézard. 2. Nom d’une plante. 

>>) ahra, compar. ar. Le 
meilleur, le plus digne, le plus 
convenable. 

pipe} ahzäm, s. ar. Troupes, 
cohortes. 

yiys yhzän, v. a. Affiger, se 
contrister. 

İ yel yhsGS it, v. a. t. Sen- 
tir, éprouver, s'apercevoir. 

will! yhsänät, s. ar. Bien- 
faits, grâces, faveurs, plur. de 
yum) yhsân. 

Güm) yhsintä, ou ahsentä. 
s. p. Heritage, possession. 

Lui aheha, s. ar. Entrailles, 
pl. de güz hacha. 

yali) dhchäm ou içün ha 
chemet, Clients, domestiques. 

Polos yhsär it. v.a.t.1. As- 
siéger, investir. 2. Prohiber, re- 
tenir. 
, İ yo lam) yhsdsıt. v. ar. turc. 
Donner une portion, faire parti- 
ciper. 

vü! ahfas, s. a. Tripes, pl. 
de is hafis. 

>.) akfüd, subs. a. Compa- 

47 
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gnons, amis, confidents, neveux, 
parenté, les domestiques, la fa- 
mille. Même signification que 
oùts- hafèdè, pl. de söle hküfid. 
im.) ahyqqü, s.a. Ceux qui sont 
dignes, pl. de ga hagyq. 
EE gi! ahkem ul-ha- 


kimin, locut. a. Le plus sage, le 
meilleur des juges. 

bie! yhlath, v. a. Jurer obs- 
tinement. 

Gt yhlaf it. v. a. t. Jurer. 

Ji! yhlal, v. a. 1. Heberger, 
donner Phospitalite. 3. Permettre. 

ps) ahles, adj. a. Bai, rouge- 
brun. 

| Jlæt yhmal it. v. ar. turc. 
Charger. 

List ahnef, adj. a. Qui a les 
pieds tortus. 

CL ahvaz, s. ar. Bassins, 
réservoirs, piscines, pl de = 
havz. 

ÿ ahver, s.a. 1. Jupiter (pla- 
nete ). 9. Intelligence. 

Jo) ahvel, adj. a. Louche. 


lt akhar, s. p. Choses de bas 
prix, de peu de valeur. 

JET dkhaz, s. p. Choses inu- 
tiles. 

Kila) ykhafet, v. ar. Épou- 
vanter, faire peur. 

casse) akhbes, compar. a. Très- 
impur, corrompu. 

Hali dkhtybos, 8. t. Polype 
( sorte de poisson ). 

yü. ykhtytän, s. a, Action 
de se faire circoncire, fêtes et s0- 
lennité de la circoncision. 
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8 İyi) ykhiyrâ',s.a.İnvention, 
innovation. 
yila pi T dkhleri dänich, s. 
p. compos. 1. L'étoile du savoir, 
Jupiter. 2. Mercure ( planète ). 
Ÿ dkhter-chinâs, 


ai Borges et ess yi 


dkhter-gouï, s. p. compes. Astro- 


logue, augure. 
ölüm. akhtarylmag, pass. de 


ğer). Voy. ce mot. 
=) akhtèrios, et 


içim) ahhtèris, s. t. Octobre. 

sas yiktichâ', s. ar. Sou- 
mission , humiliation. 

Lors) ykkiycâm, s. ar. Ini- 
mitie mutuelle. — 41 &$ phars| 
ykhtycamitmek. Disputer entresoi. 

güni.) ykhtyzar, s. ar. Mort 
prématurée, dans l'adolescence. 

aibü.) ykhtythaf, v. a. Saisir, 
prendre par force. 
Eire) ykhtythäfen, adv. ar 
Par violence. 

ges ykhtylas, sabs. a. L'ac- 
tion de derober, d'escamoter. — 
xs) yes | yhhtylas :8. En 
prenant peu à peu. 

LS! yhkhtylafat, s. a. Dis- 
cordes, dissensions, différends, 
demélés. 

«xs dkhten, v. p. 1. Degainer. 
2. Diriger une lance contre quel- 
qu'un. 3. Faire nrüption dans un 
pays. 4. Apprendre. 5. S'exercer, 
pratiquer. : 

ut ist ykhtyarlanmich, 
adj. t. Visilli. 

eg müs! ykhtari, adj. a. Arbi- 
traire, volontaire. 








ys! 

Just ykhtyal, s. a. Démarche 
pretentieuse, en se balançant avec 
orgueil. 

ps) akhsem, adj. ar. Camus, 
camard. 

xx dkhdiest3, 8. p. 1. Senil 
de ia porte. 2, Sorte de fleur. 

wa) akhteri, s. a. Onagre. 

Ma.) akhz, s. ar. 1. Action de 
recevoir, perception, recette. 9. 
Nature, mœurs. 3. Habilete. 4. 
Châtiment. 

Ma) oukhouz, s. a. Ophthal- 
mie, maladie des yeux, chassie. 

yel akhar, s. p. Bassin de bain. 

pit dkhar, adv. p. Certaine- 
ment, certes, mais, même, au con- 
traire. 
Ÿ Akhar, pour a) Akkor, 
s.p.1.Etable, écurie. 2. Clavicule, 

Je dkhyren, adv. ar. Fina- 
lement, enfin. 

İvi) ykhrab it, v. a. t. De 
vaster, ruiner. 

vel ykhras, v. a. 1. Rendre 
muet. 9. Devenir muet. | 

CA > dkhyr-bin, adj. p. com- 
pos. Prévoyant, sage, qui voit la 
fin des choses. — ul yz) 
dkhyr-bin olmatan. Imprévoyant, 
imprudent. 

yyl akhres, adj. a. Muet. 

İs.) dkhrouk, 8. p. Clavicule 
(os ). 

İyİ dkhorek, subs. p. Petite 
écurie. 

Léo) 4khrock, s. p. Gémis- 
sement, clameur. 

sayi! oukhrèvi, adject. a. De 
l'autre monde, de l’autre vie. 


is! 


ıs yö! , et avec régime, İyi.) 
oukhra, s. a. fem. de yö) akhar. 
L'autre. 

oi) oukhrtat, 8. a. Les der- 
nières, pl. de Si oukhra. 

cé dkhyrin, s. a. Les der- 
niers, les suivants, plur. de 5.7 
dkhyr. k 7 

re akhass, compar. a. Plus 
vi, plus ignoble. 

kit dkhastè, Voy. at dE. 

m.) akhsekha, s. t. Le pa- 
chalik d'Akalzik. 

yö) #khaek, s. p. Prix, valeur, 
et dkhch, adj. Précieux. 

(göre) akhehen, adj. a. Apre, 
rude, très-dur. 

gs) akhchendj, s. p. Adver- 
saire, ennemi. 

oi.) akhchendè, subs. P- 
Sistre, hochet, instrument à faire 
du bruit. 


yam Tékhchidian, et 
yuki! akhehigutün, adj. pers. 
Qui répugne, ennemi contraire. 


dat akhchfk, adj. p. Ré- 
pugnant, contraire, opposé. 
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ya! akhass, adject. ar. Pluş 
propre, plus particulier, plus in- 
time. 

alaz) akhtham, adj. a. Qui 
a un grand nez. 

xt akkker, s. p. Charbon ar- 
dent, braise. 

Ke.) akhkel, s. p. 1. Epi de 
froment. 2. Adj. Qui a une grosse 
tête allongée. 

onul.) akhkèlendè, subs. p. 


Etrille. 


47. 
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+} akhkenr, s. pers. Crou- 


pière. 


[an En akhktoubö, pc akh- 
ktour, et öl j akhhiouzè, 8. p. 


Bouton d'habit. 


“Ky akhylla, s. a. Amis, pl. de 


Jul, #halil. 
sl akhlab, s. ar. Grilles, 


crochets de fer, pl. de hs khylb. 


List aklath, s. t. Sorte de 


poire sauvage. : 
ya) oukhlämour, subs. t. 
Tilleul. 
aks! akhyllè, s. a. Curedents, 
pl. de JA khylal. 
List akhlia, adj. a. Vides, pl. 
de 4 khak. 
> akhmes, adj. ar. 1. Dur. 
a. Très-religieux. 3. Vaillant, cou- 
rageux. , | 
\ylist akhnas, et pis) akh- 
nes, adj. a. Camus, camard. 
Küs! akhenguel, 8. p. Glaive, 
epce. | 
yi >! oukhnoun, pour (4-279) 
edris, nom pr. Le prophète Énoch. 
Go) akkvag, adj. a. 1. Borgne, 
iouche. 2. Ample, vaste. 
ye) akhoun, sp. Theologien. 
ges) akhavı, adj. a. Fraternel, 
et fraternelle. 
Just akhial, s. ar. Chevaux, 
cavalerie, pl. de Jus Ahail. 
1 udd, s. a. Puissance, force, 
vigueur. | 
| elo) idarè it. v. a. t. Admi- 
nistrer, pourvoir, subvenir, suffire. 


—osl ae! x— Bl Yİ m 
roi ?uz ghourouch mahit ilè 





os) 


idûrè idèmez. ll ne peut se suffire 
à lui-même avec un traitement 
mensuel de cent piastres. 

ols! udaf, s. a. Membre viril, 
verge. 


disiddak, s. p. 1. Gué, banc de 


sable, bas-fond. 3. Ile. 


pts) adäm, s. p. Le globe ce- 

leste. 

sf :däm, s. a. La bonne chère, 
les mets qui accompagnent le pain. 
En t. SE AK. ZI etmèguñ gö- 
tyghy. 

Jtist idamal, edämaäl, s. pers. 
Pension pécuniaire, tribut. 

wİ,l>) edavat, subs. a. Instru- 
ments, choses necessaires , usten- 
siles, pl. de «si edät. 

«si edeb, s.a. Éducation, po- 
litesse, civilite. — &-X4 3x3 » os) 
do ek 9 Jb edeb u 
terbiètè qabil u mulaïm olmaş. 
Être disposé et susceptible de 
recevoir une bonne education. — 
İSİ si edeb cugretmek, et 
Ai >) edeb ttmek. Enseigner 
la politesse, la civilite. — <3! g5 
terki edeb. Incivilité. — à ol 
edeb ierlöri, et ,ç > vo) edeb iöri. 
Les parties honteuses, sexuelles. 

Lt idbar, s. a. Revers de for- 
tune, disgrâce, calamite. Le der- 
rière ou la dernière partie d’une 
chose. 

x5bot edebänè, adv. a. p. Civi- 
lement, modestement, poliment. 

KİSİ yaş >! edebsyzliguilè, adv. 
a. p. t. Impoliment, d’une manière 
incivile. 


Aks! edeblenmek, v. 8. 11. 


———— 








ro 
Se laisser instruire. 2. Être châtié, 
corrigé. 

a) edebi, adj. a. Modeste. 

Kaol edebitet, adj. ar. Qui ap- 
partient aux bonnes mœurs, aux 
bonnes doctrines, aux lettres, à la 
civilisation. 

85) iddet, s.a. Adversité, peine, 
affliction. 

çæs) edkhen, adj. a. Obscur, 
de couleur de fumee. 

kiss! edkhynet, edkhynè, s. a. 
Fumées, pl. de ,,Ls.s doukhan. 

>>) Tddir, s. p. Lancette. 

9) Ÿ dder, 35 eder, s. ar. Per- 
sonne affectée d’une hernie. 

JE edrâdı, s. a. Voies, inters- 
tic: pi. de £ > derdi. 
yol ederbedjân. Voyez 
Yy!» 

8,51 udret, ederet, s. a. Hernie 
testiculaire ou intestinale. 

diy) ddrenk, edrenk, s. p. 1. 
Douleur violente. 9. Grande in- 
fortune. 

03! udreh, s. p. Pointe, epieu. 

5) edsem, adj. a. Cendre, de 
couleur foncee. 

s5) edghar, s. p. Ventilateur. 

gö) edfa', compar. a. Plus effi- 
cace (remède ). 

İsi ddek, s. p. Ile. 

Yel ıdla, s. ar. Action de des- 
cendre un seau dans un puits pour 
en tirer de l'eau. —,J5 ,.Yo) 
MX yaşi idlaï dele itchaun 
guèlenler. Ceux qui etaient venus 
pour puiser de l’eau avec des vases, 

_ AS udm, s.a. 1. Exemplaire, 
modele. 2. Prelat. 
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>) udam, 5. a. pi. de pi>) .Voy. 
ce mot. 

GAS, AS adem oghlan, s. 
t. Homme mortel, genre humain. 
Voyez wb-yè - 

#İş! Llesi tdman ilè, adv. a. t. 
Par l’usage, par la pratique. 

5) edmu', s. a. Larmes, pl. 
de g> dem. 

Ktes) edmyghat, subs. a. Cer- 
veaux, » Pl. de tes dimagh. 

&5Ÿ ddömi, adj. et s. ar. Hu- 
main, homme; d'où vient le plur. 

yasi Adömüün, Les humains, les 
bommes, 

go) adimi, adj. p. De couleur 
fauve. 

55) ddèmianè, adv. p. Hu- 
mainement. 

Xistedend, et 455) edenk, adv. 
p. Comment, de quelle manière, 
combien ? 

g5) edna. Voy. bsi. 

5 edvâ, s. ar. Maladies, in- 
commodites, pl. de £}s daun. 

5! edvär, s. a. 1. Demeures, 
stations, habitations, plur. de PE 
dâr. 9. Circuits, cercles, siècles, 
pl. de 2 199 devr. 

o5) ddè, 5. p. Perchoir de pou- 
Jaïller ou de colombier. 

ys! edhan, s. a. Huiles, on- 
guents, pl. de 05 duhn. 

L& st edihdja, s. p. Face, mine, 
apparence. 

25 edhar, s. ar. Sitcles, Pİ. 
de CE dehr. 

5) edhem, s. a. 1. Cheval ti- 
rant sur le noir, brun. 9. Couleur 
foncee. 
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>kol edrär, subs. a. Monastères 
chrétiens, pl. de ,»5 dir. 

yasi ddym, pour si ddum, 
s. t. Pas, démarche. 

gh es! ddimlamag. Voyez 
gs. 

ges! eedöin, duel a. Les deux 
mains. | 

ge! ediun, s. a. Dettes, pl. de 
> dön. | 

oh) édindè, s. p. Arc-en- 
ciel. 

cald) isdbet, s. ar. Liquefac- 
tion, fusion. 


38! 


515) iza'et, subs. a. Dommage, 
tort, ennui, chagrin. | 

| asisi izd'et it. v. a. t. Di- 
vulguer, manifester 

İ x5557 2zäga it. v. a. t Donner 
à goüter une chose. 

A1151 izalet, s. a. Mépris, abais- 
sement, | 

UY}Sÿ dzan, et Lis} ezân, 8. ar. 
Oreilles, pl. de |) uzm. 

yö! izkhar, v. ar. Amasser, 
faire des provisions de vivres. 

PC İzer, s. pers. 1. Le feu. 2. 
Ange ou démon qui préside au 
feu. 3. La foudre et le tonnerre. 

zay) y9) azurperest, adj. p. 
Igaicole. 

ye dzirakheh, dzrakkch, 
s. p. Tonnerre, foudre, pierre de 
tonnerre. 

G2 5) daerchtn, s. pers. Sala- 
mandre. 

usS35Ÿ dzerguioun, plus usit. 
yeysi dzerioun, adj. p. Couleur 
de feu. 


b) 
p3) derem, s. p. Petit coussin, 
housse qui couvre Îa selle. 
331 dzerem, âzrem, et derim, 
s. p. Lieu souterrain. 
Ksi ezkiğ, compar. a. Plus in- 


génieux, plus spirituel. — b 
gs) thallabi “yim ezkidci. 
Les plus ingénieux amateurs de la 
science, les savants les plus dis- 
tinguës. 

Si ickiär, s. ar. Louanges 
adressées à Dieu, prières conti- 
nuelles. o 

st izzikiär, v. a. Faire men- 
tion. 

As! ezzilet, adj. ar. Vils, ab- 
jects, pl. de Jul3 zelfl. 

Li İSİ ezlef, adj. a. Camus, 
crochu. 

wb3) eznab, s. ar. Queues des 
quadrupèdes, pl. de 55 zeneb. 

ys) azoun, adv. p. Ainsi, de 
cette façon. 

lbs) izhab it. v. ar. t 1. 
Dorer. 3. Faire aller, marcher. 

yl#s) ezhân, s. a. Esprit, in-. 
telligences, pl. de , 85 zyhs. 

İ ca ss} eziret it, v. ar. t Mo- 


Lester, tourmenter, vexer. 


yel dzfn, s. p. 1. Coutume, 
habitude, façon d'agir. 3. Orne- 
ment. 3. Solennite. 

35) dtfnè, 8. p. Vendredi. 

st er, pour .<f eïer, particule 
pers. Si. 

xl, araba, pour x,,s “arada, 
s. t. Char, chariot. 

use} ,} ird’et, subs. a. Action de 
montrer, marque, declaration. — 


rsi 


yi 


İİ eyy elçi örd'eti rouï it- | 


mek. Montrer le visage à decou- 
vert. 

Je) erddjil, s. ar. Hommes, 
pl. de =, redjul. 

yoh) érakhyden. Voyez 
yali. 

lol, irädat, subs. a. plur. de 
5), irddet. Voy. ce mot. 

dut, | drâstek, s. p. Hiron- 
delle domestique. 

Sul} Ÿ drastègui, s. p. Orne- 
ment, ordonnance, arrangement. 

GARİ Térachturmag, v. t. 1. 
S'informer, faire des recherches, 
scruter, rechercher ce qu'il y a 
de mieux dans une chose, recher- 
cher une chose, la désirer, 9. 
Transitif coopératif de gey! ara- 
mag. Se faire chercher mutuel- 
lement. 

(5'i) erâzi, et İyi erâz, s. 
a. Terres, pl. de gi erz. 

KEİ traghat, s. a. Demande, 
action de demander. 

&.5),) irâgat, subs. a. Effusion, 
épanchement—{l,s sağlı! iragat 
dèma. Effusion de sang. 

YDİ sragtan, adv. t. De loin. 

6% 5) traglachmag, v. ture. 
S'eloigner, différer pour les que- 
lites. 

UM T träglanmich, adj. t. 
Éloigné. 

gd, irâglanmag, v. turc. 
S'eloigner. 

gi) erak, 6. p. Cure-dent. 

yale i drümüniden, v. p. 
Apaiser. 
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yal, Yy drümüden, ou drèmi- 
den. Voy. yal; 7. 

CU İ dramick. Voy. yi. 

Sal) İ drümgueh. Voy. oki. 

Jeli erâmil, s. a. Veufs, pl. de 
Ji ermel. 

ST érämi, 8. p. Tranquillité, 
paix. 

oni) Ÿ érämfdè, adj. p. Tran- 
quille, repose. 

Wb! urän, 8. p. 1. Chevron, 
soliveau. 2. Cercueil, bière. 

Ash f erâvend, s. p.1. Nom du 
Tigre (fleuve). $. Montagne près 
de Hamadan. 3. Épreuve, expé- 
rience. 4. Desir. 5. Magnificence. 
6. Attention, vigilance. | 

gi Aş), ardiz dimag, v. turc. 
Agreger. 

oMaşlıi éraïtdè, adj. p. Orne. 
— NE coul.) 3 draitde gylmag. 
Orner. 

1 e erb, s. a. Index, doigt de 
la main. 

Xp! erbel, p. Arbelles, ville ce- 
lèbre de Ja Mésopotamie. 

spy) erbou, s. p. Poire (fruit). 

yesil Kiya » pu xs )) ar- 
padiiler ve souiğ bagydğiler, s. t. 
Les devins. 

>) Ydrer, s. p. Coude. 

bus! irnbath, s. ar. Lien. — 
b 5 dye mezidı irtibatk. 
Étroit İten de famille. 

° Li irtidja", 8. a. Espoir. 

LS) irtidjad, 8. ar. Pertur- 
bation, agitation. 

ds) trtedjik, subs. p. Éclair, 
foudre. 

Wei irctkha, s. a. Dilatation. 


à «si 
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Gtavs,! irtydaf, s. a. Action de 
monter en croupe, de marcher 
derrière, de suivre. 

33 arturyimich, adi. turc. 
Accru, augmente. 

GE) arturidji, adj. t. Qui 
accroit, qui augmente. 

Las iriyza'a, 8. a. Action de 
teter. 

les) irty'ab, s. er. Terreur, 
alarme. 


g5 irti'âdj, subs. a. Trem- 


blement. 

sas)! iriy'âd, s. ar. Tremble- 
ment, action de trembler. 

| yi irtiktd it. v. a. t. Se fer, 
mettre la confiance. 

55) értylmag, v. turc. S'ac- 
croitre, Saugmenter. 

x&\ artma, s.t. Augmentation, 
crue. 

US) drtan, adj. t. Qui excède, 
qui dépasse, reste, restant: 

| sus) irttäd it. v. er. t. De- 
mander, requérir. 

ll irtifch, 5. a. Bien-être. 

Gİ driyg, 1. Même signi- 
fication que yöyl. 2. Dorénavant, 
désormais. 3. Ce qui reste au 
fond d’un vase, excédant. Voyez 

a 3) dredi, s. p. Coude. 

z >} erdi, s. p- 1. Valeur, prix. 
9. Action d'arracher. 3. Quantité. 
4. Rhinocéros. 5..Cygne. 

i st, irdädit. via. t Faire 
trembler. 

| Az) irdja it. v.a.t.1. Faire 


avec İa main un certain signe pour 


>! 

demander l'aumôêne. 3. Convertir, 
réduire. 

Asi erdjil, adj. a. Qui a de 
grosses jambes. 

>) erdin, subs. p. 1. Van à 
vanner. 9. Fourche en bois pour 
enlever le foin ou la paille. 

ls» erhâm, s. ar. Matrices, 

ventres , seins maternels, parents. 
pl. de #> rahm. — â- pi 
erhâm haggy. Devoirs et égards 
que Fon doit aux parents. 

Pp erkam, compar. ar. Plus 
miséricordieux. 

&s,} urkhat, 8. a. Ére, époque. 

>) drd, s. p. 1. Farine. 3. De- 
faut. 3. Colère. 

> urd, adj. p. Semblable. 

sis drdäd, s. p. Trompeur, 
imposteur. 

5153) érdav. Voyez yide. 

> > itrdeb, et urdeb, s.a. Me- 
sure de grains en Egypte et en 


Syrie. 
…" Jws)l erdebti, ville célèbre de 
Azerbaïdjan... 

yali aridilmich, adj. t. Pu- 
rifié, nettoyé. 

Mol erdèlè, s. t. Supplement, 
addition , surcroit , comble, chose 
ajoutée à une autre, sorte de 
housse, bât; en arabe Ms ‘ila- 
vè, en persan aslès kech- 
maäkend. ( Lehdjet. | 

das! irdömek, v. t.Sinformer. . 

yo) irden, 8. pers. Aubepine 
(arbrisseau). 

o> > drdeh, s. p. Moulin à main, 
portatif. 

soy) urdi, s. p. Septembre. 














ub 

asla? 5) erdi behicht, 5. p. 
_ Avril 

(Bo) crididji, adj. turc. Qui 
fond, qui purge, dissolvant, 

yi erz, 8. p. 1. Dignité, rang. 
2. Puissance, valeur. 3. Qui aide. 
4. Possesseur. 


US$ erzüniden, v. pers. 1. 


Être estimé, valoir le prix. 9. Être 
achete à bas prix. 
yy) erzen, s. p. Millet (sorte 
de grain). 
ysiyi erzendiün, et YE iy) 
crzenguiän. Ville d'Armenie. 
Yo) yy) érzouden, v. p. Desirer. 
yi erzir, et pe ği) erziz, 8. p. 
Etain. 
vey) erzieh, s. p. 1. Valeur, 
prix. 9. Dignite. 
w .>) ers, s. p. Humeur des yeux, 
chassie. 
uw} ers, v. a. Labourer. 
ye) dres, subs. p. 1. Sabine 
(plante). 2. Platane. 
yy drestou, s. p. Hirondelle 
domestique. 
Yani drsyz, pour yale “âr- 
syz, adj. t. Effronté, éhonte. 
D 70 drsyzlyg. Voyez 
diya Le °’ | 
xnñæpylaa,t aristholokhïa, s. 
a. Aristoloche ( plante). 
(> ersen, 8. p. Assemblee pu- 
blique, compagnie, cercle. 
yi erch, subs. a. 1. Talion. 2. 
Prix du sang. 
dey. ği erichturmek. Voy. 
İyiye» 
e >>) erched, adj. et s. a. Celui 


qui suit le mieux la voie du salut. 

SG! erchek, s. p. 1. Pavot. 3. 
Faute, tort, dommage. 

ge) erzoun, 5.8. Terres, pl. 
de ,5>,} erz. 

(23) erzf, adj. a. Terrestre. 

yeli arthemfs, s. a. Diane 
(du grec). 

yelesi ir'as, v. a. Inspirer de la 
terreur, de Fepouvante. 

uote! ir'dch, 8. a. Mème signi- 
fication que le précédent. 

Le) ergha, s. p. Ruisseau. 

os! erghab, 5. p. Fleuve. 

Clé) irghab, s. a. Estimation. 

Gle,1 arghalamag, v. t. Agi- 
ter, mettre en mouvement, €n- 
courager, exciter, éveiller en sur- 
saut. i 

âli erghämounti, 8. a. Ane- 
mone des bois. 

gis) irghav, subs. p. Fleuve, 
torrent. 

AS) erghadè, v. ar. employe 
comme souhait. Que Dieu le gra- 
tifie des biens de Ta vie! 

Sİ draghdè, arghâde, s. p. 
1. Colère, fureur. 2. Agitation. 3. 
Avide. 4. Feroce. 

yz) arghan, s. p. 1. Même si- 
gnification que ,yyağ yl . 3. Vierge 
pure, intacte. 

Dis) erghand, s. p. Homme 
valeureux. 

AS, | erghound, adj. p. Avide. 

o NAS | erghandö, adj. p. 1. Qui 
boit, s'ımbibe. 2. Ivre. 


yeğ) arghoun, s. p. 1. Cloche. 


qui a la meilleure conduite, celui | 2. Adj. Féroce, impetueux. 
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UMP erghiden, v. p. Entrer 
en fureur, se disputer. 

b)! 57/05, 6. a. 1. Coit. 9. Pa- 
roles obscènes. 

b ob,t irfah it. v. a. turc. Faire 
jouir dune vie agréable et tran- 
quille. 

gö) erfe”, compar. a. Plus haut, 
plus éleve. 

Nis)} erfend, mieux dö, ni er- 
vend. Le Tigre (fleuve). 

Gi arg, pour go) argh, 8. pers. 
Canal. 

Gb)! irgaf, s. a. Tremblement, 
frayeur. 

göz! trgan, subs. ar. Troğne 
(arbre). 

LOST argadach, et 555 x5,) 
s. t. Camarade, compagnon. 


ys! ergach, s. p. Troupe de 


voyageurs, caravane. 


ük) aryglatmag. Voyez 


we) 
95 erk, s. p. Citadelle. 
İ yi irhids it. v. a. t. Ren- 
verser, retourner. 
İİ irkiak, et YU! erkin, s. 
p. Pluie fine, goutte qui tombe. 
6) irkilmek. Voy. “MK ol . 
mo VA, irkilmich sou. s. t. 
Eau stagnante. 
SX) erekli. Héraclée, ville sur 
la mer Noire et la Propontide. 
ASİ trkendi, s. t. Mare. 
gesi)! arlanmaş.Voy. 5) le. 
yl irm, et irem, s. a. Cippe, 
pierre élevée dans le désert pour 
servir de signe de reconnaissance. 


yi trem, 8. p. But pour tirer 
a l'arc. 


p 

yele irmds, v. a. Ensevelir. 

ew! irmügh. Voyez öle et 
güme! . 

yle) érman, s. p. Désir. 

yi) ermän, s. p.1. Pénitence, 
pénitent. 9. Sorte de seringat. 3. 
urmän. Peine, angoisse. 

yaslei erminiden, v. p. Se 
repentir, être affige. 

de) eurumdiek. V. Ass). 

yo! ermèden, örmiden, v. p. 
Se reposer. 

où dremdi, adj. p. Tran- 
quille, paisible. 

oya) armusd, subs. p. Jupiter 
( planète ). 

ui) drmich, s. p. Repos, tran- 
quillite. 

UK) irmèguiän, s. p. 1. For- 
tune. 3. Disposition. 

os) dremguiak. Voy. Kali. 

Ja! ermel, adj. et s. a. Veuf, 
célibataire. Femin. ke} ermelet. 
Veuve. PL. all eramil, et 3) | 
eramilet. 

Joyi ermul, s. a. Sables, pi. de 
Ja, rami. 

ww! ermen, s. p. Endroit frais, 
lieu où l’on passe l’éte. 

oniks ermendè, adj. p. Tran- 
quille, paisible. 

yg) ermun, et urmoun, 8. p. 
1. Arrhes, nantissement, gage. 3. 
Etrenne. 3. Experience. 

hzl ermiä, nom pr. p. Jeremie 
(le prophète ). 

$ dani drèmidègui, 8. p. 1. 
Repos. 3. Modestie. 

Ua! arèmfden, v. pers. Re- 


poser. 


sy) 

uy) dren, eren, 8. pers. Coude, 
bras. 

uy) erun, 8. p. Assemblée, con- 
grégation. 

É 3 érendj, 8. p. Coude. 

eyi drynmych, adj. t. Purge, 
nettoye. 

mi erv, s. a. Déception, impos- 
ture. 

gin! ervah, s. a. Vents, pl. de 

ey TYh. 

> 5) érough, s. p. Rot, vapeur 
qui s'exhale de l'estomac. 

& )) erough, s. p. Souche, race, 
famille. . 

Eg yi urugh, subs. p. 1. Peau de 
bœuf, 9. Chat-huant. 

(ge AS 25) drou kulböci, s. turc. 
Alveole, cellule des abeilles. 

yay) urven, adj. p. Bilieux, co- 


yy) iroun, subs. pers. Autour 
( oiseau |. 

WIwASs) ervendiden, v. p. 1. 
Être lâche, paresseux. 3. Epouiller. 

eyy) drvfn, et ervfn, s. p. Ex- 
perience, preuve. 

#şey! araba, s. t 1. Sorte de 
chaise roulante. 9. Petit chariot 
pour apprendre à marcher aux 
enfants. 

Sol errâkeck, s. p. compos. 
Scieur. 

&) dri, particule affirmative p. 
Oui. 

ey! eriäh, $. 8. Vents, pi. de 
Æ. 3 ryk. 

ep 5) owrfb, adj. p. Courbe. 

yay) érir, adj. p. 1. Fin, subtil, 
adroit. 9. Sobre. 
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yel erfs, adj. p. Clairvoyant. 

yi erfeh, 6. p. 1. La trame 
d’une etoffe. 3. Palme ( mesure). 

w yi drin, s. p. Coude. 

SA) drliyg, s. t. Pureté, sain- 
tete, propreté, purification. 

54, s. p. 1. Repos, tranquil- 
lite. 3. Adj. Abstinent. 

km. izahar, s. a. 1. Deplace- 
ment d’une chose. 3. Action de 
terminer, d'achever une affaire. 

gbi dzadlu, ou sf) azadi, 
adj. p.t. Libre, franc. 

söyesiii dzâdmerdi, s. p. Li- 
berte. 

Di dzar, subs. p. 1. Pièce de 
monnaie. 9. Drachme. 

oh izar, s. p. 1. Fond de l'eau, 
ou de la mer. 3. Femme. 3. Jupon, 
caleçon. 

y> Bİ. ézärden, v. p. Offenser, 
heurter, outrager. 

PT dzarich, 8. pers. Offense, 
action de molester. 

« NS dzari, adj. et s. pers. In- 
solent. 

yali dzatek. Voy. yele. 

3) ezeb, adj. a. Velu, herisse. 

SL tzbündid, subs. t. (de 
Pitel.) Bandit, corsaire, pirate. 

yeyl ezber, adj.a.Très-puissant, 
vigoureux, robuste. 

3 ezberm, adv. p. De me- 
moire. 

yayi ezpez, adj. p. Ingenieux, 
fin, subtil, adroit. 

x) izbè, s. t. Cachette et lieu 
où l’on dépose une chose. 

a 3T dzakh, subs. p. Sarments 
emondes. 
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a 3) djukh, et < ST &ykh, s. p. 
1. Chassie des yeux. 2. Verrue. 

yy) ezkhach, s. p. Foudre. 

55 ezder, adj. p. Digne. 

551 gder. Voy. U 531. 

sys 3 3 az dichlèri. V. DR 

Goji def, s. p. Nefle (fruit). 

Yo) İdzden, v. p. Percerd'outre 
en ‘autre, avec un couteau ou une 
aiguille. 

US9555 uzdouden, v. pers. De- 
rouiller. 

055) dzde, adj. p. 1. Obscur, 
trouble. 2. Colore. 3. Chose percee 
de trous. 

yi dzer, s. p. 1. Puissance, di- 
gnite. 3. Prix, valeur. 

oy) ezerd, s. p. Couleur. 

Ye) yi Âzergutcun, adj. pers. 
compos. Couleur de feu, éclatant 
comme l'or. . 

Ay) dzrum, s. p. Honneur, te- 
moignage d'estime. 

diy) dzrenk, s. pers. 1. Melon 
d’eau. 2. Adversite, misère. 

ST dzcheï, adv. t. Peu, en 
petite quantité. Subs. Chose de 
pe de valeur, de rien. 

gisi izddıl.v.a. turc. Ar- 
r ae er, faire disparaitre, deraciner. 

İ Gleyi iz'af it. v. a, t. Tuer 
quelqu'un à l'improviste. 

| leyl iz'ag it. v. ar. t. Faire 
appeler. 

S3 izghar, adj. p. Ignoble, 
avare, Subs. Aubepine ( arbris- 
seau). 

yeli ézgächmagq, v. t. Se 
brouiller, se disputer, se bouder, 
vivre mal ensemble. 


pi 


i bl izfafır. v. a. t. Conduire 
Pepouse chez le mari. 

UK) djguian, et (yyl ezguün, 
s. p. Tristesse, chagrin, tourment 

İyi izkian it. v. a. t. Donner 
avis. 

YS ejguien, 8. p. 1. Jalousies 
de fenêtre. 2. Dissimulation. 

MSI izguil, et M3 ÿpril 
Voy. G55. 

J bi izi, s. a. 1. Mensonge, faus- 
sete. 2. Infortune, calamite. 

Yıl ezläm, s. ar. Flèches avec 
lesquelles les Arabes consultarent 
le sort, pl. de 4}, zelem. 

gl) azaltmag.Voy. göl): 

gbi azalmaş. Voy. Gil). 

dl ezilmek, v. t. Baiser, & 
diminuer. 

ağ izlèmek. Voy. A1. 

RA İyi ezèlitet, 8. a. Eternite, ls 
vie éternelle. 

A ezem, 5. p. Race, ligoce. 

yle! )4dzman, et ezman, 8. per. 

Pehitence. 

dle yy) dzmani, 8. p. Experience, 
€preuve. 

yosileyi dzmünfden, et ezmi- 
nfden, v. p. Se repentir. 

les) dzmat, et le) Ÿ dzmöil, 
s. p. Experience. 

ke) ezmet, et azemet, subs. 8. 
Annee sterile. 

0525 dzmurdè, adj. pers. |. 
Avare. 3. Lent, paresseux. 

57) uzmuzd, s. pers. Jupiter 
(planète). 

yazl ezmun, 5. a Temps, pl 
de yle, zeman et de çya; ZER. 

kiki ezminè, 8. a. Temps, pl 


1 





gi 

de yle, zemün. — > TA Akel 
ezmindi sabigadè. Dans les temps 
passes. 

Yi dzmoun. Voy. yösleği. 

yayi et yalaya izmir, nom de 
v. Smyrne. — gk el yasi 
izmir iskölöci. VEchelle de Smyr- 
ne.— y 335 yayi izmirkeurfözi, 
Le golfe de Smyrne. 

gi) dzen, s. p. Coude. 

Sy ezneb, s. p. Offense, en- 
nui, chagrin. 

RE dzendè, 8. p. Chose liée 
et roulee. 

DST djendiden, v. p. In- 
cruster, revêtir de terre, de stuc. 

AS djenk, s. p. 1. Ride du 
front. 9. Haine, malveillance. 

yi dzoud, adj. p. Intelligent, 
perspicace. 

Pr dzver, adj. pers. Avare, 


avide. 
ED ezver, 8. p. Armee, 


FRE dzouga et xS yy) dzoukè, 
s. p. Provisions de bouche, vivres. 
e) izvitcher djum- 
houri, Voy. oyiyasl . 
j ul izidn it. v. a. t. Orner, 
peigner, ajuster. 
g3) djikh, 6. p. Humeur des 
Jeux, © chassie. 
>) Ydzfr, et 5) T djfr, adj. p. 1. 
Clairvoyant. 3. Modéré, tempe- 
rant. 3. Prompt, dispos. 
JS esfrè, s. p. Pince de fer, 
marteau de serrurier. 
di dzigh, s. p. Aversion , nau- 
sée, dégoût naturel. 
KA ezin, ris) dzinè et 
xip3i fnè, s. p. 1. Maillet, mar- 


ge 


an) 


v 


749 


teau. 2. Petite lime. 3. Pulsation. 
yel us, s. p. Soufflet sur la 
joue. 
yel 6s, s.t. Saleté, rouille, suie. 
NU ecabil, s. ar. Écuries, 
étables, pl. de Jula,,! 1s(habi. 
ouf ecatizè; 8. a. Maitres, 
docteurs, pl. de SL} ustaz. 
oyu) dçärè, 8. pers. Comput, 
calcul. 
«sw ugäri, 5. ar. Esclaves, 
prisonniers, pl. de yas,l ecir. 
pas dcakechiden, v 
p. Bailler. 
Ju deal, s. p. 1. Fondement, 
base. 2. Édifice. 
ys yi âcän-gufr, adj. pers. 
Accessible, affable, agreable. 
let dcäni, s. p. 1: Commo- 
di, facilite. 2. Repos, sommeil. 
— ANİ gel » cd suhoulet 
u dcäni ilè. Avec facilité et com- 
modite. 
nasl) ecanfd, s. ar. Alléga- 
tions, attributions, imputations, 
pl. de slü.! isnäd. 
öyLe) uçüvet, 5. a. 1. La me- 
decine , art de guerir. 2. Remède. 
eg lari dçat. Voy. Lui. 
mal iceb, s. p. Excroissance 
dans le corps humain. 
lum! esbab, s. t. Vêtement, 
linge de corps. Voyez gu. 
Gluwl espag, s. a. Gages, de- 
pôts, pl. de yam sebag. 
silme ispanedÿ. V. İülyavi - 
YAĞI cal esp enguiz, s. pers. 
compos. Eperon. 
KAİ aa! ispitälia, s.t. (de Pı- 
talien ). Hôpital. 


Sasa! 
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A ye tispkkoul, 6. p. Fiente 


d'oiseau. 

yil isper, 5. p. Bouclier. 

Oyal ispirid, 5. p. Gelde, ge- 
latine. 

Liygwl tsperich, 8. p. Achève- 
ment, accomplissement. 

Doypwl isperoud et Sy kanl 
isferoud, s. p. Cercelle (oiseau 
aquatique ). 

«ssl isperi et ispiri, adj. p. 
Complet, entier. 

an esperis, et Liu 
esperich, s. p. Lice, arène, hippo- 
drome. Adj. Tout, complet. 

yl uspus, s. p. 1. Pou. 2, 
Vermisseau. 

Cakar) USpUSE Et Campus SU- 
pust, s. p. Trèfle (plante). 

İyisi ispaghoul et yk) 
ispaghoun, s. pers. 1. Herbe aux 
puces. 2. Plantain. 3. Nenuphar, 
lis d'etang. 

gâgul ispanag. Voy. LL. 

Kav) espè, 5. p. Poulain, cheval 
jusqu'à deux ans. 


Mak! ispfd, adj. p. Blanc. V. 


Mapa Sipid. 

uésagul tspètouch et 14 
espötgun, s.p. Pesanteur d'estomac, 
indigestion. 


Cay) dstet ist, 8. p. 1. Louange. | 


2. Le fondement, Fanus. 


güel estakh et istakh,s. p.1.. 


Seau à puiser. 3. adj. Audaocieux, 

hardi. 3. Nom d'un animal. 
US} s ul isttdanden, v. pers. 

Statuer, etabiir, constituer. 
gol ustädi et çölün.) us- 





Sav 


tâzi, 8. p. Maitre, qui enseigne, 
expert en un art. 

sl.) ustüz. Voy. Xml. 

ks» yün! istärdjè, 6. pers. 1. 
Étincelle. 2. Braise. 

>= ul ustäguer, s. et adj. p. 
Maitre, expert en son art. 

Kali tstälia, 8. t. comm. es- 
taric. Nom en usage parmi les 
Francs du Levant, pour désigner 
le séjour convenu pour le charge- 
ment ou le déchargement d’un ba- 
timent. 

All ustäm, s. p. Foi, con- 
fiance. | 

gül estän, 8.p. 1. Lieu de 


1 repos. 3. Mandragore (plante). 


uit iständen. Voyez 
yo. 

kul tstibähat. V. ) pi. 

ET al stbda’, s. a. Inven- 
tion. 

Aa istebre, s. pers. Ocque, 
poids de 4000 drachmes. Voyez 
xs . 

İ İzak tstibrd it. v. ar. t. 1. 
Savoir de science certaine. 8. Se 
purifier. 

ya istibthan it. v. ar. 
t. Tenir cache. 

Apis! ishbhäm, s. ar. Âm- 
biguite. " 
| oylar! isttd)&rè it. v. ar. t. 
1. Prendre à loyer. 3. Demander 

secours, implorer protection. 

İ lil tsiddad àt. v. ar. 
t. Renouveler. 

| İlyas tstidihal it. v.a.t 
Tenir quelqu'un pour sot, pour 
ignorant. 





aa) 

Ale wl tstyhalet,s. a. Examen 
de l’état d’une chose. 

last istyhbäd, s. ar. 
Action de cherir, d’effectionner. 

— y ie) olani 1547402 
teninden. Par pure affection. 

Jlastul istyho4l, 8. a, Acqui- 
sition, action d'acquérir, d'obtenir. 

J yüke tsfghzär it. v. ar. t. 
Citer, faire comparaitre. 

İ çinsel isiyhgâr it. v. ar. t. 
Mepriser. | 

İ Gemi 154yklaf it. v. ar. t. 
Jurer, conjurer, protester avec 
serment. 

İ İlani tstyhlal it. v. ar. t. 
Juger et tenir pour légitime. 

) Jos istyhmal it. v. ar. t. 
Vouloir porter, prendre sur soi. 

uw estakh, s. p. Bouc (ani- 
mal). 

yelesi istakhar, 8. pers. Lac, 
etang. 

él tstykhar, nom de ville. 
L'ancienne Persepolis. 

ÿ paul astykhlas it. v. a. t. 
1. Delivrer et chercher à procu- 
rer la liberté. 2. S’épurer. 

Dh Nul istidbär it. v. ar. t. 
Saivre, aller derrière. 

Jynx! istidlal, s. a. Induc- 
tion, démonstration, argamenta- 
tion. 


yonlu istaden, v. p. Se te- 


nir ‘debout. 

ge ester, 5. p. Mulet ( qua- 
drupède ). 

pan ister, conjonct. alternat. 


Soit. — op yha gi yal tster 0 is- 


ter bou. Soit ceci, soit cela. 


yi ister et İ yal tstird. Voy. 


| Gi içir v. ar. t. Vo- 
ler, derober. 


giyimi esterbün. v. yn. 

sl, xl istirdjde, 8. a. Prière, 
requête, yoran. Si de | 
yah! Url) » Le 9 > yi) Revi 
olounmâmag babindè tiré ave il 
timäs olounmychtur. On prie et 
l'on implore de ne point faire. 

Us. rl isterkha, adj.p. Faible, 
mou, languissant, 

Le. yine) istirkka, s.a. Relâche- 
ment. 

US pal usturden. V. US pas - 

rw usturich, 5. p. Soc de 
charrue. 

| Lexus istirza it. v. ar. turc. 
Chercher à être agréable, à plaire. 

dk usturenk, 5. pers. 1. 
Femme stérile. 9. Platane (arbre). 

İ fx istizad it. v. ar. turc. 
Demander de l'augmentation , de 
l'accroissement. 

İ İl istizlülir. v. ar. t. 1. 
Appuyer, soutenir. 2. Glisser, 
broncher. 

oy! istichärè, s. a. Con- 
sultation. 

İlan isiyihârir, v. ar. turc. 
Ecrire. 
İ nakl isiyihd it. v. ar. turc. 

Demander un don, mendier. 

İ ylâakel isiy'zâm it. v. ar. 
turc. Faire grand et tenir pour 
grand. 

Lkaki isty'fa, v. a. Demander 
à être décharge d’une fonction. 
Pris substantivement, démission. 


=” 
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ut t61y'la, s. a. Exaltation. 

Jul istyghfar, 8. ar. De- 
mande de pardon, penitence. 

| Aİ istifi v. t. Remplir. 

İ Xslital istifügatil. v. a. t. 
Se degriser. 

kakkl istefbè, s. p. 1. Femme 
grosse, oufemelle d'animal pleine. 
3. Satan. 

Yi ishiftan, 5. p. Ortie. 

grd) ane) istifi lulèci, 5. 
t. Sorte de noix de pipe. 

İ gale istygbah it. v. ar. t. 
Detester, tenir pour laid, indigne. 

dus istygbali, adj. a. Qui 
appartient au futur ; au féminin, 
xl istygbalir. 

ji istigra,s. 8. Action de 
suivre, de voyager, de passer 
d'un pays à un autre. 

plat isrygsär, s. a. Abre- 
viation, action d'abreger. 

Sual istek, 8. t. Desir, souhait, 
envie. 

OL Sl istykehâf, v. arabe. 
Chercher à découvrir, être mis à 
découvert. 

del istekli, adi. t. Désireux, 
qui a envie. | 

LC xt istikndh it v. ar. t. 
Chercher à approfondir, penetrer. 

ml istel, 8. p. Piscine, vi- 
vier' à poissons. 

SPA istilzaz it. v. ar. t. 
Prendre goût, trouver doux et 
bon. 
pan) istem, 5. p. pour fu si- 
tem. İnjure. 

çimi dsten, s. p. Manche de 
vêtement. 


Can) 


Kl oustoun, s. p. Colonne, 
appui, soutien. 

b akm istinsür it. va t. 
Repandre, disperser. 

} Uikmİ istindd it v. a. turc. 
1. Oter une chose de sa place. 9. 
Nettoyer, purificr. 

yim istenden, v. p. pour 
US eut tstânden , Prendre. 

İ Lİ tsfins4 if. v. ar. turc. 
Demander un délai. On dit aussi, 
dans le même sens, } LL xl 
siynzâr ti. = 

j pimi istinkiak it. v. ar. t. 
Chercher à se marier. 

yl istinktâr, s. a. Dene- 
gation, action de nier. 

yasi usfurmoun pour 
İyayisel estermouk, s. pers. Au- 
truche (oiseau ). 

gil ustoum, 5. p. Jonc. 

yemi ustoun. Voy. jou 

eïw?) istuvè, adj. p. Triste, 
afHige. 

com istuva. Voy. fox . 

TD | istehrouck, s. p. Or- 
fraie (sorte d'aigle). 

yesil 1514902. V. yeyin. 

dort tsrèmek. V, dl. 

yapisi istihiden, v. p. Re 
pugner, s'opposer. 

iğ) dsti,.s. p. pour ail 
dcitin. Manche d’un habit. 

lola is#fdjab it. v. ar.t 
Juger necessaire, convenable. 

yakan estir et isttr, 8. p. Poids 
employe en medecine, six drach- 
mes. 

pal 158, 5. p. 1. Rétrac- 
tation. 9. Alteration. 








, yes) 

olam! 15#"ab, s. a. Conte- 
nance, capacité. — Ğİ olmak! 
istf' ab itmek, Contenir, renfermer, 
comporter. İ 

blum istigâz, s. a. Réveil. 

Jul estil. Voy. jai. 

Vs) deilim et estim. Voyez 
il istim. Signifie aussi gaine. 

Kaka) dstfnè, s. p. Œuf de 
tout oiseau. 

ÿ gala! tstildes it. v. ar. t. 
Desesperer. 

ole) esdjad, s.a. 1. Même 
signification que x, dèziè et 
tsdjdd. 2. Médailles d’hiéroglyphes 
auxquelles les Orientaux attachent 
des idees de superstition. 

| Lİ ishat it. v. a. t. Ancan- 
tir, extirper, couper à la racine. 

Se 3! ishag gouchy, s. t. 
Sorte de bibou, de cbat-huant. En 
pers. > Sİ eğ cheb dut. 

Jai eskham, adj. a. Noir. 

Les) eskhya, s. a. Libcraux, 
généreux, pl. de g8 sakhy. 

ge} au ecedul-'ades, 8. a. 
Orobanche ( plante). 

a) Nal ecedullah, 5. p. Le 
lion de Dieu, surnom donné par 
les Persans au calife Ali. 

nl ecedè, s. a. Lionne, en 
turc, unis yayi arslân-dı- 
chici. 
| y"! ecer, 8. a. Verre. 

İ yanl esr tf. v. ar. turc. Faire 
prisonnier, lier. 

D ylyayl isrär it. v. ar. turc. 1. 
Cacher un secret. 3. Le divulguer. 

) Elu isrâ' it. v. ar. t. Hâter, 
presser, 
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yg ADİ yas srâkfden et isra- 
guiden, v. p.1. Aller autour. 9. 
Circuler. 3. Envelopper. 

Sayan) ecermek, v. t. S'afliger, 
se passionner, s’exalter, soit par 
excès d'amour, de désir, ou de 
tristesse, 

Pol usrouch. Voy. öy - 

sy») esra, 5. p. Captifs, pri- 
sonniers, pl. de auf ecir. 

jam esthär, 5. a. Lignes, dis- 
positions, pl. de e sathar. 

Mal tsthber, s. p. pour yel 


istär. Peson, romaine. 

yani asthär, s.t. pour ye) 
astar. Doublure, le dessous. 

oku) acaghdè, adj. p. Dis- 
pose, préparé. | 

yl ousghour et o,xui ous- 
ghourè, s. p. Herisson. 

vÂm) ecef, s. a. Peine, chagrin. 

gili isfünâdi, s. pers. Épi- 
nards. 

cakal isfet, s. pers. Tröfle 
(plante ). 

Mil esfed et onki Aeufrè 
et aceftè, s. p. Tison. 

dada) esfedih, 8. pers. Droit 

d'entrée et de passage. 

giyiwl isfirddi, 8. p. Asperge. 

Étui usfund, 8. p. Eponge. 

yil 3s/endän, 8. p. Mou- 
tarde ( plante ou composition faite 
avec sa graine |. 

gi Make isfidadj et İl hada 
isfidäk, 8. p. Sorte de fard blanc 
à l’asage des femmes. 

Lisa tsfiouch, 8. p. 1. Herbe 
aux puces. 9. Feuille de vigne. 


Jul isgal ou adl isgyl, s. 
° 48 
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a. Squille ou seille, oignon marin 
( plante bulbeüse ). | 
ŞEY ye hil tsglavoun vi- 
laïeti, 8. t. Lilliyrie. 

ait isgambè, 5. p. Satan. 

Wu iskiünd, s. p. Le gras 
de la jambe. 

RS isket et au duel ÇÜK. 
isketân , s. a. Nymphe, partie des 
lèvres de lâ matrice. 

axt eskètè, 8. t. Sorte d'oi- 
seau de couleur jaune. 

dul tkend, s. p. Funam- 
bule, histrron. 

yol iskendün, 5. p. Cippe. 

ne iskenderân, s. p. Les 


a? os des cuisses ou femurs. 


ST Sul eskiler dlydji. V. 
Kel - 

Ju dut eski mysr, nom de 
v. Le vreux Caire, Fostat. 

wi es/a, s. a. Membrane qui 
enveloppe le fœtus. 

alel eslenmek, v. turc. Se 
rouiller, se moisir, s'enfumer, se 
salir. 

peut dsmür, s. p. Feuille de 
myrte. 

| seu) ismd st. v. ar. t Faire 
entendre. 

> yel deuman-crè, s. p. 
vompes. La vote lactée. 

(sw! esmen, compar. ar. Plus 


gres. 
duşu) dsmend, adj. pt Fal 


lacieux, menteur. 2. Ftonne. 
owl ismi, adj. a. Qui appar- 
tient au nom, — yaylanma (gön) 


ismi näma'loum, Anonyme. 


| gel 

gel ecunn, 5. a. Dents, pl. de 
çay BİRR. 

sU! isnâd et ölü) esnädet, 
s. a. Imputation, allegation, au- 
torité, citation d'an auteur. 

kw) esna”, adj. a. 1. Long. 3. 
Élevé, haut. 3. Plus long. 4. Plus 
beau, plus érninent. 

Mahal eslèmek. V. SNS. 

çimi ecenlechmek, v. turc. 
Faire ses adieux, se dire adieu. 

gel esna, comper. ar. Plus 
haut, plus #leve. 

yakl esnèrch, s. t. Baille- 
ment. 

wi uçou, 8. p. 1. Attraction. 
9. Enlévement. 

dat) dçuvadek. Voy. ei. 

swf eoud, s. à. Lions, pl. de 
Nul ecéd. 

85 pu) esvider, s. a. Corps. Pi. 
Olga sevad. 

Gol esvoug, 5. a. Jambes, pl. 
de (5 Law süğ. 

Lei esviğ, s. a. Égaux, pi. de 
Eye SE. 

07 yal tsvitokera, s. turc. La 
Suisse. On dit aussi mom SUis. 

ka) écè,s. p. 1. Arête de pois- 
son. 2. Champ destine à être en- 
semence. 3. Action de s'etendre. 

Gel eciğf, s. a. Glaives, pl. 
de vin sètf. 

lm! éciänè, 8. p. Pierre à 
aiguiser. 

NA detb, s. p. 1. Collision, 
dispute. 9. Calamite. 3. Discorde, 
sédition. 

yemi ecirdi, 5. t. Marchand 


d'esclaves. 


> 
us) ach, s. t. Pair, couple. V. 


en 

LS acha. Voyez Li. 

#U3) uchabet, s. a. 1. Troupe 
d'hommes. 9. Chose mélée. 3. Ri- 
chesse bien ou mal acquise. 

<>) Lu) ichärat, s. a. Signes, 
indices, pl. de Ul tchäret. 

LAS echaf, s.a. Médecines, re- 
mödes, pl. de LS chifa, 

342! echag, s. pers. Jeune en- 
fant, esclave. 

ss LT deh evı. V. xls yah. 

AÈ) dchib. Voyez Yy). 

İ Udi dehba' et, v. ar. turc. 
1. Rassasier. 9. Teindre une €toffe, 
3. Se parer outre mesure. 

ou! echbak, s. a. Similitudes, 
images, pl. de xu& chibh. 

yasi dehpez et ji dehpe- 
za, Voyez ,,£). 

gs! uchtäv. Voyez ol. 

del ichitturmek, v. turc. 
Faire entendre. 

Î bi xö! tchhräth it. v. ar. t. 
Faire des conditions. 

L,xé) uchturpa , .s. p. Pouliot 
( plante). 

GR tehtira. Voyez İRİ. 
DLXST ichtihäb, s. t. Action 
de blanchir de vieillesse. 

AT achttr, subs. turc. Blette 
(plante potagöre). 

poz) dehttm et echtim, s. p. 
Pus, matière d’un abcès. | 

>) echdjter, 8. a. Lieu planté 
d'arbres. | 

Di ichkhar. Voyez oy. 

İSİ echrak et echrek, s. t. 
Piège, lacs, filet. 
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yoz dchuzden, v. p. Petrir, 
yeğ) ech'ar, s. a. Cheveux, pl. 
de yak cha'r. | 

yö! echghour, 8. p. 1. Ani- 
mal qui tient du loup. 9. Oiseau 
aquatique. 

diğ dchaghylanmag, v. 
t. S'abaisser, baisser. ù 

GT achyg, 8. t. Flamme, étin- 
celle, | 

GA ichgyryg, 8. p. Sanglot. 

oyu) dchkerè, echkerè et ich- 
kerè, s. p. Oiseleur. 

AS ichkendj, s. p. 1. Ride. 
9. Cheveux mélés. 3, Radius, Yun 
des os de l’avant-bras. 4. La main, 
le poignet. 

gs ichkiou, s. p. Oiseleur. 

Kül uchkioufè,s. p.1. Fleur. 
3. Vomissement. 

pK ichkiouk, s. p. Majeste, 
autorité. 

Sean Si ichlèmek, v.t. Arran- 
ger, disposer, rallumer le feu, le 
faire prendre.— .s4h.$İ us) 
dtechiichlèdum. J'ai rallume le feu. 

Jul echmal, s. a. 1. Petites 
pluies, pl. de Aça cheml. 2. Choses 
jointes ensemble ou séparées les 
unes des autres. — Ji. ,s) , 
Ah) wİ,& fumni echmali ghou- 
zât tlè. Par l’activité et la valeur 
des guerriers de la foi. 

Gesi dehmag,v.t. Monter, s'ac- 
coupler, en parlant des guadru- 
pèdes. — Mİ x6 105 İl ET 
Gighyr at gysragha 4chty. Le che- 
val entier a monté la jument. 

QT dehmid, 5. p. Action de 
boire. 

48. 
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gil dchinaï et gl achi- 
naïf, s. p. 1. Natation et action 
de nager. 3. Familiarite, habitude. 

amp uchnoucè et Rak yk) 
echnouchè ou uchnuchè, s. pers. 
Éternument. 


xi) uchnè, s. p. 1. Alcali. 3. 


Mousse ou plante aquatique. 
Yaa! ichniden. Vus 
TSI yav) dehoub-enguiz, s. 

p. Perturbateur. 

LS à dchurden, v. p. Petrir. 

yas) dehoun, 8. p. Fourgon 
de boulanger, pelle â feu. 

al echeh et ucheh, s. p. 1. 

Herbe. 2. Ammoniac. 

LT dehia, adj. p. 1. Sem- 
blable. 2. Comme, de même que. 

«ol ga) echiävat, s.a. Choses, 
pi. de s _chèr. 

dey ye) deh termek, v. turc. 
Eprouver une envie, un desir en 

general, particuliğrement de fem- 

ME grosse. — , y.. Tr PL 

guñulum dek ïerer. J'ai une en- 

vie. 

âh! achilamag, v. turc. Se 
bruler, consumer. 

eo dchin, s. p. Cuisinier. 

ag) dchihâ, s. p. Hennisse- 
ment. 

vel yss,s.a. 1. Racine. 2. Fon- 
dement. 

Jel! acâbil, s. ar. Ecuries, 
etables, pl. de Jul. 

alo! açâhyb, s.a. Com- 

'pagnons, amis, pl. de «>lxeİ, qui 

est lui-même le pl. de Le. 
Go) açldyg , s.a. Amis, pl. 

de game sadyg. 


do! 

Mablo! acathyl, s. ar. PL de 
Jul! ysthabl. 

élol açaghyr, s. a. Les plus 
petites, pl. de yk! asghar. 

ille! acäletlu, adj. a. turc. 
Constant. i 

yiye! yspahân et yere! 
ysfehân, nom de v. Ispahan, an- 
cienne capitale de la Perse. 

«soi aspi et Kasas! &spiet, s. 
a. Enfaots mineurs, qui n’ont 
point atteint la majorite, pl. de 
«so sabi. 

low asdâ, s. a. Voix, sons, 
pl. del. sada. 

yide) astär, pour jf aster, 
s. t. Doublure. 

Byao| ysret, s.a. Affinite, pa- 
Tente. 

Giyme! yscyzlyg, 5. turc. Etat 
d'abandon d'une ville dont les ha- 
bitants ont pris la fuite. 

sb) ysthyrär, s.a. Detresse, 
gêne. 

Yao) ystharlab. Voyez 
I yani . 

Dire ysfirâr, s. a. Action de 
jaunir, de palir. — mes »iyâsol 
isfiräri chems. Le coucher du so- 
leil. 

DIlmglol ysfehsälar. Voyez 
Yİ Lung ga : 
Go! yslâg, adj. t. Mowile. 

dvoi asledi, adj. ar. 1. Lisse, 
sans poil, chauve. 9. Sourd. 

vo) aslakh, adj. a. 1. Très- 
sourd. 2. Galeux ( chameau). 

yo! acylmich, adj. t. Sus- 
pendu, pendu. 


ub 


Saye! esvöbüeti, subs. a. Le 
mieux, ce qui est mieux. 

Gl! aciğf, s. a. Les étés, 
les saisons de Pete, pl. de Lise 
saïf. 

) çel yzdjär it. v. ar. t. Cau- 
ser de la peine, de Vennui, de 
Tangoisse. 

| Jef yzhak it. v. a. t Faire 

rire, et se moquer. 
| yap) azra, compar. ar. Plus 
mauvais, plus nuisible. ‘ 

Ş Uzel ysgha it. v. a. t. Pro- 
voquer, contraindre à vociférer, 
A crier. 

E Xe) azla”, s.a. Côtes, parties, 
côtes, pl. de — ak Le 
EX «lue mucelleci mule- 
çâvi ul-azla’. Triangle équilateral. 

İya>) uzva, 5. ar. Lumières, 
splendeurs, pl. de yap zav'et de 
Lu ia. 

gibi athâg, adj. t. Orgueilleux, 
qui se vante, qui se prône. 

ibi athaqlyq, s. t. Orgueil, 
jactance. 

xajlbi adalia. Satalie, ville 
d'Anatolie, sur la côte de la Ca- 
ramanie, 


ii İbi athrabulus. Voyez 


2 bb ethrafilé, adv. a. t. 
En detail. - 

öyle! aikroug, s. ar. Voies, 
chemins, pl. de gp b thariq. 

| bi yrhgha it. v. a. t. 1. Se- 
duire. 2. Rendre insolent, porter 
aux excès. 

gl JULY ethfali bagh, s.a. p. 


Feğilles tendres et nouvelles. 
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Abi ythlet ythyl, s.a. Hypocon- 
dres, parties laterales et supe- 
rieures du bas-ventre. 

ywkbi athlas, s.t. Atlas, re- 
cueil de cartes géographiques. — 
Ju yedi athlaci kebir, Le 
grand Atlas, traité de géographie : 
et recueil de cartes turques pu- 
blie à Constantinople, en 1803. 

j g'ebi yihma'it. v. a. t. Exci- 
ter la cupidite. 

Sehl ylabi e 53 abi adha- 
ler deñyzy, ou adhaler arâci, s. t. 
L’Archipel. 

yali azafir, s. ar. Ongles, 
griffes, pl. de Sid zoufr. 

gisi aadim, s. a. 1. Les bar- 
bares. 2. Les Persans, plur. de 
eği a'adiem. 

lel,iel y'hrazät, s. a. Qp- 
positions , obstacles, pl. de Lois 
y'tiraz. 

İ yiyasl y'fézaz it. v. a. t. Vou- 
loir se distinguer, avoir des pre- 
tentions. 

İ . euaxs| y tiçüm il. v. a, t. 
Se contenir, se préserver de pé- 
cher. 

İ yelmisi y'ukias it. v. ar. t. 
Retourner, renverser, intervertir. 

Uzel tüna, v. ar. S'efforcer 
de faire une chose difficile. 

Jus) y'tial, s.a. Action de se 
fier à guelgu'un. 

| JUS) y'djal it. v. a. t. 1. Ha. 
ter, presser. 9. Instiguer, exciter. 

Joel y'dal, s. a. Adaptation, 
action d'ajuster. 

| ciel y'zab it, v. ar. t. 1. 


Empdcher. 9. Tourmenter. 
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Loiysl a'rüs, 8. a. Salles, por- 


tiques, entrées d’une maison, pl. 
de ys arcat. 

ye! a'yzza, 8. a. Les plus excel- 
lents, les plus distingues, pl. de 
ms AZİZ. 
FF noirs Lunel a’za ouiouck- 
maci, 8. a. t. Courbature. — La ei 
gas, D 474 thoutoulmacı. Pa- 
ralysie. 

slast a’zäd, s. a. Bras, pl. de 
das a'zd. 

| sliel y'qadit. v. a. t. 1. Ren- 
dre ferme, stable. 9. Faire coagu- 
ler, epaissir. 

öğe) a'laf, s. a. Fourrages, 
pâturages, pl. de Like a'lef. 

F SLT y'mad it. v. a. t. Élever 
un pieu, une poutre, une étaie. 

güs! a'nâg, s.a. Cous, cols, 
pl. de gâs 'ung et de je ‘anfg. 

kâel a'ynnö, 8. a. Brides, pl. de 
yls ‘ynan. 

ys! a'ver, et au feminin hs 
‘our, adj. et s. a. Borgne. 

lab gi aghad daïäghy, 
s.t Étaie. 

xs JU aghal pichè, s. pers. 
Lotus ou lotos ( plante d'Égypte). 

si aghalioh et  25\&) agha- 
sich, s. p. Excitation au mal. 

wiälét aghalichten, v. pers. 
Accumuler. 

26) agdurmag, v. t. Faire 
monter, elever. 

o NE) dghdè, 8. t. Sorte de pas- 
tille faite de sucre candi. * 

İ çyely sl yghräz it. v. a. turc. 
Causer de l'ennui , du dégout, faire 
de ia peine. 


‘el 

JS) aghyriyg, 8. t. Gravite , 
majesté. 

yi si aghyrlanmick, adi. t. 
1. Charge. 3. Honore de présents. 

. 5) oughrè, 8. p. 1. Tumeur 
charneuse. 2. Bubon. 3. Ecrouel- 
les. 

re SE éghyz tufègui, s. t. 
Filet, rets, trebuchet. 
digut, s. t. İnsecte qui ressem- 
ble à la sauterelle et produit un 
son semblable à celui du grillon, 

gi Just yghfal ol. v. a. turc. 
Etre négligé. — JLASİ yo b 
vy-kigi tharafuñusden yghfal 
olounoup. Cela ayant ete neglige 
de votre part. 

Lost ygAlaskh it. v. a. t. In- 
duire en erreur. 
ét aghlef, adj. a. Incircon- 
cis. | 
is! aghlimet, s. ar. Adoles- 
cents, jeunes garçons, plur. de 
JAAS ghoulam. 

GAS! aghynmag, v.t. Se tour- 
ner à droite et à gauche, etant 
couche sur le dos, être agite, se 
rouler, se vautrer, 

gisi 67 dghou aghâdi, s. t 
L'arbre au poison, laurier -rose. 
Voyez dis. 

JET dghoul et J,5i aghoul, 
s. p. Regard louche. 

deli afaryg, s. a. Troupes, 
multitudes , reunions, pl. de Köy 
Jyrgat. 

YA Vu ifalden, v. p. Re- 
pandre, dissiper. 











di 

yol! ifiyhas, 5. a. Enquête, 
recherche. 

Yİ iftila, s. a. 1. Action de 
sevrer. 2. De nourrir, d'elever. 

AUS iftihüm, 8. e. Concep- 
tion, intelligence. 

usak! ifhâch, s. a. Paroles, dis- 
cours malhonnêtes, 

Ski} efkhaz, s. a. Les fémurs, 
les os de la cuisse, pl. de âsi 
fakhz. 

ui efed et , Gi efder, 8. p. 
Neveu. 

İ sh tfräh at. v. a. t. Rejouir. 

usd! efrack, s.a. Lits, pl. de 
yel, Jiräch. 

giy! éfrachrègui,s. p. Exal- 
tation, action d'elever. 

gaybi efraugh, s. p. 1. Rayon 
du soleil. 2. Éclat de Iş lune. 3. 
Chandelle. | 

yox! cfjerden, v.p. Abaisser 
faire descendre. 

yöşyi) e/zouden, v. pers. Aug- 
menter, multiplier. 

UN efoulden, v. p. 1. 
Rassasier. 9. Remplir, satisfaire. 
3. Exciter, instiguer. 

b ski sfgad it. v. 8. turc. Dé- 
truire. : 

Ubu dfqan, s. t. Palpitation, 
battement de cœur. V. ,lââs.. 


b Lİ har it. v. a. t. Penser, 


songer. 
x) efkiänè, s. p. Avorton. 
Lui efha, adj. a. 1. Inconnu. 
2. Meprise. 
So) yoabl afioun rouhi et 
kok yas) afioun khoula- 
cöci, s. t. Laudanum. 
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wi agäcim, s. a. Portions, 


sections, divisions, pl. de Vos à 


gysm. 

_ n°6 agavim et _ 236) aga- 
vim, s a. Peuples, pl de 5 
qavm. 

JB agävil, s. a. Paroles, pl. 
de Jyö gavl. ) 

ai Jlst ygbal ile et YLASİ 
ygbalen, adv. a. Avec prospérité, 
felicité, 


sl agbeh, compar. ar. Plus 
iQ” 


giyisi ygiyrah, s. a, 1. Action 
de demander à contre-temps. 9. 
Composition, discours improvisé, 
impromptu. — alel girl ygiy- 
rak ilè. A Pimproviste. 

Jplmksl yqticäm, 5. 4. 1. Ser- 
ment, jurement. 9. Partage. 

Ni e bisi ygtitha' it. v. a. turc. 
Arracher, enlever avec force, cou- 
per, rogner. 

Şadi ab agtchè sandou- 
ghy, s. t. Coffre-fort. 

. ét aşil agdjè aghadi, s. t. 
Arbre dont on fait des flèches, 
des javelots. 

SL 75) agrabalyq, s. a. t. Pa- 
rente. 

yüzyil agsyrych et yil ag- 
syryg, 8. t. Éternument. 

Vuzlum5! ogcydganta, s. a. (du 
grec ). Épine-vinette (arbrissesu ). 

5) agser, adj. a. Très-court. 
göl agthân, s. a. Catons, pl. 
de çı,kağ qgouthn. 

| sas) yg'ad it. v. ar. t. Faire 


asseoir, placer, mettre. 


PTS 5! ag goğounlu, s. t. Le 
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‘ district ou canton du mouton 
blanc , la petite Arménie. 
© SASİ agläm, s. a. Les plumes, 

les bureaux, pl. de 45 galem. 

j gb) ygnd' it. v. a. t. Rendre 
content, satisfaire. 

_nwil aquem, compar. a. Plus 
droit, 

s5! agyâd, s. ar. Liens, en- 
traves mises aux pieds des che- 
vaux, pl. de duj gaïd. 

9) ak, s. pers. 1. Infortune. 2. 
Vice. 

Je ekiar, s. p. Vendangeur. 

ALİ aguiahdär, adj. p. 
Vigilant, soigneux. | 

su! ekbad, e. a. Les foies, 
pl. de GS kebd, kebed, kibd. 

GUSİ ektaf, s. a. Épaules, pl. 
de ui küf. 

İ Luxe) ektitüb it. v. ar. t. 
Écrire, inscrire. 

| Abri iktitäm it. v. a. t. 
Tenir cache, dissimuler. 

Lx skrica it. v. a. t. Re- 
vêtir, se vêtir. 

İLİ egrilmek, v.t.Se cour- 
ber. 

p< eker, s. p. Bois d’aloës. 

gym İl ekserdit, s.t. Cloutier. 
Voyez May! ekserdjtlik. 

pisi yi añsyz culum, 5. t. 
Mort subite. 


yiye Ei añsyzden. Voyez 

. |. 

Aİ chkchidjè, adj. turc. 
Aigrelet. 

Aa) ek'oub, s.a. Les talons, 
pl. de..s5 ka'b. 


a 


als Je) enek aghadji,s. t. 
Baillon. Voyez xs keleptchè. 

yel eñlich, 8. t Gemisse- 
ment. 

İİ eglèmek, v. t Retenir, 
retarder. Plus usit. e m kl. 
Voyez ce mot. 

eNiSi aguendè, eguendè, s. 
p. Farce, chose qui sert à farcir. 

JS eukuz. Voy. 359 of - 

İ aya) èguirmek. Voyez 
Ha, Bi. 

(EA Bİ - Eye) eguriği, 
s. t. Fileur. 

sy Jİ da rèri, s. t. Articula- 
tion, jointure. 

Ji Yi aladjaqlu, s. t. Crean- 
cier. 

Sy) alacheher, nom de v. 
Philadelphie d'Asie. 

yy! alan, adj. t. Qui contient. 
Voyez yösb. 

5 yi alänè, s. pers. 1..Nid. 2. 
Ombre. 3. Troupe de courtisans. 
4, Corneille. 

yi! alâv, elav, s. p. Flamme de 
feu. 

<eyi alar, adj. p. Souillé, sali. 

(kal Yi alar emini, s. turc. 
Major, officier supérieur de la nou- 
velle infanterie ottomane. 

TT) alaïch, s. pers. Ordure, 
saleté, souillure, corruption. — 
XyASS yy! aläichi dunièviïe. 
Lès corruptions du monde. 

gyis'b yali elburz däghlèn, 
s, t. Les monts Caucase. 

1 yali elbir it, v. t Conspirer. 

Let ilham, s. ar. 1. Etat 


d’une blessure qui se guerit, se 





A) 
cicatrise. 9. Acharnement, mêlee 
sanglante dans le combat.— e 
yol! Aya A5) 
où! gb miani izdyhaämi 
ma'rıkâi iltihâmden ykhrâdj idup. 
L’ayant enlevé du milieu de Ta 
mêlée de ce combat acbarne. 
SL ilficag, s. a. Action d'a- 
dherer, de s'attacher, de se joindre. 
gazi ilticag. Même signifi- 
cation que le précédent. 
xj} titihaf, s.a. Action de 
s'enflammer, de brüler (le feu). 
ogi altchâg. Voyez (5-31. 
öle. Ji el tchalmag, v. t. Bat- 
tre des mains, applaudir. 
Red eldiemet, s. a. Brides, pl. 
de is lidjam. 
GE À eledj iğmichi, s. turc. 
Le fruit de Tepine-vinette. 
god) aldimaş. V. 5&N). 
5 Lili igha, v. a. t. 1. Exclure, 
rejeter, retrancher. 2. İrriter. 
guji, ilghâdı, s. p. Pillage , sac- 
cagement, spoliation. 
Ai} alghad, s. p. 1. Ferocite, 
violence. 2. Mouvement, agitation. 
çil çi alghum salghum. 
Voy. e) ya 
Lol) alighourna, s. turc. Li- 
vourne, ville et port de la Tos- 
cane. 
gili elfakhten et Ni) 
elfaghden, v. p. Gagner, acquerir. 
YA elfenden, v.p. 1. Com- 
mettre un crime. 2. Etre afllige. 
Ül alma it. v. a. t. 1. Faire 
signe du doigt. 2. Tirer une chose 
à soi. 3. Briller. 4. Consentir. 
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yele all alum satum, 5. t. 
Commerce, litt. Achat et vente. 

Li ilmia. Voyez çç<. 

Ji alev pour is “alev, s. t. 
Flamme, banderole. 

Heal) elèmek, v. t. Cribler, 
passer au crible. 

os! vöm di eli boch ol, v. turc. 
Être desœuvre. 

_A\ am, s. t. Remède, medi- 
cament. — İğ Çi) am itmek. 
Traiter, medicamenter. Voyez 

Xe - 

el Spam ar dmsterdam, nom de 
v. Amsterdam, ville capitale de 
la Hollande. 

PEL dmoudjè, s. t. Oncle 
paternel. Voyez x 
Jiyaal amiral, s. t. (du fran- 
çais). Amiral chez les chrétiens. 
Gİ ind, s. a. Vase, urne. PI. 
di) avant. — gaz. » à) ava- 

nü tchîni. Vases de la Chine. 

wi gi anâvarin, s. t. Nava- 
rin, port et ville de la Morce, 
l'ancien Pylos. 

Nİ Loi emba èilèmek, v. a. 
t. Prophetiser, annoncer. 

İyisi embän it. v. a. t. Pu- 
blier, rendre évident. 

Tire) ıntidch, s. a. Action 
d'échapper heureusement et sans 
peril. 

Lal endjäm, s. ar. Étoiles, 
astres, pl. de LE nedim. 

öy) indigyrmag, v. turc. 
Sangloter. 

iyi ST indir qouchi, s. t. 
Sorte de petit oiseau qui se sus- 
pend aux branches des arbres. 


gi Les! inhyeğr boulmag, 


v.a: t. 1. Être investi, circons- 
crit , assiège , restreint, borne. 2. 
Être compte. 

is) anakhtur. V. just. 

305) dndez, 8. t. 1. Kaule, 
aunée. 9. Genièvre ( plante ). 

b GUasl'enfhag it. v. ar. turc. 
1. Entourer d’une ceinture, d’une 
zone. 2. Faire parler. 

ST ans enfiz iltizâmi, s 
a. t. La ferme des tabacs â priser. 

iğ! yil enlu itmek, v. turc. 
Elargir. 

gili enlulik, 8. t. Largeur. 

yil anèçoun. V. os) . 

dex! enèmek, v. t. Chatrer. 

05 Xæls (y) éni vahiddè, adv. 
a. t. Simultanément. 

days ozi avärè guozmek, v. 
t. Flauer, vagabonder, baguenau- 
. der. 

gel gi ev esbabi, 8. t. Meu- 
bles, ameublement d’une maison, 
attirail de menage. 

gb sf ev ortäci, s. t. Cour 
de maison. 

Sol gi ev euñy, s. t. Le devant 
d'une maison, avant-cour, vesti- 
bule. 

Gs 1x3) obroug, s.t. Creux, fosse, 
terre basse. | 

öle yyl obroulmag, v. t. Se 
couper, se rogner. 

Aş) oba, pour Li oba, s. turc. 
Tente de nomade, cabane. 

GANİ otlâtmag, v. t. Faire 
paître. 

x£&,i otma, s. t. Action de faire 
secher le grain au feu. 


>, 
dkp) otourtmag, v. t. Faire 
asseoir, placer, établir. 
gigi eudi dimag, v. t. Se 
venger. 
Ag) yaz! oudıden oudje, 


adv. t. D'un bout à lautre. 


yi oymy) ouichouroum ïer, 5. 
t. Casse-cou. 

yiz) outchgour.Voy. yözmgi. 

deki dvoutchlämag, v. t. 
Empoigner, attraper avec la main. 

öv! outchmagh, pour 53) 
outchmag, s. t. Paradis. 

Speo) oudjouxlyg. Voyez 

|. ' 

ER okhchama, s. t. Ca- 
resse. 

dus, evdurmek et ivdurmek, 
v. t. Faire presser, hâter. 

Ge Loy odialyñlanmaq, v 
t. S'enflammer, brüler avec éclat, 
sans fumee. 

LILs.i odialyñy, s. t Flamme 
sans fumée. 

«yel oud iri ou İ253) 
oud iörleri, s. t. Les parties geni- 
tales. 

Hayal eurpurmek, v. t. Se 
dresser, en parlant du poil ôu des 
cheveux, par suite d'un frémis- 
sement. 

Gas! orfalamag, v. t. Mettre 
au milieu, prendre pour medis- 
teur. 


oaaw)ot orousbou. Vey. çayanzg! - 
de L)9) ouran pouly, s. turc. 
Talc, sorte de pierre transpa- 


rente; en arabe, ,g.Âb thalq. 
US RE) eurundulèmek. Voy. 
Adiy! . 








| ds! 

gg) ourou, 8. t. Prairie, patu- 
rage. 

de 0! evrâmek, v. turc. Ac- 
croître, augmenter le nombre. 

. yi! ouzän, s.etadj. t. Bavard, 
bradlard. 

get louzlachturmag, v. 
t. Arranger les différends, mettre 
d'accord deux ou plusieurs per- 
sonnes. 

gizle FD) ouzoun satchlu, 


adj. t Chevelu.— , Les (530 
ouzoun boïlu. Grand de taille. 


Sol ouzounlyg, 5. t. Durée, 
longueur. 


ais) ustubu. Voy. (guet 

9! cal ustun ol. v. a. t. L’em- 
porter, prévaloir, vaincre. 

él uchutmek, v. t. Occa- 
sionner un refroidissement, re- 
froidir. 

hs pour us) uchumek, 
v. t. Avoir froid. 

he) usloub, 6. t. Corruption 
de Tar. «mul. Voy. ce mot. 

Gael oucouroug. V. üyeyi - 

G—299—0 où ouçourmag. Voy. 
del. 

gh» Wéot oghlan duvüdü, 
s. t. Délivre, enveloppe du fœtus. 

Doësl oghouz. Voy. yöyi. 

Joie) oghoul. Voy. js. 

İrgil cufurmek. Voy. dLe,io). 

Gex) ogohamaqg. Voy. 

» © |. | 

e oglüğhou. Voy. &iöşl. 

diyil ogoutmag, v. t. Faire 
lire. 

Yak Sg 'eugurtlèmek. Voy. 
İNİ. 
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İyi cuksuruk. Voyez 


oi. 
ği İyisi! euksuruk oty, s 
t. Plante bonne pour fa toux. En 
ar. İlam 54 dt. 
de, Nik) sukèlendurmek, v. 
a. t. Courroucer. | 
as) oimaduklyq, 8. t. Ad- 
versite, aflliction, infortune. 


A et Yİ eukuz, s. turc. 
Boeuf. 


GA, oñoulmag. V. g3). 

hş Sel eugui peder, 5. ture. 
Beau-père. 

0 A eultehmek, v. turc. Me- 
surer. 

ye eultchum, s. t. Bravade, 


qualité de celui qui fait le capable, 


l’habile, et qui ne Pest pas. 

(gw0y> Ligi evliâ dövöci, s. t. 
Le chameau des saints, sorte d'in- 
secte qui tient de la sauterelle, 
mais qui n’a pas d'ailes. 

gile allı! olthatchalmag, v. 
t. Louvoyer, et au figure, se pro- 
menant en allant et venant. 

yili si ouleu garyndüch, 
s. t. Frère aïné. Les Turcs don- 
nent aussi à ce dernier le nom de 
Le} agha. 

Ge) es) oumdurmag, v. turc. 


Faire espérer, faire desirer. 


Göl yayi omouz gütehi, s. t. 
Bandoulière. 

dpi esmek, pour kel iv- 
mek, v. t. Hâter, presser, hate. 

we oummämag, v. t. Ap- 
prehender, craindre, desesperer. 

ayagi omouz. Voy. yal. 

Kim ET FE omoulün nesne, 


rs 
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s. t. İntention, but, ce que l’on se 

propose. En ar. >yuaâe magsoud. 
göl ya! on bachi, s.t. Caporal, 

sous-oflicier d'infanterie. 

Gel ounoutturmag, v. t. 
Faire oublier, faire negliger. 

daş 39 03 yel ‘on kerrè tuz 
biñ, subs. t. Million. On dit aussi 
yaa milioun et quelquefois 
des yel on duk. 

ğ-,) onmag, v. turc. Différer, 
tarder â faire une chose. 

«e e) avi, subs. t. Son, voix. — 
Sheyso soi avi virmek. Produire 
un son. 

(Es) evidi, adj. t. Prompt, 
vif, violent. 

«sy? s dv Yeri, s. t. Endroit de 
chasse, propre à la chasse. 

LS hot outloug guèmigui, 
s. t. Femur, os de Ia cuisse. 

öle si ouïmämag, v. t. Dif- 
férer, ne pas s'accorder. 

«sy? Gâşsyi ouinag idri, s. turc. 
Jointure, articulation. En arabe, 
aka mefsyl. 

6%» g) ourouchmag, v. t. S'en- 
dormir, s'engöurdır. 

öy) oufountou, adj. et 8. t. 
Qui dépend, qui suit, qui appar- 
tient, dépendance, suite. 

GE vey! outoundjyq, 8. t. Sorte 
de petit jeu, de divertissement en 
paroles. 

HS ASİ ehli tedbir, s. ar. 
Homme de conseil. 

ck) Jai ekli loughat, subs. a. 
Lexicographe. 

gb asli arägha güldur- 


mag, v. t. Ameuter, soulever. 


ys 
yö öl ag feri, s. t. Etren- 
nes, pourboire. 


Sn AL: tchitchègui, s. t. 


 Sorte d'arbuste, de plante. 


meyil, öl aïag paturdycy, 
et çomso pl öl aïag thapur- 
dycy, s. t. Bruit des pieds, et me- 
taphoriquement, fausse peur qu’on 
fait aux enfants en frappant du 
pied, fausse alarme. 

Suşi pour dol ipek, s.t. Soie. 
— 5505 Suşi ipek gourdy. Ver 
& sole. | - 

Mu iplik. Voyez dişi. 

S9) cast il uzumu, 5. t Mo- 
relle ( plante ). 

dı? Sa if öouronny, s.t. Ar- 
buste epineux qui tient de la ronce. 

SLI itihad. Voyez olasi. 

Lui tticd”, s.a. Action de se 
dilater, dilatation. 

del L'an ul tt siègui oty, 
s. t. Eufraise ( plante). 

olayi ificaf, plus usit. Gal 
ttticaf, s. a. Description. 

puañl süzah, s. a. Évidence, 
manifestation d’une chose. 

A) ètrèft pour çà yle “arizti, 
adj. t. Emprunte. 

545 nl di dömury, s. tarc. 
Outil de charpentier, sorte de ta- 
rière. 

do! özel diryg oiy, s. turc. 
Plante odorante et medicinale. 

GEY irlâtmaş, v. t Faire 
chanter. 

Siyel direliy et GI öirelti, 
s. t. Fougere ( plante ). 

pr! irilur, adj. t. Fusible, 


fondant. 





Sel 


3 diry. Voy. D 

İp irilik. Voy. hi. 

OE GEY izbândid. Voyez 
SSL). 

re US) ich biturmek, v. t. 
Réussir, bien terminer une affaire. 

salés ichletmek, v. t. Faire 
faire. 

CAG9 yandaş ichsyz vaqyt, s. t. 
a. Loisir. 

Hex! ichèmek. Voy. ste) . 

SNrb ei di thoutoulmag, v. 
t. S'eclipser (Fa fune |. 

«Vif ar, 8. et adj. p. Medi- 
sant, detracteur. 

İ elişi Yüzü v.a.t. 1, Pres- 
ser quelqu'un, bâter. 9. Poser 
une chose sur une autre, pour 
la preserver de la malproprete du 
sol. 

ox! eiftè, s. p. Homme le- 
ger, inconseguent, qui se vante, 
qui se prône. 

Lui igd'at. v. a. t. 1. Faire 
tomber dans le malheur. 2. Faire 
la guerre à quelqu'un. 3. Sur- 
prendre l'ennemi durant la nuit. 

İNŞ! aragrach.V. Sa sLI. 

gü SAYİ ikdö tèmichi, 8. t. 
Sorbe, fruit du sorbier. 

A. EK...) igrenmek. Voyez 
İİ. 

3%! iguiz. Voy. PN. 

Pre € tñtldy, pour aki, 
s. t. Gémissement. 

Sex GI iflèmek, pour didi, 
v. t. Gémir. 

Az çi Çi ikindidieddi,s. 
t. Bisaïeul. 
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A3 giysi Soi iki aghyzlu tu- 


fenk, s. t. Fusil à deux coups. 

Mey do) iki vuzlulik, s. t. 
Hypocrisie. 

İş! tt, 8. t. corruption de Pa- 
rabe je “Zal. Enfant, famille, 
suite, race, lignée. 

gu! ye ilghoun aghâdi. 
Voy. | 

ALI ik s. turc. Boutonniğre. 
Voy. Ji. 

dkiulet imeklèmek, v. ture. 
Commencer à marcher (les petits 
enfants). 

o#1slit inânilur, adj. turc. 
Croyable, 

Sale indöletmek, v. turc. 
Amincir, 

İl üzüş! indjèlik, 5. t. Finesse, 
petitesse , delicatesse. 

şel inmek, pour ei, v. t. 
Descendre. 

kg) inme, s. t. Descente, her- 
nie. 

VW! inhân, adj. et s. turc. 
Gourmand, vorace. 

«555 ya) dioudoudi, 8. t. Müre 
d'ourse, petit fruit gui ressemble 
à celui de la ronce, müre sau- 
vage. 

Vs 3) diou qoulaghy, 8. t. 
Oreille d'ourse (plante medici- 
nale ). 

ribon) divathona, s. t. Au- 
rone ( plante. ) 

> x) diğ guru, s.t. côte, 
côte. 

ED ‘kiwi alindi fourouz, 8. p. 
Polissoir. 
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sb 


(ou, 


wv) bab pour sl bad, s. pers. zl, bäteuta, s.t. ( de Fital. ). 


Vent. 

«ll, bæbat, adj. p. 1. Heureux, 
fortune. 2. Fort, puissant. 

kol, bæbet, adj. p. Convenable, 
digne. 

yel babzen, s. p. Broche. 

Job babel, s. p. Babylone et 
Babylonie. 

ul habiles, 8. p. 1. Voile de 
femme. 3. Sorte de pavot. 

XL pabend, s. p. 1. Liens, 
entraves aux pieds. 2. Nerfs, ar- 
ticulations -des pieds, lacs, lacet. 
— AŞİ Jia ul pabendi 
ahmagün ittiler. Ys en ont fait des 
entraves mises aux pieds des fous, 
ou pour les fous. 

db babouk, s. p. Fou, in- 
” sense. 

iye baboullyg, 5. t. Cabaret, 
taverne. 

yirek babizün, 5. p. Repon- 
dant, caution, garant. 

uyarlı babizen pour uyu ob 
bad bizen, s. p. Éveutail. | 

&wb pat, s. p. Trône, lit, es- 
trade. \ 
Al bateb, adj. p. Digne, con: 
venable. 

ywsl bätous, s. pers. Orange 
( fruit). 

KL patkia, s. p. t. Petit sen- 


ter, 


Patente de sante, 

esk bâtfmar, 8. p. Hate, pre- 
cipitation. 

MASSE badiguzar, adj. pers. 
compos. Tributaire, qui paye le 
tribut d'impôt. 

> bäkhour, 5. p. Les jours 
caniculaires. 

xl bäakhè, s. p. Tortue (ani- 
mal aniphibie). 

9 y» sb bäd burout, s. et adi. | 
p. Fanfaron, gascon. 

S sl, bad tukhm, s. p. Fe- 
nouil ( plante). 
xls s bad khänë, s. p. Faîte, 
sommet. 
xls sl) bad khaïè, s. p. Her- 
nie. 

yol bader, s. p. 1. Érysipèle. 
2. Le vingt-neuvième jour du mois. 
3. Laitue (herbe). 

rbst badräm, adj. p. Vain, 
frivole. 

İş ok badrouk, 5. pers. Basilic 
(plante). 

ot badzem, s. p. Thériaque. 

yol badzen, 5. p. Éventail. 

ASS badkend et LA ISSL 
bâdkendi, s. p. Hernie. En turc, 
SNS SL badkendilik. 

k5L 6adiè, corrompu de Tar. 
kabil bathiè, s. t. Vase de terre à 
l'usage des confiseurs. 











wi 
stok bardad, s.p. 1. Licence. 
2. Portier, valet de chambre, 
yla Bârdar, s. p. 1. Femme 
grosse. 2. Arbre qui porte des 
fruits. 
giy! >le barid ul-mizad, adj. 
ar. compes. Froid de tempera- 
ment. 

Eye barichturidi, s. t. 
Conciliateur. 

"sb b parla, adj. t Brillant, 
clair, lumineux. | 

ol. para, 5. t. Petite pièce de 
monnkie, monnaie en general. — 
Ge ob para bozmag, v. tare. 
Changer de İâ monnaie, — 
öm Lol dir altoun bozmag. 
Changer ua ducat pour de la pe- 
tite mohnaié. 

sy pazar, pour yil, bazar. 
Voy. te met. 

35 5 püzür güni, poer EL 
ès Büzür guni, s. t Dimanche, 
jour de marché. 

my bäzouend. Voy. düşgsl. 

usb bach, s. t. Blessure. 


yel back ou göl at agtchè | 
yili Li 

Dons gib İŞE pişi filèmenk at 
tounuñ oner ktâpek bächi vardur. 


bâchi,s.t. Agio.— üz 


Les ducats de Hollande ont un 
agio de dix copecks. 

gezi yal, back achaghy, adj. t. 
Renverse, la tête en bas. 

ege kk yl bach diyghaey, s. 
t. Panache. 

dek imo Al bachina 


soug ,guetchmek, v. t. S'enrhumer 


du cerveau. 
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gib xël Pacha gagmag, v. t. 
Faire des reproches. | 

| web basqyn it. Voy. daş. 

Sl baghdji, s. t. Vigneron. 

con Kay3 sh bagdyi gazmaci, 
s. t. Mare d’eau. , 

él baghrylyghy, subs. t. 
Blouse particulière, à usage des 
militaires. 

dali yil baghchich. V. 

EL de baghou et sl bazlı à s. t. 
Botte, faisceau, — gré y nee 
samän baghoucou. Botte de paille 

eyi ou dk, pälämar, s. t. 
Amarre, cordage servant à atta- 
cher un vaisseau oudiverses choses 
dans un vaisseau. — Ai PP 
ht pülâmar ilè baghiamag 
Amarrer. 

ob balbân, s. t. Sorte d'eper- 
vier {oiseau ). 

ay belteharri, adv. a. Par 
preference de choix. Voy. 

si) Baltchâg, s. t. Pommeau, 


| petite boule de fa poignée d'un 


sabre. 


çi balgham, Voy. 
a3 ül balyg archye, 


s. t. Poissons salés et conservés 
dans Phuile et le vinaigre, salaison. 

uwil 24/05, s. t. Bal, assem- 
blée où Von danse. 

AL palè, s. t. Stylet, ou petit 
poignard qui se porte dans la 
veste. 

e pündjer. Voy. sl. 

5,050 bandère et rl, bün- 
dirâ, s.t. (de Vital.) Bannière, ban- 
dière, etendard. 

Den bävira et emol bâvira, 
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ou je el bavira memlöketi, 
s. t. La Bavière. 

csvizl; baighyn, adi. t. Évanoui. 

pb parvand. V. is cb. 

«x bebedi, adv. p. Mécham- 
ment, malicieusement. 

A? beber, s. t. Animal féroce, 
qui tient du tigre ou du leopard. 
dx beubrek. Voy. ds . 
yi; papaghan. Voy. ln. 

Sas pepègui. Voy. Saz. 

ssl; betâde, adj. p. Prompt, 
actif à la besogne. 

(5 Ut bataqg, s. t. Mot employe 
dans le sens de cul-de-sac, en par- 
Jant d’une carrière bornee. 

Lux bitichmek, v. turc. Se 
joindre, se reunir, se guérir (une 
plaie ). 

diş petek, s. t. Rayon de miel. 

yaş petguir, s. t.Crible, tamis. 

yali; betguich,s.p. Carquois. 

Haha; bitlèmek. Voy. iş. 

İ Lust bulun it. v. t. Accom- 
plir, completer. 

İs bedjechäk, s. p. Mare- 
chal ferrant, veterinaire. 

nr bidichigh, s. p. Nature. 

Gil bitchlighyn, 8. t. Fente, 
gerçure. 

pre boukhour, s. a. Sorte de 
parfum que lon brüle dans les 
appartemenis. 

A ped, s. p. Peuplier blanc. 


loy bed'et, s. a. Commence- 
ment, la première fois. 

5) bed'eten, adv. a. D'abord, 
avant tout, premièrement. 

75% bedoh, s. a. Mot qui sert 
de talisman aux lettres missives 


Jr 

et que les Turcs mettent sur les 
adresses. 

yı ber, s. a. Mot qui dans les 
comptes tenus en écriture #ğla. 
siagat, ou de lettres numériques, 
signifie depuis, comme. 
ichlèmek, tchaälichmag, v. t. Coo- 
perer, concourir. 

x Ste) ye präzväna, 5. t. Partie 
d'une lame quelconque qui entre 
dans İc manche. 

WS)s$s) ye biroghourden, adv. 
t. D'une seule fois, d'un seul mou- 
vement. 

del XL y berberiğ oly, s. € 
Romarin ( plante ). 

Fr: pertchem, s. t Touffe de 
crins placée au bout d'un drapeau. 

> y pertchin, s. t. collect. 
Pointes ou clous places sur le haut 
d'an mur pour empêcher les hom- 
mes ou les animaux de Le franchir. 

«sy bardagatchi, s turc. 
Potier qui fait et vend de la po- 
terie de terre. 

si yes D ber ‘aks ol. v. p.a. 
t. Contraster. 

de,àS,, birikturmek, v. tare. 
Reunir, rassembler. 


05 > birkerrö, adv.t.Une fois. 
AS, birikmek, v. t. Se réunir, 


s'amasser. 

SY> parlâg, adj. t. Brillant, 
éclatant. 

s9, pyrlântı, s. t. (du fran- 
çais). Brillant, pierre précieuse. 

eld; paryldämag, v. turc. 
BriHer, jeter de l’eclat, en parlant 
du feu, d’un diamant. 





Ja; 


sy berlin, nom dev. Berlin, 
capitale de la Prusse. 

xls pervänè, 8. p.t. Papillon. 

we» prout, boys prouth et 
Sr yy) prout nehri, s. t. Le 
Pruth , rivière qui sépare la Mol- 
davie de Ja Bessarabie et se jette 
dans le Danube. 

0)9y3 Pirouzè, 8. t. Turquoise. 

eNS9 >> hir vagyttè, adv. t. a. 
Simultanement. 

Yİ» ye brougchela, et MS» » 
.s İrongehela chehri, nom de 
v. Bruxelles, capitale du royaume 
de Belgigue. 

dil ey; pirè oty, 8. t. Herbe 
aux puces. 

Ge); paralanmag. Voyez 
Selek. 

re perian. Voy. 4. 

BİS) beyi eye biri biri ar- 
dinde, ad. t. Successivement. 

ya biz, s.t. Écrouelle, glande. 

b,la3 > bezer gathouna. Voy. 
So 0x: 

Lun > boca, adj. p. Combien, plu- 

sieurs. 
gum becadj et gum becakh, 
8. 4 Mechancete , Gal. 

June pesdel, 5. t. Sorte de 
confiture, de raisine. 

ilem beslenmek, v. turc. Se 
nourrir, s'élever. 

sms beet, adi. t. Nourri, 
eleve. 

(İY İİ «lé, bechâret 
"guny, tourticy, 8. t. L’Annoncia- 
tion, fête en Phonneurde la Vierge. 

Jus baçal, 5. a. Oignon, oi- 
gnon de fleur, ciboule. 
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sy oya; basra keurfèzi, s. 
a. Le golfe Persique. (| 

kak ua; pasqalia. Voy. ain. 

ğeka; baçamaş, s. t. Marche, 
degré.— eus uts > nerdubün 
bacamaghy. Degre d'escalier. En 
ar. 4w0h3 gadimt. 

yer yer byzren myzrB adv. 
a. Impunement. 

ils bythanet, s. a. 1. Dou- 
blure de vêtement. 3. Drap de lit. 
3. Ami intime, vrai. 4. Amitie in- 
time, sincère. 5. Solidite, force. 

du akl yea; biavn illahi te- 
ala, adv. a. Par le secours et la 
grâce de Dieu. 

& bagh pour gl bagh, s. pers. 
Nœud, lien. 

Les bagha, s. p. Prostituce. 

ölü, boughat et boughghar, s. 
a. Rebelles, factieux, prevarica- 
teurs. — LAS » usb boughat u 
echqyä. Les rebelles et les fac- 
tieux. 


Ju baghghal, s. p. Muletier. 
x — baghyrsag. Voy. 
eds as petèrè, s. t. Leurre, mor- 
ceau de cuir rouge façonné en 
forme d'oiseau, dont on se sert 
pour rappeler le faucon. 
Lâ, bougâm, s. et adj. a. Laine 


brute et non préparée, etoupe ; 


“de peu d'intelligence, imbecile. 


» À bagradj.Voÿ. Jo 
Ai baglava, s. t. Sorte de pà- 
tisserie très-estimee des Turcs. 
5 hi; bagla kiri, adj. t. 
Gris ardoise. 
dést de begoghlou, s. t. Le 
49 
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fils du bey. Les Turcs appellent 
ainsi Pera, l’un des faubourgs de 
Constantinople, habite eu partie 
par les légations et des négociants 
europeens. 

yasla öeguerdâniden, v 
p. 1. Tourner, changer. 8. Con- 
vertir, renverser. 

YİN boukrech, nom. de v. Bu- 
karest ou Bucherest, ville capitale 
de la Valachie. 

day beñzèmek. V. des . 

DER CE peksimet. V. ul. 

ds RES pekichturmek. Voy. 
de, KE. 

Lu, peklechmek, v. t. Se 
fortifier, se durcir. 

AK; peklik, 8. t. Durete, soli- 
dite, force. 

pekmez. Voy. \Ks. 

ra y bila levm, adj. ar. İrre- 
prochable. 

GA belanè, s. p. Œuvre im- 
parfaite. 

A5 pelanè, s. p. Mauvaise 
action. 

ak, peltè, subs. turc. Sucrerie 
d'amande et de miel. 

bulghour, s. t. Grélefine, 
sorte de gelde blanche. 

o! sh belursyz ol. v. t. Disr 
paraître, s'anfantir. 

pendifr, 8. p. Fenêtre. 
iş benlik, 8. t. Egoisme. 

Oxi; pènèkè, 8. t. Sommeil 
léger. 

Ju; pental, 5. t. Épine, broche, 
pointe. 

es Gps boutrag diköni, 8. 
t. Sorte de chardon, de ronce. 


do 


x3,; posta, 8. t. But contre le- 
quel on tire, cible. 

ETS boudjou, s. t. Epouvantail 
pour éloigner les oiseaux des jar- 
dins. 

CAPE boudala, s. et adi. turc. 
Niais, imbecile. 

55» boudour. Voy. 5g. 

Vos boudala. Voy. Kis. 

yy burz, s. t. Duvet, partie 

veloutée d’une etoffe. 

Gİ) bouroundjoug, s. turc. 
Crâpe ( etoffe |. 

İS bouroundik. Voyez 
ür 

Ne? bouroundouroug, s. 
t. Masgue, faux visage de carton. 

de 3; beurimek, v. t. Couvrir, 
tenir cache, serrer. 

Ji; 59 20z bagal, 5. t. Sorte 
d'oiseau. 

CUS beuzulmek, v. t. Se con- 
tracter, se resserrer. 

0) boza, 8. t. Sorte de boisson 
dont les Turcs font usage. 

de, puzevenk. Voyez 

> » yiye boch beugutur. Voy. 


KEN bochiyg, s.t. Vide, loisir. 
Joy postal. Voy. Jus. 
KE y) bougha. Voy. Be. 

kg RE» poghateha V. xE pe - 

55 xës bougha dikèni, 5 
t. Sorte de chardon. 

be bougaghou. Voy. gö. 

Le pt (A9 boq beudigu:, s.t 
Sorte de şearabee. 

İS gp Deugurtmek, v.t. Fare 





OL 


beugler, hurler, appeler les ani- 


maux en imitant leur cri. 

Mas bounakk, s. t. Sorte de 
mouche verte. 

AR - hey yö boch guez- 
mek-telmek, v. t. Flaner, bague- 
nauder. | 

aïe çö Dock vagyt, subs. t. 
a. Loisir. 

033 Vs boch ïèrè, adv. t. In- 
utilement, en vain. 

ls boghaz, 8. t. Bouches des 
grandes rivières ou fleuves. — 
SE ob dhouna boghazleri. 
Les bouches du Danube. 

ik. ŒÙ ls, boghaz lafzi, 


teleffuzi, s.t. a. Aspiration. 


> pre bogh tchigmag, +. | 


t. S'exhaler, s'évaporer. 
NEY boulachturmag. V. 
geyim. 
geli dollatmag, v. t. Faire 
elargir, dilater. 
gi bollyg, 5. t. Abondance. 
öle boulmag ou işi ça 


lp takhmin il boulmag,v.a.t. | 


Deviner. 

İyi beulunmek, v. t. Se di- 
viser, se séparer em diverses par- 
ties, en différents corps. 

EURE bouloutlanmag, v. t. 
Se former en nuages, se couvrir 
de nuages (le ciel’). 

gen: pouloud, adj. t. Impuis- 
sant, incapable d’avoir des enfants. 

amp poubica. Voy. xs. 

gli, bounämag, v. turc. Par- 


venir à la dernière vieillesse, entrer 


en decrépitude. 
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diy beunlik. Voy. düm. 

ay bèvè, s. t. Sorte d'araignde 
véneneuse. 
bolümag. Voyez 3. 

diy boïaly, adj. t. Temt, mis 
en couleur. 


Ge ww boï bous, 8. t. Taille, 


. Stature. 


€ gp bor tokhoumy, s. t. 


Sainfoin. 


399 boinouz. Voy. pe eye 
x yp bota, pour Le, 5. t. Tein- 


. ture, couleur. 


able bekârlamaa, v. a. turc. 


, Aromatiser, epicer. 


die behalı. Voy. sie 
gla; pyângo, 8. t. Loterie. 
İ cig; beïtoutet it. v. a. t. 


. Passer la nuit. — gros) AYAŞ 
ı bettotet odaci. Chambre â&coucher, 


gre P ftchapttch, adj, p. 1. 


. Tout autour. 2. Embrouillé, mêle. 
3. Crepu, frise. 


yaş biz, pour », 8. t. Alène, 
pointe. 
de élus et glülüş ölü Bâchi, 


s. t. Ce mot qui, comme nous. 


- l'avons déjà indiqué, signifiait au- 
' trefois colonel, designe aujour- 

“d'hui, d’après la nouvelle organi- 

sation en vigueur à Constantino- 

ple, un chef de bataillon. Colonel. 
se dit ,.Y) yla mir alat, et lieu- 
tenant-colonel gLâ cb Yi Je 

. mir alar gâtmagâmt. 


laz dilek, 8. t. Lavant-bras, 


: le petit os du bras, le cubitus. 


aş bilkedj.Voy. 


İL bilekdjik. Voys x. 
49. 
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o Mu brllartet dv! o Alaş 
| billart otount, s. t. ( du français). 

Billard. — sb us) billart 
thächi. Bille de billard. 

Sah bilègui. Voy. gile. 

dexkhaş bilèmek, pour J.A; 
v. t. Aiguiser, repasser. 

yaş biou, 8. t. Prestige, fasci- 
nation. 


yz 

GM) don butuk foundoug, 
s.t. Aveline. 

Lİ ay - yeliz dar buruk 
garyndâck, gardack, s. t. Aïné, 
frere aine. 

A Yl? yea bulun bourän 
gouchy, s. t. Pivert ( oiseau ). 

Gö Söyaş boutoundouroug.Vory. 
bem 


(> 


yi yel tâbân ol. v. p. t. Reluire, 


briller. 
yioob tabdän, s.p.1. Lucarne. 


2. Rond, globe. 

İ peel teèbbus it. v. a. t 1. Se 
troubler, s'ingüicter. 2. Se faire 
mepriser. 

gt tatardjig, s. t. Espèce 
de petit moucheron qui s'enfonce 
dans la peau. 

Ab tatily, s. p. Serviette de 
table. 

ue gö tadj ul-khoros, s. a. 
Crête de coq (sorte de plante). 

ob fähadet çil tahady, 
adv. a. p. Jusque, jusque-là. 

6 tarla. Voy. Yık. 

xt täzenè. Voy. xt. 

| ayal teğmin tt. v. a. t. Dire 
amen, affirmer. — Go) yal 
temin olmag. Être rassuré, tran- 
quillise. 

SU tebass, s. a. Tristesse, mé- 
fancolie, inquietude, chagrin. 


) V5 tebäïu” it. v. a. t. Com- 


mercer mutuellement , trafiguer. 
| iy Jon febdil djèza it. 


v. a. t. Commuer une peine. 


yaka tebèchtr. Voy. ASS - 

“tags tèpèlèmek. V. dus. 

YG G5 tatardiq. V. gt. 

İ ya letbin it. v. a. t Exa- 
miner avec attention et réflexion, 
bien voir une chose. 

e,Xs fetrè, subs. t. Gomme, 
adragant. 

A3 tetiz. Voy. ÈS 

SVyxs titizhk, s. t Querellk, 
clameur. 

duz tetik, s. t Chute, action 
de tomber, lieu où Fon tombe. 

| sols tedjädu’ it. v. a. t. 1. 
Disputer et combattre entre soi. 
3. Se devorer mutuellement. 

oK5,ls fidjäretguiah, s. a. p. 
Place de commerce, ville com- 
merçante, 

AIS tedjalud it, v. a. t. 1. 
Tirer le glaive l’un contre l’autre. 
3. Opposer bouclier à bouclier. 

| = tehadjdjur, 8. a. Petrifica- 
tion.— “ki je tehadjdjuritmek. 
Se pétrifier. 

GÉ teharri, s. a. 1. Recher- 

che, examen, choix entre le bien 


Ey” 
et le mal. 9. Action de différer, 
d'attendre. 

bis tehaffuz, s.a. 1. La de- 
fensive, action de se garder, de 
se défendre. 3. D'imprimer sau- 
vent dans sa mémoire. 

İ gir tekharidÿ it. v. a. t. 1. 
Faire bourse commune en voyage. 
3. Partager entre soi. 

ug; As’ takkta pouck, s. t. 
Echafaud , plancher, échafaudage. 

) dé tekhaththy it. v. a. t. 1. 
Pecher, errer. 9. Transgresser. 3. 
Faire semblant de se tromper. 

İşi tekhalloug it. v. ar. t. 
S'habituer, se faire au naturel de 
quelqu'un. 

| Asloz tedaäkhul it. v.a. t. 1. 
Entrer, se méler dans les affaires 
l'un de l'autre. $. Arriver, sur- 
venir graduellement. 

UNS fedäfun it, v. a. t. 1. 
Se cacher mutuellementune chose. 
2. S'ensevelir Pun l'autre. 

5 glys turadj qouchi. Voy. 
gb: >. 

AUS teräzi. Voy. ,5},5. 

guys ASİ 5 trâghâna kfraci, 
s. t. Bigarreau. 

gelişi AZ y3 terdjèmè odhâcı, 
s. t. Cabinet des traductions établi 
en 1835, et annexe aux bureaux 
du reis-effendi ou ministre des 
affaires étrangères. 

| HA terdji it. v. a. t. 1. 
Réduire, convertir. 3. Reprendre 
une femme qu’on a répudiee. 3. 
Élever et abaisser alternativement 
Ja voix en priant. 
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İ ğa terfig it. v.a.t..1. Ad- 

joindre, donner pour compagnon. 

3. Bien agir avec quelqu'un. 3. 
S'associer. 

öyöy5 tergouvat, 8. a. 1. Clavi- 

cule (os). 2. La partie de la gorge 


où se joignent les clavicules. 


Lis terletmek, v. t. Faire 
suer, transpirer. 

SE terendji, s. p. Pincement, 
marque faite avec le bout du doigt. 

diy tirenk et terenk, s. p. 1. 
Son produit par le pincement 
d’une corde d’arc ou d'instrument 
de musique. 2. Sommet de la tête. 
3. Tournant d’eau, gouffre, abime. 

Gers firèmenti,. 8 s. t. Tere- 
benthine ( gomme ). . 

easy terit, adj. ets. t. 1. Mi- 
sörakle 2. Negligent. 3. Pain mis 
sous la viande. Dans le dernier 
sens, ce mot n’est qu'une corrup- 
tion de Far. 5. 

dyy3 tirfd, corrompu de l'arabe 
AS cerid, subs, t. Potage, pain 
trempe dans le bouillon. 

oK55 tezgutâh. Voy. ASC e 

0 yp ns teskiourè, 8. turc. Sorte 
d'auge, de baguet, ou d'ecuelle en 
bois. 

) GIUes tepaddoug it. v. a. t. 
Faire İ'aumöne. 

| Ayoues fastyd it. v.a.t. 1. 
Frapper fortement pour faire du 
bruit. 9. Transvaser du vin. 

İ gas asr” ül, v. ar. t. 1. 
Abattre; renverser. 3. Supplanter. 
3. Rendre fourchu, fendre en 
deux. 4. Mettre deux battants à 
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une porte. 5. Commencer un 
poëme par un hemistiche dont la 


dernière syHabe doit servir de ri- 


me à tout le morceau. 


9 imbas tesdhuk it. va t 
1. Rire entre sel. 3. Be moquer, 


se railler. 


@\as tethäboug, 8. a. Action | 


de s'accorder mutuellement , con- 
sentement mutuel. 


5 #hetbf', v. a. 1. Action 


de remplir entièrement, combler. 
2.De bien former l'empreinte d’un 
cachet. 3. de gâter, salir. 

| aa Alas fathfè it. v. a. turc. 
Éteindre. 
| Jia tezellul tt. v. a. t. Se 
mettre à l'ombre. 

A5 tazifm, 8. a. Action de 

se récrier contre la tyrannie 

clés tezannun, s. a. Action de 
juger, d'estimer, d'opiner. 


Joss te’adul, s. a. Egalite , pa- | 


rite, parallélisme. 

Oyla te'aruf, s. ar. Action de 
se connaître mutuellement, accoin- 
tance, liaison familière. 


3 cables fe’athub tt. w act. Se | 
reprendre, se faire mutueltement 


- des reproches. 

EEE ta'ziefnämè, s. ar. p. 
Lettre de condoléance. 

hür te'annud, s. ar. Opiniâ- 
treté, mauvaise volonte, oppo- 
sition. 

yes ——. s.a.1. Ac- 
tion de se plonger, de s'enfoncer 
mutaeHement dans l'eau. 3. Même 
signific. que lis teghaful. 





diz 
© bob teghävuth it. v. a. t. Se 
plonger mutuellement dans l'eau. 
Sl sb des teghallub tha- 
rfgy ilè, adv. ar. t. Par violence, 


per prepotence. 
3 tefter, 8. +. corrompu de 


Tar. ,xs defter. Registre. 
ob tefeththun, s. ar. Intefii- 
gence, connaissance, prescience. 
eliz tefek, vulg. pour dis 
tufenk, s. t. Fusil (arme à feu). 
fay AS tufenk qourou- 
rouphy, 8. t. Culasse de fusil. 
God tefevvug, s. a. 1. Action de 


| prétendre à la supériorité sur d’an- 


tres, suprématie. 9. Action de faire 
une chose par degrés. 

Go fegäruz it. v. ar. t Se 
louer mutuellement. 
| | £ yü tegâru' it. v. a. t. Tirer 
au sort entre soi. 

yy fegärun, s.a. Association, 
réunion, jonction. 

Lois tegaza. Voy. sis. 

xS tekè, 6. t. Crevette (sorte de 
crustacés ). 

xSs tekè, 8. t. Bouc. — af 
sek? sagali. Barbe de bouc {plante 
medicinale). En a. ya Kİ! as 
roms 

LS telathuf, s. a. Bienveil- 
lance, accueil mutuel. 

olalı éeleghraf, sube. t. (du 
franc. ). Telegraphe. 

gil telgyh, 8. a. 1. Action de 
grafier. 9. Inoculation, — a il ; 
ko > telgyhi djederi ba- 
qarité. Inoculetion de la vaccine. 

SU telek, corrempu de Parabe 














yi 
SYs dellak, s. t. Garçon de bain. 

Soyk temrègui. Voy. Sy.k. 

Beni temiz.V. > etses dérives. 

İyi temevvul, s. a. Action de 
s'enrichir. 

Sap temvti, s. ar. Action de 
tuer, de faire perir. 

dişi & iemhir eilimek, 
v. 8. t. Cacheter. 

aa tembelit, 8. t. Fardeau, 
ou paquet de hardes qui s'attache 
sur Je cheval. 

İnka Jy35 tenezzul itmömek, 
v. a. t. Dedaigner. 

à5 tenvurd, 8. t. Robe, vé- 
tement long à l'usage des derviches 
Mevlevites. En ar. yu.) fsian. 

Skis tönökd. Voy. af. 

xmLQis tenhädrè, adv. a. turc. 
En secret, privément. — x 
gey tenhadjè bonlenemiş. 
Avoir une audience privee. 

İK g3 toupalyg, s. t. Drogue 
medicinele. En ar. dx, sow'd, et 
en p. «ses Ha muchki zèmfu. 

ym3yi tutsu. VOY- gu5es 

A  İymiys tutsulèmek. Voyez 
buses . 

Less tutun. Voy. çyöyö. 
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Les toutia, s. a. Calamine ou 
calamite ( mineral). 

#35 turpu. Voy. SL 

Sad 05 turchilèmek, v. turc. 
Confire au vinaigre. 

Sd 05 tozlanmag, v. turc. Se 
couvrir de poussière. 

geo) fozamag, v. t. Faire de 
İs poussière. 

LeyLwss tuskarmek, v. t Ré- 
primer, arrêter, retenir, particul. 
la bride dun cheval. —, <> 5) 
DIR TS aty gutru luskurdum. 
J'ai retenu, ou tiré en arrière la 
bride du cheval. 

Aù,$,5 toughoulgha, s. t. Sorle 
de casque, 

ds kÿ95 toga dık, subs. t. Ai- 
guillon d’une boucle. 

b yas tp, adj. p. compos. Qui 
va Pamble ( cheval ou chameau ). 

yl) yaz tÉz zeban, adj. p. Di- 
sert, éloquent, qui parle vite. 

Î YAS teïagqun tt. v. a. t. Con- 
naître, approfondir avec certitude. 


hs tilti, 8. t Sorte de bat. 


æVes timärdji, s. ar. turc. In- 
firmier. 


Ka” 


s5 sa’, s.a.1. Infirmité, peti- 
tesse, délicatesse. 9. Extenua- 
tion. 


sb seed, 8. a. 1. Rosée, moi- 
teur. 2. Froid, frisson. 3. Chose 
deshonnête, honteuse, vilaine. 

wi säniet, sâniğ, subs. a. Se- 


conde, 1/60° d’une minute. 


À sufi, subs. a. 1. Sediment, 
depôt d’une chose quelconque. 2. 
Froment, légumes. 

Kac! (76 sement asliè, 5. ar. 
Valeur primitive. 

Lis suffü, s. ar. 1. Moutarde, 
graine de moutarde. 3. Cresson 


alenois. 
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sb ele tchat pat, mots imi- 
tatifs employes par les Turcs pour 
exprimer un bruit soudain, un 
grand fracas. 

we. wls tchat tchät, mots t. 
exprimant un choc, une collision 
entre deux choses. 

ul iehdigoun, adj. t At- 
taché, lié d'amitié. — A.., (>) 
yöyüzle ad pek tchatqoundur. 
Il lui est tres-attache. 

LS) Le tchärchaf.V. yle. 

pe tchârdügh, s.t. Le point 


le plus élevé des Balkans, ou Alpes 


orientales. Cette elevation est es- 


timce à 1600 toises au-dessus du 
niveau de la mer. 

GEL tchaghlämag, v. turc. 
Murmurer en coulant (Peau). 

sikile. tchagaldag, s. turc. 
Orbe, rond, petite poulie. 
"iie gile tchagmaghy 
tchagmag, v. t. Battre le briquet. 

Gex ichâlgamag. Voyez 
ie 

jules diümbüz, s. t. 1. Ma- 
quignon. 2. Marchand d'esclaves. 

yale djänum, 8. t. Mon cher, 
littt mon âme, terme d’amitie très- 
usite parmi les Turcs. 

kim dl djänli nesnè, s.t. 
Chose, ou être anime. 

3İyas- tchapräz, s. t. Compte, 
calcul, et livre de compte. 

tchaprachik, s. turc. 

Toute bese embrouillee, em- 


brouillement, confusion de pe- 
roles ou de choses. On dit aussi 
dans Je même sens, By UE 
kms yy) gärich mourich olün 
nesnèler 

öz fchapag. Voy. GLu=. 

glisse {chapaglanmag, v. t. 
Avoir les yeux chassieux. 

gis ichapgyn.Voy: pâle. 

psi Ju djebel lougoum, s. 
turc. Sorte de pierre précieuse à 
Jaguelle les Orientaux attribuent 
plusieurs vertus. 

ks fchapa. Voy. xl. 

> yh> dedvâr, s. t. Zedosire 
( drogue medicinele ). 

à tcharg, pour > __ 
tekeri, 8. t. Roue voie. | 
EE tchargadji.V. LE > 

D yes >= tcherkes dagh- 


leri, Von, sr ; mali. 
re tcharniq, s. t. Sorte de 


petite barque. 

dy tcharyg, s. t. Sorte de 
chaussure d'ouvrier, composee de 
plusieurs semelles de cuir appli- 
guces l’une sur Pautre, 

s > djuz', 5. a. usit. en t pour 
cahier. 
ib ichachnfr. Voyez 


AE 
kil yiz» et asl im djoghräfta, 


ou Aaiİ iz w Jenni doghrafia, 
s. t. (du franç.). La géographie. 

akis tekyghla, s.t. 1. Amande. 
2. Bouton d'habit. 
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İyi tchoughouk, 8. p. Moi- 
neau franc. 

Ji tchaghoul, s. p. Fosse, 
trou en terre. 

kçukkiz tchftlechmè, 8. t. 
Accouplement. 

ais fchogolata, s. t. (de 
PitaL. ). Chocolat. — à) x5Yo ie 
tchogolata ibryghy. Chocolatière. 
— 3%), À tchogolatadji. Cho- 
colatier. 

ex is tehigyn, 8. t. Sorte de 
sac, de ‘bourse en toile, havresac. 

aie tchektiri, s. t. Galère 
(navire). 

dak tchiñlèmek, ou iy 
İk goulag tchiñlèmek, v. t. 
Tinter, bourdonner (les oreilles ). 

A tchil, adj. t. Lepreux. 

ds xls. tchiltik, s. t. Endroit où 
Pon sème le riz. 

demle. tcheldurmek, v. turc. 
Aliéner, rendre fou. — TRUE 
tcheldurmich. Fou, aliene. 

re tchilinguir.V ye. 

aks tchilè,s.t. Corde, cordeau, 
corde d'âre. Onditaussi sy se 
zat kirichi. 
tchomag oïouni, s. t. Sorte de jeu 
d'enfant. 

yuz djembär, s. t. Cylindre 
de tisserand. 

hé, tchemrenmek, v. t. Se 
disposer à faire une chose. 

o tchemrèmek, v. t. Re- 
lever le pan de sa robe pour se 
mettre à l'ouvrage, pour traverser 
un ruisseau. 
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3) ga tehimohte aghädhi. 
Voy. ya 
zehember, s. t. 1. Ban- 
deau que les femmes se mettent au 
front. 2. Lien. 3. Carcan. 
Mle,müiz tchenderèkk, s. turc. 
Pressoir. 
xhis tchentha, s. t. 1. Poche 
de cuir, escarcelle. 3. Outre dont 
les voyageurs se servent pour 
porter l’eau en voyage. 
Ge tchingyrag, subs. turc. 


Grelot, crecelle. 


> djinèva, ou Şİ vi 
djinèva memleketi, 8. t. L'etat m de 
Genève. — & AUS eyi djinèva 
chehri. La ville de Genève. — 
deS eyi djinèva gueuly. Le Jac 
de Genève. 

SNA} vbs tchobän al- 
düngydji, s. turc. Sorte de petit 
oiseau. 

deypw yi > ichkobün seuzèl,. 
s. t. Nom d’une plante medicinale. 

ö—>,> tchoudjoug. Voyez 

Giy, tchoudjouglyg, 8. t. 


1. Enfance, années de lenfance. 


2. Enfantillage. | 
Xe yim tchokha. Voy. AD yiz - 
los tehoudar, s. t. Sorte de 

ble. 
ds tchevdurmek, v. turc. 

Üriner avec force, en Pair. 
gölaö,e. tchogdänki, adj. t. 

Qui existe depuis longtemps, an- 

cien. 

Ye tcholaglyg, s. t. État 
de manchot, mutilation. 
Go fchouloug, s. turc. Sorte 
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d'oiseau timide, qui tient du ros- 
signol. En ar. 5 syfrid. 
İyi. tchulha. Voy. oum. . 

A y tchumtchè. Voy. AS 

eya. tchivè, 8: turc. e. Vifargent, 
.meroure. 

yö, djevher,s.t. | Ondulation, 
sorte de moirage sur les lames de 
sabre, damassure. 

eus fchivit, pour M. 
tchivid, 8. t. Indigo. 

ayine. tchèvirmek. Voyez 


dep - 


yam 

UE tchovik, adi. t. Leger, 
peu pesant. 

Ut ES teheviklik, s. t. Legi- 
rete, 

hi 54m diehidiz saga- 
thy, s. a. t. Soldat imvalide. 

dıl yun. fehlün oty, 5. turc. 
Peroe-pierre ( plante ). 

yiz tehizinmek, v. t. En- 
vironner. 

OM tchalaq. Voy. gu. 

cher ins ichörnömek, v. turc. 
Mâcher. 


C 


yola hadjis, adj. a. Qui em- 
pêche, qui arrête. 

dile Aüfd, 3. a. 1. Serviteur, 
domestique. 2. Compagnon, ami. 
3. Gendre. 4. Beau-père. PI. slim.) 
ahfad, et önüm hafedet. 

xbil. Adltha. Voy. abs. . 

gile ls külü peri- 
chänlyghy, s. a. t. État désespéré, 
détresse. Voy. Jae. 

0-5 Rinuars dile. halun 
ygtizâcin? gueurè, adv. a. t. com- 
pos. Conseguemment. 

ile. Ağniğ, nom de ville. La 
Cance, capitale actuelle de Pile de 


Crète. 
Æ hatck. Voy. pl . 


où hydè, s. t. Filière, instru- 
ment pour filer les métaux. 
şam hadim, pour asl. 
kkädin, s. t. Eunuque. 
zh harädj, corrompu de Far 
ME kharädj. Voy. ce mot. 


sys harzö, 8. t. 1. Safran. 8. 
Autre plante qui tient de la graine 
de sesame. 
tèmek, v. a. t. Convoiter. 

my harfgufr, s. p. com- 
pos. Censeur, critique. 

yam hyscyz, adj. a. t. Insen- 
sible, privé de sens, apathique. 

kJ hyseyzlik, s. ar. t. 
Insensibilité, apathie, impertur- 
babilite. 

yi sis hachhach, s. turc. cor- 
rompu de Far. çldis HhacA- 
khack. Pavot. 

ahi et ANGL hdchlama, 
s. t. Bouilli, viande bouillie. 

a hycha, 8. t. Housse en 
cuir qui se met sur le selle. 

Amas- hysba, s. a. Fièvre scar- 
latine, rougeole. 

yaam. hacyr, 8. L corrompu de 
l'ar. ua» . Natte en paiHe. 
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duk haftd, s. a. Petit-fils. 

Edil Ka hukm ididii, 5. 
a. t. Dominateur. 

Ky niz hamam bexdjè- 
gui, 8. t. Sorte de scarabee qui se 
trouve dans les bains. 

Bye hamoulè, où sn 5 
guèmi hamoulèci, s. a. t. Charge- 
ment, cargaison d'un navire. — 


gra kb Hp hamoulè güimici. 


pl Le khakham. Voy. =. 
079) yla. khaär zouhrè, s. pers. 
Laurier rose, litt. épine de Venus. 
usé ls Æhatyr khoch it. 
v. a. p. t. Contenter, satisfaire. 
gh khamlyq, s.t, Crudite. 
yi gum. Ahaviğr. Voy. pres . 
«us khataï. Voyez an. . 
BİLE pe ya kharpouchtè, 1. adj. 
et s.t. corrompu du p. axë,s 
kharpuchtè. Fait en dos d'âne. 8. 
Toit de maison, sorte d'edifice ob- 
Jong. 3.Pierreàaiguiser. (Lehdjet.) 
gk ji khyreyz iatüghy, 
s. t. Repaire de voleurs, coupe- 
gorge. 
KK. kharguğld, et Xe 
gib kharguğlö dhamy, 5. t. Haras. 
GAS kayryidamaş, v. t. 
Croasser. — geziyi. a. Eyi 
gergha khyryldicy. Croassement 
du corbeau. 
chers üyeyi khyrmen deuvmek, 
v. t. Battre le grain. 
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Connaissement , declaration de 
chargement d’un vaisseau. 

gas Aynag,s. a.Grande colère, 
indignation, rage. PI. süs Aynag. 

Dom havrouz. Voy. yy. 

iy Yam houlän, 8. t. Drogue me- 
dicinale, jus de Iycium. En arabe, 


ys. huzaz. 
ögg houvout, s. t. Sorte de 


petite selle de ohamesa. 


T 


5. £horos, 8. t. Le chien, 
pièce qui tient ls pierre d’une arme 
à feu. 

yo khoracän. Voyez 
gal yi. : 

köy khaznd, 5. t. corrompu de 
Par. x, khazfnd. Trésor. 

ur khas, subs. turc. Sorte de 
chardon. 

af ilmi hasta bek- 

tchicy, 8. t. Garde-melade. 

gs khalyg, s. t. Serviteur, 


domestique, servante. 

kb! khorätha. Voyez 

No khoryldy, 5. t Ron- 
flement. 

İ sde khocknoud it. v. p. 
t. Satisfaire, contenter —5 5 
Got Ahochnoud olmag. Se con- 
tenter, être satisfait. 

öö khoutlanmag, v. t. Se 
faire, s'habituer au caractère, au 
naturel d'une personne. 


SASİ daghlaghy, s. turc. Fer 
avec lequel on marque les chevaux 

&—déls. däghlanmag, v. turc. 
Marquer avec un fer brülant, cau- 
tériser. 

40035 daldırma, s. t Re- 
jeton qui pousse à la racine, au 
pied des arbres. 

gelailis dalghalanmaş, v. t. 
S'agiter, former desflotsnombreux 
(la mer). 

xl) > damidjana, s. t. Dame- 
jeanne, grande bouteille. 

Giañels dümghalamag. Voyez 
Suis. 

yvovls dändin it. v. t Ba- 
lancer et faire sautiller les petits 
enfants sur les bras, comme font 
les femmes. 

geo därag. Voy. lis. 

kim > lis dilanâdiag 
nesnè, s. t. Appui, soutien. 

Gexis däïamag, s.t. Appuyer, 
soutenir. 

éhe, 535 teprendurmek, v. t. 
Agiter, émouvoir, troubler, mettre 
en mouvement. 

dhesy5s tirèmek. Voy. dhe,ss. 

«>——5 çç55 dedi gody. Voy. 
söy >. 

yo,0u sler,s. t. Gages, sa- 
laire, appointements. — YAS ,) ,5 
ter oghlani. Domestique à gages. 

yeke» > deredjèsyz, adv. a. t. 
Infiniment. | 

cs) @e)s derim evr, s. t. Hutte, 
ou cabane de Turcoman. 


> 
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diy duzlik, pour Ass, 8. t. 
Plaine, surface unie, gualite ou 
etat d’une chose unie, le poli. : 

uwaws decis, subs. a. Intrigue 
cachee, sourde machination. PI. 
yal deçüis. 

ko les dava diüldien, s. 
a. t. Assesseur. 

yis> doghar, pour ,Lis. Voy. 
ce mot. 

ği, pOur geye de- 
ghardıyg, s. t. Sac aux provisions, 
besace. 

yösb yxès defter thoutan, adi. 
a. t. Comptable. 

İl 53 döirmilik, s. t. Ron- 
deur, gualite de ce gui est rond. 

diy deñsyzlk, 8. t. 1. Le- 
gèreté, mobilite, 2. Impudeur, ef- 
fronterie. 

Hex diñlèmek, pour As, 
v. t Écouter. 

NS S dukendi,s.t. Mare d’eau. 

GYs, ou SD dhalâg, s. t. La 
rate. En ar. JL #hyhal, 

ğı! GYs dalag oty, s. t. Plante 
médicinale, appelée aussi giyse! 
uw) tsgolofendérioun. Sco- 
lopendre. 

His dileyzlik. V. Giyml3. 

İs delurimek, v. t. Rendre 
fou, aliener. 

Sanes dumbelek. V. Sans. 

ğe damag, pour $l,s demâglh, 
s. t. 1. Le palais de la bouche. 8. : 


Cerveau. 





UN 

&ss 9x5 demir Bogy, 8. turc. 
Scorie de fer, debris du fer rougi, 
qui tombent sous le marteau. 

mes demourdji. Voy. 3,25. 

5555 doudou, pour à lele thouty, 
s. t. Perroquet (oiseau ). Doudou 
est aussi le nom qu'on donne, à 
Constantinople, et dansles échelles 
du Levant, à la fille ainée d’une 
famille. C’est un terme d'affection 
etdecaresse usite particulièrement 
chez les Grecs et les Francs. 

APTE dourourken, adv. turc. 
Durant, pendant. * , 

89,95 douroultmag, v.t. Pu- 
rifier, clarifier. 

Sos douroulmag, v. t. Être 
pur, se purifier, être sans mélange. 

955 dourou, adj. t. Clair, pur, 
limpide, sans melange. 

ke, > duzmö, s. t. Falsification. 

gh ala ğiwy> dostlyg 
mou'ümölâci, s. ar. turc. Procede 
amical. 

Ge) yös> duch azmag, v. turc. 
Avoir une pollution en dormant. 

gilsail Les duchek arga- 
dachi, s. t. Coucheur, qui couche 
avec un autre. 

yy > duchut, 8. t. Avorton, 
enfant mort en naissant. 

dx Sss duchèmek, pour 
eos, V- t. Étendre par terre, 
paver, planchéïer. 

So» yöy> duck tourmag, v. 
turc. Expliquer, interpréter un 
songe. 

ys>y5,> dogourdjoun, pour 
yyişb dogourdiyn, s. t. Sorte 


de jeu où il y a neuf pierres ou 
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coquillages à placer à Propos pour 
gagner. 


Yy» deukulguen, et Kes 
deukulur, adj. a. Fusible.. 


aile. 4,5 deukmè-khane, s. t. 
Fonderie. 

Ù eye ye dugun tt. v. t. Faire 
la noce. 

cho Kai Jos duèli 

edinèbiè iltchilèri, s. a. t. Le corps 
diplomatique. 

gi RUE dolati dlmag, vw. t. 


Entoures, cerner, ceindre. 


Es devletli, pour Aides 
devletlu, adj. a. t. Heureux, riche, 
magnifique, généreux. 

is al, dolma boghâz, 8.t. 
Esguinancie. 

ösll> denü'er, s. a. Abjection, 
bassesse. 

OPE duvüg, s. turc. Voile de 
femme, et autre. 

Joss duvul, Voy. Jgi5. 

ss douïghou, 8. t. Avis, nou- 
velle. 

eyle! ADS dib ambäri, s. t. 
Cale d’un vaisseau. 

ogi ges dödi gody, 5. turc. 
Propos, medisance, discours en 
Pair, on dit. 

les diriltmek V. İŞI,5. 

miss dirliksyz, adj. t. Non 
entretenu, sans appointement. : 

EU dirliklu, adj.t. Appointe, 
entretenu, qui touche un traite- 
ment. 

5> diren, s. t. 1. Manche de 
charrue. 9. Sorte de van. En pers. 


My) zebend. 
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yz dizgin, pour (573, 


s. t. Bride, rêné. 

wyi> us dich tchougouri, 
8. t. Alveole, cavité où est placée 
la dent. 

KA 399 giç dichi bourma, 8. 
t. Éorou, trou dans lequel tourne 


la vis. 


diva yaa dikich dikmek, v. 


Jvts zabil, adj. a. Delie, mince, 
subtil, flasque, mou. 

(gin! aps zakhyrè èmne, s. 
a. t. Directeur des vivres charge 
des approvisionnements de Cons- 
tantinople. Ce fonctionnaire prend 
place dans l'échelle edministrative 
après le directeur des fabriques de 
poudre, et a le privilege d'accom- 
pagner Sa Hautesse aux fêtes so- 
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gel, rüci, adj. a. Ferme, immo- 
bile, inebranlable. Se dit particul. 


rüctdt, 

vw; rıbâs, s. t. Oseille, 

YU, redjehân, s. a. Action de 
peser, de considérer, d'examiner, 
de prevaloir, excellence, supre- 
matie. 

Rx) red'at, 8. a. Metempsy- 
cose. | 

KİS) ritehina, s. t. Colophane. 


de fr) akm 'ildiy, s. ar. t | 


Affection hysterique. 





b 
t. Fasre une couture, une reprise. 
(> dikidii, s. t. Couseur, 
savetier, cordonmier. 
dis dlek.Voy. 32. 
des pour > dilym, sube. t. 
Tranche, fragment, partie. 
amis dindi. Voy . ges N 
As dlenmek. Voy. gis - 
doexys dilimek. Vey. hs. 


lennelles, avec les ministres du 
premier et deuxième rang. (Moni£. 
otom. | | 

ou” öy zakhyrè kesmek, 
v. a. t. Affamer, Îitt comme on dit 
familièrement, couper les vivres. 

Ses zugurit, et Saad 
zuïurt, s. t. Pauvre. — RE rs 
zum zugurt. Au comble de la pau- 
vreté, dans fa dernière pauvrete. 


Ajn, rezènè, 8. turc, corrompu . 


ed | de l'arabe sh rüzlüned;. Fe- 
des montagnes. PI. femin. «sul, | 


nouil. 


LS) oy, resè erkègui, s. t. 


Pêne, partie de la serrure, 


dia rastyg. Voy. gül. 

EAaiss) ruou'net, 8. ar. Sottise, 
orgueil. 

| gratit.v. ar. t Paitre — 
Jo nl 4) rat itturmek. Faire 
paitre. 

Go raf Voy. ab: 

GAF yeli, ragqus dem'iğiy, 


s.a.t. Bal. 


gi 
öd, ragamlamag, v. a. turc. 
Chiffrer. 
yi) rukioun, v. arabe. Pen- 
cher, incliner pour ou vers une 
chose. 
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gi db, renk dimag, v. turc. 
Rougir de honte, de pudeur. 

SeS ya, rouzguiar kesmek, 

v. t. Cingler, en parlant d’un vent 


fort et violent. 
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gb zäd}, s. t. corrompu de Ter. 
g— sad. Ebenier de l'Inde. 

öy 2baq. Voy. Gay: 

ww) ziboun, pour ypj)» S- turc. 
Jupon, veste de dessous. 

Sy) zabounlamag, v. turc, 
S'affaiblir, tomber de faiblesse, 
maigrir. 

0x5”, Zahyrè, s. t. corrompu de 
Tar. oyası. 3 zakhyrè. Vivres, pro- 
visions de bouche. 

, zirh, pour &)) zikh, et 
ey, zirö, s. t. Cuirasse. 

yi 05,3 zerde tehâv, pour 
ye 05)) zerde tchoup, 8. turc. 
Curcume (plante à suc jaune). 

de) zernig. Voy. x). 

İş y, zerva, 8. t. Sorte de ragoüt. 
En pers. À, 2) zirvd. 

xs, Zurumba, s. t. Zédonire 
( plante aromatique, sa racine). 

3) zugurt, adj. et s. turc. 
Pauvre, misérable. Voy. «598. 

dis; zugurtlik, 8. turc. Pau- 


vrete, misère. 


fol) Zilpouch, corrompu du 
pers. y (ri ZİN pouah, 6. turc. 
Housse de cheval, qui se met aussi 
sur a selle. 

oluy, zamparè, Voy. ay; . 

ge, zamg, 5. t, corrompu de 
Far. örme samgh. Gomme. 

lm; zindandji, sube. turc. 
Geğlier. 

İ çay zenguin it. v. ture. En- 
richir. 

lu zenguinletmek, v. t. 
Eorichir, rendre riche. | 

Apa zorba. Voy. Ls:. 

İpin Los zorthvirmak, v. t. 
corrompu de l'ar. Lys - Produire 
avec la bouche un bruit qui res- 
semble à un pet, en signe de déri- 
sion ou de mepris. 

bo) zurna. Voy. >. 

Kaya zormapa. Voy. Les. 

da zevzek, subs. et adj. turc. 
Brouillon , bavard, gtourdi. 

Ass) Ziounè, 8. t. La partie in- 
ferieure d'un moulin. 


» 


de! gw sâtch aïaghy. V. gl 
et plan. 
şb giw sâtch bâghy, s. turc. 


Bandeau pour les cheveux, à Fu- 
sage des femmes. 


gs! iyi. sagyzlyg aghadii, 
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s, t L'arbre du mastic, le tére- 
binthe. 

>oilalla sölüngoz, 8. t. (du 
grec saniayxoş ). Limaçon. 

gel sätf, s. t. corrompu de 
Tar. şu.. Voy. ce mot. 

Rakam sabtiet, 8. a. Chaussure 
de cuir, soulier. 

gn sipsi, 8.t. Sorte de sifflet 
dont on se sert pour commander 
les rameurs dans les embarcations, 
et pour İa manceuvre â bord des 
navires. 

«saw sapqyn, 8. t Sorte de 
fourche, de trident pour saisir le 
poisson. : 

Mkw satl, 5. t. corrompu de 
Par. Jlaw sathl. Sorte de baquet 
à anse pour puiser et transporter 
l'eau. | 

göle sid;âgiyg, s. t. Chaleur. 

Od sadef, 5. t. corrompu de 
Par. «de - 1. Coquille. Voy. ce 
mot. 9. Cresson de fontaine. 

> ya Sarhoch. V. Qu yy: 

Qiox—ew sermèdäan. Voyez 
MESSE 

İŞİ Kaya surmèlenmek, v. t. 
Se noircir les cils de surmè, ou 
d’une préparation d'antimoine. 

gum seslenmek, v. t. Re- 


sonner, retentir, renvoyer le son. 


don 

&Âmw Saga, s. turc. corrompu de 
Par. Lis. Porteur d’eau. — xi 
ss saga qouchi. Chardonneret 
( oiseau ). 

İyiye seïrturmek, v. turc. 
Faire courir. 

kimi Üyeler sulpuk nesnd, 5. t. 
Chose molle, sans consistance. : 

Mayalar sulpumek, v. t. Pendre, 
âtre sans consistance. 

gh selvi, 8. t. corrompu de 
Par. sw serv. Cyprès. 

İmüce semendrek, nom de 
lieu. Samothrace , ile del Archipel, 
près des côtes de la Romelie. 

Nas semekk, 8. t. Stupeur, 
trouble, agitation de l'esprit. 

İ wd sunnet it. v. 8. t Cir- 
concire. 

xs sentina. Voy. xt. 

hs yla sindiän dikèni, 
s. turc. Sorte d'arbuste épineux. 

Sp sinmek, v. t. Se fondre, 
se resoudre, se réduire à rien, en 
parlant d’une chose en général, et 
en particul. d’une plaie. 

Giles sursalmag, v. t. As- 
saillir, se jeter avec furie. 

sSyyw suzgu, 8. turc. Passoire, 
filtre. 

e ye CAS qu seugul beudyè- 
gut, s. t. Cloporte (insecte). 


FIN DE L’APPENDICE. 








CORRECTIONS ET ADDITIONS 


AU TOME PREMIER. 


Pace 3, coL. 2. Après la ligne 
10, lisez : La} :0djal, subs. ar. 
Action de contenter, de suffire, 
de satisfaire. 

32, 2. Après la ligne 8, lisez: 
laa) istidänè, subst. arabe. 
Action de demander du crédit, 
d'emprunter. 

Ibidem, 3. Après la ligne 39, lis. 
or p yel tstirhäm itmek, V. 
a. t. Implorer la miséricorde. 

34, 1. A la suite de la ligne 35, 
lisez : 3. Demander son conge. 


41, 3. Ligne 16, au lieu de 
Giyme , lisez : Ty ph . 

53, 2. À la suite de Ia lig. 15, 
lisez : er » Jo! asl u fer. La 
cause et l'effet. 

58, 3. Aprés la ligne 3, lisez : 
Llmist ‘yticaf, s. ar. Excès, ty- 
rannie. 

59, 1. Après la ligne 39, lis. : 
uh) a'djef, adj. ar. Maigre, ex- 
tenué. 

60, 1. Après la ligne 93, lisez : 
di! rp ze) yzâm olmag, v. a. t. 
Être envoyé, achemine. 

61, 1. Après la ligne 9, lisez : 
«wæei y'lâmdii, s. ar. t. Secre- 


taire du premier bureau de la chan- 
1. 


cellerie d’etat, à Constantinople. 

61, 4. À la suite de Ia ligne 14: 
lisez : x el y'lannamè. Pro- 
clamation. (Monit. ottom.) 

66, 1. Lig. 34, au lieu de pois- 
son, lisez : poison. 

69, 1. Ligne 39, au lieu de 
Lai! , lisez : yemi , 

86, 1. Ligne 4, aprös offensives, 


lisez : (4 yağli Ji dleti elektryg, 


. Machine électrique. 


95, 1. Ligne 8, après prefec- 
ture, ajoutez : souveraineté, puiğ- 
sance purement temporelle et se- . 
culière. | 

99, 3. Après Îa ligne 26; lisez : 
vs De) emzurich, subs. t. Allaite- 
ment. 

115, 1. Alla suite de la lig. 36, 
lisez : Lo 6 pete ingliz kia- 
ghydi. Papier velin. 

118, 3. Apres la ligne 36, lis. : 
x9} oba. Voyez Lol. 


LS 


131,1. Après la ligne 19, lis. : 
Yo! evsän, subs. a. Idoles. PI. de 
g9 vecen. 

138, 3. Ligne 25, au lieu de 
euñmek, lisez : eugmek. 

147, 2. Après Îa ligne 17, lis. : 


xp oi ouïa, 8. t. Ourlet, 
| 50 
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153, 1. Alasuitedelalig.34, 
lisez : İSİ gi itch edek. Plante 
du pied. 

158, 1. Après Îa ligne 5, lisez : 
se dighyrlyg, s.t. Qualite da 
mâle chez les quadrupèdes. 

169, 2. Ligne 33, au lieu de 
yemi) , lisez : gg emip! . 

177, $. Après Îa ligne 33, lis. : 
Laws egeli bachmagdji beu- 
diögut, s. t. Ensecte qui tient de la 
cantharide ou du mille-pieds. 

198, 2. Après la ligne 3, lis. : 

ASİ ye bera'at, s. a. Excellence, 
, élévation. 

201, 9. Ligne 7, au lieu de 

se; lisez : es,s. 


207, 2. Après le ligne 40, lis. :, 


yy) berout ou 29 beroud, 1. 
Beirout, ville et port de la Syrie, 
l’ancienne Beritys. 

210, 2. Après la ligne 4, lis. : 
yiye Vesisläs, 8. p. Bezestan 
ou Bezestin, marche public et cou- 
vert en Turguie. 

214, 9. Après la ligne 37, lis. : 
çed pechem, s. p. 1. Gelée blan- 
che, rosee. 2. Laine fine de brebis. 

243, 1. A fa suite de la lig. 28, 
lisez : das — di le, boghaz 
lafzı, telèffun. Aspiration (terme 
de gramm.), manière de pronon- 
cer en aspirant. 

‘262, 2. Après Îa ligne 5, lisez : 
ina. beizat, s. a. 1. Œuf. Plur. 
yan yz. 9. Petit testicule. 3. Mi- 
graine. 4. Le centre ou le cœur 


CORRECTIONS 


d'un pays, d’une cité, le milieu de 
la tête. 

362, 1. À fa suite de la lig. 19, 
lisez: À ev bei" sahyh. Vente 
kgale. — Dub ma ber fücid. 
Vente illégale. — as e» be 
bahs. Vente simulée. — ALL Ev 
bei” bathyl, Vente nulle. 

279, 3. Après la ligne 39, lis. 
Rnb paid tebchir nämë, s. ar. p. 
Lettre d'heureuse nouvelle. 

286, 2. Ligne 18, après trône, 
lisez : «ge Aos! cad takht odhacı. 
Salle du trône au sérail. 

293, 9. Après la ligne 5, fis. : 
Zİ işçi terdifitmck, v.a.t 
Faire suivre, joindre, ajouter, faire 
succéder immediatement. 

299, 2. Après le ligne 3, lisez 
yas tectär, s. a. Action de mar- 
cher, de se promener, de voyager. 
Construit avec A)! olounmag, 
il signifie, être acheminé, envoyé, 
ex: Lib LE, dl dle Li 
JT ol us émri ‘ali ğstür vè 
tharafina teciâr olounmychtur. Un 
ordre suprême dmena, et lui fut 
envoye. ( Monit. ottom. ) 

299, 3. Après la ligne 10, lis. : 
JL fachäkeul, s. ar. Action 
de se ressémbler, de convenir, de 
se former. 

301, 3. A İn saite de'lalig. 19, 


lisez : kAzl3 m, resmi teokif. Le 
devoir, l'obligation de recendusre 
quelqu'un. 


304, 2. Apres Ta ligne 36, lisez 
) po tezerrur, s. a. Âctron d'être 
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dispersé, echec, defaite ( d'une 
armee ). 

308, 3. Après Îa ligne 25, lis. : 
gisi te'affün, s. ar. Corruption, 
putrefaction. 

309, 2. Après la ligne 23, lis. : 
xaligles ta'lim-nâme. İnstruc- 
tion donnée par écrit, traite sur 
un art. 

310, 1. Après la ligne 30, lis. : 
GRİ te'aitun, s. a. Evidence ma- 
nifeste, qualité visible. 

319, 2. Après fa figne 4, lis. : 
pe tekiafou’, subs. a. 1. Egalite 
mutuelle. 2. Action de repondre 
exactement. 

339,1. A Île suite de la ligne 15, 
hser : ad aus fembth-namè. 
Ordonnance, règlement fait par 
autorité. ( Monit. ottom. | 

340, 1. Après İa ligne 95, lis. : 
É ÈS tevchyh, s. ar. Action de 
revêtir, de garnir, d'attacher, de 
fixer solidement. 

374, 2. Après Îa ligne 95, lis. : 
sdb, djornäldji, s. t. Commis- 

saires turcs qui parcourent aujour- 
d'hui. les provinces d'Égypte, et 
rendent compte jour par jour aux 
moudirs de ce quis’y passe, et prin- 
cipalement des opérations agri- 
coles, 

425, 1. Après la ligne 38, lis. : 
sm hactb. Estimé, distingue, 
honorable, doué de mérite. 

435, 3. Après la ligne 34, lis. : 
dok houlouli, adject. ar. Nom 
donné aux partisans de la me- 
tempsycose. 


439, 1. Après la ligne 96, lis. : 
yi > havärit, adject. et subs. 
ar. Apötre ou coopérateur, ami, 
apôtre de J. C. Mahomet, qui 
puisa dans nos livres saints une 
partie de sa législation, donnait 
ce titre à douze de ses principaux 
lee) askâb ou compagnons. 

456, 1. Ligne 40, après fin, 
lisez : 9. Sceau, cachet. 3. Em- 
preinte d’un cachet. Plur. Lis 
akhtam. 

469, 2. Ligne 30, an lieu de 
477,2. Ata suite de la ig. 31, 
lisez : sal) be khatthy as- 

fouri. Hierogiyphe. 

504, 3. Après la ligne 17, lis. : 
xaæ is dälmatchia. Nom ture 
de la Dalmatie. 

507, 3. Après la ligne 31, lisez : 
Kal dähïet et dâhi, s. ar. Mal- 
heur, calamite, grande infortune. 
Plur. gi,5 devahi. 


508, 2. Ala suite de Îa lig. 10, 


Jisez : Gomme à Üyemiz pis 


däïrètkucouf u khouçouf. Le cer- 
cle de Pecliptigue. 


535, 3. Après fa ligne 33,lis.: 


NS: > dukendy, s. t. Mare, eau 
répandue. 

568, 1. Alla suite de la ligne 7, 
lisez: çe lal es dib ambari.Cale 
d'un navire, 

571, 2. Après la ligne 40, lis. : 
EN > deimoumet, s.a. 1. Action 
de durer, perpetuite, action de 
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persévérer. Plur. g-ek> detämfm. 
2. Desert prive d’eau, plaine d’une 
grande étendue. 

577, 9. Après la ligne 34, lis. : 
GAS zelyg, adj. ar. Disert, elo- 
quent, qui parle bien. 

589, 2. A la suite de la lig. 33, 
lisez : çayeli $ kali mas) roukh- 
sat nämèt humaïoun. Pleins pou- 
voirs du Sultan (donnes à son 
ambassadeur). 

597, 2. Après la ligne 15, lis. : 
aki, reftiè, s. t. Sorte d'acquit 
de la douane en Egypte. 

603, 3. Après la ligne 91, lis. : 
Yys, roubla, s. t. Rouble, mon- 
naie d'argent en Russie. 

605, 2. Après la ligne 6, lis. : 
y yl yo Şi rouct humaäïoun, 8. a. 
t. Diplôme, acte ecrit d'un décret 
du Sultan. 


# 


CORRECTIONS ET ADDITIONS. 


607, 3. Ala suite de la ligne 5, 
lisez : gyms ob es rou- 
mili gâzi ‘askeri. Le cazy-asker 
ou grand juge de la Romelie. Ce 
magistrat est, après le mufü, le 
premier personnage du corps des 
oulémas. 

620, 1. Apres la ligne 11, lisez 
£23 zer’, s. a. 1. Action de semer, 
d’ensemencer. 3. De produire. 3. 
de consolider, de restaurer. 4. PL. 
£2D zurou’. Semailles, semence, 
moissons.— “Lg! 82) zer” itmek. 
Semer, ensemencer. 

634, 3. Ligne 96, au lieu de 
b. lisez : b , 

686, 2. Après la ligne 95, lis. : 

salakh, s. a. Trentième jour | 
du mois de: l'annee arabe, fin du 
mois. 


FIN DES CORRECTIONS ET ADDITIONS AU TOME PREMIER. 
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